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	Передмова та подяки

	 

	Ласкаво прошу до «Вітру та Істини», п’ятої книги «Хронік Буресвітла». Це середина серії та кінець першої великої арки. Я боровся з цією книгою більше, ніж з іншими, приділяючи їй велику частину своїх думок, пристрасті та зусиль протягом останніх чотирьох років. Наразі це найдовша книга, яку я коли-небудь написав, і один з найдовших проміжків часу, які коли-небудь витрачав на книгу. (Напевно, найдовший, якщо не враховувати проєкти, які я почав і повернувся до них через роки.) Сподіваюся, ви визнаєте результат вартим зусиль!

	Нижче наведено список усіх людей, які працювали над романом за кадром на різних посадах. Він усе більше нагадує титри до фільму, оскільки допомагає так багато людей. Я все ще пишу кожне слово і є єдиним автором книг, але нічого собі… Dragonsteel як компанія стала чимось дивовижним. У той час як для більшості книжок ми дотримуємося досить звичного робочого графіка, романи з «Хронік Буресвітла» — це, як правило, ситуація, коли «працюють усі»: деякі випрошують додаткові години, щоб вкластися в терміни, а інші витрачають значну частину робочих днів, зосереджуючись лише на тому, щоб допомогти відредагувати, опублікувати та розповсюдити книгу. Тому, якщо вам колись випаде нагода зустрітися з цими людьми, потисніть їм руку й подякуйте.

	 

	Тож, будь ласка, сядьте зручніше і насолоджуйтеся шоу. Назріває буря.

	Художники, які працювали над цією книгою: Майкл Велан, Донато Джанкола, Міранда Мікс, Ден дос Сантос, Одрі Готт, Келлі Кінг, Петар Пенев, Говард Лайон, Грег Колл, Айзек Стюарт, Бен МакСвіні, Анна Ерлі, Хейлі Лазо.

	У Tor Books: Деві Піллаї, Стефані Стайн, Тесса Віллануева, Сана Алі-Вірані, Рафал Ґібек, Пітер Лутжен, Алексіс Саарела, Люсіль Реттіно, Емілі Млинек.
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	У літературній агенції JABberwocky: Джошуа Білмес, Сюзан Веласкес, Крістіна Зобель, Валентина Сайнато, Брейді МакРейнольдс. У літературній агенції Zeno: Джон Берлайн.

	У Dragonsteel головна операційна директорка Емілі Сандерсон. Операції та відділ кадрів: віцепрезидент Метт «Чому ти пишеш моє ім’я так, Брендоне?» Гетч, операційний директор Джейн Горн, Кетлін Дорсі Сандерсон, Джеррод Вокер, Брейдонн Мур, Макена Салуоне, Крістіан Фербенкс, Беккі Вілсон, Ітан Скарстедт, фінансовий директор Емма Тан-Стокер, Мет Ґемптон.

	Творчий розвиток: віцепрезидент Айзек Стюарт, артдиректор Шон Бойлз, артдиректор Бен МакСвіні, Дженніфер Ніл, Рейчел Лінн Б’юкенен, Анна Ерлі, Гейлі Лазо, Прісцилла Спенсер.

	Редакція: віцепрезидент Пітер Альстрем, директор видавництва Крісті С. Ґілберт, «редактор монтажу» Карен Альстрем, Дженні Стівенс, Бетсі Альстрем.

	Робота з товарами, подіями та крутими светрами: віцепрезидент Кара Стюарт, директор із мерчандайзу Крісті Якобсен, директор із заходів та підтримки Келлін Нойманн, Лекс Віллайт, Річард Руберт, Даллін Голден, Еллі Ріп, Мем Ґрейндж, Бретт Мур, Кеті Айвз, Джой Аллен, Деніел Фіппс, Майкл Бейтман, Алекс Лайон, Джейкоб Крісмен, Камілла Вейт, Квінтон Мартін, Голлі Руберт, Ґвен Гікман, Ізабель Крісмен, Аманда Баттерфілд, Лоґан Ріп, Пабло Муні.

	 

	Реклама та маркетинг: віцепрезидент Адам Горн, він же Той, Кому Присвячена Книга (ура!), директор з маркетингу Джеремі Палмер, Октавія Ескамілла-Спайкер, Тейлор Гетч, Таян Гетч, Дональд Джордж Мастард III.

	Сюжет: віцепрезидент Ден Веллс — наш єдиний член відділу сюжетів, за винятком його уявного друга Боба, гравця на банджо.

	Моя група з написання, тут Дракони: Кейлінн Зобелл, Кетлін Дорсі Сандерсон, Ерік Джеймс Стоун, Дарсі Стоун, Алан Лейтон, Як Той Бен? (Олсен), Ітан Скарстедт, Карен Альстрем, Пітер Альстрем, Емілі Сандерсон.

	Експерт з дисоціативних розладів ідентичності: Брітт Мартін. Військові експерти: Карл Фіск, Джон Фейгі. Експерт з ампутації та протезування: Метью Фокс.

	Знавці таємниць: Ерік Лейк, Євгеній «Арґент» Кирилов, Джошуа «Джофву» Ґаркі, Девід Беренс, Ієн Макнатт, Бен Марров.

	Бета-читачі: Аарон Форд, Алексіс Горізон, Еліс Арнесон, Алікс Годж, Аміт Штейнгарт, Обрі Фам, Остін Гассі, Бао Фам, Бекка Репперт, Бен Марроу, Біллі Тодд, Боб Клатц, Брендон Коул, Браян Т. Гілл, Бріттон Роні, Чана Ошира Блок, Кріс Клуве, Кріс МакҐрат, Крістіна Ґудмен, Крістофер «капеланкріс» Коттінґем, Крейґ Генкс, Дарсі Коул, Девід Беренс, Діана Ковел Вітні, Доніта Ордерс, Дрю МакКеффрі, Еліяху Береловіц Левін, Ерік Лейк, Еріка Кута Марлер, Євгеній «Арґент» Кирилов, Ґері Сінґер, Джулія Костантіні, Ґлен Фогелаар, Ієн МакНатт, Джейден Кінг, Дженніфер П’ю, Джессіка Ешкрафт, Джессі Лейк, Жоао Менезес Мораїс, Джо Скідлбоп Деардеуф, Джоель Рут Філіпс, Джорі «Джор викидало» Філліпс, Джошуа Гаркі, Каді «Ене» Нітч, Кальяні Полурі, Кетлін Барлов, Доктор Кетлін Голланд, Кендра Вілсон, Крістл Олред, Кайл «Дорксідер» Вілсон, Лаура Гейніс, Лорен МакКефрі, Лорен «Бізова мама» Страч, Ліліана Кляйн, Ліннеа Ліндстром, Ліндсі Лютер, Макс Зальцман, Марні Петерсон, Метт Вінс, Меґан Канн, Мішель Вокер, Пейдж Філліпс, Пейдж Вест, Пунам Десаї, Рейчел Рада, Ракім Болл, Рахул Пантула, Річард Файф, Роб Вест, Розмарі Вільямс, Росс Ньюберрі, Раян Скотт, Сем Баскін, Сара Герр, Сара Кейн, Скотт «Спайдр» Вебб, Шон Ван Блек, Шеннон Нельсон, Шівам Бгатт, Сієна «Лотос» Б’юкенен, Сюзанна Мусін, Тейлор Коул, Тед Герман, Тім Челленер, Ті Джей Макґрат, Трей Купер, Зенеф Марк Ліндберґ.

	 

	Гамма-читачі: багато читачів бета-версії, а також Арі Куфер, Браян Маґнант, Коллін Абелн, Дейл Вінс, Еллі Фрато-Свіні, Лінґтінг «Ботаніка» Сюй, Нісарґ «Любитель сварок» Шах, Філіп Форваллер, Рам Шогам, Спенсер Вайт, Валенсія Кумлі, Вільям Хуан.
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Пролог. Жити

	СІМ З ПОЛОВИНОЮ РОКІВ ТОМУ

	Ґавілар Холін був на порозі безсмертя.

	Просто мав відшукати правильні Слова.

	Він обійшов по колу дев’ять Клинків честі, встромлених вістрями в кам’яну землю. У повітрі смерділо паленою плоттю; чоловік побував біля достатньої кількості поховальних вогнищ, щоб знати цей запах близько, хоча ці тіла були спалені не після битви, а під час неї.

	— Це називають Агарієтіам, — промовив він, обходячи Клинки, і його долоня затримувалася на кожному з них. Коли він стане Вісником, його Клинок теж буде таким, як ці, — наповненим силою та знаннями? — Кінець світу. Це була брехня?

	«Багато з тих, хто називав його так, вірили в те, що казали», — відповів Прародитель бур.

	— А власники цих? — спитав Ґавілар, показуючи на Клинки. — У що вірили Вісники?

	«Якби вони були цілком чесні, — відказав Прародитель бур, — я б не шукав нового захисника».

	Ґавілар кивнув:

	— Присягаю служити Гонору та Рошару як його Вісник. Краще, ніж служили ці.

	 

	«Ці слова не приймаються, — мовив Прародитель бур. — Ти ніколи не вгадаєш їх навмання, Ґавіларе».

	Він усе одно спробує. Ставши найвпливовішою людиною у світі, Ґавілар часто досягав того, що інші вважали неможливим. Він знову обійшов коло з Клинків, перебуваючи наодинці з ними в тіні монолітних каменів. Після десятків перенесень до цього видіння міг назвати кожен Клинок за іменем відповідного Вісника. Однак Прародитель бур стримано ділився інформацією.

	Неважливо. Він отримає свою винагороду. Висмикнув з каменя довгий вигнутий Клинок Джезріена й замахнувся ним, розсікаючи повітря.

	— Ногадон зустрічався з Вісниками та доріс до того, щоб познайомитися з ними.

	«Так», — визнав Прародитель бур.

	— Вони там, правда? — спитав Ґавілар. — Правильні Слова десь у «Шляху королів»?

	«Так».

	Ґавілар вивчив напам’ять усю книгу — багато років тому він сам навчився читати, щоб шукати таємниці, не відкриваючи їх жінкам, які супроводжували його в житті. Він відкинув Клинок Вісника вбік, дозволивши йому брязнути об камінь, від чого Прародитель бур зашипів.

	Ґавілар подумки докоряв собі. Це лише видіння, і ці фальшиві Клинки для нього ніщо, але потрібно було, щоб Прародитель бур вважав його благочестивим і гідним принаймні на цю мить. Узяв Клинок Чани. Йому подобався цей меч, оскільки оздоблення роздвоювало клинок, утворюючи щілину посередині. Такий довгий проріз був би вкрай непрактичним для звичайного меча. А тут він символізував неймовірність цього Клинка.

	— Чанаранач була воїтелькою, — сказав Ґавілар, — і це Клинок воїна. Твердий і прямий, але з невеликим неможливим отвором у центрі. — Чоловік тримав Клинок перед собою, розглядаючи його вістря. — Я відчуваю, немов так добре знаю кожного з них. Вони — мої колеги, але я не зміг би впізнати їх у натовпі.

	«Твої колеги? Не квапся так, Ґавіларе. Відшукай Слова».

	 

	Ці бурекляті Слова. Найважливіші, які коли-небудь промовить Ґавілар. З ними стане захисником Прародителя бур — і, як він міркував, чимось більшим. Ґавілар припускав, що його приймуть до Присяги та вознесуть за межі смертного життя. Він не питав, якого Вісника замінить, — це здавалося дурним, а він не хотів, щоб Прародитель бур вважав його дурним. Однак Ґавілар припускав, що замінить Таленелата, того, хто не покинув свого Клинка.

	Ґавілар знову встромив меч у камінь.

	— Повертаймося.

	Видіння негайно закінчилося, і він опинився в кабінеті на другому поверсі палацу. Книжкові полиці, затишний стіл для читання, гобелени та килими, щоб приглушувати голоси. Ґавілар був убраний для майбутнього бенкету: королівські шати, радше застарілі, аніж модні. Як і його борода, одяг виділявся серед світлооких алетійців. Чоловік хотів, щоб його вважали кимось стародавнім, кимось вищим за їхні дрібні ігри.

	Формально ця кімната належала Навані, але це був його палац. Тут Ґавілара рідко шукали, а він потребував перепочинку від маленьких людей з маленькими проблемами. Оскільки до його зустрічей ще лишався час, Ґавілар узяв невелику книжку, у якій були перелічені останні дослідження регіону навколо Розколотих рівнин. Він дедалі більше переконувався, що в тому місці розташовувалася стародавня незаблокована Присяжна брама. Через неї Ґавілар зможе знайти міфічне Урітіру, а там — стародавні записи.

	Він знайде правильні Слова. Він був близько. Настільки спокусливо близько до того, чого таємно бажали всі люди, але досягли за весь час лише десятеро. Вічне життя та спадок, що охоплює тисячоліття, створений завдяки цьому життю.

	«Усе не так грандіозно, як ти думаєш», — сказав спрен. Це змусило Ґавілара замислитися. Прародитель бур не міг прочитати його думки, хіба ні? Ні. Ні, він перевіряв це. Спрен не знав його найпотаємніших думок, найпотаємніших планів. Бо якби знав, що в серці короля, то не співпрацював би з ним.

	 

	— Що не так грандіозно? — спитав Ґавілар, ставлячи книжку на місце.

	«Безсмертя. Воно виснажує чоловіків і жінок, вивітрюючи душі й уми. Вісники божевільні — уражені неприродними недугами, властивими лише їхній давній природі».

	— Скільки часу минуло? Перш ніж з’явилися симптоми? — запитав Ґавілар.

	«Важко сказати. Тисяча років, а можливо, дві».

	— Тоді в мене буде достатньо часу, щоб знайти рішення, — відповів Ґавілар. — Набагато більше часу, ніж лише століття — і це якщо пощастить, — відведене смертному. Погоджуєшся?

	«Я не обіцяв тобі такого дару. Ти гадаєш, що я його пропоную, але я шукаю лише захисника. І все-таки скажи, чи погодився б ти на плату за те, щоб стати Вісником? Усі, кого ти знаєш, стануть порохом до того часу, коли ти повернешся».

	І Ґавілар збрехав:

	— Король має обов’язок перед своїм народом. Ставши Вісником, я зможу захищати Алеткар так, як не міг жоден попередній монарх. Я можу особисто витримати біль, щоб досягти цього. «Якщо мені судилося померти, — додав Ґавілар, цитуючи “Шлях королів”, — то я помру, проживши життя правильно. Важить не прибуття, а те, як туди прибути».

	«Ці слова не приймаються, — сказав спрен. — Вгадування не приведе тебе до Слів, Ґавіларе».

	Так, Слова були десь у тій книзі. Заховані серед лицемірного моралізаторства, немов білошипник у колючих кущах. Ґавілар Холін не звик програвати. Люди отримували те, що очікували. А він очікував не просто перемоги, а божественності.

	У двері тихенько постукав вартовий. Уже час? Ґавілар гукнув Теаріма, і той увійшов. Того вечора вартовий надів Збрую самого Ґавілара.

	— Сер, — сказав Теарім, — тут ваш брат.

	— Що? Не Рестарес? Як Далінар знайшов мене?

	— Я підозрюю, що він помітив нас на варті, ваша величносте.

	 

	«От клопіт».

	— Впусти його.

	Вартовий вийшов. За секунду ввірвався Далінар, витончений, як трилапий чал. Він грюкнув дверима й проревів:

	— Ґавіларе! Я хочу поговорити з паршенді.

	Ґавілар зробив довгий глибокий вдих.

	— Брате, зараз дуже делікатна ситуація, і ми не хочемо їх образити.

	— Я не ображатиму їх, — пробурчав Далінар.

	На ньому була такама, старомодний одяг воїна, розхристана, так що виднілися могутні груди — із сивими волосками. Він проштовхнувся повз Ґавілара і гепнувся на стілець біля столу.

	Бідолашний стілець.

	— Чому ти взагалі турбуєшся про них, Далінаре? — спитав Ґавілар, приклавши праву руку собі до чола.

	— А ти чому? — зажадав відповіді Далінар. — Цей договір, цей раптовий інтерес до їхніх земель. Що ти плануєш? Розкажи мені.

	Любий тупий Далінар. Такий проникливий, як глечик рогоїдського білого. І такий же розумний.

	— Скажи прямо, — продовжив Далінар. — Ти плануєш їх підкорити?

	— Навіщо мені було б підписувати договір, якби я мав такий намір?

	— Не знаю. Я просто… не хочу, щоб з ними щось трапилося. Вони мені подобаються.

	— Вони паршмени.

	— Мені подобаються паршмени.

	— Ти ніколи раніше не помічав жодного паршмена, доки він не забариться, несучи тобі випивку.

	— У цих щось є, — зауважив Далінар. — Я відчуваю… спорідненість.

	— Це безглуздо. — Ґавілар підійшов до письмового столу й нахилився до брата. — Далінаре, що з тобою відбувається? Де Чорношип?

	— Можливо, він утомився, — відповів Далінар. — Або осліп. Від сажі й попелу з мерців, що постійно летіли в обличчя…

	 

	Далінар знову занив, згадавши про Розлом? Які величезні клопоти. Невдовзі з’явиться Рестарес, а потім… Тайдакар. Так багато ножів треба ідеально збалансувати на вістрях, щоб вони не впали та не поранили Ґавілара. Він не міг упоратися з тим, що Далінар зараз переживав кризу сумління.

	— Брате, — мовив Ґавілар, — що сказала б Еві, якби побачила тебе таким?

	Це був ретельно загострений спис, майстерно встромлений у Далінарів живіт. Чоловік схопився за стіл і відсахнувся, почувши її ім’я.

	— Вона хотіла б, щоб ти вистояв як воїн, — тихо сказав Ґавілар. — І захистив Алеткар.

	— Я… — прошепотів Далінар. — Вона…

	Ґавілар подав руку, підняв брата на ноги, а потім повів до дверей.

	— Випростайся.

	Далінар кивнув, тримаючись за дверну ручку.

	— Ох, — сказав Ґавілар. — А ти, брате? Дотримуйся сьогодні ввечері Кодексу. У вітрах щось дивне.

	У Кодексі йшлося, що не слід пити, коли битва може виявитися неминучою. То був лише поштовх, щоб нагадати Далінарові, що триває бенкет і що зовсім поряд багато вина. Хоча Далінар досі вважав, що ніхто не підозрював, що це він убив Еві, Ґавілар дізнався правду, і це дозволяло йому застосовувати такі тонкі маніпуляції.

	За мить Далінар вийшов за двері, і його незграбний податливий мозок, напевно, зосередився на двох думках. Перша — що він зробив з Еві. А друга — як знайти щось досить міцне, щоб забути про першу думку.

	Коли Далінар пішов коридором, Ґавілар помахав Теаріму, щоб той наблизився. Вартовий виявився одним із Синів Гонора — групи, яка була ще одним ножем, що його Ґавілар підтримував у рівновазі, бо вони ніколи не мали дізнатися, як він переріс їхні плани.

	— Іди за моїм братом, — наказав Ґавілар. — Непомітно подбай про те, щоб він отримав якусь випивку, можеш провести його до таємних сховищ моєї дружини.

	 

	— Ви змусили мене зробити це кілька місяців тому, сер, — прошепотів у відповідь Теарім. — Боюся, залишилося небагато. Він любить ділитися зі своїми солдатами.

	— Ну, то знайди йому щось. Я зможу сам впустити Рестареса та інших, коли вони прибудуть. Іди.

	Солдат уклонився й рушив за Далінаром, стукаючи Сколкозбруєю. Ґавілар міцно зачинив двері. І коли в голові пролунав голос Прародителя бур, він не здивувався:

	«У нього є потенціал, якого ти не бачиш».

	— У Далінара? Звичайно ж є. Якщо я зможу скерувати його у правильному напрямку, він спалить цілі народи.

	А решту часу Ґавіларові доведеться просто обпоювати брата алкоголем, щоб він не спалив ще й цей народ.

	«Він міг би стати чимось більшим, ніж ти думаєш».

	— Далінар — це великий, тупий, грубий інструмент, який використовують для розв’язання проблем, доки вони не піддадуться, — сказав Ґавілар, а потім здригнувся, згадавши, як побачив брата, що наближався через поле бою. Просоченого кров’ю. Його очі в шоломі немов сяяли червоним — жадібні до життя, яке вів Ґавілар…

	Цей привид переслідував Ґавілара. На щастя, біль і залежність Далінара зробили його піддатливим до контролю.

	Невдовзі Ґавілара відволік новий стук. Він відчинив двері й не побачив за ними нічого, доки Прародитель бур не прошипів у голові попередження, і король раптово відчув холодок.

	Коли обернувся, то побачив старого Тайдакара. Самого Повелителя Шрамів, фігуру, загорнуту у подертий внизу плащ із каптуром. Ох, бурі.

	— Мені давали обіцянки, — промовив Тайдакар. Його обличчя приховувала тінь від каптура. — Я надавав тобі інформацію, Ґавіларе, найціннішу інформацію. Як оплату попросив одного чоловіка. Коли Рестарес буде в мене?

	— Скоро, — відповів Ґавілар. — Спочатку завоюю його довіру.

	 

	— Мені здається, що тебе менше цікавить наша угода, а більше — власні мотиви. Мені здається, що я скерував тебе до чогось цінного, і ти вирішив залишити це собі. Мені здається, що ти граєш в ігри.

	— А мені здається, — Ґавілар підійшов ближче до фігури в плащі, — що ти не в тому стані, щоб висувати вимоги. Я потрібен тобі. То чому б нам просто не… продовжувати грати.

	Тайдакар на мить замовк. Потім, зітхнувши, зняв каптур руками в рукавичках. Ґавілар завмер, бо, попри кілька зустрічей з Тайдакаром, він ніколи раніше не бачив його обличчя.

	Тайдакар повністю складався з м’якого сяйнистого біло-блакитного світла. Він був молодшим, ніж уявляв Ґавілар — середніх років, а не висохлим стариганем, яким здавався. З його ока стирчав великий штир, також блакитний. Вістря виходило з потилиці. Це якийсь спрен?

	— Ґавіларе, — мовив Тайдакар, — бережи себе. Ти ще не безсмертний, а почав гратися із силами, які розривають смертних на частини аж до окремих аксонів.

	— Ти знаєш, які вони? — пожадливо запитав Ґавілар. — Найважливіші слова, які я коли-небудь скажу?

	— Ні. Але послухай: усе це не те, чим ти його вважаєш. Достав Рестареса моїм агентам, і я допоможу тобі відновити стародавні сили.

	— Я виріс за межі цього, — сказав Ґавілар.

	— Ти не можеш «вирости» за межі течії, Ґавіларе, — відповів Тайдакар. — Ти або пливеш за нею, або тебе змиє. Наші плани вже реалізовуються. Хоча, чесно кажучи, я не знаю, чи багато ми зробили. Ця течія наближалася незалежно від наших дій.

	— Ну, я маю намір… — пробурчав Ґавілар.

	Він запнувся — Тайдакар трансформувався. Його обличчя перетворилося на просту сферу, що ширяла в повітрі, з якоюсь таємничою руною в центрі. Плащ, тіло й рукавички зникли в клубах диму, який випарувався.

	Ґавілар витріщився на сферу. Це… це було дуже схоже на те, що він читав про сили Прядильників світла. Променистих лицарів. Чи був Тайдакар…

	— Я знаю, що ти сьогодні зустрічаєшся з Рестаресом, — сказала сфера, вібруючи — у неї не було рота. — Підготуй його, а потім достав моїм агентам для допиту. Або чогось іншого. Це мій ультиматум, Ґавіларе. Тобі не сподобалося б, якби ти став моїм ворогом.

	 

	Сфера зі світла стиснулася й стала майже прозорою, попливла до дверей, а потім опустилася і вилетіла крізь щілину під ними.

	— Що це було? — запитав знервований Ґавілар у Прародителя бур.

	«Щось небезпечне», — відповів спрен у його голові.

	— Променистий?

	«Ні. Щось схоже, але ні».

	Ґавілар відчув, що тремтить. І це нерозумно. Він був королем, буря забери, а незабаром стане напівбогом. У нього є призначення, і його не збентежать дешеві трюки й неоднозначні погрози. І все ж він сперся рукою об стіл і глибоко дихав, а пальці перебирали розкидані записи та креслення — плоди нещодавньої одержимості його дружини механікою. Не вперше він задумався, чи зможе Навані розв’язати цю проблему. Він не скористався способом, який вони колись спланували. Скільки часу минуло відтоді, як вони разом сміялися? Він, Йалай, Навані та Торол?

	На жаль, це був не той секрет, яким можна поділитися. Йалай чи Садеас відібрали б у нього винагороду, якби змогли, і Ґавілар не став би їх звинувачувати. А от Навані… чи спробувала б вона отримати безсмертя? Чи зрозуміє вона коли-небудь його цінність? Жінка була такою розумною, такою підступною в деякому сенсі. Але коли він заговорив про свої цілі щодо більшого спадку, вона загубилася в деталях. Відмовилась думати про гору, тому що її хвилювало розміщення підніжжя.

	Він пошкодував про те, що між ними збільшилась відстань. Про ту холодність, якою обростали — ну, вже обросли — їхні стосунки. Думка про дружину штрикнула його в серце. Він повинен…

	«Усі, кого ти знаєш, стануть порохом до того часу, коли ти повернешся…»

	Можливо, цей шлях найкращий.

	У нього були плани скоротити свою відсутність у цьому світі, але для їх удосконалення могло знадобитися кілька спроб. Отже… менше прив’язаностей здавалося кращим варіантом. Для рівнішого зрізу. Немов зробленого за допомогою Сколкозбройця.

	 

	Він зосередився на своїх планах, а також на підготовці, доки не прибув Рестарес. Лисуватий чоловік не стукав. Він зазирнув у кімнату й боязливо перевірив кожен куток, перш ніж прослизнути у двері. За ним ішла тінь: високий, владний макабакі з родимою плямою на щоці. Ґавілар наказав слугам поводитись з ними як із послами, але йому ще не випадала нагода поговорити з другим чоловіком, якого він не знав.

	Новоприбулий ходив з якоюсь… твердістю. Жорсткістю. Він був людиною, яка не поступається. Ні перед вітром, ні перед бурею, ні перед іншими людьми — це точно.

	— Ґавіларе Холіне, — сказав чоловік, не простягаючи руки й не кланяючись.

	Вони зустрілися поглядами. Незнайомець вражав. Ґавілар очікував… ну, когось більше схожого на Рестареса.

	— Випийте, — запропонував Ґавілар, показуючи на бар.

	— Ні, — відказав чоловік.

	Ні подяки, ні компліменту. Цікаво. Загадково.

	Рестарес підбіг, немов дитина, якій запропонували солодощі. Навіть зараз — після приєднання до найновішого втілення Синів Гонора — Ґавілар вважав Рестареса… дивним. Невисокий лисуватий чоловік понюхав кожне вино. Він ніколи не довіряв напоям у присутності Ґавілара, натомість завжди перевіряв їх. Немов хотів знайти отруту, довести, що його параноя виправдана.

	— Вибач, — сказав Рестарес, заламуючи руки й схилившись над напоями. — Вибач. Сьогодні я не… не хочу пити, Ґавіларе. Вибач.

	Ґавілар був близький до того, щоб відсторонити його й захопити контроль над Синами Гонора. За винятком деяких членів організації, як-от Амарама, вони поважали його. До того ж… чому Тайдакар так цікавився Рестаресом? Звичайно, Рестарес насправді не міг бути кимось важливим. Можливо, його високий друг був справжньою владою. Чи міг Ґавілар перебувати в незнанні про щось таке життєво важливе два роки?

	— Я радий, що ти захотів зустрітися, — сказав Рестарес. — Так, гм. Тому що, гм. Отже… Оголошення. У мене є оголошення.

	Ґавілар спохмурнів.

	 

	— Яке?

	— Я чув, — сказав Рестарес, — що ти збираєшся, гм, повернути Спустошувачів?

	— Ти заснував Синів Гонора, Рестаресе, — промовив Ґавілар, — щоб відновити давні присяги та повернути Променистих лицарів. Ну що ж, вони зникли, коли зникли Спустошувачі. Отже, якщо ми повернемо Спустошувачів, сили теж мають повернутися.

	«Що ще важливіше, — подумав він, — Вісники повернуться із земель мертвих, щоб знову повести нас. І дозволять мені зайняти місце одного з них».

	— Ні, ні, ні, — сказав Рестарес нехарактерно твердо. — Я хотів повернути честь людей! Я хотів, щоб ми дослідили, що зробило тих Променистих такими великими. Перш ніж щось пішло не так. — Він провів рукою по своєму волоссю, що рідшало. — Перш ніж… я змусив їх… вчинити неправильно.

	Рестарес не дивився в очі Ґавіларові.

	— Ми… ми повинні припинити спроби відновити ці сили, — сказав Рестарес стишеним голосом і глянув на суворого товариша, ніби шукаючи підтримки. — Ми не можемо… допустити ще одного Повернення…

	— Рестаресе, — Ґавілар підійшов до невисокого чоловіка. — Що з тобою? Ти говориш про зраду всього, у що ми віримо?

	«Або принаймні удаємо, що віримо». Ґавілар спритно став так, що навис над Рестаресом.

	— Ти чув щось про чоловіка, на ім’я Тайдакар?

	Рестарес подивився вгору, його очі розширилися.

	— Він хоче тебе знайти, — сказав Ґавілар. — Я досі захищав тебе. Чого він хоче від тебе, Рестаресе?

	— Таємниці, — прошепотів Рестарес. — Цей чоловік… не терпить… нікого, в кого є таємниці.

	— Які ще таємниці? — твердо запитав Ґавілар, змусивши Рестареса зіщулитися. — Я достатньо довго терпів твою брехню. Що відбувається? Чого хоче Тайдакар?

	 

	— Я знаю, де вона схована, — прошепотів Рестарес. — Де її душа. Ба-Адо-Мішрам. Тієї, Хто Дає Подоби. Тієї, що могла суперничати з Ним. Тієї, кого… ми зрадили.

	Ба-Адо-Мішрам? Навіщо Тайдакарові турбуватися про Розстворену? Це здавалося такою дивною частиною головоломки. Ґавілар розтулив рота, щоб заговорити, але чиясь рука стиснула його плече, немов лещатами. Ґавілар обернувся й побачив макабакі — друга Рестареса, який стояв позаду.

	— Що ти зробив? — запитав чоловік крижаним голосом. — Ґавіларе Холіне. Які дії ти вжив для досягнення своєї мети, яку помилково поставив тобі мій друг?

	— Ти й гадки не маєш, — відповів Ґавілар і дивився незнайомцю в очі, доки той нарешті не розтиснув пальці.

	Ґавілар дістав із кишені мішечок, а потім буденним жестом висипав на стіл відбірні сфери та самоцвіти.

	— Я вже близько. Рестаресе, ти не повинен зараз втрачати витримку!

	Незнайомець витріщився, розтуливши губи. Він потягнувся до однієї зі сфер, яка світилася темним, майже зворотним фіолетовим світлом. Неможливим світлом, кольором, якого не повинно існувати. Щойно пальці незнайомця наблизилися, він відсмикнув їх, а потім подивився на Ґавілара розширеними очима.

	— Ти дурень, — сказав чоловік. — Жахливий дурень, що кидається на великобурю з палицею, думаючи поборотися з нею. Що ти зробив? Де ти взяв Пустосвітло?

	Ґавілар посміхнувся. Ніхто з них не знав про таємного вченого, якого він тримав про запас. Майстра науки. Чоловіка, який не був ані Примарокровним, ані Сином Гонора.

	Чоловіка з іншого світу.

	— Усе запущено, — відповів Ґавілар, глянувши на Рестареса. — І проєкт досяг успіху.

	Рестарес оживився.

	 

	— Це… це було воно? Це Світло… — Він повернувся до друга. — Воно може спрацювати, Нейле! Ми зможемо повернути їх, а потім знищити. Це може спрацювати.

	Нейл. Ох, бурекляття. Ґавілар знав — але намагався ігнорувати — те, що Рестарес удавав Вісника, щоб справити враження на інших. Низенький чоловік не знав, що Ґавілар познайомився з Прародителем бур, і той сказав йому правду: Вісники вже давно померли й перенеслися на Брейз.

	То виходить, цей незнайомець прикидався Наланом, Вісником Правосуддя? Він… мав відповідний вигляд. Налан часто зображався владним макабакі. І ця родима пляма… вона була разюче схожа на зображення на старовинних картинах.

	Але ні. Це сміховинно. Щоб повірити в таке, треба було б повірити, що Рестарес — хто б міг подумати — теж Вісник.

	Незнайомець спробував збентежити Ґавілара пильним поглядом. Стояв нерухомо, з холодним виразом обличчя. Моноліт, а не людина.

	— Це надто небезпечно.

	Ґавілар усе ще витримував його погляд. Світ підкориться його бажанням. Так завжди було раніше.

	— Але ти, — зрештою сказав чоловік, відступаючи, — король. Твоя воля… закон… на цій землі.

	— Так, — погодився Ґавілар. — Правильно. Рестаресе, у мене є ще хороші новини. Ми можемо перемістити Пустосвітло з бурі до Царства матерії. Навіть можемо переносити його звідси до Геєни, як ти хотів.

	— Це спосіб, — сказав Рестарес, дивлячись на Нейла. — Спосіб… який дає змогу втекти…

	Нейл махнув у бік сфер.

	— Можливість переносити їх туди-сюди з Брейзу і на Брейз нічого не означає. Це занадто близько, щоб бути вагомою відстанню.

	— Таке було неможливо лише кілька років тому, — зауважив Ґавілар. — Це і є доказ. Зв’язок не розривається, і ящик дозволяє подорожувати. Ще не так далеко, як вам би хотілося, але ми повинні звідкись почати шлях.

	 

	Він не знав, чому Рестарес так прагнув переміщати Світло через Гадесмар. Тайдакар також хотів здобути цю інформацію. Спосіб транспортування Буресвітла і цього нового Пустосвітла на великі відстані. Розмірковуючи про це, Ґавілар щось побачив. Двері були прочинені. У щілинку заглядало око.

	От Геєна. Навані. Скільки з розмови вона почула?

	— Чоловіче, — сказала жінка, одразу ж зайшовши до кімнати. — На бенкеті за тобою сумують гості. Ти, здається, утратив лік часу.

	Він угамував гнів через її шпигунство, повернувшись до Рестареса та його друга.

	— Панове, я маю перепросити.

	Рестарес знову провів рукою по ріденькому волоссю.

	— Я хочу більше дізнатися про проєкт, Ґавіларе. До того ж ти повинен знати, що сьогодні тут ще одна з нас. Я помітив її роботу.

	Ще одна? Ще одна із Синів Гонора.

	Ні, він мав на увазі іншу Вісницю. Рестарес ставав усе більш відірваним від реальності.

	— У мене скоро зустріч із Мерідасом та іншими, — мовив Ґавілар, заспокоюючи Рестареса. — У них є ще інформація для мене. Після цього зможемо поговорити знову.

	— Ні, — гримнув макабакі. — Сумніваюся, що ми це зробимо.

	— Це ще не все, Нейле! — сказав Рестарес, хоча пішов слідом, коли Ґавілар випровадив обох із кімнати. — Це важливо! Я хочу піти. Це єдиний спосіб…

	Ґавілар зачинив двері. Потім повернувся до дружини. Геєна, їй краще знати, що не слід переривати його. Вона…

	От бурі. Її сукня була красивою, а її обличчя — ще красивішим, навіть коли жінка сердилася. Вона пильно дивилася на нього блискучими очима, і навколо неї немов розповзався вогненний ореол.

	Він ще раз подумав.

	І знову відкинув цю ідею.

	Якщо він збирається стати богом, то краще розірвати прихильності. Сонце могло любити зірки. Але ніколи — як рівню собі.

	 

	***

	Через деякий час після зустрічі з Навані Ґавілар знову вислизнув. Цього разу до своїх покоїв, де міг зіставити те, про що дізнався.

	— Скажи мені, — мовив він, проходячи пружним килимом і розглядаючи настільну мапу Рошару. — Чому Тайдакар так цікавиться Ба-Адо-Мішрам?

	Прародитель бур утворив хвилі біля Ґавілара — невиразні, у формі людини, проте нечіткої. Немов марево в повітрі від дуже гарячих каменів.

	«Вона випадково створила ваших паршменів, — відповів він. — Давним-давно, незадовго до Ренегатства, Мішрам спробувала возвеличитися й посісти місце Одіозума, наділивши Спустошувачів силами».

	— Цікаво, — сказав Ґавілар. — А що сталося потім?

	«А потім… вона пала. Була надто дрібною істотою, щоб підтримувати цілий народ. Усе почало руйнуватися, і тому деякі відважні Променисті захопили Мішрам у самоцвіт, щоб не дати їй знищити весь Рошар. Побічним наслідком стало створення паршменів».

	Прості паршмени. Спустошувачі. Цей чудовий секрет він вивідав у Прародителя бур кілька тижнів тому. Ґавілар підійшов до книжкової шафи, де стояв один із нових нагрівальних фабріалів, який приніс учений Рушур Кріс. Король дістав його з тканинного футляра й підважив.

	Він знайшов спосіб переправляти спренів спустошення через Гадесмар у цей світ, використовуючи самоцвіти та алюмінієві скриньки. Хто б міг подумати, що улюблена сфера дослідження Навані буде такою корисною? І якщо ця віроломна Аксіндвет вислизне з його рук, доведеться виконати наступну частину без неї. Він мав свого вченого, хоча насправді Ґавілар був спантеличений Світлом, яке той створював… Світло, яке могло б якось убити Спустошувачів? Як Вашеру вдалося…

	Йому здалося, що почув слабке потріскування від Прародителя бур. Блискавка? Як мило.

	 

	— Ти ніколи не оскаржував того, що я роблю, — сказав Ґавілар. — Я міг подумати, що повернення Спустошувачів суперечитиме самій твоїй природі.

	«Суперечність іноді потрібна, — відповів спрен. — Тобі знадобиться хтось, щоб битися з ним, якщо ти станеш захисником».

	— Дай мені це, — попросив Ґавілар. — Зараз же. Зроби мене Вісником. Мені це потрібно.

	Прародитель бур повернув мерехтливу голову в його бік.

	«Це були майже вони».

	— І що це? Вимога?

	«Так близько. І так далеко».

	Ґавілар усміхнувся, підіймаючи фабріал і думаючи про спрена полум’я, замкненого всередині. Прародитель бур здавався все більш підозрілим, ворожим. Якщо справи дійсно підуть погано… чи зможе він ув’язнити самого Прародителя бур в один із таких фабріалів?

	Незабаром прибув Амарам з невеликою групою людей: двома чоловіками й двома жінками. Один — лейтенант Амарама. Інші троє мали бути новими важливими рекрутами Синів Гонора, їх запросили на бенкет і надали унікальну можливість — провести час з королем після нього. Це дратувало, але дратувало гідно. Ґавілар упізнав двох жінок із записів, але не впізнав старого чоловіка в мантії. Хто він? Буревартівник? Амарам любив тримати їх поруч із собою, щоб вони навчали його свого письма, яке зберігало якусь подобу відданості воринізму. Для нього це важливо.

	Ґавілар по черзі привітав кожного гостя, і коли підійшов до старого чоловіка, його осінило. То був Тараванджіан, король Харбранта. Відомий як людина незначного становища чи здібностей. Ґавілар глянув на Амарама. Звичайно ж, вони не збиралися втаємничувати його — вони мали знайти силу, яка таємно правила Харбрантом. Напевно, то була одна з тих двох жінок, згідно зі шпигунськими звітами Ґавілара.

	Амарам кивнув. Тож Ґавілар виголосив свою промову про давні присяги та Променистих — про славу минулого та світле майбутнє. Це була гарна промова, але вона почала йому дошкуляти. Колись його слова надихали війська, а тепер він проводив усе життя на зустрічах. Закінчивши, король пригостив усіх випивкою.

	 

	— Мерідасе, — прошепотів Ґавілар, відводячи Амарама вбік. — Ці зустрічі стають обтяжливими. Мій експеримент удався. У мене є зброя.

	Амарам здригнувся, а потім тихо промовив:

	— Ви маєте на увазі…

	— Так, як тільки ми повернемо Спустошувачів, у нас буде новий спосіб боротьби з ними.

	— Або новий спосіб контролювати їх, — прошепотів Амарам.

	Ну так, це було щось нове. Ґавілар подумав про друга та честолюбство, закладене в ці слова. «Молодчина, Амараме».

	— Ми повинні повернути Руйнації, — продовжив Ґавілар. — Незалежно від ціни. Це єдиний спосіб.

	— Я згоден. Краще зараз ніж коли-небудь. — Амарам завагався. — У мене раніше нічого не складалося з вашою дочкою. Я гадав, що ми порозумілися.

	— Тобі просто потрібно більше часу, друже. Щоб завоювати її.

	Амарам жадав отримати трон, так само як Ґавілар жадав безсмертя. І, можливо, Ґавілар винагородить цим Амарама. Елгокар точно не заслуговував того, щоб стати королем. Він був прямою протилежністю спадку, який хотів отримати Ґавілар.

	Він послав Амарама поговорити з іншими. Поки вони насолоджувалися напоями, Ґавілар виголошував ще одну коротку промову. А потім міг би… Він насупився, помітивши, що один із новобранців не розмовляє з іншими. Літній чоловік, Тараванджіан, пильно дивився на мапу Рошару. Інші сміялися з чогось, сказаного Амарамом. А Тараванджіан навіть не обернувся на звук.

	Ґавілар підійшов, але перш ніж устиг заговорити, Тараванджіан прошепотів:

	— Ти коли-небудь замислювався про життя, які ми їм даруємо? Народи, якими ми правимо?

	Ґавілар не звик, щоб люди — не кажучи вже про незнайомців — зверталися до нього з такою фамільярністю. Але все ж цей Тараванджіан вважав себе королем і, можливо, рівним Ґавіларові. Як смішно: Тараванджіан правив лише одним маленьким містом.

	 

	— Зараз я менше турбуюся про їхні життя, — відповів Ґавілар, — а більше про те, що буде.

	Тараванджіан кивнув, здаючись замисленим.

	— Ця промова справді надихає. Ти дійсно в це віриш?

	— Чи виголошував би я її, якби не вірив?

	— Звичайно, так — король скаже все, що треба сказати. Хіба не було б чудово, якби він завжди вірив у промови? — Чоловік подивився на Ґавілара, усміхаючись. — Ти справді віриш, що Променисті можуть повернутися?

	— Так. Вірю.

	— А ти не дурень, — задумливо промовив Тараванджіан. — Тож у тебе повинні бути вагомі причини.

	Ґавілар виявив, що переосмислює своє попереднє враження. Маленький король усе ж залишався королем. Можливо, серед усіх сановників, що перебували у місті цього вечора, був один, хто міг би… лише трохи… зрозуміти вимоги до людини, затиснутої між короною та троном.

	— Наближається небезпека, — тихо сказав Ґавілар, вражений власною щирістю. — Для цієї землі. Цього світу. Стародавня небезпека.

	Тараванджіан примружив очі.

	— Ми повинні боятися не лише Руйнації, — продовжив Ґавілар. — Вони наближаються. Вічновій. Ніч скорбот.

	Тараванджіан, на диво, зблід.

	Він повірив. Ґавілар зазвичай почувався дурнем, коли намагався пояснити щось про справжні небезпеки, які показував йому Прародитель бур, — змагання захисників за долю Рошару. Він непокоївся, що люди вважатимуть його божевільним. А цей чоловік… повірив йому?

	— Де ти почув ці слова? — запитав Тараванджіан.

	— Не знаю, чи ти повіриш мені, якщо я скажу.

	— А мені ти повіриш? — знову запитав Тараванджіан. — Десять років тому моя мати померла від пухлин. Квола, вона лежала на ліжку, напахчена надто великою кількістю парфумів, якими намагалися перебити сморід смерті. Вона подивилася на мене у свої останні хвилини… — Він зустрівся очима з Ґавіларом. — І прошепотіла: «Я стою перед ним, над самим світом, і він говорить правду. Руйнація близько… Вічновій. Ніч скорбот». А після цього її не стало.

	 

	— Я… чув про таке, — зізнався Ґавілар. — Пророчі присмертні слова…

	— Де ти почув ці слова? — наполягав Тараванджіан, майже благаючи. — Будь ласка, скажи.

	— Я бачу видіння, — відверто відповів Ґавілар. — Їх мені посилає Всемогутній. Щоб ми могли підготуватися. — Він подивився на мапу. — Вісники показують, що я можу стати тією людиною, якою повинен бути, щоб зупинити те, що насувається…

	Нехай Прародитель бур побачить щирість у Ґавіларі. Бурекляття… раптом Ґавілар відчув це. Стоячи тут із цим маленьким королем, він відчув це. Ніколи раніше — до всього цього — Ґавілар не підозрював, що може не підходити для цього завдання.

	«Можливо, — подумав він, — мені варто заохотити Далінара відновити тренування. Нагадати йому, що він солдат». У Ґавілара виникло чітке враження, що невдовзі йому знову знадобиться Чорношип.

	«Хтось наближається до твоїх дверей ззовні, — попередив Прародитель бур. — Одна зі слухачок. Ешонай. У ній щось є…»

	Одна з паршенді? Ґавілар здригнувся. Відпустив Тараванджіана, Амарама та інших — щасливий, що позбувся цього дивного стариганя та його запитливих очей. Цей чоловік, як припускалося, мав бути нічим не примітним. Чому він так нервував Ґавілара?

	Ешонай увійшла, коли Амарам передав своє запрошення. Розмова з паршменкою пройшла гладко, він маніпулював нею — а отже, її народом. Щоб підготувати їх до ролі, яку вони будуть грати.

	***

	Утомившись на бенкеті після підписання договору, Ґавілар пішов у свої покої. Він усівся в глибоке плюшеве крісло біля балкона, важко зітхнувши. На початку кар’єри воєначальника Ґавілар ніколи не дозволяв собі розкоші м’якості. Помилково вважав, що, полюбляючи щось м’яке, сам стане м’яким.

	 

	Поширена помилка людей, які хотіли здаватися сильними. Розслабитися — не слабкість. Так сильно боячись цього, вони надавали простим речам владу над собою.

	Перед ним замерехтіло повітря.

	— Цілий день, — промовив Ґавілар.

	«Так».

	— Перший із багатьох таких, — продовжив Ґавілар. — Незабаром я знову організую експедицію до Розколотих рівнин. Ми можемо використати новий договір, щоб отримати провідників, які приведуть нас до центру. До Урітіру.

	Прародитель бур не відповів. Ґавілар не був упевнений, що цей спрен, якщо можна так сказати, має людські манери. Хоча сьогодні… ця відвернута поза, на яку натякало викривлення повітря… і тиша…

	— Ти шкодуєш, що вибрав мене? — запитав Ґавілар.

	«Я шкодую про те, як поводився з тобою, — відповів Прародитель бур. — Я не мав бути таким поступливим. Це зробило тебе ледачим».

	— Це лінь? — Ґавілар навмисне додав своєму голосу веселості, щоб приховати роздратування.

	«Ти не маєш побожного страху перед роллю, якої прагнеш. Я відчуваю… що ти не той захисник, який мені потрібен. Можливо… я помилявся весь цей час».

	— Ти сказав, що тобі доручили знайти захисника. Доручив Гонор.

	«Це правда. Я не говорю по-людськи. Але все одно, якщо ти станеш Вісником, тебе піддаватимуть тортурам між Поверненнями. Чому це тебе не тривожить?»

	Ґавілар знизав плечима.

	— Я просто здамся.

	«Що?»

	— Здамся, — повторив Ґавілар, важко встаючи з крісла. — Навіщо залишатися під тортурами й потенційно втрачати розум? Я щоразу здаватимуся і негайно повертатимуся.

	 

	«Вісники залишаються в Геєні, щоб запечатати Спустошувачів. Щоб ті не заполонили світ. Вони…»

	— Вісники — десять дурнів, якщо так роблять, — перебив Ґавілар, наливаючи напій із графина біля балкона. — Якщо я не помиратиму, то стану найвидатнішим королем, якого коли-небудь знав цей світ. Навіщо тримати під замком мої знання та лідерство?

	«Щоб зупинити війну».

	— А навіщо мені зупиняти війну? — запитав Ґавілар, щиро тішачись. — Війна — це шлях до слави, до навчання наших солдатів, щоб повернути Ідилічні покої. Мої війська мають бути досвідченими, хіба ти так не вважаєш? — Він обернувся до мерехтіння й зробив ковток помаранчевого вина. — Я не боюся цих Спустошувачів. Нехай залишаються і воюють. Якщо вони відроджуються, то в нас ніколи не закінчаться вороги, яких потрібно вбивати.

	Прародитель бур не відповів. І знову Ґавілар спробував визначити, що означала мовчанка істоти. Чи пишався ним Прародитель бур? Ґавілар вважав це вдалим рішенням і був здивований, чому Вісники ніколи до такого не додумалися. Можливо, вони боягузи.

	«Ах, Ґавіларе, — сказав Прародитель бур. — Я бачу свою помилку. Усе твоє релігійне виховання… створене з брехні Агарієтіама та вад самого Гонора… підштовхнуло тебе до такого висновку».

	От Геєна. Прародитель бур був незадоволений. Раптом це здалося страшенно несправедливим. Ось щойно він пив вино із жахливого приводу, щоб слідувати безглуздому Кодексу — демонстрував усілякі зовнішні прояви благочестя, — але цього недостатньо?

	— Що мені робити, щоб вислужитися? — спитав Ґавілар.

	«Ти не розумієш. Це не ті Слова, Ґавіларе».

	— То які ці бурекляті Слова?! — Король ударив келихом об стіл і розбив його, розбризкавши вино на стіну. — Ти ж хочеш, щоб я врятував цю планету? Тоді допоможи мені! Скажи, що я говорю не так!

	«Річ не в тому, що ти говориш».

	— Але…

	Раптом Прародитель бур здригнувся. Блискавка запульсувала крізь його мерехтливі обриси, наповнюючи кімнату Ґавілара електричним сяйвом. Килими немов укрилися блакитною памороззю, чисте світло відбивалося у скляних балконних дверях.

	 

	А потім спрен закричав. Звук нагадував гуркіт грому та був болісним.

	— Що? — запитав Ґавілар, задкуючи. — Що сталося?

	«Вісниця… Вісниця померла… Ні, я не готовий… Присяга… Ні! Вони не повинні бачити. Вони не повинні знати…»

	— Померла? — перепитав Ґавілар. — Померла. Ти ж сам казав, що вони вже мертві! Казав, що вони в Геєні!

	Прародитель бур пішов брижами, а потім у мерехтінні з’явилося обличчя. Два ока, немов діри в бурі, навколо яких крутилися спіраллю хмари, пливучи в глибину.

	— Ти збрехав, — сказав Ґавілар. — Ти збрехав?

	«О, Ґавіларе. Ти так багато всього не знаєш. Так багато припускаєш. І твої знання та припущення ніколи не збігаються. Немов дороги до міст, що ворогують».

	Ці очі, здавалося, тягнули Ґавілара вперед, захоплювали його, поглинали. Він… він бачив бурі, нескінченні бурі, і світ був такий тлінний. Крихітна синя цятка на фоні нескінченного чорного полотна.

	Прародитель бур міг брехати?

	— Рестарес, — прошепотів Ґавілар. — Він… насправді Вісник?

	«Так».

	Ґавілару стало холодно, наче стояв серед великобурі, а лід просочувався крізь його шкіру. Шукав його серце. Ті очі…

	— Хто ти? — хрипко прошепотів Ґавілар.

	«Найбільший дурень серед усіх них, — відповів Прародитель бур. — До побачення, Ґавіларе. Я побачив проблиск того, що насувається. Я не буду цьому перешкоджати».

	— Що? — зажадав відповіді Ґавілар. — Що насувається?

	«Твій спадок».

	Двері з гуркотом розчинилися. На порозі стояв Садеас з червоним від напруги обличчям.

	— Убивця, — сказав він, махнув Теаріму — у Сколкозбруї — і той, важко тупаючи, увійшов, — наближається сюди, убиває вартових. Потрібно, щоб ти одягнув свою броню. Теаріме, зніми її. Ми повинні захистити короля.

	 

	Ґавілар приголомшено глянув на нього.

	І єдине слово вразило його, немов ножем.

	Убивця.

	«Мене зрадили», — подумав він і виявив, що не здивувався. Один із них був просто зобов’язаний прийти по нього.

	Але хто?

	— Ґавіларе! — крикнув Садеас. — Ти потрібен нам у броні! Убивця йде сюди.

	— З ним зможе битися Теарім, Тороле, — сказав Ґавілар. — Що таке один убивця?

	— Він уже вбив десятки людей, — пояснив Садеас. — Гадаю, тобі треба про всяк випадок надіти Збрую. Ти міг би надіти мою, але мої зброєносці ще несуть її сюди.

	— Ти приніс свої обладунки на бенкет?

	— Звичайно. Я не довіряю цим паршенді. Тобі б не завадило наслідувати мене. Надмірна довіра може призвести до смерті.

	Десь здалеку долинули крики. Теарім, як завжди вірний, почав знімати Сколкозбрую, щоб Ґавілар зміг її надіти.

	— Занадто повільно, — сказав Садеас. — Нам потрібно виграти час. Дай мені свою мантію.

	Ґавілар завагався, а потім зустрівся з другом поглядом.

	— Ти це зробиш?

	— Я надто багато трудився, щоб посадити тебе на трон, Ґавіларе, — похмуро промовив Садеас. — Не дозволю змарнувати свої зусилля.

	— Дякую, — сказав Ґавілар.

	Садеас знизав плечима, натягуючи мантію, а Теарім допоміг Ґавіларові надіти обладунки. Ким би не був цей убивця, Сколкозбройний переможе його.

	Ґавілар глянув туди, де був Прародитель бур, але мерехтіння вже зникло.

	Спрени не могли брехати. Не могли. Він дізнався про це… від самого Прародителя бур.

	 

	«Кров моїх праотців, — подумав Ґавілар, коли Збруя замкнулася на його ногах. — Про що ще він мені брехав?»

	***

	Ґавілар упав.

	І, падаючи, зрозумів, що це все. Його кінець.

	Спадку більше не існує. Убивця рухався з грацією з іншого світу, ходив по стінах і стелі, керував Світлом, що витікало із самих бур.

	Ґавілар упав на землю, оточений уламками балкона, і миттєво побачив щось біле. Його тіло не боліло. Це був надзвичайно поганий знак.

	«Тайдакар, — подумав він, коли перед ним з’явилася постать, занурена в тінь у нічному повітрі. — Лише Тайдакар міг підіслати вбивцю, здатного на таке».

	Ґавілар закашлявся, коли постать нависла над ним.

	— Я… чекав… на тебе.

	Убивця опустився перед ним на коліна, хоча Ґавілар не бачив нічого, крім тіней. А потім… убивця — зробивши щось, чого Ґавілар не міг розгледіти, — знову засвітився, немов сфера.

	— Скажи… Тайдакарові… що він запізнився… — прошепотів Ґавілар, — що він запізнився…

	— Я не знаю, хто це такий, — ледь розбірливо відказав убивця й виставив руку вбік. Прикликав Сколкозброєць.

	Ось і все. Позаду вбивці засвітилося гало — вінець із мерехтливого світла. Прародитель бур.

	«Я не був причиною цього, — сказав у його голові Прародитель бур. — Не знаю, чи це принесе тобі спокій в останні хвилини, Ґавіларе».

	«Але…»

	— А хто ж тоді… — ледь вимовив Ґавілар. — Рестарес? Садеас? Ніколи б не подумав…

	— Мене підіслали паршенді, — сказав убивця.

	 

	Ґавілар кліпнув, знову зосереджуючись на чоловікові, — його Клинок саме виник. Бурекляття… це ж був Клинок честі Джезріена, так? Що відбувається?

	— Паршенді? Але ж це божевілля.

	«Це моя невдача, так само як і твоя, — сказав Прародитель бур. — Якщо я спробую ще раз, то зроблю все інакше. Я подумав… твоя родина…»

	Його родина. У ту мить Ґавілар побачив, що його спадок руйнується. Він помирав.

	О бурі. Він помирав. Хіба бодай щось мало значення? Він не міг. Він не міг…

	Ґавілар мав стати вічним…

	«Це я запросив ворога повернутися, — зрозумів він. — Наближається кінець. І моя родина, моє королівство буде знищено, без можливості боротися. Хіба що…»

	Тремтячою рукою він витяг із кишені сферу. Зброю. Їм це потрібно. Його син… Ні, його син не зможе впоратися з такою силою… Їм потрібен був воїн. Справжній воїн. Той, якого Ґавілар з усіх сил намагався придушити через страх, який ледь наважувався визнати, навіть коли робив останні уривчасті подихи.

	Далінар. Хай поможуть їм бурі, прийшла черга Далінара.

	Він простягнув сферу до Прародителя бур, в очах затуманилося. Мислити… було… важко.

	— Візьми, — прошепотів Ґавілар Прародителеві бур. — Вона не повинна потрапити до їхніх рук. Передай… передай моєму братові… нехай він підбере найважливіші слова, які лишень може сказати чоловік…

	«Ні, — сказав Прародитель бур, хоча сферу взяла рука. — Не він. Вибач, Ґавіларе. Одного разу я вже зробив цю помилку. Я більше ніколи не довірятиму твоїй родині».

	Ґавілар застогнав від болю — не тілесного, а душевного. Він зазнав невдачі. Довів їх усіх до знищення. І з жахом усвідомив, що це й буде його спадок.

	 

	Зрештою Ґавілар Холін, спадкоємець Вісників, помер. Як і повинні, зрештою, всі люди.

	Сам-один.

	
 

	День перший

	✦ Каладін ✦ Шаллан ✦

	

1. Незвідана земля

	Я мала б знати, що за мною стежать. Протягом усього життя мені з’являлися знаки.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 1

	Каладін почувався добре.

	Не чудово. Таке неможливо після того, як він тижнями переховувався в окупованому місті. Після того, як довів себе до фізичного та емоційного виснаження. Після того, що сталося з Тефтом.

	Вранці першого дня місяця він стояв біля вікна. Сонячне світло лилося в кімнату навколо нього, вітер ворушив волосся. Він не мав почуватися добре. Так, він допоміг захистити Урітіру, але ця перемога дісталася йому болісною ціною. Крім того, Далінар уклав угоду з ворогом: лише за десять днів захисники Гонора та Одіозума вирішать долю всього Рошару.

	Масштаби всього цього жахали, але Каладін покинув пост лідера Вітробігунів. Він промовив потрібні Слова, але зрозумів, що тільки Слів недостатньо. Якщо Буресвітло миттєво зцілювало його тіло, душі потрібен був час. Отже, якщо станеться битва, його друзі битимуться без нього. І коли захисники зустрінуться на вершині Урітіру через десять днів — дев’ять, якщо відняти нинішній, — Каладін не братиме участі.

	 

	Це мало перетворити його на тривожний, киплячий казан нервів. Натомість він відкинув голову назад, щоб сонце зігрівало шкіру, і визнав, що, хоча й не почувався чудово, коли-небудь знову почуватиметься чудово.

	[image: Image]

	 


 

	А на сьогодні цього достатньо.

	Він розвернувся, пішов до своєї шафи та почав перебирати стоси цивільного одягу, чисто випраного та доставленого сьогодні вранці. Місто лише два дні як звільнилося від окупації, і наближалося вирішення долі світу, але прачки в Урітіру продовжували працювати. Нічого з одягу не припало Каладінові до душі, тож незабаром він звернув увагу на інший варіант — форму, надіслану інтендантом замість тієї, яку Каладін зіпсував під час бою. Лейтен тримав цілий стелаж одностроїв Каладінового розміру.

	 

	Минулого вечора, після похорону Тефта, Каладін приліпив мундир до стіни Викидом для перевірки. Урітіру пробудилося, і його Виковувачка уз зробила все… інакшим. Його Викиди зазвичай трималися в кращому разі кілька хвилин, але цей, навіть через десять годин, усе ще був міцним.

	Сил просунула голову в його кімнату — через дверний отвір, завішаний тканиною, — зовсім не турбуючись про приватність. Сьогодні явилася в повний людський зріст і одягла хаву, а не звичайну жіночу сукню. Нещодавно вона навчилася розфарбовувати свій одяг, і зараз на ньому панували темні відтінки синього з яскраво-фіолетовою вишивкою на рукавах.

	Поки Каладін застібав останні ґудзики на високому комірі форменого мундира, Сил підстрибнула й стала позаду. Потім піднялася приблизно на фут угору, щоб подивитися через Каладінове плече й розглянути його в дзеркалі.

	— Ти можеш набути будь-якого розміру? — запитав він, перевіряючи манжети мундира.

	— У розумних межах.

	— А хто встановлює ці межі?

	— І гадки не маю. Одного разу я спробувала стати великою, як гора. Довелося багато бурчати й мислити, як скелі. По-справжньому великі скелі. Найбільше, що я змогла створити, — це дуже маленька гора, така маленька, що могла б поміститися в цій кімнаті, а її вершечок торкався б стелі.

	— Тоді ти могла б стати достатньо високою, щоб височіти наді мною, — сказав він. — Чому ти зазвичай робишся нижчою?

	— Я просто відчуваю, що так правильно.

	— Ти так пояснюєш майже все.

	— Ага! — Сил тицьнула в Каладіна пальцем. Він ледве відчув дотик. Навіть такого розміру, вона лишалася в Царстві матерії ілюзорною. — Форма? Я думала, ти більше її не носитимеш.

	Він завагався, а потім обсмикнув мундир донизу, щоб розгладити зморшки з боків.

	 

	— Я просто відчуваю, що так правильно, — зізнався він, зустрівшись із нею очима в дзеркалі.

	Сил усміхнулася. І — буря його побий — він не міг не всміхнутися у відповідь.

	— Хтось добре проводить день, — сказала вона, тицяючи його пальцем ще раз.

	— Дивно, — відповів Каладін. — Враховуючи…

	— Принаймні війна майже закінчилася. Ще один поєдинок. Дев’ять днів.

	Так. Якщо Далінар переможе, Одіозум погодиться відступити з Алеткару та Гердазу, хоча зможе зберегти інші землі, які контролює, як-от Ірі та Я-Кевед. Якщо переможе Одіозум, вони будуть змушені віддати Алеткар ворогові. І плата буде більша. Якщо Далінар програє, він муситиме приєднатися до Одіозума, стати Сплавленим і допомогти тому підкорити космер. Каладін хотів думати, що Променисті не вирушать за ним, але не був певен. Так багато людей жадали війни, навіть без впливу Розствореного. Буря забери, він теж це відчував.

	— Сил, — мовив Каладін, і усмішка зникла з його губ. — Я впевнений, що помре ще більше людей. Можливо, тих людей, які мені не байдужі, але я не зможу бути поруч, щоб допомогти їм. Далінарові доведеться вибрати захисником когось іншого і…

	— Каладіне Буреблагословенний, — сказала Сил, піднімаючись вище в повітря, склавши руки на грудях. Попри те що спренка була одягнена в модну хаву, вона залишила волосся біло-блакитним, вільно розпущеним, і воно розвівалося та коливалося на вітрі… якого не існувало. — Не смій говорити, що ти нещасний.

	— А то що?

	— А то, — гримнула вона, — корчитиму тобі дурні гримаси. Такі, які тільки я можу.

	— Вони не дурні. — Каладін здригнувся.

	— Вони кумедні.

	— Минулого разу ти випустила з лоба мацак.

	— Комедія семи п’ядей у лобі.

	— А потім мацак дав мені ляпаса.

	 

	— То була ударна кінцівка. Очевидно. З усіх людей на світі я вибрала того, хто не має смаку до вишуканого гумору.

	Каладін зустрівся з нею поглядом, і її усмішка досі була до бурі заразливою.

	— І справді відчуваєш тепло, — сказав він, — коли нарешті розумієш кілька речей. Що треба відпустити тягар і вийти з тіні. Я знаю, що темрява повернеться, але думаю… думаю, що зможу пам’ятати краще ніж раніше.

	— Пам’ятати що?

	Він Підкинувся й поплив догори, доки їхні очі не опинилися на одному рівні.

	— Що такі дні, як цей, теж існують.

	Вона рішуче кивнула.

	— Хотів би показати це Тефтові, — сказав Каладін. — Я відчуваю його втрату, немов дірку у власній плоті, Сил.

	— Я знаю, — тихо промовила вона.

	Якби вона була людиною, то могла б обійняти його. Здавалося, Сил не розуміла матеріальний світ так, як людина, хоча там, де вона народилася, — у Гадесмарі, Царстві пізнання, — вона мала матеріальне тіло. Каладін відчував, що вона не проводила багато часу на тому боці. Це Царство її влаштовувало.

	Опустившись на підлогу, Каладін підійшов до вікна, прагнучи відчути сонячне світло. За вікном побачив вершини гір, укриті снігом. Вітер обдував його, приносячи із собою свіжі запахи чистого, свіжого повітря та зграї спренів вітру, включно з тими, з яких складалися його обладунки, і вони ширяли навколо нього. Спрени залишалися поруч на випадок, якщо знадобляться.

	Буря забери, Каладін за короткий час пережив стільки всього. Він відчув відлуння гніву, який майже повністю поглинув його після смерті Тефта. Гірше — відчуття небуття під час падіння…

	Темні дні.

	Але такі дні теж існували.

	І він це пам’ятатиме.

	 

	Спрени його броні розсміялися та, витанцьовуючи, полетіли за вікно, але вітер затримався, граючи з його волоссям. Потім заспокоївся, усе ще дмухаючи повз нього, але вже не грайливо, радше… задумливо. Усе його життя вітер був поруч. Каладін знав його майже так само, як своє рідне містечко чи родину. Знайомий…

	«Каладіне…»

	Він підстрибнув, а потім глянув на Сил, яка походжала кімнатою напівтанцем-напівкроком із заплющеними очима, ніби рухаючись у нечутному ритмі.

	— Сил, це ти промовила моє ім’я?

	— Га? — Вона розплющила очі.

	«Каладіне…»

	Бурекляття. Знову воно.

	«Мені потрібна твоя допомога. Мені дуже шкода… що прошу щось іще в тебе…»

	— Скажи мені, що теж це чуєш, — сказав Каладін Сил.

	— Я відчуваю… — Вона нахилила голову вбік. — Я щось відчуваю. У вітрі.

	— Він говорить зі мною. — Каладін приклав долоню до голови.

	«Наближається буря, Каладіне, — прошепотів вітер. — Найгірша буря… мені шкода…»

	І все зникло.

	— Що ти почув? — спитала Сил.

	— Попередження, — відповів він, нахмурившись. — Сил, а вітер… живий?

	— Усе живе.

	Він визирнув за вікно, чекаючи, що голос повернеться. Але цього не сталося. Просто дмухав свіжий вітерець, хоча тепер він не здавався спокійним.

	Тепер вітер ніби чогось чекав.

	 

	***

	Шаллан гаяла час на вершині Міцної Цілісності, величної фортеці спренів честі, думаючи про всіх осіб, якими була. Про те, як змінилася, виходячи з перспективи.

	І справді, життя було здебільшого пов’язане з перспективою.

	Як і ця дивна споруда — порожнистий прямокутний блок у кілька сотень футів заввишки, який височів над краєвидом Гадесмару. Жителі — спрени — селилися вздовж внутрішніх стін, ходили по них угору та вниз, нехтуючи законами гравітації. Дивлячись униз уздовж однієї з внутрішніх стін, можна було відчути, як крутить у животі, доки не зміниш перспективу. Доки не переконаєш себе, що ходити вгору та вниз по тій стіні — це нормально. Те, чи була людина сильною, чи ні, зазвичай не обговорювалося, але якщо гравітація могла бути предметом думки…

	Вона відвернулася від серця Міцної Цілісності й пішла вздовж самого верху стіни. Подивилася назовні, щоб оглянути Гадесмар: з одного боку — океан намистин, що перекочувалися хвилями, з іншого — зубчасті обсидіанові височини, порослі кристалічними деревами. На стіні разом із нею — ще страхітливіше видовище — стояли двоє спренів з головами, що складалися з геометричних ліній, обоє одягнені в мантії з якогось надто жорсткого блискучого чорного матеріалу.

	Двоє спренів.

	Вона зв’язалася узами з двома. З однією в дитинстві. З другим — уже дорослою. Вона завдала болю першій і придушила спогади про це.

	Шаллан опустилася на коліна перед Духівницею, своєю першою спренкою. Криптичка сиділа спиною до кам’яних поручнів. Лінії та візерунок, що складали її голову, були перекручені, наче зламані гілки. У центрі лінії були подряпані й шорсткі, наче хтось пошкрябав їх ножем. А її візерунок був майже нерухомий.

	Голова Фрактала, що стояв поруч, пульсувала у жвавому ритмі — постійно рухаючись, завжди утворюючи якийсь новий геометричний малюнок. Порівняння двох спренів розбило серце Шаллан. Це вона вчинила так із Духівницею, відмовившись від уз після того, як використала Сколкозброєць, щоб убити власну матір.

	 

	Духівниця простягнула долоню з довгими пальцями, і Шаллан із болем узяла її. Долоня злегка стиснула її руку, але Шаллан відчула, що це була вся сила Духівниці. Ця спренка реагувала на мертвоокість не так, як Мая, що стояла поруч із Адоліном і Келеком. Мая завжди здавалася міцною тілом, попри те що була мертвоокою. Як виявилося, спрени ламалися по-різному. Як і люди.

	Духівниця стиснула долоню Шаллан, не показуючи жодного виразу, окрім млявих рухів ліній.

	— Чому? — запитала Шаллан. — Чому ти мене не ненавидиш?

	Фрактал поклав руку на плече дівчини.

	— Ми обоє усвідомлювали небезпеку і жертву, коли знову зв’язувалися узами з людьми.

	— Я зробила їй боляче.

	— І все ж ти тут, — сказав Фрактал. — Здатна стояти прямо. Здатна контролювати Сплески. Здатна захистити цей світ.

	— Вона мала б ненавидіти мене, — прошепотіла Шаллан. — Але в тому, як тримає мене за руку, немає жодної злоби. Жодного засудження, адже вона залишається з нами.

	— Тому що жертва була чогось варта, Шаллан, — сказав Фрактал нехарактерно стримано. — Це спрацювало. Зрештою ти одужала, тобі стало краще. Я досі тут. І, що дивно, навіть ніскілечки не помер! Я взагалі не думаю, що ти вб’єш мене, Шаллан! І радий цьому.

	— Чи зможу я її зцілити? — запитала Шаллан. — Можливо, якщо… якщо я знову зв’яжуся з нею узами?

	— Після розмови з Келеком я думаю… Думаю, що ти все ще зв’язана з нею узами.

	— Але… — Шаллан глянула на нього через плече. — Я розірвала узи. І тепер вона така.

	— Деякі розриви неакуратні, — пояснив Фрактал. — Зріз гострим ножем рівний, а тупим — рваний. Твій розрив, зроблений ще дитиною, без повноцінного Наміру, є отаким рваним. Це погіршує ситуацію, але означає, що певний Зв’язок між вами зберігається.

	— А тому…

	 

	— А тому ні. Не думаю, що якщо просто повторити Слова, вона зцілиться. — Візерунок його голови заобертався трохи повільніше, наче він розмірковував про щось складне. — Ці цифри… бентежать, Шаллан. Вони на диво ірраціональні, розташовані у не зрозумілій мені послідовності. Я маю на увазі… маю на увазі, що ми ступаємо по незвіданій землі. Це краща метафора для тебе. Так. Незвідана земля. У далекому минулому мертвооких не існувало.

	Про це вони частково дізналися від спренів честі та від Маї. Мертвоокі — усі, крім Духівниці, — були зв’язані узами зі стародавніми Променистими ще до Ренегатства. Вони разом розірвали свої присяги — як люди, так і спрени. Думали, що це спричинить болісний розрив, проте його можна буде пережити. Натомість щось пішло не так, і це було жахливо.

	У результаті з’явилися мертвоокі. Можливо, це зможе пояснити Келек, та сама людина, яку Шаллан відправили вбити в Міцній Цілісності. Вона стиснула руку Духівниці й прошепотіла:

	— Я тобі допоможу. Чого б це не вартувало.

	Духівниця не відповіла, але Шаллан нахилилася й обійняла криптичку. Мантія Фрактала завжди здавалася твердою, натомість у Духівниці вона м’ялася, як тканина.

	— Дякую, — сказала Шаллан. — За те, що прийшла до мене, коли я була малою. Дякую за те, що захистила мене. Я ще не пам’ятаю всього, але дякую тобі.

	Криптичка повільно, проте свідомо обійняла Шаллан і стиснула обійми.

	— А тепер відпочинь. — Шаллан витерла очі й підвелась. — Я збираюся все з’ясувати.

	
 

	2. Зробити наступний крок

	Я вперше пізнала Вітер у дитинстві, за багато днів до того, як пізнала мрії. А навіщо дитині мрії чи прагнення? Вона живе й любить, на те воно й життя.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 3

	Урешті-решт Сил вилетіла з кімнати Каладіна до покоїв його родини. Він затримався під сонячним світлом і вітром, гаючи час, — а чому б і ні? Запаси Світла тут постійно поповнювалися, і утримання нового Світла вежі, здавалося, не спонукало його до дій, як це було з Буресвітлом. Натомість його утримання… заспокоювало.

	І все ж він підскочив, коли з покоїв почувся гучний звук і навколо нього з’явилося кілька спренів потрясіння, що нагадували розбиті жовті трикутники. Але коли Каладін підійшов до дверей, то побачив, що це просто його молодший братик Ороден заплескав у долоні. Каладін заспокоїв серце, що калатало. Останнім часом він став більш схильний надмірно реагувати на гучні звуки — включно з тими, які, якщо подумати, очевидно не були небезпечними.

	Від вітру більше не лунало жодних слів, тож Каладін вийшов у головну кімнату, де Ороден грався своїми кубиками. Сил приєдналася до нього. Хоча могла зробити себе невидимою, вона рідко так чинила поруч із його сім’єю. І справді, учора ввечері вони обговорювали нову процедуру: коли вона з’являлася з кольором на одязі, наприклад, фіолетовим на рукавах, то це означало, що була видима для інших. Коли з’являлася у світло-блакитній формі, тільки Каладін міг її бачити.

	 

	— Гагадін! — вигукнув маленький хлопчик, показуючи на щось. — Тобі потлібні куки!

	«Тобі» в цьому випадку означало самого Ородена, який помітив, що всі до нього кажуть «ти». Каладін усміхнувся й використав своє Світло, щоб змусити кубики зависнути в повітрі. Сил, зменшившись, стрибала у повітрі з кубика на кубик, а Ороден стукав по них.

	«Що ж я роблю, — подумав Каладін. — Наближається поєдинок за долю світу, мій найкращий друг мертвий, а я граю в кубики з молодшим братиком?»

	Тоді у відповідь почувся знайомий голос із глибини його душі: «Тримайся цього, Келе. Прийми це. Я помер не для того, щоб ти тут хандрив, як мокрий рогоїд без бритви». На відміну від вітру, у цьому голосі не ввижалося нічого містичного. Натомість… ну, Каладін знав Тефта достатньо довго, щоб передбачити, що б сказав цей чоловік. Навіть після смерті хороший сержант знав свою справу: вказувати офіцерам правильний шлях.

	— Фил! — вигукнув Ороден, показуючи на Сил. — Фил, іди поїтай!

	Він почав крутитися колами, і вона приєдналася до хлопчика, обертаючись навколо нього. У повітрі з’явилися спрени сміху, схожі на сріблястих рибок. Ще одна зміна у вежі останнім часом — спрени були скрізь і з’являлися набагато частіше.

	Каладін сів на підлогу серед кубиків, що літали, задумавшись про своє місце. Він не збирався ставати захисником Далінара й більше не був командиром Четвертого мосту. Замість Каладіна на важливі зустрічі ходив Сиґзіл.

	То хто ж він? Який він?

	«Ти… — тихо промовив голос вітру. — Ти той, хто мені потрібен…»

	Каладін стривожився. Ні, це йому не примарилося.

	 

	Увійшла його мати, з волоссям, перев’язаним хустиною, як і завжди, коли вона працювала в Гартстоуні. Жінка сіла біля сина, злегка штовхнула ліктем у бік, а потім простягла миску з відвареним зерном лавісу та пряним крабовим м’ясом зверху. Каладін слухняно почав їсти. Якщо й існував хтось, вимогливіший за сержантів, то це матері. Коли він був молодшим, така увага принижувала його. А після багатьох років без уваги виявив, що не заперечує, якщо мати трохи попіклується про нього.

	— Як справи? — запитала Гесіна.

	— Добре, — відповів він, пережовуючи повну ложку лавісу.

	Вона уважно оглянула сина.

	— І справді, — продовжив він. — Не чудово. Добре. Непокоюся через те, що наближається.

	Повз них проплив кубик, з якого, немов пара, виходило Вежесвітло. Гесіна нерішуче постукала по кубику пальцем, і він закрутився по кімнаті.

	— Хіба вони не повинні… падати?

	— Врешті-решт, можливо? — Каладін знизав плечима. — Навані зробила щось дивне з цим місцем. Зараз тепло, тиск вирівнявся, і все місто… заряджене. Немов сфера.

	Вода текла за командою з отворів у стінах, а її температуру можна було регулювати жестом. Раптом багато дивних резервуарів і порожніх басейнів у вежі набули сенсу: вони не мали приладів для керування, тому що їх активували, говорячи або торкаючись каменя.

	Сил змусила Ородена крутитися, а потім залишила його запамороченим з кількома кубиками, щоб відволікти. Вона знову збільшилася до людського зросту і впала на спину поруч із Каладіном і Гесіною, її обличчя було вкрите потом. Він помітив нову деталь: у хаві Сил не вистачало довгого рукава, який мав закривати захищену руку, і вона носила рукавичку — або ж фарбувала свою захищену руку в білий і надавала їй текстури тканини. Це не було дивним: останнім часом Навані завжди носила рукавичку, щоб обидві руки були вільними. Але його здивувало те, що Сил теж носила рукавичку. Вона ніколи раніше не турбувалася про таке.

	 

	— Як маленькі люди постійно рухаються? — спитала Сил. — Звідки в них береться енергія?

	— Це одна з найбільших таємниць космеру, — відповіла Гесіна. — Якщо ти вважаєш малого дивним, тобі слід було б побачити Кела.

	— О-о-о.

	Сил перевернулась і подивилась на Гесіну великими очима, а її довге біло-блакитне волосся розвівалося навколо обличчя. Жодна людська жінка не поводилася б так… невимушено у хаві. Обтислі сукні, хоч і не були строгими й офіційними, не створені для того, щоб качатися по землі босоніж. Сил, однак, залишалася собою.

	— Конфузні історії з дитинства? — поцікавилася спренка. — Ну ж бо! Розкажіть, поки його рот запханий їжею і він не може вас перебити!

	— Він ніколи не переставав рухатися, — сказала Гесіна, нахилившись уперед. — Лише тоді, коли нарешті завалювався спати ввечері, даючи нам короткі години перепочинку. Кожного вечора мені доводилося співати його улюблену пісню, а Лірін мусив бігати за ним — Каладін міг зрозуміти, коли Лірін ганявся за ним не по-справжньому, і тоді влаштовував батькові наганяй. Чесно кажучи, наймиліше було бачити, як Ліріна сварить трирічна дитина.

	— Я вгадала, що Каладін був у дитинстві тираном, — сказала Сил.

	— Діти часто бувають такими, Сил, — пояснила його мати. — Приймають лише одну відповідь на будь-яке запитання, тому що нюанси складні та заплутані.

	— Так, — підтвердив Каладін, вишкрібаючи з миски залишки лавісу, — діти. Такий світогляд, очевидно, трапляється виключно в дітей, і ніколи — у всіх інших.

	Мати обійняла його однією рукою за плечі. Здавалося, так вона неохоче визнала, що він уже не маленький хлопчик.

	— Чи тобі хочеться іноді, щоб світ був простішим? — запитала його Гесіна. — Щоб легкі відповіді з дитинства стали правильними?

	— Більше не хочеться, — відповів він. — Бо я думаю, що легкі відповіді зроблять мене приреченим. Насправді зроблять приреченими всіх.

	 

	Почувши відповідь, мати засяяла, хоча таке сказати було легко. Потім очі Гесіни пустотливо заблищали. Ох, бурі. Що вона зараз збиралася говорити?

	— Отже, у тебе є подруга-спренка. Чи ставив ти їй колись те життєво важливе запитання, яке завжди ставив, коли був маленьким?

	Він зітхнув, збираючись із силами.

	— А яке це було питання, мамо?

	— Спрени лайна, — відповіла вона, тицяючи в сина пальцем. — Тебе завжди так захоплювала ця ідея.

	— То питав Тіен! Не я.

	Гесіна глянула на Каладіна з розумінням. По-материнському. Надто добре вони це пам’ятали. Навколо нього виникли спрени сорому, немов червоно-білі пелюстки. Лише декілька, але все ж.

	— Ну добре. Можливо, я був… заінтригований. — Каладін глянув на Сил, яка широко розплющеними очима спостерігала за розмовою. — Ти… коли-небудь зустрічала таких спренів?

	— Спрени лайна, — незворушно промовила вона. — Ти ставиш таке запитання єдиній живій Дочці Бур — фактично принцесі за людською термінологією. А скільки лайна я взагалі бачила?

	— Будь ласка, можеш продовжити? — попросив Каладін.

	На жаль, Ороден підслухав. Він поплескав Каладіна по коліну.

	— Нічого стласного, Гагадіне, — сказав малий втішним голосом. — Кака в голсику. Плигосяся!

	Це змусило Сил розсміятися, і вона знову плюхнулася на спину. Каладін зиркнув на Гесіну поглядом капітана — таким, від якого будь-який солдат міг побіліти. Матері, однак, не зважали на вертикаль командування. Тож Каладіна врятувало лише те, що у дверях саме з’явився батько з чималим стосом паперів під пахвою. Гесіна пішла допомогти чоловікові.

	— Тут креслення наметів медичного корпусу Далінара й поточні операційні процедури, — пояснив Лірін.

	— Просто «Далінара», еге ж? — перепитала жінка. — Кілька зустрічей — і ти вже називаєш просто на ім’я найвпливовішу людину у світі?

	 

	— Те, як хлопець ставиться до нього, заразливо, — виправдався Лірін.

	— Я впевнена, що це не має нічого спільного з його вихованням. Натомість припустимо, що це чотири роки в армії якимось чином зробили його нешанобливим щодо світлооких.

	— Ну, я маю на увазі… — Лірін і Гесіна глянули на сина.

	Очі Каладіна були світло-блакитними, ніколи не поверталися до природного темно-карого кольору. А також він, хоча й сидів, проте завис за дюйм над підлогою. Повітря зручніше за камінь.

	Вони удвох розклали аркуші на стільниці біля бічної стіни кімнати.

	— Який безлад, — сказав Лірін. — Усю його медичну систему потрібно переробити з нуля — з навчання правильної дезінфекції. Очевидно, що багато з його найкращих польових медиків загинули.

	— Багато з його найкращих у всьому людей загинули, — зауважила Гесіна, переглядаючи сторінки.

	«Ти й уявлення не маєш», — подумав Каладін. Він глянув на Сил — та непомітно наблизилася, щоб сісти поряд із ним, досі лишаючись зростом з людину. Ороден знову ганявся за кубиками, а от Каладін…

	Ну, попри напругу він дозволив собі потішитися. Сім’я. Спокій. Сил. Він так довго бігав від лиха до лиха, що зовсім забув про цю радість. Навіть поїдання рагу з Четвертим мостом — дорогоцінні моменти перепочинку — здавалося ковтком повітря, коли тонеш. Але він був тут. У відставці. Спостерігав за грою брата, сидів поруч із Сил, слухав розмову батьків. Буря забери, а це ж була шалена прогулянка. Йому вдалося вижити.

	І це не його провина.

	Сил поклала голову — хоч і нематеріальну — на його плече, спостерігаючи за кубиками, які ширяли в повітрі. Для неї це була дивна поведінка, але те саме можна було сказати і про людський зріст.

	— Чому ти стала повнорозмірною? — запитав її Каладін.

	— Коли ми були в Гадесмарі, усі ставилися до мене по-іншому. Я почувалася… більше як особистість. Менш схожою на силу природи. Я виявила, що мені цього не вистачало.

	— А я ставлюся до тебе інакше, коли ти маленька?

	 

	— Трошечки.

	— Хочеш, щоб я змінився?

	— Я хочу, щоб усе одночасно і змінилося, і лишалося таким, як раніше. — Сил подивилася на нього і, напевно, побачила, що він зовсім спантеличився від її відповіді. Вона всміхнулася. — Достатньо сказати, що я хочу, щоб певним людям було важче мене ігнорувати.

	— Тобі важче утримувати такий розмір?

	— Угу. Але я вирішила, що хочу зробити це. — Вона похитала головою, від чого її волосся захвилювалося. — Не став під сумнів волю могутньої спренської принцеси, Каладіне Буреблагословенний. Мої примхи настільки ж незбагненні, як і великодушні.

	— Ти просто казала, що хочеш, щоб до тебе ставилися як до особистості! А не як до сили природи.

	— Ні. Я хочу вирішувати, коли до мене ставитимуться як до особистості. Це не заважає також бажати, щоб мені належно поклонялися. — Вона хитро всміхнулася. — Я думала про всілякі способи змусити Лунамора це робити. Якщо ми колись побачимо його знову.

	Каладін хотів запропонувати їй якусь розраду, але, чесно кажучи, не мав уявлення, чи вони колись знову побачать Скелю. Це був інший відтінок болю, що відрізнявся від утрати Тефта чи Моаша — або тієї людини, якою вони вважали Моаша.

	Це повернуло Каладіна до реальної ситуації разом із дивними попередженнями, які шепотів вітер. Він несподівано для себе запитав:

	— Батьку, що там зараз із боями? Лишається десять днів. Здається, усі можуть просто відпочити й почекати?

	— На жаль, усе не так, — відповів Лірін. — Мене попередили, що найближчими днями очікуються значні втрати, оскільки Далінар передбачає, що бої триватимуть аж до кінця терміну — насправді він боїться, що ворог може натиснути сильніше, щоб захопити території серед Нічийних пагорбів і в Морозних землях. Очевидно, згідно з угодою, незалежно від того, що кожна сторона отримає, коли настане кінцевий термін… вони можуть зберегти те, що матимуть.

	От бурі. Каладін уявив собі все це: жорстокі битви за неважливу, незаселену територію, яку, однак, хотіли втримати обидві сторони. Його серце обливалося кров’ю за солдатів, які помруть за дев’ять днів до того, як усе закінчиться.

	 

	— Це буря? — прошепотів Каладін.

	Сил глянула на нього, нахмурившись. Але він розмовляв не з нею.

	«Ні… — відповів той голос. — Гірше…»

	Гірше. Каладін здригнувся.

	«Будь ласка… — сказав вітер. — Допоможи…»

	— Не знаю, чи зможу допомогти, — прошепотів Каладін, нахиливши голову. — Я… не знаю, що в мене залишилося, щоб дати тобі.

	«Я розумію. Якщо можеш, приходь до мене».

	— Куди?

	«Послухай Виковувача уз…»

	Він нахмурився. Напередодні Далінар згадував, що має завдання для Каладіна в Шиноварі, пов’язане з Вісником Ішаром та якоюсь «дивною компанією». Каладін уже вирішив, що вирушить туди. Тому, можливо, він зможе допомогти.

	«Приходь до мене, — повторив вітер. — Будь ласка…»

	Сьогодні ввечері очікувалася великобуря, і Каладін вирішив використати її — і Буресвітло, яке вона надавала, — щоб дістатися до Шиновару. Однак Далінар пообіцяв розповісти більше подробиць перед дорогою. Тож, глибоко вдихнувши, Каладін підвівся й потягнувся.

	Було чудово провести час із родиною. Пригадати той спокій. Але яким би виснаженим він не був, на нього ще чекала робота.

	— Вибачте, — сказав Каладін батькам. — Я маю йти. Далінар хоче, щоб я спробував знайти Іші, який, очевидно, збожеволів. Не дивно, враховуючи, як поводяться Талн і Аш.

	Мати кинула на нього дивний погляд, і Каладінові знадобилася мить, щоб усвідомити, що причина в тому, як фамільярно він говорив про Вісників — героїв переказів та релігійного вшанування в усьому світі. Каладін не знав жодного з них добре, але для нього було природно так називати їхні імена. Він перестав шанувати людей, яких не знав, з того дня, коли Амарам затаврував його.

	 

	Бог чи король. Якщо людина захоче його поваги, вона може заслужити її.

	— Синку, — озвався Лірін, відвертаючись від купи аркушів.

	Судячи з того, як Лірін промовив це слово, Каладін мав приготуватися до чогось на кшталт лекції.

	Він був не готовий до того, що Лірін підійде й обійме його. Незграбно, бо для Ліріна було неприродним виявляти таку прихильність. Проте цей жест передавав емоції, які батькові було важко виразити словами. Що він помилявся. Що, можливо, Каладінові потрібно знайти власний шлях.

	Тож Каладін обійняв його у відповідь, і спрени радості, немов синє листя, закружляли навколо.

	— Я хотів би мати для тебе батьківську пораду, — сказав Лірін, — але ти значно перевершив моє розуміння життя. Тож, напевно, іди і будь собою. Захищай. Я… я люблю тебе.

	— Бережи себе, — сказала мати, ще раз обіймаючи його. — Повертайся до нас.

	Він кивнув їй, а потім глянув на Сил. Вона змінила хаву на форму Четвертого мосту, облямовану білим і темно-синім кольорами, а волосся було зібране у хвіст, як зазвичай носила Лин. Це було дивно для Сил, яка так здавалася старшою. Вона ніколи не скидалася на дитину по-справжньому, попри інколи пустотливий характер — і обрана нею фігура завжди була фігурою молодої, проте дорослої жінки. Часом дівочою, проте ніколи — дівчачою. У формі, із зібраним догори волоссям і в рукавичці на захищеній руці, вона здавалася дорослішою.

	Настав час іти. Востаннє обійнявши брата, Каладін вийшов назустріч своїй долі, відчуваючи, що вперше за багато років контролює ситуацію. Він вирішив сам зробити наступний крок, а не вчиняти те, до чого підштовхують інерція чи критичний момент.

	І хоча він прокинувся з хорошим настроєм, від цього знання — цього відчуття волі — почувався чудово.

	

3. Ціна героїзму

	Перед тим як зникнути, Вітер сказала мені, що саме зміна посудини Одіозума повернула їй голос. Це цікаво. Можливо, саме нова буря змушує людей почати переосмислювати, що вітер їм не ворог.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 3

	Шаллан і Фрактал залишили Духівницю відпочити й перетнули стіну Міцної Цілісності, щоб зустрітися з Адоліном, Маєю та Вісником Келеком, що розмовляли з якоюсь спренкою, яку Келек назвав «сеон». Вона проявлялася у вигляді світлової кулі, що ширяла в повітрі, завбільшки приблизно з голову, з дивним символом у центрі. Окрім них, на стіні сьогодні нікого не було.

	— Ти не пам’ятаєш? — тихо запитав Фрактал, поки вони із Шаллан ішли. — Події з Духівницею? Я думав, що пам’ятаєш. Думав, що коли Вейл зникла…

	— Вейл не зникла, — відказала Шаллан. — Вона є частиною мене, як і завжди.

	— Я… не розумію.

	— Це важко пояснити. І… я не впевнена, що повністю це зрозуміла. Зцілення — це не подія, а процес, Фрактале. Я включила Вейл у себе, тому вона більше не контролює моїх дій, але та не зникла. Вейл — це я, але Вейл — це не завжди Шаллан.

	 

	— Але… ти Шаллан…

	— Уяви собі, немов Вейл переміщується до задньої частини фургона, поки ми їдемо в майбутнє. Вона все ще там, тренує мене, і ми обидві знаємо про світ.

	Звичайно, в цьому було щось більше. Шаллан спроєктувала деякі незручні аспекти самої себе на Вейл. Тепер їй доведеться зіткнутися з ними. Вона хвилювалася, що Адолінові буде важко, але… ну, Адолін Холін до бурі чудовий. Після їхньої розмови вчора ввечері він, здавалося, зрозумів. Разом вони знали, що є над чим попрацювати, але Шаллан зробила величезний крок до зцілення — і разом з цим визнала дещо важливе.

	Вона заслужила не ненависть, а розуміння. У це важко повірити, але Вейл наполягала, щоб вони все одно спробували.

	— Але… — сказав Фрактал. — Промениста все ще… відокремлена?

	— Більш відокремлена, — поправила Шаллан.

	— М-м-м-м-м. Отже… все ще в передній частині фургона.

	— Так. Це може змінитися. А можливо, цього й не потрібно змінювати. Я з’ясовую все по ходу, Фрактале, але почуваюся краще. І що важливіше: мені більше не потрібно, щоб Вейл стояла між мною та спогадами.

	— То ти все-таки пам’ятаєш.

	— І так, і ні. Усе так заплутано. Я була дитиною, події були травматичними, і зі спогадами про мою матір пов’язано стільки болю. Мені потрібен час обдумати все.

	— М-м-м-м. Люди такі… м’які. Не тільки тіла. Уми теж. І спогади. Й ідеї. М-м-м… — Здавалося, він був задоволений цим.

	У дитинстві вона зв’язалася узами зі спренкою, і це її матері… не сподобалося. Прийшов якийсь чоловік, щоб або завдати шкоди Шаллан, або відділити її від Духівниці. Її батько бився з ним, і під час цієї сутички мати Шаллан накинулася на неї з ножем. Захищаючись, Шаллан убила власну матір раннім проявом Духівниці як Сколкозбройця.

	 

	Шаллан, переживаючи травму, відмовилася від присяг, що тільки зароджувалися, і приховала ці спогади. Але якщо її узи з Духівницею ніколи не розривалися повністю… що це означало? І спогади про дні між смертю матері та появою Фрактала… у яких із них фігурувала Духівниця?

	«Я знала, що мала Сколкозброєць… задовго до того, як зв’язалася узами з Фракталом». Вона переконувала себе, що зброя належала її батькові і зберігалася в його сейфі. Дівчина зайшла туди перед тим, як піти з дому, і витягла меч, щоб відкинути його — не звертаючи уваги на те, що миттєво викликала його, коли простягала руку, — удаючи, що це звичайний Сколкозброєць, удаючи, що їй потрібно десять ударів серця, щоб викликати його. Однак підсвідомо вже тоді знала, що це була Духівниця, подруга, якій вона завдала величезної шкоди. Це єдина річ, яку Шаллан чітко запам’ятала. Духівниця була її подругою. Візерунком, що брижився на стіні, захоплював, потім вплутував у пригоди, а потім захистив дівчину.

	Духівниця ніколи не була такою балакучою, як Фрактал. І справді, Шаллан могла пригадати лише рідкісні тихі уривки слів, які заохочували її протистояти темряві у власній сім’ї. Шаллан дуже любила свою таємничу спренку, і хоча її спогади були переплутані, емоції проступали крізь біль. Іноді сила може бути питанням вибору. І сьогодні Шаллан виявила, що може вибрати силу.

	Вони підійшли до Адоліна, Маї та Келека. Шаллан усе ще вважала неймовірним, що цей чоловік був одним із Вісників Всемогутнього. Низький лисуватий чоловік усе потирав руки, наче мив їх у невидимій воді з милом. Адолін і Мая фактично височіли над ним, розмовляючи зі світною кулею.

	Мая, очевидно, розуміла це. Вона не повністю зцілилася: її очі були видряпані, а колір — тьмяно-коричневий, а не яскраво-зелений, як в інших спренів її різновиду, проте їй ставало краще. Вона більше не тинялася довкола і не дивилася порожнім поглядом під час розмов. Також почала все більше й більше говорити.

	— Мене хвилює те, що насувається, — промовила куля зі світла. Вона перетворилася на обличчя Дотепника, створене з бляклого блакитно-білого світла, і говорила його голосом. Спренка надавала можливість зв’язатися з ним, і вони виявили це кілька днів тому. — Очікується посилення інтенсивності бойових дій, і все тримається на змаганні захисників. Обраний воїн Одіозума проти того, кого вибере старий Далінар.

	 

	— Батько вибере себе, — сказав Адолін. — Коли Чорношипові потрібно переконатися, що щось буде зроблено правильно, він зробить це сам. — Адолін замовк, потім глянув на Маю. — Буря його побий. Він, мабуть, справді наш найкращий шанс.

	— Дотепнику? — спитала Шаллан. — Це справді відбувається?

	— Справді. Час поєдинку встановлено, умови погоджено. Шаллан, вони призначили його через дев’ять днів.

	— Так скоро? — здивувалася Шаллан. «От бурі». — Де?

	— В Урітіру, — відповів Адолін, згорнувши руки на грудях. — По нас уже послали Вітробігунів. Мають прибути сьогодні.

	Шаллан обдумувала його слова, намагаючись не відчувати емоційного удару. Їм знадобилося кілька тижнів, щоб досягти Міцної Цілісності, але Вітробігуни могли доправити їх назад до Урітіру протягом дня, залежно від того, скільки Буресвітла взяли із собою.

	Вона виявила, що їй дуже хочеться повернутися. До краю наситилася спренами честі та їхньою зарозумілістю. Шаллан сумувала за блакитним небом і рослинами, які не ламалися з хрускотом, коли їх торкалися. Хоча в Гадесмарі з’являлося сонце, воно було далеким і холодним. Шаллан ніколи не змогла б жити тут безнапасно.

	Крім того, як вона сказала Духівниці, у неї ще були справи.

	— Дотепнику, — звернулася Шаллан, підходячи ближче. Сяйниста версія його обличчя зосередилася на дівчині. — Мої брати в безпеці? Ти впевнений?

	— Цілком упевнений, чудова моя, — тихо відповів він. — А ти впевнена, що Примарокровні щось зроблять проти тебе?

	— Так. — Після півтора року загравання з Примарокровними вона нарешті кинула їм виклик і сказала «ні». Чим фактично оголосила їм війну. Вона взяла Адоліна за руку для підтримки. Тепер чоловік знав усю історію. — Дотепнику, я знаю їхні обличчя, їхні плани… Я, напевно, найбільша загроза на планеті для їхньої організації, а вони і за менші гріхи намагалися вбити Ясну. Усі, кого я люблю, в небезпеці.

	 

	— Мені потрібно допомагати Далінарові й спробувати підготувати його, — відповів Дотепник, — але думаю, що зможу допомогти й тобі. Я спостерігав за невеличкою командою Мрейза й надішлю твоїм людям власні замальовки її учасників. Але стережись, Шаллан. Я знаю цю організацію та її лідера. Вони можуть бути жорстокими.

	— Я теж можу, — прошепотіла Шаллан. Вона глянула на Келека, який дивився на океан з намистин і мертвооких спренів, що залишалися на березі. Попри його присутність, вона почувалася тут у безпеці з Фракталом, Адоліном і Маєю. У достатній безпеці, щоб заявити про це. — Дотепнику, я хвилююся. Чи я готова?

	— Я час від часу запитую себе те саме. А мені, Шаллан, уже десять тисяч років.

	— Під час подорожі я почала створювати нову особистість. Безформну. Таку… версію мене, але… — Як же пояснити? — Версію мене без обличчя. Версію мене, яка могла робити жахливі речі. Я прогнала її, Дотепнику, але ця здатність досі в мені.

	— Шаллан, — мовив він, і дівчина підняла очі, зустрівшись із ним поглядом, — якби не ця здатність, то наскільки вдалим був би вибір? Якби ми ніколи не мали сили робити жахливі речі, то звідки взяли б героїзм, щоб протистояти чомусь?

	— Але…

	— Ти прогнала її? — запитав Дотепник, і Адолін стиснув плече дружини.

	— Так.

	— Тоді це і є героїзм, Шаллан.

	— Я пам’ятаю, що зробила з матір’ю, — продовжила вона. — І з батьком. І, меншою мірою, з Тин. А тепер Мрейз… Мені доведеться вбити його, Дотепнику. Це моя доля? Убити всіх, хто коли-небудь був моїм наставником?

	У цьому, нарешті, її страхи набули голосу. Це звучало безглуздо, по-дурному, смішно? Такий план вона вбачала у своєму житті? Однак Дотепник не сміявся, хоч вважав себе експертом з усього смішного.

	 

	— А чи може хтось із нас, — промовив він, — захистити себе від ціни, якої часто вимагає героїзм? Але знову ж таки, якби не було ні ціни, ні жертви, то чи вважалося б це взагалі героїзмом? Не можу пообіцяти, що буде легко, але я пишаюся тобою, Шаллан.

	«Я пишаюся тобою», — прошепотіла Промениста.

	«Я пишаюся тобою», — погодилася Вейл — тобто та частина її, яка була Вейл.

	— Дякую, — сказала Шаллан.

	— Мені треба йти, — сказав Дотепник. — Але я залишу тебе із цим. Примарокровні хочуть щось надзвичайно цінне, а в тебе прямо зараз є ключ до цього. Якщо прагнеш їх знищити, то, можливо, не доведеться вбивати всіх до останнього. Натомість тобі може знадобитися потужний важіль упливу…

	Сяйниста спренка обернулася з його обличчя назад на сферу.

	— Він пішов, — повідомила вона. — Вибачте.

	Його останні слова затрималися в голові Шаллан, підтверджуючи її думки. Про спосіб захистити Рошар від Примарокровних — і справді, вона знала, якою, найімовірніше, буде їхня наступна мета. Вони послали її до Міцної Цілісності полювати на Вісника, який зараз стояв поруч із нею, а Келек вважав, що таємницею, яку вони насправді шукали, були його знання про одну з Розстворених.

	— Мені потрібно почути все, що ви знаєте про Ба-Адо-Мішрам, — попросила вона Келека.

	Вісник заломив руки, потім подивився вбік, ніби шукаючи, куди втекти.

	— Ми не зробимо вам боляче, — спокійно запевнив Адолін. — Ви вже знаєте це.

	— Так, — сказав Келек. — Це просто… я не повинен був брати в цьому участі. Ніхто з нас не повинен був.

	— Не думаю, що інші Вісники думають так само, — зауважила Шаллан, згорнувши руки на грудях. — А що ви зробили, Келеку?

	— Небагато, — відповів він, приклавши долоню до голови. — Я… я не можу зробити багато зараз. Не знаю чому. Я не можу вирішувати. Я… Я… — Він подивився на них, потім стиснув кулаки біля грудей. — Я перебував в Урітіру, коли розробили план захоплення Мішрам. А потім… я приєднався до них під час їхньої місії. Я… Мабуть, я єдина жива особа, яка насправді знає, що сталося зі спренкою. Ось чому Примарокровні та їхній клятий Повелитель Шрамів хочуть дістати мене.

	 

	— Просто розкажіть нам, — попросила Шаллан.

	— Деякі з нас дізналися, що можна захоплювати спренів у самоцвіти, — пояснив Келек. — А Мішрам — попри всю її могутність — це спренка. Променисті підготували бездоганний геліодор кольору сонячного світла й захопили її всередину, а потім приховали те місце, де вона ув’язнена. Це місце не в Царстві матерії і не в Гадесмарі. — Він закусив губу, потім насилу договорив: — У Царстві духу. Меліші сховав камінь там.

	— Як? — спитала Шаллан, перезирнувшись з Адоліном.

	— Не знаю, — відповів Келек, задкуючи. — Чесне слово, не знаю. Але тепер… тепер вони пришлють по мене більше людей, так? Вони ув’язнять мене в самоцвіт або думають, що зможуть…

	Він подивився на подружжя розширеними очима, а потім пішов геть. Вони не доганяли його. На жаль, така поведінка була звичною для Келека.

	Мая тихо буркнула, дивлячись, як він іде:

	— З ним усе стало набагато гірше.

	Шаллан стрепенулась:

	— Ти знала його?

	— Зустрічалася кілька разів. — Мая глибоко вдихнула. — Ніколи… ніколи не надавала йому особливого значення, навіть тоді.

	— Ну, — сказала Шаллан, — принаймні ми дізналися трохи більше про Мішрам. Я підозрюю, що її в’язниця є частиною того, за чим Мрейз полює вже довгий час. Можливо, мені доведеться знайти спренку, перш ніж він зможе дістатися до неї.

	— Ба-Адо-Мішрам, — задумливо промовив Адолін, притулившись спиною до зубців стіни. — Наймогутніша із Розстворених. Чого від неї хочуть Примарокровні?

	 

	— М-м-м… — прогудів Фрактал. — Сили. Так багато сили. Вона була майже богинею. Колись зв’язалася узами зі співунами. Може, Мрейз хоче знову зробити щось таке?

	Шаллан здригнулася, уявивши, як Мрейз та його наставниця Іятіль якимось чином командують усією ворожою армією. Таке можливо?

	— Якою б не була причина, — сказала Шаллан, — я маю його зупинити.

	— Але ж її в’язниця в Царстві духу? — Адолін насупився. — Що це взагалі означає?

	— М-м-м… Це означає, що ми ніколи не зможемо її знайти, — відповів Фрактал.

	— Звичайно ж, це можливо, — заперечила Шаллан. — Якщо стародавні Променисті заховали камінь там, ми зможемо його дістати.

	— Ти не розумієш. — Фрактал розвів руками й почав по-своєму жестикулювати. — Ти вважаєш Гадесмар дивним, так? Чорне небо. Маленьке сонце. Фрактал з руками та ногами, що може ходити! — Візерунок його голови закрутився швидше. — Царство духу набагато дивніше. Це місце, де майбутнє зливається з теперішнім, а минуле відлунює, як бій годинника. Час і відстань розтягуються, як нескінченно повторювані числа. Там живуть боги, і це спантеличує навіть деяких із них.

	Шаллан зрозуміла його, а потім глянула на Духівницю, що тулилася далі, в тіні стіни проходу.

	— Наше найімовірніше припущення, — мовила вона, — що мертвоокі утворилися через те, що ув’язнили Мішрам, так?

	— Згоден, — сказав Фрактал. — Мішрам стала для співунів — паршменів — немов богинею. Вона Зв’язалася з Рошаром, і відлуння від цього проникло у спренів! Ах, як надзвичайно дивно. Її ув’язнення стало причиною того, що розірвані узи тепер так впливають на спренів.

	— Це тому, що… — додала Мая, — у людей немає Гонора. Тобто бога. Я чула… чула, що Мішрам ув’язнили. Я чула… що Променисті знищать світ. Ось чому вирішила. Вирішила, що з мене досить. — Вона похитала головою. — Я не знаю всього. А хотіла б. Зважаючи на те, що розрив… розрив уз зробив зі мною.

	 

	Того дня, коли Мішрам було ув’язнено, сталося щось незбагненніше. Подія, яка об’єднала людство, Гонора, спренів і узи.

	— Тоді слід з’ясувати, як Мішрам або її ув’язнення впливають на наші узи, — сказала Шаллан, дивлячись на Фрактала. — Нам потрібно вирушити в Царство духу і знайти ту в’язницю, як би складно це не було.

	Візерунок Фрактала уповільнився, а потім спрен нарешті зчепив пальці.

	— Дуже добре. Хоча пам’ятаєш, як я сказав, що впевнений, що ти мене не вб’єш?

	— Ну?

	— Я хотів би, — заявив він, — зректися своїх слів.

	

4. Слухання

	Я читала, що в давнину Вітер часто розмовляла і з людьми, і зі співунами. Тоді це означає, що Вітер перестала говорити не через Одіозума, а через людей, які почали її боятися…

	Або замість неї почали поклонятися Бурі.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 4

	Каладін злетів крізь центральний простір Урітіру, а Сил мчала поруч.

	В атріумі він досі бачив сліди бою, що відбувся два дні тому. Кров, яку не повністю змили. Зламані поручні на балконах. Це все нагадало йому про інший раз, коли він літав цим коридором… одразу після вбивства Тефта. Темна, отруєна лють наростала всередині — відчуття-близнюк захвату від наповнення Буресвітлом.

	Та людина, якою він став після вбивства Переслідувача… та людина лякала Каладіна. Навіть зараз, коли він був осяяний спокійним сонячним світлом. Згадувати цю людину — наче згадувати кошмар, і через це на балконах, повз які він пролітав, з’являлися, стрибаючи йому назустріч, спрени болю — немов маленькі відрубані ручки.

	Він прогнав ці відчуття, приземлившись на підлогу біля вершини Урітіру. Коли зайшов у центральну кімнату, де зупинялися ліфти, висаджуючи людей, то помітив світло, що лилося із сусідньої кімнати.

	— Навані, — прошепотіла Сил, розширивши очі.

	 

	Вона стала світло-блакитною, зменшилася до розміру спренки й помчала в тому напрямку. У Навані та її узах з Родичем було щось майже п’янке для спренів у місті-вежі. Сил незабаром повернеться.

	Каладін змусив себе піти, а не плавно полетіти до Далінарової зали для зібрань. Щойно він покине Урітіру, муситиме знову використовувати Буресвітло лише за потреби. Краще звикати вже зараз. Поки чоловік ішов, позаду дув вітер — він якось увесь час існував усередині споруди, — несучи із собою спренів його броні, немов стрічки зі світла. Каладін не чув голосу вітру, але той підштовхував його вперед, і його попередження відлунювали в голові Вітробігуна.

	Біля зали для зібрань Далінара була невеличка кімната очікування. Тепер в Урітіру ставало все більше меблів, тож тут стояв диван. На жаль, його повністю зайняв Дотепник — чоловік лежав горілиць, поклавши ноги на підлокітник, і займав місце, де могли б розміститися троє людей, читав книгу та всміхався сам до себе, а біля нього ширяла велика куля зі світла. Якийсь дивний спрен?

	— Ах, Вемо, — пробурмотів Дотепник, перегортаючи сторінку. — Ти нарешті зрозуміла, яка здобич — цей Вадам? Подивимося, як ти все зіпсуєш.

	— Дотепнику? Я і не знав, що ти повернувся до вежі.

	Мабуть, Каладін ляпнув дурість. Ясна була тут, тож очевидно, що Дотепник повернувся з нею.

	Дотепник, як і личило Дотепнику, закінчив читати сторінку і лиш потім продемонстрував, що помітив Каладіна. Худорлявий чоловік зрештою згорнув книгу, а потім сів, розвалившись на дивані по-іншому: розкинув руки на спинці, закинув одну ногу на іншу, нагадуючи — як ніхто інший — короля на троні. Дуже розслабленого короля на доволі зручному троні.

	— Ну, — промовив Дотепник, і його очі весело засяяли, — це мій улюблений крадій флейти.

	— Ти сам дав мені цю флейту, Дотепнику. — Каладін зітхнув, спершись на одвірок.

	— А потім ти її загубив.

	— І знову знайшов.

	 

	— І все одно загубив.

	— Це не те саме, що вкрасти.

	— Я оповідач. — Дотепник клацнув пальцями. — Тож маю право змінювати значення слів.

	— Це дурість.

	— Це література.

	— Це збиває з пантелику.

	— Що більше збиває з пантелику, то краща література.

	— Може, це найпретензійніша річ, яку я коли-небудь чув.

	— Ага! — Дотепник показав на нього пальцем. — Тепер ти це розумієш.

	Каладін завагався. Іноді під час розмов з Дотепником він бажав, щоб поруч був хтось, хто робитиме нотатки.

	— Отже… Ти хочеш свою флейту назад?

	— Прокляття, ні. Я дав її тобі, мостонавідничку. Повернути її було б так само образливо, як і загубити!

	— Тоді що я маю з нею робити?

	— Гм-м-м… — Дотепник потягнувся до сумки біля своїх ніг і дістав звідти іншу флейту, вкриту блискучим червоним лаком. Покрутив її в руці. — Якби ж ми могли щось робити з цими цікавими шматками дерева? У них є отвори, які, здається, призначені для якоїсь таємничої мети, поза розумінням простих смертних.

	Каладін закотив очі.

	— Якби ж, — продовжив Дотепник, — існував спосіб навчитися робити щось корисне з цим предметом. Він на вигляд як знаряддя. Ні, інструмент! Міфічної будови. На жаль. Мій бідолашний обмежений розум не в змозі осягнути…

	— Якщо я не заважатиму, — перебив Каладін, — як довго ти говоритимеш?

	— Довго-довго, доки буде смішно.

	— А це було смішно?

	— Слова? Звичайно ж ні. Твоє обличчя, коли я їх промовляю? Ну, кажуть, що я митець. На жаль, головні адресати мого мистецтва ніколи не зможуть проникнутись моїм творінням, як це видно по їхніх обличчях. — Він перевернув флейту й простягнув її Каладінові. — Спробуй. У неї така ж аплікатура1, що й на тій, яку ти втратив і знову знайшов, хоча й не такий самий… потенціал.

	— Дотепнику, я можу грати на цій флейті не краще, ніж міг би грати на іншій, яку ти мені дав. Я і гадки не маю, як грати.

	— Отже… — Дотепник знову перевернув флейту, а потім простягнув її Каладінові. — Усе, що тобі потрібно зробити, — це запитати…

	— Мабуть, мені таки доведеться почекати на Далінара.

	Каладін з тугою поглянув на зачинені двері. Зустрічі Далінара часто тривали довше, ніж планувалося, попри безліч годинників, які подарувала йому Навані.

	Вітробігун відчував невідкладну потребу дістатися до Шиновару, але якщо він хоче пролетіти весь цей шлях, не висотавши Світло з великого мішка самоцвітів — а камені можуть знадобитися у майбутній битві, — доведеться летіти разом з бурею, до якої залишилося кілька годин. Тож іще мав час. І… ну, Каладін почувався в боргу перед Дотепником. Цей чоловік — чи хто він там — міг довести до шаленства… проте коли Каладін перебував у найгіршій темряві бурі, Дотепник пройшов через кошмар, щоб витягнути його.

	Цей чоловік був другом. Каладін цінував його, включно з його дотепами. Отже, він зіграв ту роль, якої, очевидно, хотів Дотепник.

	— Навчиш мене? — спитав Каладін, беручи флейту. — У мене небагато часу, але…

	Дотепник уже заворушився, дістав якісь аркуші із сумки біля ніг та почав розмахувати ними. Він кивнув своєму дивному кулястому спрену, щоб той полетів геть, і Каладінові спрени вітру рушили за ним, вилетівши з кімнати, поки Каладін переглядав аркуші. На них були дивні символи, через що чоловік занервував, але Дотепник наполягав, що це не справжнє письмо. Просто знаки на папері, що позначають звуки. Каладінові знадобилося кілька хвилин, щоб усвідомити цей жарт.

	 

	І все ж протягом наступної години — Далінар і справді не поспішав — Каладін виконував настанови Дотепника. Він навчився основ аплікатури, читання нот і — що найважче з усього — того, як правильно тримати інструмент і дути в нього.

	Наприкінці години Каладін зміг видушити з флейти кострубату подобу першого нотного рядка, і його ноти звучали хрипло та слабко порівняно з грою Дотепника. Це було неймовірно просте досягнення, і Каладін не привабив жодного спрена музики, проте почувався так, немов видерся на гору. Він дурнувато всміхнувся, коли Сил, у повний зріст, одягнена у хаву з фіолетовою окантовкою, зазирнула, щоб дослідити обстановку.

	«Зважаючи на звуки, які я видаю, вона, мабуть, прилетіла подивитися, хто це наступив на щура», — подумав Каладін.

	— Хороша робота, — похвалив Дотепник. — Наступний бій почнеш із того, що трохи пограєш. Напевно, вороги покидають зброю… просто щоб позатикати вуха.

	— Якщо хтось запитає про мою майстерність, обов’язково скажу, хто був мій учитель.

	Дотепник вишкірився.

	— А я знаю цю пісню, — заявила Сил, склавши руки на грудях.

	— Дотепник грав її для нас на Розколотих рівнинах, — згадав Каладін. — Тоді, коли ми вперше його зустріли. Це історія про «Мандрівне вітрило».

	— Я знаю це краще ніж… — сказала вона.

	— Давним-давно, — тихо промовив Дотепник, — цей ритм вів людей через порожнечу з однієї планети на іншу. Вони пішли за ним, щоб дістатися до вашого світу.

	— Один із ритмів Рошару, — кивнула Сил. — Перетворений на пісню з тонами богів.

	— Богів, старших за ваших, — сказав Дотепник, сидячи біля Каладіна на дивані.

	— Коли ти вперше грав для нас, — Вітробігун пригадав ту самотню ніч на плато, коли ще був мостонавідником, — я міг би заприсягтися, що звук… повертався. Ти грав, потім говорив, а пісня продовжувала лунати. Як ти так робив?

	 

	— Я і не робив, — сказав Дотепник.

	— Але…

	— Запитай себе, хто слухав того вечора.

	— Я. Сил. І, очевидно, ти сам.

	— А ще?

	— А ще… якісь вартові вдалині?

	Дотепник похитав головою.

	— Бурекляття, як так може бути, що ти з цієї землі, але так туго розумієш. Це…

	— Вітер, — здогадався Каладін. — Вітер слухав.

	Дотепник усміхнувся.

	— Можливо, тебе все-таки вдасться врятувати.

	— А Вітер — бог? — запитав Каладін.

	— Коли цей світ був створений, — пояснив Дотепник, — задовго до того, як сюди прибули Гонор, Культивація чи Одіозум, Адональсіум залишив тут щось від себе. Іноді це називають Старою Магією. Цей термін часто застосовують до Охоронниці ночі, яка походить — завдяки зусиллям Культивації — від одного з тих стародавніх спренів. Слухай Вітер, коли він говорить, Каладіне. Він слабший, ніж був колись, проте багато чого бачив.

	— Він… повідомив мені, що насувається буря, — сказав Каладін. — І попросив допомогти.

	— Тоді слухай, — сказав Дотепник. — І Вітер… вона вислухає тебе у відповідь. — Він підморгнув. — Це все, що я скажу. Я не з тих, хто розкриває чужі секрети.

	Чудово. Що ж, Каладін зробив, як просив Дотепник, тож повернув флейту. Чи та зустріч Далінара бодай колись закінчиться?

	— Це був цікавий спосіб провести час, Дотепнику, але я мушу запитати. Музика? Яке значення вона має для таких, як я?

	— Ах, а от і запитання на віки. — Дотепник відкинувся на спинку дивана. — Яка користь від мистецтва? Чому воно має такий сенс і силу? Я не можу тобі сказати, тому що коротка відповідь непринадна, а довга займе місяці. Натомість скажу так: кожне суспільство в кожному регіоні на кожній планеті, де я побував — а побував я на доволі багатьох, — творило мистецтво.

	 

	Каладін задумливо кивнув. Дотепник не відповів на його запитання, але він до цього звик. Заперечення викликало б лише глузування.

	— Можливо, питання не «Яка користь від мистецтва?», — міркував далі Дотепник. — Може, навіть це просте запитання не має суті. Це наче запитувати, яка користь від рук, чи від прямоходіння, чи від відрощування волосся. Мистецтво є частиною нас самих, Каладіне. Ось у чому його користь і причина. Воно існує, тому що на якомусь фундаментальному рівні потрібне нам. Мистецтво існує, щоб його створювали.

	Каладін не відповів, і Дотепник подивився на нього.

	— Я можу прийняти це, — сказав Каладін. — Як пояснення.

	— Це тавтологія.

	— Що більше заплутано, то краще, так?

	Дотепник вишкірився, але потім його усмішка зникла. Він глянув на двері.

	— Дотепнику, — звернувся Каладін. — Вітер просить допомоги. І Далінар непокоїться через прийдешню битву. Я відчуваю, що далі буде важко.

	— Угу, — тихо сказав Дотепник. — Я теж це відчуваю.

	Пряма відповідь. Це завжди турбувало.

	— Чи є в тебе якісь… мудрі слова? — запитав Каладін. — Можливо, якась історія?

	— Послухай. Усе, що ти зробив, — усе, чим ти був, Келе, — підготувало тебе до того, що відбуватиметься далі. Це буде важко. На щастя, життя вже було важким, тож ти працюєш у знайомих обмеженнях.

	Каладін глянув убік: Дотепник дивився в порожнечу, розсіяно крутячи в пальцях червону флейту. Щось у його голосі… у його обличчі…

	— Ти говориш так, — тихо сказав Каладін, — ніби хтось із нас цього не переживе.

	 

	— Хотілося б мені бути достатньо оптимістичним, щоб думати, що хтось із нас виживе.

	— Дотепнику, я майже впевнений, що чув, як ти казав, що безсмертний.

	— Безсмертя, здається, вже не значить так багато, як колись, хлопче. — Він глянув на Каладіна. — Послухай, якщо Вітер потребує твоєї допомоги… добре, я думаю, ти можеш протистояти тому, що насувається. Напевно. Хоча важко це буде.

	— От буря, — сказала Сил, крокуючи вперед. — Я… не впевнена, що мені подобається, коли він такий серйозний, Каладіне.

	— Далінар збирається відіслати тебе до Шиновару, — продовжив Дотепник, — бо він сподівається, що Ішар допоможе у змаганні захисників. Ішар не здатен допомогти так, але тобі все одно потрібно вирушати.

	— Чому? Навіщо вирушати, якщо я не можу зробити того, для чого мене туди послали?

	— Бо це шлях, Каладіне, — тихо промовив Дотепник. — Остання його частина. Послухай: я хочу, щоб ти вправлявся з цією флейтою доти, доки звук не повернеться до тебе. Це означатиме, що Рошар слухає.

	«Що це взагалі означає?»

	— Я думаю, що ти прочитав забагато історій, Дотепнику. Загадки насправді не допомагають.

	Дотепник устав з дивана й пішов в інший кінець кімнати, і його ноги раптом здалися довгими й тонкими.

	— Проблема в тому, що я насправді не знаю, що спричинить наступна частина. У мене є натяки та думки, але здебільшого лише занепокоєння. Усе, що я можу зробити, — це вказати тобі можливий правильний шлях. А також зберегти твою надію міцною.

	— Ясна не вірить у надію, — прошепотіла Сил, підходячи до Каладіна. — Я чула, як вона одного разу скаржилася на надію.

	— Ясна стала б чудовим Дотепником. — Дотепник показав пальцем на Сил. — У ній правильно поєднується розумне й дурне водночас.

	 

	Він ніжно всміхнувся, і Каладін подумав, що чутки про них, певно, правдиві.

	— Я заплутався. Що ти кажеш, Дотепнику?

	— Щось не так, — відповів Дотепник, крокуючи кімнатою й піднявши руки вгору. — Щось страшенно не так, і це відбувається вже кілька днів, але я не можу зрозуміти, що саме. Я чекав, коли розкриється правда. Не знаю, що робити чи кому молитися, оскільки єдиний істинний Бог, якого я знав, — це той, якого ми відкинули і вбили. Тож відпускаю тебе, Каладіне. Сподіваючись, що якщо Вітер заговорила з тобою, то значить, якийсь шматочок цього стародавнього божества спостерігає. Адже коли все здається не таким, я можу тільки сподіватися.

	— Пристрасті, — прошепотіла Сил.

	— Хіба це не стара тайленська релігія? — спитав Каладін. — Щось, пов’язане з емоціями?

	— Вона походить із давніх учéнь Одіозума, — пояснив Дотепник. — Хоча неввічливо вказувати на це тим, хто вірить у Пристрасті. Людям не подобається чути, що їхню релігію міфологізували, ніби міф не може бути правдою. Хай там як, Давня Дочко, я б краще подумав про тебе, ніж повірив у Пристрасті.

	— Чому? — спитала вона. — Усі людські релігії трохи дурні, так?

	— Так, але Пристрасті вчать, що якщо ти достатньо палкий — якщо достатньо дбаєш про щось, — твої емоції впливатимуть на успіх. І якщо ти чогось дуже сильно прагнеш, космер дасть це тобі.

	Каладін повільно закивав.

	— Можливо, у цьому щось є.

	— Хлопче, — Дотепник схилився до Каладіна, який сидів на дивані, — Пристрасті — це цілковите лайно коняче.

	— Що? Це ж добре — сподіватися на щось! Пристрасті видаються чимось непоганим.

	— Не ті люди отримують занадто багато вигоди від речей, які видаються чимось непоганим, — сказав Дотепник. — Повір чоловікові, який надто добре вміє брехати: немає нічого легшого для продажу за історію, котру хочуть почути. Пристрасті стають надзвичайно образливими, якщо обміркувати їх бодай хвилину. Колись я годував бульйоном з ложки тремтливу дівчинку — це було в королівстві, якого вже не існує. Я знайшов її на дорозі, що вела з поля бою, після того як її батьків — простих селян — повбивали. Її старший брат лежав мертвий за пів милі — він помер з голоду. Думаєш, що дитина, яка голодувала, не хотіла їсти? Думаєш, що її батьки не надто сильно хотіли уникнути спустошень від війни? Думаєш, якби у них було більше Пристрасті, космер урятував би їх? Як зручно вірити, що люди бідні тому, що не надто турбуються про те, щоб стати багатими. Тому, що просто недостатньо молилися. Так зручно вважати страждання їхньою власною провиною, замість того щоб визнати: життя несправедливе, а родовід важливіший за здібності. Чи за бурекляту Пристрасть.

	 

	Промовивши останнє слово, він підняв палець, і спрени гніву виникли навколо його ніг калюжами киплячої крові, немов за командою. Каладін не знав, чи бачив коли-небудь Дотепника таким розлюченим, особливо через те, що не мало нічого спільного з темою їхньої розмови. Хоча щодо Дотепника ніколи не можна було так сказати. Нісенітниці, які зрештою виявлялися доречними, скидалися на кинджали, які він тримав прив’язаними до чобіт, щоб скористатися ними, коли його вороги відволікалися.

	— Нам потрібна надія, Каладіне. — Дотепник нахилився ще далі. — Ми прямуємо до того, що може стати найважчим моментом у житті. Тому пам’ятай: надія — це чудово. Бережи її, цінуй її. Надія — це чеснота, але саме визначення цього слова є вирішальним. Хочеш знати, що таке чеснота насправді? Це не так складно.

	— Якщо вся ця розмова — спосіб навчити мене, то я не погоджуюся, що це не складно.

	Дотепник захихотів, потім відступив і підняв руки, спрени гніву зникли, натомість навколо нього спалахнули спрени слави — крихітні сфери золотого світла.

	— Чеснота — це щось цінне, навіть якщо воно тобі нічого не дає. Чеснота продовжує існувати без оплати чи винагороди. Позитивне мислення — це чудово. Життєво важливо. Корисно. Але воно повинно залишатися таким, навіть якщо нічого тобі не дасть. Віра, правда, честь… якщо вони існують лише для того, щоб дати тобі щось, то ти, буря забирай, промахнувся. — Він глянув на Сил. — Ось тут Ясна помиляється щодо надії, хоч і розумна з усякого погляду. Якщо надія нічого не означає для тебе, коли ти програєш, то вона ніколи не була в першу чергу чеснотою. Мені знадобилося багато часу, щоб зрозуміти це, і нарешті я зробив такий висновок, спираючись на твори одного чоловіка, котрий утратив усі переконання, що, як сам думав, мав, а потім почав усе заново.

	 

	— Здається, це був хтось мудрий, — сказала Сил.

	— О, Сейзед серед найкращих. Сподіваюся, я зустріну його коли-небудь.

	— Коли зустрінеш, — мовив Каладін, — тоді, можливо, частина його мудрості зітреться.

	Дотепник підкинув флейту, обертаючи її в повітрі, а потім направив інструмент прямо на Каладіна.

	— Вітаю. Ти позаймався музикою, послухав зарозумілого демагога, а також висловлювався дотепами під час незручних моментів. Нарікаю тебе випускником Дотепникової школи практичної непрактичності.

	Сил сіла на диван, проте подушки на ньому анітрохи не прим’ялися. Вона здавалася цілковито спантеличеною.

	— Почекай, — сказав Каладін. — Тобто тепер я… твій учень?

	Дотепник голосно, на все горло розсміявся, досить надовго, щоб Каладінові стало незручно.

	— Келе, — промовив він, віддихуючись, — ти все ще надто, надто корисна людина, щоб бути моїм учнем. Ти до самої смерті допомагатимеш людям! Ні, у мене вже був один учень-мостонавідничок, і незалежно від того, закінчив учнівство чи ні, він достатньо некомпетентний, щоб утриматися на цій посаді.

	— Хочу, щоб ти знав, — сказав Каладін, — що Сиґ чудово справляється зі своєю роботою, очолюючи Вітробігунів.

	— Ти його зіпсував. Ні, ти не мій учень, але це не означає, що не можеш навчитися якоїсь премудрості чи навіть двох. Це свого роду… перехресне навчання непотрібності. — Він говорив це, підкидаючи флейту в повітря.

	 

	— Ти такий до бурі експресивний, — зауважив Каладін.

	— Просто намагаюся належно провести тебе. Ми наближаємося до завершення, Каладіне, і ти потрібен. Я хочу, щоб ти прямував до своєї божественної долі підстрибом.

	— Я все ж не знаю, що робитиму, — сказав Каладін. — Наближається війна, але я не беру в ній участі. Просто допоможу маніяку повернутися до тями.

	— Так і є, еге ж? Просто ти стаєш першим терапевтом у своєму світі.

	Каладін глянув на Сил, і та похитала головою:

	— Ми поняття не маємо, що це таке, Дотепнику.

	— А це тому, що ви ще не закінчили винаходити це. — Дотепник нахилився. — Настав час, щоб хтось винайшов спосіб протидіяти тому, що я робив. А тепер потренуйся грати на цій флейті. Зроби так, щоб Рошар слухав тебе. Допоможи Ішарові. Але знай, що ти не повернешся на допомогу Далінарові, хоч би що він не думав.

	— Потренуйся грати на флейті, — повторила Сил. — Зроби так, щоб Рошар слухав тебе. Допоможи Ішарові. Не повертайся.

	— Саме так, — сказав Дотепник. — А тепер іди. Світ потребує вас двох — більше, ніж ви, або він, або хтось інший, крім вашого покірного Дотепника, це усвідомлює. Бій, який на тебе чекає, стане легендарним. На жаль, ти не зможеш битися, використовуючи силу м’язів. Доведеться опанувати спис іншим способом. Удачі.

	Зітхнувши, Каладін підвівся. А потім сталося найдивовижніше. Дотепник подав руку й не відсахнувся, коли Каладін нерішуче взявся за неї. Дотепник міцно потиснув його долоню.

	— Знаєш, що мене привернуло до тебе вперше, Каладіне? — запитав Дотепник. — Ти зробив одну з найважчих речей, на які здатна людина: ти дав собі другий шанс.

	— Я скористався тим другим шансом… а можливо, третім, — зізнався Каладін. — Але що тепер? Хто я без списа?

	 

	— Чи не зворушливо буде це дізнатися? Чи замислювався ти коли-небудь, ким би став, якби не було нікого, кого потрібно рятувати, нікого, кого потрібно вбивати? Ти так довго жив заради інших, Каладіне. Що станеться, коли спробуєш пожити заради себе? — Дотепник підняв палець. — Я знаю, що ти ще не можеш відповісти. Піди й дізнайся. — З цими словами Дотепник уклонився йому. — Дякую.

	— За що? — запитав Каладін.

	— За натхнення. — Дотепник випрямився й подивився на Каладіна, потім на Сил, а потім усміхнувся — ніжно, але з якимось жалем.

	Каладін відчув холодок.

	— Я… більше ніколи не побачу тебе, так, Дотепнику?

	— Ніхто не знає майбутнього, Келе. Навіть я. Тож замість того щоб прощатися, назвімо це… тривалим періодом неминучої розлуки, необхідної, щоб дати мені час придумати найдосконалішу, найвитонченішу образу. Якщо я ніколи не скажу її особисто… тоді, будь ласка, зроби мені послугу й уяви, яка вона була б чудова. Гаразд?

	— Гаразд.

	Дотепник підморгнув йому, а потім підійшов до дверей і постукав.

	За мить відчинив Далінар і запитав:

	— Ти нарешті закінчив із ним, Дотепнику? Буря тебе побий, я чекав цілу годину.

	— Він цілковито у твоєму розпорядженні. — Дотепник відійшов великими кроками. — Пам’ятай, що я тобі сказав.

	— Пам’ятатиму, — одночасно сказали Каладін і Далінар, а потім перезирнулися.

	— Дотепнику, — гукнув Каладін, поки той не зник. — А як щодо моєї історії?

	— Цього разу ти сам розкажеш свою історію, Каладіне! А якщо пощастить, до тебе приєднається Вітер.

	Потім Дотепник пішов, і його останній посвист повільно затих.

	— Чи ви коли-небудь думали, — запитав Каладін Далінара, — що зрештою танцюватимете під дудку цього чоловіка, виконуючи його примхи?

	 

	— Підозрюю, — Далінар відступив і махнув Каладінові, щоб той увійшов, — що ми роками так танцювали, навіть не підозрюючи про це. Заходь. Хочу сказати тобі кілька речей перед тим, як ти вирушиш у дорогу. 

	

5. Що ще може бути

	Як історикиня, вважаю такі нюанси актуальними. Як філософиня, я вважаю їх заманливими.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 4

	Шаллан було приємно витратити кілька годин і нарешті поміркувати. Вона сиділа у верхньому ряду кам’яного форуму в Міцній Цілісності, просто неба, одягнена в яскраво-блакитну хаву, а не в дорожній одяг, і малювала. Скільки часу минуло відтоді, як вона просто дозволяла собі малювати? Під час їхньої подорожі дівчина трохи малювала, але здавалося, що з того часу минула ціла вічність.

	Шаллан розслабилася, занурившись у роботу: це був малюнок запаморочення, яке вона відчула, дивлячись угору вздовж однієї з внутрішніх стін Міцної Цілісності. Сюрреалістичний, схожий на щось зі старих мистецьких течій, з навмисно чужорідною та відразливою перспективою. Їй подобалося думати, що старі сюрреалісти були знайомі зі спренами та Гадесмаром, тож їхні уми змінилися й отримали нові можливості бачення речей.

	Хоча Шаллан ніколи не вміла так добре малювати пейзажі, як людей, вона пишалася тим, що її ескіз створював відчуття падіння — хоча і в щось, чого не можна було побачити, тому що неприродна перспектива змушувала дивитися вгору.

	 

	Однак, як і на інших замальовках, які вона зробила сьогодні, в мистецтво продовжували прокрадатися дивні обличчя.

	Цього разу вона мимохіть спотворила затінення однієї стіни, і воно нагадувало обличчя. Лице співунки з панциром, що скидався на корону, з тінями й вигинами, які утворювали на її обличчі схожий на шари малюнок. Шаллан погортала альбом. На кожному малюнку, зробленому сьогодні, десь було сховане обличчя співунки, але вона не пам’ятала, щоб їх малювала.

	Шаллан вже робила щось таке в Урітіру, де присутність Розствореної спотворювала її ескізи. Цього разу дівчина намагалася не надто турбуватися через це. Тоді це було повідомлення. Невже й зараз так?

	Вона подивилася на Адоліна, який походжав у центрі форуму — місця, де лише кілька днів тому над ним вершили суд. Сьогодні до нього приєднався Ґодеке — довготелесий Вістрехід. Також поряд були агенти Шаллан — Ішна, Васа та Берил зі своїми криптиками. Разом вони чекали на Вітробігунів і на результати деяких останніх зусиль у Міцній Цілісності. Поки вони чекали, вона почала ще одну замальовку.

	Зрештою прибуло дванадцятеро.

	Дванадцятеро спренів честі з-поміж сотень жителів. Саме стільки відгукнулися на заклик Адоліна до зброї. Адолін з Ґодеке привітали кожного з усмішкою, але вона знала, що чоловік очікував на більшу кількість. Прибув іще один — Нотум. У колишнього морського капітана, як завжди, була унікальна борідка на обличчі, хоча він ходив невпевнено. Вони досі не знали, чому на спрена напали ті тукарі, від яких його врятував Адолін.

	Нотум не приєднався до Ґодеке та Адоліна, а натомість піднявся сходами до Шаллан.

	— Промениста Холін, — привітався він.

	Таке дивно чути, навіть через рік після весілля. Не було вирішено заздалегідь, чи вона візьме прізвище Адоліна; серед світлооких алетійців будь-яка сторона з однаковою ймовірністю могла зберегти своє прізвище чи взяти нове. Шаллан же була потрібна в родоводі Холінів. Вона сумнівалася, що посяде трон, від якого відмовився Адолін, але Далінар хотів, щоб у черзі на престол були ті, кому він довіряв. Її прийняття до дому Холін посилило б її право на трон, якби до цього дійшло.

	 

	Пояснюючи їй це, Далінар і Навані говорили прагматично, але не це найбільше запам’яталося Шаллан. Для неї це був день, коли обоє батьків уперше хотіли її.

	Нотум умостився поруч.

	— Ваша місія була успішною. Дванадцятеро нових Променистих.

	— Проте ми очікували більшої кількості, — сказала Промениста, з’являючись. — Після підтримки, яку Адолін отримав під час судового процесу, я очікувала чудових результатів вербування.

	— Чимало спренів честі підтримують його, але це не означає, що вони хочуть зв’язуватись узами. Можна сердитися на лідерів спренів честі й думати, що люди заслуговують на підтримку, при цьому не бажаючи зробити цей крок.

	Дванадцятеро спренів честі внизу почали зникати.

	— Я ніколи раніше не бачив такого, — додав Нотум. — Я думав, що вони зникнуть миттєво. Натомість вони стають прозорішими і зникають нанівець…

	— Не нанівець, — заперечила Промениста. — Вони з’являться з іншого боку.

	— Я чув, що це травматично. — Нотум мав рішучу, офіційну манеру говорити, навіть про щось буденне. Він висікав кожне слово, немов щось проголошував зі шканців свого корабля. — Спрени на іншому боці забувають самі себе.

	— Лише на короткий час, — заперечила Промениста. — Вони, напевно, залишаться в групі — а це допомагає — і негайно попрямують до Урітіру, приваблені зброєносцями, які там тренуються.

	— Вам вони досі потрібні? — запитав Нотум. — А хіба війна не закінчиться скоро?

	— Вітробігуни — наш основний спосіб подорожувати на великі відстані, і я припускаю, що вони будуть дуже корисні і в мирний час. Крім того… навіть якщо Далінар виграє поєдинок, я непокоюся про те, що буде далі. Що більше Променистих ми матимемо, то стабільнішою буде наша позиція.

	 

	— Тоді мені варто поспішити, — сказав Нотум, підводячись. — Приєднаюся до них, щоб не залишитися одному.

	Промениста це схвалила. А от Шаллан… щось помітила.

	— Ти говориш якось неохоче, — зауважила вона.

	Він поглянув на неї, сяючи тим самим блідо-блакитним світлом, як і всі спрени честі. Його уніформа, волосся — усе було зроблено з того самого світла, суцільного, непрозорого, проте також не зовсім справжнього в тому, як вона розуміла реальність.

	— Для мене тут більше нічого не лишилося, — пояснив Нотум. — Від мене відмовилися, і я побачив їхню дріб’язковість. Мені, певно, сподобається стати корисним. Хоча… зізнаюся: я не хочу зв’язуватися узами з людиною. У мене відраза до такої думки. Хіба це не дріб’язково з мого боку?

	— Зовсім ні, — сказала Шаллан. — У мене двоє уз, Нотуме, і я розумію їхню ціну краще за інших. Сумніватися — це не дріб’язковість чи боягузтво. Відмовлятися від будь-яких стосунків — це так само не дріб’язковість і не боягузство.

	— Вибачте, — зауважив Нотум, — але інші види стосунків не ведуть до створення солдатів із надзвичайними силами.

	Це справді ускладнювало справу. Але дізнавшись, що зробила з Духівницею, яка сиділа із Фракталом кількома рядами нижче, Шаллан не могла не поставити під сумнів їхню місію. Їм потрібні Вітробігуни, так, але через це їй ставало дедалі незручніше вимагати від спренів уз. Вони не були інтимними у традиційному людському розумінні цього слова, проте відчувалися як щось глибоко особисте.

	— Ми можемо використати кожного Вітробігуна, так, — сказала вона, — але не думаю, що ти повинен змушувати себе зв’язуватися узами з людиною, якщо це викликає в тебе дискомфорт. Ти можеш лишатися хорошим і відмовитися, Нотуме. Я цього навчилася.

	— Тоді, можливо, я залишуся тут трохи довше. Доклавши зусиль, я, можливо, переконаю інших подібних мені запропонувати вам підтримку.

	Він показав пальцем і привернув її увагу до групи спренів честі, які проходили повз, одягнені в дорожній одяг і несучи спорядження. Наче вирушали в далекий похід. Вони помахали Шаллан і Адолінові, але не приєдналися до тих, що зникали.

	 

	— Відмовники? — запитала Шаллан, коли Адолін помахав їм у відповідь. — Ті, про кого ти згадував раніше?

	— Так, — підтвердив Нотум. — Вони не згодні з тим, як з вами повелися, проте й не хочуть воювати. Вони залишають Міцну Цілісність, щоб піти своїм шляхом.

	Дівчина кивнула.

	— Ну що ж, Променистий Ґодеке залишається, щоб продовжити відновлювати відносини зі спренами честі, і я також можу залишити одного зі своїх агентів. Якщо ти залишишся, це допоможе — вони зможуть покластися на тебе як на надійного союзника.

	— Я ваш союзник, але, як уже попередив, лідери спренів честі не зважають на мене, навіть якщо будуть змушені скасувати моє вигнання. — Вираз його обличчя став відстороненим. — У нас є цілий флот, який колись плавав океаном з намистин, а тепер соромно бачити ті судна покинутими на корабельнях. Це дає ворогу повний контроль над морями Гадесмару. Можливо, я знову плаватиму під владою спренів честі…

	От бурі, якби Шаллан нічого не сказала, Нотум міг би піти, щоб стати спреном Променистого лицаря — тобто вона щойно навмисне порушила їхні накази, прийшовши сюди. Можливо, вона не згадає про це у своїй доповіді Далінару.

	Більше ніхто зі спренів не прийшов. Лусінтія, спренка, яка була провідницею Шаллан з моменту її прибуття до Міцної Цілісності, не з’явилася. Шаллан сподівалася, що вона передумає, попри їхні суперечки, що виникали час від часу.

	— Нотуме, дякую тобі, — сказала дівчина, — за те, що заступився за нас під час суду.

	— Я — єдиний спрен, що стоншився, Промениста Холін. — Він стояв, склавши руки за спиною. — Як кольори на щоглі, що надто довго вивітрювалися. Я більше не знаю, у що вірю чи чому довіряю, але те, що зробили з вами, було неправильним. Я не зміг зіграти фальшиву роль, як від мене вимагали. Прошу вибачення за те, що посмів подумати про це.

	 

	— Природно хотіти повернутися до старого життя, Нотуме.

	Він обернувся до неї, його блакитні очі подивилися в її.

	— Я лежав на землі, побитий і понівечений, і спостерігав, як ваш чоловік став на мій захист проти ворогів, що перевищували його кількістю. Він урятував мене, не чекаючи винагороди. У той момент я знав, що Гонор живий.

	Він коротко кивнув Шаллан, а потім спустився сходами, щоб поговорити з Адоліном.

	Шаллан повільно повернулася до свого ескізу та незабаром виявила, що намалювала ще одне обличчя. У тіні Адоліна. От бурі.

	«Не нервуй, — подумала вона. — Ти була засмучена, коли вперше намалювала Фрактала у Харбранті. Але подивися, до чого все привело».

	Вона не боятиметься власного мистецтва. Дівчина зціпила зуби й змусила себе перегорнути наступний аркуш і почати малювати знову, аж доки хтось не сів поруч. Келек нахилився вперед, склавши руки, і здавався маленьким і крихким.

	— Я не приєднаюся до вас, — тихо сказав він. — Я… я не можу.

	— Вам тут небезпечно, — відповіла Шаллан, малюючи, і її пальці рухалися, немов самі по собі. — Якщо я змогла дістатися до вас, то інші вбивці Мрейза теж зможуть.

	— Я… я заховаюся. Краще. Але не можу залишити сеонку, а вона зараз не може подорожувати. Це було б недобре для неї.

	Шаллан не сперечалася. Таке ніколи не вдавалося з Келеком. Натомість заглибилася в замальовку з ним. Вісник доповнить її колекцію. Вона могла б сказати, що це — найрідкісніший самоцвіт, який лишень можна дістати, але чи насправді Вісник рідкісніший за будь-кого іншого? Хтось міг би заперечити, що через своє безсмертя вони справді були унікальними.

	— Ми розбиті, Шаллан, — зрештою мовив Келек. — Ми не ті герої, якими ви хочете нас бачити. Більше не ті.

	— Я знаю, як це відчувати.

	 

	— Не думаю, що знаєш. — Він обхопив себе руками. — Я не вірю, що хтось це знає. — Він глянув на Адоліна, який розмовляв з Нотумом і Ґодеке. — Ти справді збираєшся знайти Мішрам?

	— Якщо я цього не зроблю, то її знайдуть мої вороги.

	— І що потім? Ти її випустиш? Я… я не можу вирішити. Ніколи не можу вирішити. Я виступав за її свободу в минулому, але зараз хвилююся. Вона може приєднатися до Одіозума та посилити його. Вона… ненавидить людей. — Келек приклав руку до голови. — Ішар каже, що слід ув’язнити всіх Розстворених, але те, що ми зробили зі співунами, ув’язнивши її…

	— Я потурбуюся про це, коли знайду самоцвіт із нею, — запевнила Шаллан. — Чесно кажучи, я, напевно, віднесу її Виковувачу уз, і нехай усі разом вирішать це.

	Він не відповів, тому дівчина продовжила малювати. Знайомий звук шкрябання вуглинки чи кольорового олівця по паперу, непорушна увага творіння — вони немов найміцніший алкоголь. Шаллан привабила кількох спренів творення — маленькі вогники, що крутилися у вирі. Ці, однак, поводилися дивно: у Гадесмарі вона ніколи не бачила, щоб вони змінювали форму, як у Царстві матерії, проте спрени почали набувати подоби її олівця чи гумки.

	Вона продовжувала малювати. Лінії, що імітували життя. Фіксували його. Але водночас змінювали його, тому що ніколи не можна зробити точну копію. Суть не в цьому. Кожен ескіз також був відображенням художника: його перспективи, його акцентів, його інтуїції — і це все повертало момент, який інакше було б утрачено…

	Щойно художник доходив до кінця… то досягав піднесення.

	Це був момент, коли насолоджуєшся тим, що створив, — це почуття благоговіння, змішане з недовірою, що це прекрасне творіння — твоє. Це супроводжувалося легким занепокоєнням про те, що, оскільки ти не розумієш, як це створив, то, можливо, не заслуговуєш на те, щоб стати частиною творіння. Шаллан подобалося це відчуття, навіть його невизначеність.

	— Промениста, чого ти боїшся? — спитав Келек, склавши руки на грудях і дивлячись на кам’яну підлогу амфітеатру.

	 

	«Що ще за запитання?»

	— Не знаю, — збрехала вона.

	— А я боюся варіантів. Бачу кожен вибір, який роблю, і жахливі результати, до яких може призвести мій вибір. Якщо залишуся тут, то стану свідком, як ви зазнаєте невдачі без мене. Якщо вирушу з вами, то стану свідком, як присутність мене — такого розбитого, яким я є, — стане причиною вашої невдачі. Я не можу так продовжувати. Я… я не…

	Вона поклала долоню на його руку й дала ескіз. Келек узяв малюнок, нахмурився, а потім вирячив очі, побачивши, що зображений на повен зріст, одягненим у мантію, крокуючи з химерного міста з різноколірними стінами та дивними деревами з довгим листям, які вона вигадала. Він тримав палицю з навершником дивної форми та крокував до світла на горизонті, хоча на зображенні дивився назад і його обличчя було вольовим. Сповненим рішучості.

	— Ти часто це робиш? — запитав він.

	— Малюю людей? — уточнила вона й почервоніла. — Так, постійно. Принаймні коли почуваюся сама собою.

	— Не просто малюєш, дитино. Ти часто звертаєшся до Удачі? Дивишся на чиїсь можливі сутності й витягаєш одну… торкаєшся, якось легенько, до того, що могло бути. Що ще може бути… — Він глянув на Шаллан і, мабуть, побачив цілковите збентеження в її очах, тому зітхнув. — Це вміння часто використовують Прядильники світла твого часу?

	— Наскільки я знаю, ні. Але не дуже розумію, що ви кажете.

	Він глянув на Фрактала й Духівницю.

	— Два спрени… Звичайно… ти зв’язалася узами з двома. Дивні речі відбуваються, коли одні Нагель-узи накладаються на інші. Я гадаю, що колись існували застереження проти цього. Як давно ти зв’язана з обома?

	— Деякий час, хоча сама не знала про це — не пам’ятала — донедавна.

	— А як часто, — він узяв аркуш, — ти зазираєш у Царство духу, а потім проявляєш це у своєму мистецтві?

	 

	— Я… — Шаллан подумала про зроблені колись малюнки, як-от той, що знайшли в кишені мертвого чоловіка. Як ескізи Розствореної, що ховалася в Урітіру… або обличчя, які з’являлися на малюнках, проте вона не мала наміру їх малювати. Дівчина почала почуватися по-дурному, коли так швидко заперечила тому, хто явно знав про такі речі набагато більше, ніж вона. — Це стається час від часу. В Урітіру була Розстворена, і вона проявлялася на моїх малюнках. А тепер ці обличчя… — Шаллан повернула один малюнок до Келека.

	Той кивнув.

	— Це тому, що ти думала про подорож до Царства духу та пошуки Ба-Адо-Мішрам.

	— Це вона?

	— Один із її проявів, так. Якби ти була кимось іншим, я б припустив, що ти бачила якийсь стародавній витвір мистецтва й несвідомо зазнала його впливу. А з тобою… — він знизав плечима, — Удача може робити несвідомі, ворохобні речі.

	— Перепрошую. Ворохобні?

	— Це означає… такі, що бентежать? Пробач. Я не стежу за змінами в мові і не є експертом щодо Удачі. Краще поговори про це з Мідіусом — вашим Дотепником. Він сам — ворохобний чоловік.

	Вісник узяв аркуш та обережно згорнув, щоб покласти до кишені. Шаллан здригнулася від цього — вона не нанесла лак, щоб малюнок не розмазався, — але її саме відволікло те, що відбувалося за стінами Міцної Цілісності. Група сяйнистих фігур спускалася вниз, а слідом за ними летіли спрени різноманітних видів, які могли ширяти разом з людьми, приваблені їхнім Буресвітлом. Прибули Вітробігуни.

	За кілька секунд Дрегі, його спренка й кілька зброєносців приземлилися неподалік, тримаючи звичайні списи, оскільки Сколкозбройці не могли потрапити в Гадесмар. Принаймні не як Сколкозбройці.

	— Здається мені, — сказав Дрегі, — що світлоока пані замовила поїздку до Урітіру в паланкіні?

	— У кумедному паланкіні, Дрегі, — зауважила Шаллан, підводячись.

	 

	— Ну, це негарно, ваша світлосте. — Вітробігун показав через плече великим пальцем на одного зі своїх зброєносців. — Можливо, Шіосака і впускали в дитинстві кілька разів на землю, але він не кумедний на вигляд. Він унікальний.

	Шіосак, який насправді був доволі красивим і чемним веденцем, закотив очі.

	П’ятеро Вітробігунів. Їх не вистачить, щоб узяти всіх, тож солдатам Адоліна та, напевно, деяким з її агентів, доведеться здійснити нуднішу подорож назад на кораблі. Більшість будуть не проти. Серйознішою проблемою стане Адолін, бо йому доведеться залишити коня та мечі. Шаллан підвелася, коли її чоловік, усміхаючись від вуха до вуха, підбіг до них сходами. Він, звичайно, знав Дрегі. Адолін знав усіх. Вона спостерігала, як чоловік лічить Вітробігунів, подумки робить підрахунки й доходить до того самого висновку.

	Майже.

	— Скільки вас знадобиться, щоб доправити додому мого коня? — спитав Адолін.

	

6. Шляхетність

	Хай там як, події, пов’язані з очищенням Шиновару, мають особливе значення, і я роблю все можливе, щоб записати те, що зможу дізнатися про них зі слів самої Вітер. Однак тепер, коли Вітер і Вісники зникли, у мене є лише два джерела, які можуть розказати про ці події.

	Вони мої свідки.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 5

	Далінар дивився у вікно на засніжені вершини гірського хребта Ур. Каладін знав, що на ці землі, напевно, претендувало якесь королівство, але таке важко уявити. Володіти полями — це одне, проте горами?

	Якщо хтось і міг на них претендувати, то це був чоловік-гора, що стояв біля вікна. Далінар не притулився до кам’яної віконної рами, щоб розслабитися, як зробив би хтось інший. Він зчепив руки за спиною, випрямившись. Одягнений у холінський мундир синього кольору зі своїми гліфами на спині — баштою та короною.

	Сет сидів на підлозі біля дальнього кутка. Знов одягнений у біле, з поголеною головою. Заплющивши очі, тримав на колінах довгий Сколкозброєць у сріблястих піхвах. Каладін завжди вважав цю зброю лихою на вигляд, з тими гачкуватими виступами на гарді та чорним як смола руків’ям. Здавалося, Сет медитував. Спокійно, ритмічно дихав. От бурі, навіть розслаблений, цей чоловік тривожив.

	 

	Сил зберегла свій людський зріст і кольори на хаві, коли підійшла, щоб подивитися Сетові в обличчя, чи він підглядає.

	— Як ти почуваєшся? — запитав Далінар. — Щодо майбутнього завдання?

	— Добре, сер, — відповів Каладін. — Світ стане іншим, що б не відбулося через десять днів. Дотепник каже, що мені потрібно знайти в ньому нове місце, тож я спробую це зробити. Ви просили мене побути лікарем, а не солдатом. Я готовий.

	Лікар для розуму, який ріже не скальпелем, а спокійними словами й розумінням. От бурі, це здавалося набагато складнішим.

	— Чудово, — сказав Далінар. — Мені доповіли про людей, яким ти допоміг пережити бойовий шок. Це надзвичайно.

	— Треба забрати людину з темряви і показати їй, що світло досі існує. Це виправить не все, але дещо змінить.

	— Світло, — промовив Далінар, дивлячись на засніжені простори, що відбивали сонячне світло, немов прозорі діаманти. — Ішар згадував щось про світло, коли говорив, що хоче відновити Присягу. Промовляння Слів — момент принесення присяги, навіть кимось, хто перебуває поруч, — вносить ясність… і має відновити його, хоча б ненадовго.

	Він глянув на Сета.

	— Сер? — запитав Каладін.

	— Я посилаю з тобою Сета.

	— Це він — той супутник, якого ви мені обіцяли?

	— Я повертаюся на батьківщину, — тихо мовив Сет, — щоб виправити те, що неправильно. Щоб вичистити зло. Щоб досягти Четвертого Ідеалу, Неболам повинен розпочати священний похід за праведну справу. Завершивши його, я буду готовий до останнього етапу, на якому людина сама стане законом. Я хотів піти сам, але Далінар наполіг, щоб ти вирушив зі мною.

	Каладін усвідомив це, а потім підійшов ближче до Далінара, повернувшись до Сета спиною — робити так здавалося дуже неправильним.

	 

	— Сер, — просичав він. — Цей чоловік не зовсім здоровий. Його не потрібно відправляти на завдання. Йому потрібен час, увага та допомога… — Каладін запнувся, помітивши вираз обличчя Далінара. — Буря забирай. Ви думаєте, що я можу чимось допомогти Сетові, поки він намагатиметься «вичистити зло» на своїй батьківщині?

	— Так, — твердо сказав Далінар. — Тобі це під силу, солдате?

	Каладін глянув через плече на Сета.

	— Сер, з усією повагою, мені вдалося допомогти одній групі чоловіків, які страждали від психічного тягаря, суть якого я розумію з власного досвіду. Не сподівайтеся, що я повторю такий успіх з випадком Сета. Мені знадобиться кілька місяців, щоб розробити план лікування!

	— Нам треба… поговорити віч-на-віч. Крім того, я відчуваю, що мені потрібні якісь плани на майбутнє. Готовий, солдате?

	— Завжди, сер.

	Сил приєдналася до них, схиливши голову набік і дивлячись на Далінара.

	— Чудово. — Далінар повернувся й попрямував до дверей. Він узяв маленьку дерев’яну скриньку зі столу біля стіни та засунув її під пахву. — Сете, ти не проти побути тут деякий час на самоті?

	— Я ніколи не буваю на самоті, — відказав чоловік з легким акцентом. — Навіть без спрена чи меча зі мною були голоси.

	Він подивився прямо на Каладіна, проявляючи не більше емоцій, ніж труп. От бурі. І Далінар хоче, щоб він допоміг цьому чоловікові? Убивці його рідного брата?

	Каладін вийшов слідом за Далінаром, очікуючи, що вони поговорять у сусідній кімнаті, але Далінар повів його сходами на дах Урітіру. Каладін не був тут відколи…

	Ну, відколи зістрибнув звідси.

	— Я виявив, що цей краєвид допомагає мені думати, — сказав Далінар, повертаючись, щоб оглянути гори. — Як далеко можна бачити, коли не заважають ніякі стіни.

	Він замислився і, здавалося, потребував на це хвилинку, тож Каладін дав її, підійшовши до краю вежі.

	 

	— От бурі, — сказав він Сил, наблизившись до поруччя. — Знов опинитися тут здається таким неймовірним. І тут так тепло.

	— Це все її світлість Навані. — Сил нахилилася через поруччя, щоб подивитися вниз. — І її узи з вежею. Це місто колись буяло життям. І знову буятиме.

	— Воно нагадує мені дім, — мовив Каладін. — Там вологіше, ніж на Рівнинах.

	— Дім… — Сил глянула на небо, де гралися спрени Збруї Каладіна. Її хвіст розпустився, і біло-блакитне волосся вільно розвівалося на справжньому вітрі. Спренка всміхнулася йому. — Я ніколи не відчувала, що маю дім, доки не знайшла його.

	— Урітіру? — запитав Каладін.

	— Логічно, що так.

	— Ти брала уроки загадковості у Дотепника?

	— Навряд чи, — сказала вона, спираючись на кам’яні поручні. — Твоя родина зараз тут, Каладіне. Чи стає від цього це місце твоїм домом?

	— Я вважаю, що має стати. Мій другий дім під владою ворога.

	— Не просто ворога. Співунів.

	Важливе зауваження, про яке важко пам’ятати. Це також і їхній дім. Алетійські паршмени також були поневолені, але повернули свою батьківщину собі. За інших обставин Каладін заохочував би їхню боротьбу — він точно знав, що це таке, коли тебе позбавляють гідності, б’ють, доки ти не втратиш особистість і волю, доки не перетворишся на річ.

	Він знову подивився на Далінара, поєдинок якого з Одіозумом, як очікувалося, мав запропонувати вихід із цього безладу. Каладін підійшов до нього. Вітерець дмухав в обличчя, і це, як завжди, підбадьорювало.

	— Я все ще сподіваюся, — тихо сказав Далінар, — що десь є відповіді.

	— Сер?

	 

	— Я поставив нас на шлях зіткнення з долею, — пояснив він. — Якщо програю, то можу втягнути всіх у набагато масштабнішу війну, ніж, як ми гадали, можливо.

	— Отже, ви маєте перемогти, — сказав Каладін.

	— Так. Але я не можу уявити цей поєдинок. Відчуваю, що це буде не бій на мечах, але що? Що я упускаю? Невже я прирік нас, Каладіне? — Він глибоко вдихнув і рукою, під якою тримав невелику дерев’яну скриньку, показав на простори з білими сніговими шапками. — Можеш перенести нас на ту вершину? Оту велику, схожу на найвищий зубець на короні.

	— Сер, тепло вежі не досягає так далеко.

	— У тому й річ, Каладіне. — Далінар простяг до нього руку. — Будь такий ласкавий.

	Каладін вдихнув, черпаючи силу — Світло — з вежі. Він Підкинув їх угору, Сил зменшилася й помчала слідом, Каладін доніс Далінара до тієї вершини, і спрени його броні кружляли навколо. Перехід до холоднішого повітря був поступовим — ореол тепла навколо Урітіру більше нагадував корону, а не бульбашку. Голий камінь поступився місцем маленьким струмочкам талого снігу, а ті — крижаній сльоті, доки Каладін з Далінаром нарешті не опинилися в царстві глибокого снігу.

	Коли вони наблизилися до гори, Вежесвітло, яке втягнув Каладін, більше не працювало, і йому довелося покластися на Буресвітло зі свого гамана. Здавалося, що людське тіло не може втримати Вежесвітла, якщо не перебуває прямо біля Урітіру. Після того як Каладін втягнув Буресвітло на заміну та стабілізував два види Світла, він посилив тиск. Захист вежі надавав більше ніж просто тепло. Скеля міг цілими днями розповідати про те, наскільки повітря на Піках здоровіше, але Каладін бачив на власні очі, що людям важко дихати на такій висоті. На щастя, здібності Вітробігуна включали також не надто зрозумілу здатність змінювати тиск, стискаючи чи розріджуючи повітря.

	Каладін утримував навколо них маленьку невидиму бульбашку щільнішого повітря. Він робив це інстинктивно, але хотів краще усвідомлювати такі дії. Сил повернулася до повного розміру, коли Каладін з Далінаром із рипінням опустилися на сніг. Так химерно. Чому сніг рипів? Це ж лише дуже холодна вода, чи не так? То що ж тоді тріщить?

	 

	Повітря, яке вони видихали, злітало клубами в повітря — у Сил, звісно, такого не було. Хоча вона імітувала дихання, її груди ледь помітно підіймалися й опускалися. Вона завжди так робила?

	Навколо ніг Каладіна, наче маленькі кришталеві шипи, почали рости спрени холоду. Далінар набрав жменю снігу й висипав його між пальцями.

	— Навані каже, що деякі глибші шари снігу тут, імовірно, давні. Ми ходимо по шарах льоду, як по шарах каменю, тому що тут вода ніколи не нагрівається настільки, щоб розтанути. Вона залишається замороженою. Цілу вічність.

	— Сер? Чому ми вилетіли на мороз?

	— Я хотів подивитися на вежу ззовні. — Далінар повернувся й оглянув Урітіру. — Я ніколи не зможу як слід роздивитися її з боку Присяжної брами. Вона занадто величезна.

	Каладін підійшов до Далінара оглянути вежу, і дихання заклубочилося перед ними.

	— Рошар бачив так багато версій цієї війни, Каладіне, — тихо промовив Далінар. — Ми боремося зі співунами ще з перших поколінь на цій планеті, з часів, які тягнуться далеко за межі нашої писемної історії. Проходимо через численні лиха та майже повну втрату цивілізації. Я хочу, щоб цей цикл закінчився.

	— Ми всі хочемо цього, сер, — сказала Сил.

	— Знаю. І все ж не можу не загадуватися. Хіба одна людина повинна мати таку владу і вплив, як я? — Далінар похитав головою. — Ясна вкладає в мою голову ідеї, немов крєм’ячків, які зимують у серці рослини, поїдаючи її зсередини, доки погода не зміниться. Не світ вирішив, що має відбутися цей поєдинок. Я вирішив. Чи існував якийсь кращий вихід?

	— Не знаю, сер, — відповів Каладін. — Справді не знаю.

	— Ну що ж, ти не єдиний, хто потрапляє в ситуацію наосліп, солдате. Я поважаю твої скарги на Сета. Розумію їх. Він — складний випадок, а ти тільки почав учитися, як допомагати тим, хто має душевні рани. — Далінар обернувся, оглядаючи засніжені простори. Звідси вершина гори зовсім не здавалася загостреною — лише немов пологою верхівкою пагорба, вкритою снігом. — Однак усі ці епохи. Усі ті смерті немов шари під нашими ногами… Нам потрібно змінитися, Каладіне. Робити все інакше. Гадаю, почнемо з того, що не відкидатимемо людей, якщо будемо підозрювати, що вони дефективні.

	 

	— Він убив десятки.

	— За наказом людини, яка фактично була його власником, — уточнив Далінар, — маючи порушену психіку. Він намагається знайти кращий шлях. Каладіне, коли я попросив тебе піти з посади, що ти відчув?

	— Що я нічого не вартий, — відповів Каладін, згадавши, що казав йому Дотепник: «Ким би ти став, якби не було нікого, кого потрібно рятувати, нікого, кого потрібно вбивати?».

	— Одного разу ти врятував мене від Сета, — продовжив Далінар. — Тепер я прошу іншого виду порятунку. Врятуй його і Вісника Ішара. Це важко, знаю, але хочу, щоб ти все одно спробував. Тому що це кінець, і в мене немає інших варіантів.

	Каладін глянув на Сил, і вона кивнула. Далінар, буря його побий, мав рацію. Знову.

	— Я спробую їм допомогти, — погодився Каладін. — Зроблю все, що зможу. Але, сер… ви маєте знати. Дотепник сказав мені, що я не зможу повернутися вчасно, щоб допомогти вам.

	— Він так сказав, правда? Ну, Сет уміє писати, тож ми зможемо дати вам із собою телестиль, щоб ви доповіли через нього, якщо ти справді не зможеш повернутися вчасно.

	— Напевно. Але… Ну, Дотепник сказав мені, що Ішар не зможе допомогти вам, сер. Не зможе допомогти, в чому ви хочете.

	— А що ще? — гмикнув Далінар.

	— Здебільшого тільки це… і щоб я слухав Вітер і Рошар. — Каладін глибоко вдихнув. — Гадаю, що Вітер говорив зі мною, сер. Якась… його версія, котра є спреном? Я не зовсім розумію. Але він просив послухати вас.

	 

	— Ну що ж, я ціную його за це. Вісники важливі, вони є частиною всього цього. Я поки що не можу пояснити чому, але підсвідомо відчуваю це вже кілька тижнів. Можливо, і довше. — Далінар поклав на Каладінове плече міцну долоню, мокру від снігу, і сніг під його ногами рипів, коли він рухався. — Ішар… не такий, як Аш чи Талн. Він активний і планує втрутитися в те, що ми робимо. Він небезпечний. Надзвичайно небезпечний. — Далінар зустрівся з Каладіном поглядом. — Він у Шиноварі, а це означає, що Клинки честі в нього.

	Сил тихенько присвиснула.

	— Кожен такий Клинок, — продовжив Далінар, — такий же небезпечний, як і той, що використовував Сет, сіючи жах по всьому Рошару. Ішар вважає, що справжній захисник — він, а не я. Або так, або він вважає себе Всемогутнім… можливо, це якась божевільна суміш обох думок. Ішар зміг зібрати військо в Тукарі. Зараз він у Шиноварі, про який ми нічого не знаємо і в якому протягом всієї цієї війни було підозріло тихо. Я непокоюся. Хай там як, Сет вирушить туди, але я не можу покладатися на нього щодо всіх нюансів або прийняття серйозних рішень. Зате на тебе зможу покластися в обох випадках. Мені потрібен хтось, хто прикриє мою спину, солдате. Я не хочу, щоб божевільний в останню мить переграв мене. Можливо, якщо нам пощастить, ти зможеш достукатися до Ішара й забезпечити мені допомогу, попри те, чого боїться Дотепник. Навіть якщо не зможеш, мені потрібен хтось, хто огляне цю землю. Ми надто довго не зважали на неї.

	От бурі. Ось його справжнє завдання: допомогти напівбогу подолати манію величі. Згідно зі звітами Сиґзіла, Ішар забирав спренів із Гадесмару та переносив їхні тіла у це Царство, назавжди вбиваючи їх у процесі. Створював для них спотворені тіла з напівплоті, які не могли вижити.

	Кожен із Вісників переживав якусь важку душевну травму. Гірше того, Каладін хвилювався, що їхні проблеми частково надприродні. Хто такий Каладін, щоб спробувати дослідити патологію богів?

	Він нічого з цього не сказав, бо знав відповідь.

	Хто такий Каладін, щоб таке робити?

	 

	Єдина людина, яка може. Поможи їм усім Прародитель бур.

	— Ми зробимо це, сер, — мовила Сил. — Ну, Каладін займеться психічним зціленням. А я зроблю те, що зможу.

	Зачувши це, Далінар дивно на неї глянув. Він не звик до того, щоб спрени честі були видимі будь-кому, крім їхніх Променистих, не кажучи вже про те, щоб ходили у повний зріст і поводилися як солдати. Проте Каладін вважав це доречним. У певному сенсі це Сил почала все, вирішивши зв’язатися з ним узами. Чому б їй не дати свою згоду на їхню наступну місію?

	— Добре, — сказав Далінар їм обом. — У мене є… ще дещо, Каладіне. Ти досі зберігаєш той плащ, який я тобі дав, коли ти вперше приєднався до мого війська?

	— Так. Я зберігаю його як знак гордості, сер, хоча нечасто ношу. Він не пасує до форми, а ще… ну, там на спині гліфи вашого дому. Герб вказує на члена королівської родини.

	— Я це розумію, — сказав Далінар. — Дім Буреблагословенних — це новий світлоокий дім, який, безперечно, започаткує власні величні традиції. Зазвичай так не годиться, щоб ти носив гліфи іншого дому.

	— А є винятки? — запитав Каладін.

	Далінар витягнув з-під пахви маленьку дерев’яну скриньку, відкрив її, дістав аркуш паперу й розгорнув його. На ньому було щось написано, і Далінар проглянув текст. Інстинкт підштовхував Каладіна відвести очі убік, бо чоловік, що читає… ну, бентежив, навіть досі. Але часи змінювалися, до того ж Каладін сам запрошував жінок до війська. Тому він не відвів погляду.

	— Мої сини, — тихо промовив Далінар, — обидва відмовилися стати спадкоємцями будь-якого мого престолу, на який я зможу претендувати.

	— Я знаю, сер. Ось чому королевою обрали Ясну.

	— Королевою Алеткару, — уточнив Далінар. — У вигнанні. Тепер у мене є другий престол, тут, в Урітіру, і я ділю його з Навані. Але ми старі, і наші діти або не хочуть правити, або вже правлять. Ясна прагне відновити Алеткар і хоче зосередитися на цьому. Ґавінор повинен залишитися її спадкоємцем алетійського престолу. Він сяде на трон, якщо вона помре.

	 

	— У його віці? — здивувався Каладін.

	— Дитина може і повинна успадкувати престол, щоб зберегти його. Це збереже Алеткар, відділений від Урітіру та Променистих лицарів. Тож у цього королівства немає спадкоємця, який правитиме ним, якщо щось трапиться зі мною та Навані.

	Далінар обернувся, тримаючи аркуш паперу, і подивився на Каладіна. Сил ахнула. Блідо-жовті спрени потрясіння спалахнули навколо Каладіна, і він відчув, як усередині все розсипається.

	— Сер, — сказав він, напружившись. — Будь ласка, ні. Я зламаний.

	— Життя ламає нас. А потім ми заповнюємо тріщини чимось міцнішим.

	— Ренарін. Він Променистий.

	— Він може бачити проблиски майбутнього, і те, що побачив, змушує його відмовитися від цього обов’язку. Я підтримую його в цьому. Солдате, Ренарін зв’язаний узами зі спотвореним спреном, і ми ще не знаємо, які наслідки це може мати. Адолін категорично відмовляється. Я… сподіваюся, що зможу розв’язати наші проблеми, оскільки хвилююся, що саме тому він відмовився від трону Алеткару. Але навіть якщо ми це зробимо, на чолі Урітіру має стояти Променистий. — Далінар простягнув аркуш Каладінові. — Я не примушуватиму тебе до цього, Каладіне. Але запитаю, бо мушу. Ти станеш нашим спадкоємцем?

	Каладіна немов облили відром холодної дощової води. Він не міг відповісти. Бути офіцером важко, бути світлооким ще гірше, але бути членом королівської родини?

	— Синку, — тихо сказав Далінар. — Я все ще бачу твою ненависть. Сподіваюся, не до когось конкретного, а до того, що з тобою зробили. Протягом останніх років я мусив визнати, що відмінність між світлоокими й темноокими — лише соціальний устрій. Шляхетність не у крові, а в серці. Але це має працювати й іншим шляхом. Тобі не подобається те, що ми представляємо, але якщо продовжуватимеш почуватися так, як зараз… воно з’їсть тебе зсередини.

	 

	— Знаю, — сказав Каладін. — Але це?

	— Нічого іншого, — провадив Далінар, простягаючи йому документ, — крім обов’язку служити. Ми з Навані — Виковувачі уз. Якщо я програю в цьому поєдинку, трон посяде вона. Хоча сама також стане ціллю, і цілком можливо, що ніхто з нас не виживе. Якщо трапиться найгірше, покажи цей документ в Урітіру. Він ратифікований багатьма подвижниками. Я говорив про це з Ясною, великими князями та іншими монархами, і всі погоджуються, що Променистий підходить для цього обов’язку найкраще. На жаль, більшість із них не перевірені. Це, звичайно, твоє рішення. Якщо ти не займеш трон, я влаштував так, щоб Дамі був наступним у черзі.

	Дамі. Він був Каменестражем-ріранцем, з яким Каладін не проводив багато часу. Однак його любили, і, як повідомляється, він промовив четверту присягу напередодні, після кампанії в Емулі, ставши третім, хто зробив це, після Ясни та Каладіна.

	— Якщо і він відмовиться, — додав Далінар, — то черга дійде до великих князів Алеткару. Спершу Аладара, а потім — поможи нам Боже Потойбіччя — Себаріала.

	— Ви жартуєте.

	— Він добре розбирається в грошах.

	— Так добре, що половина осідає в його кишенях.

	— Він кращий чоловік, ніж сам про себе думає. Навані вважає, що стан його бухгалтерських книг є прикриттям прихованої компетентності. Хай там як, сподіваюся, що ми всі виживемо, і в черзі можуть опинитися інші Променисті з належною підготовкою в галузі управління. Або, можливо, щось таке, про що Ясна завжди мріяла — більш… представницький спосіб управління. Тобі слід прочитати кілька її есе на цю тему.

	— Я… — Каладін глянув на Сил, шукаючи підтримки.

	Вона всміхнулася йому у відповідь.

	— Ти не допомагаєш, — дорікнув він.

	— Я вже свого роду королівська особа. Це не так і погано. Повір мені.

	 

	— Це не те саме. — Каладін подивився на аркуш. — Я зроблю все, що зможу, для Ішара та Сета, сер, і надішлю вам інформацію про Шиновар. Але цей документ… то вже занадто.

	— Я прийму твоє рішення, — сказав Далінар. — Я прошу лише, щоб, замість негайного рішення, ти трохи подумав. Заради мене. З поваги?

	Буреклятий чоловік. Але він мав рацію: це те, на що треба дати трохи часу. Каладін змусив себе згорнути аркуш і поклав його до кишені. Логічно, що не було жодної різниці між темноокими й світлоокими — і все одно тепер він був світлооким. Правителем невеликого шматка землі в Алеткарі, який, мабуть, ніколи не відвідає. Попри все, це скидалося на зраду. І хай там як, він сказав:

	— Я про це подумаю.

	
 

	7. Загублені Сколкозбройці

	Проте Вітер думала не так, як людина. Це не повинно дивувати нікого, хто знайомий зі спреном, хоча зараз такі речі менш поширені, ніж колись.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 5

	Вони підняли коня.

	Буквально підняли буреклятого коня.

	З Адоліном верхи.

	Шаллан стояла на обсидіановому камені за межами Міцної Цілісності, уперши руки в стегна. Навколо таборилися солдати Адоліна. Група спренів честі, які вийшли раніше, зібралася неподалік, вирішуючи, що робити далі.

	Баский, ришадіум Адоліна, трохи світився, і не завдяки Викидам. Коли він рухав головою, то лишав незвичайний післяобраз. Вона ніколи не розуміла чому. Тепер, з Буресвітлом, кінь світився ще більше. Шаллан очікувала, що величезний вороний скакун запанікує, коли зависне на висоті кількох футів від землі, але поки Баский рухав ногами, ніби сповільнено біг, в усьому іншому він здавався спокійним.

	Адолін усміхнувся дружині зі спини коня.

	 

	— Ти можеш залишити багаж, — сказала вона, склавши руки на грудях. — Тобі ж не потрібно все це, правда?

	— Шаллан, — відповів він ображено, — я і так подорожую порожнем! Я залишив дев’яносто відсотків одягу.

	— Зате взяв усі мечі.

	— Вони мені потрібні.

	Більшість зброї було запаковано в спеціальні скрині, підвішені по боках Баского, хоча кілька клинків — як-от дворучний меч, Адолінів улюбленець, — лежали у піхвах, прикріплених до сідла. Шаллан підійшла й постукала по величезному дворучному клинку.

	— Тобі потрібен оцей? Адоліне, він важить майже як людина.

	— Він важить сім фунтів, — уїдливо відказав Адолін. — Ти коли-небудь користувалася чимось іншим, окрім Сколкозбройця?

	— Гострою як бритва дотепністю. — Вона завагалася. — Гаразд, можливо, це радше притуплена дотепність, застосовувана м’яко, без урахування супутніх збитків.

	Шаллан поплескала Баского по боці й пройшла вперед повз його ноги, що рухалися. Вони закінчувалися широкими кам’яними копитами, пласкішими й твердішими, ніж у звичайних коней. Кінь подивився вниз і зустрівся своїми склисто-блакитними очима з її поглядом, а потім підняв голову до неба. Майже натхненно. Немов чекав нагоди полетіти.

	Ну що ж, Шаллан припустила, що так і станеться, якщо кінь не запанікує… Проте вона не могла вирішити, чи був Адолін — прив’язаний, ледь помітно сяйнистий від Викиду, — натхненним, чи явно комічним. Вона глянула на Маю, яка склала руки на грудях й усміхалася, хитаючи головою. О бурі, вона так швидко змінювалася. Це давало Шаллан надії на Духівницю.

	Ця думка змусила її повернути до скелястого берега між сушею та океаном зі скляних намистин. Кілька десятків фігур трималися там, стоячи по пояс у намистинах: різноманітні спрени, усі з видряпаними очима.

	 

	— Колись на тому березі були сотні мертвооких, — тихо сказав Адолін. — Як ти думаєш, вони якось дізналися про суд? А що б сказала Мая?

	— Їм довелося, — сказала Шаллан.

	— А хто ж їм повідомив?

	Вона думала про свої ескізи та дивні речі, про які інколи знали її пальці.

	— Ніхто.

	Поки вони спостерігали, спрен культивації, схожий на Маю, розвернувся й пішов в океан.

	— Вони повертаються, — хрипко пояснила Мая. — Повертаються. До місця… де їх загубили.

	— Ти маєш на увазі, що вони повертаються до тих, хто володіє ними як Сколкозбройцями? — спитав Адолін.

	Живі Сколкозбройці, як-от Фрактал, ніколи повністю не поверталися до Гадесмару, поки їхні Променисті перебували в Царстві матерії. Шаллан викликала спрена як Клинок, і його маленька подоба у вигляді візерунка зникала з її спідниці — або звідти, де він був, — і миттєво переходила до неї як Сколкозброєць. Коли вона відкидала Клинок, він знову проявлявся як маленький візерунок. Лише зараз він перебував у Гадесмарі фізично, тому що вона дісталася сюди через Присяжну браму.

	Мертвоокі були інакшими. Коли їх у формі Клинків відкидали, вони поверталися до Гадесмару й блукали. Одного разу Нотум сказав Шаллан, що вони, як правило, залишалися поблизу місця, де у Царстві матерії перебував власник відповідного Клинка. Так багато їх. Сотні, що жили цими жахливими напівжиттями.

	— Ми допоможемо їм, Має, — мовила Шаллан. — Щойно з’ясуємо, як відтворити твій прогрес.

	Спренка кивнула. Вітробігуни позаду них спустили Баского назад на землю. Кінь роздратовано пирхнув. Або… чи могла Шаллан узагалі сказати, що тварина відчувала такі емоції? Можливо, на неї надто сильно вплинув Адолін, який клявся, що ришадіуми мають рівень інтелекту, близький до людського. Звичайно, він не був роздратованим, а просто пирхав, як усі коні.

	 

	Мая продовжувала дивитися, як ще один мертвоокий увійшов у химерний прибій.

	— Загублені, — прошепотіла Мая. — Це загублені Сколкозбройці, Адоліне.

	Адолін зліз з коня.

	— Загублені Сколкозбройці, Має?

	— Мечі, — промовила вона. Їй усе ще інколи було складно говорити. — У камені. У воді. Загублені. За багато-багато років…

	— Що станеться зі Сколкозбройцем, якщо його втратили? — запитала Шаллан. — Наприклад, якщо потонув корабель зі Сколкозбройним?

	— Він залишається там назавжди, — пояснив Адолін. — Має, їх би тут не було, якби вони загубилися. У реальному світі вони проявлятимуться як Клинки.

	— Ні, — сказала Мая. — Люди перестають про них думати. Вони зникають через століття… стають втраченими. Їхні мечі зникають з вашого світу, і вони блукають вічно.

	— Бідолашні, — мовила Шаллан, коли останні кілька спренів повернулися й пішли в океан з намистин. — Ми допоможемо їм, Має. Ми з Адоліном знайдемо час, коли все це закінчиться. Відшукаємо всіх до одного.

	Адолін нахмурився, можливо, обдумуючи, як таке організувати.

	— Мені цікаво, чи змогла б тітка Навані розробити фабріал, що допоможе їх знайти. Ми могли б принаймні спробувати зробити їхні життя комфортними з цього боку.

	Мая всміхнулася на це.

	— Я думаю… це було б чудово.

	Адолін пішов до солдатів, щоб підготувати їх до свого від’їзду. Шаллан же попрямувала до Васи. Прядильник світла стояв навколішках біля океану намистин, вправляючись у керуванні ними, а його спренка була поряд. Поки Шаллан спостерігала, Васа виліпив із намистин стілець — маленькі частинки з’єднувалися, наче магнітилися. Йому це вдавалося краще за неї, хоча все одно потрібна була намистина, щоб використовувати її як модель. Він стиснув у долоні одну таку — душу стільця у Царстві матерії.

	 

	Це було другорядне й простіше вміння, ніж наступний крок — використання Буресвітла для відтворення цілого об’єкта з цього боку, що називалося проявленням. Васа серйозно взявся до практикування обох умінь, а також почав вправлятися в малюванні. Шаллан усе ще хотілося визначати його як «колишнього дезертира», але це було неправильно. Потрібно рішуче змінити свій погляд: Васа пройшов довгий шлях відтоді, як вона завербувала його. Тепер же він був хоч і буркотливим, проте досвідченим Прядильником світла.

	— Схоже, що полетимо з Вітробігунами тільки ми з Адоліном, — сказала Шаллан йому та Мозаїці, його спренці. — А ще кінь.

	— Ви заберете чи залишите своїх спренів? — запитав він, підводячись і дозволяючи стільцю розвалитися на окремі намистини.

	Хороше запитання. Їх можна було залишити та викликати у Царстві матерії, як тільки прибуде Шаллан. Проте Мая, здавалося, хвилювалася з цього приводу, і Шаллан відчувала те саме від Духівниці. Вона не хотіла, щоб ті почувалися покинутими.

	— Ми їх заберемо, — відповіла вона. — У тому числі й Фрактала.

	— Це має сенс, — мовив Васа. — Якщо трапиться щось несподіване, буде краще, якщо ви лишитеся разом.

	— Ви всі не нудьгуватимете під час довшої подорожі додому?

	— Нудьгуватимемо? — перепитала Мозаїка, що стояла поруч. — Нудьга — це добре.

	Васа засміявся:

	— Вона має рацію, ваша світлосте. Поки ви були в тій кубічній будівлі, ми з Мозаїкою чудово проводили час, граючи в карти, бо більше не мали чого робити.

	Шаллан подивилася на нього. Вона б повірила, якби таке розказав Ґаз чи Руд. Але Васа? Він занепадав духом, якщо залишався без уваги.

	— Мені тут подобається, — зізнався він, дивлячись на бурхливий океан з намистин. — Подобається робити речі з цих намистинок, і я відчуваю… кращий контакт зі своїми силами. Моє Світлопрядіння працює все ліпше, і тепер, коли в нас є ще Буресвітло від тих Вітробігунів… Ну, я не сумую, що довше повертатимуся додому, ваша світлосте. Однак Ішна вже скоро лютуватиме. Вона втомилася від нас усіх.

	 

	— Переживе, — сказала Шаллан. — Я впевнена, що вона може мати трохи більше користі від загравання із солдатами.

	— Вони могли б вчинити краще. Хотілося б, щоб вони не заохочували її до цього.

	Васа відвів погляд. У бік Ішни. А потім почервонів. Мозаїка радісно загуділа.

	Васа справді почервонів. Через Ішну. Не через Берил, яка була настільки гарячою, що її можна було сплутати з якоюсь спренкою пристрасті. Ішна, натомість, була невисокого зросту, мала не надто пишні форми, а ще — дивну звичку використовувати Світлопрядіння, щоб створювати собі кутасті татуювання та чорні нігті. Ось так. Ну, молодець Васа. Якщо тільки він не зіпсує всього.

	Повернувшись до каравану, Фелт помахав Шаллан на прощання. Він був одним із солдатів Адоліна — невисокий іноземець з обвислими вусами, що носив капелюх з опущеними крисами. Цей чоловік уже подорожував Гадесмаром раніше, і в Шаллан склалося враження, що він навіть не з Рошару. Але якщо вона збирається залишити караван під чиїмось наглядом, він, як один з наближених до Далінара, буде більш ніж спроможний на таке.

	Невдовзі невеликий почет з лідерів спренів честі покинув Міцну Цілісність. Шаллан пішла до них, і її чоботи ковзнули по обсидіану, коли перестрибувала через невеликий уступ. Вона переодягнулася в дорожній одяг: штани під довгим плащем, схожим на спідницю. Промениста віддала перевагу чомусь більш бойовому, проте саме Шаллан вибрала їм одяг. Однак вона все ж зібрала волосся в тугу ґульку. Раніше, під час подорожей з Вітробігунами, вона робила помилку, залишаючи його незв’язаним.

	Келек стояв попереду невеликої групи спренів честі.

	— Ви все ще не хочете з нами? — запитала його Шаллан. — Ми могли б посадити вас на коня разом з Адоліном.

	 

	Він лише заломив руки й утупився в землю. Тож Шаллан помахала спренам честі, які прийшли їх проводжати, і життєрадісно всміхнулася, бо вважала, що це їх роздратує. Потім повернулася, щоб піти.

	— Бережи обоє своїх уз, дитино, — сказав Келек. — Ти можеш бачити те, що не добре для здорового смертного розуму.

	— На щастя, у мене його нема вже багато років. — Вона озирнулася. — Натомість обходжуся цим.

	— Мені шкода. Я знаю, як таке відчувати.

	— Бути митцем почасти означає дивитися на світ з різних поглядів. — Шаллан знизала плечима. — На моєму шляху є свої труднощі, але час від часу я помічаю світло, яке, здається, не бачить ніхто інший. Світло, що відбивається від хвиль і розбивається струменями над океаном, утворюючи фігури, які з’являються лиш на мить. Світло, що відбивається в очах того, з ким я розмовляю, ніби виблискує з його душі. У такі миті я знаю, що те, якою я є, дозволяє бачити те, чого не бачать інші. У такі миті я… якщо не вдячна, то принаймні розумію цінність такої здатності.

	Келек схилив голову набік.

	— Світло… Так. Світло, енергія, матерія, Інвеститура. Усі вони є варіаціями на тему — однією і тою ж суттю в різних формах. Це особливо важливо для твого розуміння з твоїми ілюзіями.

	Шаллан спохмурніла.

	— Але… ілюзії не можуть змінити нічого, Келеку. Вони — лише вигадки, зроблені з Буресвітла.

	— Справді? — Келек показав на спренів честі. — Як ти думаєш, а чим є вони? Інвеститурою. Формою Світла. Колись існували Прядильники світла, які могли надавати трохи матеріальності речам, які створювали.

	— Існували? — перепитала Шаллан.

	А потім згадала мить під час битви на Тайленському полі, і там, як могла заприсягтися, вона відчувала ілюзорні версії Променистої та Вейл так, ніби вони на короткий час стали справжніми. І так було не один раз, правда? Коли одна з її ілюзій ставала щільнішою?

	 

	Світло… матерія… енергія. Це було одне й те саме: коли хтось проявляв предмет у Гадесмарі, то використовував Буресвітло для фізичного відтворення. І спрени могли ставати матеріальними, навіть при тому, що створені зі Світла.

	Їй потрібно змінити свою думку.

	— Якщо слід сказати тобі на прощання якусь мудрість, — промовив Вісник, — то ось що: просто тому, що щось швидкоплинне, не вважай його неважливим. — Він повагався, а потім продовжив: — І так само лише тому, що щось вічне, не вважай, що воно… важливе… — Він обхопив себе руками. — Пробач, що я не такий, яким ти хотіла мене бачити. Але дякую. За те, що не зробила мені боляче. За те, що вислухала.

	Ще одна зміна перспективи. Шаллан кивнула. Вона починала відчувати, що подорож виявилася провалом, але побачила, що помилялася. Адолін досяг певного прогресу зі спренами честі. Вони доставили Променисту посланницю. А вона… ну, вона вигнала Безформну, увібрала Вейл і знайшла в собі сміливість так багато пояснити Адолінові.

	Крім того, можливо, вона допомогла Келеку. Самотньому старому герою, побитому часом і надто довгим стоянням на вітрі.

	Тож обняла його.

	Спрени честі, що стояли поряд, ахнули. Напевно, це була правильна реакція на те, що хтось несподівано обійняв одного з Вісників — міфічних напівбогів. Але Келек теж обхопив її руками й не розтискав обіймів.

	— Я хочу стати кращим, — прошепотів він.

	— Ми всі хочемо, — сказала Шаллан.

	Це була єдина розмова, якої вони потребували. Вона відступила, і Келек кивнув із мокрими від сліз очима. Потім дівчина повернулася й пішла до Адоліна, Маї, криптиків і Вітробігунів.

	— Готові? — спитав Дрегі.

	Поряд стояла його спренка честі, що мала подобу високої, модно вдягненої жінки.

	Шаллан кивнула. Зі своїх пожитків вона взяла лише сумку, у яку склала деякі речі першої потреби. Вона провела багато місяців, ганяючись за Ясною, а потім утратила все і ледве вижила, поки дісталася до Розколотих рівнин, тож навчилася подорожувати порожнем. У більш обґрунтованому тлумаченні цього поняття, ніж в Адоліна.

	 

	— Чудово, — сказав Дрегі, піднімаючи фабріал у вигляді конструкції навколо сяйнистого жовтого геліодора. Він показав кудись за намистинний океан. — Ми збираємось летіти прямо до Присяжної брами в Азімірі.

	— Тепер люди можуть переноситися через неї в Гадесмар? — запитала Шаллан.

	— Пробудження вежі переконало більшість спренів брам, — пояснив Дрегі. — Ті двоє в Азімірі суворіші за інших, але вони мають пропустити нас. — Він показав у той бік своїм фабріалом. — Політ сюди тривав лиш трохи більше ніж чотири години. Тримаючись на сорок вісім градусів від нульової лінії, ми маємо прибути точно в місце призначення.

	— Почекай, — сказала Шаллан, намагаючись надолужити пропущені новини. — Вежа пробудилася? І що це за фабріал?

	— Він називається «компас», — пояснив Дрегі. — Пристрій старого зразка, який вказує шлях у Гадесмарі, — ми знайшли кілька в прихованих складах Урітіру, відкритих з ласки Виковувачки уз Навані та Родича.

	Шаллан закліпала. Навані — Виковувачка уз? Родич? Дотепник, мабуть, десь подумки сміявся з усього того, що не повідомив під час їхніх, щоправда коротких, розмов.

	— Ми розповімо вам усе, поки будемо летіти, — сказав Дрегі з усмішкою. — Вирушаймо.

	Вітробігуни дали їм скляні вітрозахисні маски, а потім підняли в небо за допомогою Викиду. Баский збуджено заіржав, а потім нетерпляче побіг уперед, наче скакав у повітрі, а Адолін сидів у сідлі.

	Міцна Цілісність, спрени честі й караван зменшувалися позаду. Стали зовсім дрібними. А потім зникли.

	Незабаром Промениста виявила, що хотіла б, аби Вітробігуни принесли мандрівну сферу Навані. Навіть у масці летіти обличчям до вітру було не надто приємно. У кращому разі трохи кепсько. А у сфері Шаллан могла згаяти час, малюючи.

	 

	Адоліну та Баскому це, звичайно, подобалося. Вони летіли разом, Адолін підвівся в стременах, тримаючись за поводи — на ришадіумі вони слугували радше для рівноваги вершника, ніж для керування твариною, оскільки команди коню зазвичай подавали, штовхаючи в боки колінами. Зараз поводи кріпилися не до морди Баского, а до збруї навколо шиї.

	Адолін усміхався, як хлопчик, що грався під дощем. А Баский охоче скакав, і вітер розкривав його губи, оголюючи зуби, від чого здавалося, ніби кінь усміхався. Адолін Холін, великий князь, син найвпливовішого чоловіка на планеті, славетний фехтувальник, потайки був одним із найдурнуватіших людей, яких вона коли-небудь зустрічала. Шаллан знову виринула й кліпнула, фіксуючи Спогад їх обох — Адоліна в окулярах, з волоссям, що шалено розвівалося, і Баского, що скакав у повітрі.

	Адолін помітив, що вона спостерігає, і нетерпляче помахав рукою, а потім показав на Баского, ніби кажучи: «Гей, Шаллан! Можеш повірити, що я їду верхи на летючому коні?».

	Це змусило її серце розтанути, обернувшись на калюжу желе, що булькотіло. Можливо, найбільшим дивом у житті Шаллан було те, що Адолінові вдалося якимось чином залишитися холостяком до її прибуття. Вона ще близько години час від часу милувалася ним.

	Аж до моменту, коли на них напали.

	

8. Буря насувається

	Її пам’ять була хорошою, але її інтерпретація та пояснення власних спогадів могли видатися химерними. Однак я вважаю, що в ті дні вона була свідомою, зацікавленою та зосередженою.

	Вона не бачила майбутнього.

	Але все одно якось його знала.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 5

	Каладін побачив Сета в передпокої, його Сколкозброєць у піхвах був прив’язаний до спини чоловіка. Він немов дивився на стіну.

	— Гаразд, — сказав Каладін. — Найпростіший спосіб дістатися до Шиновару — полетіти з великобурею після того, як вона пройде повз Азімір сьогодні ввечері.

	— Як хочеш, — відказав Сет.

	— Піду заберу свій ранець. Тобі щось потрібно?

	— Ні.

	«О! — пролунав голос у Каладіновій голові. Він завжди сприймав цей голос як трохи схожий на чоловічий. — Ми кудись вирушаємо?»

	— Хіба ти не звернув на це уваги, мечу-німі? — спокійно запитав Сет, усе ще дивлячись на стіну.

	 

	«Звичайно ж звернув! — відповів дивний Клинок. — Але куди ми вирушаємо?»

	— До Шиновару, — відповів Каладін.

	«А там буде чим перекусити? — спитав меч. — Я завжди повинен запитувати, чи буде чим перекусити, коли ми кудись вирушаємо».

	— Хто тобі таке сказав? — запитав Сет.

	«Цуп. Вона каже, що це важливо. Не думаю, що я можу їсти, проте, можливо, можу нарізати їжу? Але якщо важливо, щоб їжа там була, то я хочу це знати».

	— Я принесу поїсти, — сказав Каладін. — Сете, зустрічаємося біля Присяжної брами за дві години. Гаразд?

	Сет кивнув.

	Каладін забрав Сил та спренів своєї броні, які знову шугали в кімнаті, де проводила зустрічі Навані. Потім перестрибнув через поруччя й падав майже через усю висоту вежі, а потім метнувся в коридор — люди вже звикли бачити Променистих, що літали над головою. Вітер полетів з ним.

	Вони приземлилися біля казарм Вітробігунів у вежі й попрямували до кабінету інтенданта. Лейтен, кремезний чоловік із коротким кучерявим світло-каштановим волоссям, займався звичною роботою з бухгалтерськими книгами та рахунками. Він надто любив цифри, попри всю свою майстерність зброяра.

	— Ах! — вигукнув Лейтен, випрямляючись і віддаючи Каладіну честь за звичаєм Четвертого мосту. — Твої речі вже зібрані.

	Він зник у дальній кімнаті, а потім вийшов із дорожнім ранцем, до якого було прив’язано щонайменше три фляги.

	— Спальник, пайки, аптечка, похідний посуд. Два додаткові комплекти форми, — перелічив Лейтен і підморгнув Каладінові.

	— Дякую, Лейтене.

	Каладін перевернув ранець на стільниці й помітив бічну кишеню для особистих речей. Він розстебнув її та побачив усередині флейту Дотепника: вирізьблену з темного дерева, з якимись дивними кнопками, що поділяли її на частини. Каладін надіслав її разом з іншими особистими речами, тому що ніхто не вмів пакувати ранець так, як Лейтен. Каладін завжди відчував невпевненість, коли розпаковував речі на ніч, оскільки ніколи не знав, чи вдасться йому так же щільно й компактно зібрати все назад. У тій же кишені була маленька іграшкова конячка Тіена, а ще… камінь?

	 

	Так, камінь. Сіро-коричневий. Ага.

	— Ой, вибач! — вигукнув Лейтен. — Я не клав його туди.

	Він потягнувся до каменя, але Каладін запхав його назад.

	Поки Лейтен показував йому, як розкладати та знову збирати набір посуду нової конструкції, із задньої кімнати вийшов Даббід з якимись речами. Він обійняв Каладіна на прощання, а потім продовжив свій шлях, насвистуючи під ніс. А позаду нього, крадькома стрибаючи в повітрі, летів невеличкий спрен вітру?

	Ні, спренка честі. Каладін завмер.

	— Так, — сказав Лейтен, усміхаючись, — Даббід ще не помітив її.

	— Я думав, що до нас більше не прийдуть спрени честі.

	— Мабуть, це пов’язано з подорожжю принца Адоліна. — Лейтен знизав плечима. — Вона з’явилася вчора, сама, і відтоді переслідує Даббіда.

	Сил насупилася — усе ще повного зросту і видима для всіх. Каладінові здалося, що він почув, як вона пирхнула.

	— Що таке? — запитав він.

	— Лусінтія, — сказала Сил. — Вона — цілковита зануда. Це зовсім не весело. Я не очікувала, що до нас приєднається вона.

	— А Етенії вона подобається, — зауважив Лейтен.

	— Етенія теж зануда, — відрізала Сил. — Вона любить цифри майже так само, як і Віента. І вона по суті криптичка. — Але потім схилила голову набік. — Можливо, мені потрібно переосмислити деякі речі. Чи можу я зауважити, наскільки це жахливо несправедливо, що ці новіші спрени роблять перехід так швидко? Я, по суті, роками була ідіоткою, що пускала слину.

	— Узи утворюються швидше, — пояснив Лейтен, — тому що шлях проклала чудова, дуже смілива спренка-першопроходиця.

	Сил запульсувала, її колір став синішим, фіолетові візерунки на рукавах — яскравішими.

	 

	— Ти мені завжди подобався, Лейтене. Навіть коли робив броню з черепів.

	— Я використовував більше ребер, ніж черепів, — сказав Лейтен, дивлячись на щось, що висіло над дверима до кабінету інтенданта. Нагрудник, немов виготовлений зі шматків панцира та кісток. З поваги до Рлайна вони зробили його з дерева й пофарбували в червоно-помаранчевий колір. Каладін пригадав, як біг із Четвертим мостом на ворога, одягнений у ці імпровізовані обладунки, і в таборі шепотілися, називаючи їх такими дурними прізвиськами, як-от Орден Кісток.

	— Рлайн, а тепер Даббід, — сказав Каладін. — Хтось зі зброєносців знайшов собі спрена, поки я не бачив?

	— Мабуть, краще запитай Шрамма, — відповів Лейтен, виносячи для Каладіна мішечок із самоцвітами, а потім жестом показав у сусідню кімнату. — Він працював із новобранцями.

	Каладін мав продовжувати шлях. Сиґзіл командував Вітробігунами та міг зайнятися цими питаннями. Але Каладін відчував відповідальність, навіть коли не повинен був. Крім того, в повітрі щось відчувалося. Той Вітер, що дув позаду, те примарне попередження відлунювало в його голові. Він хотів востаннє перевірити, чи все гаразд із його військами.

	Бо насувалася буря.

	***

	Шаллан закричала, крутячись у повітрі, усе ще летячи — але безпорадна, коли Вітробігуни зіткнулися з групою Небесних. За мить їхня мирна подорож перетворилася на хаос. Блакитні форми проносилися повз, переплітаючись із білим, чорним і червоним одягом, що розвівався.

	Усе, що Шаллан могла зробити, це висіти. Вона махала й молотила руками, але не змогла більше нічого, крім як перевернутися на спину. Не мала за що схопитися та підтягнутись. Адолінові було трохи краще. Вітробігуни Підкинули його так, що він міг сидіти в сідлі — плив у повітрі, проте не зовсім невагомий. Він зумів вихопити меч і підвестися на стременах, щоб замахнутися на одного Небесного, коли вони пролітали повз.

	 

	Шаллан нарахувала вісьмох Небесних — у п’ятьох Вітробігунів, які повинні були захищати своїх підопічних, було мало шансів проти них. Шаллан поняття не мала, чому цей океан патрулюють Небесні — вона не бачила тут нічого, окрім намистинних хвиль приблизно за тридцять футів унизу та невеликої смуги голої землі, що позначала річку в Царстві матерії.

	Хай там як, вони втрапили в халепу. Небесна простромила зброєносицю Дрегі наскрізь довгим списом, і кров бризнула на Шаллан. Десь удалині завив спрен болю, і зброєносиця важко задихала, кинувши свій спис і розвівши руки, коли зброя Небесної почала витягувати значні запаси її Буресвітла.

	Шаллан вдихнула Буресвітло, несамовито шукаючи, як допомогти, намагаючись вигадати підхожу ілюзію. За секунду хтось метнув ніж, порізавши Небесній обличчя. Потім істоту вдарила булава, прямо в лоб. Шаллан глянула на Адоліна — той відкрив одну зі своїх скринь зі зброєю й витягнув короткий меч. Його кинув наступним. Бурекляття. У нього весь час була там булава?

	Ця зброя не призначалася для метання, але після удару ще одним ножем Небесна була змушена вирвати спис із нещасної зброєносиці та натомість полетіти за Адоліном.

	— Адоліне! — закричала Шаллан.

	Він крутився в сідлі, щоб ударити по супротивниці, з якою вступив у бій. Небесна швидко облетіла навколо нього, а потім зробила випад списом, встромивши його прямо крізь ілюзорну версію Адоліна, яку створила Шаллан, щоб відвернути увагу.

	Вона була неідеальною. Шаллан зробила небагато малюнків Баского, тож коня не було, але двійник Адоліна виявився бездоганним. Небесна, обертаючись, не слідкувала за справжнім. Вона глянула на Шаллан, визначила, де справжній Адолін, і пірнула під коня.

	Щоб піднятися з іншого боку й налетіти на Адоліна.

	Адолін упав з коня, перекидаючись у повітрі, навколо нього посипалися мечі, а сідло перекосилося. Він падав повільно завдяки Викиду. Наступне Світлопрядіння Шаллан — Вітробігун, що летів на Небесну, — відволікло нападницю від погоні за Адоліном. Але очі Шаллан прослідкували за Адоліном — той упав із висоти тридцяти футів і врізався в намистини. Він там задихнеться.

	 

	Шаллан закричала, борсаючись з усіх сил, — Викид ніс її все далі від чоловіка.

	Ні. Ні. Ні!

	Шаллан… Шаллан підкинув Дрегі.

	Будь. Дрегі.

	Вона втягнула Буресвітло з Викиду. А потім, коли нічого вже не тримало її, полетіла в намистини слідом за Адоліном.

	

9. Кидаючи списи

	Усі погоджуються, що перший переломний момент настав, коли Каладін Буреблагословенний вислухав. Хоча він не був Вістреходом, проте добре слідував їхнім присягам.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 8

	Каладін вагався. Слухав. Що це було за відчуття?

	Терміновість. Йому потрібно рухатися далі. Вони із Сил поспішили до сусідньої зали в казармі Вітробігунів. Тут він побачив Шрамма — вони з Лопеном були капітанами-лордами Вітробігунів під командуванням ротного лорда Сиґзіла. Каладін рекомендував підвищити Шрамма до другого ротного, але той відмовився, оскільки хотів зосередитися на тренуванні. Того дня Шрамм давав новобранцям один зі своїх улюблених уроків — як швидко розташуватися й отаборитися для оборони.

	Ця група охоплювала новобранців практично всіх вікових категорій і складалася майже порівну з чоловіків і жінок. Більше темнооких, ніж світлооких. Що змусило п’ятдесятилітню жінку покинути домашнє вогнище й узяти в руки списа? Але потім Каладін припустив, що її мотиви не надто відрізнялися від його власних. Захищати тих, хто не в змозі захистити себе сам.

	 

	Приміщення було велике й широке, достатнє для тренувань чотирьох окремих команд із восьми людей. Каладін пройшов поміж ними, тимчасом як вони швидко розкладали спальники та маскувальні сітки, щоб сховатися від повітряних патрулів, удаючи, що ця велика кам’яна кімната розташована в полі. Шрамм ходив по периметру, кидаючи списи у вікно, зовсім непомітно для зайнятих команд новобранців.

	Каладін усміхнувся, підбігаючи до невисокого Вітробігуна. Шрамм завжди нагадував Каладінові Тефта, оскільки мав вигляд професійного солдата і носив форму, немов другу шкіру. Як і багато перших учасників Четвертого мосту, Шрамм за походженням був іноземцем.

	Коли Каладін приєднався до Шрамма, останній узяв черговий спис з-за стіни та кинув його у вікно. Вони перебували на третьому поверсі — невисоко відносно розмірів Урітіру, але це все одно означало, що списи впадуть. Напевно, Шрамм попередив робітників надворі; їм завжди подобалося спостерігати, як списи вилітають у вікно, і вони стежили, щоб ніхто не постраждав.

	— Буря забери, — мовив Каладін, глянувши на зброєносців, які, поспішаючи отаборитися, ще не помітили, що Шрамм краде їхню зброю. — Ця команда особливо неуважна, еге ж?

	— Я вже чотири рази їх попереджав, — сказав Шрамм, підійшовши до іншої групи списів, притулених до стіни.

	— Нащо це? — спитала Сил, широко розплющеними очима спостерігаючи, як Шрамм почав викидати списи у вікно.

	— Ці новобранці мають навчитися думати, як солдати, — відповів Шрамм. — Я даю їм маленький урок.

	— Треба постійно тримати списа при собі, — додав Каладін. — Це одна з перших речей, які вдовбує в голову сержант. Не можна просто розкидати зброю, щоб усі об неї спотикалися, ба більше, будь-якої миті є загроза нападу ворогів.

	— Здебільшого мова про відповідальність, — сказав Шрамм, кидаючи ще один спис. Каладін почув віддалений брязкіт, коли спис ударився об кам’яне поле. — І виконання наказів. — Він роздратовано похитав головою. — У всякому разі, тобі щось потрібно, Келе?

	 

	— Чи прибув разом з тією спренкою, що літає за Даббідом, ще хтось зі спренів честі? — спитав Каладін, оглядаючи простору залу — серед цих новобранців він не помітив жодного спрена честі, але вони часто залишалися невидимими.

	— Ні, — відповів Шрамм. — Вибач.

	— Тільки одна? — спитала Сил. — У Міцній Цілісності живуть сотні спренів.

	— Та спренка сказала, що повинні прибути й інші, — відповів Шрамм.

	Буря забери. Каладін на це сподівався.

	— Отже, ти бачив Даббіда? — запитав Шрамм, штовхаючи його ліктем.

	— Так. — Каладін усміхнувся.

	— Є якісь ідеї, що станеться з його… хворобою, коли він утворить узи?

	— Чесно кажучи, ні, — відповів Каладін. — Але незалежно від того, трапиться щось чи ні, я підозрюю, що Даббід заговорить.

	Він знову оглянув новобранців, відчуваючи… ні, не смуток. Меланхолію. Єдиний спрен урочистості — справді рідкісний — закрутився навколо нього, піднімаючись, немов майже невидима сіро-блакитна змія.

	— Гей, — сказав Каладін, усвідомлюючи справжню причину, чому прийшов сюди. — Наглядай за Сиґзілом. Йому знадобиться хороший сержант для підтримки, Шрамме. Я знаю, що ти не з таких, але…

	— Розумію, — кивнув Шрамм. — І я згоден. Сиґ добре попрацює, сер. Крім того, у нього також є Лопен, щоб допомогти.

	— І це теж мене турбує…

	Шрамм вишкірився:

	— Лопен здивує тебе, Келе. Він змінюється. Здається, ми всі змінюємося тепер, коли немає тебе, щоб наглядати за нами. Діти ж повинні колись вирости. — Він пильно подивився Каладінові у вічі. — Ти кудись збираєшся?

	— Так, — відповів Каладін.

	— Там небезпечно?

	— Не повинно бути. Однак у мене є підстави хвилюватися, та й Дотепник на дещо натякнув… буря його побий, ніби я не повернуся…

	 

	— Ти повернешся, — сказав Шрамм.

	— Не знаю, Шрамме. Цього разу не знаю.

	— Я був там, коли бурі намагалися забрати тебе. Ми вийшли, щоб зрізати з мотузки труп, а знайшли тебе живим. Келе, в тобі багато вітру, а східний вітер бачить завтрашній день раніше за інших. Ти повернешся.

	— Ти не можеш побачити майбутнього, Шрамме.

	Шрамм лише знизав плечима й підійшов до останньої купи списів біля стіни. Він почав викидати їх у вікно.

	— Ти повідомляєш іншим, що вирушаєш? Ти попрощався, так?

	— Я… Ще ні. Можливо, мені доведеться вирушати перед тим, як…

	Каладін замовк, коли Шрамм пильно глянув на нього. Майже так само, як подивився б Тефт. Таким поглядом, який немов говорив: «Якщо, буря тебе побий, хочеш зробити щось дурне, сер, я не називатиму це дурним. Тобі в очі».

	— Я піду й попрощаюся, — зітхнувши, сказав Каладін. — Про всяк випадок.

	— Приємно це чути, сер, — з цими словами Шрамм викинув іще один спис. — Вони влаштували вечірку на честь Рлайна, що отримав спрена. Ти міг би завітати туди. А ще Дрегі повернеться сьогодні пізніше з Гадесмару разом із великим князем Адоліном і Променистою Шаллан.

	— Коли вони прибудуть?

	— Мають дістатися до Азіміра приблизно за годину до півночі.

	Тож часу вистачить, якщо Каладін прибуде в Азімір і чекатиме бурі. Поки він обмірковував це, найближча група зброєносців нарешті побачила, що робить Шрамм. Кілька з них закричали, коли зрозуміли, що йому вдалося викинути всі списи, крім трьох.

	Шрамм подвоїв швидкість, викинувши ще два списи у вікно, перш ніж — нарешті — один із новобранців спромігся схопити свою зброю та міцно її стиснути. Він тримав списа, немов мати новонароджену дитину, широко розплющивши очі. Решта зброєносців просто визирали у вікно.

	Шрамм вишкірився. Йому все це надто подобалося. Каладін командував, але Шрамм… він народжений навчати. Щоб стати хорошим солдатом, потрібен талант, але щоб зробити солдатів хорошими — необхідний зовсім інший талант.

	 

	— На нас напали! — заволав Шрамм. — Зброєносці, до зброї, шикуйтеся в шеренги!

	Запала приголомшена тиша.

	А потім настав масовий хаос.

	Шрамм підморгнув Каладінові, і той із Сил обійшов залу по краю, уникаючи зброєносців, що метушилися та — на свій жах — виявили, що їхня зброя зникла.

	— Сер! — закричав один із них. — Наші списи!

	— Їх украли вороги, поки ви за ними не дивилися, згаслі ви сфери! — проревів Шрамм. — Можливо, викинули їх із вікон!

	— Що ж нам робити? — запитала інша.

	Шрамм кинув на неї найлютіший погляд, який лишень може існувати.

	— То піди й забери їх. А як ти думала?

	Каладін глянув на Сил, і вони удвох злетіли й помчали крізь кабінет інтенданта, там Каладін обійняв Лейтена й забрав свій ранець. Потім дав дорогу натовпу новобранців, які бігли на нижчий рівень. Каладінові майже стало їх шкода — от тільки цей урок про те, що слід стежити за зброєю, майже напевно врятував би життя частини з них.

	Сил кивнула в бік іншого коридору.

	— У нас ще є час? — запитала вона.

	— Так, — відповів Каладін. — Я зайду попрощатися з іншими на святі на честь Рлайна — усі, крім Дрегі, доти мають повернутися з патрулювання, а це буде приблизно через годину.

	— Ну що ж, ми забрали твої речі. — Хава Сил розплилася і знову стала формою Четвертого мосту. — Тепер час забрати мої.

	— У тебе є… речі? — запитав Каладін.

	Вона нетерпляче всміхнулася і полетіла коридором.

	***

	Шаллан врізалася в намистинний океан.

	 

	Як завжди, її Буресвітло приваблювало намистини. Вони були маленькі, менші за сфери, але не крихітні. Немов з намиста. Вони стукали й цокотіли, нахлинули на неї, душили її. Рухи створювали зворотну течію, і їй завжди здавалося, немов щось намагається потягнути вниз. Вона мала зуміти зробити щось, щоб зупинити їх. Її сили мали надати незвичайної спорідненості з намистинами.

	Шаллан завжди боялася цього місця: перші видіння, в яких вона ще дівчинкою побачила його, налякали її. Гірше того, ці спогади були пов’язані з тим, що вона зробила з матір’ю, і подіями, пов’язаними зі смертю Духівниці.

	Емоції та спогади створили безлад усередині Шаллан. Як лози, що сплутуються та переплітаються разом, доки не утворять непролазну пастку.

	На щастя, у неї була Промениста.

	Коли Шаллан запанікувала, з’явилася Промениста. Вона помацала намистини, і кожна щось тихо говорила, створюючи враження про те, чому намистина відповідала у Царстві матерії. Через мить, упорядкувавши своє Буресвітло, Промениста використала враження будівлі, щоб певним чином розташувати намистини. Вона залізла з поверхні океану на дах будівлі. Справжня, напевно, була металевою, але ця утворилася з намистин, які з’єдналися разом у своєрідну сітку.

	Промениста виплюнула кілька намистин, а потім стала на ноги. Їй потрібно було знайти Адоліна, він задихнеться без…

	Повз неї промчав Дрегі, несучи Адоліна. Промениста зітхнула з полегшенням, коли Вітробігун опустив чоловіка Шаллан на платформу. Адолін кашляв, стогнав, але загалом здавалося, що з ним усе добре.

	З’явилася Шаллан, підбігла й схопила його в обійми, а потім прямо там же поцілувала. Кому яке діло, навіть якщо хтось і дивився?

	— Усе погано, Шаллан, — сказав Дрегі, приземляючись із глухим ударом на дах і змусивши намистини затремтіти. — Небесні зазвичай обережні, нападають і швидко відступають. А це була повноцінна атака з метою вбити нас.

	Промениста знову взяла гору й оглянула небо, хоча битва тепер тривала десь удалині.

	 

	— А яким, на твою думку, буде наш наступний тактичний крок?

	— Промениста, це ви? — запитав Дрегі.

	Вона різко кивнула.

	— Я впустив спренів у намистини. — Дрегі показав на ділянку океану, яка нічим не відрізнялася від решти. — Їм не потрібно дихати, і я подумав, що це дозволить сховати їх від ворогів та уникнути захоплення заручників.

	— А що з Баским? — спитав Адолін, стаючи навколішки.

	— Я покинув його. Викид на ньому ще триматиметься, і я сумніваюся, що ворогам є діло до коня.

	Адолінові, здавалося, це не сподобалося, але він кивнув.

	— Я велів своїм зброєносцям відірватися від ворогів і розділитися, — пояснив Дрегі. — Поруч з нами є річка-перешийок, і ми можемо використовувати її як орієнтир. Раніше ми бачили, як Небесні відривалися від нас після того, як ми напоказ відступали.

	— Мудрий вибір, — сказала Промениста. — Дії на зразок: «Ми не хочемо битися прямо зараз». Це справді може спрацювати з Небесними.

	Небесних зазвичай використовували як розвідників, і вони не любили повноцінних боїв. От тільки вони влаштували засідку на групу Шаллан ззаду, а потім билися на повну силу. Або цей загін очолював особливо войовничий представник їхнього тавра, або…

	Або відбувалося щось дивне. Промениста окинула поглядом довколишню територію, а потім показала кудись пальцем:

	— Он ті вогні на горизонті. Що за…

	Вона запнулася — двоє Небесних виринули з намистин поблизу, скориставшись океаном як схованкою, щоб наблизитися. Промениста відбила одного кулаками, але другий Небесний схопив її за плащ і кинув у намистини — така дія була ефективніша, ніж просто порізати її, адже вона зцілювалася. Намистини роїлися навколо й засліпили її. Вона почула крик Адоліна, що перекривав звуки тисяч намистин, і насилу підняла голову над поверхнею, але її залишена платформа тепер розпадалася, і Адолін упав в океан, коли Небесний врізався в Дрегі.

	 

	Променисту знову втягнуло в намистини. Усе перетворилося на темряву, освітлену лише сяйнистими очима Сплавленого, що плив крізь намистини поруч, і червоне світло від очей тисячі разів відбивалось у склі. Небесний врізався в неї, і вона вдарила істоту по руці, намагаючись вирватися, поки вони опускалися на дно.

	Незабаром її спина вдарилася об щось тверде. Намистини розійшлися, відірвавшись від двох фігур, і Промениста з Небесним опинилися самі у якійсь печері, стіни й підлога якої були створені з намистин. Небесний обома руками тримав Променисту за плечі, тиснучи донизу. У нього був візерунок, який вкривав більшу частину обличчя, майже схожий на білий гліф, лише маленькі чорні цятки проглядалися через нього.

	— Намистини ненавидять наше Світло, — прошепотів він алетійською мовою із сильним акцентом. — Але вони підкоряються, коли ми його тримаємо, так само як підкоряються Буресвітлу. — Він нахилився вперед, біле обличчя з мармуровими візерунками опинилося за дюйм від обличчя Променистої. — Прядильниця світла. Ненавиджу вас. Завжди брешете. Завжди в тіні. Ви ніколи не підкоряєтеся найкращим зі своїх.

	Намистини. Зв’язати їх для формування стін. Промениста знала, що для керування ними не потрібен зразок. Шаллан уже робила так, але простіше: використання намистини як зразка — це все, що вона змогла зробити напевно.

	«Я… — подумала Шаллан, схована глибоко всередині. — Я маю бути володаркою цього місця».

	Промениста звивалася, намагаючись вирватися. Але попри її військовий розум, тіло не було сильніше за тіло Шаллан. Насправді вона була дев’ятнадцятирічною дівчиною худорлявої статури й зовсім беззбройною без свого Сколкозбройця.

	«Моя зброя… ніколи не була Клинком, Промениста…»

	— Скільки у тебе Буресвітла? — запитав Небесний, притискаючи її, попри те що вона борсалася. Він вивільнив одну руку й витягнув ножа з піхов на поясі. — Подивимося, скільки разів ти зможеш зцілитися, перш ніж воно закінчиться? Мої брати й сестри стали божевільні від такого довгого життя, але я здоровий, бо купаюся в крові Променистих, і вона оновлює мене.

	 

	Він ударив її ножем у плече, і дівчина захрипіла від болю.

	— Боїшся, Прядильнице? — прогарчав Небесний.

	«Так», — відповіла Шаллан зсередини.

	— Упевнена, що готова? — прошепотіла Промениста.

	— Так, — відповіла Шаллан. — Я стала готова, коли зіткнулася з Вейл і своїми спогадами.

	«Які Слова?» — спитала Промениста.

	— Я вже їх сказала, — відповіла Шаллан, коли Небесний крутнув ножа.

	«Повтори їх».

	— Я боюся, — сказала Шаллан.

	Небесний усміхнувся, осяяний темним світлом самоцвіта, що висів на шиї, і червоними очима.

	— Боюся всього, — продовжила вона. — Жахаюся. Світу. Того, що може статися з моєю родиною. А понад усе самої себе. І так було завжди.

	На диво, деякі намистинки навколо затремтіли, коли вона це промовила. Лише деякі з них. Закрутилися, як живі.

	— Ти повинна понад усе боятися мене, — сказав Небесний. — Я Абіді Монарх. Я правитиму цим світом і збережу Прядильників світла. Щоб випустити їхню кров для себе, коли…

	Він насупився: маленька печерка почала світитися. Світло відбивалося в кожній намистині.

	Світло виходило з очей Шаллан.

	Позаду Небесного з’явилася Промениста, створена з Буресвітла, її голова майже торкалася стелі. Така, якою її уявляла Шаллан. Вища за Шаллан, сильніша, із міцнішими біцепсами та накачаною від інтенсивних тренувань шиєю. Волосся заплетене в косу, а не заплутана розпатлана ґулька, як у Шаллан. Сильна — іншого виду сили, ніж Шаллан, — зі Сколкозбройцем у руці.

	Абіді Монарх засміявся:

	— Ілюзія? Думаєш, я відволікатимуся на щось нереальне?

	 

	Він продовжував сміятися, доки Сколкозброєць не проштрикнув його ззаду, і помаранчева кров пролилася на його красиве біле вбрання.

	Справжня кров. Зі справжньої рани. Він почав задихатися й подивився вниз.

	— Реальність, — просичала Шаллан, — буде такою, як я вирішу.

	
 

	10. Книжкова інтендантка

	Другий переломний момент настав уже тоді, коли Сет сам вирішив узяти на себе це випробування. Те, що визначило все наше майбутнє.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 8

	Каладін рушив за Сил у частину вежі з нижчими стелями. Їм довелося приземлитися й крокувати пішки, і незабаром вони увійшли до… складу постачання для писарок?

	Він не так називався, але Каладін, звичайно, не міг прочитати табличку. Писарки не мали інтенданток. Буря забери, як же вони називають це місце? Довга кімната з низькою стелею, заповнена книжковими шафами та подвижниками, що тинялися туди-сюди, відбиваючи голеними головами світло вогнів, вбудованих у камінь. Повітря наповнювали пахощі паперу та свинячої шкіри.

	Каладін привернув до себе немало поглядів жінок і подвижників, яких вони минали, але Сил пройшла прямо, високо піднявши підборіддя, повністю видима. Вона провела його крізь лабіринт високих книжкових шаф до стійки вздовж задньої стіни.

	 

	Там, склавши руки на грудях, стояла жінка. Яскраво-червона помада на її контрастно блідому обличчі нагадувала кров на трупі. Зморшки, що розбігалися від носа та вздовж щік, створювали враження, що вона може насупитися двічі одночасно. Коли жінка побачила Сил, обидві насупленості стали ще виразнішими.

	Сил підлетіла до стійки.

	— Мої речі у вас? — Вона помахала Каладінові. — Я привела людину-носильника.

	— Кого? — перепитав Каладін.

	— Ти можеш носити речі. Я не можу. Значить…

	Літня жінка за стійкою подивилася на нього знизу догори, а потім пирхнула:

	— Гадаю, що повинна неохоче погодитися.

	— Так, повинні, — сказала Сил. — Так каже королева Навані. Я знаю, що ви це перевірили.

	Жінка зітхнула так, що могла б сколихнути бойове знамено, але просунула руку під стійку, дістала книжку та зі стуком поклала її на стіл.

	— Я знайшла тобі вільний примірник.

	Сил нетерпляче помахала рукою, тож Каладін узяв книгу для неї. Погортав її, але там не було ні малюнків, ні гліфів. Просто рядок за рядком жіночим письмом.

	— Усі слова розділені! — зауважила Сил. — Написані зовсім не плавними лініями.

	— Надруковано набірним шрифтом у Я-Кеведі, — пояснила жінка. — Я не збиралася давати вам рукописну книгу, щоб ви брали її на поле. — Вона скоса зиркнула на Каладіна. — Ти ж не збираєшся вчити його читати, так?

	— А що, якби вчила? — спитала Сил, підіймаючись навшпиньки і демонструючи впевненість. — Далінар же читає.

	— Ясновельможний Далінар — святий чоловік.

	— Каладін теж святий, — мовила Сил. — От скажи їй.

	— Я зв’язаний узами з частинкою бога. І вона не дозволить мені про це забути.

	 

	— От бачите? — сказала Сил.

	Жінка знову зітхнула.

	— Усе одно це не виправдовує того, щоб брати мої книги на поле…

	— Що це? — спитав Каладін, гортаючи сторінки.

	— «Шлях королів», — відповіла Сил. — Твоя власна копія! Я дістала її для тебе, бо я твоя писарка.

	Він розтулив рота, щоб поскаржитися, що книга важка і його ранець уже спакований. Однак помітив ентузіазм на її обличчі. У Сил з’явилася ідея писати для нього ще до нападу на Урітіру. Побачивши її схвильовану усмішку, Каладін відчув, немов його думки крутнулися на підборах і зробили поворот кругом.

	— Це чудово, — сказав він. — Дякую.

	— Інші речі також, — сказала Сил жінці за стійкою. — Ну ж бо.

	Жінка послала посильну. Тож вони залишилися стояти там утрьох, у глибині кімнати, сповненої шурхотіння, шепоту людей і спренів логіки, що ширяли в повітрі, наче маленькі бурі. Тут не було тихо, але виникало відчуття тиші. Дивно, як це місце — з усіма тими шкіряними палітурками — могло так сильно пахнути інтендантською крамницею з бронею.

	Якась жінка підійшла до стійки, і її обслужили швидко, навіть шанобливо. Каладін спостерігав з прикрістю. Вони по-іншому ставилися до Сил, тому що вона була спренкою? Повз них пройшла ще одна жінка, одягнена в довгу плісировану спідницю та військовий мундир повéрх. Каладін не впізнав її, але на ній була алетійська форма більш обтислого крою, ніж зазвичай полюбляли жінки з Четвертого мосту.

	Очі Сил розширилися, і вона тихо протягнула:

	— О-о-о…

	— Новий стиль, — пояснила жінка за стійкою. — На основі старовинної ко-таками. — Помітивши їхні збентежені погляди, вона продовжила: — Це жіночий військовий одяг, дуже давній, ще з наших більш дикунських часів. Звичайно, там не було форменого мундира, а ще була завищена талія, а іноді й бант. Я можу десь знайти картинку…

	Вона замовкла, коли одяг Сил розплився, і спренка відразу ж одягнулася у щось подібне. Сил трохи піднялася, її спідниця — довша за ту, яку носила раніше, — ледь помітно тріпотіла. Тонка, плісирована, з приталеним мундиром зверху. Спренка продовжувала носити волосся розпущеним, хоча була однією з небагатьох у кімнаті, хто його не зав’язував.

	 

	— Гарно, — сказав Каладін. — Тобі пасує.

	Сил усміхнулася.

	— Я б запропонувала, — сказала жінка, — пару гарних лосин або штанів під ко-такаму для Вітробігунки — чи хто ти там, — щоб…

	— Щоб що? — невинно спитала Сил.

	— Коли ти летиш, — пояснила жінка. — Ну, ти знаєш…

	Сил схилила голову набік, а потім ахнула:

	— Ой! Інакше всі побачать мого чала.

	— Твого… чала? — перепитала жінка.

	Сил по-змовницьки нахилилася вперед через стійку.

	— Я ніколи не могла зрозуміти, чому ці люди так соромляться місця між ніг! Це дивно для мого некультурного спренського розуму. А потім зрозуміла! Там, напевно, щось настільки гидке, що всі так бояться його показати! Найпотворніша річ, яку я знаю, — це голова чала. Тож коли я створила це тіло, вставила туди голову чала.

	Жінка витріщилася на Сил і, здавалося, дуже намагалася не дивитися.

	— Голова чала, — нарешті промовила вона.

	— Голова чала, — підтвердила Сил.

	— Отам…

	— Отам.

	Сил незмигним поглядом дивилася в очі жінки, а потім додала:

	— Іноді я годую цю голову травою.

	Жінка привабила спрена потрясіння й видала звук, схожий на той, який Каладін чув від людей, яких душили.

	— Піду перевірю твої речі, — сказала вона й побігла геть, червоніючи, і здавалося, що її трохи нудить.

	Сил глянула на Каладіна й мило всміхнулася.

	— Голова чала? — запитав він.

	 

	— Ти ж знаєш нас, спренів! Ми такі легковажні й дивні. Нам не можна довірити навіть бурекляту книгу! Можемо, навіть не знаю, прочитати її та пошкодити одну з дорогоцінних сторінок.

	Він пирхнув.

	— Ти не… насправді… ти ж знаєш…

	— Каладіне, не клей дурня. — Вона підняла ногу над землею, і її нова спідниця затріпотіла. — Подумай, як це було б незручно.

	— А ти взагалі існуєш? — спитав він, навіть не подумавши. — Під одягом? Я маю на увазі, одяг — це твоя шкіра чи…

	Вона нахилилася до нього.

	— Хочеш побачити?

	— О, буря забери, ні.

	Він уявив, як її одяг зникає прямо посеред сховища книжкової інтендантки, — а вона повністю видима для всіх. А може, ще гірше, лише для нього — щоб він почервонів. Буря забери, вона могла зробити це будь-коли посеред зустрічі з Далінаром. Їй, мабуть, це здалося б таким же смішним, як приклеїти його ноги до підлоги. Здавалося б, що після всього цього часу він мав навчитися тримати свій буреклятий язик за зубами.

	— Це, — сказала вона, показуючи на одяг, — частина мене, як, можливо, твоє волосся чи нігті. За винятком того, що ти не можеш контролювати їх, а я можу.

	— Це нічого не пояснює, — сказав Каладін. — Тобто, будьмо чесними, якби це був я, то не завершував би частини тіла, які ніхто не може побачити. Навіщо докладати зусиль?

	— Це не зусилля. Зміни — ось що вимагає зусиль. — Вона показала на себе. — Це я, моє тіло, моє обличчя — ось чим є я. Я можу змінюватися, щоб стати іншими речами — частинками природи стати легше. Але зрештою я повернуся до цієї подоби. Тієї самої, яку маю в Гадесмарі. Вона змінюється лише за виняткових обставин.

	Гм. Вона не дала повної відповіді на його запитання, але це було цікаво.

	— Тобі усе ще цікаво, наскільки я деталізована, так? — спитала Сил, притулившись до нього.

	 

	— Ні, — рішуче відповів він. — Ти знайдеш спосіб засоромити мене. Тому ні.

	Вона закотила очі.

	— Ми такі, якими нас уявляли, Каладіне. Практично як люди, але з певними вартими заздрості вдосконаленнями. Можеш припустити, що якщо щось є в людини, то й у мене також, якщо воно не огидне.

	І це знову ж таки нічого не пояснювало, зважаючи на те, наскільки мінливо Сил могла визначати слово «огидний». Але, на щастя, вона припинила цю розмову, позаяк нарешті повернулася писарка з маленькою скринькою. Туди поклала папір, трохи чорнил та кілька дуже тонких легких пер — екзотичних, які, як він чув, були якось зроблені з частин курчат.

	Сил нетерпляче підстрибувала, не звертаючи уваги на книжкову інтендантку та її суворий погляд. Спочатку боязко, спренка потягнулася та з зусиллям узяла одне перо. До цього часу на Каладінових очах найважчим, що Сил несла самостійно, був один листок рослини. Сьогодні, у повний зріст, вона зморщила обличчя й зосередилася, а потім навмисно підняла перо в повітря так, ніби гирю на тренуваннях.

	«Буря забери», — подумав Каладін, вражений тим, як вона підняла перо й занурила в чорнило, повільно й обережно. Сил піднесла його до аркуша та написала єдину літеру. Потім знову поклала перо.

	— Дуже добре, — сказала книжкова інтендантка. — Тепер ти показуєш уміння на рівні чотирирічної дитини.

	Сил похнюпилась, і це вразило Каладіна. Його роздратування на цю жінку закипало. Він розтулив рота, і на думку спала дюжина різних варіантів. Вона хотіла сцену? О, він може влаштувати сцену.

	Він обдумав ці слова, адже не хотів псувати собі день хамством. Натомість зітхнув, спершись руками на стійку.

	— Чого ви боїтеся? — запитав він жінку.

	— Ясновельможний?

	— Колись я знав одного хама. Невисокий такий чоловік. Одноокий. Поводився з усіма навколо як з крємом — сильно тиснув на нас, занадто сильно. Посилав людей на смерть і не мав ані крихти співчуття. Виявилося, що він був у величезних боргах. Завжди боявся, що поплатиться за це, тому карав усіх навколо. Це змушує мене замислитися, чи ви не така сама і чи є якісь причини, чому ви така зла й неприємна.

	 

	— Я впевнена, що не розумію, що ви маєте на увазі, Ясновельможний.

	— Сподіваюся, ви брешете, — відказав Каладін. — Бо якщо причини немає — якщо ви нестерпні без причини, — тоді мені ще більше вас шкода. Тож я припускаю, що глибоко всередині вас ховається людина, здатна зрозуміти те, що я скажу далі. Таке ваше ставлення до інших? Думаєте, що воно дозволяє вам здаватися сильною, але ви помиляєтеся. Натомість це все дуже чітко дає зрозуміти, що з вами щось не так. Подивіться на зусилля Сил. Ви повинні бути в захваті! Хто ж дорікає комусь за те, що він стає кращим? Хто продає книги та канцелярське приладдя, але при цьому відчуває потребу підрізати крила тому, хто здолав величезні фізичні обмеження, щоб скористатися ними?

	Каладін продовжував дивитися жінці в очі і, здавалося, побачив там щось. Іскру сорому. І та привабила єдиного спрена сорому, схожого на білу пелюстку, що затріпотіла позаду неї.

	— Послухайте, — продовжив Каладін, — вам потрібно з кимось поговорити про свої проблеми. Не зі мною — я лише якийсь незнайомець. Але знайдіть когось. Поговоріть. Виростіть. Це ж варте зусиль, хіба ні?

	Вона відвела погляд, але потім ледь помітно кивнула.

	Каладін узяв аркуш, на якому писала Сил, згорнув його, засунув до кишені мундира й промовив:

	— Я збережу його. Це дивовижно.

	— А тепер, — сказала Сил, — я справді зможу стати твоєю писаркою. — Вона глянула на аркуш. — Якщо ти носитимеш приладдя…

	Каладін усміхнувся, складаючи приладдя — а також її книгу — у ранець. Закинув його через обидва плеча на спину, а потім вийшов разом із Сил.

	— Гадаю, — прошепотів Каладін, — що більшість книжкових інтенданток не такі жахливі.

	 

	— Почекай, як ти її назвав?

	— Гм… книжкова інтендантка? А хто працює на складі для писарок?

	— Головна бібліотекарка, — сказала Сил, — у бібліотеці?

	— О, правильно. Так, це саме те слово.

	— Іноді ти неймовірно чарівний.

	Вони знову вийшли в лабіринт вузьких коридорів Урітіру. Каладін кивнув праворуч, туди, де побачив у коридорі природне світло. Там було стельове вікно і кілька незасклених пройм по боках.

	— Утомилася від коридорів? — запитав він.

	— Вони мене вимотали.

	Усміхаючись, вони разом попрямували до неба.

	

11. Спрени музики

	Бо якщо поєдинок захисників мав відбутися на Сході, то в Шиноварі мав відбутися інший поєдинок. І він, як клялася Вітер, був не менш важливим. Можливо, навіть важливішим.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 8

	Сплавлений Абіді навис над Шаллан, роззявивши рота, коли побачив меч, що простромив його крізь груди. Промениста висмикнула його, а потім замахнулася в бік голови. Попри рану, у нього вистачило духу нахилитися вперед і перекинутися через Шаллан, а потім він зупинився й розвернувся, коли рана затягнулася. На жаль, Променистій не вдалося влучити в яхонтосерце або перерізати хребет — а це були два найпевніші способи вбити Сплавленого.

	Абіді зміряв її поглядом, а потім глянув на Променисту — та стала матеріальною, — його очі звузилися, і він загудів у негармонійному ритмі:

	— Ви навчилися втілювати? А я думав, що вашому народу заборонили це вміння. Одіозум повинен це знати.

	Сплавлений пірнув крізь стіну з намистин і зник.

	Печера миттєво зруйнувалася, потік намистин поглинув Шаллан, і ілюзія Променистої розвіялася, перетворившись на Буресвітло. Шаллан міцно стиснула сумку, що висіла на руці, втягнула ще Буресвітла і помацала навколо вільною рукою без рукавички. У пошуках намистин.

	 

	Їй була потрібна одна як зразок. Шаллан уже робила таке раніше і практикувалася під час цієї подорожі. Зараз шукала кімнату. Намистинку, яка була душею кімнати…

	Знайшла таку майже одразу. Порожню кімнату. Підсвідомо вона визнавала, що це неймовірно, навіть надприродно — так швидко і зручно знайти саме ту намистину, яка потрібна.

	«Шаллан!» — промовив голос у голові. У неї склалося чітке враження, що Адолін десь ліворуч під нею. Вона попрямувала в бік цього враження, використовуючи Буресвітло, щоб намистини підштовхнули її туди. Трималася за свою модель і так дісталася дна океану з гладенького обсидіану. Там наказала намистинам перетворитися, і ті склались у велику порожню квадратну кімнату. 

	Намистини розступилися, і стало видно Адоліна, який лежав на дні, згорнувшись калачиком, і прикривав рот руками, щоб звільнити місце для дихання.

	Він закліпав від раптового світла — усе воно виходило із Шаллан — і сів. Кілька мечів валялися поруч, бо впали разом із Адоліном. Приголомшена, Шаллан підійшла до нього, досі стискаючи намистину. Здавалося… намистина прагнула стати в пригоді.

	«Що?»

	Вона ніколи раніше не мала такого відчуття від намистинки. І що це за голос привів її до Адоліна? Нахмурившись, вона дісталася до чоловіка, але похитнулася. Кімната закрутилася, і за секунду дівчина опинилася на землі, усе переплуталося.

	— Шаллан? — промовив Адолін, обіймаючи її.

	— Ти… справжній? — запитала вона.

	— Що? Звичайно ж справжній.

	— Я створила Променисту, — прошепотіла Шаллан. — Могла б створити і тебе… Можливо, саме тому ти такий чудовий. Я казала, що реальність може бути такою, якою я її уявляю, але насправді не хочу цього. Це було б… жахливо…

	 

	Чоловік стиснув її долоню й допоміг сісти. Світ перестав крутитися, і… це ж справді він, так? Не ілюзія? Здавалося таким чудовим проявити Променисту — частину Шаллан, що вийшла та стала реальною, — але можливість торкнутися своїх ілюзій… Як вона коли-небудь дізнається, чому саме довіряти?

	«Довіряй йому. Йому можна довіряти».

	— Вибач, — сказала дівчина, глибоко вдихнувши й приклавши руку до його обличчя. — Протягом останніх кількох днів я наполегливо працювала щодо Безформної і всього іншого…

	— Ми всі наполегливо трудилися. — Адолін помацав її плече у місці поранення і клацнув язиком. Напевно, побачив, що порвався плащ, оскільки рана вже загоїлася. — Після цього нам потрібен довгий відпочинок без жодних пригод.

	— Це зачаровує.

	Шаллан махнула йому рукою, щоб допоміг підвестися. Здавалося принизливим перейти від моменту такої сили — коли атакувала одного зі Сплавлених — до цього. Вона тримала ту намистину у вільній руці, бо в ній було щось дуже дивне.

	Адолін перевірив, чи дружина міцно стоїть на ногах, а потім підняв із землі одноручний меч.

	— Дрегі та його зброєносці досі б’ються. Допоможеш дістатися до них? Я знаю, що тобі потрібно перепочити, але ми не можемо їх залишити.

	Шаллан підійшла до стіни печери й помацала намистинки. Вони стали на місце, ідеально підігнавшись одна до одної, так що утворили доволі гладеньку поверхню.

	— Мені знадобиться щось, щоб зробити платформу і підняти нас. Можливо, вдасться просто підняти цю кімнату? Вдати, що…

	В очах знову закрутилося. На коротку мить. Намистинки затремтіли. Адолін відскочив, і на стіні з намистин утворилося обличчя — у формі співунки в короні. Тієї, яку намалювала Шаллан, а Келек визначив як Ба-Адо-Мішрам. По краях зору Шаллан почало темніти, і вона почула голосний звук, що супроводжувався…

	У її голові ритмічно промовив жіночий голос:

	 

	«Я вб’ю вас. Спалю все, що ви любите. Помщуся, проливши ріку крові!»

	Голос Адоліна, сповнений паніки, лунав немов віддалено. Темрява утворила тунель навколо Шаллан.

	«Я рватиму й метатиму по всьому світу, доки кожна людина не припинить дихати. Зрадники, злодії, чудовиська! Я відішлю вас назад у полум’я, звідки ви…»

	Адолін ударив по обличчю величезним дворучним мечем. Звідти, немов потік води, вирвалися намистини. Уся печера розпалася.

	Шаллан потрібен був купол. Ні, сфера. Схожа на мандрівну сферу Навані. Вона мала б уміти створити таку без зразка, але ще не могла. Проте дівчина все ж простягнула руку й знайшла намистину, яка відповідала такій кімнаті. Це був іще смішніший збіг, але вона скористалася ним, огородивши Адоліна та себе, і відправила сферу вгору, доки…

	Вони виринули з океану намистин, і двері імпровізованого транспортного засобу відчинилися за командою Шаллан. Вони погойдувалися на хвилях, і Адолін поклав їй руку на плече.

	— Шаллан? Геєна, що відбувається?

	Вона похитала головою й показала туди, де Вітробігуни билися з Небесними. Коли зробила це, одна зі зброєносиць Дрегі — жінка, яку раніше поранили списом, — полетіла вниз. Здавалося, вона націлилася на напівсферичний транспорт Шаллан, але різко врізалася в намистини неподалік, і її Буресвітло згасло.

	Адолін, хвала йому, зірвався, щоб вискочити й схопити її, але плавати в намистинах було майже неможливо. Шаллан завжди вважала, що це мало бути легко, враховуючи, наскільки вони тверді, але, рухаючись і переміщаючись, вони затягували або виштовхували людину. Шаллан схопила його за ногу, щоб зупинити, потім глибоко вдихнула Буресвітло, вдячна Вітробігунам, які дали його.

	Шаллан не розуміла, що відбувається, і була налякана. У глибині душі вона все ще відчувала жах. «Проте, — прошепотіла Вейл, — це крок уперед».

	Шаллан роками ненавиділа себе. Тепер же лише боялася. І в цьому був прогрес.

	 

	Їй вдалося закріпити намистини навколо транспортного засобу, утворивши стабільне кільце близько двадцяти футів у діаметрі. Воно підняло поранену Вітробігунку, і Адолін із величезним мечем у руці побіг оглянути її. У небі тривала невблаганна сутичка, і Шаллан побачила, що один зі Сплавлених був командувачем. Абіді Монарх, на обличчі якого переважали білі візерунки. Він побачив Шаллан і кинувся вниз атакувати.

	Шаллан почала вважати Небесних одними з найменш догматичних Сплавлених, але, як і всі інші, вони мали індивідуальність. Дівчина повинна була усвідомити свою помилку, узагальнивши ознаки для всієї групи.

	Коли Абіді приземлився на її платформу, вона знову спробувала сформувати Променисту, але від цього зусилля так запаморочилося в голові, що впала на коліна. На щастя, Абіді припустився величезної тактичної помилки — не врахував Адоліна. Він неуважно відштовхнув чоловіка вбік і підняв меч, щоб добити впалу Вітробігунку. Адолін підскочив і відбив удар своїм величезним мечем, який тримав дивною хваткою: одна рука на ефесі, друга — на ненаточеній частині клинка, прямо біля гарди.

	Явно здивувавшись цьому виклику, Абіді кинувся до Адоліна — той пригнувся, підійшовши ближче, і майстерно встромив вістря свого меча між двома пластинами панцира на боці Сплавленого. Адолін проштовхнув клинок глибше — і почувся хрускіт.

	Сплавлений почав задихатися, у його очах спалахнуло червоне світло. Абіді вирвався, звільнившись від меча, зумів ухилитися від наступної атаки Адоліна, а потім спробував утекти, злетівши в небо. Він пролетів десять футів, але потім його підвело Пустосвітло, Сплавлений звалився в намистини, і його засмоктало під поверхню океану.

	Інший Сплавлений полетів йому на допомогу, а ще кілька спустилися згори.

	— От бурі, а Адолін вправний, — сказала Промениста, нарешті сформувавшись із Буресвітла біля Шаллан.

	 

	Вона перевела погляд угору, потім підняла величезний Сколколук і одним плавним рухом випустила стрілу завтовшки майже як спис. Потім ще одну. Сплавлені над ними кинулися врозтіч.

	Шаллан сіла й глибоко вдихнула, зосереджуючись на своєму Світлопрядінні та на тому, щоб залишитись при тямі. Дрегі та його зброєносці перегрупувалися на платформі в оборонний стрій навколо пораненої товаришки, піднявши списи догори. Швидко підрахувавши — і виявивши там усіх, окрім спренів, — Шаллан використала намистину, яка відповідала кімнаті, щоб утворити навколо них великий куб. Перш ніж Сплавлені встигли налетіти на Вітробігунів, вона опустила їх під поверхню океану.

	Дрегі витягнув сапфір для світла й став на коліна біля зброєносиці. Оскільки вона миттєво поглинула Буресвітло, знову занурюючи їх у темряву, з жінкою все буде добре. Наступні самоцвіти, які він витягнув, вона не використала.

	Шаллан упала, майже повністю використавши своє Світло. За мить підійшов Дрегі.

	— Це ви зробили, Шаллан? — запитав він, постукавши по стіні кімнати.

	— Так.

	— Ті Сплавлені бачили, де ми опустилися. Вони повернуться по нас.

	Геєна. А він мав рацію. Ну що ж, Ясна майстерно володіла предметами з намистин — вона продемонструвала це Шаллан, пливучи на платформі. Останнім часом Шаллан дедалі більше тренувалася, немов розтягувала м’язи. Тож, можливо…

	Отримавши ще Буресвітла від Дрегі, вона зуміла занурити кімнату на дно намистинного океану. Потім пустила її у рух, немов маленький човен під водою.

	Тепер треба знайти спренів. Вона могла відчути Фрактала, якщо зосередиться. Відчути його емоції. Тож зуміла визначити, де він, коли кімната під намистинами наблизилася до нього.

	— Зможете трохи допомогти? — спитала вона, хоч у голові калатало. — Пошукайте в тій стіні…

	 

	Дрегі та його зброєносці потягнулися до намистин і витягли в човен з дна моря Фрактала, потім Духівницю, Маю і, нарешті, спренку Дрегі. Після цього Шаллан перенесла їх усіх. Вона не думала, що справді сама перенесла корабель-кімнату. Тим паче, що рухали його для неї намистини назовні, немов по течії. Коли втікачі відпливли досить далеко, щоб вороги не знайшли (або ж тим дуже поталанить), Шаллан зупинила кімнату й дозволила собі перепочити. Вона глибоко дихала, а Адолін дав їй для підживлення сфери зі Світлом з майже порожнього мішечка Дрегі.

	— Це було щось, так? — мовив Дрегі, всівшись біля неї.

	— А що з Баским? — запитав Адолін з болем у голосі. — Чи Викид на ньому все ще працює?

	— Має працювати… — Дрегі витягнув свій маленький фабріал. — Це правильний напрямок у бік Азіміра. Я… так думаю.

	— Думаєш? — перепитала Шаллан.

	— Цей пристрій вказує на щось далеке. Що його Родич назвав «Великий Дзвін, джерело Течії, смерть бога».

	— Зовсім не зловісно, — сказала Шаллан, сідаючи.

	— Він дає нам орієнтир, — пояснив Дрегі. — Завжди вказує на Дзвін. Я знаю, під яким кутом ми повинні були летіти від Міцної Цілісності, тож не думаю, що надто заблукали…

	Адолін почав походжати туди-сюди. Він ставав схожим на батька, коли нервувався.

	— Ми можемо піднятися і послати когось подивитися?

	Шаллан глянула на Дрегі, і той кивнув. Вона підняла їх і відкрила невелику секцію в стелі. Дрегі вилетів сам і швидко помчав завдяки Викиду, хоча про всяк випадок залишив компас у них.

	Він повернувся менше ніж через п’ять хвилин, приземлився на дах імпровізованого човна й зазирнув в отвір, який Шаллан проробила в даху.

	— Ви обоє захочете це побачити…

	 

	***

	Неподалік розкинувся острів, утворений маленьким озером у реальному світі. Шаллан захоплено спостерігала, як Баский біжить риссю, у цілковитій безпеці, саме так, як і сказав Дрегі.

	Його оточував цілий табун сяйнистих коней.

	Шаллан уже бачила одного такого раніше — Нотум на ньому їздив. Це був не справжній кінь, а щось, що таким сприймалося: з довгою гладкою шиєю та пасмами гриви, що розвівалися. Сяйнистий, гнучкий, ефірний. Коли Баский побачив, що наближається Адолін — той летів із Дрегі, — він радісно заіржав, а потім поскакав, і до нього приєднався табун спренів.

	Коли коні — включно з Баским — досягли моря, вони просто продовжили бігти в повітрі, а копита залишали осяяні сліди та викидали іскри. Як і раніше, Баского, здавалося, зовсім не бентежили польоти. Насправді, він немов очікував, що його Викид спрацює саме так. Усе було так, немов… немов він часто скакав небом у примарному табуні.

	Адолін зустрів коня криком захоплення, обійнявши за шию. Ефірні коні — спрени музики, як сказали Шаллан, хоча вона не помітила подібності, — кружляли навколо них у повітрі. І Шаллан помітила дещо, про що, мабуть, давно повинна була здогадатися. Коли вона вперше опинилася в Гадесмарі, то зауважила, що Баский мав дивне осяйне залишкове зображення. Якийсь контур, що слідував за ним, рухався разом із ним…

	Чи був це спрен музики, пов’язаний узами з конем? Це спрен накладався на нього?

	Зрештою табун рушив далі, і перед тим як поскакати, коні-спрени потерлися об Баского носами. Побігли всі, крім одного, який затримався, дивлячись через плече на Адоліна.

	На якусь на диво інтимну мить цей кінь-спрен побіг риссю назад і підставив свою морду Адолінові, а той підняв руку, щоб торкнутися її. Спілкування тривало лише мить, а потім спрен знову приєднався до табуна в повітрі.

	— Що це було? — запитала Шаллан.

	 

	— Той спрен… — мовив Адолін. — Він якийсь знайомий. Його очі… Я бачив його десь раніше…

	Адолін запнувся: Баский почав повільно спускатися. Викид — або що воно, — який йому дали спрени музики, закінчувався. Дрегі довелося ще раз накинути на Баского Викид, і кінь сприйняв це надзвичайно спокійно.

	— Ну що ж, я радий, що тварина почувається добре, — сказав Дрегі. — Але це не єдине, що вам потрібно побачити. — Він показав в інший бік. — Я помітив тут коней і полетів сюди. А потім побачив ще дещо.

	— Вогні. — Шаллан простежила за його жестом у бік чогось удалині. — Я бачила їх раніше.

	— Ті Сплавлені не випадкові патрульні, — сказав Дрегі. — Вони щось охороняли. Небезпечно перебувати так близько, але думаю, ми маємо розвідати, що там.

	— Почекай, — мовила Шаллан, а потім створила Світлопрядіння.

	Навіть без попереднього ескізу. Звісно, вона щойно бачила цих спренів, але відчувала гордість, створюючи ілюзії спренів музики навколо себе та супутників. Якщо вони розтягнуться, коли летітимуть, то ілюзії здебільшого прикриють їх. Можливо, здалеку здаватиметься переконливо. Просто дивний табун спренів, що скачуть у повітрі, а не шпигуни.

	— Уперед, — сказала Шаллан.

	Коли вони підлетіли ближче, вона краще розрізнила, звідки йшло світло. Кораблі. Сотні кораблів із воїнами-співунами, що пливли по намистинному океану, запряжені летючими мандрами, а слідом тягнулися різноманітні спрени емоцій, немов супровідники, що збурювали хвилі. Шаллан ахнула.

	— Тут тисячі штурмових військ, — прошепотів Адолін ізсередини своєї ілюзії. Він поправив сідло Баского після того, як віддав свій дворучний меч одному зі зброєносців Дрегі. Піхви загубилися, а скрині зі спорядженням відірвалися — Адолін скривився, коли його рука затрималася на порожніх гаках на сідлі.

	— У них є патрулі, які стежать, щоб ніхто їх не помітив, — сказала Шаллан. — Це секретна ударна група.

	 

	— Вони пливуть просто до Азіміра, — зауважив Дрегі. — Бурекляття… вони, напевно, пливуть аж від Рогоїдських гір і тамтешньої перпендикулярності. Мабуть, планували це протягом кількох місяців.

	— Згоден, — сказав Адолін. — Дрегі, ти маєш доставити нас до Азіміра якомога швидше.

	

12. Через тавро

	Я не була з ними. Я не знала про їхнє випробування.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 10

	Каладін і Сил злетіли високо над Урітіру, де він — з ранцем на спині, готовий до подорожі — міг повернутися обличчям на захід, до сонця, що вже сідало.

	Каладін ширяв, вітер розвівав його волосся, а спрени броні сяяли на його плечах і голові, немов шпилькові головки зі світла — таку форму вони тепер мали завжди. Ось і все. Майже час вирушати. Під Урітіру мчала великобуря, чорні хмари гуркотіли й спалахували блискавками. Каладін відчув невідкладну потребу дістатися до Азіміра ще до того, як буря прибуде туди, щоб упіймати її та продовжити шлях.

	А перед цим потрібно попрощатися з Четвертим мостом.

	Він завис у повітрі. Затримався. Можливо, відкладав це цілий день. Каладін був змушений попрощатися з Тефтом і Скелею — першими двома, які повірили в нього. Наступним, хто повірив, був Данні, котрий помер уже майже два роки тому. Невже справді доведеться попрощатися з рештою?

	Він знову згадав розмову з Дотепником. Що це Вітер продовжує підштовхувати його до дій. Сил повільно летіла позаду й дивилася на Каладіна, коли той оглядав численні гори на заході — і далекий Шиновар, де побував мало хто зі східняків.

	 

	Каладін кивнув Сил, і вони разом швидко полетіли владнати останні справи. Спершу провідали статую Тефта, перш ніж попрямувати до таверни, де організували святкування. Каладін підійшов до дверей і, як і сподівався, побачив більшість людей із Четвертого мосту — не вистачало лише Дрегі, який вирушив забрати Адоліна й Шаллан. Біля стіни навіть стояв малюнок Тефта в рамці, а перед ним — кухоль свинячого молока.

	Гурт вітав Рлайна, а той тримав у руках коржики із солоною начинкою, які їли на свята. Рлайнові, здавалося, було ніяково, але він усе одно всміхався. Нарешті він отримав спрена. Неочікуваного спрена — став Споглядальником істини, а не Вітробігуном, — але вони все одно святкували, і кімнатою снували спрени сміху. Каладін спостерігав, стоячи у дверях, і дозволив собі оцінити, як далеко вони зайшли. Те, що Вітробігуни прийняли одного співуна, не змінило всього — Каладін знав із розмов із Рлайном, як той хвилювався, що люди не приймуть увесь його народ, а лише його самого. Але це вже був прогрес.
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Каладіна незабаром помітили, і він зайшов усередину, чим спричинив іще одне свято, оскільки всі хотіли обійняти його чи поплескати по руці. Він прийняв усе — почасти тому, що знав: це їм потрібно. Поки інші почали роздавати кухлі неміцного вина, Каладін отримав шанс підійти до Рлайна й віддав йому честь.

	— Вітаю.

	— Я ще сильніше почуваюся ні в сих ні в тих, сер, — тихо промовив Рлайн — він говорив ритмічно, як усі співуни. — Я не Вітробігун. І все ж вони вітають мене.

	— Не Вітробігун, — сказав Каладін. — Але все ж ти з Четвертого мосту. Завжди й досі, Рлайне.

	 

	— Ми не знаємо, що дасть дотик Сджа-анат. Мені… мені подобається мій спрен, але…

	— Розберешся разом з Ренаріном. Я довіряю вам обом. — Каладін зробив паузу. — Дякую.

	— Сер?

	— За те, що залишився з нами, — пояснив Каладін. — Я знаю, що ти, мабуть, хотів повернутися до свого народу. Тепер, коли знайшлися ще слухачі, ніхто не звинувачуватиме тебе, тим паче я. Але я пишаюся тим, що знаю тебе, і радий служити поруч із тобою.

	— Це… багато значить, сер. Справді.

	Невдовзі всі почали пити, і багато присутніх повернулися до Каладіна. Вони щось підозрювали? Він бачив, як Сил пурхає навколо, шепочеться з ними та їхніми спренами. Найімовірніше, натякаючи, що хоче їм усім щось сказати. Каладін почувався сконфужено через те, що перейняв на себе увагу на святі Рлайна, але зараз справді був найкращий час.

	Усі нарешті затихли. Каладін оглянув їх, побачивши стільки знайомих облич — і болісно переживаючи відсутність інших. Тефта, Мапи, Данні, Скелі…

	Але не Моаша. Він більше не сумував за Моашем. Ненависть Каладіна вщухла — чоловік визнав, що завжди будуть ті, кого він не зможе захистити, — проте не відмовився від свого права дати Моашеві прочухана. Каладін зробив би так, щоб Тефт отримав шанс плюнути в Моаша в потойбічному світі, якби той насправді існував.

	— Сер? — спитав нарешті Гоббер. — Усе гаразд?

	— Він більше не любить, коли його називають «сер», — сказав Лопен, штовхаючи Гоббера ліктем. — Будь ласка, не забувай про його накази, Гоббере, навіть якщо він не називає їх наказами!

	— О, добре, — Гоббер вишкірився щербатим ротом.

	Каладін усміхнувся, згадавши безмежну радість на обличчі Гоббера, коли його ноги зцілилися завдяки Буресвітлу.

	— Усе гаразд, Гоббере, — сказав Каладін, залитий теплим світлом діамантів і оточений друзями. — Зі мною все добре. Просто… хочу, щоб ви всі знали, як я пишаюся вами.

	 

	Коли він це промовив, усі посерйознішали. Можливо, щось було в його голосі.

	— Пишаюся, — повторив Каладін, приваблюючи спренів слави. — Пишаюся тим, якими ви є і якими стали. Не думаю, що в усьому світі знайдеться капітан, який зможе відчути більше радості, ніж я зараз, коли бачу вас усіх. Я почав усе це два роки тому, намагаючись змусити жменьку жалюгідних чоловіків подивитися вгору й змінитися. Я навіть не підозрював, що вони зрештою злетять у небо.

	Море облич усміхнулося на ці слова. Старі друзі, як-от Лопен, новіші, як-от Лин, і навіть Ренарін, який, як і Рлайн, досі залишався членом Четвертого мосту, хоча його шлях розходився з іншими.

	— Далінар дав мені накази, — пояснив Каладін. — Я вирушу на захід, у Шиновар, тому не буду тут, коли станеться те, що насувається. Проте… будь ласка, пам’ятайте: ворог тепер може вбивати спренів. Я не дозволю, щоб іще більше друзів, зв’язаних з вами узами, загинуло від цієї нової зброї.

	— Ніяких смертей, — промовив Бісіґ. — Це наказ, сер?

	— Ти до бурі маєш рацію, — усміхнувся Каладін. — Просто хочу сказати… Хочу сказати, що довіряю вам усім. Якщо матимете можливість сьогодні, зупиніться і подивіться в дзеркало, визнайте, ким ви стали. Мені байдужа спадщина чи спадок. Я дбаю про те, ким ми є. Вітробігуни є і залишаться силою добра. Пам’ятайте, що це наша мета. Захистіть тих, хто не в змозі захиститися сам. Ось хто ви. Тримайте свої ряди відкритими для всіх, хто поділяє цей ідеал.

	— Сер? — озвалася Ларан, заслуживши за це від Лопена легкий ляпанець по потилиці. — Я маю на увазі… гм… Келе? Ти немов прощаєшся. Немов… прощаєшся надовго.

	— Можливо, — визнав він. — Дотепник каже… ну, не важливо. Залишилося менш ніж дев’ять днів, і навряд чи будь-хто з нас знає напевно, що станеться потім. Тому я хотів сказати вам кілька слів на прощання… на випадок, якщо мене не буде деякий час.

	Ті, хто зібрався, почали тихо кивати, наче розуміючи. Потім, одна за одною, піднялися руки, щоб стукнутися зап’ястями. Віддати честь за звичаєм Четвертого мосту. Урочисто, без овацій. Каладін теж віддав честь. От буря, бачачи їх, уже не міг стримувати сльози.

	 

	Поглянувши на двері, він побачив ту, з ким розмовляв раніше, — татуювальницю, якій заплатили, щоб вона прийшла сюди з інструментами. Інші розступилися, потім замовкли, розуміючи, що це має значити. Ще давно всі вони зробили татуювання на лобах. Для багатьох — щоб приховати тавра, для решти — із солідарності. Тоді Каладін не зміг його зробити, бо його тіло не прийняло чорнило.

	Фарба ще не була готова пройти через його тавро. Але тепер тавро загоїлося, і коли Каладін сів на стілець, інші зібралися навколо та підбадьорювали, коли татуювальниця почала наносити відповідні гліфи на його голову.

	Четвертий міст.

	Цього разу татуювання закріпилося.

	Коли все було готово, Каладін підвівся і зі сльозами на очах прийняв їхні радісні вигуки. Чомусь він добре впорався з цим загоном. Колись визнання цього могло його занепокоїти — змусити хвилюватися, що коли все добре, він може під спонуканням якоїсь жахливої долі налетіти й покарати їх.

	Сьогодні він міг визнати це без страху. Він добре попрацював. От бурі, він пішов геть від Безодні Честі під дощем, бо вирішив урятувати їх… і він це зробив.

	От бурі, він зробив це.

	Він любив їх за те, що вони хотіли йому це дозволити.

	Потім були обійми та рукостискання.

	— Бережи себе, — прошепотіла Лин йому на вухо, — і не будь надто дурним.

	— Я спробую, — сказав він.

	Потім Каладін відправив усіх назад, щоб насолоджувалися напоями та вітали Рлайна. Вони пішли, як він просив, повернувшись до бару з їжею та піснями, і з Каладіном залишилися лише Сиґзіл, Шрамм і Лопен.

	— Це була гарна промова, Келе, — сказав Сиґзіл.

	 

	— А ти пам’ятаєш, — усміхнувся Каладін, — як був одним із моїх найбільших недоброзичливців?

	— Пам’ятаю, що був голосом розуму й раціональності, коли один божевільний почав казати, що ми повинні у вільний час тренуватися носити мости.

	— Ми так ненавиділи мости, що не могли дати їм перепочити, еге ж, ґанчо? — засміявся Лопен. — Ось так треба вчити їх знати своє місце. Нехай ті мости працюють!

	— Тебе там навіть не було, — зауважив Сиґзіл.

	— Я був там душею, — урочисто промовив Лопен. — Я мріяв: «Колись, Лопене, ти носитимеш мости. А може, тільки воду, поки інші нестимуть мости, але все одно це буде грандіозно. Бо ти зможеш дошкуляти Сиґзілу цілий день. Ти його ще не знаєш, але він цього заслуговує».

	Сиґзіл кинув на Каладіна погляд, який ніби казав: «Ти ж розумієш, чим мене зачепити, так?».

	— Ви троє, — мовив Каладін, — всі, хто залишилися від нашої початкової команди. Ви… ну, ви серед моїх найкращих друзів. Я хотів подякувати вам. Лопене, дякую за твій ентузіазм. Шрамме, дякую за підтримку. Сиґзіле, дякую за твою турботу.

	— Завжди, Келе, — сказав Сиґзіл.

	Шрамм віддав честь.

	Каладін обійняв їх, а коли відійшов, Сиґзіл заплакав.

	— Сер, — почав Сиґзіл. — Келе. Я… я не думаю, що зможу це зробити. Командувати ними.

	— Ти робиш це вже кілька тижнів.

	— Тимчасово, — зауважив Сиґзіл. — Ти ж збирався повернутися. Я… вважав так дотепер. Це правда? Усе скінчено?

	— Не знаю, — зізнався Каладін. — Але якщо я таки повернуся, то відчуваю, що все буде інакше. Тепер вони твої, Сиґу. Командуй ними добре.

	— Я не можу. Я не така людина, як ти. Мені тут не місце — і я кажу не лише про посаду. Не знаю, чи мені тут місце як Променистому. Я… Я…

	 

	Каладін схопив Сиґзіла за плече, подумки дякуючи, що цього разу Лопен не втрутився з якимось дурним коментарем. Можливо, він таки вчився.

	Сиґзіл подивився на Каладіна знизу вгору. Нижчий за багатьох інших мостонавідників, він також здавався молодшим за них. Не лише через зріст, а й через щось у тому круглому обличчі, завзятих очах, неймовірній щирості. Схованій глибоко під показовим цинізмом. Такі риси, немов кірка, прикріплялися до будь-якої людини, яка опинялася в мостонавідних загонах.

	— Сиґу, — сказав Каладін, — пам’ятаєш, що ти сказав колись, коли ми вперше відкривали свої здібності, і я задумався, чи не краще тобі стати писарем?

	— Я сказав тобі, що хочу літати, — відповів Сиґзіл. — А що, як я помиляюся, Келе? Писарство — це те, що я добре вмію робити. Як командир, я постійно говорю щось неправильно. Говорю про есе, які читав, коли солдати хочуть натхнення.

	— Я впевнений, що Лопен зможе виголошувати промови.

	— Чекаю із загостреною дотепністю напоготові, — кинув Лопен, що стояв позаду. — Вам, звісно, захочеться почути жарт про чала, який умів говорити, чи жарт про колишнього командира мостонавідників із поганою зачіскою. О, почекайте. Це ж один і той самий жарт, так?

	Каладін зітхнув, а потім поглянув на Сиґзіла.

	— Ти хочеш відмовитися від неба, Сиґу?

	— Ні, — рішуче відповів той. — Але це не означає, що я повинен командувати. Краще віддай цю посаду Шрамму.

	— Я маю бути з новобранцями, — заперечив Шрамм. — Ти ж знаєш, що я повинен наглядати за навчанням.

	— Ти той, хто потрібен, Сиґу, — сказав Каладін. — Я повинен мати людину, яка захистить їх. Яка найбільше піклується про них, знає найбільше, чиї думки я поважаю. Це ти. Якщо не довіряєш собі, довірся мені.Я бачив, як ти говорив на зібраннях із королевами та імператорами, відстоював те, що правильно. Ти слухаєш, коли виявляєш, що помилявся. Твої бойові плани бездоганні, ти розбираєшся у звітах, як ніхто інший у загоні, — навіть Ка скаржиться, що не може триматися на рівних з тобою. Ба більше, я знаю про твою турботу про кожного солдата. Ти — людина для цієї посади. І робитимеш свою роботу до бурі добре, Сиґзіле, Командире Вітробігунів.

	 

	Сказавши це, Каладін відчув остаточну розлуку і знайшов у ній спокій. Він завжди був членом Четвертого мосту. Але не їхнім командиром. Майбутнє більше не скидалося на затамований подих в очікуванні його можливого повернення. Вони потребували цього, щоб рухатися далі.

	— Дякую, — промовив Сиґзіл. — Я… спробую.

	— Я допоможу, Сиґу, — сказав Шрамм. — Усе буде не так і погано.

	— А я, — додав Лопен, поклавши руки їм обом на плечі, — буду у вас напохваті як ресурс для різноманітних важливих функцій, зокрема, але не обмежуючись, легковажністю, коли потрібна серйозність, і навпаки, подаванням перекусу й води голодним мостонавідникам, киданням списів між ніг голодним ворогам, будь-які завдання, для яких потрібні дві руки, будь-які завдання, для яких потрібна одна рука, і будь-які завдання, для яких потрібні не руки, а міцний сон.

	— Як довго ти це придумував? — запитав Каладін.

	— Тільки під час вашої розмови, ґанчо, — сказав Лопен. — Список насправді включає дванадцять інших речей, але завдяки особистим пошукам душі та одкровенням — і через те, що Г’юїо буквально ніколи не дозволяє мені піти на бурекляту перерву, — я вчуся стриманості та особистої відповідальності. Упевнений, що ці зрілі риси зроблять мене спокусливим для всіх дам, які досі поводилися надзвичайно стримано.

	— Я впевнений, що вони будуть поруч у будь-який момент, — сказав Шрамм.

	— Бу-у-удь-який момент, — повторив Лопен.

	Сиґзіл, рішучий з вигляду, пішов першим, а Шрамм — за ним. Перш ніж вирушити слідом, Лопен ненадовго завис у повітрі.

	— Агов, — сказав він. — Я просто хотів сказати, що ніколи не знав такого ґанчо, як ти, Келе.

	 

	— Напевно, з такою поганою зачіскою? — спитав Каладін.

	— Та ні. Такого, що надихає достатньо, щоб зробити з мене — це ж треба — ґанчо. — Лопен востаннє віддав честь — однією рукою, з кивком і сміхом, — а потім пішов.

	Усе скінчилося.

	Каладін і Сил вилетіли з Урітіру на плато. Тут були стрімкі кам’яні скелі з боків і десять окремих платформ, що розміщувалися вздовж, у кожній — портал до іншого міста по всьому Рошару. Біля основи кожної з Присяжних брам були встановлені альтанки, всередині однієї Каладін побачив Сета і отримав дозвіл на перенесення. Вони втрьох рушили крізь темряву до центру платформи. Там натрапили на невелику будівлю для контролю перенесень.

	— Уже час, — сказав Сет, приземляючись у дверях. — Напевно… У тебе немає інших завдань?

	— Ні, — відповів Каладін. — Шаллан, Адолін і Дрегі повертатимуться через Азімір. Я зможу зустрітися з ними там, перш ніж ми спіймаємо бурю. Готовий вирушати.

	— Нарешті, — прошепотів Сет. — Я повертаюся на батьківщину. Після того як від мене відмовилися й сказали, що в мені немає Істини, я повертаюся, знаючи, що весь час мав рацію. Ми досягли кінця днів, і я прагну чогось, що не можу описати.

	«Млинців? — спитав у їхніх головах чорний меч, прив’язаний до спини Сета. — Сете, я думаю, це можуть бути млинці».

	— Правосуддя чи примирення, — мовив чоловік. — Осуду чи порятунку. Я ще не знаю.

	«О-о-ох. Метафоричний голод. Еге ж, я розумію. — Меч помовчав. — А потім мені можна буде ваші млинці?»

	Каладін усміхнувся, а потім, використовуючи свій Сколкозброєць, активував перенесення. Урітіру залишилося позаду.

	

13. Обіцянка

	Проте я докладу всіх зусиль, щоб переповісти їхню історію і ту історію, що розказала Вітер. Бо вони були її захисниками.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 11

	Шаллан зітхнула з полегшенням, коли — після кількох напружених годин польоту, непокоячись, що з’являться нові ворожі патрулі, — помітила платформу Присяжної брами, що пробивалася крізь намистини попереду. І двох високих спренів — одного вугільно-чорного, а другого — білого як кістка. Під ними розміщувався кам’яний диск діаметром приблизно двадцять п’ять футів, на ньому стояла невелика група вартових, які тримали ліхтарі й махали руками.

	Адолін і Баский плавно полетіли вниз під проводом Вітробігуна Шіосака. Опівнічно-чорний кінь приземлився спритною риссю, а потім став гарцювати навколо кам’яної платформи Присяжної брами, наче на параді. Чи бачила вона коли-небудь раніше, як ришадіум — величезний бойовий кінь зі схожими на ковальські молоти копитами — гарцює?

	Шаллан приземлилася під наглядом Дрегі і відчула всю свою вагу, одяг спав прямо донизу, а чоботи твердо ступили на камінь. Вона розпустила волосся з розпатланої ґульки, і кілька намистин упали з її одягу, цокаючи об платформу. Дивно. Дівчина думала, що всі повилітали за дві години польоту, бо її обдував вітер.

	 

	Вона розвернулася, щоб попрямувати до вартових, і намистини покотилися за нею.

	Шаллан завмерла, і намистини — побачивши, що вона оглядає їх, — почали стрибати вгору-вниз. Це… ілюзія? От бурі, вона ненавиділа, що мусила себе про це запитувати, але в минулому сама робила речі, про які навіть не підозрювала.

	Неподалік Адолін зліз із коня й нахмурився, дивлячись на намистини:

	— Що з ними не так?

	Шаллан стала на коліна й підняла одну — намистина створювала образ даху. Ні, куполоподібної печери. Ні, довгої вузької кімнати. Ні, кубка, стола… усе так швидко змінювалося.

	Потім намистина перетворилася на кольоровий шматочок, що кружляв. Спрен творення? Вона знаходила їх у своїй сумці під час подорожі Гадесмаром, а зараз… що?

	Фрактал приземлився неподалік і впав, спіткнувшись. Він підвівся, зчепив довгі пальці й оглянув намистини, при цьому його голова рухалася й змінювалася. Духівниця підійшла до нього ззаду, хоча, здавалося, її не особливо цікавило, що відбувалося навколо. Вона просто йшла за натовпом, як колись Мая.

	— Що ми робимо? — запитав Фрактал. — Витріщаємось на спренів творення? Я люблю витріщатися. Це дає відчуття, ніби я маю очі.

	— Почекай, — сказала Шаллан. — Спрени творення можуть мати вигляд намистин?

	— Так, вони каверзні, — відповів Фрактал. — Завжди вдають щось інше. М-м-м… дуже підступні. Хороші брехуни. Проте тут більшість предметів із вашого світу схожі на намистини. Спрени творення намагаються стати цими предметами, тому заплутуються та кружляють зі світлом. Або просто… стають намистинами.

	Шаллан узяла іншу намистину, і та підскочила в її долоні, як дуже нетерпляча дитина. Шаллан могла заприсягатися, що почула у підсвідомості тихий голосок, який казав:

	 

	«Шаллан!

	Шаллан!

	Шаллан!»

	Інші намистини навколо її ніг також підстрибували, деякі перетворювалися на кольорові вихори. Це означало…

	Тут підбіг Дрегі.

	— У нас проблема.

	— Гірша за армію, що наближається? — запитав Адолін.

	— Можливо, пов’язана з цим.

	Вони приєдналися до охоронців, яких очолював азіш у повному військовому спорядженні, включно з орденською стрічкою зі складними барвистими візерунками. Він не віддав честі — азіші не віддавали честь тим, хто не командував ними, — проте шанобливо кивнув Адоліну й Шаллан.

	— Це спрени, — сказав азішський солдат, махаючи в бік двох високих спренів, що ширяли в повітрі над головою. — Вони раніше перенесли нас до Гадесмару, але тепер відмовляються зі мною розмовляти.

	Гігантські спрени були душами Присяжної брами — того самого механізму, за допомогою якого працювала машина, дозволяючи переміщати людей у Гадесмар і з нього або між різними місцями на планеті. Такі спрени були в кожної брами, і вони, як доведено, мали різні рівні корисності.

	— Спрени? — Шаллан підійшла до центру платформи й крикнула вгору. — Спрени? Я тут з дозволу Виковувача уз.

	— Якого саме? — запитав чорний спрен, і його голос прогуркотів, як перекоти грому.

	«Якого саме? О, точно. Навані».

	— Обох! — крикнула Шаллан. — Нам потрібно перенестися до Царства матерії.

	— Ми вас перенесемо, — відповів спрен. — Поки що.

	— Поки що?! — крикнула вона у відповідь. — Чому поки що?

	— Ми змінюємося. Ми вирішуємо.

	Змінюються? Шаллан відчула спалах тривоги.

	 

	— Дрегі, мені потрібно піднятися туди.

	За мить Шаллан і Дрегі зависли на рівні очей чорного як смола спрена. Плащ Шаллан розвівався, коли вона висіла в повітрі, і дівчина була менша за величезну голову спрена. Позаду неї білий спрен дивився на океан з намистин. У бік, звідки рухалися армії.

	У кращому разі вони могли сказати, що обоє спренів були трансформованими чорнильними спренами. Як і менші чорнильні спрени, яких бачила Шаллан, той, що висів перед нею, мав ледь помітний блиск — перламутрові переливи, немов олія на воді. Частини обличчя спрена внизу змінювалися зі смолисто-чорного кольору на темно-криваво-червоний, немов домішки в самоцвіті.

	Сджа-анат побувала і тут.

	— Тебе спотворили, — прошепотіла Шаллан. — За цим повинні були стежити вартові. Захистити тебе або попередити…

	— Не було жодного попередження, — відказав спрен тихішим голосом, щоб не оглушити Шаллан, хоча та все одно затремтіла й затрусилася. — Я сам вирішив. Так само й мій напарник. Ми готові до свободи.

	— Свободи? — перепитала Шаллан.

	— Ми стаємо чимось іншим. Не належимо ні Одіозуму, ні Гонору. Ми вільні.

	Шаллан відчула жах, що поглинав її, — шматочки головоломки з’єдналися. Велика армія, що рухається через Гадесмар, була б марною, якби не змогла досягти Царства матерії. Справжня небезпека настане, якщо вороги пройдуть через портал і захоплять Азімір — серце однієї з найсильніших країн коаліції.

	— А співунів ви б пропустили? — запитала Шаллан.

	— Ми пропускаємо вас.

	— Ми ваші друзі.

	— Я вас не знаю, — сказав спрен. — Ви не мої друзі — ви мої гнобителі. Тепер я стану вільним. Ідіть. Ми перенесемо вас і поки що продовжуватимемо це робити. Коли прибудуть співуни, ми перенесемо їх. Це наше визволення.

	 

	Бурекляття. Шаллан не знала, як реагувати. Якщо цей спрен справді спотворений… Але те саме трапилося зі спреном Ренаріна, проте він продовжував їм допомагати. Правильно? Крім того, вона не могла не відчувати співчуття до спрена, що почувався ув’язненим. Вона розуміла це відчуття.

	— Пробач за те, що з тобою зробили, — мовила Шаллан.

	— Я погодився, — сказав спрен. — Спочатку на узи, а тепер на визволення. Я покінчив із тим, що було. — Він завагався. — Це добре для нас усіх. Переходь на інший бік. Залиш мене.

	Шаллан мала намір змінити думку спрена, але зрозуміла, що це завдання їй не до снаги. Потрібно дістатися до Далінара, Навані та Ясни. Вони краще розуміють, як упоратися з примхами неочікувано ворожого спрена. Крім того, кожна мить, яку вони проводили в Гадесмарі, здавалася ризикованою — якщо її загін схоплять або вб’ють, новини помруть разом із ними.

	Дівчина кивнула Дрегі, і вони опустилися.

	— Сджа-анат торкнулася цих двох, — прошепотіла вона Адолінові. — Нам потрібно перенестися на інший бік зараз, поки вони ще готові нас переносити.

	Вони зібралися разом, включно з азішськими гвардійцями — Адолін саме розповідав їм про наближення армії. Шаллан переконалася, що всі Вітробігуни торкнулися каменя, а потім веліла перенести їх. Це сталося миттєво, і вони опинилися в маленькій темній кімнаті. Нахлинули відчуття реального світу. П’янкий аромат прянощів, яких бракувало, коли вона харчувалася дорожніми пайками. Раптова відсутність усюдисущих намистин, що торохтіли одна об іншу. Натомість почувся скрип дерев’яних містків, кроки, а нагорі — вітер. Звук великобурі, що нахлинула, та барабанний дріб дощу. Шаллан усе це здалося неймовірно красивим. Немов старою знайомою мелодією.

	Усе це разом нагадало їй, яким чужим був Гадесмар. І який дивний людський розум, що на короткий час визнавав його природним. Вона розвела руки, вдихаючи повітря, — і раптово з нічого навколо неї з’явився в імлі червоний обладунок й закріпився на тілі. Він зім’яв — а подекуди навіть порвав — її довгий плащ. Броня охопила її руки, боляче штовхнула сумку під ребра, а голову замкнула в шолом, притиснувши волосся до шкіри голови та потягнувши за декілька пасом.

	 

	Шаллан почала задихатися, раптово затиснута щільною бронею, і підсвідомо трохи запанікувала, хибно витлумачивши це як якийсь напад. Вона почула, як частини обладунку ледь чутно промовляли:

	«Шаллан!

	Шаллан!

	Шаллан!»

	Радісні, збуджені голоси. Отже, одна з тих правд, які вона промовила там, зробила свою справу. Вона досягла Четвертого Ідеалу, ймовірно, коли зіткнулася з Вейл — або коли раніше промовила Слова, що супроводжували ці одкровення. Адолін розширив очі, а потім усміхнувся, як школяр, і навколо нього вихором блакитного листя з’явилися спрени радості. Чудово. Звичайно, йому це сподобалося.

	На щастя, допомогла Промениста.

	— Ти можеш щось зробити з волоссям і сумкою? — звернулася Промениста до броні.

	Броня злякалася. Вона… нова. Ці спрени ніколи раніше не були бронею і мали лише нечіткі уявлення про те, як діяти далі. Промениста мусила надіслати чіткий уявний образ, і панцерний комір послабився, а потім зник шолом, щоб Промениста змогла висмикнути своє волосся та розпустити його на плечах. Збруя була не такою розумною, як Фрактал, але прагнула догодити, тож завдяки належній візуалізації Промениста змусила обладунки зникнути й знову з’явитися так, що сумка залишилася назовні.

	На жаль, ремінець одразу ж обірвався. Коли Шаллан схопила сумку, броня немов задумалася. Потім одна секція знову розлетілася на дрібні частинки, утворивши з металу щось на кшталт чохла на боці, який міг тримати сумку.

	«Шаллан!» — промовила броня, і голоси частинок накладалися, звучали так, немов пишалися собою.

	Ну, годиться. Якби ж тільки Шаллан заплела волосся в практичну косу. Стільки часу займало вранці її заплітати. Можливо, дівчина погодиться підстригтися, щоб волосся було дюймової довжини…

	 

	Шаллан тут же відчула жах, і це змусило Променисту відмовитися від такої ідеї.

	— Це добре, — сказала Промениста, дивлячись на Адоліна. — Хоча я муситиму навчитися нею користуватися.

	— Так, — погодився Адолін. — Гм… Промениста?

	Вона кивнула.

	— Не намагайся триматися за руку з кимось, коли на тобі Сколкозбруя. Або брати будь-що… Або… Ну, просто будь обережна.

	Вона відкинула броню й опустилася приблизно на дюйм до землі. Потім знову викликала для практики, від чого плащ ще більше розірвався — і це змусило Шаллан зіщулитися. Можливо, вони зможуть натренувати спренів. Шолом з’явився і став на місце, залишивши простір на шиї, щоб волосся розсипалося на спину, і це… не здавалося найстрашнішим образом.

	Але шолом був чудовим. На диво прозорий ізсередини, що давало їй повний огляд. Крім того, сяйнистий символ Прядильників світла, зображений на передній частині обладунків, був надзвичайно разючим. Спрени творення дуже хотіли знати, чи роблять усе правильно, тому Промениста подумки запевнила їх.

	Шаллан у душі захихотіла, уявляючи, як вони прикликають свої обладунки в битві й опиняються із горщиком на голові, бочкою навколо талії та різноманітним туалетним приладдям, прилиплим до рук. Отже, це був образ, з яким доведеться жити Променистій. Уява цієї дівчини… Чесно.

	— Ми повинні швидко перенестися до Урітіру, — сказала Промениста, помітивши, що азіші-вартові вже біжать, щоб передати новини своєму імператору.

	Присяжна брама в Азімірі була унікальною, захищеною дивним чином. Тут колись був ринок, і його покривав великий купол. Почувши, що алетійці мають доступ до Присяжної брами, азіші перенесли ринок і перетворили браму на дивне укріплення, спрямоване всередину.

	Промениста припускала, що якщо якась Присяжна брама піддасться нападу, ця може стати найкращою ціллю. Цей великий купол був здебільшого металевим — у сотні ярдів завширшки, з балконом нагорі, ідеальним для розміщення лучників, щоб стріляти вниз. От тільки… чи можна вважати, що вороги нападатимуть лише з однієї брами? Чи приховані сили вторгнення прямували і в інші місця?

	 

	Азіші спочатку змусили їх звільнити контрольну будівлю, попри бажання Шаллан негайно піти. Звісно, треба було заповнити документи — це ж Азір. Нічого надзвичайного: журнал з іменами тих, хто використовував Присяжну браму і чому. Їм потрібно дочекатися схвалення через телестилеграф.

	Промениста це витримала. Напевно, вона могла б змусити їх рухатися швидше, але поки звістка про армію, що насувалася, була в руках імператора, інших новин не надходило. Імовірно, інформація вже надійде до Далінара та Навані через телестилеграф, перш ніж вони з Адоліном зможуть дістатися до короля та королеви.

	Хоча… От буря, а котра вже година? У Гадесмарі вони втратили відчуття часу в реальному світі. Запитавши одного з вартових, вона дізналася, що зараз майже північ і розпал великобурі.

	Поки думала про це, хтось увійшов до маленького намету на краю купола, де вони чекали. То був Каладін, у синьому мундирі, з трохи хвилястим волоссям до плечей. Шаллан завжди вважала, що Каладін не стрижеться коротко, бо так почувається самим собою, але Променисту дивували його мотиви. Хіба за таке волосся не можуть вчепитися вороги?

	«Агов, — подумки відповіла Шаллан Променистій. — Я не голитиму голову».

	«Це було б набагато зручніше, — відказала Промениста. — І ти можеш просто відтворити зачіску за допомогою ілюзії…»

	Шаллан узяла контроль на себе, поспішила через намет і підскочила, щоб обійняти Каладіна. От буря, які ж височенні ці алетійці. За секунду увійшла Сил, котра чомусь виросла до людського розміру, як проявлялася в Гадесмарі. До того ж носила якусь військову форму.

	У такому разі… ну, Шаллан відпустила Каладіна — той, як і завжди, обіймався, наче колода, — і обійняла Сил теж. Спренка майже не відчувалася. З цього боку спрени честі були здебільшого безтілесними. Руки Шаллан намацали щось, але могли проходити за межі субстанції Сил. Це відчуття мало нагадувало те, коли тримаєш матеріальну істоту, а більше — опір, який відчуваєш, коли зіштовхуєш разом два магніти однакової полярності.

	 

	Сил розсміялася і спробувала й собі обійняти Шаллан.

	— Гей, Сил! — вигукнув Адолін, підійшовши й поплескавши Каладіна по спині. — Гарна форма.

	— Дякую! — сказала Сил. — Я створила її сама! Із самої себе!

	— Мені подобається крій подолу, — провадив Адолін. — Я бачив небагато ко-такам, хіба що на старих зображеннях.

	— Припини патякати про одяг, — зупинила його Шаллан, а потім глянула на Каладіна. — Ти маєш новини? У нас є новини.

	— У Гадесмарі збирається армія, — сказав Адолін. — Вони накопичують сили біля Азіміра.

	— Нам потрібно розвідати інші Присяжні брами, — продовжила Шаллан. — Ти зможеш полетіти з нами? Після того, як ми поговоримо з Далінаром.

	Каладін усміхнувся:

	— Упевнений, що до цього можна залучити кількох інших Вітробігунів. Я… більше не братиму участі в боях. У твого батька є інше завдання для мене.

	— Інше завдання? — перепитав Адолін. — Воно може почекати! Відбудеться зібрання. Ми повинні обговорити цей напад.

	— Знаю, що ти добре впораєшся, — сказав Каладін. Він глянув на Сил, і та кивнула. — Ми із Сетом вирушаємо до Шиновару, щоб розвідати, що там відбувається, а потім вистежити Вісника Ішара.

	— Келе, — наполягала Шаллан, — може статися бій. Масштабніший, ніж будь-яка сутичка, яку ми бачили раніше, судячи з цього накопичення військ. Нам потрібен кожен солдат. Звичайно, якщо ми поговоримо з Далінаром, він скасує твою вимушену відпустку.

	— Він уже пропонував так зробити, — відказав Каладін. — Але я думаю… що більше корисний деінде. Або, можливо, як сказав би Дотепник, мені потрібно зайнятися чимось іншим. Мені час знайти інший шлях, Шаллан.

	Адолін задумливо оглянув його.

	 

	— Усе гаразд, — сказав Каладін, зустрівшись поглядом із Шаллан, потім з Адоліном. — Я не можу цього пояснити, але це шлях, яким повинен піти.

	«От бурі».

	— Це що, оптимізм у твоєму голосі?

	Вона хотіла вигадати якийсь дотеп, але виявила, що не може промовити й слова. Попри вираз обличчя Каладіна. Упевнений, так. І оптимістичний.

	Але при цьому… засмучений? Похмурий?

	— Думаю, він завжди був оптимістом, — сказав Адолін. — Ніхто не кинеться рятувати приречену людину, якщо він не оптиміст.

	— Гонор мертвий… — прошепотів Каладін.

	— Ти помилявся щодо цього, — заперечив Адолін. — Гонор не мертвий.

	— Але… — почав було Каладін.

	— Гонор не помре, — продовжив Адолін, — доки він — честь — живе в нас. Ми підемо на зібрання без тебе, але чи зможемо після нього зустрітися й випити в «Шані Джеза»?

	— А ще ми знайшли Вісника в Гадесмарі, — повідомила Шаллан, показуючи йому малюнок, на якому, за її словами, був Келек. — Ти ж можеш відкласти свою подорож на кілька годин, щоб послухати про це, правда?

	— Я… не знаю, чи зможу, — відказав Каладін. — Мені, Сетові та Сил потрібно летіти разом з бурею, що дме надворі. Ми вже повинні були полетіти…

	— Келе? — Шаллан підняла підборіддя. — Що це за тон у твоєму голосі? Ти щось недоговорюєш.

	— Дотепник зробив так, щоб здавалося… ну добре, він змусив мене вирішити, що слід побачити людей, які мені не байдужі, перш ніж вирушати. Ми ніколи не знаємо, що трапиться завтра.

	Потім, що дивовижно — хоча Шаллан вже обійняла його, — він незграбно нахилився й обійняв її. Після цього обійняв Адоліна — і якби вона була ревнивою, то помітила б, що обійми з Адоліном тривали довше, ніж з нею.

	 

	— З тобою все буде добре? — спитав Адолін, коли Каладін відступив.

	— Не знаю. Але я почуваюся добре, Адоліне. Це все, на чому я зараз можу зосередитися.

	— А ти, — сказала Шаллан, нахиляючись до Каладіна, — стеж за Сетом. Я йому не довіряю.

	— Ми впораємося з ним, — пообіцяла Сил. — Ми вже робили так раніше.

	— Якщо ти покидаєш нас зараз, Келе, то я сприймаю це як обіцянку на потім. Для нас чотирьох. — Адолін кивнув Сил. — Вип’ємо, як тільки все буде зроблено.

	— Вам обом потрібно вирушати, — сказав Каладін. — Якщо ви маєте рацію щодо армії, то Далінар захоче провести зібрання негайно.

	Адолін кивнув і, отримавши схвалення, ще раз поплескав Каладіна по плечу, а потім повів Баского назад коридором до Присяжної брами. Шаллан затрималася на мить, а потім тицьнула Каладіна в бік.

	— Я відмовляюся прощатися.

	— Я… гм… усе одно вирушаю, Шаллан.

	— Тоді йди, — сказала вона. — Але це ми почали все. Ти і я. Стали Променистими раніше за всіх.

	— Окрім Ясни. І, можливо, Цуп. І, можливо…

	— Ти і я були на цьому шляху спочатку. І зустрінемося в кінці, як і сказав Адолін. Коли світ буде в безпеці і Далінар зробить те, що має зробити, ми знову зможемо сміятися та жартувати.

	— Шаллан, ти повинна…

	— Пообіцяй.

	Він зітхнув:

	— Я не можу пообіцяти, яким буде майбутнє.

	— Реальність викривляється навколо тебе, Каладіне. Так було завжди. Пообіцяй мені. Якщо буде обіцянка, то ми зможемо це здійснити.

	Він зустрівся з нею поглядом, потім кивнув:

	— Напої. Жарти. Сміх. Коли все скінчиться. Обіцяю.

	 

	Вона востаннє кивнула йому, потім пішла за Адоліном, а Каладін швидко попрощався з Дрегі. Після цього Вітробігун злетів зі своїми зброєносцями та випередив Шаллан і Адоліна, які прямували до контрольної будівлі в центрі.

	Там Шаллан прикликала свій Сколкозброєць, і…

	І це була Духівниця.

	Вона завмерла, відчуваючи відлуння втрати, але потім примирення. Вона з цим зіткнулася. Вона могла зіткнутися з цим. Зі свого плаща почула тихе дзижчання. Фрактал, з властивим йому гудінням. Два Клинки.

	— Адоліне? — спитала Промениста, тримаючи пишно оздоблену зброю. — А чи є позиції, в яких користуються двома Сколкозбройцями одночасно?

	— Звичайно є. Однак усі вони майже марні.

	— Ох.

	— Меч і ніж можуть бути ефективними, — пояснив він, — і я бачив аргументи на користь двох рапір. Але навіть таке, на мою думку, більше напоказ, ніж ефективно. У другого меча немає великої переваги перед щитом або ж одним дворучним мечем. Крім того, якщо не забувати про довжину та розмір Сколкозбройців… гаразд, Промениста, я думаю, що ми все ще повинні потренуватися, щоб ти ефективно билася одним.

	Вона кивнула. Але… що він там сказав про меч і щит? Вона вирішила трохи подумати про це після того, як усе буде зроблено. Наразі, з Духівницею-Клинком у руці, вона підійшла й просунула зброю в замкову щілину в стіні невеликої контрольної будівлі. Дрегі кивнув — він обміняв сфери й отримав додаткові запаси Буресвітла, — тож вона повернула внутрішню стінку круглої кімнати, активуючи пристрій. Усі опинилися в кільці світла на холоді…

	Ой, у теплі? Дивно.

	…плато біля Урітіру. Промениста насупилася, вийшовши на вологе, приємно тепле гірське повітря. У вухах не клацало, коли вона ковтала, як зазвичай траплялося, коли дівчина опинялася в Урітіру. Шаллан повернулася миттєво. Що сталося з тиском? З холодом? Тут, в Урітіру, була ніч, але вежа світилася. Світло сяяло з вікон по всій висоті будівлі — чисте незмигне світло. Не того кольору. Занадто зеленого відтінку, щоб бути Буресвітлом.

	 

	Інші вогні освітлювали шлях — від землі догори — вздовж головного плато до вежі, і головний вхід сяяв, немов самі Ідилічні покої. Навіть кам’яна кладка здавалася більш… барвистою. Місто, яке вона покидала, нагадувало скинутий панцир якоїсь тварини. Тепер ця тварина повернулася, і Урітіру знов ожило.

	Вітробігуни злетіли в небо, і Буресвітло тягнулося за ними. Вони принесуть новини Виковувачам уз і генералам. Адолін, що вів Баского, підійшов до Шаллан.

	— Безсумнівно, за кілька годин відбудеться зібрання монархів.

	— За кілька годин? — перепитала вона здивовано. — Я думала, негайно.

	— Це і є негайно, — пояснив Адолін, усміхаючись, — коли потрібно підняти всіх з ліжок. Нам має вистачити часу швидко переодягнутися і спочатку перекусити, а потім, можливо, навіть подрімати.

	Вона кивнула, пішла в ногу з ним і перетнула широку круглу платформу, яка утворювала весь комплекс Присяжної брами. Дівчина готувалася. Монархи та Виковувачі уз зіткнуться з армією, що наступає. А їй потрібно зібрати Прядильників світла, яких залишила тут, і розробити план протистояння з Мрейзом.

	***

	Каладін спостерігав з боку купола Присяжної брами в Азімірі, як Шаллан і Адолін перетнули його, тримаючись за руки.

	Хто б колись міг подумати, що він пустить сльозу, розпрощавшись із парою світлооких? Одна з яких відкинула його знаки уваги, а другий був сином короля. Він дивився, як вони йдуть, і виявив, що відчуває…

	Полегшення?

	От буря, невже саме так працювали його емоції, коли мозок не зраджував?

	— Що таке? — спитала Сил.

	 

	— Просто подумав про те, як жадав Шаллан ще до того, як вона вийшла заміж.

	— Тобі боляче бачити їх разом?

	— Є якийсь прихований біль, — зізнався він. — Більше через відмову, бо ніхто не любить, коли йому відмовляють. Але, буря забери… я справді радий, що все вийшло саме так.

	— Бо вони кохають одне одного? — спитала Сил.

	— Так. Вони мої друзі, і я хочу, щоб вони були щасливі. Але є ще дещо. Я намагаюся уявити себе із Шаллан і не можу позбутися думки, що наші особисті неврози небезпечно живитимуть один одного. Мій смуток підживлюватиме її почуття покинутості, коли мене не буде поряд. Її самознищення збільшить мою паніку через нездатність допомогти…

	Він подивився на Сил і всміхнувся.

	— Звичайно, все мало піти не так. Я переконався, що можу допомогти, опинившись між людьми, які не з чуток розуміють, що розум може зрадити. Можливо, ми б це виправили. Але прямо зараз… я радий, що не довелося намагатися. Я радий, що в неї є Адолін. Він той, хто їй потрібен.

	— А що тобі потрібно? — тихо спитала Сил.

	— Завжди дбаєш про мене, еге ж?

	— По суті, це і є моя єдина робота.

	Він глибоко вдихнув.

	— Думаю, що одна з причин цієї подорожі полягає в тому, щоб ми могли це з’ясувати.

	Присяжна брама спалахнула. Зникли Шаллан і Адолін, а також Дрегі та його зброєносці.

	«Далінар хоче, щоб я став його спадкоємцем, — мимохідь подумав Каладін. — То хто тепер ми з Адоліном та Ренаріном? Брати?»

	Буря забери, зважаючи на те, що він знав про престолонаступництво та генеалогію світлооких… так, вони були б братами. Завжди практичні щодо таких речей, алетійці не робили різниці між усиновленими та народженими спадкоємцями — так само як завоювання або заселення королівства робило жителів підданими алетійців, незалежно від походження.

	 

	Каладін поступово наближався до смерті після втрати єдиного брата. Потім знайшов Четвертий міст і людей із військових таборів. Тепер здавалося, що братів і сестер у нього стало більше, ніж він міг порахувати.

	Каладін і Сил вийшли з купола через напрочуд довгий коридор — тут, біля землі, розміщувалася широка кам’яна основа купола — і зустріли Сета в кімнаті очікування збоку. Потім Каладін, Сет і Сил злетіли високо над бурею. Вони піднялися на вершину бурі, де їхнє Буресвітло постійно оновлювалося, і при цьому вітри були не надто сильними, щоб здути їх.

	Каладін увібрав силу бурі, спалахнувши Буресвітлом, і відчув…

	Задоволення.

	— Ми добре впоралися, Сил, — сказав він. — Я пишаюся тим, що ми допомогли створити й захистити. Ніколи повністю не забуду Тіена чи Тефта, але пишаюся тим, як виріс сам.

	— Ти говориш так, ніби настав кінець, — відказала вона, летячи поряд. — Увесь день у тебе було таке відчуття… ще до того, як ми поговорили з Дотепником. — Вона підлетіла ближче. — Це все Вітер?

	— Частково. Але, Сил… Я відчуваю, що не хвилююся. Ми переживемо це. Що б не сказав Дотепник. — Він твердо кивнув. — Ми ще вип’ємо з Адоліном і Шаллан.

	Каладін простягнув їй руку, і вона — після хвилинної паузи — взяла її. Разом із Сетом, що летів слідом, вони помчали вперед, до передньої частини буряної стіни, а потім приєдналися до вітрів, що дули на захід.

	КІНЕЦЬ ПЕРШОГО ДНЯ

	 


Інтерлюдії

	✦ Калак ✦ Одіозум ✦

	

І-1. Калак

	Калак замкнувся у своєму безпечному будинку в Міцній Цілісності. Він тричі перевірив замки, потім зітхнув, заплющивши очі. Променисті покинули це місце.

	Він пережив так багато-багато всього, але ця втеча здавалася ризикованішою за інші. Не міг позбутися думки, що наближається розплата за його жахливо довге життя.

	Навіть проживши стільки часу, не хотів помирати.

	Вісник притулився спиною до дверей, важко дихаючи. Чи мав він вирушити з ними? Заплющивши очі, намагався згадати людину, якою був колись, героя, який бився тисячі років. Його життя здавалося розмитою плямою, сумішшю сірого й коричневого, свіжою картиною, залишеною під час бурі. У ці дні він відчував лише паніку, нерішучість і нищівну темряву. Вони завжди були поруч, завжди погрожували йому. Якби Ішар не стримував частину всього цього… воно б давно його знищило.

	Проте він вижив. Він вижив.

	А що, як Примарокровні послали ще когось? Тайдакар хотів його. Тайдакар, Вісник з іншого світу, винахідлива і жорстока істота.

	«Мені треба сховатися деінде, — подумав Калак. — Так. Зберу свої речі і… і піду». Він кинувся до свого кабінету, відчинив двері та зайшов усередину.

	І тут же штори на вікні біля дверей схопили його, обвившись навколо, наче дві руки, і міцно стягнулись. Вони були вирізані у дивній формі. Що це? Якесь мистецтво Каменестражів? Калак запанікував, але тканина, рухаючись сама собою, затулила йому рот. Наче удав зі старого світу, штора зв’язала його, обвилася навколо, а потім притиснула до стіни й так тримала.

	 

	Він заскиглив.

	— Ну привіт, Віснику, — промовив чоловік, що сидів за столом Калака. — Якщо не заперечуєш, у мене є кілька запитань.

	[image: Image]

	 


То був іноземець, з довгими вусами й невисокий на зріст. Блідошкірий чоловік переплів пальці й поклав руки перед собою. На столі лежав капелюх із обвислими крисами. Калаку здалося, що він упізнав цього чоловіка. Він був у каравані? Один із солдатів принца Адоліна?

	 

	«О… о, ні…»

	Поруч із капелюхом лежав кинджал із вправленим у гарду самоцвітом. Іноземець глянув на клинок, а потім усміхнувся:

	— О, не зосереджуйся на ньому. Він нам не знадобиться, правда ж?

	Калак знову заскиглив.

	Незнайомець узяв скриньку із сеонкою, яку віддала Калаку Шаллан. Істота любила ховатися всередині, вона була боязка й…

	Незнайомець легенько постукав по скриньці, і звідти вискочила кулька світла.

	— У нас усе добре, Фелте? — запитала кулька жіночим голосом.

	— Має бути, — відповів Фелт.

	— Нарешті! — вигукнула спренка. — Ти навіть не уявляєш, наскільки обтяжливим був той досвід.

	— Ти добре впоралася. — Фелт відкинувся на спинку Калакового крісла. — Я чув, як розмовляли Шаллан з Адоліном, хвилюючись через травму, якої ти зазнала, перебуваючи «у в’язниці».

	— Домі! — відповіла спренка. — Якби мені довелося вислухати ще одну сварку цих двох закоханих — не кажучи вже про ще один сеанс макіяжу, — у мене виріс би живіт, і мене б вирвало.

	Кулька світла різко понеслася туди, де стояв Калак, притиснутий до стіни. Весь вигляд спренки змінився з наляканої істоти, з якої знущалися, — з тьмяним світлом і мерехтливим символом у центрі, — на сяйнисту, впевнену сферу.

	От бурі… вони ж використовували її для спілкування. Вона знала все, що вони обговорювали. Справжньою шпигункою була не Шаллан. Калак почувався таким дурнем. Він, більше ніж будь-хто інший, мав усвідомлювати, що спрени можуть обернутися проти нього. Він кволо заборсався в дивних путах.

	— Я збирався його допитати, Ало, — сказав Фелт.

	— Можливо, у цьому немає потреби, — відповіла Ала. — Я вже передала Іятіль інформацію про місцеперебування Мішрам.

	— А лорду Келсьє? — спитав Фелт. — Я працюю не на ту відьму в масці.

	 

	— І йому також. Очевидно. — Спренка закружляла навколо голови Калака. — Ми використаємо кинджал?

	Фелт подумав, побачив страждання Калака й насупився.

	— Ні. Я не довіряю клинку — його дала нам Іятіль, а лорд Келсьє велів бути обережними. Думаю, ми почекаємо, щоб переконатися, що місія йде за планом. Мрейз та Іятіль можуть зв’язатися з нами для отримання додаткових пояснень. Тож посидьмо спокійно, складімо компанію оцьому та почекаймо підхожого моменту.

	— Я готова покінчити з цим світом.

	— Він не такий уже й поганий, — сказав Фелт, ліниво граючи кинджалом, який міг би — якщо використати його правильно — вбити Калака назавжди. — Як тільки звикаєш, що всі на фут вищі за тебе. Будь терплячою, Ало. Лише дурні вважають, що знають усе, а Калак усе-таки зможе зіграти свою роль.

	Калак міцно заплющив очі і тремтів, його серце прискорено закалатало. Але підсвідомо… підсвідомо відчув полегшення. Здавалося, так чи інакше, що подальші рішення прийматиме не він.

	

І-2. Розділений бог

	Одіозум стояв на колінах, тримаючи на руках вмираючу дитину.

	Це була Ту-Байла, яку інші народи вважали глухоманню — місцем, де билися іноземні армії, щоб не руйнували власні землі. Азір бився тут проти Я-Кеведу — або Алеткару, коли захоплював Я-Кевед, — уже десятки разів.

	Мало хто зважав на Ту-Байлу, і Одіозум, коли був смертним, теж ніколи про неї не думав. Але тут були свої чудові традиції. Тутешні люди вирощували одомашнену породу норок як помічників на полюванні, і майже кожен мав такого домашнього улюбленця. Своїх дочок вони називали на честь зірок, а синів — на честь квітів. Вони любили співати й мали найбільше різноманіття музичних інструментів у всьому Рошарі, хоча мало хто з іноземців міг коли-небудь почути цю прекрасну музику.

	А тепер вони вимерли. Голод охопив цю землю, а причиною був Вічновій, що пронісся тут, знищивши посіви. Ситуацію загострило припиненням торгівлі між Азіром і Я-Кеведом, які тепер перебували по різні боки барикад. Найважливіше те, що під час хаосу повалили уряд і воєначальники стали керувати усім постачанням, використовуючи його як важіль управління.

	Стільки дітей загинуло тут, ніким не побачених. І Одіозум…

	«Це не моє ім’я, — подумав він. — Я не можу втратити самого себе в божественності».

	 

	Одіозум оплакував їх і, створивши собі тіло з нескінченної сутності, пригорнув маленького хлопчика. Позаду з’явилася Культивація, в одязі, який навіював образ лісу — зелених і яскраво-коричневих відтінків, — а її темне волосся було зібране в тугі кучері.

	— Я маю безмежні можливості, — уривчасто прошепотів Одіозум. — Я бачу все до країв космеру. Бачу життя великих і малих людей. Я думав, що це чудово, коли можеш так багато відчути, але тепер отримав лише страждання. Безмежну здатність бачити. Безмежну здатність відчувати. Безмежну здатність страждати.

	— Так, — тихо сказала Культивація.

	Одіозум був розділеною особою. Одна сторона думала, друга — відчувала. Перша розуміла, що з величезними силами та знаннями йому, звичайно, доведеться прийняти певні недоліки чи ускладнення.

	А другій просто хотілося плакати.

	— Це прокляття, — промовив він, притискаючи до себе вмираючу дитину. — Я повинен бути спроможним їм допомогти. Врятувати їх!

	— Тобі заборонено вживати прямі дії проти тих, хто не повністю відданий тобі, — застерегла Культивація.

	— Через угоду, яку уклав мій попередник, — сплюнув він. — Я можу її порушити.

	— Якщо зробиш так, то станеш вразливим для зовнішніх атак. Сили зобов’язують нас виконувати обіцянки, а надто ті, що зроблені під офіційною присягою та скріплені нею.

	Культивація присіла поряд.

	— Ти обіцяла навчити мене, що значить бути богом, — прошепотів він.

	— Так. Я знаю про біль, Одіозуме, і знаю, чому він має бути. Скажи мені, що ти цього не знаєш. Скажи, що не можеш зрозуміти цього.

	Його логічна сторона перебрала на себе контроль, відштовхнувши сторону, яка просто хотіла лютувати.

	— Розумію, — визнав він. — Якщо припустити, що вони повністю мої, і мені дозволили, цього буде недостатньо. Я міг би змахнути рукою, зцілити тіло цього хлопчика, але повернуся через кілька тижнів і побачу, що він знову голодує, тому що системи, які спричинили ці страждання, все ще діють.

	 

	— Так.

	— Тож я зміню ці системи, — сказав він. — Я вб’ю воєначальників, які накопичують ресурси! Я змушу їх поділитися, не ображати одне одного. Я зроблю біль неможливим.

	— І вчинивши так…

	— Я створю країну, де немає наслідків. Це так погано?

	— Це ти мені скажи, — відказала вона у своїй жахливо спокійній манері.

	Так, це було б погано. Він бачив усі періоди, а також спроби інших, подібних до нього Сколків зробити так само. Безпосередньо втручаючись на такому низькому рівні, він ризикував створити суспільство, де ніхто не вчиться і цивілізація не розвивається. Надприродно забороняючи щось воєначальникам, він також придушив би вчених і митців. Забравши здатність до насильства, він також забрав би здатність до милосердя.

	Дитина померла. Він на мить побачив душу, перш ніж вона зникла в місці, не доступному для його дотику.

	— Що будемо робити натомість? — спитала Культивація.

	— Ти хочеш, щоб я сказав, — прошепотів він, — що ми створимо системи — навчання, стимули, — які заохочуватимуть до правильних рішень. Що ми будемо запобігати війнам, створюючи суспільства, де люди обирають мир. Ми запобігатимемо жадібності, виплекавши уряди, де жадібні нестимуть відповідальність. Ми витрачатимемо час і будемо керувати, але не домінувати.

	— Так.

	Він обережно поклав тіло дитини на землю, потім підвівся і став обличчям до Культивації, і та теж підвелася, щоб подивитися йому в очі. Гнів змусив його тремтіти. Ця божественність, яку він отримав, мала стільки емоцій, що він ледве міг керувати ними.

	— Я звинувачую тебе, — просичав він.

	— У смерті хлопчика? — запитала Культивація. — Але я щойно показала тобі, що…

	 

	— Я звинувачую тебе, тому що ти повинна була зробити краще. Минуло вісім тисяч років, і ти мала це виправити. Ви мали, всі троє.

	— Ти ж бачиш обставини, які цьому завадили.

	— І все ж ти винна. Я можу зробити краще.

	— Одіозуме… не роби цієї помилки.

	— Проблема не в цих людях. Ти перекладаєш провину на них за допомогою елементарних теологічних аргументів.

	— Вони елементарні, так само як елементарна гравітація. Базові, тому що це основа. Людям потрібно дозволити вибирати.

	— Існує діапазон вибору, який можна дозволити, — відказав він. — Жодне суспільство не здатне зберігати повну свободу, і зростання може відбуватися в умовах обмежень. Я можу зробити так, щоб свобода волі існувала до прийнятної межі, це також дозволить запобігти голоду.

	— Ти можеш зробити це зараз. Заспокой Вічновій. Установи мир між народами. Віднови торгівлю.

	— Щоб так налаштувати їх на нову війну через кілька років? Вчися з власних уроків, Культиваціє. Ці люди не уживатимуться, тому що ними маніпулюють різні сили. Дотик Гонора все ще залишається, а твоє власне втручання — непомітне для більшості — створює так багато напруги та розбрату. У великому космері все ще гірше. Так багато богів-боягузів.

	— Це тому, що ми даємо людям вибір?

	— Це тому, що ви вбили свого батька, а тепер хвилюєтеся, що те саме станеться з вами. Як і тутешні воєначальники, ви зосереджуєте у себе всю владу, щоб ніхто не міг вас убити. — Він ступив до неї, піднявши кулак, і емоції викликали в ньому вибух люті. — Я — сама субстанція пристрасті, і коли хтось будь-де в цій жалюгідній галактиці страждає, я відчуваю це. Це тягар моєї сили.

	— Саме тому я назвала твій тягар найнебезпечнішим і найважчим з усіх. Ти можеш бути тим, хто…

	— Я знаю про їхній гнів, Культиваціє. Не читай мені нотацій. О, я його смакую. Кожну мить. І знаю також, що не буде способу вгамувати ці муки, аж доки…

	 

	Вони дивилися одне на одного. Він бачив у її очах глибини вічності та був упевнений, що вона бачила те саме в його очах, бо подоби, яких вони набули, були лише плащами на величезній сутності, нескінченній сама по собі.

	— Аж доки що? — зажадала вона відповіді.

	— Аж доки не існуватиме лише один бог, — прошепотів Одіозум.

	— Не йди цим шляхом. Він знищив твого попередника.

	— Це я знищив свого попередника. Залиш мене. Досить твоїх «уроків».

	Вона так і зробила — гордо покрокувала геть і зникла, залишивши його зі знанням, що діятиме проти нього. Вона вже планувала це зробити, тисячоліттями тягнула за нитки, щоб отримати бажане. Зробила богом його, тому що старий Одіозум ставав надто жорстоким, надто охочим знищити все, бо його емоції вільно вирували. Це був її єдиний вибір, щоб запобігти набагато більшому катаклізму.

	Розділений став навколішки й дозволив собі відчути. Він не був Одіозумом. Він тримав Одіозума. Він не дозволить йому панувати.

	Він не був Одіозумом.

	Він був Тараванджіаном.

	І мав важливу місію, ту саму, яку поставив собі багато років тому, коли побачив загрозу Харбранту, а потім почав діяти, щоб урятувати його. Він був тим, хто міг одночасно побачити майбутню небезпеку і бути готовим її зупинити.

	Він був Тараванджіаном, розділеним — і міг урятувати їх. Їх усіх.

	
 

	День другий

	✦ Далінар ✦ Ясна ✦ Навані ✦ Фен ✦ Янаґон ✦ ✦ Адолін ✦ Шаллан ✦ Сет ✦ Сиґзіл ✦ Каладін ✦ ✦ Цуп ✦ Ренарін ✦ Рлайн ✦ Лопен ✦

	

14. Ніхто не спить

	Підійшовши до першого перехрестя, я зустрів сім’ю, яка шукала нового життя.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Далінар не спав.

	Стояв на балконі, дивлячись у ніч і почуваючись самотнім. Він ніколи не був по-справжньому самотнім у ці дні, коли Прародитель бур дедалі більше був присутній у його свідомості. І все-таки це відчуття не зникало. Далінар. Сам. Проти бога.

	У нього лишилося вісім днів, щоб знайти спосіб перемогти Одіозума. Коли Ґавілар був молодшим, він теж стояв отак, оглядаючи поле бою, плануючи, — а Далінар просто грубо помилявся від битви до битви, наступаючи на пальці й ламаючи паркани. Наскільки краще все склалося б, якби Далінар загинув замість брата тієї фатальної ночі? Можливо, цю війну вже б виграли.

	Але Ґавілар мертвий. Тож Далінар оглядав холодні високогір’я, намагаючись роздивитися все краще, ніж у минулому. Зрештою похитав головою і пішов до своїх покоїв. Принаймні в цьому місці він уже почувається як удома. Навані знала, що він ненавидить безлад, і почала вміло облаштовувати кімнату, щоб та відповідала як її бажанню прикрашати, так і його любові до простоти. У результаті вийшла затишна кімната, оздоблена різними предметами, як-от такама його діда, що висіла на стіні між двома знаменами, обмотана тканим поясом. Двічі.

	 

	Далінар почувався напруженим, як тятива. Підсвідома частина розуму могла визначити, коли битва виходить з-під його контролю: коли шеренгу можуть прорвати чи коли стрій обійдуть з флангу. Сьогодні він відчув щось таке, немов натягнутий шкіряний ремінь, який от-от розірветься.

	Тож коли у двері постукали — навіжено, швидко, наполегливо, — він знав. Буря вже тут.

	Він підійшов до дверей, а Паболон, один з вартових, що охороняли двері, відчинив. У коридорі, широко розплющивши очі, стояла Вітробігунка-зброєносиця, і з неї клубочилося Буресвітло.

	— Що сталося? — спитав Далінар.

	***

	Ясна не спала.

	Почасти через дурнувате ліжко. Дотепник обожнював м’якість. Він хотів матрац, який міг проковтнути людину, і вважав її матрац непідхожим і жорстким.

	Ясна любила пробувати щось нове, і ці стосунки самі собою були таким експериментом. Вони їй подобалися з багатьох причин: спільні інтриги, обмін неймовірними планами, можливість спілкуватися з кимось, хто так сильно стимулював її інтелектуально. Ясна читала, що стосунки — це компроміс, тому придбала нове ліжко.

	І ненавиділа його. Вона плавала в набивці, і спрени роздратування — немов рожеві порошинки, майже непомітні вночі, — пострибували навколо неї, поки жінка слухала дихання Дотепника. Він не хропів, але час від часу посвистував.

	Ясна повернулася на інший бік і від цього — оскільки вони обоє зазвичай зсувалися до середини цього жахливого матраца — штовхнула Дотепника. Він просто лежав на спині й тихенько посвистував видихаючи. Чи справді він спав? Цей чоловік натякав, що вночі відвідував інші місця. Інші світи. Займався політичними інтригами, про які вона поки що могла лише здогадуватися.

	 

	Так, у цих стосунках були чудові моменти. Однак багато інших нагадували це ліжко.

	— Іноді ти брешеш мені, — прошепотіла вона, дивлячись на нього в темряві. — Ти розумієш, що це означає, що такі стосунки не можуть бути справжніми? Я можу довіряти тому, хто тримає секрети, але не тому, хто бреше.

	Якщо Дотепник і знав про це, то нічого не сказав, хоча Ідея — вона висіла на стіні позаду нього — запульсувала і закрутилася. Поки що Ясна ловила його лише на невеличкій брехні. Він грав з нею у слова або в каламбури, і вона просила його зупинитися. Він пообіцяв і, здавалося, виконав обіцянку. Але потім вона помітила, що ігри не припинилися, а просто стали витонченішими — Дотепник переніс гру слів на більш заплутаний рівень, і таке важко було помітити.

	Здавалося, він подумав, що це захопить, підштовхне її. Натомість це означало дещо інше: Дотепник робитиме те, що, на його думку, буде найкращим для людини, а не те, що вони хочуть.

	Попри свої зусилля, вона знала, що не має з ним фізичної близькості так, як йому хотілося б. Навіть під час сексу вона відчувала віддаленість. Можливо, найбільшу віддаленість, яку коли-небудь відчувала. Це викликáло в нього тривогу, наче він робив щось не так; Дотепник думав, що якби більше старався, то зробив би щось приголомшливе й змінив її почуття.

	Своєю чергою, він не був близьким з Ясною на емоційному рівні так, як вона хотіла. Якби ж тільки він був з нею відвертим…

	Вона знову перевернулася. Жорстка подушка трохи врівноважувала дивну набивку, зроблену з пір’я курчат. Чи, можливо, найдрібнішого пір’я дорослих курей? Вона не змогла розібрати того, як це описав Дотепник, але хороший матрац з лушпиння лавісу був набагато кращим. З подрібненого лушпиння, в якому видалили завеликі шматки.

	Ясна замовила ще один новий матрац, щоб покласти його в сусідній кімнаті. Вона цінувала можливості спробувати те, що хотів він, але не бажала й надалі відчувати дискомфорт, щоб просто догодити йому. Стосунки вимагають жертв від усіх сторін, але вони не повинні будуватися на основі жертв. І…

	 

	І буря забери. Ось чому найкраще — це уникати такої плутанини. Лишилося вісім днів до поєдинку Далінара з Одіозумом, а вона хвилювалася про стосунки.

	Можливо, це був спосіб відволіктися. Тому що, попри всі її тренування, все навчання, всю підготовку… остаточне рішення мав прийняти хтось інший. Далінар сам битиметься із захисником Одіозума.

	Вона не заперечувала. Далінар був Виковувачем уз і запеклим воїном. Він уже спілкувався з Одіозумом і, можливо, розумів цю істоту краще за будь-якого смертного. Ясна виписала причини, чому він був найкращим вибором. Проте… чи могла цим вибором стати вона? Що, якби замість приховувати свої сили, вона розповіла людям, що може робити і чого боїться?

	Її життя та життя Далінара здавалися дуже різними. Він спалив місто, і люди йому пробачили. Він оголосив Всемогутнього мертвим, і половина подвижників приєдналася до нього. Але коли Ясна чесно говорила про свій атеїзм, свої думки про уряд чи невдоволення такими традиціями, як захищена рука… осуд і критика переслідували її, немов кати-близнюки, кожен з яких прагнув ударити батогом перед стратою.

	Коли Ясна Холін висловлювала свою думку, люди її ненавиділи. Можливо, вона зробила з цього неправильні висновки, але чи можна її звинувачувати?

	Вона згорнулася калачиком, прислухаючись до тихих звуків Урітіру. Вода сама собою рухалася по трубах. Повітря шепотіло, прокачуючись через вентиляційні отвори. Тремтячи, жінка нарешті зрозуміла, чому так ненавиділа цей матрац. Він нагадував їй про м’які кайдани, які на неї надівали ще в юності. Коли ті, хто любили її, замкнули на кілька жахливих місяців, і майже всі вже забули про це.

	Усі, крім Ясни.

	І вона ніколи цього не забуде.

	І тут Дотепник раптом сів у ліжку.

	— О, чорт, — прошепотів він.

	 

	Ясна стривожилася, прикликала Льода як Клинок — короткий міцний кинджал — і попередила спренів своєї Збруї, щоб підготувалися. Вона простягнула руку до накритого кубка зі сферами біля ліжка, але не зняла чорного покривала й не втягувала Буресвітла — Світло від шкіри зробило б її мішенню в темряві.

	Дотепник сидів, ледь помітний у тьмяному світлі, що пробивалося з кубка крізь покривало. У шовковій нічній білизні, проте волосся — як завжди — було бездоганним, наче він і не спав. Як?

	— Що таке? — прошипіла вона до нього.

	— Ох, яйця, — прошепотів він, зістрибнув з ліжка, і навколо нього з’явилися спрени потрясіння. Ідея похапцем поповзла по стіні та підлозі до нього. — Найтемніші, найволохатіші, найбрудніші яйця в найнеохайнішому паху найрозпуснішого демона у проклятому пеклі найневідомішої релігії.

	— Дотепнику? — окликнула Ясна, коли він кинувся до столика. — Дотепнику!

	Він ошаленіло подивився на неї. Потім зняв покривало з кількох сфер, і кімнату осяяло світло. Ясна кліпнула, відкидаючи свій Сколкозброєць. Якщо Дотепник не хвилювався, що осліпить їх, то фізичної небезпеки не було. Можливо, він зараз промовить ще щось дивне.

	От тільки коли він подивився на неї, його очі нагадували сяйнисті сфери. Губи стиснуті, навіть без натяку на усмішку. Щелепи напружені, кулаки стиснуті. І швидке дихання.

	Він справді панікував.

	— Дотепнику. Прошу, скажи. Що сталося?

	— Дай мені хвилинку, — пробурмотів він, повертаючись до столика, заваленого документами. — Мені потрібна… мені потрібна хвилинка…

	Він дістав блокнот і почав писати. Ясна встала, і незважаючи на тепле повітря — завдяки материним перетворенням, — лише в нічній сорочці їй було холодно. Вона накинула халат, а потім нахилилася через плече Дотепника.

	Символи, які він писав, були незнайомі — однією з багатьох мов зі світів за межами її світу, якою він міг розмовляти. Виявилося, що він креслив таблицю. А позначки ліворуч від кожного рядка — крапки й лінії — то числа? Вони повторювалися набагато частіше, ніж інші символи.

	 

	Дотепник писав несамовито, почерк ставав неохайним. Чоловік витягнув трохи дивного піску, що змінював колір, який використовував під час дослідів. Вираз його обличчя став ще напруженішим.

	Двері почали труситися. За секунду Ясна вже тримала в руці меч, але потім зрозуміла, що це він. З іншого боку нікого не було. Він чинив якийсь тиск, від якого двері завібрували. Каблучки з її шкатулки з коштовностями почали висипатися на підлогу, а її туфлі відлетіли геть, їх штовхали пряжки. Кожна частинка металу в кімнаті, за винятком Сколкозбройця, відреагувала на нього, включно з фабріалами-сигналізаторами, які почали несамовито швидко спалахувати.

	Потім пісок спалахнув перламутровими переливами і завис над столом. Шовкова нічна білизна Дотепника почала звиватися й перекручуватися, наче жива. Його рухи ставали дедалі шаленішими, крізь підлогу довкола повилазили спрени страху. Потім в одну мить його тіло фізично змінилося, попливло, як віск, — він став іншим. Нижчим, із білим волоссям і трохи іншими рисами обличчя.

	«Це він справжній», — зрозуміла Ясна. Чоловік з іншого світу, який видавав себе за Дотепника. Але… його зміна була матеріальною — не ілюзією.

	Він повернувся до неї, і олівець затріщав під тиском його пальців.

	— Мене обдурили, — промовив він.

	— Я-як?

	Пісок почорнів і знову розсипався на столик. Тіло Дотепника повернулося до знайомої форми за кілька секунд, і в кімнаті затихло — наче за його наказом, — за винятком її фабріалів-сигналізаторів, які мерехтіли білим і червоним світлом. Дотепник підвівся — знову вищий за Ясну — і взяв блокнот із записами.

	— Зникли, — сказав Дотепник, — три хвилини двадцять сім секунд.

	— Я не розумію. Вибач, Дотепнику. Я намагаюся розібратися в цьому, але… Буря забери, що відбувається?

	 

	— Вибач, вибач. — Він гепнувся на крісло біля її кам’яного столика — природної частини кімнати, яка виступала зі стіни. — Я прожив дуже довго, Ясно. Довше, ніж може пам’ятати смертний розум, тому зберігаю спогади в дечому, що називається «Енергоподих» — легкодоступній (хоча й дорогій) формі Інвеститури, яку людина може прийняти та, якщо навчиться, використовувати для розширення власної душі. Я періодично переглядаю свої спогади, вирішуючи, що можна стерти. І щойно під час перегляду знайшов дещо несподіване, дещо жахливе.

	— Три хвилини двадцять сім секунд, — прошепотіла вона, розглядаючи нотатки на сторінці, ніби за допомогою сили волі могла їх розшифрувати. — Зникли. Коли це було?

	— Трохи більше як день тому.

	— І… що ти робив у той час?

	Дотепник зробив довгий вдих, потім зустрівся з нею поглядом.

	— Розмовляв з Одіозумом.

	— Розмовляв, — повторила вона, і її серце затремтіло, — із найдавнішим ворогом людства? Істотою, яка прагне знищити нас, зруйнувати мою сім’ю, озброїти весь Рошар заради власних цілей? І ти з ним розмовляв?

	— У нас історія, — пояснив Дотепник. — Здається, я тобі вже розказував.

	Ясна вимкнула фабріали, потім підсунула стілець і важко опустилася на нього, відчуваючи нудоту.

	— Я ж просила тебе, Дотепнику, — прошепотіла вона. — Просила залучати мене до будь-яких угод, які ти обговорюєш з ним.

	— Я й кажу тобі це зараз, Ясно. Формально це стосується тебе.

	Вона не відривала погляду від його очей і зрозуміла. Для неї ніколи не знайдеться місця в його глибинному «я», правда? Вона завжди буде зовні, немов частина його колекції. Він нею насолоджувався, можливо, навіть кохав, але ніколи не довіряв секрети.

	Їй доведеться розірвати стосунки заради самої себе. Спрени тривоги, подібні до чорних хрестів, зникли, коли вона приховала почуття зради. Жінка знала, на що йде, зблизившись із ним. Любощі з безсмертним не будуть легкими.

	 

	— Що ти говорив Одіозуму? — запитала вона.

	— Я… — Дотепник знизав плечима. — Мені довелося трохи позловтішатися. Це було необхідно, враховуючи нашу історію. — Його погляд розфокусувався. — Пам’ятаю… що почувався дивно під час тієї зустрічі. Відчував якесь повторення. Щось сталося в ті втрачені хвилини. Він узяв гору наді мною, а потім викреслив пам’ять з мого розуму, і я повірив, що виграв у тій розмові. Тепер, шукаючи, можу знайти залишки. Усе було зроблено поспішно.

	— Це ж неправильно, чи не так?

	— Фантастично неправильно. Райз страждає на манію величі, Ясно. Попри всю його винахідливість, його б зачепило, якби він дозволив мені піти з думкою, що я його переміг. Але того разу він це заохочував. — Дотепник нахилився вперед і взяв її за руку. — Він виріс. Через десять тисяч років Райз справді дечого навчився. Це мене жахає. Бо якщо я не зможу передбачити, що він зробить…

	— Що тоді?

	— Ми повинні перечитати угоду між ним і Далінаром. Зараз же.

	У Ясни була копія. Після того як Далінар і Одіозум узгодили умови, Родич зміг процитувати для них точне формулювання. Спрен вказав, що угода між богами є не зовсім контрактом, але її можна переписати як контракт.

	Дотепник почав вивчати угоду.

	— Дотепнику, — сказала Ясна, почуваючись по-справжньому знервованою, — Одіозум сказав, що дотримуватиметься духу угоди, не використовуючи лазівок. Ти підтвердив, що все дійсно так працюватиме?

	— Я так думав, — пробурмотів він, продовжуючи читати. — І також думав, що знаю Райза. Усе невизначено…

	Біля входу в покої Ясни почувся стукіт. Вона натиснула рукою на стіну й попросила Родича ввімкнути світло, а потім пройшла зі спальні через вітальню до дверей. Постукала певним чином і почула правильний стукіт у відповідь, потім відчинила двері. Прийшов Гендіт з Кобальтової гвардії. Чоловік із розсудливістю, що відповідала його загальній врівноваженості. Вона довіряла йому, так само як і будь-кому, тому її не бентежило, що він побачив, як Дотепник вийшов зі спальні.

	 

	— Що сталося? — спитала в Гендіта.

	— Промениста Шаллан і великий князь Адолін повернулися, ваша величносте, — відповів він тихо. — Війська рухаються через Гадесмар до Азіміра, і вони повідомили, що Присяжна брама пропустить ворогів. Ваш дядько велів збиратися за першим дзвоном.

	— Я буду там, — сказала вона, потім зачинила двері й озирнулася через вітальню на Дотепника.

	Сили вторгнення наближаються до Азіміра. Вони з Далінаром передбачали, що нападати будуть аж до кінця терміну, але очікували прикордонних сутичок. Зрештою, чи можна мобілізувати значні сили та здійснити напад усього за десять днів?

	— Я знав, що втрата Перпендикулярності Культивації зашкодить нам, — сказав Дотепник. — Ми мали битися за неї.

	— У нас не було ресурсів, щоб утримувати моря Гадесмару, — відказала Ясна. — Ми можемо відбити цю атаку. Якщо припустити, що…

	— Якщо припустити, що таких атак більше не буде. Це здається небезпечним припущенням. Щось у цьому немов неправильно, дуже, дуже неправильно… Що ще я упустив?

	— Якщо ти щось упустив, чи можливо, що ти упустиш це знову під час вивчання?

	— Маєш рацію, — сказав Дотепник і глибоко вдихнув. — Ти… ти маєш рацію. Нам потрібен експерт, який знає навіть більше, ніж я — а я знаю немало.

	— Ти знаєш таку особу?

	— У твоєму світі? Тільки одну таку, але ми з нею не спілкуємося. Натомість спробую зв’язатися зі старим другом…

	***

	Навані не спала.

	 

	Вона продиралася через надра Урітіру, досліджуючи стародавній тунель, який — до її уз із Родичем — був недоступним. Довкола неї підстрибували спрени життя — маленькі сяйнисті зелені порошинки. Кожен такий спрен, що прибував до вежі, приваблений раптовим перетворенням, спочатку знаходив Навані і крутився навколо неї кілька годин, а вже потім вирушав до полів.

	Вона намагалася заснути. Не спрацювало, тож піддалася прагненню досліджувати. Цей тунель зрештою привів до великої кімнати зі стіною з фабріалів: сотні сяйнистих самоцвітів у дротяних корпусах виринали з каменю, немов скелебруньки.

	Щось привело її сюди, оскільки вона відчувала роботу вежі. Тисяча різних фабріалів пульсувала в її свідомості по всій висоті вежі. Атрактори забирали воду до насосів глибоко внизу, доставляючи її до тисяч різних кранів по всій величезній будівлі. Нагрівальні фабріали робили повітря теплим. А ці фабріали на стіні втягували повітря й проганяли його через Урітіру, провітрюючи все місто. Як багато Навані зможе з цього навчитися? Які дива зможе створити з такими знаннями?

	Жінка заплющила очі, відчуваючи фабріали в стіні ще сильніше тепер, коли перебувала поруч. Повітря нагадувало дихання в її легенях, вода — пульсування її судин. Щоразу, коли вона робила паузу, то відчувала це — а також безліч інших взаємодій. Вогні, що світилися з каменю. Ліфти в майже постійному русі. Могутню силу Вежесвітла, що вливалося у всіх Променистих, які входили у вежу.

	Відчувши все це, вона сподівалася, що її дім — тепер продовження її самої — буде захищений від усяких майбутніх нападів ворога.

	«Так і повинно бути, — сказав Родич у її голові. — Раніше вони рідко наважувалися проникати в мене. Моє Світло не тільки змушує Сплавлених втрачати свідомість, але й робить тутешніх Променистих по суті непереможними».

	«Нам потрібно навчитися відправляти це Світло разом з ними», — подумала Навані у відповідь, проходячи через кімнату й торкаючись пальцями кожного фабріала, до якого могла дотягнутися. Спрени з пів дюжини різних видів слідували за нею, немов плащ зі світла.

	 

	«Це неможливо зробити, — відповів Родич. — Люди не здатні утримати моє Світло — вони занадто діряві».

	Розмовляючи з Далінаром раніше, вона дізналася, що Променисті, які залишали Урітіру, втрачали Вежесвітло майже одразу. Якщо людина несла його в самоцвіті, це Світло витікало швидше, ніж Буресвітло. Вежесвітло було даром, але виключно в Урітіру.

	Але поки вони тут, воно всюдисуще. Як і ритми, які Навані тепер відчувала через узи. Вона заплющила очі, дозволяючи собі осягнути все це. Вібрації планети. Механізми вежі. Спренів, що співали Родичу.

	Жінка виявила, що таке неймовірне усвідомлення неможливо ігнорувати. Тож ні, вона не спала. Не спала вже протягом двох днів, але не відчувала втоми, не приваблювала жодного спрена виснаження.

	«Ти хочеш, щоб я стишило шум?» — запитав Родич.

	«Можливо, — відповіла Навані. — Зрештою мені потрібно буде поспати».

	«Ні. Ти — частина мене, а я — частина тебе. Вежі сон не потрібен. І тобі також».

	Не треба спати…

	Їй слід було запитати, але так багато всього треба дізнатися. Лише вчора вона зрозуміла, що не може залишати вежу на тривалий час, інакше послабляться узи. Щонайбільше кілька тижнів — надовше вона не могла ризикувати.

	Навані намагалася не відчувати перешкод через це. Вона отримала величезні дари, і плата була розумною. Крім того, скільки можна зробити за додаткові години, не витрачаючи часу на сон? Вона розплющила очі й відкинула голову назад, дивлячись на тридцять футів угору, на стіну, всіяну самоцвітами й фабріалами філігранної роботи. Це все було так навдивовижу приголомшливо. Не просто узи з вежею, але і її емоційна подорож. Визнання власної гідності. Вона стала Променистою, хоча була впевнена, що це не її доля.

	Над Навані з’явився самотній спрен допитливості, схожий на дивовижний тривимірний перехід кольору. Вона ахнула, адже побачила такого вперше.

	 

	«Вони бояться, — пояснив Родич. — Що їх спіймають. Тому нечасто приходять до людей».

	Одна річ досі розділяла Навані та Родича: той не схвалював сучасні фабріали. Спрен непокоївся, що Навані скористається тим, чого навчилася, і створить ще більше такої мерзоти. Сучасні фабріали вимагали ув’язнення спренів проти їхнього бажання. Давні моделі, подібні до тих, що керували вежею, залучали спренів добровільно, проте були неефективними в багатьох аспектах…

	І буря забери. Треба так багато всього навчитися. Так багато зробити. Навані ледве розуміла, з чого почати. Можливо, вона зможе обговорити це з Далінаром? Навані сподівалася, що він уже спав.

	«Твій чоловік відчиняє двері до ваших покоїв, — сказав Родич. — Хочеш послухати, що він говорить?»

	«Нам потрібно обговорити те, що ти шпигуєш за всіма у вежі», — відповіла Навані.

	«Чому?»

	«Це неправильно. Людям потрібна приватність».

	«Вони всередині мене, Навані. Вони не можуть розраховувати на приватність, коли залазять у когось. І я не чую всього. Тільки те, на що звертаю увагу».

	«І все-таки здається…»

	«Навані. НАВАНІ».

	Вона завмерла на місці, тримаючи руку на фабріалі, і спрени життя кружляли навколо, відчуваючи її настрій.

	«Що таке?»

	«Тобі справді потрібно послухати, що говорить ця Вітробігунка».

	***

	Королева Фен не спала.

	Вона звинувачувала принца-консорта. Вони прийшли на королівську яхту, тому що він скучив за «скрипом палуби, що нагадував серенаду в такт рівномірним ударам хвиль по корпусу». Іноді вони сідали на корабель, навіть коли той стояв на причалі, на кілька ночей. Це була втеча, яка не передбачала довгої дороги, оскільки в королеви були справи.

	 

	Але вони перебували не в королівській каюті яхти — лежали під нижньою палубою, у мічманській каюті, у тісному гамаку. Вона не скаржилася, адже сама вийшла заміж за моряка. Крім того, тут було затишно і тепло. Але все одно.

	— А чи ми не застарі для цього, яхонтосерденько моє? — спитала вона, погойдуючись у гамаку в темному приміщенні.

	— Я вирішу разом з радою, кохана, — відповів він, кольнувши її шкіру вусами. — Королева хотіла б отримати пораду від найгеніальнішого зі своїх радників: чи вона занадто стара для якісного проведення часу з чоловіком? Можливо, надто видатна, щоб час від часу гойдатися на прибої?

	— Я не про це говорила. Лише про те, що ми прокралися повз вартових і знайшли гамак. Тобі майже сімдесят, ти ж не забув.

	— І це робить тебе…

	— Майже сімдесят.

	— Я ще досить молодий за деякими підрахунками.

	— Як це ти рахуєш, що в сімдесят ще молодий?

	— Мені майже сімдесят.

	— І що?

	— А те, що середній вік членів твоєї купецької ради має бути приблизно вісімдесят, — відповів Кмакл. — Зважаючи на це порівняння, ми фактично ще нові шхуни. А тепер перестань відволікати мене, щоб я не відволікав тебе.

	Вона зітхнула, але розслабилася в гамаку, що гойдався, і грубе полотно натирало її голу шкіру. Хвилі хитали корабель, і її турботи зникли, коли жінка відчула теплу довершеність. Аж доки яскраве біле світло не осяяло каюту. От Геєна.

	Фен сіла, і Кмакл по інший бік гамака теж сів. Обоє злісно глянули на молодого лейтенанта, який стояв на драбині, що вела на палубу, тримаючи в руках ліхтар із діамантовими сферами. Його очі зупинилися на Фен — голій у гамаку, — і він, вражений, упустив ліхтар. Той розбився, розсипавши діаманти каскадом блискучого світла.

	 

	— І чого це нас турбують? — сказав Кмакл. — Я думав, вони знають, що не треба нас шукати. Я спеціально залишив підказки…

	— Вибачте, вибачте, вибачте, — затараторив лейтенант, спускаючись по драбині, і навколо нього з’явилися спрени сорому, коли він почав збирати діаманти. — Вибачте! Я не побачив! Тобто, побачив, ваша величносте! Ох!

	— Усе добре, — сказала Фен, лягаючи. — А ти знаєш, що колись королев іноді малювали з однією голою груддю?

	— Ніколи не розумів цього, — зауважив Кмакл.

	— Якась нісенітниця про годування народу грудьми, — відповіла Фен. — Ніби в таких старих грудях є щось, крім тирси.

	Лейтенант продовжував збирати діаманти — хоча якби в нього була бодай половина мозку, він би просто пішов.

	— Це справді наша провина, що ми втекли, — сказав Кмакл. — Не можу повірити, що ти дозволила мені вмовити тебе, Фен. Я думав, що ти відповідальніша.

	Вона закотила очі, потім натягнула рукавичку на захищену руку.

	— Дивися, — сказала, ворушачи пальцями. — Ось. Це допомагає, лейтенанте?

	— Ні! — заверещав юнак. — Правда, правда не допомагає.

	Вона всміхнулася Кмаклові, відчуваючи підступне задоволення від ніяковості молодого офіцера. Він отримав по заслугах. Попри те що вони вдавали таємничість, увесь корабель знав, що треба не помічати цього, дозволяючи їй із чоловіком уявити, що вони скандальні.

	— Ой, відпусти хлопця, Фен, — сказав Кмакл.

	— Іди собі, хлопче, — веліла королева. — Ми розберемося з розсипаними сферами. Удаси, що тебе тут не було, а ми вдамо, що нас тут не було. Виходь. Киш.

	Юнак підвівся. Його білі брови були налаковані за морською модою. Він міцно заплющив очі й віддав честь.

	— Ваша величносте! Принце-консорте! Мене послали знайти вас! Новини з Урітіру: ворожі війська готові вдертися в Азір!

	 

	— Що? — Фен стривожилася, потяглася до свого одягу на підлозі, і вони з чоловіком ледь не попадали з гамака на голі зади. — Чому ти нічого не сказав?!

	— Вибачте. Вибачте, вибачте, вибачте! — Юнак знову віддав честь, усе ще із заплющеними очима.

	— Я думав, що вони вже вдерлися в Азір, — сказав Кмакл.

	— Це був Емул, — нагадала вона. — Неможливо, щоб вони досягли Азіру до крайнього терміну; у них на шляху основна частина наших армій.

	— Вони рухаються через Гадесмар! — сказав лейтенант.

	— Чи знає про це Тайленська рада, хлопче? — запитав Кмакл.

	— Їх уже будять. Я… — Він запнувся і позадкував — хтось іще спускався по драбині.

	То був буреклятий адмірал. Точніше, Фладрн — чоловік із сивим волоссям, що нагадувало грозові хмари, і шипастими бровами. Він поглянув на роздягнену Фен і тут же, не запинаючись, промовив:

	— Ваша величносте, це терміново.

	— Ці новини про Гадесмар настільки погані? — спитала Фен, поспіхом одягаючись.

	Якби ж Фладрн прийшов сам…

	— Ні, не про це, — сказав Фладрн. — Дещо нове.

	Фен завмерла. Усередині немов утворилася яма, і спрени очікування, як стрічки, здійнялися крізь дошки підлоги. Можливо, завдяки тому, що вона все життя очікувала найгіршого, якимось чином знала, що він збирався сказати.

	— Другий наступ, — здогадалася.

	— Так, ваша величносте. Нашу блокаду Я-Кеведу прорвали. Ми щойно отримали повідомлення.

	— Веденську блокаду? — перепитав Кмакл. — Ми повинні були добре утримувати її, от тільки…

	— От тільки прибула потужна повітряна підтримка. — Фен заплющила очі. — Небесні?

	— Ні, ваша величносте, — сказав адмірал. — Неболами. Усі їхні сили — сотні. Вони відкинули Вітробігунів, яких поставили для захисту наших кораблів, а потім потопили половину флоту. Інша половина нашої армади розпорошилася, але тепер штурмовий загін прямує до Тайленграда.

	 

	Фен намагалася стримати хвилювання. Вони припускали, що ворог битиметься за кордони, але виявилося, що він запланував щось грандіозніше — гру за серця столиць коаліції.

	— Бурекляття, — прошепотів Кмакл.

	— Ходімо, — сказала вона, розплющуючи очі й кидаючи йому штани. — Наше місто в небезпеці, і після прориву блокади ми не можемо зупинити штурму. Настав час побачити, яку підтримку ця коаліція готова нам надати.

	***

	Янаґон Перший, Верховний Акасікс, Імператор усього Макабаку, спав.

	Він мав спати. Тому що в розкладі було написано, що він мав спати, а він дотримувався розкладу. Це, фактично, єдине, що від нього вимагалося. Дотримуватись плану, показувати імперії приклад стабільності.

	Імператор не лежав без сну, дивлячись у стелю. Імператор розумів, що тільки силою волі може принести мир і злагоду своєму народу. Тож силою волі імператор, очевидно, міг змусити себе заснути. Тож він спав. Саме зараз. Він мав спати.

	Тому в голові роїлися думки людини, що спить.

	Він не метушився і не крутився. Десятеро благословенних громадян, яким було надано привілей пильнувати його постіль, розтлумачили б таке як нервозність. Це була велика честь, і її того вечора віддали жінкам, які сумлінно працювали, щоб прогодувати свої війська, що воювали біля Емулу. Це відбувалося всю ніч, щоночі. Щогодини десять нових людей приходили насолодитися присутністю в покоях імператора.

	Не присутністю Янаґона. Не людина благословляла цей народ, а сама посада. Янаґон нагадував вішак, на якому висів його одяг і зберігав свою форму, щоб ті, хто проходив повз, могли його побачити та здобути натхнення.

	 

	Як же йому хотілося робити більше, ніж просто стояти і бути у всіх на очах.

	Добре, що він спав, бо такі думки були непристойними. Янаґон не такий, як Далінар Холін, який вирішував, а потім діяв. Не такий, що кидався в бій у Сколкозбруї та зі Сколкозбройцем, виковуючи націю. Така людина була небезпечною.

	От тільки під час сну Янаґон хотів бути небезпечним.

	На папері він володів кожним Сколком у великій імперії. Але насправді більшістю з них володіли інші королівства — і хоча вони на словах служили імператорському престолу Азіру, проте ніколи й не подумали б привезти сюди свої артефакти. Він був би дурнем, якби викрив слабкість імперії, висунувши таку вимогу.

	Азір також володів Сколками, якими користувалися прославлені солдати з наданими імперією правами — могли пропонувати служіння видатним купцям і домам Азіру за гроші, значна частина яких ішла на користь короні. Більшість їхньої роботи була цивільною, як-от вирізання нових канав і тому подібне. Ті, хто володів Сколками, були лояльними — поважна позиція. Якщо вимагати, щоб вони повернули Сколки, це стало б для них великою ганьбою. Крім того, потребувало чимало документації.

	Навіть якби вони повернули Сколки, Янаґон не зміг би ними користуватися. Він був надто важливий. Він був потрібен. Не щоб правити королівством — це не входило в його обов’язки, що чітко вказано в безлічі кодексів. Робота полягала в тому, щоб лежати в ліжку та спати, а його думки роїлися в голові під наглядом громадян, що молилися.

	«Єзіре, боже на небесах, у древніх Покоях, — подумав він, — чи справді ти хочеш від мене лише цього?»

	Ніколи не хотів би повернутися до тих днів, коли разом із дядьком був злодієм. Він ненавидів те життя. Проживати кожен день заради наступного пограбування? Порушувати порядок народу, бути паразитом, який харчується з тих, хто виконує важку роботу? Ні, він не хотів цього. Але що більше вчився, то більшим у його усвідомленні ставав світ. І як мало чого можна досягти лежанням у ліжку, дивлячись на власні повіки.

	 

	Тому він був у піднесеному настрої, коли хтось порушив протокол. До дверей підійшли вартові, пошепки перепрошуючи почесних гостей, які годували війська. Вклонились гостям, бо сьогодні ті були одними з найпочесніших в імперії. Потім вклонилися йому, ще нижче.

	Янаґон розплющив очі й спокійно сів. Кухарі перешіптувалися, витріщивши очі. Він оглянув п’ятьох вартових, із задоволенням запам’ятовуючи імена кожного з них, хоча ніколи не заговорив би з ними прямо — від цього їм стало б незручно. Натомість подивився повз них туди, де стояла на колінах Нура. Головна візирка його двору. Учена, розробниця стратегій, учителька.

	Що б не трапилося, це було справді важливим. Не кажучи жодного слова, він зіслизнув із ліжка й розвів руки, щоб його одягнули.

	Імператор прокинувся.

	
 

	15. Спрени пристрасті

	Ця сім’я не розмовляла моєю мовою, але ми вміли писати гліфи, що полегшило нашу бесіду. Розділивши з ними тепле багаття, я дізнався дещо з їхньої історії.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Хоча Шаллан наполягла на тому, щоб зібратися та поговорити зі своїми Прядильниками, Адолінові вдалося поспати кілька годин. Він прокинувся, плануючи прибути на зібрання раніше, щоб отримати інформацію про поточне розташування військ. На жаль, дещо перешкодило його планам. Воно називалося «душ».

	Вода лилася крізь отвори в стелі маленької кімнати біля його спальні. Світло за камінням вказувало рівень тепла, і коли він притискав до нього руку й обертав, міг зробити воду то теплішою, то холоднішою. Схожий циферблат дозволяв регулювати тиск і силу струменя.

	Він був великим князем. Сколкозбройним. І це найчудовіший момент розкоші, яку він коли-небудь відчував. Пара наповнила кімнату, немов у тайленській сауні, і тепла вода розтопила його втому й тривогу. Вони здавалися твердими, як камінь, але навіть камінь зрештою руйнується дощовою водою.

	От бурі. Адолін міг би залишатися тут годинами. Він збільшив тиск, щоб вода помасажувала спину. А як воно буде після важкого тренування? Він глибоко зітхнув, привабивши чимало спренів радості. Буря забери, зараз спренів у вежі справді стало набагато більше ніж раніше, так?

	 

	Тут зазирнула Шаллан — немов сплеск рудого кольору на жовто-коричневих шарах каменю. Їй треба було провести зібрання.

	— Що це таке? — здивовано спитала вона.

	— Гакіндар називає це душем, — відповів Адолін, маючи на увазі слугу їхньої кімнати.

	Шаллан витріщилася очима кольору морської води, яскравими, як сфери.

	— Мені потрібно спробувати. — За мить вона була там і здавалася приголомшеною, відштовхнувши Адоліна вбік. — Це повинно нагадувати великобурю?

	— Тут можна регулювати тиск, — сказав він, відводячи очі й показуючи їй.

	Вона зменшила тиск — змінила струмінь із шаленого биття на легеньке бризкання.

	— А-а-ах… Але так недостатньо гаряче.

	— Ти намагаєшся мене вигнати? — запитав Адолін, коли вона підвищила температуру до неприємної.

	— Нагадує дощ, — промовила вона, відкинувши голову назад, щоб вода могла омити обличчя, — якби дощ був теплим.

	— Гарячим.

	— Тепло — це життя. Воно нагадує мені, що я жива.

	— Ти… це забуваєш?

	— Час від часу, — прошепотіла вона, а тоді сперлася на нього, притиснувшись мокрим волоссям до його грудей. — Ти теж теплий.

	— Гакіндар приніс мені шість різних видів мила, — сказав Адолін. — І шорстку пісочну суміш із Марату для відлущування шкіри! А це мило з Тайлени — його використовують для брів, але воно фантастичне для волосся.

	Дівчина відсторонено кивнула, заплющивши очі. Тож Адолін обійняв її, притиснувшись своєю шкірою до її шкіри, гладенької й теплої. Сама досконалість. Те, чого він завжди хотів і так і не зміг знайти, доки не зустрів її. Не просто шкіра до шкіри. Душа до душі. Він провів пальцями по її мокрому волоссю, масажуючи шкіру голови, а вона притулилася щокою до його грудей.

	 

	— Я кохаю тебе, — прошепотів він.

	Вона всміхнулась у відповідь, і він трохи підняв її над підлогою, міцно тримаючи, а навколо кружляли спрени радості.

	— Мені все ще… — прошепотіла Шаллан. — Мені все ще потрібно впоратися з Примарокровними. Можливо, доведеться пропустити зібрання в Далінара. Ти… ти скажеш йому і Навані… про Мрейза і про те, що я зробила? Я не впевнена, що зможу приділити цьому час.

	— Звичайно, — відповів Адолін, вражений тим, наскільки відкрито вона прагнула говорити про ці проблеми. І якщо зараз не хотіла — можливо, не могла, — сама пояснити Далінарові, Адолін розумів її. — Я не звинувачую тебе в тому, що ти хочеш, щоб хтось підготував мого батька до розмови з тобою. Він буває… суворим до тих, хто його розчаровує.

	Можливо, вона відчула гіркоту в його тоні, помітивши, як кілька спренів слави блимнули та зникли. Минув рік відтоді, як Адолін дізнався, що Далінар убив його матір, і він не міг цього пробачити. Коли чоловік поставив Шаллан на ноги, вона обхопила його обличчя долонями.

	— Чи допоможе, якщо поговорити? — запитала вона.

	— Я не знаю, Шаллан. Чесно кажучи, не хочу про нього думати. Чи говорити з ним. Я не хочу виправляти все між нами. Я просто… я…

	Адолін думав, що від чекання біль зникне. Натомість біль немов загноївся. Чоловік виявив, що гнівається ще більше, ніж тоді, коли дізнався про це.

	— Іншим разом, — сказав він Шаллан. — Обіцяю. Ти справді збираєшся пропустити зібрання? Чула про Тайленград? Другий наступ. Може, їх буде більше. Ми дізнаємося, коли надійдуть звіти розвідників.

	— Ти впораєшся. Мрейз десь тут, у вежі, і незабаром діятиме проти мене. Тож я повинна випередити його. Допоможе, якщо ти поговориш із Виковувачами уз, можливо, виб’єш для мене дозвіл на війська Променистих та превентивний удар, якщо я зможу знайти, де тепер лігво Примарокровних.

	Адолін зітхнув, знову обіймаючи її.

	 

	— Це коли-небудь закінчиться? Ми познайомилися незадовго до Вічновію й одружилися в розпал війни. З мене вже досить щоденного носіння форми. Спостерігаю, як падають міста. Відчуваю, що потрібно міцно тримати тебе в обіймах щоразу, бо не знаю, коли випаде наступний шанс.

	— Я знаю, — прошепотіла вона, знову притулившись головою до його грудей. — Я хочу зацілувати тебе, доки ти не почнеш задихатися, і провести цілий тиждень, не виходячи з наших покоїв. Але ми так не можемо. Ще не можемо. Мрейз спробує заподіяти мені біль, коханий. Довести, що я повелася по-дурному, перейшовши йому дорогу. Щоб дістатися до мене, він ув’язнить або вб’є тебе, якщо зможе. Я повинна випередити його.

	Він зустрівся з нею поглядом, як міг, бо вони обоє кліпали від води, що потрапляла в очі. Дівчина простягнула руку, щоб відкинути з обличчя водоспад мокрого рудого волосся. Можливо, це було не найкраще місце для багатозначного погляду, але жоден із них не поворухнувся, і незабаром до спренів радості приєдналися спрени пристрасті — схожі на сніжинки, але більш кристалічні.

	— Дякую, — сказав він.

	— За розуміння?

	— За те, що довіряєш мені тебе розуміти. Я ніколи не виражав невдоволення від того, що ти маєш секрети, Шаллан, але тепер, коли ти ділишся ними, я вважаю їх цінними.

	Вона схилила голову набік.

	— Я ж… поділилася ними, правда? Ти про все знаєш. Усе про Мрейза, Примарокровних, Безформну… — Вона міцно стиснула його передпліччя, притулившись усім тілом, і всміхнулася, а з її носа стікала вода. — Ти все знаєш і не ненавидиш мене! Так?

	— Звичайно.

	— Усе майже в порядку. Можливо, мабуть, усе вдасться… якщо я зупиню Мрейза. Не знаю, чому він хоче знайти місце ув’язнення наймогутнішої Розствореної, але…

	Адолін кивнув.

	— Я представлятиму тебе на зібранні.

	 

	Вона посунулася, щоб вислизнути, навіть не змастивши волосся кондиціонером. Він потягнув її назад. Але не через волосся.

	— Звичайно, у нас ще є кілька хвилин, — сказав Адолін, — перш ніж побіжимо до наступного критичного моменту? Хіба ти ніколи не замислювалася, як це воно — під дощем…

	Вона замовкла, тримаючи його за руку.

	— Зараза.

	— Що?

	— Я дуже наполегливо намагалася залишатися зосередженою, Адоліне Холіне, і вдавати, що ти не найпрекрасніша статуя чоловіка, яка коли-небудь прикрашала світ.

	— Навіть коли той чоловік мокрий?

	— Гм… особливо коли він мокрий, коханий.

	Вона знову підійшла до нього, піднялася навшпиньки й поцілувала, а вода падала навколо них, наче оплески. Жар, з яким він боровся, наростав усередині, перевершивши жар струменя, що тік згори, і спрени пристрасті почали падати інтенсивніше. Здавалося, незалежно від того, чи був у неї вільний час, вони його знайдуть.

	***

	Далінар крокував коридорами Урітіру, на ходу накидаючи мундир. До нього приєднався Колот — заступник командира Кобальтової гвардії. У цього високого світлоокого чоловіка крізь чорне волосся пробивалися невеликі жмутики рудого, досить темні, щоб їх було видно лише при прямому світлі.

	Тепер Далінарові не були потрібні охоронці, але він нічого не сказав, коли чоловік пішов за ним. Колот кілька років перестрибував з однієї посади на іншу, і останнє, що йому хотілося, — це почуватися непотрібним або відкинутим. Знову. Келен, зброєносиця Вітробігунів, яка прийшла по Далінара, летіла поруч із ними. Минуло лише три дні, відколи Навані відновила роботу вежі, а Вітробігуни вже, здавалося, почувалися дуже зручно, літаючи весь час.

	Навіть у цей час ночі Урітіру зазвичай не спало, але сьогодні у головному коридорі було менше натовпів, ніж зазвичай. Вторгнення та комендантська година мали тривалий ефект. Люди досі були травмовані та ховалися по кімнатах, оговтуючись від стресу. Далінар поспішав, зберігаючи інерцію, як і завжди. Люди, які його помічали, кричали й відскакували, але здебільшого він їх усіх ігнорував.

	 

	Коли вони наблизилися до атріума, звідки можна було потрапити до зали для зібрань на вершині вежі, Вітробігун Сиґзіл промчав коридором і приземлився неподалік.

	— Я отримав перші звіти розвідників, сер.

	— Ну і?

	— І ви мали рацію, сер, — сказав Сиґзіл, простягаючи стос паперів, поки вони йшли. — Не тільки Азімір і Тайленград — є і третій наступ. Велика кількість Сплавлених маршує на Розколоті рівнини.

	Геєна. Два наступи — і так досить погано, особливо коли один був на Тайленград, який ледве оговтався після битви на Тайленському полі рік тому. У них не було багато оборонних сил, і ті кілька кораблів, які зберіг королівський флот, призначалися для Веденської блокади. Далінар мав надіслати підтримку Фен. Дуже значну.

	— Що відомо про тих Сплавлених? — запитав Далінар.

	— Ми послали двох Вітробігунів, — відповів Сиґзіл, — які дислокувалися на розвідувальному посту в Морозних землях. Сер, вони приблизно підрахували, що Сплавлених майже тисяча, а ще з ними щонайменше один громоскелець, якщо не два.

	— Буря забери, — сказав Далінар. Тисяча Сплавлених? Він ніколи не брав участі в битві з більш ніж двома сотнями. У всьому Рошарі не було так багато Променистих — лише менше половини від кількості Сплавлених. — А чому Розколоті рівнини? Чи вони дізналися про план Ясни заснувати там друге алетійське королівство?

	Вітробігуни не могли йому відповісти, хоча відправити Сплавлених мало сенс. Одіозум не міг доставити багато військ на Розколоті рівнини до кінцевого терміну, тому йому довелося покладатися на якість, а не кількість. Крім того, Сплавлені пересувалися набагато швидше, ніж звичайні війська, особливо якщо серед них були Небесні, що могли частину шляху перенести по повітрю інших.

	 

	— Наступ з трьох боків, — сказала Келен, зависаючи ліворуч від нього. — Завдавання удару по наших трьох наймогутніших фортецях, крім Урітіру.

	— Якщо припустити, — мовив Сиґзіл, — що вони не планують завдавати удару й тут теж.

	— Родич упевнений, — озвався Далінар, — що жоден Сплавлений не посміє ступити сюди зараз і що сили Владних не працюватимуть. Їм довелося б залучити звичайні війська, а їх би повбивали наші Променисті.

	Але здавалося, що це було попередження. Удари по коаліції Далінара: Азімір, Тайленград і Розколоті рівнини, які перетворювалися на Алеткар у вигнанні. Як тільки за вісім днів відбудеться поєдинок, кордони зафіксуються — і хоча ворог, імовірно, зможе захопити більше земель, наступаючи на кордони, це лякало більше. Це попереджало, що Одіозум зможе вирізати самі серця своїх ворогів, якщо захоче.

	Ну що ж, нехай спробує. Вони дісталися до атріума й вийшли на балкон, з якого відкривався огляд на центральну магістраль. Велике вікно простягалося вздовж дальньої стіни, на сто поверхів у небо, і за ним було видно темряву.

	— Про всяк випадок, — сказав Далінар, — розбудіть усіх солдатів. Розішліть патрулі, щоб перевірили довколишні гори, а також Гадесмар у цьому місці. Розмістіть учетверо більше вартових у всіх точках, звідки можливе вторгнення в Урітіру, включно з Присяжною брамою та печерами. Є новини про інших монархів?

	— Вони підтвердили, що знають про зібрання, сер, — відповів Сиґзіл, подаючи папери. — Тешав попросила доставити їх. Листи з Азіру й Тайлени — обидва здаються досить тривожними, але там погоджуються, що зібрання — це розумно.

	Далінар дав йому повноваження, як командиру Вітробігунів, читати такі листи. Було чудово мати поруч ще одного чоловіка, який не бентежився, коли його бачили за читанням. Раніше Сиґзіл завжди соромився свого навчання в Азірі й того, що воно включало вміння читати алетійське письмо. В умовах рішень Далінара його потреба в прихованості зникла.

	— Хтось бачив Дотепника? — запитав Далінар.

	 

	— Він там, — сказав Сиґзіл, показуючи на один із ліфтів, що вже підіймався на верхні поверхи. — Я помітив його з королевою по дорозі.

	— Добре. — Далінар простягнув руку. — Якщо Підкинеш мене, я зможу дістатися туди швидше за них. А потім… — Він замовк, помітивши, що хтось наближається коридором. Няня, яка несла маленького Ґавінора, одягненого в дитячий костюм зі штанців до колін і куртки.

	— Марарін? — запитав у неї Далінар. — Щось сталося?

	— Я веду його до кімнати в саду, — відповіла Марарін. — Це його втішає, Ясновельможний. Прошу вибачення, я не очікувала, що зустріну вас.

	— Зараз середина ночі.

	Ґав уткнувся обличчям у її хаву, але глянув на Далінара. Очі хлопчика були червоні від сліз.

	— Кошмари? — запитав Далінар у Марарін.

	Вона кивнула. Жінка могла бути суворою, але дуже дбала про дітей, яких доглядала.

	— Дідусю? — прошепотів Ґав, позіхаючи. — Ти обіцяв погратися зі мною в бій на мечах.

	— Тобі потрібно поспати Ґаве, — тихо сказав Далінар, ступаючи до нього. — А в дідуся сьогодні важлива робота. Пограємося завтра.

	Ґавінор кивнув, витираючи очі платтям Марарін.

	— Дай йому щось поїсти, — велів Далінар. — А потім приведи на вершину вежі. Можливо, після зібрання я зможу…

	— Далінаре Холіне? — гукнув чийсь голос.

	Він обернувся, але побачив, що вартовий Колот уже став між ним і тією, хто його покликав. Це виявилася невисока макабакійка в коричневому одязі. Її чорне волосся вилося тугими кучерями, статура була міцною. Темно-карі очі мерехтіли від чогось, чого він не міг визначити.

	— Я вас знаю? — запитав Далінар.

	— Ми зустрічалися, — відповіла вона, потім розвернулася, пішла вздовж поручнів балкона й помахала Далінарові, щоб той ішов слідом.

	— Ви віддаєте накази королю Урітіру? — спитав Колот. — Що за…

	 

	— Стійте тут, — велів Далінар, махнувши їм усім рукою.

	А потім побіг навздогін за жінкою. Її манери, постава та вигляд навіяли глибинні спогади. Про те, що він колись забув через її саму.

	Ні, цього не могло бути. Чи могло?

	Культивація. Третя богиня.

	
 

	16. Туманні обіцянки й натяки

	Вони покинули сім’ю та успадковану домівку, що багато хто вважав би безрозсудним.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Шаллан лежала горілиць на підлозі під душем, і вода омивала її. Дівчина зменшила струмінь до бризок, що нагадували позбувайло в кінці бурі, щоб вода стікала на її голу шкіру та стукотіла по каменях навколо. Повітря було вологе від пари, тож вона важко вдихала його.

	Так могла б лежати вічно, насолоджуючись задоволенням і насиченістю, які ніколи б не відобразила на малюнку. Цей відрізок часу стосувався більше відчуттів, ніж описів. Усвідомлення того, що вона відкрилася Адолінові, і він прийняв її з усіма недоліками, проблемами та мріями.

	Вода, камінь і пара…

	…задоволення від усвідомлення того, що все було — ненадовго — правильно…

	…ледачі спрени радості, що кружляли навколо неї, як синє листя…

	Це була її винагорода. Вона дозволила собі затриматися, а Адолін зачинив душову ззовні й попрощався.

	 

	Зітхнувши, Шаллан перевернулася на живіт, вода била їй по спині, і дівчина побачила цілу колекцію брусків мила, пемзи та інших засобів для купання. Дюжина їх скупчилася, світилася блідо-сріблястим та підстрибувала вгору-вниз.

	— Шаллан! Шаллан! Шаллан!

	— Друзі, ви… спостерігали? — запитала вона спренів творення.

	— Шаллан! Шаллан! Шаллан!

	«Що ж, приємно мати групу вболівальників», — подумала вона.

	Шаллан підвела погляд і побачила, що Фрактал утворює брижі на кам’яній стіні.

	— Не говори цього, — сказала йому, підводячись на ноги.

	— Що? Зараз це цілком дозволено і навіть заохочується.

	Вона всміхнулася й закінчила споліскуватися, потім вимкнула воду й прошепотіла маленьке «дякую» вежі, витираючись рушником. Потім оглянула стіну, на якій сидів Фрактал, шукаючи якісь ознаки Духівниці.

	Нічого. Вони могли й досі бути пов’язані узами, але цього виявилося недостатньо, щоб перетягнути Духівницю сюди. Гарний настрій Шаллан зник, коли вона уявила, як її бідолашна спренка сидить одна з іншого боку. «Я це виправлю, — подумала дівчина. — Я знайду спосіб».

	Спочатку треба було владнати справи. Вона одягла один із нарядів Вейл і пройшла через головну вітальню. У них з Адоліном були чудові покої з великим балконом, прикрашеним вазонами. Вона вийшла на балкон, а Фрактал зайняв своє звичне місце на її довгому білому плащі.

	— Ну що? — запитала вона.

	Один із вазонів підвівся, Буресвітло випарувалося, коли зникло Світлопрядіння, показавши невисокого бородатого чоловіка. Ґаз більше не носив пов’язки на оці — він зцілив цю рану. Проте часто тер око.

	— У мене вже шия скривилася, — пробурчав чоловік, потягуючись. — Але не помітив нічого дивного. Руде, а ти?

	 

	Ще один вазон підвівся, і замість нього з’явився худорлявий чоловік з яскраво-червоними підтяжками.

	— Нічого. Якщо вони і збираються напасти, то достатньо розумні, щоб не бути на видноті.

	Шаллан прихилилася до стіни й згорнула руки на грудях. Вона кивнула Руду, той вийняв телестиль, увімкнув, а потім вимкнув його. Вони не морочилися з писаниною, натомість використовували для спілкування мерехтливий рубін, призначений для показування, що хтось закінчив писати. Вітробігуни вже почали розробляти для цього шифр.

	Двері її покоїв відчинилися, і ще двоє з команди Шаллан увійшли з коридору, де ховалися. Старґайл — високий красивий чоловік, який завжди всміхався, — похитав головою. Дарсіра, одна з новеньких у Невидимому Дворі, увійшла слідом. Вони наглядали за покоями Шаллан, тож більше нічого не могли повідомити. Усі п’ятеро зібралися навколо столу у вітальні.

	— Дотепник передав повідомлення, — сказав Ґаз, підсуваючи стілець. Шаллан бачила, що його криптик сидить на плечі. Усі її агенти були повноправними Прядильниками світла, вони промовили Перший Ідеал і принаймні одну правду. Ніхто з присутніх ще не став Сколкозбройним, але Ґаз і Руд були близькі до цього. — Ваші брати в безпеці, але Дотепник навіть мені не сказав, куди їх відвіз.

	— Ми можемо довіряти Дотепникові, — запевнила Шаллан.

	— Він не приєднається до нас, — сказав Старґайл, розкладаючи на столі замальовки, — попри те що є зараз Прядильником світла. Він дав нам ці малюнки.

	— Жоден Прядильник не повинен приєднуватися до нас, — мовив Руд. — Насправді нас і так уже достатньо, чи не так, Вейл?

	Шаллан кивнула, не бажаючи пояснювати зараз нюанси щодо Вейл. Попри це, Руд мав рацію. Будуть іще Прядильники, але вони зможуть створити власне об’єднання. Ця група — Невидимий Двір — належала їй, і дівчина не дозволить їй стати громіздкою. От Каладін зараз навряд чи знав імена половини Вітробігунів.

	 

	На столі лежали дванадцять малюнків — замальовок Примарокровних, яких Дотепник упізнав. Більшість із цих облич були їй знайомі, але деякі виявилися новими. Шаллан розглянула двох, зокрема жінку та чоловіка, які носили каптури та маски. Невисокі, одяг на вигляд не тутешній. Іятіль, наставниця цього осередку Примарокровних, прибулиця з іншого світу, завжди носила дивну дерев’яну маску. На жодному з цих зображень не була намальована вона.

	Унизу було написано: «Схоже, Іятіль викликала підкріплення з іншого світу. Стежте за ними. Вони небезпечні».

	— Я вже раніше розвідував вежу, як ви веліли, — повідомив їй Старґайл. — Помітив цих двох в атріумі, але вони також помітили, що я спостерігаю за ними. Ніхто з нас не діяв проти ворога, і я відчув напругу в тому, як вони відступали. Немов… ми всі чекаємо на іскру, яка розпалить вогонь.

	Її погляд зупинився на зображенні Мрейза: у вишуканому костюмі, обличчя помережане старими шрамами. Він був її вчителем. Жорстоким і маніпулятивним — проте побачив у ній те, чого сама не розпізнала в собі. Так, він підштовхував її, але й заохочував. Тепер вони нарешті стали справжніми ворогами. Дівчина знала, що так буде, і ненавиділа дещо, пов’язане з ним, як-от те, що він замкнув Цуп у клітці — про це розказав Руд.

	Шаллан обрала свою сторону, але її непокоїло те, що — як здавалося неминучим — знову виступила проти свого наставника. Її мати, батько, Духівниця, Тин, а тепер Мрейз. Скількох людей, які піклувалися про неї, доведеться вбити? Вона дозволила взяти гору Променистій, знявши капелюх і змінивши колір волосся на жовтуватий, щоб інші впізнали перетворення.

	— Наскільки ми знаємо, — почала Промениста, — я маю секрет від Келека, який їм потрібен, а вони його не знають. Вони намагатимуться витягти з мене цю інформацію. Це наражає на небезпеку нас, але їх також, тому що ми знаємо, яким буде їхній наступний крок.

	— Вони нападуть на нас чи на вашу родину, — мовив Ґаз.

	 

	— Ви і є моя родина, Ґазе, — сказала Промениста. Вона примружилася, роздивляючись аркуші з малюнками. — На щастя, у Шаллан є план. Ми збираємося сформувати ударну групу.

	— Ударну групу для чого? — запитав Ґаз. — Промениста, я не боюся битися, але в них є ресурси з іншої, буря її побий, планети, і ними керує якийсь безсмертний привид. Не знаю, як ми будемо з ними битися.

	Шаллан знову проступила на мить і зустрілася з ним очима.

	— Як я вже сказала, Ґазе, ми маємо перевагу. Їм чомусь потрібно знати, де ув’язнена Мішрам, але ми знаємо, де її можна знайти. Якщо знайдемо її в’язницю раніше, ніж вони, то зможемо використовувати це як розмінну монету для гарантування нашої безпеки.

	— Іще дещо, — докинув Руд. — Ми Променисті. У нас є те, чого ніколи не буде в них: ми сказали правду самі собі.

	Ґаз потер підборіддя, а потім кивнув.

	— Ви раніше згадували про Збрую. Це правда? Ви досягли наступного Ідеалу?

	— Так, — відповіла вона й утворила броню навколо себе, від чого піднялася на пів дюйма в повітря, коли латні чоботи охопили її ноги.

	— Чудово, — сказав Руд. — У вас є броня, тож тепер ми всі маємо броню.

	— Усе не так працює, Руде, — зауважила Дарсіра, махнувши йому олівцем для малювання. — Ми не маємо її сил. Буря забирай, ти навіть більше не її зброєносець — маєш власного спрена!

	— Угу, але ти ж чула, що робив Буреблагословенний, — сказав Руд, підводячись і простягаючи руки. — Він може ділитися своїми обладунками! Зробити так, щоб вони перелітали й захищали людей! Я завжди хотів Збрую. Чи можу я її позичити, Шаллан?

	Шаллан завагалася. Вона… лише щойно отримала її.

	Дарсіра постукала по блокноту.

	— Було б добре дізнатися, чи це працює, ваша світлосте.

	Слушна думка. Буреклята колишня подвижниця і її науковий розум.

	— Добре, — сказала Шаллан. — Як це зробити?

	— Здається, у Каладіна воно просто спрацювало, — пояснив Руд.

	 

	— Усі про це говорять, — підхопила Дарсіра. — Каладін літав навколо. Ну, знаєте, як вони всі літають. А його обладунки — створені зі спренів вітру — носилися туди-сюди, огортаючи інших воїнів, коли це було потрібно.

	— Буреклятий, його милість, мостонавідник, — пробурмотів Ґаз, — і його буреклятий героїзм.

	Усі злісно зиркнули на нього.

	— Він робить це лише для того, щоб мені було погано, — пояснив Ґаз.

	— Він поводиться як герой, — потішився Руд, — бо це тебе дратує. Ну правда.

	— Угу, — відказав Ґаз. — Усі повинні бути мені вдячні. Якби я не виявив до цих мостонавідників жорстку любов, вони б ніколи не виросли такими огидними взірцями самовпевненості.

	— А хіба ти не плакав минулого місяця через те, що з ними робив? — спитав Руд.

	— Я був п’яний, — виправдався Ґаз. — Не можна довіряти комусь, коли той п’яний. Він може випадково сказати те, що ще не готовий говорити. Хай там як, хіба ми не збиралися випробувати ту броню?

	Шаллан задумалася й уявила цю сцену. Каладін зі Світлом, що парує з нього, посилає свою броню, щоб та захищала інших.

	«Це печально — сумувати за вторгненням», — зауважила Вейл.

	«Загалом, це було жахливо», — відповіла Шаллан.

	«Так, але як чудово було б ховатися по всій вежі, коли вона під владою ворога?»

	Почути її голос, навіть у глибині свідомості Шаллан, виявилося втішно. Коли вона відновилася, здавалося, що Вейл повністю зникне, але яка користь від зцілення, якщо воно означатиме втрату частини самої себе — частини, яку вона любила, — назавжди? Вона все більше й більше відчувала, що відновлення полягає не в тому, щоб відкинути Вейл або Променисту, а в тому, щоб прийняти їх і цілком нормально визнати, що різні частини її самої мають різні потреби, різні цілі, різні ідеї.

	 

	Вона так відчувала зцілення. Не втрачаючи контролю над своєю особистістю, а також роблячи їхні сильні сторони частиною себе. Але треба повернутися до поточних завдань. Вона змахнула руками в бік Руда і наказала броні: «Іди до нього».

	«Шаллан!» — передбачувано відповіла броня.

	«До нього. Іди захисти його. Того хлопця».

	У відповідь Шаллан відчула лише розгубленість. Тож вона взяла Руда за руку й уявила, як навколо нього утворюється броня.

	«Зроби це».

	«Шаллан!»

	Навколо Руда з’явилися обладунки, і Шаллан зауважила, що вони мали такий вигляд, якими вона їх уявляла: із кольоровими завихреннями, схожими на смужки вологої фарби, змішані разом, усіх відтінків червоного металу. Форма також була трохи іншою — витонченішою, немов броню можна було одягнути під плащ, а не громіздкою, як у Сколкозбруї Адоліна.

	Руд захоплено засміявся, навколо нього вибухнули спрени благоговіння, його голос відбивався луною в шоломі. Шаллан відступила. А Руд так і стояв. Нерухомо. Розвівши руки.

	— Гм… — пролунав голос Руда. — Я не можу рухатися…

	— Не можеш? — перепитав Ґаз.

	«Рухайся», — наказала Шаллан броні. Вона розлетілася на шматочки і зникла.

	Вони спробували знову. І знову, коли вона відійшла, Руд залишився нерухомим. Він навіть пальця не міг зігнути.

	— Сколкозбруї потрібне живлення, щоб рухатися, — сказала Дарсіра. — Отже… можливо, вона не підживлюється?

	— То чому у Вітробігунів усе працює? — озвався Руд приглушеним голосом. — Несправедливо ж.

	— Думаю, що це чудово, — сказав Ґаз. — Шаллан, як ти думаєш, якщо перекинемо його, він просто лежатиме, доки ми не повернемося зі сніданку?

	Шаллан, усміхаючись, відкинула броню.

	«Шаллан?» — запитали голоси. Вони… були збентежені.

	 

	«Усе добре, — передала вона їм думку. — Ви новачки в цьому».

	Можливо, вона могла б організувати їм якесь тренування у… гм… інших шматків броні?

	— Ну, здається, вільної броні для мене не буде, — сказав Руд. — Доведеться знову скиглити по ночах про свої темні таємниці, доки не знайду шлях отримати власні обладунки.

	— Твоя темна таємниця полягає в тому, що в тебе жахливе почуття гумору? — спитав Ґаз.

	— Ні, цього я не приховую. — Руд сів за стіл. — Отже… чи справді ми збираємося боротися з Примарокровними? Прямо?

	Шаллан подивилася на інших. Усі кивнули. Навіть Ґаз.

	— З чого почнемо? — запитала Дарсіра.

	— Мрейз завжди думає, що має перевагу, — пояснила Промениста. — Він добивається успіху, виводячи людей з рівноваги, підкидаючи інформацію, як приманку. Найкращий спосіб звести нанівець його перевагу — розкрити його секрети. Ми так багато всього не знаємо. Чому їм потрібно знати, де ув’язнена Мішрам? Чому вони так глибоко влізли в нашу політику? Тому ми збираємося знайти відповіді. — Вона глянула на малюнок, що лежав на столі: на усміхнене, вкрите шрамами обличчя Мрейза. — Зробимо те, що вони вважають неможливим, — викрадемо ці секрети.

	— Гаразд, — сказав Ґаз. — Але як?

	— Спочатку, — відповіла вона, — нам потрібно знайти їхню схованку…

	***

	— Що ви тут робите? — запитав Далінар, наздоганяючи жінку… богиню.

	Геєна, це справді була вона. Востаннє він бачив її в тінистому гаю, але обличчя те саме.

	— Я йду, куди мені заманеться, — вдоволено відповіла вона, а навколо неї повільно пливли кілька спренів життя. — А хіба не повинна?

	Як і раніше, в її голосі чувся ледь помітний відзвук, немов сипалося каміння. Її одяг мав такий вигляд, наче вона виростила сукню з ніжного мережива чогось тонкого й земляного, і сукня подекуди зливалася зі шкірою. Жоден з ефектів не був таким помітним, як у Долині, можливо, щоб не привертати уваги. Але Далінар усе одно був приголомшений. Це ілюзія якоїсь Сплавленої? Чи могла…

	 

	Ні. Сили Сплавлених не працюватимуть у вежі. Це була Культивація. Він зупинився біля металевої огорожі та схопився за неї.

	— Я пам’ятаю вас.

	— Я знаю. Ти написав про це у своїй книзі. Я докладаю болісних зусиль, щоб залишатися в таємниці, Далінаре, а ти просто взяв і виблював усе це на сторінку. — Вона похитала головою.

	— Ви тут, щоб допомогти? Чи можете сказати мені, як перемогти Одіозума? Чи можу я використати свої сили Виковувача уз?

	— Ні, я не можу допомогти.

	Люди проходили через балкон, кланялись Далінарові або віддавали честь, але не звертали уваги на неї. На могутнішу із двох.

	— Чому? Чому ви не поясните?

	— Ти ще не засвоїв уроку? Ти повинен сам знайти відповіді, щоб шанувати їхнє значення.

	— Вибачте, але це як купа крєму. Якщо дасте мені відповіді, я цілковито пообіцяю шанувати їх.

	Вона посміхнулася:

	— Чи замислювався ти, чому став Виковувачем?

	— Щоб об’єднати їх.

	— Так. І що це означає?

	— Багато чого, залежно від тлумачення. — Він зітхнув. — Прошу, ви можете просто дати відповідь?

	Вона стояла біля поруччя, постукуючи по ньому, і дивилась на жителів Урітіру внизу.

	— Ти коли-небудь усвідомлював, що Одіозум чогось боїться?

	«Хіба?»

	Так. Одного разу, під час удару надзвичайної сили. Тоді, коли він міг би поклястися, що почув голос Еві, і став належати сам собі, звільнившись від минулого. Коли дивився богу в очі, стукнув рукою об руку й об’єднав три Царства.

	«Я — Єдність».

	— Одного разу, — тихо сказав Далінар.

	 

	— Я теж одного разу. Одного разу — не тоді, коли ти зустрічався з ним. У давньому минулому. — Вона знічев’я підняла руку, і навколо долоні кружляли й гралися спрени життя. — Тобі потрібно вирушити в подорож, Далінаре Холіне. Це небезпечно, але шлях до перемоги над Одіозумом пролягає не лише через твої сили. А ще через розуміння. Тобі потрібно побачити історію цього світу, прожити її.

	— Видіння? — запитав він. — Як ті, що я бачив раніше?

	— Дещо більше. Де Гонор?

	— Мертвий.

	— Танаваст — Посудина, у якій колись був Гонор, — мертва, але сила залишається. Десь. Це загадка, про яку небагато вчених навіть знають, щоб над нею задуматися. Ніхто не знає, що сталося із силою Гонора. Маєш якісь припущення?

	— Можливо, це спрен, — сказав Далінар.

	— Деякі кажуть, що Гонора Роздробив Одіозум, коли убив Танаваста — як уже робив раніше з іншими. Той став спреном, бо сила бога, залишена сама по собі, почне думати. — Вона похитала головою. — Але вони помиляються. Спрени існували ще до смерті Танаваста. Вони — його частина, але не є основою його сили. Вона все ще існує. — Культивація подивилася йому в очі. — Це сила і сутність видінь, які тобі показували ще багато років тому. Сила прагне, щоб люди побачили свій спадок, і шукає нову Посудину, щоб увійти в неї.

	— Зачекайте, — сказав Далінар. Холодний шок зародився в основі його черепа й пройшов наскрізь, змусивши вчепитися в поруччя. — Зачекайте. Що ви кажете? Що… хтось міг би…

	— Сила Гонора потребує господаря. Чи це ти, чи ні, і чи розв’яже це твої проблеми, чи ні — ще належить побачити. Однак я тут, щоб сказати, що багато років тому ти почав шлях — і торкався сили Гонора під час кожної великобурі, коли бачив видіння. Шлях до перемоги над Одіозумом той самий, яким ти йдеш. Тобі просто потрібно краще, далі і глибше зазирнути в минуле.

	— А ви не змогли б з ним битися?

	 

	— У мене свої битви, — відповіла вона, потім відвернулась і, помовчавши, додала: — Я не можу битися у твоїх, але тепер ти знаєш, де ховається сила. Шукай у Царстві духу, де живуть боги. У тебе є можливість потрапити туди, мабуть, навіть можливість повернутися. Там отримаєш ключові істини про Вісників, Променистих і самого Гонора. Іди й шукай її, Далінаре Холіне, якщо хочеш закінчити цей шлях.

	Вона ще трохи пройшла, доки її не поглинула темрява, і зникла у вибуху спренів життя. Далінар повернувся до супутників, оточених спренами потрясіння. Без жодного слова він показав угору. Сиґзіл Підкинув його, вони злетіли, і до них приєдналися двоє Вітробігунів. Лише коли Далінар уже був у повітрі, він помітив, що знову залишив вартового. Ну що ж, Колот може поїхати ліфтом.

	Царство духу. Сили богів.

	«Прародителю бур, — подумав він, злітаючи вище, — ти відчув цю розмову?»

	Далінар відчув гуркотіння в глибині свідомості. Спантеличеність.

	«Тут була Культивація, — сказав Далінар. — Щойно».

	«Що? — озвався Прародитель бур, раптово повністю з’явившись у свідомості Далінара й змушуючи повітря поблизу деформуватися. — Неймовірно. Вона майже не покидає свого сховку».

	«Ти її не відчув?»

	«Вона ховається від Одіозума. Це означає, що ніхто з нас не відчуває її також. Мабуть, вона прийшла подивитися, що відбувається з Родичем. Культивація завжди його любила».

	«Культивація розповіла мені, — сказав Далінар, — що сила Гонора досі існує в Царстві духу — що це сутність видінь, які я бачив. Вона каже, що я маю шукати відповіді там».

	Прародитель бур тихо загуркотів. То був небезпечний вид грому, віддалений, але він попереджав про неминучу жорстокість.

	«Чи пішов би ти на такий крок, Далінаре? — запитав спрен. — Ти прагнеш утратити самого себе в минулому?»

	Вони досягли верхніх поверхів Урітіру. Далінар — він уже робив це десятки разів — знав, що потрібно схопитися за поруччя й перелетіти до спеціальної кімнати, де зупинялися ліфти. Він тримався за поруччя, доки Сиґзіл не скасував свій Викид, дозволивши Далінарові опуститися на підлогу.

	 

	«Я прагну лише захистити свій народ», — подумав Далінар. Він схопився за поруччя, дивлячись на сотні футів униз. Запаморочливе видовище. Йому здавалося, що він уже багато років стоїть на краю прірви, за один крок від загибелі. Колись, якщо він і тремтів перед боєм, то від хвилювання. Тепер же тремтів через приголомшливе усвідомлення того, що все залежить від нього. За його ж задумом.

	Якщо він програє цей поєдинок…

	«Бачу, що ти нервуєш, — сказав Прародитель бур. — Добре. Впевненість смертного повинна мати межі. Що ще сказала тобі Культивація?»

	«Лише що відповіді в Царстві духу, — відповів Далінар. — Що я можу потрапити туди, застосувавши свої сили. Що повинен шукати правдиву історію та Гонора».

	Прародитель бур загуркотів, немов роздратований від цього.

	«Що таке?» — запитав Далінар.

	«Я показав тобі те, що потрібно, — відповів спрен. — Показувати забагато — небезпечно».

	«Зачекай, — подумав Далінар. — Ти можеш показати більше? Чи можу я побачити, як обирали Вісників? Як люди прибули на Рошар? Чи можу я побачити, що спричинило смерть Гонора?»

	Прародитель бур тихо загуркотів і, здавалося, розлютився ще більше.

	«Культивація вказала, що я повинен шукати ці відповіді», — наполягав Далінар.

	«Я не думав, що вона втручатиметься, хіба що своїм звичним способом, — відповів спрен. — Тобто робитиме крихітні підштовхування, які матимуть результат через десятиліття. Мушу подумати над цим. Її пропозиція небезпечна, Далінаре. Надто небезпечна. Бережи себе».

	Із цими словами Прародитель бур звернув свою увагу деінде. Мерехтіння в повітрі зникло, і присутність спрена відступила до слабкого усвідомлення в глибині Далінарової свідомості.

	 

	Бурекляття. Він утомився від туманних обіцянок і натяків. Утомився від богів, які непомітно пересувалися серед них. Хотів отримати відповіді. Далінар поплентався до зали для зібрань, до нього приєдналися двоє Вітробігунів. Увійшовши, він побачив, що Ясна справді випередила його — попри те що він прибув на зібрання заздалегідь. Дотепник сидів на підлозі позаду, тримаючи в одній руці сувій паперу, а в іншій — якусь білу кістку.

	— Що він робить? — спитав Далінар у Ясни.

	— Щось не так, — пояснила вона, згорнувши руки на грудях і спостерігаючи за ним. — У нього була зустріч з Одіозумом, про яку він згадав тільки зараз, а це означає, що Одіозум змінив його спогади. І це — з причин, які він не пояснив, — змушує його думати, що в угоді є лазівки, котрі використовує Одіозум.

	— Не може такого бути, — сказав Далінар. — Одіозум пообіцяв мені, і це підтвердив сам Дотепник, що не використовуватиме жодних лазівок. Що суть угоди важливіша.

	Ясна похитала головою.

	— Якщо нам пощастить, ми отримаємо відповіді від Дотепника за його хронологією, а не нашою.

	Здавалося, вона явно роздратована через Дотепника.

	— Ну що ж, — мовив Далінар, дістаючи мапи битв і махаючи рукою генералам, які чекали за дверима, — отримаймо точний підрахунок розміщення наших військ, щоб представити все монархам. Нам треба багато чого організувати та спланувати…

	

17. Не ніжна любов

	Моя душа затрепетала від того, що я дізнався з гліфів, які вони нашкрябали на пилу: вони покинули дім через мене та історії, які чули про мої вчення.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Атріум уже осяяли перші промінці світла, коли Адолін підійшов до ліфтів. Після того, як побув із Шаллан, він пішов в обхід, щоб перевірити, як там Баский, і прибув на зібрання точно за розкладом.

	Багато простих людей мусили чекати на ліфти в черзі, доки не зберуться монархи. Він помітив серед них декого, кого не очікував побачити.

	— Колоте? — гукнув до Кобальтового гвардійця.

	— Адоліне, — зніяковіло відізвався Колот.

	Він був світлоокий, із жовто-зеленими очима. Колишній зброєносець Вітробігунів. Багатьом зброєносцям доводилося чекати місяцями, щоб отримати спренів, бо їх не вистачало, але більшість спренів були раді утворити узи. Він не знав, чому Колот здався і пішов, не отримавши спрена.

	— У тебе все гаразд? — запитав його Адолін.

	— Так. Ваш батько щойно знову від мене вислизнув.

	Адолін тихо зітхнув.

	— Я вважав, що він починає краще поводитися з вартовими.

	 

	— Не думаю, що він зробив це навмисно. Просто відволікся. — Колот знизав плечима.

	— Я поговорю з ним.

	— Будь ласка, не треба, Адоліне. Зараз вартові йому лише докучають. Просто… — Колот глибоко вдихнув. — Не хвилюйтеся за мене. Я дістануся туди сам, коли подбають про важливих людей.

	— Ні, ти підеш зі мною.

	Адолін витягнув його з черги. Принц помітив, як у ліфт сідала група людей у різноколірному азішському одязі, а солдати тримали всіх інших на безпечній відстані. Адолін закричав і побіг до ліфта, тягнучи Колота за собою. Не встигли слуги зачинити двері, як сам імператор, закутаний у цупкі мантії та в головному уборі завширшки кілька футів, підняв руку й зупинив їх.
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	Адолін і Колот заскочили в ліфт, і Адолін кивнув імператорові на знак подяки. Ліфт був набитий азішами-сановниками. Куди б не вирушав імператор Янаґон, мусив везти із собою візирів, слуг, чиновників, слуг чиновників…

	Ліфт почав повзти уздовж стіни атріума. Потім набрав швидкість. За кілька секунд вони помчали так швидко, що Адолін відчув вітер — такого ніколи не траплялося до пробудження вежі. З такою швидкістю поїздка на вершину займе лише кілька хвилин.

	— Великий князю Адоліне, — звернувся Янаґон з-поміж почту. — Можна з тобою поговорити?

	 

	Кілька візирів, що стояли поряд, перезирнулися, але жоден нічого не сказав. Молодий імператор формально не повинен був розмовляти з кимось нижчого рангу, але вони з Адоліном час від часу спілкувалися протягом року після битви на Тайленському полі. Янаґон почав говорити безпосередньо з Адоліном.

	— Ваша величносте? — Адолін підійшов ближче, і кілька вартових неохоче звільнили йому місце.

	— Ви бачили, як війська наступають на мою батьківщину, — сказав Янаґон. — Повідомляється, що вони… величезні?

	— Це неабиякі сили вторгнення, — визнав Адолін. — Може, п’ятнадцять чи двадцять тисяч.

	— У нашій столиці менше військ, — сказав Янаґон. — Більшість нашої армії бере участь у кампанії. — Він похитав головою, сидячи в кріслі серед усіх. Куди б він не йшов, для нього носили крісло, а іноді носили імператора на ньому. — Ми думали, що будемо в безпеці, відігнавши ворога назад в Емул. Навіть після поєдинку це колись закінчиться?

	— Хотів би я знати, ваша величносте.

	Янаґон з усякого погляду спантеличував Адоліна: він був радше номінальною фігурою, ніж правителем. Немов Душезаклятою статуєю, яка стоїть у вольовій позі, але при цьому насправді безсила. Ясна гадала, що це добре, а Адолін намагався зрозуміти її пояснення, чому саме. Це мало сенс, коли йшлося про обмеження абсолютної влади, але Ясна могла говорити так, щоб геть усе здавалося розумним. Це був один із її талантів.

	— Ти безпосередньо б’єшся за свій народ, — тихо мовив Янаґон. — З мечем у руці. Ти коли-небудь боїшся, що не будеш достатньо сильним, великий князю?

	— Можете називати мене Адоліном, якщо хочете.

	— Я… не можу запропонувати тобі таку ж люб’язність.

	— Розумію. І відповім на ваше запитання: так. Буря забери, мене охоплює жах, що я знову зазнаю невдачі. Холінар пав, коли мене послали його рятувати. Не минає і дня, щоб я не думав про це.

	 

	Він відчував постійний біль, немов від розтягнутого м’яза, який відмовлявся гоїтися. Такий прихований біль, який не турбує, доки не поворухнешся неправильно, і раптом спалахує — немов гострий шип у боці. Він пам’ятатиме, як запустив Присяжну браму. Як покинув поранених солдатів, ціле місто, повне людей, яких мав урятувати він. Мертвого двоюрідного брата Елгокара на каменях…

	Так, це було до бурі боляче.

	— Як ти це витримуєш? — спитав Янаґон.

	— Допомагають вправи, — відповів Адолін. — Тренування з мечем, очищення розуму.

	— Іноді я вважаю щастям, що моє становище не дозволяє битися. — От бурі, Янаґон так добре розмовляв алетійською. Акцент був, так, але імператор учився лише рік або близько того. — Я не приймаю тактичних рішень, тож тягар невдач лежить не на мені. В інших випадках вважаю себе боягузом.

	— Знати про власні обмеження — не боягузтво, ваша величносте, — сказав Адолін.

	— Можливо. — Янаґон ніжно всміхнувся. — Ти знаєш про моє походження, Адоліне?

	— Гадаю, ви були темнооким… е-е, як у вас це називають… перед вашим піднесенням.

	— Я був простолюдином, так. Злодієм. Причому не дуже хорошим.

	Візири знову покосилися на нього. Нура, головна візирка, підійшла ближче.

	— Вибачте, величносте і високосте, але це шлях, на який вам указав Єзір, і ви повинні були явитися нам саме через диво.

	— Це не змінює того, ким я був, Нуро.

	— Так, величносте. Але роздуми про те, ким ви були, а не про те, ким є, ніколи не заведуть далеко.

	Адолін кивнув. Він ніколи не зміг би жити з такою кількістю прислуги, проте Нура… вона була принаймні глибокодумною.

	— Я згадав, — мовив Янаґон, — не для того, щоб підкреслити це, а щоб сказати про час, коли я зазвичай потрапляв у небезпечні ситуації. Я тоді погано справлявся з ними. Часто дивуюся… як би я впорався з таким зараз?

	 

	Він подивився на Нуру, і Адолін побачив у ньому чоловіка, а не юнака. Він був старшим за Адоліна, коли той уперше виграв Сколкозброєць.

	«Цьому хлопцеві, — подумав Адолін, — потрібне хороше тренування на мечах».

	Адолінові негоже було так говорити, принаймні тут. Тож він притримав язик за зубами. Ліфт саме піднявся до верхнього поверху, і вони вийшли. Настав час вирішувати, як протистояти цій загрозі.

	***

	Промениста притулилася до стіни першого поверху ліфтового атріума. Завдяки люб’язно наданому Шаллан Світлопрядінню, вона носила образ скребника крєму. Це був чоловік із довгим обличчям, що обвисло, наче воскове.

	Адолін сів у ліфт разом з азішським контингентом, а Ізом — Прядильник світла, якому вона доручила слідкувати за ним, — дав прихований сигнал, показуючи, що він підніметься ліфтом одразу за ними. Шаллан занепокоїлася, коли Ізом повідомив, що Адолін не пішов прямо на зібрання. Звичайно ж, він перевірить, як там кінь. Знову.

	Дівчина вже послала Старґайла на зібрання монархів, щоб він офіційно представляв Невидимий Двір і зміг як слід охороняти Адоліна. Крім того, ворог точно не спробує нічого вдіяти посеред зібрання королів, королев і купи Променистих.

	«Ти зробила все, що могла», — сказала Вейл.

	Тепер її плани залежали від того, чи зможе хтось із її Прядильників простежити за Примарокровними до їхньої поточної схованки. Ґаз був із нею в образі молодої жінки, яка продавала на ринку квіти скелебруньок. Один із його найкращих ескізів — і найкраще маскування, оскільки дозволяло використовувати перевагу низького зросту.

	— Ніяких повідомлень про те, що Примарокровні сьогодні стежили за кимось із наших людей, — тихо сказав Ґаз. Його Світлопрядіння покращилося настільки, що голос почав змінюватися разом із зовнішністю. — Навіть на коня не нападали. Думаєте, вони чекають, доки ми втратимо пильність?

	 

	Промениста подумала й відповіла:

	— Ні. Вони не хочуть привертати уваги. Невеличка атака на когось, кого любить Шаллан, принесе їм мить задоволення, але зверне на них увесь гнів Далінара. Мрейз надто хитрий, щоб так вчиняти.

	Ґаз буркнув, і цей звук не відповідав його теперішньому обличчю. Йому потрібно більше практики. З цією метою, вже перевіривши Адоліна, Промениста поступилася місцем Шаллан, і та ще більше згорбилася, засунула руки в кишені та почала жувати губу — зовсім не схожа на Шаллан поведінка, — щоб допомогти зробити маскування правдоподібним.

	— Ніяких погроз, — прошепотіла Шаллан чоловічим голосом. — Жодних контактів. Я сподівалася, що ми зможемо зупинити напад на одного з нас, а потім стежити за злочинцями. Це затишшя дратує. Ми повинні з’ясувати, що вони задумали, Ґазе.

	— У нас є агенти, які спостерігають за входами у вежу та основними коридорами, — відповів Ґаз. — Але навіть з нашими платними інформаторами я не можу гарантувати, що ми натрапимо на слід Примарокровних.

	Шаллан кивнула, задумливо пожувавши губу.

	— Примарокровні не зможуть залишитися осторонь сьогоднішніх подій. Вони не заважали Адоліну, але спостерігають. І за Далінаром, Навані та будь-ким, хто, на їхню думку, може щось знати, теж спостерігатимуть. Зрештою хтось із нас помітить когось, за ким треба прослідкувати.

	Ґаз повільно кивнув, розслаблено притулившись до стіни. Шоб, інший Прядильник світла, мав прибути зі звітом за кілька хвилин. Раніше Ґаз чухав щетину і проводив половину часу, знервовано перевіряючи свою колишню сліпу зону. Обидві дії траплялися набагато рідше, коли він був у маскуванні, оскільки чоловік стримував таку поведінку.

	— Уже набагато краще, — зауважила Шаллан.

	— Дякую. Мені потрібно було чимось згаяти час.

	 

	— Як там з азартними іграми?

	Він знизав плечима.

	— Скільки заборгував цього тижня?

	— Нічого, — відповів.

	— Це покращення.

	— Тільки тому, що мені вдалося триматися якнайдалі. Пам’ятаєте пораду, яку ви дали щодо того, як обмежити бюджет і втрачати лише певну суму?

	— Ну? — відгукнулася вона з нетерпінням.

	— Вона була до бурі марною. Вибачте.

	— Ох.

	— Якщо я починаю грати в азартні ігри, мене перестає хвилювати будь-що. Це завжди проблема. Ось чому я опинився в мостонавідних командах, під п’ятою у двох дрібних світлооких. Ось чому врешті-решт дезертирував. Жоден бюджет мені не підійде. Просто потрібно робити щось інше.

	— Це складно? — запитала вона, думаючи про брата, який мав таку саму проблему — можливо, те, що спрацювало для Ґаза, допоможе і Юшу.

	— Ага. Раніше я проводив усі дні, плануючи, як набрати більше очок. Більшість стратегій марні. Я планував, як кожна гра стане одним поривом, а потім перетвориться на бурю виграшів, піднімаючи мене з проблем. Від кожної перемоги я почувався добре, ніби зробив крок до того, щоб бути чогось вартим.

	Поки він говорив, довкола з’явилися спрени огиди, схожі на помаранчеві штопори, що просвердлювали повітря згори вниз.

	— Мене зачепили не самі азартні ігри. Річ у тім, що я планував, як почуватимусь, коли виграю, але щоразу програвав, залишаючись з відчуттям, ніби пропустив щось, що був зобов’язаний врахувати. Це змушувало нудьгувати від усього іншого. Доки я не став людиною без серця, щодня посилаючи хлопців умирати в цих забігах з мостами.

	— А потім…

	— Знайшов вас усіх. Людей, які піклуються про мене.

	 

	— І сила того, що тебе люблять, — тихо промовила Шаллан, і усмішка з’явилася на її губах, — дала тобі сили протистояти.

	— Що? — Він розсміявся, наполовину своїм голосом, наполовину ілюзорним. — Що за буреклятий крєм! Сила того, що мене люблять? Ха! Ні, Старґайл з Рудом заходили в кожне гральне кублище у всій буреклятій вежі й погрожували тим, хто ними керує! Казали, що якщо хтось впустить мене, Старґайл повідриває йому нігті на ногах і носитиме їх як намисто. Коли я проходив повз, персонал навіть не хотів зі мною розмовляти!

	— Ну що ж, — сказала Шаллан, — це справді була сила того, що тебе люблять. Просто… гм… інший різновид.

	— Не ніжна любов.

	— Не ніжна, а ножна.

	Ґаз вирячився на Шаллан.

	— Ну, пальці на ногах, — пояснила вона. — Пов’язана з ногами. З нігтями на ногах.

	Він так і дивився на неї.

	— Гей, я втратила навички. Раніше були ті проблеми з іншою особистістю, яка майже проявилася, і не залишалося часу для дотепів. У будь-якому разі нагадай надіслати Руду та Старґайлу лист подяки.

	— Бурекляті дурні, — пробурчав Ґаз. — Але це спрацювало. Через деякий час мій розум знайшов інші способи проводити час. Робота, яку ми виконуємо, приносить реальніший азарт: плани, спостереження, стеження. А тепер стратегії, які я вигадую, справді десь спрацьовують. — Він перевірив ремінь — на ньому замиготів один із їхніх телестилів. — Геєна. Це Шоб. Він помітив Примарокровних. Ви мали рацію.

	— Завжди маю. — Вона зробила паузу. — За винятком порад щодо азартних ігор.

	— І жартів.

	— Мої жарти неймовірні. Можливо, їх потрібно трохи відточити, але що ж, навіть тупим ножем можна когось убити.

	Він провів рукою по ілюзорному волоссю.

	— Це так багато пояснює…

	— Справді?

	 

	— Якщо досить сильно натиснути тупим ножем…

	— Усе ще може бути боляче.

	— А якщо ви продовжуватимете невдало жартувати…

	— Те саме. — Вона повагалася. — Почекай. Я не це мала на увазі.

	Ґаз усміхнувся:

	— Ходімо подивимося, що там виявив Шоб.

	

18. Виняток з правил

	Вони вирушили шукати землю, яка, як хтось сказав їм, була вигаданою.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Адолін та імператор Азіру залишили більшість прислуги в передпокої, коли приєдналися до зібрання. За традицією, Янаґон узяв своє крісло та вніс його, а Адолін зробив те саме, схопивши одне, що стояло за дверима. Навані та Далінару подобалася ця традиція.

	Адолін швидко перелічив присутніх у залі і побачив, що він і Янаґон прибули останніми. Тут були його батько і тітка, а також Ясна і королева Фен. Декілька представників Променистих, включно із Сиґзілом від Вітробігунів і Старґайлом від Прядильників світла, розставляли свої стільці. Було також кілька дрібніших правителів — або «верховних», як їх там називали, — з Азішської імперії. Також прибув Норка — невисокий гердазієць, їхній головний стратег. І, можливо, після падіння його королівства він вважався світлооким за гердазійською класифікацією. Навіть якщо насправді був темнооким.

	Зібрання доповнювали троє інших алетійських великих князів, група писарок, кілька генералів і важливих лідерів, як-от принц Кмакл і візирка Нура. І, звичайно, тут був Дотепник, який сидів у кутку із сувоєм на колінах. 

	 

	Тітка Навані змахнула рукою, і всі спрени емоцій, що зібралися в залі, вилетіли — щоб не відволікати. Адолін зачинив двері. Можливо, варто було привітатися з батьком, якого він не бачив кілька тижнів. Він глянув на Далінара.

	Ні. Після того, як вони розійшлися, то вчинили належно: не зважали на це і дозволили рані гноїтися.

	Буквально за кілька секунд після того, як він зачинив двері, хтось постукав. Адолін визирнув за двері, а потім відчинив їх повністю, а один із вартових махнув старому решійцеві, одягненому у вільний халат, через який проглядали могутні груди та міцна статура. Адолін подумав, що він — один із правителів їхніх островів, які відвідували вежу протягом останніх кількох місяців.

	Вони ніколи не запрошували його на жодне із зібрань. Чоловік не питав; він просто взяв крісло і стояв за дверима, чекаючи, разом зі своїм сином, який часто носив тайленський одяг.

	Адолін визирнув у передпокій. Цей чоловік був королем лише для кількох сотень, тобто менш впливовим правителем, ніж невеликий алетійський землевласник. Він був Променистим — єдиним Розпорошувачем, що залишився у вежі, — але небагато Променистих змогли приєднатися до зібрання.

	На мить запала тиша, а потім заговорив Норка:

	— У нас в Гердазі є приказка: жоден кузен не є таким далеким, щоб перестати бути сім’єю. Король невеличкої території все одно є королем.

	— Будь ласка, заходьте. — Далінар кивнув і помахав решійському королю. — Хоча попереджаю вас: багато з того, що ми обговорюємо, може заплутати без знання попереднього контексту.

	Чоловік нічого не відповів, приніс своє крісло й поставив у задній частині зали разом із кількома дрібнішими азішськими верховними. У тому, як він сидів, відчувався королівський дух, і, чесно кажучи, Адолін сумнівався, що він добре говорив алетійською. Його присутність здавалася символічною. Адолін знову зачинив двері.

	— Ось і все, — сказала Фен. — Усі тут. Чи можемо ми нарешті почати? Моєму королівству протистоїть цілий флот.

	 

	— А у моє, — заявив Янаґон, — ось-ось вдереться ворог через портал у серці мого міста! І швидше ніж у ваше!

	— Вічновій може пригнати ворожий флот до мого міста всього за день, — наполягала Фен. — Ми вже бачили це минулого разу!

	— Прошу, — перервав Далінар. — Ми станемо на захист кожного. По-перше, визначмо, де зараз перебувають наші сили.

	— Я згодна, — сказала Фен. — Але хочу дещо зауважити, Далінаре. Це твоя провина. Ти мав наполягати на тому, щоб на момент укладення угоди кордони були заморожені.

	Вона, звичайно ж, мала рацію, але так траплялося з батьком Адоліна. Так, Далінар — велика людина, але він був упевнений у своїй величі. І через це вважав, що може розв’язати будь-яку проблему сам.

	— Вибач, Фен, — мовив Далінар. — Я роблю все можливе.

	— У тебе все можливе — побачити моє королівство завойованим, доки ти захищатимеш своє! Ти фактично забезпечив війну на ці десять днів.

	Запала тиша. Присутні осудливо подивилися на нього. «Це те, на що ти заслуговуєш, батьку, — подумав Адолін, відчуваючи, як зала повстає проти Далінара, немов наставляючи списи на полоненого ворога. — Ти завжди мчиш уперед. Робиш усе, що хочеш. Наслідки будуть до бурі жахливі. Як і тоді, коли ти багато років тому вбив мою матір. І ти так ніколи й не розказав мені. Ти…»

	— Ви вчинили добре, Далінаре Холіне, — сказав Янаґон. — Ми погодилися дозволити вам захищати нас, і ви знайшли для нас рішення. Дякую.

	Адолін нахмурився, дивлячись на азішського імператора. Його батьківщина зазнає вторгнення. Чому він такий спокійний?

	— Завдяки вам, — продовжив Янаґон, — у нас є шанс. Ворог може відроджуватися знову і знову, але з цим поєдинком мир насправді можливий.

	— І за короткий час підвів вас, — відказав Далінар. — Війська сунуть на вашу батьківщину.

	— Як і три дні тому, — нагадав Янаґон. — І за багато тижнів до того. Змінилося лиш те, що ви переконалися, що вже видно кінець. Так, угода могла бути трохи кращою, але думаю, що кожен азіш у цій залі може визнати, що навіть у важливих документах завжди можна щось пропустити.

	 

	— Буря забери, а це правда, — засміявся Сиґзіл.

	— Ти маєш рацію, Янаґоне, — буркнула Фен. — Далінаре, я сказала занадто грубо. Ми погодилися дозволити тобі прийняти рішення, і ти зробив усе, що міг. Мені не варто жалітися на те, що могло статися, але моя батьківщина тільки почала оговтуватися від останнього нападу.

	— Нам просто потрібно протриматися, Фен, — сказав Янаґон. — Ще вісім днів. А потім буде мир.

	От бурі. Після цих слів настрій у залі знову змінився. Або, можливо, Адолін від початку хибно його визначив. Присутні кивнули. Фен трохи випрямилася. А Далінар… Далінар зустрівся поглядом з Янаґоном, а потім схилив голову на знак поваги й подяки.

	Коли молодий імператор навчився такої зрілості? Чи… можливо, Адолінові варто було б подумати, чому він сам не навчився того ж.

	— Дуже добре, — мовив Далінар. — Обговорімо наші позиції. Старґайле, створиш разом зі мною мапу?

	— Так, сер, — відповів Прядильник світла. — Після останніх кількох тижнів практики, гадаю, що впораюся.

	— Добре. Почнемо з Емулу, з…

	— Святе пекло, — почувся голос із кутка.

	Адолін насупився, намагаючись зрозуміти ці слова та як вони поєднуються. Група присутніх розійшлася, і стало видно Дотепника, який сидів у кутку, тримаючи той папірець і щось схоже на кістку.

	— Це неможливо, — сказав він голосніше.

	Адолін глянув на Ясну, а та похитала головою, така ж спантеличена, як і він.

	— Я ідіот, — провадив Дотепник.

	— Дотепнику? Ти… — почав було Далінар.

	Дотепник схопився на ноги.

	— Я повний дурень! Наймоторошніший, найефектніший приклад ідіотизму по цей бік космеру. Такий видатний, що мене повинні увічнити в пісні. У такій пісні, яку співають п’яні чоловіки перед тим, як виблювати, змішуючи прогірклий вміст своїх отруєних шлунків із моїм ім’ям.

	 

	— Дотепнику, — твердо промовив Далінар. — Поясни, що таке.

	Ну що ж, це здавалося запрошенням до глузування. Адолін зібрався з духом, але коли Дотепник заговорив, його голос був серйозним.

	— У цій угоді є лазівки, — пояснив він. — Вибачте, я вас усіх підвів. Я мав наглядати за процесом створення цього контракту. Якби дивився уважніше, то точно міг би визначити, де атакуватимуть.

	Він сказав це серйозно. Тихо. Що могло зробити Дотепника таким… нормальним?

	— Як ти міг здогадатися, що вони завдадуть удару по Тайленграду? — запитала Фен.

	— Бо в цій угоді, — відповів Дотепник, — усе таке очевидне, як мій власний ніс. Як ви всі знаєте, Далінар мусив дещо відхилитися від сценарію, укладаючи угоду три дні тому.

	— Одіозум наполягав, що не може прийняти угоду в тому вигляді, в якому її представили, — пояснив Далінар присутнім у залі, — тому що більше не може тримати Сплавлених ув’язненими.

	— Замикати їх більше неможливо, — погодився Дотепник, — оскільки Присягу порушено та дме Вічновій. Попри це, Далінар відійшов від плану і це призвело до поточної ситуації, коли ворог має останній шанс захопити землі.

	— Ось чому ми очікували нападу на кордони в стратегічно цінних місцях, — сказав Норка, що стояв біля Далінара. — Якщо вони, приміром, збільшать площу Алеткару, але потім ми його відвоюємо… ну добре, їхня атака буде марною. Тож ми припустили, що стануться якісь вторгнення з Я-Кеведу в Морозні землі або, можливо, ще один наступ на Емул чи Ташикк. Ключовим є те, що Алеткар і Гердаз назавжди будуть нашими, якщо Далінар переможе.

	Гердазієць подивився на Далінара й кивнув із повагою. Адолін не чув усіх деталей контракту, але йому сказали, що Далінар навмисно виокремив Гердаз, щоб він отримав свободу. Отже, обіцянку дотримано.

	 

	Далінар кивнув у відповідь. Батько Адоліна стояв, бо, звісно, забув принести своє крісло. Попри благородну філософію, яку він сповідував, Далінар завжди був винятком з правил. Навіть із власних.

	«Буря забери, — подумав Адолін, визнаючи, що в його думки вплітається лють. — Я справді, справді дозволяю цьому заходити занадто далеко».

	Він це знав. Але не міг зупинити.

	— Норка має рацію, — сказав Далінар. — Що б не сталося, Одіозум зберігає за собою землі, які йому підкорилися, як-от Ірі, Я-Кевед і Марат. Ми зберігаємо все, що втримаємо, доки настане крайній термін. Атаки на Тайленград та Азімір не зовсім неприпустимі, але вони не здаються розумними. Нащо ризикувати всім, щоб загарбати наші твердині, коли набагато легше захопити прикордонні землі?

	— Тому що, — прошепотів Дотепник, — якщо він візьме столиці, то отримає королівства. У повному обсязі.

	— Почекай. Про що ти? — спитав Янаґон.

	— Уже раніше я зрозумів, що міг щось упустити, — пояснив Дотепник. — Тож надіслав запит одному з найкращих перемовників щодо контрактів, яких знаю. Морозу. Високий такий хлопець. Насправді великий, як будинок. З гострими зубами. Полюбляє сварити мене, що свідчить про те, що має здоровий глузд. Він відмовився допомагати, оскільки наполягає, що не втручатиметься, але його сестра, така ж розумна, як і він, мене вислухала. Я прочитав їй контракт, але вона не знала алетійського законодавства. І протягом останніх годин я читав їй закони, розмовляв з нею, просив у неї пояснень.

	— І ти робив це… просто тут? Як? — спитала Навані.

	Дотепник показав маленьку кістку, наче це все пояснювало, і продовжив:

	— Загальна ідея така: у переговорах Далінар виступав за повернення Алеткару та Гердазу. Цілих королівств. Потім він погодився на вимогу Одіозума: той може спробувати атакувати цілі королівства. За алетійськими законами це означає, що він повинен захопити центри їхньої влади. А отже…

	 

	— А отже, він кидає на Азімір усе, що має, — прошепотів Янаґон. — Бо якщо зможе захопити місто, то претендуватиме на королівство. Ти це маєш на увазі?

	— На жаль, так, — сказав Дотепник.

	«Ох, Геєна», — подумав Адолін. У залі запала тиша.

	— Він пообіцяв мені, — прошепотів Далінар, — що не користуватиметься лазівками. Що буде дотримуватися духу поєдинку. Тобі довелося годинами копирсатися в алетійському законодавстві, щоб знайти це. Як на мене, це дуже нагадує лазівку.

	— Так, — сказав Дотепник. — І тому я ідіот. Не тому, що не помітив заплутаність у кодексі законів, а тому, що Райз не міг би так зробити. Це не тільки проти його природи, це те, що він пообіцяв не робити. Навіть без офіційної угоди бог не зможе порушити таку обіцянку без жахливих наслідків.

	— А отже… що? — спитав Далінар. — Я щось упускаю.

	— Як і всі ми, — зітхнувши, промовив Дотепник. — Одіозум використовує лазівку у вашій угоді. Райз такого не зробив би. Райз не міг такого зробити. А отже… — Він обвів поглядом залу, зустрічаючись очима з присутніми. — А отже, ми маємо справу не з Райзом. Мій давній ворог, напевно, мертвий, і Сколок Одіозума забрав хтось інший. Я мав це зрозуміти тієї миті, коли він почав поводитися так дивно, але тепер переконався в цьому, відчувши ритми Рошару. Друзі мої, ми зіткнулися з ворогом, якого не знаємо і не можемо передбачити його дії. І хто б це не був, він геніальний — придумав хитрість, щоб завоювати весь Рошар за десять днів.

	***

	— Гаразд, — сказав Шоб, втиснувшись у нішу на третьому поверсі разом із Шаллан і Ґазом. — Гляньте на оцих.

	Шаллан і Ґаз змінили обличчя, тепер усі троє мали подоби гердазійських робітників. У Ґаза на пальці був справжній іскровикрешувач з кременем, щоб удавати, що він працює. Шоб висякався, потім поклав на підлогу кілька аркушів. Тут було тихіше, менше народу ходило повз, хоча звуки все одно відлунювали в сусідньому атріумі.

	 

	— Я ото глядів за місцем коло атріума, — розповів Шоб. — Як ви казали. І ото помітив, як хтось шпійонить за Далінаром, коли той балакав з якоюсь макабакійкою. Осьо ця Примарокровна.

	Шаллан узяла аркуш із замальовкою невисокої алетійки чи веденки, у якій Гойд упізнав Примарокровну, але Шаллан її ніколи не зустрічала. Унизу він підписав: «колишня актриса, нещодавно завербована».

	«Актриса, так?» Вона припустила, що така тактика вербування для таємної організації не була незвичайною.

	— Ти послав за нею хвіст? — запитала Шаллан.

	— Дарсіра зара’ йде слідом, — відповів Шоб, знову витираючи носа.

	Цей чоловік постійно жалівся на ту чи ту хворобу — жодна з них не була настільки нестерпною, як він думав. Проте він добре справлявся зі своєю роботою. Це була серйозна перевага.

	Примарокровні регулярно створювали, а потім покидали осередки. Вони також неперевершено вміли скидати хвости, але новобранка? Здавалося, тут у них слабке місце.

	Шоб прихилився спиною на стіну, скаржачись на живіт, а Шаллан ще раз переглянула ескіз, помітивши в жінки татуювання, що визирало з-під захищеного рукава. Ескізи Гойда були чудовими.

	Шаллан потерла зап’ястя, на якому відмовилася робити таке саме татуювання. Вона погортала ескізи й витягла портрет Мрейза — високого й поважного чоловіка зі шрамами, якими він пишався. Вона… не ненавиділа його. Попри всі його погрози та маніпуляції, він був надто складним, щоб його ненавидіти. Дівчина відчувала розчарування, змішане із заздрістю, що супроводжувалася гірким сумом через те, що, можливо, могло статися.

	Вона мусить його вбити. Як убила Тин. Як убила власного батька. Але їй це не сподобається.

	На наступному малюнку була Іятіль у масці. Навіть на малюнку вона стояла в тіні, і Гойд зазначив, що нечасто бачив її. Наступні дві замальовки зображали тих новеньких у масках — убивць, привезених із батьківщини Іятіль, у дерев’яних масках, розмальованих так, що вони здавалися… безликими. Лише форми й лінії, а не люди, за винятком очей, що пильно дивилися, і ротів, ледь видних під масками.

	 

	Поки дівчина розглядала малюнки, повз пройшов солдат і глянув на Шаллан і товаришів. Ґаз недбало підняв один із аркушів, щоб краще роздивитися, але раптом виявилося, що на ньому зображена грудаста жінка, повністю роздягнена. Шаллан почервоніла й, сама того не бажаючи, привабила спрена сорому. Солдат захихотів і пішов далі.

	— Ґазе, — просичала вона.

	— Що? Знаєте кращий спосіб пояснити, чому кілька прибиральників зібралися навколо якихось папірців?

	— Звідки ти взагалі взяв такий малюнок?!

	— Сам намалював, — буркнув він. — Ви казали, що ми повинні брати уроки малювання. Правильно малювати мускулатуру, щоб навчитися точного Світлопрядіння.

	— Я це знаю! — Шаллан пригадала деякі досліди з юності й відігнала того спрена сорому у формі червоної пелюстки квітки. — Але… мої моделі ніколи не були такими… гм…

	— Ото в мене наче шось не так із серцем, — відізвався збоку Шоб, котрий лежав тепер на спині із заплющеними очима. — Наче воно перестало битися. Не відчуваю йо’. Це нормально?

	Шаллан не надто думала про це — Шоб просто як завжди забагато драматизував.

	Ґаз потряс аркуш, зображення зникло, і повернулася замальовка Примарокровної.

	— Хочете, я запрошу вас наступного разу, коли ми проводитимемо заняття з малювання?

	— Буря забери, ні, — відказала Шаллан, усе ще почервоніла. — Ти не повинен витріщатися на моделей. Це непрофесійно.

	— Ото не думаю, шо ті жінки та хлопи проти, — зауважив Шоб. — Якшо зважати на їхню іншу роботу.

	От бурі. Ну що ж, їй потрібна практика з анатомії. Вона викинула це з голови, коли Шоб застогнав і сів, а потім помахав миготливим телестилем — прийшло повідомлення від Дарсіри. Вони мовчки порахували блимання, розтлумачуючи повідомлення: «Знайшла нову схованку Примарокровних. Нарак. Спостерігаю».

	— Нарак? — тихо повторив Ґаз. — Чому так далеко?

	 

	— Вежа вже пробудилася, — пояснила Шаллан. — Можливо, Родич зміг би знайти їх для нас, якби вони були ближче.

	— Ми повинні атакувати їх ударною групою? — запитав Ґаз. — Зібрати трохи військ — хоч раз використати Вітробігунів?

	— Ми зберемо одну групу, — відповіла Шаллан. — Адолін мав отримати нам дозвіл. Але напад не принесе великої користі, доки ми не дізнаємося, чи там Мрейз та Іятіль. Крім того, як я вже говорила раніше, нам потрібно дізнатися, що вони планують.

	— А це означає… — почав Ґаз.

	— Ми використаємо ударну групу, так. Але спершу проберемося туди.

	Ґаз кивнув і зібрав малюнки, а потім пішов. Шоб знову ліг. Шаллан завжди вважала його витівки смішними, але сьогодні… сьогодні вона повагалася, а потім поплескала його по нозі, поки він дивився у стелю.

	— Гей, — тихо сказала вона. — Гей, ти в порядку?

	— Мабуть, шо так, — відповів він. — Знаю, шо воно тіки в моїй голові, ото, шо відчуваю. Так, мабуть. Воно несправжнє.

	Шаллан раптом відчула провину. Раніше вона не зважала на його проблеми, вважаючи їх дурницями. А хто б назвав те, з чим вона мала справу, «дурницею»?

	— Слухай, — сказала вона. — Достатньо почуватися справжнім. Речі в наших головах можуть бути одними з найважливіших у нашому житті. Любов у наших головах. Упевненість. Цілісність. Усе це ми вигадуємо, але все одно воно дуже важливе.

	Він сів.

	— А ото те, шо мені весь час зле? Це добре, як ото любов чи цілісність?

	— Напевно, ні. Але те, що це в голові, не означає, що ми повинні його ігнорувати. Тобі потрібна допомога?

	Він схилив голову набік. Ілюзія закривала його обличчя, але очі — вираз очей — показували справжнє єство.

	— Мене про оце ніхто ніколи не питав. Знаєте? Шо за багато років ніхто мене про це не питав? Ага, ага, думаю, шо мені треба трохи помогти. — Він завагався. — Але ото не знаю. Іноді… коли люди слухають мене… стає гірше. Я просто починаю більше думати про шось погане, а потім прошу, шоб мене більше жаліли. Потім я себе ненавиджу, і всі ненавидять мене.

	 

	— Проте ігнорування проблеми — не рішення, — провадила Шаллан. — Повір мені. Коли ми закінчимо з усім цим, поглянемо, чи зможемо знайти когось, хто може допомогти. Це має бути якийсь подвижник, або лікар, або ще хтось.

	— Гаразд. — Шоб підвівся. — Думаю, шо тіки шо відчув серцебиття. Тож, можливо, проживу досить довго. — Він глянув на неї, а потім замовк. — Я перебільшую те, шо відчуваю, бо це смішно. Змушує людей думати, шо я жартую. Значить, вони мене не ненавидять, розумієте?

	Вона взяла його руку, стиснула її і кивнула.

	— Ви ше хочете, шоб я отуто поглядів?

	Вона знову кивнула.

	— Дякую, що помітив ту Примарокровну, але я хочу, щоб хтось іще наглянув за тим зібранням нагорі. За дверима, в кімнаті з вартою, послухав, про що вони говоритимуть.

	Шоб чудово збирав інформацію, проте його навички не були пов’язані з тим, щоб нападати на ворогів, а це вона планувала спробувати опісля.

	— Тоді мені лучче сісти в ліфта. — Шоб глянув на неї. — Ви… зара’ більше звертаєте на мене увагу. Шо сталося під час отої поїздки?

	— Я знайшла кілька частинок себе, які втратила, — відповіла вона.

	
 

	19. Під пануванням голосів

	Землю, де король був святою людиною, і його турбувала важка доля землероба, а не лише привласнення податків.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Сет-син-Гонора продовжував носити білий одяг.

	Це більше не було обов’язковим. Далінар сказав, що він може носити те, що забажає, і хоча Сет був Неболамом, він не мав форми. Навіть під час навчання та офіційних заходів вони носили форму місцевої варти або констеблів.

	І все ж Сет був у тонкому білому одязі, який розвівався на вітрі під час польоту. І все ж Сет щодня голив голову, і ледь помітно відрослі волосинки дратували його. Він сам хотів так чи тепер це стало традицією? Життя могло бути сповнене відвертальних, безглуздих, дрібних рішень, тоді як великі — як-от визначення обов’язку перед своїм народом — такі важкі.

	Тож він удав, що продовжувати повсякденні звички — правильно. Якщо щось із ними було не так — чи натомість він мав віддавати перевагу одному з багатьох крихітних варіантів… — ну, це змушувало його здригатися до глибини душі.

	 

	Проте Сет справді любив літати. Під час тренувань із Клинками честі в молодості зліт у небо найбільше приваблював його з-поміж інших здібностей. Він і Каладін-син-Ліріна пролетіли далеко разом з бурею, а потім заночували в таборі коаліції біля підніжжя гір.

	Тепер, нарешті, вони підлетіли до Імлистих гір на околиці Шиновару. Чоловіки трималися осторонь північного кордону, де шинійці пускали стріли в усіх, хто підходив надто близько. Сет подумав, що південні сільськогосподарські угіддя будуть кращими. Це також недалеко від місць його дитинства, тож він знав цю місцевість.

	Через поривчастий вітер і лопотіння одягу під час польоту він не чув голосів, що шепотіли чи кричали з тіней. Деякий час ті мовчали, тому він подумав, що втік від них. Виявилося, що просто зачаїлися в очікуванні.

	— Перевал тут?

	Голос Каладіна долинув до нього, прорізаючись крізь шум, цілком чіткий. Вітробіг дозволяв змінювати форму потоку повітря. Такі зручності для Сета більше не були доступні. Тепер, коли він досяг Третього Ідеалу, Нейл дозволив йому використовувати сплеск Сепарації. На жаль, спрен Сета досі забороняв йому це мистецтво, хоча він мав навички. Його спрен сказав, що час поки не відповідний.

	Хай там як, перевал справді був тут, і Сет затремтів, побачивши його. Вони з Каладіном опустилися на висоту приблизно за двадцять футів від землі, а потім полетіли далі, обабіч виднілися гори. Наразі вони проминули рослини каменеходців — невисокі, міцні дерева з листям, що втягувалося, коли дув вітер. Трави росли жмутиками за валунами або глибоко в норах.

	Але незабаром… незабаром вони побачать…

	Ґрунт. Бруд, що розбиває камінь. Багнюка, що стікає разом зі струмками, осад, що заповнює дно розколин. Саме тут великобурі нарешті здавалися і Шиновар ставив на коліна великого східного небесного тирана. Це було місце, де ледачий дощ — як труп, що вже стік кров’ю, — більше не містив мінералів, які тверділи до крємового каменю.

	Тут справді могло вирувати життя. У Сета перехопило подих, і над ним з’явилися два спрени слави, коли він помітив мох, що ріс на скелях, а потім — кілька кволих бур’янів уздовж струмка. Сет скрикнув, сам того не очікувавши, скасував свої Викиди та гупнувся на цю ділянку ґрунту. Через багато-багато років його взуті в чоботи ноги опустилися не на богохульний камінь.

	 

	Сет не усвідомлював, як це приголомшить його. Він упав на коліна перед кульбабами й витріщився на них.

	Каладін приземлився на камінь неподалік, і позаду нього розрослися спрени збентеження, схожі на фіолетові смужки, що виходили з центральної точки. Він не міг знати, наскільки прекрасна ця крихітна рослина. Сет простягнув тремтячі пальці й торкнувся листя, яке не ховалося.

	— Що не так із цією рослиною? — запитав Каладін. — Це ознака проблем у тебе на батьківщині?

	— Ні, — прошепотів Сет. — Це просто бур’ян. Найкрасивіший з бур’янів…

	Каладін глянув убік — там приземлилася його спренка і явилася в подобі людини в повний зріст, у формі Четвертого мосту зі спідницею, під якою були гетри до середини стегна. Сет не запитував, чому вона вибрала таку форму. Не йому розпитувати.

	— Сете, — пролунав голос.

	Його спрен. Вищий спрен.

	Сет досі не знав його імені. Спрен ніколи не пропонував його назвати. Це була не та відзнака, якою вищі спрени легковажно ділилися, хоча деяким іншим Неболамам спрени повідомили свої імена.

	— Ця емоція не відповідає твоєму стану, — сказав спрен, якого чув і бачив лише Сет. — Не псуй свою гідність низькою сентиментальністю. Ти служиш закону.

	Сет із зусиллям відірвав руку від рослини. Він підвівся. Голоси. Чи був такий час, коли над його життям не панували голоси? Чи знатиме він, що робити, якщо ті перестануть говорити?

	— Усе гаразд? — спитав Каладін, зістрибуючи зі свого каменя.

	«О, я в порядку! — відповів меч, прив’язаний до спини Сета. — Дякую. Сьогодні ніхто не звертав на мене уваги, але я славлюся своєю терплячістю. Це тому, що я меч».

	 

	Каладін проігнорував цей коментар і наблизився до Сета.

	— Мій спрен, — пояснив Сет, — бажає, щоб я мав більше витримки. Я підкоряюся.

	Сет не просив у спрена пояснень. Він більше не був Заблудлим, але все одно робив так, як вимагали господарі. Просто вірив, що вибрав вищого спрена та Далінара як кращих господарів.

	Він відступив, а Каладін став на коліна біля рослини, і Сил нахилилася біля нього. Сонце, що сходило позаду, осявало через цю долину Шиновар — землю, яка щоночі поглинала сонце. Світло відкидало тіні з підвітряного боку каменів, у розколинах і під кожною травинкою. Щойно Сет це побачив, шепіт почався знову.

	Голоси тих, кого він убив. Вони засуджували його.

	Каладін тицьнув рослину носаком чобота. Потім іще раз.

	— Я знав про це, — сказав він своїй спренці. — Про них усі згадують. Але це так дивно. Чи не повинен був хтось уже з’їсти цю рослину?

	— Можливо, вона дуже погана на смак, — мовила Сил. — Можливо, тому в Шиноварі й менше правильних рослин. Наші рослини їдять першими, тому що вони смачні.

	Спренка нахилилася нижче й постукала по рослині, виявившись достатньо матеріальною, щоб та ворухнулася.

	— Немов картина, — прошепотів Каладін.

	— Або статуя, — сказала Сил. — Думаєш, вона Душезаклята? Що це колись була справжня рослина і хтось зачарував її?

	Каладін похитав головою, потім підняв чобіт. Сетові здалося кумедним, як Каладін опустив ногу, а потім різко зупинив її за частку дюйма від рослини. Намагався змусити її здригнутися.

	«Цей чоловік, — подумав Сет, — зупиняється, перш ніж розтоптати бур’ян».

	— Не дивно, що ти зламався й відмовився від списа, — сказав Сет, — залишивши друзів битися без тебе. Отже, ти став боягузом?

	Каладін різко випростався.

	— Не треба говорити так.

	 

	— Мені не треба говорити правду? — спитав Сет із щирою цікавістю. — Чи ти хочеш сказати, що я не той, хто повинен говорити тобі це, оскільки не маю влади над тобою? Цікаво.

	— Я не про це, Сете.

	— Тоді ти повинен припинити розмови, — відповів Сет. — Бо якщо не можеш пояснити, що маєш на увазі, то навіщо озвучувати дурні думки?

	Сет пішов далі й нагадав собі, що не варто недооцінювати майстерність цього чоловіка. Каладін принаймні частково заслужив свою страхітливу репутацію. Перш ніж Сет помер уперше, він зіткнувся з цим чоловіком у бою серед уламків і плато, що розколювалися, а червоні блискавки розбивалися об білі. Через той день душа Сета залишалася лише слабко пов’язаною з тілом, хоча його післяобраз тепер був менш виразним. Ніби поволі загоювався після того оживлення.

	— Я думаю, що ці рослини гарні, — сказала Сил.

	Здавалося, вона намагалася відволікти Каладіна від його роздратування через Сета — що було дивною емоцією, яку він демонстрував попри правдиві твердження, висловлені чітко.

	— Гадаю, ми до них звикнемо, — нарешті мовив Каладін, що летів попереду, не наступаючи на жодну рослину. — Вони мають рости по всьому Шиновару, ховаючись серед звичайних рослин.

	Сет завагався. Він не міг не уточнити:

	— Ховаючись серед звичайних рослин?

	— Що? — спитав Каладін, повертаючись у повітрі. — Ой. Вони не можуть сховатися, тому що не рухаються? Мені все ще здається дивним, що ці рослини можуть виживати. Я знаю, що бурі тут не сильні, але на них наступатимуть люди і тварини.

	— Вони витриваліші, ніж ти думаєш, — пояснив Сет.

	— Так, але як тільки справжні рослини зникнуть, — сказав Каладін, — вони ростимуть просто неба. Немов один солдат у роті без обладунків.

	Сет стримав сміх — його спрен не був би радий побачити такі емоції — і натомість приєднався до Каладіна, який летів уздовж перевалу. Невдовзі вони досягли місця, де стежка круто повертала вниз, і їм відкрився — уперше — краєвид самого Шиновару.

	 

	Зелень укривала все. Лози росли на стрімчаках коло долини, на стежці хиталася трава. Дерева росли внизу у великому лісі вздовж схилу — за ним, у низині, простягалися просторі відкриті степи. Каладін і Сил приземлилися поруч із Сетом.

	— Ось тут, — сказав Сет, — звичайні рослини. Таких, до яких ти звик, немає.

	— Усі такі? — спитав Каладін.

	— Усі.

	Навколо Каладіна вирвалися спрени благоговіння, а потім чоловік рушив стежкою, явно схвильований. Сет пішов за ним, але не тому, що був схвильований. Просто це місце, де він мав бути.

	А потім почувся шепіт.

	
 

	20. Три життєво важливі точки оборони

	Я відпустив їх з двома неправдами.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Маленька зала для зібрань — повна монархів, що сиділи колом, зовні якого розмістилися великі князі, візири й дрібніші верховні, — повністю затихла після слів Дотепника.

	Навані затамувала подих. Чи можливо таке? Що це означало? Одіозум тепер… інша людина?

	Голоси вдерлися в її розум. Родич і Прародитель бур, якого вона раніше чула лише двічі, і його голос відлунював громом.

	«Чи можливо це?» — запитав Родич.

	«Я… з’ясую, — відказав Прародитель бур. — Я повинен дізнатися. Райз… не міг просто…»

	«Померти, — закінчив за нього Родич. — Якщо Одіозума захопила інша Посудина, Райз має бути мертвим».

	Навані глянула на Далінара, і той кивнув. Він теж чув їх обох.

	 

	— Дотепнику, — звернулася до нього Навані, нахилившись уперед, — наскільки ти впевнений?

	— Я ні в чому не впевнений, — відповів він зі свого місця біля стіни. — Але в цьому… в цьому майже впевнений.

	«Це правда, — сказав Прародитель бур. — Одіозум — більше не Райз».

	— Ти можеш визначити? — прошепотів Далінар, щоб Навані теж почула. — Так легко?

	«Так. Тон змінився, це стало помітно лише тоді, коли я поглянув».

	«Ти… маєш рацію, — сказав Родич. — Я це відчуваю. Ледь помітно…»

	«Я не можу впізнати нову Посудину, — сказав Прародитель бур. — Бережіть себе. І Райза… Райза більше нема, а минуло вже так багато часу».

	— Говориш так, наче сумуєш, — прошепотіла Навані.

	«Хіба через те, що моя блискавка не влучила в його труп, — фиркнув Прародитель бур. — І мій вітер не бив його об каміння, аж поки він не переламався».

	Його гуркотіння затихло.

	«Я сумую за тим, яким був Прародитель бур, — сказав Родич. — Раніше він був набагато щасливішим. Не завжди таким злим…»

	— Прародитель бур, — звернувся Далінар до присутніх у залі, — підтвердив передчуття Дотепника. Одіозум існує, але змінив Посудину. Це як… як у спрена може з’явитися новий Променистий.

	— Ну… — Фен оглянула коло присутніх, і її кучеряві брови тремтіли, звисаючи вздовж обличчя. — І кого це хвилює?

	— Кого це хвилює? — перепитав Янаґон. — Це наш наймогутніший ворог!

	— Який досі намагається нас знищити, — сказала Фен, — про що свідчить те, що насувається вторгнення. Я ніколи не знала старого Одіозума, тож він загалом той самий.

	— Ні, — сказав Дотепник. — Інший.

	Усі знову поглянули на нього, а він підвівся й вийшов у центр кола. Навіть у стресові моменти, як зараз, Дотепник мав хист виступати ефектно.

	 

	— Я знав старого Одіозума, — сказав він, обертаючись, щоб подивитися на всіх. — Увесь наш план — угода, поєдинок — частково базувався на цих знаннях. А зараз… я наляканий. Старий Одіозум повністю закостенів у своєму становищі бога — і було дуже малоймовірно, що він утне щось, що ставитиме це становище під ризик. Новий, імовірно, був смертним до свого Вознесіння. Він буде зухвалішим, більш охочим ризикувати. Ба більше, він не обмежений так само. Ох, йому доведеться дотримуватися цієї угоди щодо поєдинку захисників — така офіційна угода обмежує силу, а не лише певну людину, у чому сам Райз давно переконався. Але менш важливі обіцянки — наприклад, дані Далінарові, про невикористання лазівок, — це інша річ. Він легко порушить їх, тому що не давав їх.

	— Отже, зачекай. — Навані намагалася зрозуміти деталі. — Може бог порушити договір чи ні?

	— Може будь-хто й будь-де, — пояснив Дотепник. — Бог, людина, спрен. Проте наслідки різняться. Для божества порушення обіцянки означає піддавання його руйнівним силам інших, і обсяг порушення обіцянки часто визначає тяжкість наслідків.

	— Отже… — сказала Фен. — Чи можемо ми скасувати цей поєдинок? Я не схвалюю того, що він дозволить завоювати весь мій острів, якщо буде захоплене одне місто.

	— Так, є така можливість, — відповів Дотепник. — І завжди була, але якщо ви порушите договір, Одіозум зможе помститися особисто. Він зможе застосувати весь обсяг своєї сили проти вас, не ризикуючи наразитися на відплату від інших богів. Фен… він міг би вбити всіх людей на цій планеті одним порухом зап’ястка, якби захотів.

	— Ну що ж. — Фен сіла. — Це відповідь на питання.

	— Ніяких розривів контрактів з богами, — сказав Кмакл з-за спини Фен. — Я це відмічу…

	— А як щодо його порушеної обіцянки не використовувати лазівки? — запитав Далінар. — Ми взагалі не можемо цим скористатися?

	— Йому це може зійти з рук, — відповів Дотепник. — І ми можемо самі скористатися лазівками, якщо знайдемо їх. Але обіцянка, яку він дав, не була офіційною угодою, засвідченою присягами. Ось із чим ми маємо справу. Вибачте. Я не виправдовую свого імені. Я мав би це передбачити.

	 

	«От бурі, який безлад», — подумала Навані.

	— Отже, якщо ворог, — вона намагалася висловитися чітко, — зможе захопити столиці Азіру чи Тайлени, або ж Розколоті рівнини протягом наступних восьми днів… він залишить за собою відповідне королівство в повному обсязі? Незалежно від результатів поєдинку?

	— Так, — підтвердив Дотепник. — Відповідно до алетійських законів.

	— А можемо ми змінити столиці? — спитала Навані.

	— Дуже розумна ідея, — сказав Дотепник. — До такої може додуматися лише дуже розумна людина.

	— Дякую, я… — Вона зробила паузу. — Ти вже думав про це, так?

	— Так. Я запитав свою подругу-драконицю й отримав негативну відповідь. Як це пояснити? — Він на мить задумався. — Тут застосовуються алетійські кодекси, а в них повний безлад. Плутанина суперечливих кодексів, невизначених прецедентів і божевільних законів, які досі є в книгах, тому що якийсь п’яний великий князь вважав їх потішними. Не показуйте їх азішам. Їм тижнями снитимуться кошмари.

	— Занадто пізно, — сказала Нура. — Я почала вивчати їх одразу після того, як ми створили цю коаліцію.

	— Коротко кажучи, — продовжив Дотепник, показуючи письмову версію угоди Далінара з Одіозумом. — Усе незмінно. Усе стійко. Те, що робить Одіозум, — брудна гра, але вона не порушує цих правил. Ми могли б спробувати зробити щось подібне, але зміна столиці — або одна з десятка інших дуже розумних ідей, які я придумав, — поставила б нас у стан порушників.

	— До того ж, — сказав Кмакл, — ми не повинні порушувати угоди з богами. Я просто занотував це. — Він ледь помітно всміхнувся.

	Навані глибоко вдихнула.

	— Тоді гаразд, ми повернулися до того, з чого почали, просто з кращим розумінням. Три групи військ прямують до трьох столиць. Нам потрібно захищати всі три протягом восьми днів і сподіватися, що в контракті немає інших великих сюрпризів.

	 

	— Я поговорю з подругою, — запевнив Дотепник. — Не думаю, що є іще щось таке, але якщо є, я його знайду. Чесно кажучи, більшість із того, що вона сказала, було похвальним. Угода складена добре, попри цю дрібницю.

	— Тепер важливо, що робити далі, — сказала Ясна.

	— Ми тримаємося разом, — промовив Далінар, оглядаючи залу. — І не поступимося йому жодним дюймом каменя. Старґайле, створімо мапу.

	Старґайл ступив уперед, і в центрі зали з’явилася яскрава мерехтлива мапа Рошару.

	«Що це? — спитав Родич у голові Навані. — Тобто… це неймовірно».

	Подібно до роботи майстерного скульптора, мапа зображала дрібні топографічні деталі. Її можна було збільшувати, доки не ставало видно міста, і зменшувати, доки не здавалося, ніби дивишся із супутників планети на крихітний континент, оточений блакитними водами.

	Навані підвелася й приєдналася до Далінара та Старґайла збоку від мапи. Останній справді відточив це вміння — кілька тижнів тому лише Шаллан була здатна на таке мистецтво. Нура поставила для свого імператора вищий табурет навпроти мапи. Як завжди, Норка встав і почав походжати прямо крізь мапу, змушуючи її розпливатися, перетворюючись на Буресвітло, і вихритися навколо нього, немов вири в потоці, доки зображення знову не стабілізувалося на місці.

	Мапа була неточною на цю мить — вона показувала світ таким, яким він був, коли проходила остання великобуря. І все-таки від її величі у Навані щоразу перехоплювало подих, і жінка була задоволена тим, що Родич так само вражений.

	«Нічого схожого я не бачило, — сказав спрен у її голові. — Як? Як ви можете робити таке, чого ніколи не робили стародавні Променисті?»

	«Наука зазвичай є продуктом поступового прогресу, спільного для групи людей, які працюють разом, — відповіла Навані. — Але іноді ця група обмежує тебе, тому що її учасники роблять припущення. Я знаю, що ми втратили багато речей, які стародавні Променисті робили краще, але водночас ми не обмежені їхніми очікуваннями».

	 

	— Гаразд, — сказав Норка. Він був невисоким гердазійцем, худорлявим, з тонкими вусами та широкою привабливою усмішкою, хоча відсутність зуба й зап’ястки зі шрамами свідчили про незгоди, які він пережив. — Спершу найважливіше. Ось наше поточне розташування військ.

	Показав на Емул, на південь від Азіру.

	— Найбільша група коаліційних сил — з багатьма нашими Каменестражами й Вістреходами — тут. Воюють біля кордону з Тукаром і Маратом, і на сьогодні вже третій день рухаються додому. Деякі з них — наш ар’єргард, сорокатисячні сили — перебувають на відстані шестиденного маршу від Азіміра.

	— Занадто далеко, — сказав Янаґон. — Ворог прибуде раніше, а мої сили скоротилися всього до кількох тисяч. Нам знадобиться підкріплення.

	— Так, — підтвердив Далінар, проходячи повз Навані до сходу Рошару. — Але звідки? Решта основної частини наших військ тут, утримують кордони Алеткару в Морозних землях.

	Вони вели тривалу війну проти ворога, і більшість сутичок відбувалися на цих бойових лініях. Тому їхні війська там. В Урітіру лишалися резерви та відставні солдати, але багатьох із них убили під час вторгнення та окупації. Навані була з ними, намагаючись утриматися, і жах від того, скільки солдатів віддали життя, лишався свіжою раною. Колись, коли криза закінчиться, вона мусить із цим упоратися.

	Якщо криза взагалі колись закінчиться.

	— У нас небагато військ, які можуть вчасно досягти Присяжної брами, — сказав Далінар. — Війська надзвичайно розтягнуті, і ми не можемо швидко переміщати великі контингенти. Особливо тому, що нам знадобляться Вітробігуни для підтримки з повітря.

	— У нас є розвідники, які спостерігають за кожною з армій, — продовжив Норка. — Флот, що пливе до Тайлени, налічує понад дві сотні кораблів. Вони не призначені для морського бою — переважно для перевезення військ, — тому блокада трималася так довго. Але тепер, коли її зламано, вони можуть перемістити сорок тисяч солдатів до Тайленграда.

	 

	— От бурі, — прошепотіла Фен.

	— Сили, що рухаються до Азіміра, на щастя, менші, — сказав Норка. — Приблизно п’ятнадцять тисяч, ледь зі жменькою Сплавлених. Здається, нас хотіли застати зненацька. І нарешті, військо, що маршує по Розколотих рівнинах, складається майже виключно зі Сплавлених — найстрашніших військ на цю мить, хоча там лише тисяча воїнів.

	— Але вони атакують переважно безплідний регіон, — зауважила Фен.

	— Не безплідний, — заперечила Ясна. — Це єдина земля, яка лишилася за моїм народом у вигнанні. Там наші лісозаготівлі, поля та нове місто у військових таборах, що росте. Це все, що ми маємо.

	— І все ж… — почала було Фен.

	— Зосередьмося спершу на обороні Азіру, — сказав Норка, піднявши руку, і покрокував через гори на захід. — Ворог прибуде завтра опівдні — це за найточнішими припущеннями. Ви сказали, що маєте… скільки, три тисячі захисників у місті?

	Кзал, один із візирів, відповів:

	— Так, генерале.

	Норка кивнув Далінарові й показав на мапу. Навані підійшла, а Далінар наблизив карту, аж поки вони майже змогли розрізнити позначки військових таборів на рівнині на південь від Азіміра.

	— Наше велике військо за п’ять-шість днів шляху, — задумливо промовив Норка. — Якщо ваші сили в Азімірі протримаються до того часу, ви точно переможете. Навіть якщо втратите місто, військо з такою кількістю наших сил, яке повернеться, здатне відбити його…

	— Але ми не можемо так ризикувати, — сказав Адолін, підводячись зі свого місця серед великих князів у другому ряду. — Ми не можемо просто дозволити взяти Азімір, а можливо, і спалити його. — Він пройшов по мапі, чомусь прикликав свій Сколкозброєць… і прошепотів до меча? Навані непомітно підійшла ближче й підслухала щось схоже на тиху розповідь про те, що він бачив. Як дивно.

	 

	Норка присів, щоб очі були на одному рівні з мапою. Навані не розуміла, яку перевагу це дало, але йому подобалося так робити, дивлячись на краєвид — у цьому разі з боку Азіміра.

	— Це не пастка, — тихо сказав він, розгладжуючи тонкі сивіючі вуса, — а використання нагоди. Вони не навмисне відтягнули ваші армії в Емул, інакше завдали б уже удару. Вони, мабуть, послали цю армію через Гадесмар кілька тижнів тому. Кораблі ж не з повітря виникають.

	«Насправді виникають, — зауважив Родич. — Проте для цього потрібне Буресвітло…»

	— Ви маєте сильну позицію тут, Янаґоне. — Далінар показав на мапу. — Можливо, у вас не так багато військ, але ворог повинен пройти через Присяжну браму. Неболамів, які воювали в Емулі, відкликали, щоб завдати удару по Тайлені, і в армії загарбників небагато Сплавлених, тож не варто турбуватися про ворожих Інвестованих. Крім того, у вас є Присяжна брама, оточена металевим куполом, чи не так?

	— Так, — сказав Янаґон. — Але попри це я боюся. У них уп’ятеро більше військ, ніж у нас!

	— Таке укріплення може слугувати чудовим примножувачем сили, — втрутився Норка. — Але звичайний загін співунів у воєнній подобі сильніший за людський. Це буде складна оборона.

	— Зазвичай удар прямо по Азіміру був би самогубством, — сказав Далінар, підходячи до Норки. — І взяття міста нічого не означатиме — воно в центрі імперії. Не можна очікувати успіху в тривалій кампанії, якщо вас оточують. Але це не тривала кампанія. Їм просто потрібно захопити Азімір і утримувати його кілька днів.

	— Ти маєш рацію, — підтримав Норка, чия голова визирала крізь ілюзорну мапу, немов він плавав. — Це ціла імперія. Ви, азіші, — люди слова. Що станеться з вашою імперією, якщо Азір буде завойовано?

	Візири порадилися, а потім пішли поговорити з Дотепником. Навані задумливо постукувала пальцями й зауважила, як кілька присутніх у залі — представники Емулу, Єзіеру та Дешу — щось забурмотіли, побачивши це. Усі три були малими королівствами, частиною складеної азішської імперської держави. Автономні у всьому, крім назви: ніколи відкрито не відкидали претензій Азіру на домінування, але також не платили податків головному королівству, за винятком тимчасового забезпечення військ, що підтримували мир.

	 

	Так усе працювало століттями. Малі королівства отримали більший політичний вплив, і Азір міг вдавати, що править ними. Дрібніші верховні підкорялися імператору щодо соціальних питань, а азішські війська допомагали вирішувати суперечки в сусідніх землях.

	Ніхто не казав прихованої правди: імперії не існувало. Була лише група етнічно пов’язаних королівств, які вдавали, що вони — одне ціле.

	За винятком теперішньої ситуації.

	— На жаль, — сказала Нура, а Дотепник, що стояв позаду неї, здавався похмурим, — якщо Азімір паде, падуть усі. Ціла імперія, яку захоплять одним зухвалим наступом.

	— Ми не можемо цим ризикувати, — мовив Адолін, ступаючи в центр Шиновару на мапі.

	— Чим ми можемо, а чим не можемо ризикувати, — зауважив Норка, — залежить від військ. Далінаре, скільки військ ти можеш послати, щоб вони прибули вчасно?

	— Чесно? Може, десь двадцять тисяч.

	— Мені потрібні ті війська, — заперечила Фен. — Тайленград паде без них. — Вона глянула на Янаґона. — Вибачте, ваша величносте, але у вас є підкріплення всього за кілька днів маршу від вашого дому, а також чудові укріплення, за допомогою яких можна протистояти до того, як вони прибудуть. Моя ситуація набагато загрозливіша.

	— Які саме у вас є сили оборони? — запитала Ясна, яка все ще сиділа й тихенько робила для себе нотатки.

	— У нас залишився кістяк військового флоту, — пояснила Фен. — Більшість сухопутних військ — які ще були — здебільшого загинули в битві на Тайленському полі. Відверто кажучи, зараз наш захист залежить від вас. І ви всі це добре знаєте.

	 

	— Ми укріплюємо свою позицію, а не намагаємось дратувати вас, — сказала Ясна.

	— Подивімось на третє місце нападу, — провадив Норка. — Розколоті рівнини. Вони ж добре захищені, так?

	— Дуже добре захищені, — відповів Далінар. — Але я ненавиджу ставити звичайні війська проти Сплавлених.

	— Якщо ми втратимо Розколоті рівнини, — мовила Ясна, — то втратимо наш останній плацдарм у східному Рошарі.

	— Три життєво важливі точки оборони, — сказав Норка, який біля Далінара здавався крихітним. — І наші сили розтягнуті, бо прикривають сотні миль прикордонних територій. Це недобре, Далінаре.

	Навані читала своїм чоловікам уголос багато книжок з тактики, тож намагалася зрозуміти, що вирішать Далінар із Норкою. Мабуть, кинути все на Азір? Там було найменше військ, а Присяжна брама незабаром перестане працювати для коаліційних сил. У Тайлені ворогові потрібно буде здійснити штурм через океан, а потім прорватися через міські мури. Вони зробили і те, і інше під час битви на Тайленському полі, але їм буде набагато важче досягти того ж зараз, коли коаліція готова оборонятися. Те саме стосувалося і Розколотих рівнин: Навані не з чуток знала, наскільки важко пробитися через цю територію.

	Але Азімір? З ворогами, що заполонять місто з Присяжної брами в центрі, усього за кілька ярдів від палацу? Вона подумала, що Далінар спрямує туди більшість своїх сил.

	Далінар і Норка переглянулися. І з їхніх виразів Навані зрозуміла, що вона щось упустила. Що?

	— Я бачу твоє занепокоєння, дядьку, — сказала Ясна з місця, а Дотепник стояв позаду неї, спираючись рукою на спинку її крісла. — Що сталося?

	— У нас обмежені війська, які ми можемо мобілізувати в такий короткий термін, — відповів Далінар. — Якщо занадто розтягнемо сили, то втратимо все.

	— Ми маємо припустити, що сорока тисяч, які прибудуть до Азіміра, буде достатньо, — сказала Ясна, немов пишаючись тим, що зрозуміла це. — Бо якщо направимо туди більше військ, вони застрягнуть через неробочу Присяжну браму. А доля сорока тисяч уже суттєва. Тому пошлемо лише кілька тисяч, щоб вони утрималися там, і розділимо основну частину наших сил на двох інших фронтах.

	 

	— Так, — неохоче погодився Норка. — Це найкращий план. Кістяк сил на Азімір. Основна частина наших звичайних військ у Тайленграді, що утримують мури, які марні без військ на них.

	Янаґон підвівся зі свого трону.

	— Так ми залишимося самі! Найменш захищені! Покинуті!

	— Ваша величносте, — сказав Далінар, повертаючись, — ми вас не покидаємо. Зараз ми не приймаємо рішень, а лише розглядаємо наші варіанти. Але правда в тому, що у вас є чудове укріплення, що оточує Присяжну браму, а на підході сорок тисяч союзних військ. Разом з усіма Променистими, що билися разом з ними.

	— Ми йдемо вузенькою стежкою, — сказав Норка. — Якщо перевищимо зобов’язання щодо Азіру, який і без того скоро матиме набагато більше військ, ніж йому потрібно, ми втратимо все інше. Ми повинні зробити все можливе, щоб прискорити військо, яке вже прямує до Азіміра, і не залишити всі інші місця незахищеними. Навані, наскільки ти впевнена у природному захисті вежі?

	«Родичу?» — звернулася вона.

	Вогні в залі пригасли. Зі скляного диска на стелі з’явився сяйнистий стовп світла та злився з таким самим стовпом унизу. Голос Родича промовив до всіх:

	— Вони сюди не пройдуть. Сплавлені впадуть без свідомості. З Владних зірве їхні подоби. Навіть звичайні співуни втратять доступ до своїх ритмів, а мої ритми можуть звести їх із розуму. Вони про це знають. Тепер, коли я повернулося, вони знають.

	У залі запала тиша. Ну що ж, це здавалося кроком уперед. Лише кілька днів тому Родич ледь міг розмовляти з Навані.

	— Звучить переконливо, — сказав Норка. — Отже, Далінаре, ми можемо забрати з Урітіру двадцять тисяч твоїх солдатів і відправити більшу частину на підтримку Тайлени. Ми не можемо втратити острів — якщо це станеться, то повністю втратимо моря. Розколоті рівнини впораються самі. Ми можемо залучити деякі віддалені сили, згруповані в Нараці.

	 

	— Вибачте, — втрутився Сиґзіл, — але звіти розвідників очевидні. У битві на Розколотих рівнинах ми зіткнемося з громоскельцями, Небесними, Глибинними та іншими. Це самогубство для звичайних військ без підтримки.

	— Він має рацію, — сказав Далінар. — Нам там знадобляться наші Променисті, щоб протистояти їхнім Інвестованим.

	— А Азір? — запитав Янаґон, стоячи на місці. — Ми захищаємо Тайлену та Розколоті рівнини, але що посилаємо на мою батьківщину? Хіба ви не згадували принаймні про кістяк сил, які допоможуть мені протриматися до прибуття армії?

	— Так, — сказав Далінар, потираючи підборіддя. — Гадаю, що бій у вас найбільш імовірно можна виграти. Це укріплення у вигляді купола неймовірне.

	— Я не згоден, — промовив Норка. — Оборона буде складнішою, ніж ти думаєш, Далінаре. Купол слугуватиме чистим полем для вбивств, але сили співунів добре броньовані проти стріл. Якщо оборонятися проти людей, то можна легко його втримати. А проти співунів? — Він похитав головою.

	— Так, але невелика кількість військ повинна протриматися кілька днів, — сказав Далінар, вказуючи на Азімір на мапі. — Маємо відправити основну частину наших військ до Тайленграда, щоб захищати мури, але що, якби ми відправили наші найкращі війська до того купола?

	— Не знаю, — сказав Норка. — Один помилковий крок — і цей купол заповниться ворогами, немов чиряк на пальці, який тільки й чекає, щоб прорвати. Потім вони хлинуть у саме серце міста. Ні, я б не намагався їх утримати. Це може бути марнотратством. Можливо, нам не варто нікого посилати, евакуюватися, а потім нехай сорокатисячна армія, коли повернеться, відвоює Азімір.

	— Занадто великий ризик, — мовив Янаґон. — А якби це була твоя батьківщина, Дієно?

	Норка підвів погляд. Потім глибоко вдихнув і кивнув.

	 

	— Так, ви маєте рацію. Звичайно, ваша правда. Вибачте, іноді любов до тактики затьмарює серце. Ми повинні робити те, що можемо. Отже, наших найкращих — до Азіру. Достатню кількість, щоб протриматися, але не надто багато, щоб не послабити інші фронти. Але хто ними командуватиме?

	У залі запала тиша. Навані затамувала подих.

	— Я, — сказав Адолін, ступаючи в ілюзорну мапу. — Батьку, дозволь мені набрати дві тисячі солдатів. Запитаю, хто піде добровольцем на, можливо, важку битву, і зберу найкращих із них. З ними та Кобальтовою гвардією вирушу до Азіру й утримаю це місто, доки не прибуде підкріплення.

	Далінар глянув на Навані — слова Норки, здавалося, збентежили його.

	— А як щодо двох інших фронтів, — зрештою поцікавився він. — Хто командуватиме військами там? Мені потрібно буде підготуватися до свого поєдинку, тож підозрюю, що сам не зможу.

	— Я не генерал, — сказала Фен. — А Кмакл — моряк. Мені хотілося б мати кількох генералів із досвідом командування сухопутними військами.

	— А як щодо мене? — спитала Ясна, нарешті підводячись. — Я вже билася в Тайленграді. Я могла б туди вирушити, привезти генералів, щоб визначити нашу стратегію, і взяти там командування над двадцятьма тисячами.

	Навані притримала язик за зубами. Ясна прагнула шансу проявити себе як тактик, ніби їй і так недостатньо чим зайняти голову. І все ж Ясна була, мабуть, найнебезпечнішою з їхніх Променистих.

	— Хороший вибір, — сказав Далінар. — Фен, що ти думаєш?

	— Ми б привітали королеву, — відповіла Фен. — Особливо з можливістю отримати Каменестражів, щоб закрити проломи в мурі, якщо його знову зруйнують.

	— У нас є кілька, — сказав Далінар, мабуть, підраховуючи в голові. Каменестражів у них було не так багато, як Вістреходів і Вітробігунів, і більшість уже перебували у війську, що маршувало до Азіміра. — Я можу послати їх разом із кількома Вістреходами, щоб зцілювати поранених.

	 

	— Чудово, — кивнула Ясна, сідаючи. — Я почну розробляти стратегію та обговорю її з нашими генералами.

	— Вітробігуне Сиґзіле, — звернувся до нього Далінар. — Ти візьмеш на себе командування на Розколотих рівнинах.

	— Сер? — відгукнувся Сиґзіл.

	— Ми хочемо, щоб там командував Променистий. Я надішлю туди Буряну стіну для підтримки, і ви можете покластися на наших генералів щодо тактики. Але Вітробігуни — це наша найбільша та найтитулованіша група Променистих солдатів. Командувати маєш ти.

	— Сер. — Сиґзіл віддав честь.

	— А я, батьку? — запитав Адолін, підходячи ближче. — Чому ти вагаєшся?

	— Я просто думаю, — відповів Далінар, і Навані зрозуміла, що він не хоче обговорювати це на очах у всіх.

	— Хіба я багато разів тебе підводив? — запитав Адолін.

	— Я не казав… — Далінар глибоко вдихнув.

	— Ваша величносте, — звернувся Янаґон до Далінара з люттю в голосі. — Ваш син — найвправніший фехтувальник в Алеткарі та, мабуть, у світі. Його навчав військових справ сам Чорношип. Я впевнений, що мої генерали зраділи б його допомозі.

	Навані не була така впевнена. Вона бачила, як можуть ревнувати солдати, коли з’являвся хтось поза їхнім командним складом і брав на себе командування, але промовчала.

	— Батьку, — провадив Адолін, — у ворогів в Азімірі не буде багато Сплавлених. Я бачив кілька Небесних у Гадесмарі, але здебільшого на кораблях були прості солдати. Ми зможемо їх стримувати. Відпусти мене.

	Далінар височів над серединою мапи. Зрештою він кивнув.

	— Хороший план. Можеш іти, синку. І набрати до двох тисяч наших найкращих воїнів, якщо бажаєш.

	— Чудово, — промовив Адолін.

	 

	— Дякую! — сказав Янаґон. — Треба починати зараз же! Ми не можемо марнувати часу!

	— Наступні кілька годин будуть критичними, — пояснив Далінар. — Якщо монархи все узгодили, ми можемо поки що перервати це зібрання, але надішліть своїх генералів поговорити з Норкою і зі мною. Протягом наступних кількох годин ми детально розглянемо стратегію для кожного поля бою.

	Азішський контингент відразу ж почав рухатися, займаючи свої місця. Адолін хотів було приєднатися до них, але потім завагався, зупинившись на краю мапи.

	Вони з Далінаром зустрілися поглядами. «Просто обійми його, — подумала Навані, підійшовши до Далінара й поклавши руку йому на поперек. — Побажай йому всього найкращого. Скажи, що віриш у нього».

	Жоден із них нічого не промовив. Тоді Адолін крутнувся на підборах і помчав до дверей. Навані зітхнула.

	— Що таке? — сказав їй Далінар. — Він зараз майже не хоче зі мною стикатися, Навані. Краще, щоб я його відпустив.

	— Йому потрібен батько, — пояснила Навані. — Незалежно від того, чого він хоче. Ти просто дозволиш йому піти?

	— У нас немає часу на його щемливі сцени, Навані, — відказав Далінар. — Що б я не зробив, цього буде для нього недостатньо. Боюся, якщо я попрошу його про щось, він зробить навпаки. Я…

	Він замовк, помітивши, що Адолін зупинився біля дверей. На радість Навані, він повернувся.

	— Батьку, — сказав неохоче, — Шаллан передала через мене повідомлення, яке тобі потрібно почути.

	Навані відчула, як її очі розширилися, коли Адолін коротко — надто коротко, як на неї, — розповів про дещо, що йому повідомила Шаллан. Група іноземних шпигунів в Урітіру, які працюють на інтереси когось з іншого світу? Вони завербували Шаллан на Рівнинах, коли та була ще новенькою та самотньою?

	Ох же ж ця дівчина. Буреклята дівчина. Вона мала сама прийти до них із цим повідомленням. Навані змусила себе вгамувати гнів. Шаллан, добре це чи погано, вчилася у Ясни, а та зберігала таємниці такого штибу як щось само собою зрозуміле.

	 

	— Вона зараз виступить проти них, — пояснив Адолін. — Їй потрібен дозвіл на операцію та ударна група з Променистих.

	— Мені не подобається ідея дозволити завдати удару по організації, про яку я майже нічого не знаю, — сказав Далінар. — Це означає покладати велику довіру на когось, хто, очевидно, бреше нам усім.

	— Іноді ти взагалі нічого не знаєш, — дорікнув Адолін.

	Навані в душі важко зітхнула. Батько із сином зустрілися поглядами, і вона вирішила втрутитися. Але, буря забери, вони збиралися врешті-решт вирішити все самі.

	— Ти повинен бути вище таких глузувань, синку, — тихо сказав Далінар. — Я виховав тебе кращим.

	— Виховав мене? — Спрени гніву, немов калюжі крові, скупчилися біля Адолінових ніг — це був один із небагатьох різновидів спренів, який ігнорував накази Навані. — Ти не виховував мене, батьку. Ти вбив жінку, яка мене виховала.

	Далінар здригнувся.

	— Це не на часі.

	— Можливо, — сказала Навані, бажаючи схопити їх обох за руки й розвести, щоб вони поговорили, доки з усім не розберуться.

	— Так, — погодився Адолін. — Не на часі. Батьку, я хочу, щоб ти дозволив Шаллан завдати удару. Час дорогоцінний. Будь ласка.

	Далінар зітхнув, потім кивнув.

	— Ми зв’яжемося з нею та з’ясуємо, що їй потрібно.

	От бурі, вони, здавалося, були так близько. Зрештою Далінар розтулив рота. Її серце тьохнуло, очікуючи вибачень. Натомість він похмуро промовив:

	— Тобі може знадобитися допомога з азішами. Ти не розмовляєш їхньою мовою.

	— Я можу взяти із собою перекладача.

	— Я зробив би краще, — сказав Далінар, беручи його за плече. Буресвітло потекло від Далінара. — Можу дати тобі сили Виковувача уз, щоб допомогти. Вони не працюватимуть ніде, крім Азіру, але поки ти будеш там, зможеш розуміти їх. Сили мають протриматися кілька тижнів.

	 

	Адолін хмикнув. Батько із сином пильно подивилися один одному в очі. Потім Адолін кивнув і пішов, не сказавши більше жодного слова.

	Навані зітхнула — її серце обливалося кров’ю за них.

	— Чому? — запитала в Далінара. — Чому ти більше нічого не сказав?

	— Він завжди огризається. — Далінар масажував чоло великим і вказівним пальцями. — І він у дечому має рацію, Навані. Я його не виховував. Він завжди був справедливим… таким ідеальним, завжди сам по собі. Припускаю, що це завдяки Еві. Тепер я розумію, що ніколи не робив нічого іншого, окрім як наказував йому.

	— І якщо дати всьому цьому загноїтися, стане краще?

	— Не знаю, — зізнався він. — Але це дійсно не на часі. У мене буде зібрання щодо стратегії, я повинен його провести. А після цього маю розповісти тобі про дещо іще важливіше. — Чоловік здавався стурбованим. — Мені потрібна твоя порада. Ще Ясни й Дотепника, можливо, і Фен теж.

	Навані спохмурніла.

	— Що сталося?

	— Сьогодні дорогою на зібрання, — сказав Далінар відсторонено, — я зустрів богиню…

	

21. Неповна правда

	Перша неправда була в тому, що я не наважився сказати їм, що цей запилюжений мандрівник, з яким вони розділили їжу, — той самий король, про якого вони чули. Друга — в тому, що я не пояснив, що той самий король зрікся престолу і пішов геть зі свого королівства.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Шаллан та її команда — найкращі люди, без Васи та Ішни, які все ще були в Гадесмарі, — витратили наступні кілька годин на планування. А потім нарешті настав час.

	Її команда з п’яти осіб пробралася до Присяжної брами біля Урітіру, ховаючись серед чималої групи солдатів, яких перекидали до Нарака для підкріплення. Шаллан вела групу з показною впевненістю, хоча в глибині душі визнавала, що налякана. Мрейз та Іятіль уже маніпулювали нею раніше. Вони мали майже надприродне розуміння політики на Рошарі, включно з політикою між богами.

	Там, де інші організації робили ставки на королівства, Примарокровні ставили на світи — чи на контроль над економічними силами, такими ж великими, як ці світи. Ось що лякало Шаллан. Не те, що вони, як хвилювалася дівчина, робили. А те, з чим вона була надто необізнаною, щоб хвилюватися, чи вони це роблять.

	 

	Ці думки переслідували її, супроводжувані спренами тривоги. Тут навколо спалахнуло світло, і вони перенеслися до Нарака — міста в центрі Розколотих рівнин. Минуло півтора року після доленосної експедиції Далінара та подій, які викликали Вічновій. Відтоді Нарак став фортецею. За допомогою Каменестражів платформу Присяжної брами розширили на добрих десять футів. А потім платформу та кожне центральне скупчення плато перетворили на оборонні бастіони, огороджені Душезаклятими стінами, і у вежах на стінах розміщувалися війська.

	Світлоокий капітан крикнув, щоб вони рухалися — він бачив Шаллан та інших чотирьох Прядильників просто як ще один загін списників. Разом з іншими вони зійшли з платформи Присяжної брами на нове кільце землі навколо плато, де люди могли чекати своєї черги на перенесення. Тут Шаллан і її команда відірвалися, піднявши голови вгору і поводячись так, ніби їм тут і місце. Вони перетнули міст до Нарака Четвертого — сусіднього плато, яке мало свою високу окружну стіну.

	— Нагадує завернуту чуту, — сказав Руд, що йшов позаду неї.

	— Ти про що? — спитав Ґаз.

	— Про стіни навколо цих плато. Вони схожі на скупчення згортків чути. Ну знаєш, такі відкриті вгорі. Начинені м’ясом.

	— А ми тоді м’ясо? — запитала Дарсіра — її голос був замаскований Світлопрядінням, щоб звучати по-чоловічому.

	— Звичайно, — відповів Руд.

	— Вони надто приземкуваті як на чуту, — сказала Дарсіра. — Більше схожі на гребені сланцекірки. О! На пеньки, які вигнили зсередини.

	— Або, знаєте, — пробурчав Ґаз, — вони схожі на військові табори. Де ми жили роками.

	— О, так! — погодився Руд.

	— Стіни по колу, — сказала Дарсіра, — скрізь солдати… Ні, не бачу схожості.

	— Ви двоє — блазні, — кинув Ґаз. — Я мав би залишитися буреклятим дезертиром. Принаймні в глушині всі були надто пригнічені, щоб бодай трохи балакати.

	 

	Шаллан утихомирила їх, коли дійшли до кінця мосту і там передали фальшиві накази сержантові та писарці, які чергували біля брами. Дарсіра створила ілюзію на аркуші — і це була ідеальна копія. Хоча Шаллан через Адоліна отримала дозвіл від Виковувачів уз, вона не збиралася довіряти випадковим людям. Тут будь-хто міг працювати на Примарокровних.

	Сержант помахав Шаллан та її команді, щоб ті пройшли, і вони опинилися на Нараку Четвертому — особливому плато, забудованому стародавніми спорудами, колись настільки вкритими крємом, що нагадували гладенькі горбочки. Невеличке творче застосування Сколкозбройців дозволило розкопати первинні кам’яні будівлі, що забезпечило місце для казарм і невеликого ринку, за яким ретельно наглядали Навані та військо.

	Шаллан та її команда влаштували виставу для сержанта, який ліниво чергував біля брами, і попрямували до призначеної їм казарми. Вони вийшли з іншого боку з обличчями і в одязі скребників крєму — працівників невисокого становища, які підтримували чистоту в такому місці та на яких переважно не зважали. Коли дісталися до обумовленого місця, до них приєдналася Джайн — ріранка, яку Шаллан завербувала до Невидимого Двору вісім місяців тому. Її послали раніше спостерігати за схованкою Примарокровних.

	— Вони продовжують збиратися, ваша світлосте, — тихо сказала Джайн, також замаскована під скребника крєму. — Я бачила п’ятьох чи шістьох людей, які зайшли до будівлі протягом останніх пів години.

	Шаллан кивнула. У звітах повідомлялося, що хтось стояв біля дверей і використовував чорний пісок, щоб перевірити всіх, хто заходив. Тому було складно застосувати Світлопрядіння, оскільки пісок міг виявити використання Променистих сил.

	Щоб не видати маскування, її команда почала вирівнювати долотами ділянку дороги біля схованки, видаляючи крєм, рослини та лишайники, які росли на камені. Ґаз використовував стовпи з натягнутими мотузками, щоб відокремити їхню робочу зону й відвернути потік людей, і це дозволяло їм спілкуватися, не турбуючись, що їх почують.

	 

	Шаллан узяла на себе роль бригадира — вона походжала туди-сюди й перевіряла, як працюють решта п’ятеро. Насправді ж спостерігала за схованкою, яку видавали за неважливий склад. Прибуло ще двоє людей. Перший — невисокий алетієць у формі, якого вона впізнала за малюнками Гойда. Другий був членом почту азішського Верховного — навіть візиром, хоч і не таким значущим, як Нура. Шаллан зробила Спогад про нього, щоб потім додати малюнок цього чоловіка до інших.

	Мрейз рідко дозволяв Шаллан зустрічатися з будь-ким, крім нього, ізолюючи її від, як на біду виявилося, великої мережі, що включала людей з більшості основних політичних організацій на Рошарі. Наскільки вона знала, їхня головна мета полягала в тому, щоб знайти спосіб переправляти Буресвітло за межі світу, але ця мета — хоч і ймовірно могла стати потенційним джерелом великих статків — здавалася Мрейзові та Іятіль надто дрібною.

	Вхідні двері схованки мали закритий ґанок, всередині якого темніла тінь. Коли кожен новоприбулий Примарокровний підходив до дверей, низька фігура в плащі з’являлася з тіні й оглядала його. Шаллан помітила ледь видиму розмальовану дерев’яну маску, і фігура за формами здавалася жінкою. Спостереження Дарсіри підтвердилися: це або Іятіль, або, що ймовірніше, одна з двох інших жінок.

	Охоронниця оглянула обох новоприбулих, торкаючись облич, щоб перевірити, чи збігаються їхні риси на дотик з видимими. Потім дістала банку з чорним піском.

	Шаллан притулилася до Дарсіри, Ґаза, Руда та Джайн, поки ті продовжували працювати. Вони вдавали, що працюють разом на особливо складній ділянці, тимчасом як Дженех спостерігав. Їхні спрени отримали інструкції сидіти на вивороті одягу, щоб залишатися прихованими.

	— Гаразд, — сказала Шаллан. — Це наш останній шанс відступити.

	— Це не буде схоже на проникнення до Синів Гонора, — додав Ґаз. — Та організація вже вмирала, коли ми їх прикрили. А ця може виявитися найнебезпечнішою на планеті. Я… хвилююся, що доведеться залягти на дно, сховатися від них. Перечекати прийдешню бурю. Не впевнений, що ми готові.

	 

	— Що думає решта? — запитала Шаллан.

	— Я вважаю, — відповів Руд, — що ніхто й ніколи не відчуває себе готовим до великих операцій. Буря забери, ви думаєте, що половина тих хлопців на стінах почуваються готовими битися на війні? Питання не в тому, чи ми готові, а в тому, чи потрібно це зробити.

	— Гадаю, це правда, — пробурчав Ґаз. — Руде, тобі потрібно припинити говорити розумні речі. Ти так перевернеш догори дриґом усі мої думки про тебе.

	Руд усміхнувся, продовжуючи працювати долотом й зішкрібаючи крєм. Він мав досвід роботи з такими інструментами, оскільки в молодості навчався на ремісника.

	— Думаю, наш план хороший, — озвалася Дарсіра. — Можна сказати, що ми просуваємося вперед.

	Вона була незвичайною — ученою, яка виявила в себе талант до Світлопрядіння та покинула подвижництво, щоб приєднатися до Шаллан. Єдина в Невидимому Дворі, хто зазвичай привертав спренів логіки так само часто, як і спренів творення.

	— Мене непокоїть, скільки там людей, — сказала Джайн. — Шаллан, вас чисельно переважатимуть. Чи дійсно потрібно це робити?

	— Лише за вісім днів, — тихо відповіла Шаллан, — Далінар Холін битиметься із захисником Одіозума, щоб вирішити долю світу. Примарокровні, як ми можемо визначити, є найнебезпечнішою таємною політичною силою на планеті. Отже…

	— Вони якось будуть залучені, — закінчив за неї Руд. — Матимуть якийсь план, щоб скомпрометувати поєдинок. Я в ділі.

	Спрен Руда, на ім’я Стрій, загудів з вивороту його куртки. Він небагато говорив, і, наскільки Шаллан змогла зрозуміти, не гудів, коли відчував брехню — здавалося, він любив алітерацію всього.

	— Мрейз та Іятіль звикли до розкоші темряви та тіні, — сказала Шаллан. — Ми повинні викрити їх, оголити, щоб побачив увесь світ. Доки мають монополію на інформацію, вони контролюватимуть нас. І якщо ми ніколи не нападатимемо, вони переможуть нас. — Дівчина замовкла, пригадавши деякі слова Мрейза. — Здобич може тільки бігти. Вона здатна вижити, але ніколи не зможе перемогти. Доки живе хижак.

	 

	— Звичайно, — кивнув Ґаз, — але ми могли б просто надіслати сюди ударну групу з Променистих. Я ненавиджу покладатися на Вітробігунів у будь-чому, окрім транспортування, — і навіть тоді вони зазвичай знаходять спосіб всунути якесь повчання чи навіть два. Але… цього разу ми могли б покластися на них, Шаллан.

	— Ми використаємо їх, — відповіла Шаллан. — Але, Ґазе, якщо ми спершу приведемо солдатів, то, як підказує моя інтуїція, Мрейз та Іятіль знайдуть спосіб утекти. Навіть якщо не втечуть, усе одно нічого не скажуть. Ми можемо посадити їх у в’язницю на десятиліття, але обоє мовчатимуть. Я маю знати, що вони планують. Потрібно потрапити на те зібрання.

	Так, вона навчилася дечого з того, чого прагнула. Келек і власні відновлені спогади дали їй клаптики інформації, але її було набагато більше. Інформації, яка вартувала всього світу. Вона жадала можливості хоч раз вільно почути, як вони розмовляють.

	Крім того… вони щось планували. Чому та жінка шпигувала за Далінаром? Чому вони хотіли знати про Ба-Адо-Мішрам? Чи завадить їхнім планам вторгнення з мечами наголо та палахкотючою магією? Можливо. Можливо, і ні. Усе залежало від того, які частини вже перебували в русі.

	— Бурекляття, — сказав Ґаз. — Ви маєте рацію. Я в ділі.

	Ґаз і Руд були серед найдавніших друзів Шаллан та одними з найдосвідченіших Прядильників світла з усіх. Вона знала Ґаза достатньо добре, щоб сказати: його несхвалення реальні — він був стурбований через цю місію. Але заперечував ще й тому, щоб можна було висловити занепокоєння, а потім подолати їх.

	— Я теж у ділі, — сказала Джайн. — Хоча на вас чатує справжня небезпека, ваша світлосте.

	— Я з цим упораюся, — відповіла Промениста. — Отже, ми готові. Сподіваюся, вони не почали обговорювати нічого важливого.

	 

	Її команда вже обговорила це. Примарокровні не могли провести через Присяжну браму всіх одночасно. Їхня група привернула б забагато уваги, а оскільки відвідувачі все ще збиралися, вона сподівалася, що Мрейз досі чекає.

	Дарсіра непомітно звірилася з годинником, який, як і багато інших учених, носила на одному з наручних фабріалів Навані.

	— Наступне перенесення через Присяжну браму відбудеться трохи більше ніж через пів години, а наші розвідники помітили кількох важливих членів Примарокровних — принаймні тих, яких вважає важливими Дотепник, — і вони тинялися при головному вході в Урітіру, ніби чекаючи своєї черги. Імовірно, вони прибудуть наступним перенесенням, отже, у нас достатньо часу, щоб підготувати другий етап.

	— Попрацюймо ще кілька хвилин, — запропонував Ґаз. — Інакше буде підозріло, що ми тут затрималися.

	Шаллан кивнула на знак згоди й почала по-справжньому зішкрібати крєм. Це була напрочуд важка робота, але вона таки вирвала особливо непокірну скелебруньку, засунувши долото під неї та зрештою висмикнувши рослину. Дрібний дощ почав затуманювати повітря, хоча після великобурі минулої ночі наступна мала відбутися лише за кілька днів. Після появи Вічновію погода стала дивною, і дощі такого штибу траплялися все частіше.

	Фрактал тихо дзижчав зісподу її куртки, хоча Шаллан не могла зрозуміти чому. Наступна частина буде важкою. Вона ніколи не чула про цей дивний чорний пісок до тієї зустрічі, де вони складали план, але, очевидно, його ж використовували наприкінці окупації Урітіру, щоб знайти прихованих спренів.

	Незалежно від того, чи пісок був у банках в охоронців, чи його насипали уздовж внутрішньої сторони підвіконь, він змінював колір, якщо наближався будь-який розумний спрен. Менші спрени, мабуть, не були помітні, але криптиків точно знайдуть. Що гірше, пісок виявляв Світлопрядіння.

	Шаллан не була надто здивована — вона колись бачила, як Дотепник використовував щось схоже, і завжди дивувалася механіці. На жаль, це означало, що їй доведеться виконувати найскладнішу частину завдання без своїх сил і спрена.

	 

	— Тоді час вирушати, — сказала Шаллан, підводячись. — Ходімо.

	***

	Сиґзіл робив усе можливе, щоб скидатися на Каладіна.

	Під час довгого зібрання, що відбулося після початкової дискусії монархів, де обговорювали стратегію, він стояв прямо й намагався діяти так, ніби розуміє більше ніж насправді. Каладін завжди був такий упевнений у собі. Він завжди знав, який наступний крок зробити.

	Сиґзіл так не міг, але міг удати — достатньо, щоб спрени тривоги трималися подалі. Він поводився так, ніби належав до спільноти монархів, генералів і буреклятого Верховного Акасікса Азішської Імперії.

	Мати Сиґзіла сміялася б з нього — він відчував потіху в її листах. Він? Військовий? Її маленький хлопчик, що любить навчання, такий ніжний і витончений? Навіть в Азірі його висміювали за скрупульозність. І все ж він був тут, пліч-о-пліч із групою генералів.

	— Хтось, — прошепотів він собі, — зрештою виявить, що я шахрай, правда ж?

	— Ти не шахрай, — прошепотіла у відповідь Віента, його спренка, залишаючись невидимою, як вона часто робила.

	— Я вчений-невдаха, посередній Співець світу та скрупульозний перфекціоніст, який заганяє інших на стіну. Я…

	— Ти пережив Четвертий міст?

	— Так, — прошепотів він. — Я вижив через біль і бурю.

	— Тоді зможеш і це пережити.

	— Але командувати ними?

	— Як ти думаєш, — тихо промовила вона, — що стало наслідком того болю й вогню? Ти тепер лідер, Сиґзіле. Ти герой. Живи цією правдою.

	Коли зібрання вже наближалося до перерви, Сиґзіл виявив, що стоїть із Кмаклом, принцом-консортом Тайлени, на краю великої сяйнистої мапи.

	 

	— Ось я не розумію, — казав Кмакл Ка, писарці Вітробігунів, — звідки прибули їхні війська.

	На іншому кінці зали ясновельможний Далінар, її світлість Навані, королеви Ясна та Фен вийшли до меншої кімнатки, щоб обговорити щось секретне. Азішський Верховний вийшов незадовго до цього, щоб повернутися до свого міста. Зазвичай він не брав участі в детальних плануваннях битв.

	— Їхні воїни відроджуються, — пояснила Ка, уважно читаючи звіти розвідників.

	Вона робила нотатки срібним пером, що натепер було одним із найцікавіших способів використання Сколкозбройця серед Вітробігунів. Перо мало вставку, яка заповнювалася чорнилом чи чимось іншим. Ка вибрала блакитну хаву з вишитим символом Четвертого мосту на плечі — одну з нових моделей форми, дозволених Каладіном.

	Також була модель форми, натхненна азішським стилем, і таку міг би носити Сиґзіл. Їхні останні новобранці походили з усього Рошару, і сам Сиґзіл наголосив, що Вітробігунів не слід сприймати як алетійську спільноту. То чому ж сам не одягнув азішську модель замість тієї, яку йому видали багато місяців тому? Через татуювання на лобі?

	«Четвертий міст був єдиним місцем, де я почувався особистістю, а не випадковістю», — подумав він. Але без Каладіна, Скелі, Тефта, Моаша… чи справді це все ще був Четвертий міст? Єдине, чого він хотів, — це повернутися до того вогнища, сидіти з друзями й слухати, як Скеля ніжно глузує з нього за те, що він підраховує шматки м’яса в мисках з рагу, щоб переконатися, що всі харчуються належно.

	— Ясновельможний? — звернувся до нього Кмакл. — З вами все гаразд?

	— Так, — відповів Сиґзіл, зчепивши руки за спиною й зосередившись на постачанні. — Ви казали, що в них забагато військ? Думаю, що Ка має рацію. Їхні Сплавлені можуть відроджуватися, тож вони завжди матимуть більше військ, ніж ми.

	— Правда, правда, — погодився Кмакл. — Але з огляду на кількість Сплавлених, які маршують на Розколотих рівнинах, ті військові кораблі, що сунуть до Тайленграда, будуть заповнені звичайними співунами. Їх кинуть на наші лінії фронту, як наживку, щоб вони потрапили в наші сітки. Бідні душі. У них, певно, закінчуються солдати на передовій, чи не так?

	 

	— Очевидно, що ні, — відповіла Ка. — Як ми розділимо наших Вітробігунів? Сиґзіле?

	— У Тайленграді знадобиться принаймні один загін, а можливо, ціла рота, — відповів Сиґзіл. — Тепер, коли блокаду прорвано, ворог, імовірно, перекине частину Неболамів на Розколоті рівнини, але повітряні сили охоронятимуть цих військових під час переходу. Тож ми повинні бути готові протистояти їм, коли вони досягнуть Тайленграда, щоб не поступитися перевагою в повітрі.

	Він хотів би, щоб їхні Променисті сили були різноманітнішими. Так, Вітробігунів і Вістреходів удосталь, а сили Каменестражів і Прядильників світла зростали. Однак в інших орденах здебільшого не було лицарів.

	— На моїй батьківщині ворогів чекає важка висадка, — сказав Кмакл. — Ось коли вони будуть найбільш уразливими. Спалимо причали, а на мілководді розкладемо шипи, щоб попробивати корпуси кораблів. Коли вони висадяться, повернемось до мурів.

	— Минулого разу мури зруйнували громоскельці, — зауважила Ка. — Але в мене є ідея. Можемо відправити наших Вітробігунів на інше поле бою, доки ворог не прибуде на ваше, змусивши їх змарнувати сили Неболамів, які днями охоронятимуть їхні кораблі.

	— Розумна ідея, — сказав Кмакл. — З Присяжними брамами, що є як на Розколотих рівнинах, так і в Тайленграді, ми можемо, за потреби, перекидати війська між полями битв. — Він глянув туди, де раніше стояв контингент азішів.

	«Мабуть, зважаючи на слова Норки про те, що Азімір буде обороняти складніше, ніж здавалося», — подумав Сиґзіл. Єдине поле битви, яке не зможе отримати підтримку з інших полів, оскільки тамтешня Присяжна брама незабаром перестане працювати. Принаймні туди за кілька днів прибуде на допомогу ціла армія.

	Сиґзілові довелося турбуватися про те, щоб не надто розтягнути сили Вітробігунів. Очікувалося, що битва на Розколотих рівнинах буде незвичною — з такою кількістю Сплавлених. І він якось мав командувати тамтешньою обороною.

	 

	— Ми можемо скористатися брамами, — зауважила Ка, — але потрібно бути дуже обережними з ними. Щоб не було забагато таких випадків: «Зачекайте, як ці бридкі ворожі сили потрапили сюди, в мій тил?» Думаю, нам слід призначити кількох людей, щоб продовжували спілкуватися зі спренами кожної Присяжної брами і, хотілося б сподіватися, запобігли будь-яким іншим проблемам. А що ти думаєш, Сиґзіле?

	А що він думав? Він глянув на Ка й почув, як у голові відлунюють слова його спренки:

	«Живи цією правдою».

	Та буря його забери, настав час перестати бути невпевненим у собі, хіба ні? Настав час припинити нервуватися. Його призначили командувачем.

	Тож слід поводитися відповідно.

	— Думаю, ти маєш рацію, — відповів Сиґзіл. — А також… Ка, у мене є ідея щодо оборони Нарака. Там, де командую я. Ідея дивна, але думаю, що вона може спрацювати.

	— Чудово, — сказала Ка. — Якщо так, ми повинні розповісти все Норці і дізнатися, що він думає.

	Кмакл оглянув залу.

	— У мене теж є кілька запитань до нього. Але… хтось його бачив?

	Буря забери. Цей низенький чоловік знову зник.

	***

	Ясна, Далінар, Навані та Фен увійшли до кімнати, повної рослин і спренів життя, що гойдалися в повітрі.

	Колись звичайна кімната змінилася після пробудження Родича. Камінь на стелі здавався прозорим, і на ньому було сонце, створюючи відчуття, ніби стоїш під скляним дахом. Але це сонце не рухалося і не відповідало справжньому розташуванню світила на небі.

	Фрагменти сяйнистого білого світла, вбудовані в камінь, змушували стіни та стелю виблискувати, а з кам’яної кладки почали проростати рослини — ліани, скелебруньки, мох і навіть жмутики трави. Усе росло з неймовірною швидкістю.

	 

	— Я чув про це місце колись давно, — мовив Лід. Його голос був тихим, але чутним із сережки Ясни, на якій він сидів, зменшившись до крихітного розміру. — Вежа любить експериментувати з тим, якою має бути кімната, створюючи дивні пейзажі. Я думав, що ці історії вигадані.

	— Усе це переростає в якийсь безлад, — сказав Далінар із центру кімнати, де ліани обвивалися навколо його ніг. — Чи можемо ми попросити Родича зменшити інтенсивність?

	— Родич це навряд чи зробить, — відповіла Навані.

	Кімната завібрувала, а з вентиляційних отворів біля підлоги долинув тихий голос:

	— Це кімната для моєї сестри, якщо вона прийде. Кімната для Охоронниці ночі.

	— Добре, — сказав Далінар найрішучішим голосом, який ніби натякав: вам справді варто слухати мене й робити те, що я кажу, але я вдаватиму, що якщо вчините інакше, це мене не турбує. — Ми цінуємо твою готовність забезпечити функціонування вежі.

	— Я не мало особливого вибору щодо цього, — відповів Родич. — Але деякі варіанти були. Тож ласкаво прошу.

	Королева Фен узяла стілець серед нагромаджених біля кількох столів під дальньою стіною, витягнувши його з листя. Цю маленьку кімнату біля зали для зібрань використовували як склад. Ясна обережно пройшлася, намагаючись уявити, як би сюди прийшла Охоронниця ночі, насолоджуючись буянням життя. А це колись траплялося? Родич і вежа закрилися якраз перед Ренегатством, понад дві тисячі років тому.

	— Коли створили Охоронницю ночі? — прошепотіла Ясна до Льода — Ми називаємо її Старою Магією, але як довго вона існує? Коли Культивація створила її?

	Перш ніж Лід устиг відповісти, із сусіднього вентиляційного отвору прошепотів голос:

	 

	— Охоронниця ночі походить від Ночі, так само як Прародитель бур — від Вітру. Хоча, коли я було молодим, Вітер була іншою. Геть іншою.

	— А коли створили тебе, Родичу? — запитала Ясна.

	— Приблизно шість тисяч років тому, коли Камені захотіли отримати нащадка у вигляді дитини Гонора та Культивації. Ще тоді, коли Виковувачі уз зв’язувалися не зі спренами, а з древніми силами, які залишили боги.

	— А коли з’явився Прародитель бур?

	— Незадовго до мене.

	— Однак це неточно, — зауважила Ясна. — Далінар каже, що Прародитель бур уже існував, коли люди прибули на Рошар, тобто сім тисяч років тому. Прародитель бур пам’ятає цю подію і точно вказав її час.

	— Було бентежно, — сказав Родич, — дізнаватися про все, що сталося, поки я спало. Я знало Прародителя бур, коли він ще був молодим. Мене створили з Каменя, який був братом Вітру та Ночі. Ніч пішла. Мало хто любив її або навіть говорив про неї, і, здається, Мати замінила її істотою такої самої суті. Новою істотою, не пов’язаною ні з чиїм сприйняттям. А тепер Прародитель бур змінився, і Охоронниця ночі більше не розмовляла зі мною, як раніше. Мої брат і сестра вже не такі, якими я їх пам’ятаю. Ненавиджу це.

	Щось у цих часових рамках непокоїло Ясну. Щось, що спонукувало її зібрати інших вериститалійців і дати їм завдання пошукати першоджерела. Але спершу хотів щось сказати її дядько. Вона з Навані повернулася до Далінара, який стояв у центрі кімнати із заплющеними очима. Здавалося, немов він висів під морем вогнів, а навколо його ніг хиталася трава.

	— Дядьку? — покликала Ясна.

	— Я не готовий, — промовив він і розплющив очі, — битися з Одіозумом.

	— Не знаю, як ми можемо підготуватися, враховуючи крайній термін, — сказала Навані. — Термін, на який ти сам погодився.

	— Так. Погодився.

	 

	Він узяв стілець зі штабеля біля кількох столів, завішаних скатертинами, — уся купа ворухнулася, коли він його висмикнув, і Ясна чітко почула звідти виск. Вони були не самі.

	Звичайно ж не самі. Ця дівчинка, здавалося, могла пролізти куди завгодно. Ясна зазирнула в Гадесмар і побачила там Цуп — яскраве світло, схоже на полум’я свічки. Поряд з кимось іншим. Цікаво.

	— Навіть коли я погодився на контракт, — сказав Далінар, ставлячи стілець для Навані, а потім принісши ще один, — то не був упевнений, але цей шанс надто цінний, щоб упустити його. Тепер, побачивши одну зі своїх помилок — я не запобіг цьому нападу, — боюся, що їх стало більше, незалежно від того, що каже Дотепник.

	— А що я кажу? — спитав Дотепник, що саме прослизнув до кімнати, несучи закуски. Ось чому він зник, затримавши їх? Справді? Він простягнув Ясні миску з фруктами. — Сподіваюся, що б ти не сказав про мої слова, воно було або огидно, або розумно. Або і перше, і друге. Чесно кажучи, я віддаю перевагу обом ознакам.

	— Я хвилююся, що Одіозум переграє мене, — відповів Далінар.

	Він глянув на Ясну й кивнув у бік стільців із запитанням в очах. Вона кивнула у відповідь, тож він приніс їй стілець.

	Цікаво, як він змінився. Ясна читала про часи, коли він не турбувався ні про кого. А вона знала його протягом усього свого дорослого життя як людину, яка піклувалася про інших, навіть коли вони цього не хотіли. Тепер — уперше, відколи вона пам’ятала, — він запитав, чи потрібна його допомога. Тому що знав, що іноді їй не подобалося, коли люди робили для неї те, що вона воліла б зробити сама.

	Ясна сіла на своє місце. Фен витягнула стілець собі, а Дотепник поставив маленький столик і вишукано розставив на ньому їжу, бо зазвичай він так і робив. Ясна мимохіть зрозуміла, що голодна. Усі вони, ймовірно, забули про сніданок серед цього хаосу.

	Час від часу було приємно, коли хтось піклується про тебе. Ясна не звинувачувала інших, що плуталися в тому, чого вона хоче, — сама регулярно плуталася. Тож сьогодні вона насолоджувалася тарілкою фруктів.

	Дотепник приніс стілець і повернув його в інший бік, а потім сів серед них. На публіці він поводився як і належить Дотепнику: став позаду стільця Ясни й підкорявся їй. У таких обставинах… ну, ким би він не був, його становище було вищим за королеву чи великого князя. Йому не потрібно цього говорити: він міг сидіти серед них. Усі вони вже про це знали, зокрема й Фен, яка дивилася на нього, як на вугра, що може вдарити струмом будь-якої миті.

	 

	— Твоє хвилювання виправдане, — сказав Дотепник Далінарові. — Мене непокоїть цей новий Одіозум. Сила пам’ятатиме й ненавидітиме мене, незалежно від того, хто буде за штурвалом, але нова Посудина вкрала кілька моїх спогадів, дозволивши мені вважати, що я переміг Одіозума. Це дає нам трохи інформації про його особистість. Він не зловтішався, хоча силі, напевно, сподобалося б це.

	— Сила… може думати? — спитала Ясна.

	— Так, — відповів Дотепник. — Запитай свого спрена, що станеться, якщо частинки бога надто довго залишатимуться напризволяще. Вони встають на ноги, починають ходити і їздити на сережках людей. Вони починають піклуватися. Кожен «бог» є частиною більшої сутності, убитої близько десяти тисяч років тому, сила якої розділена. У цих частинок є Ідентичності, Наміри. Гонор має інстинкт створювати узи та зберігати їх. Одіозум має божественний гнів бога, не пов’язаний із такими важливими сповільнювальними факторами, як милосердя та любов.

	— Я вже зустрів ще одну, — сказав Далінар. — Дорогою сюди мені в образі жінки явилася Культивація.

	Ясна насторожилася, рука з палафруктом зупинилася на півдорозі до рота.

	— З тобою розмовляла Культивація? Ось чому ти викликав мене сюди?

	— Я в це вірю, — сказав Далінар. — Вона мала той самий вигляд. Той самий голос. Викликала ті самі відчуття. Я визнаю, що це могла бути якась омана, проте… вона сказала дещо про зібрання…

	— І вона сказала… — підштовхнув Дотепник.

	— Що мені потрібно пошукати в Царстві духу, — промовив Далінар. — Що мені потрібно не стільки розвивати свої сили Виковувача уз, скільки розширювати розуміння, особливо щодо минулого. Я не можу подорожувати в часі, але можу подорожувати видіннями. Можу побачити, як Вісники й Променисті справлялися з Одіозумом раніше. Вона натякнула, що я йду цим шляхом роками, не усвідомлюючи цього, і якщо правильно навчатимуся, то знатиму, як перемогти Одіозума.

	 

	От бурі. Ясна думала про дивовижу можливості подорожувати в інші часи. Вона присвятила все життя вивченню минулого як способу зрозуміти майбутнє. Її зусилля, хоч іноді й були успішними, проте завжди непевними. Вони нагадували вивчення тіней, щоб визначити, що їх відкидає.

	Через видіння Далінара вона могла побачити, що насправді відкидало тіні. Насправді це була не подорож у минуле, а пропоновані можливості…

	— Ти можеш потрапити в будь-який час? Я думала, що видіння більш обмежені, а не такі.

	— Я теж так думав, — сказав Далінар. — Але нещодавно зрозумів, що слова Прародителя бур про них сповнені… ну, не суперечностей. А неповної правди. Культивація натякнула, що у видіннях можна набагато більше побачити та багато чого навчитися.

	— Усе існує в трьох Царствах, — промовив Дотепник. — Царстві матерії, де ми зараз живемо. У Гадесмарі, Царстві пізнання, куди розуми проєктують свої враження. І нарешті, у Царстві духу. Царстві наших душ, наших зв’язків з минулим та іншими людьми. Царство духу — небезпечне, заплутане місце. Кожна подія минулого досі відлунює там так, як шрами на тілі є відбитками ран минулого. Однак коли ти подорожуєш видіннями з Прародителем бур, Далінаре, ти робиш це чітко визначеним способом. Відхиляючись від цього шляху, ризикуєш заблукати в місці, де немає вказівників і страхувальних мотузок. У місці, куди навіть я, один із древніх, ступаю обережно.

	— Чи справді це буде корисно? — запитала Навані. — Далінаре, хіба Прародитель бур не натякав на те, що видіння не можуть показати тобі нічого, чого він не знає? Отже, що ти можеш дізнатися?

	— Це здається ризикованим, — додала Фен. — В обмін на щось надто туманне.

	 

	— Є… ще дещо, — сказав Далінар, склавши перед собою руки. — Культивація сказала ще дещо. Що сталося з Гонором, Дотепнику? Що насправді сталося після його смерті?

	— Не знаю, — тихо зізнався Дотепник, схрестивши руки перед собою на спинці стільця. — На свій вічний сором, я був за межами планети під час тієї події. Мою увагу привернули інші справи, і століття вислизнули від мене. Коли я покинув планету, він був непередбачуваним. А коли повернувся… — Він знизав плечима. — Зник. Променистих не стало. Світ після Ренегатства перебував у сум’ятті. Відтоді я намагаюся зрозуміти, що сталося.

	— А… ти знаєш, де тепер його сила? — запитав Далінар.

	Дотепник відповів не відразу. Він глибоко вдихнув і всміхнувся кутиком губ:

	— Отже, вона підштовхнула тебе в цьому напрямку, правда?

	— Так, — сказав Далінар. — Якщо нам треба битися з богом, чи не найкращим варіантом було б мати бога на нашому боці?

	«Стоп, — подумала Ясна. — Про що він говорить?»

	— Я ще не знав того, — мовив Дотепник, — хто взяв би один зі Сколків і не пошкодував про це, мій друже.

	— Так само як і про будь-який інший тягар відповідальності.

	— Так, — сказав Дотепник, — але це відчутно гірше.

	Він оглянув кімнату, і Ясна помітила, як Фен спостерігає із розширеними очима. Не ставить запитань, але явно не в курсі, про що мова.

	Вони говорили про Вознесіння Далінара до Сколка Гонора. Буря забирай.

	— Здається, треба зробити великий стрибок, — зауважила Ясна. — Завеликий стрибок.

	— Я більше нічого не можу придумати, — прошепотів Далінар.

	— А що, як ми переукладемо договір? — спитала Ясна.

	Усі подивилися на неї.

	— Якщо Одіозум новий, — пояснила Ясна, — то він може погодитися на інші умови. Можливо, він повністю припинить війну, якщо ми підемо на компроміс. — Вона не дивилася на Дотепника. — А якщо ми дозволимо йому покинути планету?

	 

	— Ясно, — з болем промовив Дотепник, — ми не можемо звільнити його й випустити в космер.

	— Нам слід принаймні розглянути всі варіанти, — пояснила Ясна. — Ти казав, що інші світи та істоти, які ними керують, задоволені тим, що залишили Одіозума нам. Вони не пропонують ніякої допомоги чи підтримки, а іноді треба спочатку думати про себе. Що, як ми переукладемо договір?

	— Ні, — тихо сказав Далінар. — Одного разу він уже скористався нами у своїх інтересах — і погодився б на переукладення договору, тільки якщо отримав би від цього ще більше. Він зробив би так лише для того, щоб отримати подальшу вигоду. Думаю, нам потрібно розглянути варіанти, що не стосуються угоди, наприклад, силу Гонора.

	Після цих слів усі замовкли, і Ясні довелося визнати, що переговори з першого разу не надто вдалися. Вона подивилася на Дотепника, і той ображено опустився на стілець, зустрівшись із нею очима. Не дати Одіозуму знищити більше світів було однією з його головних цілей.

	— Заспокойся, — сказала вона, поклавши руку йому на передпліччя. — Я лише питаю, бо мушу.

	— Розумію. — Дотепник кивнув і, здавалося, справді розумів. — І те, що звалили на всіх вас, несправедливо. Ви маєте повне право сердитися на інші Сколки. Я, звичайно, теж. Далінаре, ти маєш рацію в тому, що задумав.

	Далінар кивнув.

	— Я непокоюся, що мені потрібно щось набагато, набагато більше ніж те, що може запропонувати цей поєдинок за будь-яких умов. Якщо поставиш армію з шести осіб проти армії з десятків тисяч, то програєш. Ось що я роблю, протистоячи Одіозуму. А якщо є кращий спосіб? Якщо є спосіб дати бій Одіозуму? Спосіб перемогти, знищити, вислати його звідси. За допомогою сили бога.

	Ясна здригнулася й змусила себе поміркувати над цим. Вона знала — навіть якщо ніхто інший не хотів цього визнавати, — що ніхто не спостерігав за ними й не захищав їх. Усі афоризми, ритуали та писання існували в кращому разі для втішання людей, а в гіршому — для контролю над ними. Вона прийняла це, хоча іноді дуже прагла такого втішання.

	 

	Нещодавно, розмовляючи з Дотепником, вона зрозуміла, наскільки мала рацію. Щось справді існувало, просто це був не Бог. Це група простих людей. Вона не знала, що лякало її більше. Ідея про якесь могутнє, усезнаюче божество, яке контролює все — знищує її свободу волі, але чомусь досі залишає весь світ у такому сильному болю. Або знання про те, що є істоти, наділені величезною силою, які керують космером, але мають усі ті слабкості, вади та обмежену мораль, як і будь-хто інший.

	Поміркувавши й належним чином обдумавши ідею Далінара, вона все одно виявила, що проти цього. Королі доволі погані. А це було набагато гірше.

	— Далінаре, — сказала вона, — мені не подобається така аргументація.

	— Мені теж, — погодився він. — Буря забери, Ясно, мені теж. Але проти нас істота безмежної сили та розуму. Коли я через вісім днів прийду на той поєдинок, вона мене переграє. Я все більше впевнений, що станеться саме так.

	— То ти кажеш, що єдиний спосіб виграти — це протистояти Одіозуму нарівні? Силою Гонора? — спитала Фен.

	— Дотепнику, а ти знаєш, що відбувається із силою божества, коли воно помирає? — запитав Далінар.

	— У кожному світі по-різному. В одному світі сила була повсюди, і ми цього не усвідомлювали. В іншому божественну силу запхали в метафоричну шафу — її відправили в Гадесмар, залишивши там гнити. А тут, якщо силу все ж не Роздробили, то вона в Царстві духу. Я думаю, це може бути сама суть твоїх видінь, що поводиться настільки цікаво.

	— Культивація говорить те саме, — сказав Далінар. — Якщо я подорожуватиму Царством духу, сила буде навколо мене.

	— Але ж… хіба вона й так не навколо нас? — запитала Навані. — У спренах, у Буресвітлі, у силах Променистих?

	 

	— І так, і ні, — сказав Дотепник. — Усе складно. Сколок — бог — наповнює все. Кожен аксон у світі певним чином Зв’язаний з ним. Але Царство духу повинно містити ядро того, чим раніше був Гонор. Можна сказати, що це джерело енергії. Якщо правильно Зв’язатися з ним, можна вознестися до рівня Гонора. Тоді вся навколишня сила світу стане частиною тебе. Потрібно знайти спосіб переконати цю силу прийняти тебе.

	— І якби я справді хотів це зробити… — почав було Далінар.

	Дотепник зустрівся з ним поглядом.

	— Тоді так, Царство духу — це те місце, з якого ти повинен почати. — Незвично пригнічений Дотепник спер голову на складені руки. — Навані, Родич помітив візит богині до своєї вежі?

	Навані на мить глянула вгору, а потім похитала головою.

	— Родич каже, що його мати… тиха. Потайлива.

	— Весь її вид, як правило, такий, — пробурмотів Дотепник, — попри величезні розміри. Спритні ящірки, які ховаються там, де цього найменше очікують. Як і дехто інший, кого я знаю.

	Він узяв порожню миску й кинув її через кімнату до складених столів. Вона вдарилася об скатертину, що накривала один зі столів, ляснула об щось — і воно заверещало.

	Далінар насторожено схопився на ноги й обернувся, перекинувши свій стілець, навколо нього виникли спрени потрясіння. За частку секунди він зрозумів, хто там.

	— Цуп? Знову?

	З-під стола висунулася голова підлітки — круглолицьої, з довгим прямим темним волоссям, що обрамляло обличчя. Поруч із нею вигулькнула друга голова — набагато старша, із сивими вусами.

	— Дієно? — здивувався Далінар, підіймаючи стілець і знову сідаючи.

	Норка, здавалося, збентежився з того, що його спіймали, а Цуп, як завжди, було байдуже. Вона вибігла й накинулася на закуски. Норка встав і поправив одяг.

	— Ти міг би просто запитати, а не шпигувати, — сказав Далінар. — Як ти взагалі сюди потрапив?

	 

	— Через вентиляційні шахти, — відповів Норка. — І вибач, Чорношипе, але фатальна проблема запитань полягає в тому, що люди можуть сказати і кажуть «ні».

	— Ти розумієш, — пробурмотіла Цуп, набивши повний рот фруктів, — що крізь дірку легше пролізти, якщо зламати плече?

	— Вивихнути, дитино, — виправив її Норка. — Вивихнути плече.

	Цуп знизала плечима. Ясна спостерігала за обома й міркувала. Цуп мала значний потенціал як шпигунка, і Ясна подумувала заохочувати її розвиток у цьому напрямку. Але Норка… він надто небезпечний. Поводився скромно й невибагливо, але не був відданим її родині, і вона не звинувачувала його. На його місці Ясна теж не була б відданою.

	— Зізнаюся, — сказав Норка, підходячи до них, — я не очікував дискусії про боготворіння. Це… пуело арандан? Яке алетійське слово…

	— Богохульство, — підказала Ясна.

	— Ага, так, — сказав Норка. — Воно.

	— А що ти очікував почути? — спитала Ясна, граючись із маленьким зеленим палафруктом, але не кусаючи його.

	— Обговорення того, чи варто нападати на Алеткар, — відповів Норка, знизуючи плечима.

	— Алеткар? — здивувалася Навані. — Навіщо? Якщо ми переможемо, то повернемо його — і твою батьківщину також.

	— А якщо програєте? — спитав Норка, дивлячись на Далінара.

	— Обидва королівства залишаться за Одіозумом, — відповів Далінар.

	— Якщо він їх контролюватиме, — уточнив Норка. — Лазівка в угоді працює в обидва боки, чи не так?

	Дотепник схилив голову набік.

	— Гадаю… так. Якби ми атакували й повернули Алеткар до закінчення терміну, він став би нашим, незалежно від результату поєдинку.

	— Коли ви всі розбіглися, — сказав Норка, — я припустив, що ви вже розглядали це, і не хотів, щоб хтось іще подавав надії під час ваших розмов.

	 

	Повернути Алеткар? Ясна могла б допомогти своєму народові знову отримати країну, а не бути групою біженців. Вона сіла прямо й подивилася на Далінара, який згорбився, нахилившись уперед. Він зустрівся з нею очима, і вона побачила в них правду. Ще до того, як зрозуміла сама, намагаючись обдумати, як таке забезпечити.

	Це було неможливо.

	Холінар розташовувався в самому серці Алеткару — укріплене місто, де проживали тисячі Сплавлених і кілька Розстворених. Їм потрібно якимось чином перекинути достатню кількість військ, щоб здійснити штурм, відтягнувши їх від усіх інших укріплених позицій, — і подолати відстані…

	Ворог атакував ті місця, до яких міг швидко дістатися: до Тайлени — на кораблях, до Азіміра — через Гадесмар, до Розколотих рівнин — за допомогою меншої кількості Сплавлених повітрям. Дістатися до Алеткару в такий короткий термін було б…

	Ну, це просто неможливо було зробити. Неможливо, якщо тільки вони не відтягнуть усіх Вітробігунів і ризикнуть усім у цій одній грі.

	— Боюся, таке забезпечити неможливо, — сказав Далінар. — Холінар надто далеко й надто добре укріплений.

	— А Гердаз? — запитав Норка. — Там майже немає Сплавлених. У шпигунських звітах говориться, що після провалу мого повстання вони перемістили більшу частину своїх військ. — Він підійшов ближче до Далінара. — Я міг би повернути його.

	— Ми й так повернемо його, — сказав Далінар. — Коли я виграю поєдинок.

	— Вибач, ґанчо, але я випадково почув ваші застереження щодо ймовірності цієї перемоги. Навіть якби ти був упевнений, я б не хотів довіряти нашу свободу чужому мечу. Яким би сміховинно величезним не був цей меч. — Він підійшов ще ближче, щось тримаючи. Подертий шматок прапора, який, як знала Ясна, завжди тримав у кишені. — Тебе слід похвалити за те, що ти згадав про Гердаз у своїй угоді, Чорношипе. Я більше не думаю, що ти забудеш про нас, як це часто буває в алетійців. Але ти дав мені обіцянку. Я хотів би, щоб її було виконано. Спочатку Алеткар, потім Гердаз. Якщо не можеш послати війська на свою батьківщину, тоді наша обіцянка буде виконана. Я хотів би спробувати, але й щоб ти дотримався своєї присяги мені. Щодо військ. Підтримки.

	 

	— Вісім днів? — запитала Навані. — Ти хочеш, щоб ми доставили війська до країни за сотні миль звідси за вісім днів?

	— «Четвертий міст», — нагадав Норка. — Ваша летюча машина…

	— Щоб подолати таку відстань, знадобиться кілька тижнів, — пояснила Навані.

	— Тоді Вітробігуни, — провадив Норка. — Вони можуть перенести людину через увесь континент менш ніж за день.

	— Але як бути з цілою армією? — запитала Навані.

	— Нам знадобиться щонайбільше кілька сотень, — сказав Норка. — Солдати з моєї особистої армії, яких ми врятували. Якщо ви висадите нас на кордоні із заходу, ми атакуємо столицю, яка розташована трохи вглибині країни, й повернемо мою батьківщину. — Він поклав пошарпаний шмат прапора перед Далінаром на стіл із їжею. — Твоя присяга, Чорношипе.

	Далінар витріщився на шмат. Геєна. Він збирався погодитися.

	— Далінаре, — гукнула Ясна. — Подивись на мене.

	Він відвернувся від прапора й зустрівся з нею очима.

	— Навіть для штурмового загону з двох сотень знадобиться близько п’ятдесяти Вітробігунів. Вони потрібні нам, щоб захистити те, що маємо. Їх ледь набереться триста! Ти не можеш відправити стільки на таке випробування. Це зробило б тебе — без образ, генерале Дієно, — одним із десяти дурнів!

	— Я присягнув, Ясно, — сказав Далінар.

	— Але…

	— Ким ми станемо, якщо не триматимемо свого слова? — запитав Далінар. — Дієно. Ми могли б використати твої знання в майбутніх боях. Ти впевнений, що маєш покинути нас?

	— Так. Я виграв для тебе кампанію в Емулі. Тепер доведи, що ти більше не та людина, яка в юності палила мої землі, Далінаре. Дотримайся свого слова.

	Далінар кивнув.

	 

	— Я призначу для цього п’ятдесят Вітробігунів. Вирушай, з моїм благословенням.

	Норка забрав свій прапор, стиснув його в кулаці, а потім схопив Далінара за плече на знак подяки. Він швидко вийшов, не подивившись на Ясну, як завжди. Геєна. Їй подобався той чоловік, яким зробився Далінар за ці роки, відколи вони стали ближчі, читаючи «Шлях королів» після смерті її батька. Але ця його версія часом бувала до бурі обтяжливою. Вона глибоко дихала, щоб прогнати з-під ніг спренів гніву.

	— Це правильно, Ясно, — сказав Далінар, сідаючи на місце. — Ми завжди повинні робити те, що правильно. Ці Вітробігуни повернуться до закінчення терміну та приєднаються до бою. Водночас ми дотримаємося присяги.

	— Зробити те, що правильно, не так легко, як присягнути, дядьку. Ідеться про те, що є найкориснішим для більшості людей, а іноді це вимагає прийняття важких рішень.

	— І тому ти думаєш, — сказав він, — що це було неважке рішення?

	Вони продовжували дивитися одне одному в очі — бажання Ясни проти його бажання, — доки її увагу не відвернув звук чавкання. Ясна обернулася й побачила Цуп, яка стояла поруч, спостерігаючи за ними обома, наче це був якийсь ляльковий спектакль. Дюжина кісточок від палафруктів лежали біля її ніг, а ще одну вона крутила в роті. Бурі небесні… як цій дівчинці вдавалося так швидко й так багато поглинати? І водночас лишатися такою страхітливо худою?

	— Отже… — озвалася Цуп. — Оте, що ти говорив раніше. Намилився стати богом, еге ж, Далінаре? Пречудово. Справді пречудово. Коли ти це зробиш, можна буде мені дещо попросити? Я ненавиджу відчувати пальці ніг. Знаєш, кожен раз, коли згадую, що вони у мене є, починаю думати про них. Можеш це виправити? А ще зроби, щоб каша була на смак як м’ясо, і навпаки.

	— Почекай, — сказала Фен. — Що?

	— Каша. Має бути на смак як м’ясо.

	— Навіщо?

	 

	— Воно все слизьке і гидке. М’ясо ж виходить з тіла. Воно повинно бути слизьким і гидким. Нутрощі, кров, кишки й таке інше. М’ясо повинно мати смак каші. — Вона виплюнула останню кісточку, і Ясна помітила, що, на диво, всі закуски, які приніс Дотепник, зникли. — Тож, знаєш, виправ оце. А ще війну, смерть і таке інше. Насправді є ціла купа речей, які Всемогутній мав би виправити, але не виправив. Цікаво, чи не відволікають його всі ці молитви.

	— Той факт, що він мертвий, — холодно сказала Навані, — може відволікати найбільше.

	Далінар раптом сів на своє місце. Потім знову встав, дивлячись у небо.

	— Прародитель бур, — прошепотів Лід на вухо Ясні. — Я відчуваю його десь поруч.

	— Що сталося? — запитала Фен.

	— Прародитель бур підслухав нашу розмову, — відповів Далінар. — І він не радий. Можливо… мені потрібно кілька хвилин.

	
 

	22. У пошуках третього варіанта

	Коли наступного дня ми тепло розпрощалися, я спостерігав, як їхній віз котився вдалину, його тягнув батько, двоє дітей їхали позаду, а мати йшла з тюком на спині. Разом з ними летів порох, бо порох летить, куди хоче, незважаючи на всі кордони.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Каладін увійшов у світ, застиглий у часі.

	Перша частина Шиновару — на схилі під перевалом — була вкрита лісом. Він мовчки ішов із Сил. Повз дерева, які навіть не тремтіли. Повз лози, які дозволяли йому наступати на них. Траву, що лежала, як трупи.

	Але ці рослини не здавалися мертвими. Вони були живі, зелені. Проте покірні. Каладін присів, щоб доторкнутися до жмутика трави, і та довірливо дозволила це йому. Він підвівся і провів руками по гілці — та не затремтіла. Постукав по кількох ромбоподібних листочках, просочених водою.

	Усе здавалося… замороженим. Ніби Каладін мав доступ до якогось дивного Сплеску, який дозволяв йому заморозити мить і поблукати в ній. Він відчув, що може повернутись, і все стрімко заворушиться, миттєво відсахуючись від нього, наче розслаблені солдати, що миттю ставали у стійку, коли Далінар заходив до кімнати.

	 

	Спренів життя також не було, попри велику кількість рослин. Яке дивне місце. Дивне і чомусь… чудове?

	Йому слід непокоїтися. Краї, де рослини тебе не боялися? Де не віють бурі? Де ходиш по пружному ґрунту під ногами, який, коли тупнеш, глухо гупає замість належного шкрябання чи тихого чвакання.

	Це все здавалося йому напрочуд спокійним. Утішним. Чи знав він підсвідомо, що люди колись жили у світі, повному цих рослин? Або, можливо… можливо, вони не були боязкими чи дурними. Можливо, ці рослини сміливі. Принаймні вони ніколи не знали жорстокості бурі — і тому ніколи не були змушені ховатися. Він знайшов у цьому красу.

	Допомогло те, що Сил була захоплена цим місцем.

	Вона перелітала з дерева на очеретину, на лозу, на траву, на кущ, немов стрічка світла, обертаючись і звиваючись, і сміялася. Щоразу, коли ставала стрічкою, вона зменшувалася до крихітного розміру, але переливалася різними кольорами.

	Сет ішов з Каладіном — так вони берегли Буресвітло. До наступної бурі залишалися кілька днів, а Каладін не повірив обіцянкам Сета, що сфери у Шиноварі зарядяться звичним чином. Зрештою Сет зізнався, що в часи його молодості шинійці майже ніколи ними не користувалися, натомість покладалися на небезпечні речі, як-от свічки.

	Чому, в ім’я всього світу, Шиновар не згорів? Так багато рослин, безсумнівно, дають трут. Народ Каладіна користувався свічками лише під час Ридання.

	Сил промчала повз, описала кілька петель, а потім стрічкою полетіла крізь листя, що тріпотіло на вітрі. Дерева тут були білі, як кістки, з темно-коричневими сучками, і Сет, здавалося, тішився, коли Каладін запитав, скільки дерев дивного кольору у його країні. Більшість із них, як виявилося, були звичайними — коричневими та зеленими.

	— Я б подумав, — зауважив Сет, коли Сил промчала повз в іншому напрямку, — що вона вважатиме це місце нудним. Хіба не менш цікаво вивчати рослини, які не реагують?

	 

	— Сил любить новизну, — пояснив Каладін. — І вона, напевно, усіляко розважається з рослинами, які надто повільні, щоб сховатися від її витівок.

	— Цікаво, — сказав Сет. — Ми тут не приписуємо рослинам волі, думок чи намірів, як заведено у вашій мові. Я тільки зараз пригадую, яким дивним здавалося йти на схід і чути, як люди говорять про рослини так, ніби ті — живі речі з почуттями.

	«Як нежива річ з почуттями, — подав голос меч зі спини Сета, — я вважаю, що маю образитися».

	— Я й не натякав на обрáзи, мечу-німі, — сказав Сет.

	«О, добре! Тоді я тебе не вб’ю. Ха-ха».

	Обидва супутники завмерли, слухаючи, як меч регоче сам до себе. Зрештою вони знову рушили вперед, стежкою через ліс. На щастя, він був не надто зарослим. Каладін спробував уявити, як важко було б пройти через ліс, якби рослини зрослися разом і відмовлялися рухатися, коли їх штовхали.

	Поки що не випадало особливої нагоди поговорити із Сетом під час польоту. А може, Каладін просто запевнив себе в цьому, щоб відкласти незручний момент. Як найкраще почати розмову? «Гей, прикро чути, що ти божевільний» — здавалося недоречним.

	Натомість він спробував:

	— Далінар каже, що тобі останнім часом було важко.

	— Я і не знав, — відповів Сет.

	— Що ти маєш на увазі?

	— Я не вважаю часи «важкими» або «неважкими». Я просто роблю так, як наказує мій господар.

	— А… ти не хочеш, щоб усе було інакше?

	Сет подивився на нього. Каладін підійшов до гілки дерева, що звисала низько над стежкою, а потім постукав по ній рукою й почувався дурнем, коли та не відступила. Він пригнувся, щоб пройти під нею.

	— Я тут, — сказав Сет, — бо це наступний крок у моєму розвитку як Неболама. Я потрібен своєму народові і своїй землі.

	— Отже, ти робиш вибір. Не просто робиш, як наказано. Здається, це добре.

	 

	— Мені було наказано знайти доречне випробування, — відказав Сет, — і воно з’явилося.

	Він пішов за Каладіном під гілкою і, завдяки невисокому зросту, не мав нахилятися так низько. Він швидше попрямував уперед, ніби закінчив розмову.

	Буреклятий чоловік. Каладін наздогнав Сета й запитав:

	— То ти хочеш поговорити про це?

	— Про це?

	— Про життя. — «Буря забери, хіба це не має бути простіше?» — Далінар каже, що твої вчинки залишили на тобі шрами. Не тільки тілесні, а й психічні.

	— Шрами існують, — сказав Сет. — Вони постійні, відколи в тебе з’являються. Тож ти терпиш. Не тільки тілесно, а й психічно.

	— А якщо вони не постійні? Буресвітло може зцілювати тілесні шрами. Що, як психічні шрами також можуть зцілитися? Якщо не можна видалити їх, то можна зробити більш піддатливими, легшими для несення…

	— Це не має значення, — перебив Сет. — Я не потребую зцілення, оскільки не заслуговую такого. Я вбивав і несу тягар цих убивств. Бажати іншого означало б мінімізувати завдану мною шкоду — це буде образою для тих, хто шепоче до мене з тіней, закликаючи мою душу згоріти у відплату за кров, яку я пролив.

	«Буря тебе побий».

	— Сете, — наполягав Каладін, — ти не можеш так жити.

	— Я існую. Роблю те, що потрібно. Зрештою мене більше не буде. Цього достатньо.

	— Але…

	— Я більше не говоритиму про це. — Сет подивився вперед. — Я знаю, що Далінар попросив тебе зробити зі мною, бо я не глухий. Це не потрібно.

	— Проте він хоче, щоб ти мене вислухав.

	— Усе, про що він просив мене, — це доставити тебе сюди. Тому ти тут. Ти. Той, хто ледь не вбив мене. Тут. На моїй землі, на моєму випробуванні.

	 

	Сет подивився на нього, стоячи серед тінистого лісу, і при тьмяному світлі здавалося, що його очі дивної форми почуваються як удома.

	— Я довіряю Далінарові, тому що повинен, — продовжив Сет. — Тож мені не дозволено гніватися на тебе. Однак не думай, що я терпітиму, коли ти намагатимешся «врятувати» мене, Каладіне Буреблагословенний. Не всі під твоїм осудливим поглядом потребують твого захисту. Зосередься на тому, щоб знайти Вісника.

	Сет розвернувся й цілеспрямовано пішов далі.

	Сил приземлилася біля Каладіна й тихо засвистіла, вирісши на повен зріст.

	— Еге ж, він ще той, — прошепотіла вона.

	Каладін заскреготів зубами й рушив уперед, а Сил пішла поруч — не летіла, а натомість імітувала його рухи. Здавалося, вона вважала, що йому варто більше поговорити із Сетом, але, буря забери, Каладін розумів роздратування від того, коли хтось намагається змусити тебе почуватися краще. Єдиною людиною, якій будь-коли це вдавалося, був Адолін — і він робив це, не догоджаючи й не намагаючись підбадьорити Каладіна. Якось. Можливо, Адолінові варто було вирушити на цю місію замість нього. Буреклятий він чоловік.

	Попри це, Каладінові потрібна інша тактика. Він зрозумів, що не змусить Сета прийняти допомогу маніпуляціями.

	— Тоді гаразд, — сказав Каладін, знову наздоганяючи Сета. — Далінар хоче, щоб я завербував Вісника Ішара. Є ідеї щодо цього?

	— Це мудре завдання, дане мудрою людиною, — відповів Сет. — Але ми не знаємо, де ховається Ішар, або Ішу-син-Бога — ми знаємо його під цим іменем. Крім того, на цій землі є щось небезпечне. Моя місія тут включає… очищення і відплату, які я заборгував народові Шиновару.

	— Можеш сказати мені, що ти маєш на увазі?

	— Тут один із Розстворених. Він прокинувся за багато років до того, як ти став Променистим, до того, як були дані перші присяги. Мій народ чомусь прийняв його і вітав його темряву та маніпуляції.

	 

	— Як ти можеш бути впевненим, що це Розстворений? — спитав Каладін. — Далінару знадобилося багато років, щоб зрозуміти, що Запал — це Розстворений.

	— Тому, що я зустрів його перед своїм вигнанням. — Сет на мить замовк. — Усе почалося ще в часи мого дитинства. З… каменя.

	***

	Усі вийшли, дозволивши Далінарові залишитися віч-на-віч із Прародителем бур у кімнаті-саду.

	Він уже звик до того, що Прародитель був у глибині його свідомості. Немов думка: така причеплива, уперта, що витає на межі свідомості. Жахливе відчуття, немов чекаєш звіту про бій, уже бачачи, що у твоїх усе погано.

	Далінар хотів, щоб його метафора для цього відчуття була не такою негативною, щоб його стосунки зі спреном більше нагадували стосунки інших з їхніми спренами. Почасти це сталося з вини Далінара через деякі події, наприклад, коли він змусив Прародителя бур запустити Присяжну браму, наче той був звичайним Сколкозбройцем. Почасти був винен сам спрен, як, наприклад, коли кілька тижнів тому відмовився допомогти Каладінові в Урітіру, і Далінар мусив утрутитися.

	У них бували мирні моменти, але стільки ж і розбіжностей. Насправді навіть більше. І Далінар часто відчував, як лють Прародителя бур наповнює його, немов він був прірвою під час раптової повені. Як сьогодні. Коли Прародитель бур заговорив, пальці Далінара затремтіли від цієї сили.

	«Що ти робиш? — запитав Прародитель, і його голос нагадував удари грозових хмар одна об одну. — Що задумуєш?»

	— Я досліджую всі варіанти, які маю, — відповів Далінар спокійним голосом, стоячи серед звивистих рослин. — Як будь-який хороший генерал.

	«Я чув, як ви обговорювали силу Гонора, — прогримів Прародитель бур. — Навіщо, Далінаре? Ти такої високої думки про себе? Ти все псуєш!»

	Далінар опанував себе, щоб упоратися із силою власних слів.

	 

	— Культивація натякнула, що це мій наступний крок, — сказав Далінар. — І я згоден. Я боюся, що не зможу перемогти Одіозума сам.

	Раптом Далінара обдув сильний вітер, абсолютно неможливий, враховуючи, що він стояв у маленькому замкнутому просторі. Здавалося, вітер здув кімнату, перетворивши її на Буресвітло: стіни, рослини, запасні столи, — усе вивітрилося, як пісок, підхоплений шквалом.

	За мить Далінар уже стояв у порожньому відкритому блакитному просторі — ніби висів у повітрі високо над світом. Це було… це видіння. Схоже на ті, що підштовхнули його до цього шляху в житті. Його тіло все ще перебувало в тій кімнаті, можливо, впало на підлогу, поки його розум бачив те, чого хотів Прародитель бур.

	Відкрите небо та фігура, що утворювалася перед ним у вигляді темних хмар, які простягалися в обох напрямках до виднокраю. Обличчя, що проглядалося в природних формах хвилястих хмар — риси, які він знав як Прародителя бур. Бородате лице, хоча волосся зникало в хмарах, які перемішувалися й бурлили. Нелюдські очі, що світилися тріскучими блискавками. Моторошне, гнітюче видовище для того, хто висів — такий крихітний — перед ним.

	Але Далінар був владним генералом, який міг поглядом злякати підлеглого. Він знав ці хитрощі.

	— Чи можу я прийняти Гонора? — запитав Далінар.

	«Ні».

	— Дотепник каже інше.

	«Дотепник — брехун».

	— Він запропонував нам більше допомоги, ніж ти.

	«Він дбає лише про власні плани, Далінаре. Не про цю землю чи її народ».

	На жаль, Дотепник уже колись говорив Далінарові те саме. Тож він подумав і спробував змінити тон.

	— Чому за весь цей час сила Гонора не увійшла в іншу Посудину? — запитав він зрештою.

	 

	«Я не дам тобі відповідей, Далінаре. — Голос Прародителя бур став тихішим і слабшим. — Ти мав стати кращим за це. Ти мав стати кращим за свого брата».

	— Свого брата? — Далінар нахмурився.

	«Він був зарозумілим. Я знав про це. Довго спостерігав за вами обома. Навіть у найгірші моменти Ґавілар не прагнув стати божеством. Чому, Далінаре? Чому ти повинен цього прагнути?»

	— Тому що я на межі, Прародителю, — відповів Далінар, виказуючи своє виснаження. — Тому що повинен якось урятувати всіх, але я — лише одна людина в безвиході, яка програла. Тому що єдиний раз, коли я коли-небудь відчував, що маю якийсь натяк на контроль, був тоді, коли встав перед Одіозумом і торкнувся Царства духу.

	«Єдність», — сказав Прародитель бур.

	— Так.

	«Це не тобі шукати чи вирішувати. Сила не може дістатися тому, хто її хоче, Далінаре».

	— Раніше ти казав, що це неможливо, — сказав Далінар.

	«Неможливо так, як ти хочеш».

	— А Культивація, яка першою підказала мені цей план?

	«Зрадниця. Вона повинна знати про неправдоподібність того, що пропонує».

	— То як насправді, Прародителю? Це неможливо чи просто неправдоподібно? Це неправильно чи це єдиний спосіб об’єднати людей, як я намагався весь час?

	«Це… це не мій план».

	— Твій план? — натиснув на спрена Далінар. — А я думав, що це план Гонора. Ти говорив, що він доручив тобі знайти людей для видінь, щоб вони могли підготуватися до майбутніх небезпек. Ти виконуєш роль, як і я.

	«Ти поняття не маєш, про що говориш».

	— Я знаю лише те, що ти мені сказав. — Далінар відчув, як у ньому наростає гнів. — Знаю, що щоразу, коли я намагався досягти прогресу, мене заганяли в глухий кут та зупиняли! Мені доводилося битися з тобою майже так само, як і з нашим ворогом!

	 

	«План Гонора…»

	— Гонор покинув нас! — закричав Далінар. — Ми навіть не знаємо, чому і як! Ти тільки говориш, що він помер, зник, залишив видіння та якийсь план, щоб ми змусили Одіозума взяти участь у поєдинку захисників. Нечіткий, без справжніх інструкцій.

	«Проте він працює».

	— Справді? — Далінар показав на континент далеко внизу. — Ти ж бачив, що робить ворог.

	«Я… тепер знаю».

	— Він уже переграв нас, — сказав Далінар. — І переграє знову! — Він почув грім і виявив, що росте. Коли Далінар говорив, його власні слова посилював гуркіт грому. — Ворог змінився, Прародителю, але ким би він не був, він — бог і зможе зробити щось рівноцінне тому, що спробую я! Ти думаєш, що він не зможе? Що, як він виставить проти мене якогось Сплавленого? Розствореного? Громоскельця? Когось з іншого світу, який має силу руйнувати міста та спустошувати тисячі з них? Думаєш, що я зможу перемогти такого супротивника в якомусь поєдинку? Я програю, якщо не знайду якоїсь переваги! Увесь час ми були настільки зосереджені на тому, щоб отримати від нього згоду, що навіть не подумали, як виграти! Чи справді дивно те, що я шукаю третій варіант?! Тож ти хоч раз допоможеш мені чи й далі стоятимеш на моєму буреклятому шляху?

	Далінар замовк, і в його голові промайнула ще сотня думок, кожна з яких супроводжувалася розчаруванням. Він зупинив свій порив, важко дихаючи, і виявив, що, на диво, тепер такого ж розміру, як Прародитель бур. Це було неможливо, оскільки Прародитель простягався в нескінченність. Але в цьому місці реальність викривлялася, і він міг дивитися спрену прямо в очі.

	«Те, що ти хочеш… небезпечно».

	— Я цього не хочу, Прародителю. Але це може бути єдиним засобом.

	Прародитель бур тихо загуркотів і подивився вниз, убік від Далінара.

	«Як щодо Вісників? Можливо, Вісники зможуть допомогти».

	 

	— Я послав Сета та Каладіна, щоб спробувати віднайти одного, — сказав Далінар. — Але що ти думаєш? Чи зможуть вони це зробити?

	«Можливо. Але… вони ж уже ненадійні, так? Час зламав їх… Я зламав їх. — Він знову глянув на Далінара. — Я не можу сказати, чи прийме сила такого, як ти, як свого господаря після того, що сталося з Танавастом».

	— А що сталося з Танавастом?

	«Усе… гірше, ніж я тобі казав, Далінаре».

	— То ти брехав.

	«Так. Тебе це дивує? Злить?»

	Далінар глибоко вдихнув і виявив, що відчув полегшення, коли нарешті отримав допуск до правди.

	— Так, — сказав Далінар. — Але я можу вийти за межі цього.

	Прародитель бур загуркотів, і темні грозові хмари стихли.

	«Я маю бути кращим за брехню, Далінаре. Я маю бути постійним. Я — вітри. Я не брешу».

	— Ти — особистість, здатна рости. Здатна до навчання. Якщо це так, то й до помилок.

	Зрештою Прародитель бур знову зустрівся з ним поглядом.

	«Я не знаю, що сталося б, якби ти став Гонором до поєдинку. Мені не подобається навіть думати про це. Однак ти можеш знайти відповіді, які… змінять твою думку. У Царстві духу, як сказала Культивація. Ти можеш зробити цей крок і побачити минуле, але не шукай сили Гонора.

	Попереджаю. Я не зможу контролювати те, що з тобою станеться, або те, куди ти потрапиш. Це процес, який заплутає будь-кого, хто сам не є Сколком Адональсіума. Навіть твій Дотепник, попри всі свої вихваляння та гордовитість, ледве може збагнути Царство духу. Хай там що, якщо зазирнеш у Царство духу… то побачиш. Можливо, побачиш».

	— Що саме побачу?

	«Нашу ганьбу».

	Видіння вмить зникло, і Далінар знов опинився у вежі. Що дивно: він стояв, а не впав.

	 

	Дотепник був там. Сидів на столі, задерши одну ногу, поруч із папороттю, що росла з підлоги.

	— Ти це бачив? — запитав його Далінар.

	— Я чув. Він має рацію, але й не має. Я дбаю про вас усіх, Далінаре.

	— Але залишити Одіозума в полоні на нашій планеті для тебе важливіше, ніж життя когось із нас.

	Дотепник кивнув.

	— Вибач.

	— Не проси вибачення. — Далінар потягнувся, і спрени виснаження задзижчали навколо нього, немов комахи. — Я ціную чесність.

	— Люди думають, що я ненавиджу чесність, — сказав Дотепник, — бо вони нечасто люблять слухати те, що я маю сказати, і тому вважають, що я говорю лише брехню.

	— Їм, мабуть, брехня сподобалася б більше, якби ти не подавав правду разом з брехнею так, щоб принизити слухача.

	— Справедливо. — Дотепник зістрибнув зі столу. — Гадаю, ти вирішив рухатися далі за цим планом?

	— Так, — відповів Далінар, усвідомивши, що це правда. — Я хочу почати якнайшвидше.

	— Тобі потрібно буде відстежувати там час. Навіть якщо ми зробимо це розумним способом, тобто пошлемо твій розум, але не тіло, ти можеш непомітно пробути там цілі місяці. Так, очевидно, не підійде. Зрештою, у вас домовленість.

	— Місяці?

	— Якщо не роки. Десятиліття. У Царстві духу час зовсім інший. Буря забери, у деяких крайніх випадках можна зникнути, як тобі здасться, на кілька годин, тоді як тут минуть десятиліття. Дотепер видіння ретельно підбирав та контролював твій спрен, щоб ти не загубився.

	— Чи є спосіб, щоб за нами стежив ти?

	Дотепник порився в кишені та дістав маленький годинник з двома ремінцями обабіч. Символи на циферблаті були незнайомі Далінарові.

	— Купецький годинник зі Сріблосвітла, — відповів Дотепник на його запитальний погляд. — Коригується за місцевим часом на різних планетах, якщо поміняти циферблат. Ану дай мені побачити цю штуку на твоїй руці.

	 

	Далінар підняв руку, де все ще носив наручний фабріал Навані — там був механізм, який показував йому час і дату.

	— Гаразд, — сказав Дотепник, — має спрацювати. Знаєш, як це робиться, коли вчиш мови, прив’язуючись до регіону? Зроби те саме, але з годинниками.

	— Не міг би ти сказати ясніше? «Зроби те саме» — не надто зрозуміло.

	— Візьми душу мого годинника, — сказав Дотепник, дістаючи його, — і Зв’яжи її ниткою сили зі своїм годинником, прикріпивши свій до Царства матерії на час подорожі. — Дотепник глянув на Далінара. — Спрямуй Буресвітло сюди, а потім — туди. Спробуй.

	Далінар втягнув Буресвітло, потім торкнувся годинника Дотепника, Наповнюючи його силою. Коли прибрав палець, за ним потягнулася лінія світла. Він торкнувся свого годинника, і щось ніби тріснуло. Циферблат на мить затремтів, а потім продовжив працювати, наче нічого не сталося.

	— Чудово, — сказав Дотепник.

	— Отже…

	— Отже, годинник на твоїй руці показуватиме той самий час, що й мій, — пояснив Дотепник. — І дату також. Без цього твій годинник може пристосуватися до твого сприйняття часу в Царстві духу. Це означає, що все може здаватися та відбуватися так, ніби минула година, але насправді ти можеш повернутися сюди й виявити, що всі ми померли та зникли. Ну, тобто всі інші. Я зазвичай затримуюся. Радше як зимовий кашель.

	— А що, зима викликає кашель? — запитав Далінар.

	— О, так. Рошар. Тут немає звичайної застуди. Ти навіть не уявляєш, яке чудове тут життя, правда?

	— Чи є місця, гірші за те, якому загрожує цілковите панування темного, руйнівного бога?

	— Ти б здивувався. У деяких є політики, що збирають гроші. — Він застібнув ремінець свого годинника. — Ми спробуємо зробити швидку перевірку. Поки тримаємо тебе на прив’язі, час для тебе не має йти аж надто несамовито порівняно з нашим, і ти повинен змогти відправити свій розум у видіння, а потім повернутися, коли забажаєш.

	 

	— Повинен змогти?

	— Повинен змогти, — визнав Дотепник.

	Він не глузував. Це завжди поганий знак.

	— Тобі потрібно відкрити перпендикулярність, — пояснив Дотепник, — увійти в неї, а потім дозволити світлу захопити себе. Але не всього себе. Проштовхуйся до кінця, але тільки розумом, інакше потрапиш у Гадесмар.

	Буря забери. Це, здається, було важко. І бентежно.

	Але що ще робити?

	— Покличмо Навані та Ясну, щоб вони стежили за мною, а потім спробуємо, — сказав Далінар.

	

23. Компроміс

	Якби ж ті люди завжди могли робити те саме — якби я міг зробити непорушним один закон у всіх подальших правових кодексах, то це був би такий закон. Нехай люди йдуть, якщо хочуть.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	До того моменту, як команда Променистої висунулася на позицію, мряка повністю змінилася дощем. Якщо ті останні кілька Примарокровних прийдуть на зібрання, вони прибудуть скоро. А якщо більше ніхто не прийде… ну, ймовірно, ворожа нарада вже почалася, тому буде ще важливіше, щоб Промениста потрапила в цю схованку.

	Тож вона допомогла Ґазові котити узбіччям невеликий візок з інструментами, повз спренів дощу, схожих на свічки, у кожного з яких було одне око на вершечку. Вони дійшли до перехрестя прямо перед схованкою Примарокровних. Промениста виявила, що Примарокровні, які тут улаштувалися, навдивовижу зухвалі. Якщо інші робили схованки в брудних куточках найгірших частин міста, ці вибрали центр буреклятого військового табору. Напевно, хтось із алетійських вищих військових чинів під п’ятою в Мрейза. Треба буде попрацювати, щоб викрити їх усіх.

	 

	Опинившись на позиції, вони з Рудом почали встановлювати під дощем невеликий намет. Вони скинули свої Світлопрядіння, покладаючись на плащі з каптурами, щоб приховати обличчя — у разі, якщо пісок зможе їх викрити. Незабаром хтось із Примарокровних, як і очікувалося, прийшов перевірити, хто вони.

	Це була не охоронниця в масці. Геєна. Промениста зберегла спокій і дозволила Рудові розібратися з усім, а сама зайшла вглиб намету та порпалася з інструментами. Потрібна їй охоронниця — у масці — вийшла із затіненого ґанку, але не наближалася.

	— Гей, — гукнув інший Примарокровний, коли підійшов. — Що це?

	Його звали Тіньовик, це був чоловік із рогоїдською кров’ю, хоча більше нагадував алетійця, попри роздвоєну бороду. Промениста подумала, що це жінка в масці привела його, поки вони влаштовувалися.

	— Ми повинні вирівняти це перехрестя, — пояснив Руд. Він помітив на Тіньовику алетійську форму. — У мене є накази працювати скрізь, сержанте.

	— Ти маєш працювати під дощем? — зажадав відповіді Тіньовик.

	— Так. І це до бурі несправедливо. — Руд показав великим пальцем на маленький намет. — Принаймні у нас є він. Якщо захочете обговорити це з оперативним командиром табору, я був би не проти трохи перепочити.

	Тіньовик перебрав інструменти, а потім понишпорив у наметі, тимчасом як охоронниця у масці ховалася біля будівлі. Заняття з Адоліном дозволили Променистій помітити готовність навченого солдата: стíйку, пильну увагу.

	Спокійно й обережно Промениста переклала інструменти після того, як Тіньовик закінчив у них нишпорити. Він мав міцну статуру, тож легко припустити, що був більш небезпечним, але не мав тієї невимушеної грації, як у жінки в масці. Тіньовик задумливо відступив, дощ скапував із його бороди. Він не хотів привертати увагу, але й не бажав, щоб випадкові робітники опинилися так близько до їхньої бази і, можливо, почули те, що не слід чути.

	 

	— Збирайте речі та попрацюйте в іншому місці, — велів він Руду. — Ще принаймні кілька годин. Вам не потрібен дозвіл, просто скажете їм, що це я наказав.

	Руд глянув на Променисту, і та, щільно натягнувши каптур, кивнула.

	— Так, сержанте, — зітхнув Руд.

	Удвох заходилися повільно розбирати намет. Тіньовик повернувся до охоронниці в масці, і вони почали перешіптуватися. Потім охоронниця зайняла позицію біля дверей, а Тіньовик прослизнув усередину, пройшовши повз велику банку з чорним піском, яка висіла зовні.

	— Це проблема, — прошепотів Руд крізь шум дощу. — Ви чули їхню розмову?

	— М-м-м… — прогудів Фрактал із плаща Променистої. — Він сказав: «Я хочу, щоб вони зникли до того часу, як прибудуть Айка та Джезінор». А жінка відповіла: «Так».

	— Ми повинні були виманити ту невисоку, — сказав Руд. — Нам потрібна ця маска.

	— Я підійду ближче і розберуся з нею, — запропонувала Промениста.

	— Ви впевнені? А якщо вона галасуватиме?

	— Я швидко, — відповіла Промениста, помітивши Ґаза, який біг до них.

	— Моє завдання виконано, — повідомив Ґаз. — А чому ми розбираємо намет?

	— Вони через нього розізлилися, — відповіла Промениста, яку підштовхнула Вейл. — Хотіли знати, хто віддав ці накази. Удай, що ти наш бригадир.

	Ґаз завзято зіграв роль і голосно поскаржився, що вони не мають дозволу розміщуватися в іншому місці. Йому вдалося досить добре, він навіть привабив кількох спренів гніву. Ідеально. Шаллан і Руд знову встановили намет — насправді ж ледь почали його розбирати, — а Ґаз зажадав поговорити із сержантом, який змінив їхні накази. Перепросивши, Промениста веліла Фракталові зачекати, а потім рушила до будівлі. Вона вийшла з-під дощу на критий ґанок і затрималася біля дверей.

	 

	Охоронниця з’явилася з тіні, її маска визирала з-під каптура. Як і Іятіль, у масці жінка здавалася… нелюдською. Пофарбоване дерево, без різьблених рис обличчя — маска приховувала все, крім очей. Вони пильно подивилися на Променисту.

	— О! Вибачте, — сказала Промениста. — Але, гм, наш бригадир хоче з вами поговорити. Гм. Це… гм. Вибачте…

	Охоронниця взяла її під руку. Промениста крутнулася й змахнула іншою рукою, приставивши маленький стилет до горла охоронниці. Та перехопила клинок, її очі звузилися, потім загарчала й відштовхнула Променисту назад, намагаючись перекинути її.

	Рік тренувань із Адоліном додав Променистій несподіваної відваги. Вона витримала поштовх і зберегла свою стійку, дивлячись в очі істоті в масці.

	«Зараз», — веліла вона броні.

	В одну мить утворилися обладунки. Не навколо неї, а навколо охоронниці, і та застигла на місці, як Руд раніше. Промениста помітила збентеження в очах, коли шолом закрив обличчя жінки.

	«Шаллан!» — нетерпляче вигукнули спрени творення.

	— Просто тримайте її рот закритим, — сказала вона. — Як на малюнку, який для вас зробила Шаллан. Добре?

	«Шаллан!» — відповіли вони хором. Єдиний звук, який видала охоронниця, був приглушеним стогоном від напруження, тож, як залишалося сподіватися, план із шоломом спрацював. Промениста подумала, що вони досить добре пояснили все спренам творення: механізм, який утримував щелепу закритою, роблячи шолом щільнішим унизу, під маскою.

	Вона перевірила пісок у підвішеній банці. Він усе ще був чорний, як вона й сподівалася. Казали, що для активації цієї речовини потрібен розумний спрен — і це мало сенс, інакше пісок став би марним, біліючи на знак попередження щоразу, коли хтось тривожився. Спрени її Сколкозбруї не вплинули на пісок навіть під час формування обладунків.

	Підбігли Руд і Ґаз.

	 

	— Усе спрацювало, — прошепотіла Промениста, її серце калатало після сутички.

	Ґаз кивнув у бік нерухомої лівої руки жінки й віддав Променистій ніж — навколо нього просто утворилася рукавиця, і лезо визирало звідти. Вона взагалі забула про нього. Хороше попередження. Рік практики дав їй певні навички, але вони погано заміняли бойовий досвід протягом життя.

	— Ех, — прошепотів Руд, підкочуючи візок, — вона могла б зцілитися від такого.

	— І що б сталося з піском? — прошепотів Ґаз, показуючи на скляну банку. — Ми не впевнені, чи зцілення активує його, чи ні. Якщо так, то перша ж людина, яка ступить у ті двері, дізнається, що тут був хтось Променистий. — Він уважніше оглянув броню — замкнену, якою вона й залишалася. — Усе ж спрацювало. Я її ледве чую.

	Полонянка навіть не здригнулася, намагаючись утекти. Разом їм вдалося перекинути її у двоколісний візок, накинути зверху брезент і завезти у свій маленький намет. А хтось із охоронців на стінах це бачив? Дарсіра та ударна команда були готові перехопити будь-кого, хто прибіжить, але все одно Промениста хвилювалася.

	«Дій швидше», — подумала Шаллан, беручи гору замість Променистої. Вона не хотіла, щоб останні кілька Примарокровних прийшли до дверей і виявили, що охоронниця зникла.

	Ґаз обхопив руками голову закутої в броню жінки, щоб підтримати її. Він кивнув.

	Шаллан торкнулася броні й запитала: «Чи не могли б ви відкинути лише шолом, будь ласка?».

	«Шаллан!» — відгукнулася броня. Шолом зник, перетворившись на хмарку Буресвітла. Ґаз обхопив шию жінки руками, виконуючи ідеальний захват для удушення. Шаллан знову на мить знадобилася Промениста, щоб спостерігати, як жінку, що борсалася, душили, її очі вирячилися, а шкіра навколо маски стала темно-червона.

	Ґаз не вбив її, хоча протримав хватку довше, ніж Промениста вважала за потрібне. Раніше він пояснив: якщо припустити, що нападник не хотів тебе вбивати, найкращий спосіб уникнути захвату для удушення — це вдати, що ти втратив свідомість раніше. Тож Ґаз не звертав уваги на боротьбу, спренів болю, несамовиті очі й раптову млявість, тихо рахуючи про себе.

	 

	Вона ніколи не питала, звідки він так добре про це знав.

	Ґаз кивнув, і Шаллан відкликала броню, а потім почала роздягатися до спідньої білизни, тимчасом як двоє інших Прядильників хутко роздягли охоронницю, потім зв’язали її та заткнули їй рот. Ґаз попередив Шаллан, що люди зазвичай не залишаються без свідомості довго після того, як їх придушили. І справді, коли Шаллан закінчила переодягатися у вбрання жінки, охоронниця заворушилася. Це був практичний коричневий шкіряний одяг, який не особливо облягав тіло, а також плащ із каптуром і застрашлива кількість ножів, прикріплених ремінцями по всьому тілу.

	Хоча Шаллан звикла, що невисока порівняно з алетійцями, вона була трохи вищою за цю прибулицю з іншого світу. Дівчина сподівалася, що зріст у них майже однаковий. Вона вже ховала волосся під перукою, але її можливості були обмежені, тому засмутилася, помітивши, що волосся охоронниці було коротшим, ніж на малюнках. От бурі. Вона підстригла волосся, а це означало, що Шаллан доведеться не скидати каптур у приміщенні. Чи не здаватиметься це підозрілим?

	Руд став навколішки біля жінки, а потім — здавалося, що це нервувало його більше, ніж роздягання полонянки, — спробував придумати, як зняти маску. Виявилося, що вона прив’язана двома шнурками, тож він розв’язав їх і зняв червоно-помаранчеву маску. Шаллан гадала, що маска прилипла до шкіри охоронниці — їй завжди здавалося, що Іятіль носила її так довго, що маска приросла до шкіри. Однак вона зробила неправильне припущення: маску, очевидно, часто знімали і чистили, але при цьому охоронниця носила її настільки довго, що в неї залишилися відбитки на обличчі.

	Її шкіра була такою ж блідою, як у Шаллан, і без маски вона здавалася набагато менш небезпечною. Хоча була, напевно, середніх років, обличчя мала гладеньке, майже дитяче.

	«Припини, — подумала Шаллан, забираючи маску в Руда. — Ти повинна перестати порівнювати всіх шинійців з дітьми». Це була погана звичка. Крім того, ця жінка навіть не була шинійкою — це прибулиця з іншого світу, яка просто випадково нагадувала шинійку.

	 

	Шаллан зав’язала маску й наділа каптур. Маска затуляла все її обличчя, була злегка загострена в центрі та скошена з боків, досить широка, щоб її вуха ледве виднілися. Окрім отворів для очей, вона мала дві дірки біля носа для дихання, а невеликої частинки біля рота бракувало — ніби підборіддя маски відкусили.

	Руд кивнув.

	— На вигляд досить добре.

	— Ну, не знаю. — Ґаз почухав щоку. — Так можна обдурити якогось випадкового перехожого. Але Примарокровних?

	Шаллан імітувала позу жінки. Небезпечну, напоготові. Крокувала з якоюсь невимушеною витонченістю, на вдосконалення якої знадобилися роки. Вона помружила очі за маскою, копіюючи вираз жінки, передаючи це через позу.

	«Молодець», — подумала Вейл.

	Руд глянув на Ґаза й підняв брову.

	— Гаразд, добре, — сказав Ґаз. — Я все ще вважаю моторошним, як вона може робити такі речі. Тільки не знімайте каптура. Волосся не таке.

	Через мить до намету, пригнувшись, зайшла Дарсіра.

	— Ви ще не на місці?

	— Уже йду, — прошепотіла Шаллан, оскільки так було легше замаскувати голос.

	— Знайшов свій сторожовий пост? — спитала Дарсіра в Ґаза.

	— Так. Знешкодив їх досить швидко, щоб піти сюди й допомогти. Де ти так довго була?

	— Довелося піти й розташувати ударну групу, якщо ти забув, — відповіла Дарсіра. — Що робити, якщо було більш як два пости, що спостерігали за базою?

	Ніхто з них не міг відповісти на це запитання, але під час огляду території вони помітили лише два. Їм довелося довіритись своїм навичкам. Шаллан засунула в рукав один із телестилів своєї команди, глянула на Фрактала, який брижився на дерев’яному візку, нервово наспівуючи сам собі, а потім помахала на прощання. Вона залишила їх, натомість стала на місце біля ніші. Вона зберегла ту саму поставу й позицію, що й раніше. Ховалася в тінях. Не розмовляла.

	 

	«Ти можеш це зробити», — прошепотіла Вейл.

	Її серце досі калатало, немов бойові барабани слухачів. Вона збиралася сама увійти до ворожого оплоту — і не могла скористатися власними силами. Але це був єдиний спосіб. Що робити, коли за тобою стежить охоронець?

	Ти сам стаєш охоронцем.

	Не минуло й п’яти хвилин, як Шаллан помітила двох людей, які швидко крокували до оплоту. Айка та Джезінор, пара тайленських торговців. Вони прибули з почтом королеви Фен, що пояснювало, чому з’явилися одними з останніх. Їм потрібно було знайти привід, щоб опинитися на Розколотих рівнинах.

	Знервованість Шаллан зникла, коли вона вправно удала, що перевіряє руками їхні обличчя, а потім піднесла скляну банку з піском до кожного. Жоден, здавалося, нічого не помітив. Шаллан постукала у двері — вона бачила, що охоронниця робила так раніше. Відчинив Тіньовик і помахав іншим двом, щоб ті увійшли. Шаллан прослизнула сама, і він притримав для неї двері. Вони довіряли охоронцям зі сторожових постів надсилати попередження через телестилеграф, якщо щось наближалося до схованки. Надто довго виставляючи охорону на вулицю, ризикували привернути увагу.

	Ось і все. Вейл мала рацію, вона могла це зробити. Доки вони не попросять її сказати занадто багато. Доки не виявиться, що був іще третій сторожовий пост, який вони не знайшли. Доки не викриють її маскування.

	Тепер було надто пізно. Вона впевнено пішла прямо в лігво. Тепер вона або сама стане хижачкою, або її з’їдять.

	***

	Навані залишила Далінара одного в кімнаті з рослинами, щоб він поговорив із Прародителем бур, а сама вийшла з іншими, знаючи, що чоловік розповість їй усе пізніше.

	 

	Вона потрапила у світ хаосу. Стратеги планували, посланці передавали накази, світ обертався, щоб упоратися з черговою кризою. Настав час побути королевою. І це, на жаль, означало зіткнутися з усіма випадковими проблемами, з якими ніхто інший не міг упоратися. На її увагу чекало не менше дюжини людей по периметру кімнати.

	Так багато систем порушилося під час окупації. На навчання не зважали. Торгівлю менш важливими товарами — усім від запасних ґудзиків і до корму для домашніх сокирогончаків — припинили. Тепер, коли вежа прокинулася, багато проблем розв’язувалось, тоді як інші (наприклад, хто, якими послугами і коли міг користуватися) лише починали вирішувати.

	Вони могли впоратися і без неї, але не знали цього. І… можливо, їй потрібно відкинути такі думки. Вона була важливою для управління цією вежею, цим королівством. Навіть життєво важливою.

	Тож узялася за діло, призначивши частину свого персоналу для розв’язання різних проблем. Макал — переселити людей, чиї житлові приміщення тепер виявилися важливими з інших причин. Венан — організувати харчування для всіх присутніх на зібранні й таємно вести список того, хто які повідомлення куди надсилав, про всяк випадок.

	Потім вона побачила великого князя Себаріала та Палону, які чекали на неї. Вони засвоїли невдалий урок: інколи доводилося перебувати там, де Навані могла бачити тебе, щоб вона приділила тобі час. У них виникли питання про те, як доставити припаси в місто, якщо на Розколотих рівнинах буде війна.

	— Ми не можемо далі покладатися на Присяжні брами, — сказав Себаріал, потираючи чоло. Повний чоловік знову носив такаму, не застібнуту спереду, бо тепер у вежі стояла літня погода, і його живіт сильно випнувся — це, як вважав сам Себаріал, було вишуканим. — Але організація доставки з Азіру через ці гори буде величезним клопотом. Доставляння їх повітрям буде вимагати надзвичайно багато Буресвітла, якщо ми не побудуємо більше летючих кораблів. Так, зараз можемо вирощувати їжу, але інші запаси…

	— Надайте мені пропозиції, — сказала Навані, переглядаючи бухгалтерські книги Палони.

	 

	— Я від цього мав стати багатим! — обурився Себаріал. — Я був Великим князем Торгівлі! Мав гребти тисячі, щоб набити власні кишені! А я ледве можу досягти цього балансу. Нема що гребти!

	— Не зважайте на нього, ваша світлосте, — сказала Палона. — Він переживає важкі часи через те, наскільки відповідальним стає сам.

	— Ти добре вмієш бути корисним, Себаріале, — мовила Навані. — Це проблема, так?

	— Це мій найпотаємніший секрет, — пробурчав він. — Я все ще плачу за домашній персонал, відпустки, а ще за масаж із державних коштів, я хочу, щоб ви це знали. Це величезний скандал.

	— Я впевнена, що її світлість Навані знає, який ти негідник, яхонтосерденько. — Палона поплескала його по руці.

	Він зітхнув.

	— Ми мобілізуємо війська до Тайлени та Розколотих рівнин. Отже, ви дозволяєте виплати за активні бойові дії? Ви розумієте, що це за рахунок тих невеликих коштів, що в нас залишилися? У деяких випадках ми можемо запропонувати додаткові пайки замість бойових виплат.

	— Спасибі Всемогутньому за смарагди, які в нас є на Розколотих рівнинах, — сказала Палона. — Тепер це єдиний спосіб створити достатньо їжі для всіх.

	— Я подивлюся, чи зможемо ми зайняти Променистих Душезаклиначів на більше часу, — сказала Навані. — Враховуючи те, як працює вежа, ми можемо змусити їх працювати швидше.

	— Вони ламають самоцвіти під час роботи, ваша світлосте, — зауважив Себаріал. — Навіть Променистим Душезаклиначам потрібні самоцвіти для концентрації, а це означає, що ми не можемо продовжувати так вічно. Нам знадобиться ранчо для яхонтосердець тут, але місця небагато, тому ми не можемо втратити Розколоті рівнини.

	Вона зробила все можливе, щоб заспокоїти його, а потім зустрілася з великим князем Аладаром щодо статусу світлооких. Виникло багато загальної паніки щодо звільнення Ясною рабів-алетійців, і це рішення Далінар поширив для Урітіру після деяких умовлянь. Це мав бути повільний процес, розроблений так, щоб почати діяти з часом, а соціальні системи повинні були сприяти цьому. Ясна, як завжди, провела власне дослідження.

	 

	Однак світлоокі гальмували процес.

	— Традицію кинуть на вітер, — заявив Аладар. — Правильний, природний порядок речей топчуть. Як світлооким родинам утримувати себе без земель та податків? Що взагалі тепер означатиме бути світлоокими?

	— Це означатиме те, що означало завжди, — відповіла Навані.

	— Що саме? — запитав Аладар. — Ваша світлосте, з підвищенням Буреблагословенного до повноправного члена дому, а тепер до третього дану, що буде з іншими Променистими? Понад три чверті з них були темноокими, а тепер стали світлоокими. Це хаос!

	— Цю проблему розглянемо після поєдинку, Аладаре, — пояснила Навані. — Коли не будемо зосереджені на масовому вторгненні. Наразі мені потрібна твоя робота з постачання. Переконайся, що припаси перевозять відповідно до запитів генералів. Фен може забезпечити деяких солдатів, яких ми їй надішлемо, але якщо перемістимо батальйони до Нарака, у них швидко закінчиться вода, якщо не підготуємося. Крім того, обов’язково перевір, що там в Адоліна, і дай йому необхідне.

	Статечний лисий чоловік похитав головою й зітхнув:

	— Як хочете, але моє занепокоєння не зникне, ваша світлосте. Ця проблема — кипучий казан. З нього потече. Тільки вторгнення зупиняє все це.

	— Я знаю. Але турбуймося спочатку про кризу, з якою ми стикаємося зараз, Аладаре.

	Він уклонився, а потім пішов виконувати її накази. Навані намагалася не дратуватися — і звеліла спренам роздратування, що з’явилися, зникнути. Аладар був розсудливим як для ясновельможного і просто висловлював те, що думали менш розсудливі вельможі. Вони були могутнім контингентом і не могли не помітити, що — після років політиканства — майже всі, хто виступав проти Далінара, тепер мертві. Поповзли чутки про те, що насправді трапилося із Садеасом, попри те що Ясна працювала за лаштунками, щоб їх придушити.

	 

	Так, верхівка світлооких справді була кипучим казаном. На жаль для них, темноокі кипіли набагато довше — і вони раптом отримали доступ до захисників у вигляді людей, які могли порушувати закони дійсності. Вона підозрювала, що якщо ситуація загостриться, світлоокі виявлять, яка низька ціна «традиції» перед лицем століттями стримуваної люті.

	Навані поки що викинула цю проблему з голови. Робити так було небезпечно, але їй довелося сортувати думки. Перед ними поставала війна, і ще вісім днів їй потрібно буде повертати всіх в одному напрямку. Вона попрацювала над дюжиною інших проблем із чиновниками та помічниками. Продовжувала крутитися та знаходити спренів життя, що кружляли навколо неї, або спренів слави, що причаїлися під стелею, або всіляких інших спренів, що металися навколо. Наче вона була буреклятою героїнею казки такого дурнуватого різновиду, де біля молодої й невинної дівчини завжди збиралися тисячі спренів життя чи якихось інших і стрибали навколо.

	Працюючи, вона постійно поглядала в бік кімнати, де Далінар спілкувався з Прародителем бур. Він завжди був амбітним. Але таке?

	«Чи правильно те, що він задумує? — запитала вона Родича. — Вознестися до Гонора?»

	«Комусь зрештою доведеться, — відповів Родич. — Силу не можна залишати напризволяще. Вона прокинеться».

	«Чому ж цього ще не сталося? Минули вже тисячі років».

	«Якою б не була причина, радій. Ці сили не схожі на крихітні шматочки, які стали спренами. Сила Сколка потребує партнера, Посудини. Без цього…»

	«Що?» — спитала Навані.

	«Велика небезпека. Ми думаємо не так, як люди. Відокремлення сили від тих, хто приєднаний до Царства матерії… це має вас налякати. Не так страшно, якщо я почасти зневажаю вас. Але якщо це буде сила бога? Це небезпечно. Для всіх нас».

	Навані здригнулася від тону Родича, але мусила продовжити працювати. Вона перевірила, як справи у її вчених, що терпляче чекали в сусідній кімнаті — одній із небагатьох маленьких, розміщених навколо ліфтів. У кімнаті семеро подвижників встановили екран. Навані не хотілося змушувати їх везти його аж сюди, але, попри швидші ліфти, просто не мала часу діставатися ще кудись на зустрічі. Люди самі мали приходити до неї.

	 

	На порозі її зустріла Рушу у звичній сірій подвижницькій мантії, з її лоба стікав піт. І справді, у цій кімнаті було неприємно тепло. Вродливу жінку, як завжди, переслідувало кілька молодих чоловіків, які прагнули її уваги. Цього разу вони зголосилися організувати презентацію Рушу. Навіть через багато років Навані не могла вирішити, чи то Рушу не звертала на це уваги, чи то навмисно ігнорувала інтерес чоловіків.

	— Ваша світлосте! — Рушу вклонилась, коли увійшла Навані. — Дякуємо, що знайшли час.

	— Боюся, це ненадовго, — сказала Навані. — Далінар знову конфліктує з Прародителем бур, і я муситиму піти, коли він буде готовий говорити.

	— Зрозуміло, ваша світлосте, — промовила Рушу, проводжаючи її до стійки, на якій стояли кілька фабріалів і на додачу невелика пічка, у якій горіло Душезакляте вугілля. Окремий атрактор над нею збирав дим і невидимі смертоносні гази у сферу, в якій вирувала темрява, дозволяючи маленькій печі горіти без запаху або потреби в димоході. Всередині грали спрени полум’я, і їхні райдужні обриси повторювали форму вогню та розплавлений червоний колір вугільних головешок.

	Біля пічки стояв сучасніший нагрівальний прилад — великий рубіновий фабріал, схожий на ті, що вони встановлювали в багатьох кімнатах. Вони виявилися, на роздратування Родича, ефективнішими, ніж стародавні прилади у вежі, які вимагали нагрівання повітря в котлі в центрі кожного поверху, а потім видування його в певну кімнату на вимогу. Попри те що це було дивовижно, простий рубіновий нагрівальний фабріал не марнував енергії, постійно підтримуючи величезні котли нагрітими. На жаль, сучасні фабріали мали інші проблеми, принаймні на думку Родича.

	— У нас був лише приблизно день на роботу, — пояснила Рушу, — але я хотіла показати вам прогрес. У вас була просвітницька ідея, яка могла б здійснити революцію у фабріальному мистецтві! Ваша світлосте… це може стати вашим спадком.

	 

	— Нашим спадком, Рушу. Це ви працюєте.

	— Вибачте, ваша світлосте. Це ваша ідея. Ваша геніальність.

	Навані хотіла ще раз поскаржитися, але потім… потім відкинула це бажання. Бурі, може, вона росла.

	— Дякую, Рушу. Але не будемо вважати, що ми змінили світ після одного дня роботи. Покажи мені, що ти зробила.

	Рушу відчинила защіпку на скляних дверцятах спереду пічки. Група спренів полум’я усередині затремтіла, коли всередину проникло прохолодне повітря, а потім продовжила бавитися, набуваючи подоби маленьких норок, що стрибали поверхнею палаючого вугілля.

	Вона витягла вуглинку щипцями, потім кивнула одному зі своїх помічників. Нагрівальний фабріал поруч із пічкою мав вихідний клапан: по суті, отвір, просвердлений у самоцвіті, який закривали алюмінієвою пробкою. Помічник відкрутив пробку і відкрив клапан — це була зазвичай зовсім не рекомендована дія. Тому що в той момент, коли він це зробив, спрени полум’я в нагрівальному фабріалі — життєво важлива частина того, що його живить, — втекли б.

	Цей спрен видряпався на пробку і негайно почав зникати, переміщуючись назад у Царство пізнання. Потім Рушу піднесла до нього свою вуглинку. Інший подвижник використав камертони, щоб зіграти те, що, як вони сподівалися, було заспокійливим тоном для спрена. Замість того щоб зникнути, спрен полум’я стрибнув на вуглинку в руці Рушу і дозволив їй покласти його в пічку. За мить вона витягла іншого спрена на іншій вуглині — він блимав сяйнистими червоними очима, а червоне «хутро» палало вздовж його обрисів.

	Заспокоєний тоном, він дозволив їй перенести себе до фабріала. Його помістили всередину, використовуючи сучасну техніку дифузії Буресвітла. Потім, заткнувши пробкою самоцвіт і впустивши всередину нового спрена, вони перезарядили фабріал за допомогою Променистого лицаря та знову ввімкнули його, щоб він знову почав нагріватися.

	«Яку мерзоту ти твориш зараз?» — запитав Родич у голові Навані.

	 

	«Мерзоту? — відповіла Навані. — А ти не бачило, що ми щойно зробили?»

	«Замкнули спрена, в муках і неволі».

	Навані нахилилася біля переднього скла пічки, де по вугіллю бігав спрен.

	«Муки, кажеш? Скажи мені, Родичу, який із цих спренів був у полоні? Якщо він мучився, чому я не бачу жодного тривалого ефекту».

	«Це все одно неправильно — тримати спренів у таких маленьких в’язницях».

	— Ваша світлосте, — сказала Рушу, нахилившись біля Навані й дивлячись на спрена в пічці, — це справді можливо. Ви читали праці Ґеранід та Ашіра, які я вам дала?

	— Дещо з них, — відповіла Навані. — До вторгнення. Я знаю, що їм вдалося утримувати одних і тих самих спренів полум’я місяцями, не втрачаючи їх у Царстві пізнання. Це вимагає підтримки вогню.

	— Так, але є ще дещо! — вигукнула Рушу. — Їхнє дослідження навчило мене чогось дивовижного: спрени полум’я залишатимуться ще довше, якщо дати їм ласощі.

	— Яких ласощів хочуть спрени полум’я? — спитала Навані. — Більше вугілля?

	— Імена, — відповіла Рушу. — Імена та похвала. Ваша світлосте, якщо ви думаєте про спренів, вони формують ваші думки.

	— Я читала про процес формування. Якщо їх вимірювати, вони прив’язуються до цих вимірювань. Але… похвала?

	— Це Біппі, — сказала Рушу, показуючи на одного зі спренів. — Бачите, у нього на голові зверху такий маленький чубчик?

	Біппі подивився на них, відчувши увагу, а потім підскочив до краю пічки, витріщившись надто великими очима. Шматочок самого вогню зреагував, коли Рушу просто згадала його ім’я.

	— Чарівно, — сказала Навані, і кілька спренів слави, які слідували за нею, почали обертатися навколо.

	— З часом ми зможемо їх виростити, — сказала Рушу. — Ціле… стадо? Зграю?

	 

	— Я голосую за спалах, — сказав один із подвижників. — Спалах спренів полум’я.

	— Отже, цілий спалах, — промовила Рушу, — з одомашнених спренів полум’я. Поки що надто рано говорити, але, ваша світлосте, можливо, ви маєте рацію. Якщо їх можна навчити… тоді ми здатні навчити їх входити та виходити з фабріалів за командою.

	«Одомашнені спрени полум’я? — запитав Родич. — Нісенітниця».

	«Справді? — спитала Навані, все ще спостерігаючи за Біппі. Рушу рухала пальцем вперед-назад перед склом, і Біппі бігав за ним. Коли Рушу похвалила спрена за його трюк, Навані могла заприсягтися, що Біппі засвітився яскравіше. — Розумні спрени прагнуть уз із людьми. Чому б так не робити меншим спренам?»

	«Це… це неприродно».

	«Пробач, Родичу, — сказала Навані. — Але жити у вежах з контролем клімату також неприродно. Якби ми визнавали лише те, що було природним, мій народ жив би голяка у дикій природі та справляв нужду на землю».

	Родич закипів у глибині її свідомості, наче палахкотлива вуглина.

	«Ти казало, що наші методи жорстокі, — провадила Навані, намагаючись пом’якшити тон. — Я намагаюся щось із цим удіяти. Ми тримаємо чалів як в’ючних тварин, то чому не можемо робити те саме зі спренами? Якщо перебувати у фабріалі незручно для спрена… ну, то й тягнути воза незручно для чала. Але якщо припустити, що це не так уже й погано, ми повинні мати змогу навчити їх робити це охоче, за винагороду. Ми можемо… вирощувати їх, Родичу. Хіба так не краще? Змусити спренів змінюватись у фабріалах, навчивши їх охоче входити та виходити з них?»

	Вона затамувала подих в очікуванні. Родич був непримиренним щодо такого.

	«Подивись на моє серце, Родичу, — послала вона думку. — Дивися, я стараюся».

	«Розумію, — сказав Родич. Рушу здригнулася й озирнувся навколо, інші подвижники також, а отже, Родич вирішив стати чутним для них також. — Це добре, що ви стараєтеся. Бажано, щоб усі спрени були вільними. Але… якщо це працює… можливо, я побачу компроміс. Дякую. За те, що дослухаєтеся та змінюєтеся. Я забуло, що люди здатні на таке».

	 

	Навані випустила затриманий подих, а разом з ним і цілу гору напруги. Очі Рушу розширилися, подвижниця покопирсалася в кишені й витягнула записник.

	— Родичу? — прошепотіла Рушу, і навколо неї виникли спрени благоговіння. — Дякую за розмову зі мною. Дуже дякую!

	«Що це?» — запитав Родич у Навані.

	«Рушу постійно питає про тебе, відколи ми зв’язалися узами, — подумки пояснила Навані. — А ти не чуло?»

	«Як я вже сказало, я не звертаю уваги на кожне слово, сказане в моїх залах. Лише на те, що важливо. — Потім, після паузи, спрен продовжив: — Це важливо?»

	«Для Рушу так», — відповіла Навані.

	Витягнувши записник, Рушу закусила губу й благально подивилася на Навані.

	— Рушу хотіла б поговорити з тобою, — сказала Навані вголос. — Мені здається, вона хоче запитати тебе про фабріали.

	— Дуже добре, — сказав Родич уголос, і Рушу тихенько ахнула.

	«Тобі треба йти, Навані. Я вважаю, що розмова твого чоловіка з моїм братом закінчилася. Будуть наслідки».

	Навані кивнула. Але, відійшовши, почула перше із запитань Рушу — і була здивована, що мова зовсім не про фабріали.

	— Навані каже мені, — сказала Рушу, — що ти не чоловік і не жінка.

	«Це правда».

	— Чи не могло б ти розповісти мені про це більше? — попросила Рушу.

	«Для людини це має здаватися дуже дивним».

	— Насправді це не так, — тихо сказала Рушу. — Анітрохи. Але розкажи, будь ласка. Я хочу знати, як це — бути тобою.

	Задоволена, Навані залишила їх. Експеримент із фабріалом показав перспективу, але ще вона підозрювала, що якщо вмовить Родича поговорити з іншими вченими, це допоможе відновити спрена. Поки що Родич співпрацював з ними лише тому, що Навані фактично залякуванням змусила спрена знов утворити узи. Що більше друзів, або принаймні знайомих, буде у Родича, то краще.

	 

	На цю мить, однак, настав час Навані розібратися з іншим спреном. І з чоловіком, який вирішив стати богом.

	

24. У колі танцю

	ДВАДЦЯТЬ ШІСТЬ РОКІВ ТОМУ

	Сет-син-Нетуро знайшов магію у вітрі й тому танцював із ним.

	Спочатку обмежені методичні рухи, як ті, що він запам’ятав. Він крокував і крутився, танцюючи великим колом навкруги великого валуна. Сет нагадував гілки дуба — тверді, проте піддатливі. Коли ті тремтіли від вітру, Сетові здавалося, що він чує, як їхні душі прагнуть вирватися, скинути кору, наче оболонку, і вилізти звідти в новій шкірі, відчути біль від прохолодного повітря — і водночас наповнитися радістю. Це буде боляче й приємно, як і все нове.

	Босі ноги Сета шкрябали по втрамбованій землі, коли він танцював, підіймаючись на пальцях, люблячи відчуття ґрунту під ступнями. Він підійшов прямо до краю, ногами торкнувся трави, а потім покрокував у танці назад, обертаючись під акомпанемент сестриної флейти. Музика була його партнеркою в танці, яку вітер оживляв через звук. Флейта була голосом самого повітря.

	Час ставав густим, коли він танцював. Патокою з хвилин і сиропом із секунд. І все ж вітер крутився серед них, був там у кожну мить, затримувався, а потім мчав геть. Сет ішов за ним. Наслідував його. Ставав ним.

	 

	Він ставав усе більш гнучким, коли кружляв навколо каменя. Більше жодної строгості, ніяких заздалегідь спланованих кроків. Піт стікав із його чола в пошуках неба, і Сет був повітрям. Несамовитим, крутливим, жорстоким. Кругом і навколо, танцем він поклонявся каменю в центрі голої землі. П’ять футів завширшки й три фути заввишки — принаймні та частина, що визирала із землі, — найбільший у цій місцевості.

	Коли Сет був вітром, то відчував, що може торкнутися того священного каменя, який ніколи не знав людських рук. Він уявляв, що відчує. Камінь його родини. Камінь його минулого. Камінь, якому він подарував свій танець. Нарешті юнак зупинився, важко дихаючи. Музика сестри обірвалася, і єдиними оплесками було лише бекання овець. Вівця Моллі знову блукала по круглій доріжці танцю і — хай буде благословенна — намагалася з’їсти священний камінь. Вона ніколи не була найрозумнішою з отари.

	Сет глибоко вдихав, піт стікав із його обличчя, змочуючи втоптану землю внизу краплинками, немов зірочками.

	— Ти надто старанно тренуєшся, — сказала йому сестра, на ім’я Елід-дочка-Зеєнід. — Серйозно, Сете. Ти взагалі можеш розслабитися?

	Вона встала з трави й потягнулася. Елід було чотирнадцять, на три роки більше ніж йому. Як і він, вона була невисокою, проте кремезною, а він — більш кволим. Колода і сучок, як називав їх Долк-син-Долка. І це видавалося доречно, хоча обидва Долки були ідіотами.

	Вона носила пляму помаранчевого кольору як яскраву частину барвистого одягу, і це відзначало їх як людей, які додавали. Один предмет одягу на людину, будь-якого кольору, який вони забажають. У неї це був яскраво-помаранчевий фартух поверх сірої сукні та білосніжної спідньої сорочки. Вона крутила флейту в пальцях, не думаючи про те, що зламала попередню флейту, і роблячи саме це.

	Сет схилив голову й пішов набрати води з глиняного корита. Поруч була їхня садиба — міцна будівля з дощок, скріплених дерев’яними кілками. Без металу, звичайно. Батько Сета працював на даху, латаючи дірку. Зазвичай він наглядав за іншими пастухами, відвідував їх, щоб допомогти. Це було якесь навчання, якого Сет не розумів. Якого навчання потребували пастухи? Треба лише слухати овець, іти за ними й оберігати їх.

	 

	Нетуро зараз не мав завдань, тож працював над будинком, який звів разом із братами. У полі навпроти будинку — далеко, проте видно звідти, — паслася більшість їхніх овець. Деякі, як-от Моллі, воліли залишатися поруч. Сет любив, коли вони могли використовувати під пасовища поля біля садиби, оскільки міг перебувати біля каменя й танцювати для нього.

	Він занурив дерев’яну ложку в корито й сьорбнув дощової води, чистої й прозорої. Вдивився крізь неї в глиняне дно — йому подобалося бачити те, чого не можна було побачити, наприклад, повітря й воду.

	— Чому ти так старанно тренуєшся? — спитала Елід. — Тут нікого немає, крім пари овець.

	— Моллі подобається мій танець, — тихо відповів Сет.

	— Моллі сліпа, — відказала Елід. — Вона злизує бруд.

	— Моллі любить пробувати нові враження. — Сет усміхнувся й глянув на стару вівцю.

	— Хай так. — Елід гепнулася на траву й подивилася на небо. — Хотілося б, щоб тут можна було ще чимось зайнятися.

	— Танці — це і є заняття, — сказав Сет. — Флейта — теж заняття. Ми повинні навчитися додавати, щоб…

	Вона кинула в брата грудку бруду. Він ухилився, його ноги легко бігали по землі. Можливо, йому було лише одинадцять, але деякі жителі села шепотілися, що Сет — найкращий танцюрист серед них. Він не намагався стати найкращим. Він дбав лише про те, щоб робити це правильно. Якщо робив це неправильно, то йому доводилося більше тренуватися.

	Елід так не думала. Його непокоїло те, наскільки байдужою вона стала до занять, коли подорослішала. Нині вона здавалася іншою людиною.

	Сет зав’язав свою пляму — червону хустку, яку носив на шиї, — і швидко перерахував овець.

	Елід продовжувала дивитися на небо.

	 

	— Чи віриш ти в історії, які розповідають про землі по той бік гір? — зрештою спитала вона.

	— Землі каменеходців? А чому б мені не вірити?

	— Вони просто здаються такими чужинними.

	— Елід, послухай себе. Звичайно ж, історії чужоземців здаються чужинними.

	— Землі, де всі ходять по каменях? Що вони роблять? Перестрибують з каменя на камінь, не ступаючи на землю?

	Сет глянув на їхній сімейний камінь. Він визирав з-під землі, наче зіниця спрена, і, не кліпаючи, дивився в небо — яскраве, червоно-помаранчеве. Немов пляма Рошару.

	— Я думаю, — сказав він до Елід, — що там має бути набагато більше каменю. Думаю, що важко йти, не наступивши на камінь. Ось чому вони втратили чутливість.

	— Де ж тоді ростуть рослини? — запитала вона. — Усі завжди говорять про те, що за горами повно небезпечних рослин, які поїдають людей. Там повинен бути ґрунт.

	І правда. Можливо, жахливі лози, про які він чув, витягувалися в довжину, немов мацаки, які можна було побачити на бійні чи в однієї тварини, що жила в приливних озерцях недалеко від узбережжя.

	— Я чула, — сказала Елід, — що там люди постійно вбивають одне одного. Що ніхто не додає, а лише віднімає.

	— Хто ж тоді виготовляє їжу?

	— Вони, певно, їдять одне одного. А може, завжди голодують? Ти ж знаєш, які люди на кораблях…

	Сет знервовано подивився в бік океану, хоча його можна було побачити лише в найбільш сонячні дні. Формально його родина вважалася частиною землеробського містечка Чистогір’я, яке стояло на самому краю просторої рівнини, чудової для пасовищ. Ця частина Шиновару була малолюдна, і щоб дістатися з одного міста до іншого, знадобився б день чи два. Він чув, що на півночі містá скрізь.

	Пасовище межувало з південно-східним узбережжям Шиновару. Чистогір’я і садиба сім’ї Сета були розташовані в шанованому місці біля монастиря Каменестражів, що стояв вище, на гірському хребті. На думку Сета, це ідеальне місце для життя. Можна побачити гори та при цьому піти до океану. Можна днями гуляти по яскраво-зелених степах, не побачивши жодної людини. У перші місяці року вони випасали тварин тут, біля своєї садиби. У середині року переганяли овець на схили, шукаючи там неторкану та перерослу траву.

	 

	Сет схилився до старої Моллі, почухав їй вуха, а вона потерлася об нього головою. Вівця могла лизати каміння та їсти бруд, але її завжди було приємно обіймати. Йому подобалося її тепло, відчуття шорсткої шерсті на щоці, подобалося те, як вона складала йому компанію, поки інші вівці десь бродили.

	Вона тихо забекала, коли він її відпустив. Сет витер з голови солоний засохлий піт. Можливо, не варто так старанно займатися танцями, але він знав, що зробив кілька помилок. Батько казав, що вони були благословенні як люди, які могли додавати в очах Землероба. Ідеальне становище. Від них не вимагали працювати в полі, не змушували вбивати й віднімати — дозволяли пасти овець і розвивати свої таланти.

	Дозвілля було найбільшим благословенням у світі. Можливо, тому люди океанів прагнули вбити їх і вкрасти їхніх овець. Вони, мабуть, злилися, побачивши таке ідеальне місце, як це. Ці жахливі люди, немов якесь свавільне дитя, нищили те, чого не могли мати.

	— Думаєш, — прошепотіла Елід, — що слуги з монастирів коли-небудь вийдуть і битимуться за нас? Використають мечі під час одного з набігів?

	— Елід! — вигукнув він, встаючи. — Шамани ніколи б не відняли.

	— Матінка каже, що вони тренуються з Клинками. Я хотіла б це побачити, бодай разок. Навіщо тренуватися, якщо не…

	— Вони битимуться зі Спустошувачами, коли ті з’являться, — огризнувся Сет. — Ось у чому причина. — Він глянув у бік океану. — Не говори про мечі. Якщо чужоземці дізнаються, які скарби заховані в монастирях…

	— Ха. Хотіла б я побачити, як вони спробують напасти на монастир. Я раз бачила Честезбройну. Вона могла літати. Вона…

	— Не говори про це, — обірвав її Сет. — Не говори надворі.

	 

	Елід закотила на нього очі, досі лежачи на траві. Що вона зробила зі своєю флейтою? Якщо батькові доведеться робити ще одну… Вона ненавиділа, коли брат про це згадував, тож Сет змусив себе мовчати. Він відійшов від Моллі, а потім подивився на землю, яку вона лизала.

	І побачив іще один камінь.

	Сет відсахнувся, почасти приголомшений, почасти наляканий. Камінь був маленький, завширшки всього в п’ядь. Він вигулькнув з-під землі, можливо, коли ґрунт розмило дощем минулої ночі. Сет приклав пальці до губ, відступаючи. Чи він не наступив на камінь під час танцю? Той лежав у втоптаній землі всередині кола танцю.

	Що… що ж йому робити? Сет уперше побачив камінь, який з’явився. Камені в інших селах і на полях — ретельно позначені й належним чином пошановані — лежали там роками.

	— Що з тобою? — спитала Елід.

	Сет просто махнув рукою. Вона, можливо, відчувши його стурбованість, підвелася й підійшла. Щойно побачивши камінь, дівчинка ахнула.

	Вони переглянулися.

	— Я приведу батька, — сказав Сет і побіг.

	
 

	25. Цілеспрямована небезпека

	Усемогутній дав нам кінцівки, щоб рухатися, і розум, щоб вирішувати. Нехай жоден монарх не забирає того, що було даровано божеством. Вісники також навчали, що всі повинні мати священне право на свободу пересування, щоб утекти, коли станеться щось погане. Або просто щоб шукати яскравіший світанок.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Увійти в ту схованку для Шаллан було ніби ступити в спогад про першу зустріч із Мрейзом. У будівлі вона спустилася в підвал, якого не мало бути. Тут, пройшовши за Тіньовиком через вхідні двері, спустилася іншими сходами, висіченими в камені.

	Вони були гладенькі та добре оброблені, темні від лишайників, по кутах наросло трохи крєму — це вказувало на те, що вода час від часу просочувалася сюди протягом багатьох років, коли це місце було порожнім. Використовуючи діамант для освітлення, Тіньовик вів їх униз, і Шаллан дивувалася стародавнім, які створили ці сходи. Навіщо будувати вниз, ризикуючи, що будинок затопить?

	 

	Відчувалася вогкість, хоча каміння не було мокрим, і незабаром вона відчула аромати. Унизу сходів Шаллан побачила алетійку, яку відправили шпигувати за Далінаром. Актрису, ученицю Примарокровних, яку, напевно, спокушали повноправним членством, як і Шаллан.

	Жінка розглядала Мрейзові трофеї. Усі артефакти були без підписів і розміщувалися у маленькій кімнаті, повній скляних шафок. Кожен артефакт лежав на своїй полиці, освітленій жменькою скалок. Сріблястий ріг або кіготь якоїсь великої тварини. Шматок світло-червоного кристала, схожого на рожеву сіль, але темнішого, яскравішого кольору. Фіолетове кам’яне яйце, частково кристалічне, зі сріблом, що оберталося навколо його шкаралупи. Товстий м’ясистий листок рослини, який пульсував червоним і, здавалося, випромінював тепло. Флакон зі світлим піском, який, як вона тепер визнала, мав дуже практичне застосування.

	Секрети, кожен з яких розпалював її жадання. Її водили за носа, обіцяючи почастувати відповідями, ідеями та навіть мріями. Світами, повними людей для її колекції замальовок. Тіньовик дозволив новоприбулим затриматися, щоб пороздивлятися трофеї, але Шаллан удавала байдужість, прихилившись до стіни й розглядаючи крізь отвори для очей у масці скляну шафку біля себе.

	Там, у відображенні на склі, побачила темну фігуру з білими дірками замість очей. Сджа-анат, одна із Розстворених, була тут. Вона і собі обдивилася Шаллан, існуючи в цьому Царстві лише як відображення, потім з розумінням усміхнулася і зникла.

	Буря забери. Чи знала вона, ким насправді була Шаллан? Про це гадати нíколи, бо Тіньовик помахав двом новоприбулим Примарокровним, запрошуючи в сусідню кімнату. Шаллан ризикнула піти слідом — хоча Тіньовик залишився з актрисою — і зачинила за ними двері.

	Кімната за дверима виявилася великою, більшою за будівлю вгорі, хоча стеля була відносно низькою. Повністю кам’яна кімната, з невеликою кількістю меблів і дверима в північно-східному кутку, через які зайшла Шаллан. Південна стіна — ліворуч від Шаллан, на відстані приблизно сорока футів, — була обкладена оберемками сіна з прикріпленими мішенями на всіх. Приблизно за двадцять футів попереду неї скупчилися навколо самотньої трибуни семеро людей. Вони тихо розмовляли, і в Шаллан перехопило подих, коли вона побачила у групі Мрейза, який порпався з якимось пристроєм.

	 

	Сам його силует усе ще лякав її. Худорлявий, проте сильний, що ніколи не відповідало його вишуканому вбранню — сьогодні він одягнув плащ, сорочку та штани, а сорочка мала гофровану вставку під шиєю. Яскраво-червону, немов кров із перерізаного горла.

	«Пам’ятай про дихання, — прошепотіла Вейл. — Так тримати, мала».

	Шаллан відсторонено кивнула й виконала дихальні вправи, щоб заспокоїти емоції. Половина такої імітації була спрямована на емоції, щоб не привабити не тих спренів. Вона могла це зробити. Не потрібно хвилюватися.

	Мрейз ледь глянув на двох новачків, коли ті приєдналися до шістьох інших. Шаллан завагалася, спокійно дихаючи й оглядаючи кімнату, — маска дивним чином трималася на її обличчі й затуляла частину огляду. Де ж Іятіль?

	«Там». Жінка біля північної стіни спостерігала за групою, звідти вона мала повний огляд кімнати. Невисока, в масці, Іятіль присіла на кам’яну землю. Інші, зокрема представники алетійської культури, могли помилково вважати її охоронницею, але вона була головною, а Мрейз — другим після неї.

	Буря забери. Якщо Мрейз відкритий, зухвало небезпечний — завжди тримав у руках якусь зброю, говорив про полювання та смерть, — Іятіль була тихою. Такого типу, що спостерігає з тіні, розмірковуючи, які звуки ти видаси, коли тебе заколють.

	Шаллан ступила вперед, бо якщо стояти у дверях, це приверне увагу. Вона змусила себе точно вдати ходу і побачила, що її колега — третій прибулець з іншого світу в масці — спостерігає з протилежного кінця кімнати біля західної стіни. Він крадькома рушив уперед, проминувши підставку із запаленими пахощами, і підійшов до двох новоприбулих. Шаллан ледь розчула, як запропонував їм випити.

	Охоронець підкрався до бару, встановленого біля східної стіни, коло Шаллан, і почав змішувати напої. Це був навчений убивця — і Мрейз тримав його… щоб змішувати напої? Це був спосіб залякати інших?

	 

	Ні. Ні, Примарокровні поводилися розслаблено. Вони просто хотіли випити, а вбивця міг зробити напої.

	— Ах, ось воно, — промовив Мрейз, коли великий пристрій у його руках клацнув.

	Він підняв пристрій і вставив туди маленький важкий болт. Пристрій нагадував арбалет, але більший і масивніший за ті, які бачила Шаллан.

	Заінтригована Шаллан підійшла ближче. Потім перевірила Іятіль та іншого прибульця в масці. Вони спостерігали не за пристроєм, а за людьми. Шаллан спробувала зробити те саме, рухаючись уздовж північної стіни, позаду групи людей, які стояли обличчями до мішеней.

	— Мрейзе! — вигукнула Айка, тайленська торговка в спідниці й жилетці. — Ти казав, що ця зустріч термінова, то чому граєшся новою забавкою, поки ми п’ємо?

	— Довелося чекати тих, хто відстав, Украдений Гаманцю, — відповів той із усмішкою. — А хороший напій, якщо добре подумати, — це чудовий початок будь-якої складної розмови.

	— Дивно, — сказав інший тайленець, — нас разом так багато. Скільки часу минуло?

	— З моменту зустрічі щодо Вічновію? — уточнив чоловік у візерунчастому вбранні азішського візира. — Це було за рік до того, як він пронісся. Чесно кажучи, я скучив за вами всіма. Мрейзе, у нас тепер є Присяжні брами. Варто зустрічатися частіше.

	— Зустрічатися небезпечно, — зауважив Мрейз, піднімаючи арбалет, щоб націлитися на одну з мішеней.

	— Мрейзе, коханий, — звернулася до нього жінка — судячи з акценту, веденка, як і Шаллан, — тобі подобається небезпека, правда?

	Шаллан зафіксувала Спогад про неї; окрім візира, вона єдина з групи, чийого портрета не було в стосі малюнків Гойда.

	— Мені подобається цілеспрямована небезпека, Крижаний Язичку, — відповів Мрейз. Шаллан знала, що в нього для кожного є прізвисько. Не кодове ім’я, а просто його примха. — Небезпека з цінністю та уроками. Безглузда небезпека без мети — марна трата. Бордель для емоцій.

	 

	Він звів арбалет і поцілив болтом, більшим за середній, в одну з в’язанок сіна.

	— Ти не влучив у центр, Мрейзе, — зауважив хтось.

	— Тому треба практикуватися. — Мрейз перезарядив пристрій.

	Поки вбивця розносив напої, Шаллан непокоїлася через те, що від неї очікують. Вона сподівалася, що її не змусять носити напої. Якщо доведеться запитати когось про випивку, то шанси вдати акцент Іятіль не надто її втішали, адже вона чула його лише кілька разів.

	Тож найкраще нічого не говорити. Вона прокралася вздовж стіни, і дим від однієї кадильниці поплив слідом.

	Іятіль глянула на неї.

	Паніка спалахнула в грудях Шаллан, ніби між ребрами раптом встромили кинджали.

	«Спокійно», — нагадала Вейл.

	Вона зробила все можливе, щоб зберегти врівноваженість, вибрала місце, потім присіла, наслідуючи позу Іятіль. Рухи привернули увагу, тому вона вирішила залишатися нерухомою. На щастя, це здавалося правильним рішенням. Увага Іятіль негайно повернулася до групи, а інший убивця вмостився спиною до західної стіни й спостерігав, склавши руки на грудях.

	— Чи цей пристрій є причиною того, що ми всі тут і ризикуємо викриттям, Мрейзе? — спитала Крижаний Язичок, сьорбаючи свій напій.

	— Ні, — відповів він, знову піднімаючи зброю. — Це просто диверсія. — Мрейз відпустив пружину і влучив у мішень, але не в центр. — Хтось із вас коли-небудь користувався таким?

	— Арбалет — звичайна зброя вартового, — сказав азіш.

	— Ні, — пояснила Крижаний Язичок. — Це тайленська ручна баліста. Важча за звичайний арбалет, призначена для доставляння корисних вантажів.

	— Саме так. — Мрейз кивнув їй. — Їх розробили, щоб кидати нафту або гаряче залізо й підпалювати ворожі вітрила. На жаль, вони ніколи не були надто ефективними, але подобаються деяким ентузіастам. Мій батько мав кілька таких, коли я був маленьким. — Він підняв пристрій, розглядаючи його. — Сучасна зброя, яка покладається на механічну силу, а не на силу руки.

	 

	— Цілитися, очевидно, складно, — сказав хтось. — Мені важко зрозуміти, чому ти так цікавишся ним.

	Мрейз недбалим рухом зарядив ще один болт. Шаллан дивилася на нього з того місця, де сиділа навпочіпки. Його дії завжди мали мету. Який урок був тут?

	От бурі, навіть коли Мрейз не спостерігав за Шаллан, дівчина відчувала, як він жахає її. Що ще гірше, вона відчула крижаний холодок на потилиці та — хоч і намагалася цього не робити — глянула на Іятіль. Жінка дивилася в її бік.

	Шаллан негайно відвела погляд, дихаючи якнайспокійніше. Усе одно з’явився спрен тривоги — звивистий чорний хрест. Іятіль щось підозрювала? Спрен не свідчив про це миттєво, оскільки міг з’явитися, коли хтось хвилювався майже через що завгодно, але…

	Бурі. Бурі, бурі, бурі. Вони були експертами в тих самих мистецтвах, які буцімто знала Шаллан під личиною Вейл. По її обличчю стікав піт, маска раптом стала важкою й задушливою. Дихання важчало, щоки наливалися жаром, шкіра ставала вологою. Їй хотілося зірвати маску.

	«А ти помітила, — промовила Вейл, — що він залишив штанину заправленою в шкарпетку?»

	Шаллан знову глянула на Мрейза — це виявилося правдою. Одягаючись, він залишив праву шкарпетку зачеплену за задню частину штанини. З огляду на паніку Шаллан, це була майже комічна деталь.

	Вейл захихотіла:

	«Він просто людина, Шаллан. Вони всі — люди. Як Мрейз намагається контролювати тебе?»

	— Через залякування, — прошепотіла Шаллан. — Залякування, секрети й атмосферу таємничості.

	«А якщо ти відмовишся дати йому будь-яку з цих переваг?»

	Тоді…

	Просто людина. Іятіль теж. Люди, до того ж дуже впевнені в собі, які можуть робити помилки. Вони не очікували, що тут буде Шаллан, ніколи б не припустили, що вона здатна сховатися під личиною однієї з їхніх найкращих послідовниць.

	 

	«Навіть найвправніша фехтувальниця, — сказала Промениста, — може програти дуель. Вони можуть бути вправними, але якби підозрювали тебе, то вже б щось зробили. Тобі вдалося».

	«Тобі вдалося, — повторила Вейл. — Подивися, який він дурний».

	Він насправді таким не був — це просто невелика помилка, яку часто роблять люди. А Шаллан стрибнула вище голови — і вона це знала. Але це треба було зробити, і та невеличка помилка, якої припустився Мрейз, була ознакою того, що він має недоліки.

	Шаллан тихо захихотіла, і спрен тривоги зник.

	— Чи знаєте ви, — сказав Мрейз іншим, — що в деяких світах арбалет став основною зброєю протягом цілої ери війн? Хоча ця зброя, як правило, перезаряджається повільніше, для її використання потрібно менше тренувань, ніж з луком. Арбалет правильної конструкції може пробивати сталь, тож замість лучників, які тренуються все життя, або поважних світлооких у Сколкозбруї, такими полями битв правлять землероби після двомісячного навчання завдяки технологічній перевазі.

	— Доки крізь їхні ряди не пройде Сколкозбройний і не спустошить усе, — зауважив чоловік в алетійській військовій формі. — Ти знаєш, що Аладар колись пробував створити загони арбалетників? Звичайно, вони потужні, але повільні. Найкраще використовувати їх з повним загоном списників для підтримки. І якщо на боці ворогів є хтось один у Збруї, ці арбалетники притягують його, як дощ — лози.

	— Цікаві слова, Ланцюгу. — Мрейз прицілився ручною балістою й знову промазав. — Слова, сказані з мудрістю минулого, чудово навчають нас розуміти колишній світ. І лише той, який був колись.

	Він подивився на Іятіль, і та жестом показала, щоб продовжував. Чоловік поклав балісту на підлогу й відкрив передню частину трибуни. Звідти випливла сяйниста сфера — дуже схожа на сеона, якого Шаллан виявила у своєму комунікаційному кубі.

	Вона змінила форму, ставши обличчям літнього чоловіка з вусами. Стоп… вона його впізнала?

	— Розкажи їм, — наказав Мрейз.

	 

	— Ми знайшли Рестареса, — сказала сяйниста голова, висячи в повітрі. — Він розповів нам і Шаллан подробиці. В’язниця Мішрам прихована в Царстві духу.

	Буря забери. Це ж Фелт. Один із солдатів Адоліна.

	Шаллан огорнув холод, супроводжуваний непереборним відчуттям роз’єднаності. Фелт був шпигуном.

	Фелт був Примарокровним.

	Добре, що зараз на неї ніхто не дивився, тому що вона не змогла відігнати маленьких спренів потрясіння. Шаллан витратила весь той час на пошуки шпигуна — упродовж цілої подорожі Гадесмаром — лише для того щоб вирішити, що сама була шпигункою. А в той час Мрейз надіслав свою людину для підстрахування. Звичайно ж надіслав. Буря забери… вона раптом відчула себе зламаною, дізнавшись, що Фелт увесь час стежив за ними.

	— Іще важлива інформація, — продовжив Фелт. — Ала поговорила з Рестаресом, який може розказати багато під натиском. Ала вже втомилася від нього, оскільки мало що зі сказаного видається актуальним, але я все одно роблю нотатки.

	«Ала? Сеонка?

	Стоп…»

	— Дякую, — сказав Мрейз. — Ви з Алою добре попрацювали. Отримаєте винагороду.

	Ала теж була Примарокровною? Здається, саме так. З одного боку, відчуття зради Шаллан поглибилося, а з іншого — їй полегшало. Спренка видавала себе за налякану полонянку, але якщо це не так, то, можливо, Шаллан не мала б так жаліти її.

	— Мені не потрібна твоя іржава монета, Мрейзе, — відказав Фелт. — Я ніколи не хотів брати в цьому участі. Хоча Ала спеціально просила мене сказати тобі, що вона хоче поні. Я… гадаю, вона жартує?

	Мрейз усміхнувся:

	— Тримай Вісника в полоні. Подальші інструкції надійдуть пізніше.

	Він зробив якийсь жест, обличчя перетворилося на сяйнисту сферу, і та знову сховалася в трибуні.

	 

	— В’язниця розташована в Царстві духу? — запитав один із присутніх. — Тоді до неї неможливо дістатися.

	— Чому ж неможливо, — відповів Мрейз. — Учора ми з Іятіль отримали інформацію від дуже особливого контакту, яка свідчить про те, що, якщо ми спостерігатимемо за Далінаром, то матимемо шанс увійти в Царство духу. Ми подумали, що нам може знадобитися наша найновіша новобранка, щоб підштовхнути його до цього, але виявилося, що це не потрібно. Далінар зустрівся із самою Культивацією, і та закликала його шукати силу Гонора. Незабаром він увійде в Царство духу, а ми з Іятіль — за ним. Доки ми не повернемося, Зоро, ця кімната твоя. Візьмеш сеона і доповідатимеш безпосередньо панові Тайдакару.

	Азішський візир кивнув.

	Тайленка, яку Мрейз називав Украденим Гаманцем, згорнула руки на грудях.

	— Ти ніколи раніше не доручав нікому керівництво.

	— Це правда, — сказав Мрейз, спокійно перезаряджаючи ручну балісту.

	— Отже… ти думаєш, що це небезпечно? — продовжувала жінка.

	— Знаю, — відповів Мрейз. — Ми можемо не повернутися. Або, якщо повернемося, то тут можуть пройти вже сотні років. Але ми знайдемо в’язницю Мішрам.

	— Почекай, — сказала Крижаний Язичок. — Мрейзе, як це допоможе планам пана Тайдакара?

	Мрейз не відповів, натомість прицілився й випустив болт, нарешті влучивши в червоне коло в центрі.

	— Ми маємо попрацювати над нашим планом, — провадила Крижаний Язичок, — щодо перенесення Буресвітла за межі світу, тепер, коли знаємо, що його можна очистити від Ідентичності та переміщувати між Царствами. Як погоня за якоюсь стародавньою спренкою сприяє виконанню наказів пана Тайдакара забезпечити його відновлюваним джерелом Інвеститури?

	Шаллан нахилилася вперед. Вона вже знала, що Примарокровним потрібна сила Променистих і універсальність Буресвітла. Це пояснювало багато чого, як, наприклад, вербування Шаллан. Але було ще щось. Чому його так зацікавила Мішрам? Вона засунула долоню в рукав, торкнувшись пальцями телестиля, який сховала там, прив’язавши до руки. Послала три швидкі спалахи — попередження іншим, щоб були напоготові, але поки що не заходили. Вона близько.

	 

	Мрейз не відповів. Він підготував свою зброю до ще одного пострілу, проте вибрав болт із прикріпленим біля основи самоцвітом. Що там вони казали? Що ці ручні балісти розробили для доставлення корисного вантажу, більшого ніж зазвичай?

	Ох, буря забери. Самоцвіт сам по собі був марним. Але якщо йому вдасться отримати анти-Буресвітло, яке Навані розробила за відсутності Шаллан…

	Він випустив болт і влучив точно в ціль.

	«Мудрість минулого чудово навчає нас розуміти колишній світ. І лише той, який був колись».

	Мрейз не виявляв прихильності до старої, застарілої технології. Він вправлявся зі зброєю, яку можна було застосувати неочікувано, щоб убивати Променистих — і їхніх спренів.

	— Опинившись у Царстві духу, — сказав Мрейз, — ми з Іятіль спостерігатимемо за Далінаром. Якщо будемо поряд із ним, найімовірніше, він приведе нас до в’язниці.

	— Звідки ти знаєш? — спитала Крижаний Язичок.

	— Бо знаю. Пан Тайдакар схвалив цей план, і ви увісьмох керуватимете за нашої відсутності. Це все, що вам потрібно знати.

	— Вибач, — сказала Крижаний Язичок, — але ми Примарокровні. Ніяких секретів, Мрейзе. Такі правила.

	— Дії пана Тайдакара, — промовив Мрейз, — доводять, що він не вірить у це правило. Інколи інформація небезпечна, і її потрібно зберігати в піхвах, як гострий клинок.

	Шаллан ще більше нахилилася вперед, але потім щось помітила краєм ока. Іятіль заворушилася. Невисока жінка перетнула кімнату, нахилилася біля Шаллан і щось прошепотіла.

	Мовою, яку Шаллан не знала.

	 

	***

	Далінар з Навані сиділи в кріслах у центрі кімнати-саду, обличчями одне до одного. Він тримав її за руки, навколо них ворушилися лози, без вітру чи дотику. Навані казала, що вони танцювали під ритми, яких Далінар не чув.

	— Ну? Що ти думаєш? — запитав він.

	— Не знаю, Далінаре. — Вона стиснула його долоні. — Що станеться, якщо все спрацює? Я втрачу тебе?

	— Якщо я Вознесуся до Гонора, то не думаю, що ти мене втратиш. Культивація розмовляла зі мною раніше, і, за словами Аш, Гонор часто спілкувалася з Вісниками.

	— Я не маю на увазі, що втрачу тебе фізично, — пояснила Навані. — Я кажу, що втрачу тебе — твою любов, твою людяність. Я не хочу бути егоїсткою, і ми робитимемо те, що потрібно світу. Але мушу запитати. Що це означатиме, Далінаре? І чи це повинен зробити саме ти?

	Він не знав відповідей на жодне запитання. Обоє нахилилися вперед, чоловік притулив своє чоло до її чола. Міркував. Вирішував. З каменів навколо його ніг вирвалися й закружляли спрени страху.

	— Увесь цей час, — прошепотів він, — я намагався стати кращою людиною, Навані. У процесі відкрив жахливі істини та поділився ними зі світом. Що наш бог помер тисячоліття тому, що людство вкрало цей світ у тих, хто ним володів. Відповіді, які колись були легкими, тепер виявилися складними. Я боюся цього кроку, але все одно хочу знову дати відповіді. Відчуваю, що мене щось вело весь цей час. Щось, чого не можу пояснити, щось поза межами Гонора. Я знаю, що хтось повинен наважитися і зробити це. Поєдинку недостатньо. Є ще щось, і думаю, що я єдиний, хто може дізнатися, що це. Я витратив дуже багато часу на пошуки того, як стати сильнішим Виковувачем уз, і вважаю, що це був крок до більшої правди щодо того, ким мені насправді потрібно стати.

	Жінка стиснула його долоні, і він любив її за те, що вона трохи думала над його словами й не заперечувала йому одразу. А також за те, що вона погоджувалася не відразу.

	 

	Нарешті повернувся Дотепник, прокравшись у кімнату. Далінар і Навані відсунулися одне від одного, і чоловік побачив занепокоєння в її очах.

	— Кохана, — сказав він, — ми не знаємо, чи це спрацює. Нам не потрібно приймати всі рішення зараз.

	— Іноді, — відповіла Навані, — добре поставити запитання задовго до того, як тобі знадобляться відповіді. Я не можу не думати, що ми втручаємося у щось далеко за межами наших можливостей, Далінаре. Сили богів? Кілька моїх учених з необережності підірвалися минулого місяця, працюючи з антисвітлом. А тепер ти збираєшся вирушити в якесь місце, що лякає навіть Дотепника.

	— Чесно кажучи, — сказав Дотепник, спираючись на стіну біля дверей, — мене жахає дуже багато речей. Тобто чи замислювалися ви — справді замислювалися — над тим, наскільки божевільним є те, що суспільство довіряє вам, смертним, дітей? Після… скількох? двох десятиліть життя, половину якого ви провели в підгузках?

	— Дотепнику, — відповіла Навані, — люди не проводять десять років у підгузках.

	— От бачиш! Мені приблизно десять тисяч років, і я сам ледве почуваюся впевнено зі своїми знаннями про те, як доглядати за немовлям. Дивно, що всі ви знаєте про це, досягши юності…

	— Зосередься, Дотепнику, — сказав Далінар. — План. Царство духу.

	— Ми в скрутному становищі, — пояснила Навані. — Немов армія, що воює з ворогом з набагато сучаснішим спорядженням.

	— Або вчена, що намагається прочитати складні ідеї мовою, якої майже не вчила, — додав Далінар. — Але в нас є лише вісім днів до того часу, коли доведеться зіткнутися з Одіозумом, і я впевнений, що Прародитель бур щось від мене приховує.

	— Родич погоджується, — сказала Навані. — Спрен постійно вказує на неточності в словах Прародителя і наше неправильне розуміння історичних подій.

	— Мета полягає в тому, — додав Дотепник, — щоб ти знову пережив ті події. Дізнався правду про смерть Гонора та розкрив таємниці, не відомі навіть мені. — Він насупився. — Однак я не знаю, чому Прародитель бур бреше.

	 

	— Не думаю… що він сподівався, що хтось коли-небудь узагалі зможе йому заперечувати. Він ніколи не думав, що Родич прокинеться. — Далінар зустрівся поглядом з Навані. — Оскільки Вісники божевільні, а від Дотепника ніякої користі…

	— Гей!

	— Прародитель бур був єдиним, хто міг це розповісти. Ми повинні дошукатися до правди, Навані. Ми повинні дізнатися, що сталося з Гонором.

	— І це повертає нас до головного питання, — тихо промовила Навані. — Що означало б, якби хтось замінив його?

	— Далінар Вознісся б, — пояснив Дотепник. — Його розум розширився б, і він бачив би очима божества. Сколки не всезнавці — від них відносно легко щось приховати. Але вони… благословенні майже нескінченною здатністю розуміти. Зазирати в майбутнє, у його численні зміни, і розуміти, що це означає.

	— Звучить так, наче більше не будеш людиною, — зауважила Навані.

	— Звучить як різновид того, що вже сталося з тобою після створення уз із вежею, — сказав Далінар. — Ми це подолали. І зможемо подолати й інше.

	Вона нерішуче кивнула.

	— Але я знову запитаю: це повинен зробити ти, Далінаре? Чому це завжди маєш бути ти?

	Можливо, ці слова були б викликом, якби пролунали з вуст Ясни чи Адоліна. Питання в тому, чому він завжди ставив себе в центр проблеми. Далінар вважав такі запитання смішними — кому ще він міг довірити проблему такого масштабу? Комусь треба було пройти важкі шляхи, і це його обов’язок — як правителя. Саме цього навчав «Шлях королів».

	З вуст Навані це був не виклик, а благання. Якщо когось закликали до жертви, хіба він не може хоча б цього разу перекласти тягар на іншого?

	 

	— Я не можу довірити це нікому іншому, — пояснив Далінар. — Як генерал, ти розумієш, коли посилати найкращого лейтенанта, а коли йти самому. — Він стис її долоні. — Навані, якщо я програю поєдинок захисників… ми втратимо мене. Я належатиму Одіозуму, а він поверне Чорношипа. Я хочу спробувати все, що можна зробити, щоб запобігти цьому, навіть якщо це означатиме Вознесіння, як його називає Дотепник. Якщо після поєдинку сила надто змінить мене, я знайду когось іншого і віддам її йому.

	— Таке дозволено? — запитала Навані, глянувши на Дотепника.

	— Формально так, — відповів він. — Але це надзвичайно складно зробити. Коли стаєш богом, Далінаре, від цього майже неможливо відмовитися.

	— Звичайно ж, так уже хтось робив, — сказав Далінар.

	Вираз обличчя Дотепника став відстороненим, на його губах з’явилася ледь помітна усмішка.

	— Одного разу. Це було не повне Вознесіння, але один смертний одного разу відмовився від сили. Вибір виявився неправильним, але я вважаю, що це найбільш безкорисливий вибір, свідком якого я коли-небудь був. Тож так, Далінаре, це можливо. Але непросто.

	— Нічого ніколи не буває просто. Принаймні для нас, — сказав Далінар.

	Навані подивилася на чоловіка, а потім кивнула.

	— Дуже добре. Тоді зробімо це. Разом.

	— Разом?

	— Я не дозволю тобі самому вирушити в Царство богів. Тобі знадобиться вчена, щоб допомогти витлумачити те, що побачиш у минулому.

	Геєна. Вона мала рацію. Раніше вони вже вирушали у видіння разом, тож це було можливо. Але якщо це так небезпечно, як натякав Дотепник…

	Ні. З виразу обличчя дружини Далінар зрозумів, що якщо він запропонує взяти іншу вчену замість неї, то розгніває настільки, що гнів Прародителя бур здаватиметься весняним шквалом. І це буде справедливо. Попри власні аргументи про те, що все має зробити сам, йому потрібен найкращий союзник. І це Навані.

	 

	— Ти мудра, — сказав він. — Я ненавиджу це, але правда твоя. Ми спробуємо це разом. Але потрібно підготувати інших, щоб хтось керував Урітіру, поки нас не буде. Дотепник вважає, що нам знадобиться кілька днів, щоб усе зробити.

	— Я можу стежити за тим, що відбувається тут, — запропонував Дотепник. — Спочатку ми дозволимо вам зазирнути в Царство духу і перевіримо, чи це взагалі працює. Якщо ваші тіла лишаться тут, як сподіваюся, я маю бути в змозі забрати вас назад, якщо ви знадобитесь.

	— Чудово. Що нам робити? — спитала Навані.

	— Ну що ж, — сказав Дотепник, — колись вам доводилося використовувати великобурю та сили Прародителя бур, але тепер ви — Виковувачі уз. Ви можете відкрити перпендикулярність і увірватися в Царство духу. Коли опинитесь там, я пропоную використати Зв’язок, щоб направити вас у певний момент минулого. Я вам у цьому допоможу. Можете зазирнути в подію, свідком якої я був, пережити її та повернутися, щоб ми звірилися із записами. Якщо це спрацює, зможемо відправити вас у тривалішу подорож, у часи, коли я не був тут і не міг засвідчити події.

	Далінар і Навані перезирнулися й кивнули.

	— Чудово, — сказав Дотепник. — Спустімося ліфтом і знайдімо гарне місце, щоб здійснити експеримент.

	— А чому не тут? — запитав Далінар.

	— Ви збираєтеся проникнути крізь три Царства й спробуєте переміститися у Царство духу, — пояснив Дотепник. — Якщо зробите щось неправильно, то потрапите в Гадесмар, але з тією силою, яку ви використовуєте, можете так само легко вилетіти за межі вежі. Особисто я почувався б спокійніше, якби ми були десь нижче, щоб у вас була менша висота падіння, якщо щось піде не так.

	— Дуже добре, — сказав Далінар, підводячись. — Скажімо про всяк випадок Аладарові та Себаріалові, що ми плануємо, а потім знайдімо місце десь нижче для експерименту.

	
 

	 

	26. Полювання на мисливця

	Я продовжив іти своїм шляхом, обмірковуючи порох і природу втечі. Бо я, як король, відійшов від своїх обов’язків, і для мене це було інакше. Хіба я не зрікся трону, дарованого Всемогутнім, чим підірвав власні слова? Хіба не відмовився від того, що було дано мені божеством?

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Шаллан витріщилася на Іятіль. Очі жінки за цією маскою здавалися далекими та навдивовижу людськими, наче маска була якимось звіром, що проковтнув людину.

	Іятіль повторила свої слова, напевно, їхньою рідною мовою. У паніці Шаллан потягнулася до телестиля в рукаві, готова викликати інших. От тільки… вона насправді ще нічого не дізналася. Як Примарокровні збиралися пробратися до Царства духу разом із Далінаром? Чому їх так зацікавила одна із Розстворених? Вони вже зв’язалися зі Сджа-анат. Хіба цього недостатньо?

	Нічого не вдієш. Якщо Іятіль нічого не підозрювала раніше, то запідозрила б, не отримавши відповіді. Шаллан стисла в руці телестиль.

	 

	Але Вейл прошепотіла: «Ти можеш зробити це, Шаллан. Спробуй».

	Шаллан не могла зрозуміти, що сказала Іятіль, але про що говорила мова її тіла? Іятіль кивнула вбік, на третього прибульця в масці. Її слова були короткими й лаконічними, можливо, запитанням, а скоріше — наказом. Отже, ризикуючи, Шаллан коротко кивнула.

	Це спрацювало, і Іятіль помчала назад, до дверей у східній стіні, Шаллан побігла слідом. Третій убивця зустрів їх, вони збилися в купу, і Іятіль щось швидко заговорила їхньою мовою. Мрейз у центрі кімнати натякнув іншим на те, про що здогадувалася Шаллан: ручна баліста з деякими незначними вдосконаленнями стане дуже корисною в найближчі роки.

	Шаллан не могла звертати на нього увагу, бо зараз влізла в розмову не просто з однією людиною, яка розмовляла іншою мовою, а з двома. Вони очікували іншої відповіді, окрім кивка. Їй слід уникнути розмови, не влаштовуючи скандалу.

	«Знайди виправдання того, що не звертаєш уваги», — прошепотіла Вейл.

	Так… відволікання — універсальна людська слабкість. На жаль, у кімнаті було небагато речей, на які можна відволіктися. Лише об’єкти, Мрейз та його команда, чотири голі кам’яні стіни…

	Стоп. Дверна ручка. Срібляста, полірована, дзеркальна. Вони присіли разом, і ручка була приблизно на рівні їхніх очей. Шаллан зосередилася на ній, чекаючи, поки інші помітять її відволікання.

	— Алін? — звернулася Іятіль до Шаллан. — Алін, ват іст ерест міссен?

	Шаллан показала на дверну ручку й відповіла, прошепотівши слово, яке мало звучати однаково незалежно від мови:

	— Сджа-анат.

	Шаллан сподівалася, що шепіт приховає її голос.

	Іятіль тихо шикнула, штовхаючи Шаллан убік, щоб уважно роздивитися дверну ручку. Нічого не побачивши, вона буркнула та, облишивши їхню розмову, попрямувала до Мрейза. Інший іноземець глянув на Шаллан, тож вона знизала плечима, а потім нахилилася до дверної ручки, щоб розглянути її. Він рушив слідом за Іятіль.

	 

	Шаллан заспокоїла нерви, цього разу не привабивши жодного спрена. Іятіль заковтнула наживку і, здавалося, не помітила в поведінці Шаллан нічого надто незвичного. Хіба що зараз вона казала Мрейзу, що Шаллан самозванка. Можливо, саме настав час покликати інших. Шаллан знову потягнулась до телестиля, але за мить по дверній ручці пробігла тінь, а потім з’явилася Сджа-анат, така, як і раніше: чорна як смола жіноча фігура з білими отворами замість очей.

	«Мені було цікаво, — сказала вона Шаллан подумки, — як ти викрутишся, не розмовляючи її мовою, Шаллан. Ти зробила розумно».

	— Отже, ти знаєш, що це я, — прошепотіла Шаллан.

	«Смертним важко відрізнити полум’я однієї душі від іншої, але я не смертна».

	— Ти збираєшся викрити мене?

	«Як ти мене щойно викрила? Можливо».

	— На чиєму ти боці, Сджа-анат? — прошепотіла Шаллан. — Справді. Яку гру ти ведеш?

	«Гру, Шаллан? Я борюся за виживання. Одіозум прорветься через будь-кого і будь-що, щоб отримати бажане. Тисячі років довели, що він не дбає ні про мене, ні про моїх дітей. Гонор — боягуз, який завжди ненавидів нас. Знищував нас. Зрадив нас. А Культивація лише спостерігає. Я на боці збереження світу для своїх дітей. Тобі не варто боятися “мого боку”, Шаллан. Ви повинні це прийняти. Якщо знайдеться місце для моїх дітей, то знайдеться місце і для ваших».

	Іятіль повернулася, а Мрейз ішов слідом. Шаллан знову стиснула в руці телестиль, але стримала себе. Сджа-анат не ховалася, а лишилася — маленька, проте помітна, як відблиск на дверній ручці, і дивилась на Іятіль.

	— Ліке, залишайся тут, — сказала Іятіль алетійською. — Розважай інших.

	Вона відчинила двері, схопившись за дверну ручку, не зважаючи на відображення в ній. Мрейз пішов слідом, Шаллан також, припускаючи, що Ліке — це ще одна постать у масці.

	 

	Тіньовик і актриса вийшли з маленької ніші. Тут було темніше, і єдине світло давали скалки, пофарбовані з одного боку, щоб світити лише на скарби Мрейза.

	— Ось тут, — сказала Іятіль. — На моїй скриньці для трофеїв. Я бачу її відображення.

	Стоп… її скринька для трофеїв? Не Мрейзова?

	Іятіль витягла з-за однієї шафи дзеркало на коліщатках. Шаллан тихенько зачинила двері до іншої кімнати, потім відступила, намагаючись не привертати уваги.

	Сджа-анат з’явилася в дзеркалі, немов напівпрозорий дим та очі, що притягували до себе.

	— Чому ти тут? — запитала Іятіль. — Ти маєш спостерігати за Виковувачами уз. Вони вже почали процес?

	— Мої діти спостерігають, — відповіла Сджа-анат тихим металічним голосом, ніби говорила з іншого кінця довгого коридору. — Родич прокинувся. Його непросто обдурити, навіть для мене. Я б сама звернула на це увагу.

	— Ти не те нам говорила, — сказала Іятіль. — Часу буде обмаль. Нам потрібно потрапити в Гадесмар і приготуватись увійти в перпендикулярність Далінара, щойно вона відкриється.

	— Ви не проґавите своєї нагоди, — мовила Сджа-анат. — Хоча я сумніваюся у вашому бажанні заблукати в тому місці.

	— Ти говорила, що наші спрени можуть провести нас, — сказав Мрейз, підходячи ближче до дзеркала. — Говорила, що вони розуміють те Царство.

	«Наші спрени?

	Наші спрени?»

	Шаллан позадкувала, притискаючись до холодної кам’яної стіни. Мрейз та Іятіль мають спренів? Вони Променисті?

	«Ось чому вони так хотіли зустріти Сджа-анат!» — сказала Вейл. Вимоги Сджа-анат до тих, хто зв’язувався узами з її дітьми, відрізнялися від вимог до звичайних Променистих.

	Буря забери. Шаллан була ключем до сприяння зустрічі Сджа-анат із Примарокровними. Вона весь час знала, що її загравання з Примарокровними небезпечне. Ось і доказ. Чому вона дозволила цьому тривати так довго?

	 

	«Ти була збита з пантелику, — сказала Промениста, — далеко від дому та думала, що Ясна мертва. Тобі потрібно було відчути себе частиною чогось. Не будь надто суворою до себе».

	Так, Шаллан зробила багато помилок, але вона сподівалася, що вчиться на них. Сьогодні підійшла вперед, ближче до Іятіль та Мрейза, сподіваючись вловити ознаки їхніх спренів — щоб визначити, до яких орденів вони приєдналися. А… якщо вони зв’язалися узами з дітьми Сджа-анат, то чи справді були Променистими? Ренарін був, але він сам вирішив називатися цим титулом.

	Приголомшена, вона пропустила дещо з того, що говорила Сджа-анат. Запевнення, що її діти можуть запропонувати супровід через Царство духу.

	— Для смертних можна зробити дуже багато, — продовжувала Розстворена. — Як риба, яку раптово викинуло на сушу, ви опинитесь у місці, ворожому до вашого існування. Мої діти проведуть вас, але ви все одно можете не повернутися.

	— Ми вирушимо попри все це, — тихо сказав Мрейз.

	— І я рада, — промовила Сджа-анат. — Однак зроблю останнє попередження. Не думаю, що моя сестра стане вам союзницею. Мішрам не… любить людей.

	— Ми не шукаємо союзницю, — відповіла Іятіль. — Скажи нам, коли Далінар почне готуватися, щоб ми теж підготувалися.

	— Як хочете. Мої діти повідомлять, коли він розмовлятиме зі своїми радниками. Це станеться вже скоро.

	— А як щодо Шаллан? — спитав Мрейз. — Вона полює на нас?

	— Так, — відповіла Сджа-анат, не дивлячись на Шаллан, що стояла позаду них.

	На одязі та на плечі Мрейза Шаллан не помітила ніякого спрена, але звернула увагу на сагайдак із арбалетними болтами на його боці. На одному з них був прикріплений самоцвіт, що сяяв біло-блакитним світлом, яке спотворювало повітря навколо. Шаллан сама не бачила антисвітла, але Дотепник розповів їй про нього, і вона впізнала його за описом.

	 

	Мрейз, як завжди, працював швидко й ефективно. Наскільки знала Шаллан, в Урітіру було зовсім небагато таких сфер, і всі ретельно замкнені. Але Мрейз уже вкрав декілька. Це вражало її.

	— Я хвилююся, що Шаллан втрутиться, — сказав він.

	— Дівчина спантеличена, — зауважила Іятіль. — Ти надто зациклюєшся на ній, послідовнику. Зважаючи на наші погрози, вона буде зосереджена на захисті та спостереженні за своїми близькими.

	— Так, Бабск, — сказав Мрейз.

	«Вони люди, — прошепотіла Вейл. — І можуть помилятися. Пам’ятай про це».

	Іятіль відмахнулася від Мрейза, а той уклонився їй. Було дивно бачити, як він підкоряється — чоловік завжди здавався таким владним. Проте в його покорі був певний рівень самоконтролю. Мрейз не скаржився і, здавалося, не засмучувався тим, що його вигнали. Він пішов з високо піднятою головою, відчинив двері, і стало видно Примарокровних, які тренувалися стріляти з його величезного арбалета.

	Сджа-анат зникла, а Шаллан пішла за Мрейзом, намагаючись не потрапити в пастку з Іятіль. На жаль, жінка підняла руку, щоб зупинити Шаллан.

	— З ним щось не так, — тихо сказала вона. — Не думаю, що його замінили двійником, але сумніваюся в його лояльності до нашої справи.

	На щастя, вона сказала це алетійською. Можливо, тому, що щойно розмовляла зі Сджа-анат цією мовою і автоматично продовжила. Можливо, тому, що в цій кімнаті, далеко від інших, вона не хвилювалася, що її підслухають. Або, можливо, в присутності Сджа-анат… вона хотіла, щоб її почули?

	Іятіль задумливо продовжила говорити про Мрейза:

	— Я так довго тренувала його. І його бажання мати власних послідовників природне. Але він думає виключно про власний розвиток, а не про більшу мету.

	Шаллан мала підштовхнути її. Їй потрібні були відповіді. Вона виявила, що промовила пошепки:

	 

	— Мету Тайдакара.

	— Пан Тайдакар зрештою побачить. Він розумніший, ніж ти вважаєш. Він працює, щоб захистити свою батьківщину понад усе, але як тільки ми знайдемо Мішрам для моїх цілей, він зрозуміє. Пан Тайдакар зможе захистити свою землю, лише якщо Сколки можна буде контролювати. Це відповідатиме твоїм планам також?

	Мовчати? Чи говорити? Що буде більш підозрілим?

	Іятіль дивилася на неї в очікуванні. Шаллан спітніла й знову спробувала кивнути.

	— І все? — здивувалася Іятіль. — Ти ж була такою…

	Вона зосередилася на Шаллан, розширивши очі за маскою. Навколо неї виникли спрени потрясіння. Геєна. Ось і все.

	Іятіль зробила випад, і Шаллан перехопила її руку, очікуючи ножа, але Іятіль не атакувала. Вона потягнулася до каптура Шаллан. Відхилившись, Шаллан відкинула його, показавши перуку.

	Іятіль засичала, а потім закричала, задкуючи:

	— Променисті! Нас викрили!

	

27. Те, що правильно

	ДВАДЦЯТЬ ШІСТЬ РОКІВ ТОМУ

	Батько Сета, Нетуро-син-Валлано, став навколішки біля нового каменя. Мати Сета, Зеєнід-дочка-Бет, наглядала за уроками малювання в містечку, тому вони надіслали їй записку, прив’язавши її до Тека, одного з їхніх поштових папуг. Вітер обдував їх, приносячи із собою різкий запах овець, що зібралися разом на сусідньому пасовищі.

	Сет ховався за спиною батька й визирав. Він не був упевнений, чому цей новий камінь так його налякав. Хлопчик любив їхній камінь, і новий, безперечно, був приводом для святкування, але, на свій сором… він шкодував, що знайшов його. Щось нове означало можливе свято, можливу увагу, можливі зміни. Він віддавав перевагу тихим дням, наповненим легенькими вітерцями й беканням овець. Ночам біля вогнища чи ватри, слухаючи маму, що розповідала історії. Він не хотів чогось нового й грандіозного. Сет мав те, що любив.

	— Що нам робити, тату? — запитала Елід. — Кликати Кам’яних Шаманів?

	— Залежно від обставин. Залежно, — відповів він.

	Їхній батько був спокійним чоловіком, з довгою бородою, яку любив перев’язувати знизу зеленою стрічкою, що пасувала до стрічок на руках, разом утворюючи його пляму. Він мав носити три плями, оскільки обов’язок навчати інших пастухів підвищував його. Голову батька покривав звичний високий очеретяний капелюх із широкими крисами, а невелике черевце свідчило про його талант кухаря. Він знав усі відповіді. Завжди.

	 

	— А хіба це не визначено, тату? — спитав Сет, визираючи з-за нього на маленький камінь. — Ми просто робимо те, що правильно.

	Батько глянув на їхній більший камінь, потім на цей.

	— Один камінь — благословенна аномалія. А два… може означати більше. Це може означати, що спрени вибрали цю місцину.

	— Що ти маєш на увазі? — запитала Елід, уперши руки в боки.

	— Я маю на увазі, що тут під землею можуть ховатися інші камені, — відповів батько. — Кам’яні Шамани захочуть залишити всю цю місцевість за собою, зберегти та спостерігати за нею протягом кількох років, щоб побачити, чи не з’явиться щось іще.

	— А… ми? — запитав Сет.

	— Ну що ж, нам доведеться кудись податися, — відповів батько. — Знести будинок, якщо так станеться, що він стоїть на святій землі. Осісти там, де знайде для нас землю Землероб. Можливо, в містечку.

	У містечку? Сет обернувся, дивлячись удалину, хоча положисті пагорби не дозволяли йому побачити Чистогір’я, доки він не підніметься на вершину одного з них. Містечко було досить близько, щоб дійти до нього за годину або близько того, але він вважав це місце гамірним, перенаселеним. У містечку не здавалося, що гори просто за рогом, тому що їх загороджували будівлі. Складалося відчуття, що луки побуріли, замінені нудними дорогами. Там не можна було відчути запаху морського бризу.

	Він не ненавидів містечко. Але мав відчуття, що воно ненавидить те, що любить він.

	— Я не хочу переїздити! — вигукнула Елід. — Ми знайшли камінь! Нас не повинні карати.

	— Але якщо це правильно, — сказав Сет, — тоді ми повинні це зробити. Правда, тату?

	 

	Батько підвівся, обсмикнув штани і почекав. Невдовзі Сет побачив матір, яка поспішала стежкою між пагорбами до їхнього дому. На ній як пляма була довга зелена спідниця, хоча пляма була лише одна, такого розміру, що… ну, спідниця коштувала дуже багато як для її статків. Спереду був зав’язаний білий фартух, а кучеряве світло-каштанове волосся звивалося навколо голови, немов хмарка.

	Вона несла з містечка одну з лопат — реліквію, виготовлену з металу, який ніколи не бачив каменя. Її Душезакляв Честезбройний і подарував жителям.

	Сет роззявив рота, у нього відвисла щелепа. Це ж не могло означати…

	Мати поспішила до них із лопатою на плечі. Батько кивнув у бік нового каменя, і мати полегшено зітхнула:

	— Такий маленький? Твоя записка мене насторожила, Нетуро.

	— Мамо? Що ти робиш? — запитав Сет.

	— Просто швидко переміщу його. Я позичила одну з лопат, але нікому не сказала навіщо. Ми викопаємо камінь і перемістимо його на кілька сотень ярдів. Нехай піде маленький дощик, щоб здавалося, що він природно стирчить із землі, а тоді розкажемо всім.

	Сет ахнув:

	— Ми не можемо його торкатися!

	Мати витягла пару рукавичок.

	— Звичайно ж ні. Ось чому я взяла рукавички, дорогий мій.

	— Це те саме! — нажахано вигукнув Сет і подивився на батька. — Ми ж не можемо цього зробити, правда?

	Батько почухав бороду.

	— Залежить, мабуть, від того, що думаєш ти, синку.

	— Я?

	— Це ти знайшов камінь. — Батько глянув на матір, і вона кивнула на знак згоди. — Тож ти можеш вирішити.

	— Я обираю будь-що, якщо це правильно, — негайно відповів Сет.

	— Чи правильно для нас утратити дім? — запитав батько.

	— Я… — Сет глянув на будинок.

	 

	— Тут, під ним, можуть бути десятки каменів, — пояснив батько. — Якщо так, то ми точно повинні будемо переїхати. Але за сотні років, поки дощ омивав цю місцину, вилізли лише два. Тож це малоймовірно. Якщо перемістити камінь на кілька сотень ярдів, шамани все одно спостерігатимуть за цією місцевістю, але оскільки камені розташуються далі один від одного, занепокоєння буде не таким сильним. Але для цього ми повинні перемістити його. Таємно.

	— Ми ненавидимо каменеходців, — сказав Сет, — за те, як вони ставляться до каменю.

	Батько опустився на коліна, тримаючи одну руку на Сетовому плечі.

	— Ми їх не ненавидимо. Вони просто не знають правильного порядку речей.

	— Вони нападають на нас, тату, — сказала Елід, склавши руки на грудях.

	— Ну добре. Ті люди злі, але це не тому, що живуть у місці, де забагато каменю. А через вибір, який вони роблять. — Батько усміхнувся до Сета. — Усе гаразд, синку. Якщо ти хочеш, щоб ми зараз же повідомили про камінь, то добре, ми так і зробимо.

	— Чи не можеш ти просто… сказати мені, що робити? — запитав Сет.

	— Ні, не думаю, що можу, — відповів батько. — Знаю: несправедливо поставити тебе перед вибором, але це спрени обрали тебе, щоб ти першим побачив камінь. Ти повинен вирішити. Ми можемо пересунути або камінь, або наш дім. Я прийму будь-яке рішення.

	— Можливо, ми повинні дати йому поспати на камені, — сказала мати.

	— Ні, — відказав Сет. — Ні. Ми можемо… перенести камінь.

	Усі троє розслабилися, коли він це сказав, і Сет відчув раптову — ганебну — образу. Батько сказав, що Сет може вибирати, але всі вони явно хотіли певного рішення. Він вирішив так не тому, що це було правильно, а тому, що відчув їхні бажання.

	Але як вони всі могли цього хотіти, якщо це неправильно? Можливо, вони побачили те, чого не бачив він, — можливо, він був зламаний. Але якщо так, то вони повинні були просто сказати йому, що збираються зробити, а потім зробити це. Так було б добре. Навіщо давати йому вибір? Хіба вони не розуміли, що так це буде його провина?

	 

	Мати натягнула рукавички й почала копати. Сет здригався щоразу, коли лопата шкрябала об камінь. Цей металевий звук був неприродним. Він сподівався, що вони виявлять, що камінь величезний, тому від плану доведеться відмовитися. Зрештою, він виявився маленьким. Вісім дюймів завдовжки, буро-сірого кольору. Сет міг би втримати його в одній руці, якби захотів.

	Вівця Моллі, ніби відчувши його напругу, потерлася об Сета, і хлопець схопився за її шерсть, її тепло. Навіть мати здавалася трохи невпевненою тепер, коли викопала камінь. Вона відступила, залишивши його в дірі.

	— Ти подряпала його, — зауважила Елід. — Це здається… майже очевидним.

	— Коли ми його знову закопаємо, — сказала мати, — ніхто не побачить подряпин.

	— Скільки проблем у нас буде, якщо хтось дізнається? — запитала її донька.

	— Підозрюю, що Землероб не зрадів би з цього, — мовив батько. Потім він засміявся, і сміх звучав щиро. — Можливо, знадобиться якийсь пиріг, щоб компенсувати це. Не дивися так, Сете. Ми виявляємо відданість, тому що самі так вирішуємо. Отже, ми самі вирішуємо, як саме виявляти відданість.

	— Я… не розумію. Хіба Кам’яні Шамани не говорять нам, що робити?

	— Вони поділяють учення спренів, — пояснила мати, поклавши лопату на плече. — Але ми самі тлумачимо ці вчення. Те, що ми робимо тут сьогодні, як на мене, досить шанобливо.

	Сет подумав над цим і загадався — оскільки це була не перша підказка в його житті, — чи не тому, можливо, вони вирішили жити за містечком. Багато сімей пастухів жили там принаймні частину року. Його сім’я щомісяця відвідувала богослужіння, тож він не смів подумати, що його сім’я не вірна. Але що старшим він ставав, то більше в нього виникало запитань.

	 

	Як він поставився б до того, що його батьки зробили те, що, як він знав, шамани не схвалили б?

	Вони всі досі стояли, дивлячись на камінь, аж тут засурмили роги. Батько подивився вгору, а потім тихо прошепотів молитву до спрена їхнього каменя. Роги означали, що на південному узбережжі нападники. Каменеходці.

	Сет одразу запанікував:

	— Що будемо робити?

	— Збери овець, — велів батько. — Швидко. Ми повинні відігнати їх до Долини Дісона з іншого боку від містечка. Землероб має війська в цій місцевості. Далі від моря ми будемо в безпеці.

	— А це? — спитав Сет, показуючи на камінь. — Це!

	Мати, раптово ставши рішучою, нахилилася та схопила камінь руками в рукавичках. Усі четверо разом завмерли, потім глянули на сімейний камінь. Він стояв непорушно. Жоден з них не впав на землю. З того, як його батьки повільно розслабилися, Сет подумав, що вони не були впевнені в цьому.

	Принаймні це вказувало на те, що батьки не все його життя таємно переносили каміння. Мати підійшла до дерева, ближче до їхнього будинку, потім обережно поклала камінь у вузлувату заглибину серед коріння і прикрила його листям.

	— Поки що цього достатньо, — сказала вона. — Якщо сюди прийдуть нападники, вони нічого не подумають про камінь. Вони не шанують ні каменів, ні спренів, що живуть у них. Ви всі збирайте овець, а я поверну лопату.

	Батько та Елід пішли робити те, що веліла мати. Сет обійняв Моллі, бажаючи, щоб цей день ніколи не починався.

	

28. Перешкода

	У мене немає відповідей, і завжди знайдуться ті, хто засуджуватиме мене за це рішення. Але дозвольте просвітити вас істиною, яку часто неправильно розуміють: інколи встати й піти — це не слабкість, а сила.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Іятіль побігла до більшої кімнати, давши Шаллан час засунути пальці в рукав і активувати телестиль, прив’язаний до руки. Тривале натискання, якщо телестиль зафіксований, приводило до того, що рубін на іншому телестилі пульсував, сигналізуючи про надзвичайну ситуацію.

	Шаллан розвернулася, щоб побігти сходами вгору.

	Промениста зупинила її. Вона обдурила Мрейза та Іятіль. Вона це зробила. Вони просто люди. Смертельно небезпечні, вмілі, маніпулятивні. Але люди. У певному сенсі вони були менш здібні, ніж Шаллан, бо якщо й справді мали спренів, то дуже нещодавно. Можливо, минуло лише кілька днів після створення уз.

	Замість того щоб тікати, Промениста зірвала дурнувату перуку й маску.

	— Броня, — наказала вона.

	«Шаллан!»

	 

	Збруя охопила її миттєво, яскраве сяйво з передньої частини заборола освітило кімнату. За її покликом з’явився Фрактал — блискучий сріблястий меч. А де Духівниця?

	Вона не проситиме Духівницю вбивати знову. Шаллан простягнула ліву руку вбік, і Духівниця з’явилася у вигляді міцного щита, прикріпленого до її руки, легкого, немов захисний гліф із тканини.

	Шаллан більше не була дитиною — розгубленою, наляканою, змушеною вбивати подарованим намистом. Вона промовила Правду. І сьогодні стала тією Променистою, яку колись тільки уявляла.

	З великої кімнати з тюками сіна долинув крик Іятіль до інших:

	— Прядильниця тут! Вона видавала себе за Алін!

	Промениста ступила у двері, перевіряючи кутки. Спрямувала зброю на Ліке, який був прямо всередині. Він побіг назад, наступаючи на фіолетових спренів страху. Промениста не звинувачувала його. Вступити без Сколків у сутичку зі Сколкозбройним було нерозумним рішенням. Хіба що якщо ти мостонавідник з обличчям, схожим на бурю.

	Мрейз на іншому кінці кімнати побачив її, а потім усміхнувся. Буря його побий, він пишався нею. Спокійно підняв ручну балісту й вистрілив звичайним болтом, який не світився. Вона легко відбила його щитом, і її охопив новий страх. Що станеться, якщо антисвітло зустрінеться зі Сколкозбройцем?

	Буря забери, вони на незвіданій території.

	Іятіль вирвала балісту з рук Мрейза. Інші Примарокровні неподалік робили те, за що їм слід було віддати належне. Коли Шаллан проводила подібні операції проти таких груп, як Сини Гонора, виникав масовий хаос. Примарокровні ж рухалися з обачною узгодженістю, розсіюючись, двоє з них прикликали Сколкозбройці, інші повитягували звичайну зброю.

	Іятіль діяла швидше за всіх, що пояснювало, чому вона відступила замість того, щоб вступити в бій із Шаллан. Ударити Променистого лицаря клинком фактично марно, і їй потрібно було щось потужніше. Іятіль витягнула із сумки Мрейза болт і підняла вже заряджену балісту, яка тепер яскраво світилася. Якщо Мрейз вибрав звичайний болт, Іятіль хотіла вистрілити анти-Буресвітлом.

	 

	Шаллан пригнулася й побігла назад у кімнату з трофеями. Вона озирнулася через плече й побачила, як Примарокровні відступають до західного боку великої кімнати. Буря забери, звичайно, у них був інший вихід. Заради холодних вітрів Геєни, вони ніяк не могли потрапити в пастку, а це означало, що вона не могла просто утримувати цю кімнату й чекати на інших.

	Вона ступила у двері й крикнула:

	— Мрейзе!

	Шолом посилював звук, ніби вона говорила з удесятеро більшою силою. Ого.

	«Шаллан! — озвався обладунок якимось чином. — Вітаємо».

	Мрейз перестав відступати й повернувся до неї.

	— Чи став би ти здобиччю? — зажадала вона відповіді. — Побіг би перед сокирогончаком?

	— Навіть майстерний мисливець ховається від бурі, — відповів він. — Я битимуся з тобою, коли прийде час, маленький ножику.

	— Чому не зараз? — запитала вона, підходячи ближче. Іятіль, опустивши балісту, потягнула Мрейза за руку, щоб той тікав. Ліке відчинив приховані двері в західній стіні. Інші пройшли через них — по одному, не штовхаючись.

	Шаллан розвела руки, відкидаючи і Фрактала, і Духівницю.

	— Ідіть знайдіть інших. Гляньте, що їх так довго затримало, — прошепотіла вона спренам.

	Вона могла прикликати їх знову, але не хотіла ризикувати, якщо в неї вистрілять тим болтом.

	Іятіль націлила на неї балісту, але не стріляла. Вона знала, що може вистрілити лиш раз. Інші тікали, але поки Іятіль і Мрейз зосередилися на Шаллан, вона вигравала час до прибуття ударної групи.

	— Я бачила Мішрам, — промовила Шаллан. — Блискавку в її очах. Опівнічно-чорне волосся. Я бачила її.

	Вдалося. Ці двоє ще більше зосередилися на ній.

	— Мішрам ув’язнена, — заперечила Іятіль.

	— Чи може бодай якась в’язниця по-справжньому утримати богиню? — запитала Шаллан, ступаючи вперед. — Яку б користь ви не прагнули отримати від неї, ви помиляєтеся. Вона злісна й жахлива, сама суть ненависті, ув’язнена протягом двох тисяч років. Вона знищить тебе, Мрейзе. Яким би не був ваш план, він не вартий ризику.

	 

	Мрейз склав руки за спиною, розглядаючи її. Цей аргумент невдалий — Мрейз був готовий робити великі ставки, і ним керував не страх, — але це було все, що вона змогла придумати на ходу.

	І все ж він розглядав Променисту. Чи думав про те, що вона сказала…

	«Ні, — вирішила Вейл. — Він думає, як ми його здивували, прокравшись сюди. І які ми сміливі, що стоїмо тут, з викликом дивлячись на цю зброю».

	— Ми не повинні бути ворогами, — сказала вона йому.

	— А ти мені не ворог, — відказав він. — Ти — моя перешкода.

	Іятіль зробила рух.

	«Вона збирається вистрілити».

	Шаллан кинулася вбік, видихаючи і навмисне випускаючи із себе все Буресвітло. Застосувавши трохи Світла, вона створила дві ілюзії: в одній стрибала в інший бік, а в іншій — залишилася на місці.

	Іятіль відстежила справжню Шаллан, а потім вистрілила.

	«Зникни!» — наказала Шаллан броні.

	«Шаллан?» — відгукнулися спрени, але послухалися, зникнувши саме тієї миті, коли арбалетний болт влучив їй у ребра. Вона впала, захрипівши від раптового болючого удару. Вона мало не втягнула Буресвітло, але змусила себе зупинитися. Ні. Ні.

	Болт мав металевий наконечник із закріпленим на держаку самоцвітом. Цей наконечник… розроблений, як і зброя Сплавлених, щоб переміщувати Світло. У цьому разі він впорскував антисвітло, змушуючи його просочуватися крізь неї. Це не було боляче порівняно зі справжньою раною, але неправильно. Холод, що потік по її венах, розповсюджувався по тілу з кожним ударом серця.

	Спрени болю видерлися з кам’яної долівки навколо. Це відчуття суперечило самій її природі, але… вона відчувала, що могла втягнути його як звичайне Світло. Вирішила не пробувати, оскільки, здавалося, воно не могло завдати їй шкоди, доки вона стискала щелепи від болю й відмовлялася від звичайного Буресвітла, яке зцілило б її. Тому що якби Буресвітло й антисвітло зустрілися…

	 

	Крізь сльози болю Шаллан спостерігала, як Мрейз бере Іятіль під руку й жестом показує на вихід. Натомість вона витягла ніж із піхов на поясі та підійшла до Шаллан.

	А потім, на щастя, щось їх відволікло. Крики з прихованого коридору?

	Стеля в центрі кімнати — між Шаллан та двома ворогами — розплавилася.

	Камінь з діри завширшки приблизно вісім футів полився вниз, наче раптом став багнюкою. Він бризнув на підлогу печери на кілька дюймів далі від трибуни, не торкнувшись нікого з людей, а потім миттєво затвердів. Крізь отвір один за одним вилетіла дюжина Вітробігунів — останній ніс Каменестража Ерінора, чоловіка Дарсіри. Ось чому камінь розплавився.

	Тримаючись рукою за рану, а закривавленими пальцями — за арбалетний болт, Шаллан зустрілася поглядом з Мрейзом.

	А потім Мрейз, Іятіль і Ліке, який затримався, зникли. Повітря навколо них спотворилося, набувши легкого чорно-фіолетового відтінку, і їх не стало.

	***

	Сет замовк, трохи розповівши Каладінові про свою родину, поки вони кілька годин ішли лісом. Він уривками розказав історію про те, як знайшов камінь. Каладін не перебивав, йому було приємно почути, як цей чоловік відкривається, а крім того, дізнатися про шинійців було справді цікаво.

	Цього разу, замовкнувши, Сет не продовжив розповіді.

	— Ти почув роги? — зрештою підказав Каладін. — Що це означало?

	— Наразі я закінчив, — відповів Сет.

	Каладін зітхнув, але інакше він би лише роздратував супутника. Принаймні ця історія була вже чимось. Незабаром вони дійшли до стрімкого схилу. Тут стежка звивалася кількома крутими поворотами, тож вони зробили швидкий переліт. Каладін підбадьорився, коли його залило світло сонця, яке вже проминуло зеніт і тепер рухалося до обрію.

	 

	— А біля твого дому є ліси? — спитав Сет, поки вони ліниво опускалися, торкаючись верхівок дерев.

	— Таких немає, — відповів Каладін. — Я не бачив справжнього лісу, доки не дістався до Розколотих рівнин і не вирушив на лісозаготівлю за пів дня маршу на північ.

	— Я завжди думав, що поза Шиноваром не буває дерев, — сказав Сет, і Буресвітло зірвалося з його губ. — Як вони можуть рости на землі без ґрунту?

	— А я ніколи не думав, що вони є у вас тут. Якщо не мають за що вчепитися своїм корінням.

	Сет щось буркнув на це, а потім Кинувся рівномірним польотом уздовж схилу гори. Каладін полетів слідом. Дерев поменшало, і вони наблизилися до власне Шиновару — величезної рівнини яскравої зелені. Каладін раніше бачив багато полів, але зрозумів, що до цього моменту ніколи не бачив нічого настільки живого, як ця рівнина. Хоча, знову ж таки, тут не було спренів життя, що йому здалося дивним.

	Хай там як, на полях його батьківщини була трава, але з більшими проміжками між травинками, тому коричневий крємовий камінь пробивався крізь неї. Тут трава росла, немов мох, досягаючи просто загарбницької густоти. Окремі травинки немов утворювали натовпи, армії, загони списників.

	Слідом за Сетом він приземлився на виступ на схилі. Коли Сет сів, щоб оглянути місцину перед ними, Каладін підійшов до краю. Буресвітло закінчувалося, уся вага опустилася на нього, і ноги занурилися в м’який ґрунт до незвичної глибини. Увесь краєвид — із зеленими пагорбами, що скидалися на хвилі, та густою травою — нагадав йому океан. Кожен з цих пагорбів — бурун чи хвиля з деревами, схожими на кораблі. Вдалині навіть виднілося щось, що, на його думку, могло бути табуном диких коней. Неймовірно.

	— Тепер я розумію, — прошепотів Каладін.

	 

	— Що? — спитав Сет.

	— Розумію, як виживає твоя земля. Та трава… вона не рухається, не реагує. Але таке відчуття, ніби може проковтнути все. Ніби хоче поглинути мене.

	— Так і буде, коли ти помреш, — тихо сказав Сет. — Вона забере всіх нас. Безсумнівно, пізніше, ніж ми заслуговуємо.

	Який чудовий образ мислення. Сил приземлилася поруч із Каладіном, набула повного зросту і фіолетового кольору на одязі. Вона, звичайно ж, усміхалася.

	— Погляньте на самотні дерева! — вигукнула вона, вказуючи. — Подивіться на них, вони просто ростуть там самі, без жодних турбот.

	Тут деревам не потрібні були товариші, щоб з’єднатися з ними корінням. Але тепер Каладін, надумавши подивитися ближче, виявив, що будівлі ще більш незвичні. Ця місцевість не надто густо заселена, але він помітив одне містечко, розміром з Гартстоун, і кілька самотніх садиб.

	Ці будинки здавалися такими незахищеними, вони немов кричали, щоб бурі поглинули їх. Хоч і розташовані далеко, Каладін подумав, що вони дерев’яні та здаються неміцними. З пласкими стінами на сході та вікнами зі східного боку. Він знав, що людям тут не доводиться боротися з бурями, але ці будинки хвилювали його. Змушували подумати, що тутешні люди слабкі, невинні й потребують захисту. Як загублені діти, що блукають полем бою.

	— Щось не так, — сказав Сет.

	— Так, — погодився Каладін, ставши біля нього навколішки серед трави заввишки до колін. — Як люди живуть тут?

	— Мирно, коли ваші народи їм це дозволяють, — відповів Сет, примружившись.

	Він сидів якось незграбно, дивний чорний меч був прив’язаний ременями до спини. Гарний приклад того, чому люди зазвичай прикликають Сколкозбройці замість того, щоб носити їх. Зброя була незручного розміру: надто довга, щоб носити на поясі, але її важко було витягти, так прив’язавши до спини.

	Сет глянув на Каладіна й похитав головою.

	 

	— Щось тут не так. Не те, що ти бачиш з погляду каменеходця, Каладіне. Поглянь. Здається, та місцина… темніша, ніж повинна бути?

	Каладін прослідкував за вказівним пальцем Сета і побачив праворуч, понад стрімчаками гори, височину. Вона була темнішою за каміння та землю навколо. Але… навколо жодної хмари, яка б відкидала цю тінь. Каладін примружився, і йому здалося, що він бачить, як звідти, немов струмені диму, підіймається темрява.

	— А що там? — запитав Каладін.

	— Монастир. У нас їх десять. Більшість є домівками для Клинків честі.

	Легендарна зброя Вісників. Сет володів таким, коли вбив старого короля Ґавілара. Він, на жаль, потрапив до інших рук… рук чоловіка, який мав би стати Каладінові за брата.

	— Ви тримаєте Клинки честі в монастирях? — запитав Каладін.

	— По одному на кожен орден Променистих, хоча, звісно, меча Талмута немає, як і меча Ніна. Тепер Ішу теж забрав свій. Попри це, коли людина підноситься, як я в молодості, вона подорожує до кожного монастиря на паломництво, навчаючись у тих, хто має Клинки честі, опановуючи кожен Сплеск. Цей монастир попереду — перший, у якому я жив, але там немає Клинка.

	— Який це монастир? — спитала Сил, що стояла на краю їхнього огляду, дивлячись прямо вздовж схилу гори на віддалену фортецю на гірському хребті. — Який Клинок там має бути?

	— Талмута, — відповів Сет. — Ви називаєте його Таленелат, або Талн. Кам’яножильний, Носій Мук.

	— Ця темрява, — сказав Каладін, — нагадує мені темряву навколо палацу в Холінарі. Там жив Розстворений. Ти справді зустрів одного з них тут, у Шиноварі?

	— Так, — тихо відповів Сет.

	— Коли це було? Після того як знайшов камінь на землі своєї родини? — Каладін сподівався підштовхнути Сета, щоб той розказав більше.

	— Зустріч відбулася набагато пізніше, — відповів Сет, — але той день з каменем та нападом… то був початок.

	 

	— Хочеш розказати мені більше? — запитав Каладін.

	— Нічого з цього не має значення. Важливе лише випробування.

	— А люди, твоя сім’я, ті…

	— Нічого з цього не має значення, — повторив Сет. — Ми повинні отаборитися тут на ніч, а вранці відвідаємо монастир. Якщо не хочеш дослідити те місце зараз.

	Каладін відкинув роздратування на Сета і знову подивився на клаптик темряви. Потім глянув на сонце, яке вже хилилося до обрію. Він не знав, як усе це пов’язано — Ішар, прохання Далінара до нього та історія Сета. Але якщо тут справді був Розстворений, він не хотів ризикувати зустріти його вночі. Каладін зіткнувся з ними в Холінарі, де йому не вдалося захистити людей. Навіть той Розстворений, якого він зрештою переміг, — коли спрен захопив тіло Амарама, — був надзвичайно небезпечним.

	— Отаборитися — це добре, — сказав Каладін. — Але влаштуймо табір далі, за поворотом, щоб приховати багаття.

	— Нам не потрібен вогонь, — відповів Сет. — Маємо дорожні пайки.

	Проте Каладін наполіг. На щастя, Сет приєднався до нього і більше не скаржився щодо багаття. Каладінові потрібно було, щоб цей чоловік відкрився.

	І він вирішив спробувати старий метод — очікування.

	
 

	29. Таємні рукостискання

	Ті, що спроможні лише на огульне засудження, — дурні, оскільки кожна ситуація заслуговує окремого розгляду, і рідко можна просто висловитися — навіть мені — щодо ситуації без серйозного зважування контексту.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	У Шаллан, яка лежала на підлозі схованки Примарокровних, відвисла щелепа. Вона витріщалася, немов вугор, що задихався, на порожнє місце, звідки зникли Мрейз та інші. Як? Дивна неможливість такого змусила біль від її рани на мить згаснути. Це було…

	…їхнє перенесення до Гадесмару. Так само могла робити Ясна. Це Сджа-анат урятувала їх? Ні. Один із них був Прикликачем потойбічного або, можливо, Втілювачем волі. Спотвореною версією Променистого.

	«Ренарінові не сподобається, що ми вважаємо їх такими», — подумала вона та скривилась, згадавши про свій біль.

	Що ж, здавалося, вона помилялася щодо того, що Примарокровні не мали досвіду користування своїми здібностями. Можливо, Іятіль зв’язалася узами раніше, ніж вона припускала? Доведеться запитати Сджа-анат. А поки що дівчина трималася за закривавлений бік, а Вітробігуни охороняли кімнату — кілька з них кинулися навздогін Примарокровним, які втекли.

	 

	— Шаллан! — гукнула Дарсіра, ставши біля неї на коліна. Шаллан не бачила, як Прядильниця увійшла сюди. — Ви поранені! Як? Ви не викликали свою броню?

	— Антисвітло, — прохрипіла Шаллан. — Я не могла дозволити, щоб вони влучили в Збрую — не знаю, що воно зробить зі спренами. — Вона скривилася. — Болт влучив занадто низько, щоб зачепити легеню, інакше я б закашляла кров’ю всю підлогу. Він застряг між ребрами, я відчуваю його. — Шаллан зібралася з духом. — Витягни його. Він впорскує анти-Буресвітло.

	Жінка так і зробила, і Шаллан заплющила очі, щоб не так мучитися від болю. Вона вдихала й видихала неглибоко, щоб приборкати біль, і продовжувала відчувати той холод у венах. Антисвітло пульсувало з дивним негармонійним звуком. Немов скрегіт кістки об камінь. Воно повільно згасало.

	Шаллан розплющила очі й побачила, як воно випаровується, а навколо повзають спрени болю — кілька з них неправильного кольору. Випари антисвітла невдовзі зникли. Шаллан почекала ще трохи, але в неї запаморочилося в голові. Тож нарешті вона глибоко вдихнула, наповнившись Буресвітлом. Сила запрацювала негайно, і Шаллан не вибухнула, що було приємно.

	— Ми не повинні були посилати вас сюди саму, — сказала Дарсіра.

	— Саму? Дарсіро, ми обидві знаємо, що моє его досить велике, щоб включати від двох до чотирьох осіб, залежно від дня та настрою.

	Шаллан зробила довгий уривчастий вдих, а коли видихнула, з неї вийшло менше Буресвітла, ніж зазвичай. Підвищена присяга означала, що все, що вона робила, стало ефективнішим: вона зцілювалася краще, Буресвітло залишалося надовше, і вона стала менше… пропускати його.

	Дарсіра прибрала закривавлену хустку від рани.

	— Принаймні у вас хороша звичайна броня зі шкіри. Здається, вона поглинула більшу частину сили удару. З такої близької відстані, як я очікувала, болт мав вилетіти прямо з іншого боку, але він ледь пробив броню на вашій спині.

	 

	— Можливо, він загубився, — припустила Шаллан. — Моє нутро могло заплутати його.

	— Насправді ні, — сказала Дарсіра. — Не думаю, що це свиняча шкіра. Це щось інше. Можливо, з… ну, ви знаєте…

	Саме так. На ній була шкіра тварини з іншої планети, гладкіша й товстіша, ніж у свині. От бурі. Яке неймовірне усвідомлення. Шаллан піднялася на ноги й витерла руки об ганчірку, яку дала Джайн — вона та інші Прядильники світла приєдналися до них, вийшовши із кімнати з трофеями.

	— Чому так довго? — запитала їх Шаллан. — Здається, відколи я подала сигнал, минула немов ціла вічність.

	— Ерінор говорив із каменями, — пояснила Дарсіра. — Здалося, що там є таємний вихід у прірву. Ми якраз досліджували його, коли ви подали сигнал, і раптом люди почали тікати звідти.

	— Ми думали, що схопимо їх, коли вони вийдуть, і надішлемо вам підтримку, — сказала Джайн. — Ви, мабуть, налякали їх чимось жахливим, ваша світлосте. Вони вибігали навіть без попередньої перевірки виходу! — Вона скривилася. — Вибачте за те, що допустили, щоб у вас вистрілили…

	— Я влаштувала це навмисно, — мовила Шаллан, тепер почуваючись здоровою, навіть збудженою, коли у її венах потекло Буресвітло. Джайн подала їй сумку, ремінь на плечі був зав’язаний нашвидкуруч, а шкіра брижилася від Фрактала, який, очевидно, виконав її вказівки й знайшов інших. Шаллан перекинула сумку через плече.

	— М-м-м… — прогудів Фрактал, переповзаючи на її одяг. — Я дуже радий, що тебе не вбили, поки мене тут не було. Я хотів би бути поруч, коли ти помреш. Це те, що друзі роблять для друзів.

	Шаллан підійшла до місця, де зник Мрейз та інші. Чи зможе вона вирушити слідом? Її сили мали дивний зв’язок із Гадесмаром. У неї завжди були проблеми з цим, відколи вона вперше експериментувала в Харбранті.

	Або… ні… то було не вперше…

	 

	Поки інші Променисті продовжували досліджувати — Шаллан була особливо рада, що захопила ці трофеї для вивчення, — вона втягнула Буресвітло, щоб зазирнути в інший світ, сповнений хвиль зі сфер і холодного сонця. Утримувала тіло тут і просто дивилася, шукаючи…

	Троє людей на невеликому човні, запряженому мандрами, прямували до платформи неподалік, з величезними сиренами, що висіли над головою. Мрейз, Іятіль та Ліке. Одна висока фігура, дві низькі. Вони спланували цей спеціальний спосіб утечі та прямували до Урітіру. Їхній тутешній сховок зазнав жахливого нападу, але вони вже почали втілювати щось, пов’язане з Далінаром. План пошуку Ба-Адо-Мішрам, Розствореної.

	Вона майже спробувала повністю втягнутися в Гадесмар, чого не спроможна зробити власними силами, але все ж робила раніше. Двоє уз. Двоє спренів. Буря забери, це пояснювало деякі цікаві події в її минулому: вона мала б втягнути їх у своє Царство, натомість вони трохи втягували її у своє.

	Шаллан кліпнула, відкидаючи видіння. Їй не варто протистояти Примарокровним наодинці, але в неї з’явилася ідея, до кого звернутися по допомогу.

	***

	— Отже, — сказала Цуп, обгризаючи залишки м’яса з кістки, — ось як зробити горщик, який вибухає.

	Ґавінор — п’ятирічний син короля Елгокара, нинішній спадкоємець Алеткару — урочисто кивнув. Він був маленький на зріст як для свого віку, і люди часто вважали, що він набагато молодший. Цуп так не вважала, оскільки зустрічала таких дітей, як він, у притулках. Дітей, які бачили занадто багато.

	Вони удвох сиділи на столі за дверима кімнати, де Далінар, Навані та Дотепник саме щось пояснювали Себаріалові та Аладарові. Коли вони проходили повз, Далінар навмисне велів їй не намагатися прокрастися.

	 

	Буреклятий Далінар. Буреклятий Дотепник і його буреклята дурна секретність. Цуп знала про всяке. Вона могла сидіти всередині, слухати важливу розмову.

	Принаймні звідси — з конференц-зали для планування майбутніх боїв — ніхто її не виганяв. Вона була Променистою, першою Вістрехідкою, яку вони знайшли, велика їм дяка. Але не керувала орденом. Ним керувала голоднюща Барамаз і її голоднющі ідеальні зуби та коротке чорне волосся, яке мало рівно стільки завитків, скільки треба. Вона забагато всміхалася. Правда, зараз Барамаз майже не падала, коли використовувала свої сили. Але Цуп тепер теж майже не падала, коли сама використовувала свої сили.

	На щастя, повз пройшов Сиґзіл. Вона провела його очима, неуважно відриваючи кістку від рота.

	— Ти часто витріщаєшся на нього, володарко, — сказав В’юнок, виникаючи поруч із нею, як купа лоз.

	Йому подобалися зміни у вежі, тому що дозволяли йому показуватися будь-кому. Тепер він зазвичай робив кумедне обличчя, коли розмовляв, схоже на його обличчя з іншого боку. Повне й кругле, з вусами та самоцвітними очима, схожими на окуляри. Він, звичайно, не вважав своє обличчя смішним. Свині ж теж не знають, що смердять.

	— Я не витріщаюся на нього, — відказала Цуп.

	Вона спостерігала, як Вітробігун-азіш віддає накази підлеглим. Такий упевнений, проте такий старанний. Не бидло, як багато алетійців. У нього були думки. Він був розумний. Не такий високий, щоб лякати, але достатньо високий, щоб вражати.

	— Вибач, — сказав В’юнок, — але ти зараз витріщаєшся.

	— Як ти думаєш, він любить поезію? — запитала Цуп.

	— А хто ж не любить? О-ох, я сам написав сімнадцять віршів про чудове єство іріалійських ослінчиків!

	— Замовкни, — сказала Цуп. — Ґаве. Як ти думаєш, він любить поезію?

	— Я… не знаю, що це таке, — зізнався хлопчик.

	— Угу, — кинула Цуп, продовжуючи спостерігати за Сиґзілом. Потім додала: — Я теж не знаю.

	 

	— Що? — запитав В’юнок.

	— Це просто термін, який я чула від дівчат. Щось там про слова та лайно, так?

	В’юнок зітхнув:

	— Володарко, будь ласка, не використовуй таку грубу термінологію.

	— А той подвижник з мечем так говорить.

	— Загель — не зразок для наслідування. — В’юнок випрямився. — Ти Промениста лицарка. Світло надії для всіх людей. Ти не повинна вживати вульгарні слова, крім того, ти навіть не вживаєш це слово правильно. Воно не має сенсу в такому лінгвістичному контексті.

	— А він так його використовує, — пробурмотіла вона.

	Іноді він говорив дивно. Таємничо і цікаво. Однак після нападу на вежу ніхто не бачив Загеля. Мабуть, він десь спав. Той чоловік був розумний. Завжди здавалося, що він знав, коли хтось хотів змусити його щось зробити, тож швидко тікав звідти.

	І все ж Цуп, напевно, повинна була стати кращим зразком для наслідування.

	— Ґаве, — сказала вона принцу, — забудь, що чув, як я сказала це слово.

	— «Поезія»? — запитав він.

	— Ага. Звичайно. Оте. Це погане слово.

	Ґав урочисто кивнув. Так, цей хлопець був аж надто серйозним. Вона активно працювала, щоб подружитися з Ґавом минулого року, після його порятунку з Холінара. На щастя, він не був у вежі під час вторгнення, а вирушив з дідом у військовий похід.

	Він небагато говорив. Цуп зрозуміла, що інколи, щоб слухати — і справді чути людей, — потрібно бути поруч, коли вони не говорять.

	Однак сьогодні він відкрився більше ніж зазвичай.

	— Цуп? Як ти думаєш, дідусь і бабуся… хочуть мене? Їм сумно, що вони повинні піклуватися про мене?

	Цуп не обняла малого, хоча хотіла. Він здригався, коли це робив хтось не з його родини, і потрібно було навчитися розуміти такі речі. Обійми не завжди бувають для тебе.

	Але вона штовхнула його ліктем у бік.

	 

	— Вони люблять тебе. Великі люди завжди зайняті, тому інколи забувають, що ми теж люди й теж любимо робити вибір.

	Він кивнув, дивлячись на зачинені двері в кімнату.

	— Ти пробираєшся туди, де не маєш бути.

	— Угу!

	— Це неправильно. Ти не повинна так робити.

	— Ґаве, інколи треба робити те, чого робити не слід.

	— Чому?

	— Цей світ, — відповіла вона, — повен штук, які, як люди думають, не треба робити, але це насправді нормально. Тут також повно штук, які справді, справді не варто робити. Ніхто не скаже тобі, які саме, тому ти сам повинен зрозуміти різницю.

	— Це важко.

	— Звичайно. — Вона подивилася на вентиляційні отвори на стіні.

	— Спробуєш іще раз? — запитав Ґав. — Попри те що він сказав?

	— Можливо. Тобі треба бути обережним з Далінаром. Він дуже старий, старий, як гори та лай… гм… різні штуки. Але чомусь не знає, що люди повинні робити речі, які, як усі кажуть, неправильні. Знаєш про це?

	Ґав спантеличено подивився на неї.

	— Просто довірся мені, — сказала Цуп. — О! Гей, я згадала. Веже, ти тут?

	Поруч із нею з’явився спрен вежі, немов стовп світла між дисками на підлозі та стелі. Спренові сподобалася Цуп через те, що вона була дивовижною. І справді дивно, що більше людей не відчували те саме.

	— Що таке? — запитав Родич.

	— Ти вже знайшло моє курча? — запитала Цуп.

	— У моїх коридорах немає курчати, яке б відповідало твоєму опису.

	— Воно тут! Подивися ще раз. Воно червоне, має дзьоб і пір’я. І говорить усяке. Як людина.

	— Ти описувала його багато разів, Цуп.

	— Воно було поранене й налякане. Вони забрали його, коли я була в клітці. Ти повинно знайти його, щоб я могла допомогти.

	 

	Родич не відповів. Ці жахливі люди, мабуть, кудись забрали курча — той хлоп зі шрамом, який надто багато всміхався. Цуп знайде курча. В’юнок біля неї відростив лозу і поплескав її по спині, що було приємно.

	А незабаром ще й прилетів Дрегі, щоб відзвітувати. От Геєна, нащо йому треба така тісна форма? Цуп нахилилася вбік, щоб краще роздивитися, коли він схилився над столом із мапами. Геєна.

	— Отой? — запитав В’юнок. — Він — повна протилежність Сиґзілу. Чому ти витріщаєшся на нього?

	— Якщо тобі треба запитати, — озвалася Цуп, — то в тебе взагалі нема смаку.

	— Він одружений, ти ж знаєш.

	— Так. — Вона нахилилася далі вбік. — Його чоловік теж гарячий. Здається несправедливим. Ти гарячий, умієш літати, а ще у тебе гарячий чоловік? Це ж Вітробігуни, В’юнку, кажу тобі. Щось із ними не так. Знаєш, що я ніколи не бачила, щоб хтось із них врізався в стіну? Навіть маленьку стіночку.

	— В’юнку, а в спренів є сім’ї? — тихо спитав Ґав.

	— А чому ж немає, є, ваша високосте! Нам потрібен лише один із батьків, і багато спренів не мають пари. Але це також не рідкість для нас! Чому ж, навіть офіційний шлюб — не нечуване явище. У мене є мама, люба і добра душа, і вона проводить час, вирощуючи взуття.

	Ґав кивнув, підтягнувши коліна до грудей і дивлячись у землю.

	— Моя мама віддала мене Спустошувачам, — тихо сказав він, — щоб мене замучили й убили.

	Цуп здригнулася.

	— Я думаю, що вона вже мертва, — продовжив Ґав ще тихішим голосом. — Мені не кажуть прямо. Я занадто малий. Але мій батько помер. Його вбили, коли він намагався мене врятувати…

	— Це… — промовив В’юнок. — Я маю на увазі… мені шкода.

	— Він був дуже сміливим, — прошепотів Ґав. — Я не пам’ятаю, який він на вигляд, але він був дуже хоробрим. Він хотів мене. Він прийшов мене врятувати. А потім… потім його вбив зрадник Вайр.

	 

	— Гей, — сказала Цуп, штовхаючи його. — Гей.

	Ґав подивився на неї.

	Вона простягла до нього руку, витягнувши два пальці. Він повільно зробив те саме, і вони сплели пальці. Це було їхнє таємне рукостискання. Секрет полягав у тому, що таємні рукостискання були дурними, але іноді ти все одно ним користуєшся. Здебільшого для того, щоб налякані друзі відчували, що вони належать до якогось гурту.

	— Тепер ти маєш своє місце, — сказала вона. — Пам’ятай.

	Він кивнув. Йому потрібно нагадувати частіше. Так само, як іноді робила вона.

	— О, так! — вигукнув В’юнок. — У тебе є дідусь і бабуся, які тебе люблять!

	— Дідусь збирався сьогодні погратися зі мною на мечах, — сказав Ґав, витираючи носа.

	— Так, але… світ зараз начебто посеред кінця. Це в пріоритеті, я гадаю, — мовив В’юнок.

	— Я навчуся, — сказав Ґав, і під ним з’явився маленький спрен гніву, наче кипуча кров, — як користуватися Сколкозбройцем. Як битися. Потім знайду всіх, хто завдав болю моєму батькові, і вб’ю їх. Я випалю їм очі, а коли вони помруть, порубаю їх на шматки.

	Він подивився на Цуп, а потім присоромлено опустив очі.

	— Так, усе добре, — сказала вона. — Я притримаю їх для тебе. По руках?

	Він знову подивився на неї і нарешті — вперше за цей день — усміхнувся. Так, помста буде не такою веселою, як він думав, і, напевно, йому треба від неї відмовитися. Але малому п’ять років. Прямо зараз йому потрібен друг, а не хтось, хто б сказав йому, щоб він став дорослим.

	До речі. Дорослість смердить. Цуп встояла перед бажанням почухати під пов’язкою, яку носила на грудях. Потім Сиґзіл знову пройшов повз, і вона неуважно витягла з кишені ще одне реберце й почала його гризти, спостерігаючи за ним.

	 

	— Як ти можеш не хотіти дорослішати та при цьому витрачати половину дня, пожираючи очима чоловіків? Хіба ти не бачиш суперечності? — запитав В’юнок.

	— Ні, — відказала вона. — Не будь дурнем.

	— Але твій інтерес до чоловіків, очевидно, є проявом твого дорослішання. Ти, здається, не проти цього, але ненавидиш вторинні статеві ознаки, які проявляються…

	— Гей, Веже, — сказала Цуп.

	Знову з’явився маленький стовп світла, що танцював, хоча вона знала, що він буде невидимий для інших людей. Цуп уміла трохи зазирати в інше Царство. Це пов’язане з тим, що з нею сталося, коли вона пішла до Охоронниці ночі, тієї брехливої брехунки, яка не дотримала своїх обіцянок.

	— Так? — відгукнувся Родич.

	— А всі спрени культивації такі? — запитала Цуп. — Чи мені не пощастило з цим дупом?

	— Що таке дуп?

	— Він.

	— Існує велика різноманітність характерів усіх спренів, Цуп, — пояснив Родич. — Тож мушу сказати, що тобі не пощастило з дупом. Що б це не було.

	Вона буркнула, дивлячись на В’юнка.

	— А мені подобається бути дупом, — сказав він, випнувши підборіддя, хоча насправді в нього не було тіла, лише лози та голова. — Тобі пощастило. Думаєш, що будь-який спрен змирився б з твоїми обрáзами?

	— Це не образи, — пробурмотіла Цуп. — Я просто дражнюся.

	— Ти повинна бути вдячною, — сказала вежа. — В’юнок має рацію. Відносно небагато людей обрані, щоб отримати привілеї Променистих уз.

	— Ах, що ти там знаєш? — відказала вона. — Ти — будівля.

	— І що?

	— І люди пердять у тебе. Увесь час. Б’юся об заклад: половина людей у цій кімнаті робить це прямо зараз.

	 

	— А ти розумієш, — відповіла вежа, — що в тобі живуть мільйони форм життя. Вони живуть у твоєму кишківнику, на шкірі, по всій тобі.

	— Що? — здивувалася Цуп.

	— О! — вигукнув В’юнок. — Я чув про це. Мікроби, так! Мудрість Вісників. Люди з дуже детальним і особливим відчуттям життя можуть їх відчути, як мені сказали! Мільйони і мільйони крихітних створінь живуть на шкірі людей.

	— Їм особливо подобаються волосяні фолікули, — сказала вежа. — Я відчуваю їх на тобі, Цуп.

	Цуп приголомшено подивилася на свої руки.

	— І так, — додав Родич, — вони живуть там усе своє життя. Їдять мертві лусочки твоєї шкіри. Випорожнюються на тебе. Ти така ж вежа, як і я, Цуп. Кожна людина теж.

	— Це найогидніша річ, яку я коли-небудь чула. — Вона подивилася на Ґава. — Гей, Ґаве. Чи знаєш ти, що на нас живуть мільйони крихітних створінь?

	— Це огидно!

	— Я знаю! Чудово.

	— Ти щойно казала, — озвалася вежа, — що мене не варто слухати, тому що я переповнене такими речами, які пердять!

	— І?

	— І ти теж така! Тому і тебе ніхто не повинен слухати!

	— Ґаве, чи має хтось слухати нас, коли ми щось говоримо? Я маю на увазі важливі речі, — спитала Цуп.

	— Звичайно, ні. Ми ж діти.

	Цуп поглянула на сяйнистий стовп світла та знизала плечима.

	— Я, чесно кажучи, поняття не маю, чому почало з тобою розмовляти, — сказала вежа.

	— Це тому, що ти відчуло доторк Культивації до неї, — сказав В’юнок, повністю ігноруючи контекст скарги вежі.

	Як завжди. Який же він дуп.

	Але… добре…

	Він справді терпів її. Лиш бурі знають, що вона не хотіла, щоб він це робив.

	 

	— Гей, — сказала вона В’юнку. — Дякую.

	— За що? — запитав він, хмурячись.

	Вона простягла руку, виставивши два пальці й зігнувши їх, як кіготь. Він подивився на її руку, а потім розширив очі від переляку. Тремтячи, утворив долоню з лоз і взяв її за руку.

	— Я отримав таємне рукостискання? — прошепотів він.

	— Просто нікому не кажи, — сказала вона.

	— Воно повинно залишатися особливим, — додав Ґав.

	— Це… велика честь для мене, — сказав В’юнок.

	Нарешті відчинилися двері в кімнату. Дотепник, Далінар і Навані вийшли та попрямували до ліфтів із рішучими виразами на обличчях. Аладар і Себаріал, що йшли позаду, здавалися насправжки стурбованими.

	Геєна. Вони вирішили щось важливе.

	— Дідусю? — гукнув Ґав, встаючи на столі. — Ми можемо погратиcя на мечах?

	Далінар, оточений генералами та вченими, зупинився.

	— Мені ще дещо потрібно зробити, онучку. Вибач.

	Ґав опустився, немов рослина без води. Він знову важко сів на стіл, привабивши довгу сіру стрічку спрена смутку, і мав такий вираз обличчя, який не вдалося б виправити жодним таємним рукостисканням.

	— Можеш піти з нами в ліфт, Ґаве, — запросила Навані. — Проведемо трохи часу разом. Ходімо.

	Хлопчик з нетерпінням зістрибнув зі стола і кинувся до них. Няня теж приєдналася — вона ласувала закусками, хибно вважаючи, що може довірити Ґава Променистій. Цуп витягла з кишені останнє свиняче реберце, спостерігаючи за групою людей, які йшли до ліфта.

	— Бабусю, — запитав Ґав по дорозі, — що таке «лайно»?

	Цуп здригнулася. Можливо… можливо, навчити кронпринца лаятися — не найрозумніше її рішення. Таємно, в глибині душі вона сама була трохи дупом, хіба ні?

	— Я вражений, володарко, — сказав В’юнок. — Ти не напросилася піти з ними!

	 

	— Сьогодні я наче трохи доросла. Завдяки моїм хорошим манерам і повному шлунку.

	В’юнок задоволено кивнув. Він глянув на неї, а потім насупився.

	— Ти… збираєшся прокрастися за ними, так?

	— Це до бурі так. — Цуп зістрибнула на підлогу. — Мені ж потрібно більше закусок, тому я все одно збиралася піти звідси…

	

30. Не самотній

	Як я не боюся дитини зі зброєю, яку вона не може підняти, так само ніколи не боятимуся розуму людини, яка не думає.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Ренарін у глибині душі сумував за тим, якою вежа була раніше. Це були дурні емоції, але він, здавалося, відчував їх сильно. Сильніше, ніж інші люди.

	Тепер вежа стала набагато кращою. Але на полях, які розкинулися на великих кам’яних пластинах, що випиналися зі схилу гори навколо основи вежі, він виявив, що незадоволений. Колись холодне і колюче повітря тут було вологим, теплим і задушливим. Ренарін проходив ряд за рядом лавісових поліпів. Навіть через кілька днів трансформація була помітна: цей ряд поліпів став на дюйм вищим, ніж учора.

	Він присів. З такими темпами, як казали землероби, вони зможуть збирати врожай кожні два місяці. Несподівано стало зрозуміло, як величезна вежа могла потенційно прогодувати сотні тисяч мешканців. Повітря було настільки вогким, що він відчував, немов пливе, мундир здавався незручним. Але за дюжину ярдів, ближче до вежі, повітря мало вже постійну комфортну температуру.

	Це все відчувалося… занадто легким.

	 

	«Дурні думки, — знову сказав він собі, випроставшись. — Дурного чоловіка». Він подивився через поле на Рлайна, який розмовляв з кількома людьми-землеробами. Рлайн місяцями важко трудився, щоб навчити людей використовувати Буресвітло та пісні для вирощування рослин. І раптом ця робота стала непотрібною.

	Рлайн повернувся сюди через три дні після оборони вежі та людей у ній від йому подібних, щоб перевірити поля. Він сказав Ренарінові, що відтоді, як Родич прокинувся, ритми ставало чути тим важче, що довше він перебував у вежі, тому він волів бути тут. Попри те що люди дивилися на нього скоса, попри те що його називали панцироголовим, він був тут, щоб переконатися: люди, які йому не довіряли, не вмруть з голоду.

	Він був високим — майже такого ж зросту, як Каладін, і на кілька дюймів вищим за Ренаріна, — з чорною шкірою, вкритою червоним мармуровим візерунком. Мав товсту шию і міцну щелепу, окреслену короткою червоно-чорною борідкою. Рлайн кудись показував пальцем, заохочуючи землеробів виростити рядок цукрокірки між лавісом і бульбами, які потребували стоячої води, щоб проростати під землю. Це буде природна підтримка, якщо ставки переповняться, а також щось із тим, як крєм’ячки запилюють різні рослини. Ці сорти виведені слухачами, їх вирощували на Розколотих рівнинах, тож Рлайн знав про їхні тонкощі.

	Рлайн раптом обернувся й помахав рукою в бік неба. Ренарін прослідкував за жестом і побачив, як наближається Вітробігун. Довготелесий Дрегі приземлився неподалік і помахав Рлайну у відповідь, проте підбіг до Ренаріна.

	— Гей, — гукнув він. — Зараз перерва на зібранні. Твоя тітка попросила мене принести тобі звіт.

	— Дякую, — тихо сказав Ренарін.

	Звичайно, вона надіслала звіт. Вона, як і Далінар, усе ще сподівалася, що Ренарін передумає і погодиться стати королем Урітіру, якщо батько програє. Крім того, вони хотіли, щоб він став спадкоємцем Ясни, доки Ґав не досягне повноліття. Хоча Ясна гарантувала, що її місце займе обраний посадовець, вони вважали, що в Алеткарі повинен бути монарх, навіть якщо не матиме абсолютної влади.

	 

	Дрегі зробив звіт про зібрання, швидко та ввічливо. Ренарін відчув, що туманиться в голові, і продовжував дивитися на Рлайна.

	«Тобі знадобиться ця інформація, — сказав Ґліс у його думках. — Звернеш увагу?»

	«Так», — подумки відповів Ренарін. Хоча не всі спрени могли подумки спілкуватися з Променистими, він дедалі більше переплітався з Ґлісом. Ренарін не заперечував, щоб Ґліс відчував те, що відчував він. Іноді було важко з’ясувати, що люди мають на увазі чи чого хочуть від нього, і мати іншу думку, хоч би яку чужорідну, було корисно.

	Після доповіді Дрегі затримався, а Ренарін почав іще більше пітніти в мундирі. Це була частина розмов, яка завжди викликала проблеми. Він уже сказав спасибі. Чи варто спробувати почати світську бесіду? Чим це все має закінчитися? Усі інші, здавалося, знали, що робити — вони легко то починали, то закінчували розмови, наче вугрі, що пливуть в одній течії.

	А Ренарін у цій течії був немов каменем.

	— То що, — звернувся до нього Дрегі, зіпершись спиною об одну з кам’яних робочих станцій, розставлених на полях тут і там, — хочеш поговорити про це?

	Це? Ренарін відчув, як у ньому наростає паніка. Що за «це»? Чи мав він знати, що це за «це»?

	«Не знаю, — сказав Ґліс, так само стурбований. — Може, мова про нас? Боюся, вони нас завжди лякатимуться».

	— Те, як ти дивишся на Рлайна, — пояснив Дрегі у відповідь на очевидне збентеження Ренаріна.

	— Ой, це, — сказав Ренарін, розслабляючись. Це була незручна тема, але принаймні тепер він знав, про що йдеться. — Це… ем… очевидно?

	— Ти навчишся пильнувати за хлопцями, які пильнують за іншими хлопцями, — пояснив Дрегі, знизуючи плечима. — Я не хочу пхати носа в чужі справи. На це іншим байдуже. Просто хотів, щоб ти знав, що я тут, якщо захочеш поговорити.

	 

	— Це безглуздо, — сказав Ренарін, червоніючи й опускаючи очі. — Він навіть не людина.

	— А я кажу, що краще вважати всіх особистостями. Людей. Слухачів. Спренів. Усі вони — особистості. Навіть якщо деякі з них світяться і дратують.

	— Зауваж, — сказала спренка Дрегі Талла, з’явившись між ними. Вона завжди набувала подоби синього курчатка, що тріпотіло крильцями. — Я не дратую. Я зазвичай маю рацію. У тебе просто серйозні проблеми з порівнянням одних з іншими, Дрегі.

	— Зауваж, — відповів Дрегі, — що той, хто має рацію, може дратувати. Свідомо чи ні. Ці два принципи не виключають один одного.

	Ренарін дозволив собі всміхнутися, вагаючись. Дрегі, як і інші члени Четвертого мосту, ставився до нього як до одного зі своїх, ніяково від цього було чи ні. Для них він був… ну, він був особистістю.

	— Я… не знаю, що робити, — сказав Ренарін. — Із Рлайном. З усім цим. Тітка Навані не буде рада. Вона хоче онуків. І… гм… любить, коли люди нормальні.

	— Ти нормальний, — мовив Дрегі. — Точніше, ніхто не нормальний. Нормальності не існує. Отже, якщо ми покірно намагаємося вдавати, що нормальні, все, що насправді робимо, — це перетворюємося на ненормальних іншого типу — на жалюгідних.

	Ренарін опустив очі.

	— А чого хочеш ти, Ренаріне? — запитав Дрегі. — Не чого хоче твоя тітка, чи твій батько, чи хтось інший. Чого хочеш ти?

	— Напевно, я хочу, щоб моя тітка, батько і всі інші були щасливі.

	Дрегі знизав плечима.

	«От бурі. Як це витлумачити?»

	— Чи можеш ти… гм… просто сказати, що маєш на увазі? Я розгубився.

	— Вибач, — сказав Дрегі. — Я іноді забуваю. Ренаріне, я не вказуватиму тобі, яким бути. Я не збираюся повчати тебе, коли і чи взагалі ти маєш комусь сказати. Ти живеш своїм життям, як хочеш. Я знав деяких, хто хотів би вдавати, що вони нічим не відрізняються. Здається, так нечасто працює, але це їхнє право. Скажу лише, що якщо в тебе є запитання, можливо, я матиму відповіді. Не остаточні відповіді. Можливо, навіть неправильні. Просто відповіді одного чоловіка, який був на твоєму місці.

	 

	Почувши це, Ренарін відчув дивний спокій — дивний, тому що його тривога не зникла. Насправді вона ніколи не зникала, але було приємно відчувати спокій одночасно з нею. Час від часу.

	Отже… чи посміє він запитати?

	— Гм… — мовив Ренарін. — А що як… ну, ти знаєш… він…

	— Віддає перевагу жінкам?

	Ренарін кивнув.

	— Тоді живи далі, — сказав Дрегі. — Слухай, я скажу чесно. Так буває. Ні в кого немає досконалого відчуття таких речей, а якщо запитувати, іноді це бентежить людей. Але повір мені, зрештою краще запитати та розібратися, якщо ти помиляєшся.

	— Не думаю, що зміг би це зробити. — Ренарін почервонів.

	Дрегі глибоко й протяжно вдихнув, але не заперечив йому. Здавалося, він дотримувався того, що сказав раніше: не мав наміру повчати.

	— Це безглуздо, — сказав Ренарін. — Слухачі навіть не залицяються, як ми.

	— Вони часто зв’язуються на все життя. Вони роблять це по-іншому, але що я казав раніше?

	— Нормальності не існує.

	— Кожен має розібратися в цьому сам, — кивнув Дрегі. — Однак скажу тобі ось що: одного вечора, коли ми разом їли рагу, Рлайн трохи розказав про те, як він був у шлюбній подобі, що дуже його бентежило… Я думаю, що все вийде добре, Ренаріне. Якщо ти готовий спробувати.

	— Я не можу, — сказав Ренарін, усе ще з опущеною головою. — Справді, справді не можу.

	Дрегі зробив рух, ніби хотів поплескати Ренаріна по плечу, як це втішило б когось іншого. Але зупинився, а потім показав Ренарінові підбадьорливий жест. Хвала йому, він дослухався. Він знав, що Ренарін не любить, коли його торкаються. Хоча в цьому випадку той не заперечував би — йому подобалося трохи фізичного контакту на власних умовах, але не любив, коли це було зненацька. Важливішим було те, що Дрегі вислухав. Йому насправді було не байдуже. Ренарін помітив, що всміхається.

	 

	— Ти можеш це зробити, — сказав Дрегі. — Якщо не хочеш, то все гаразд. Але, Ренаріне, я знаю, що ти вийшов на битву на Тайленському полі, твердо налаштований самотужки протистояти силам, які переважали. Я знаю, що ти страждав від видінь майбутнього і розбирав їх, приносячи повідомлення своєму батькові. Я знаю, що ти можеш посилити велику ношу, друже. Ти вже таке робив. — Він усміхнувся, потім втягнув Буресвітло й піднявся у повітря. — Як я вже сказав, це досвід лише однієї людини. Сьогодні ввечері буде рагу з Четвертим мостом. Прийдеш?

	— А хто готує?

	— Хіба це має значення?

	— Від цього залежить, чи я їстиму першим, — пояснив Ренарін, усміхаючись.

	— Ну я.

	— Тоді я прийду голодний, — сказав Ренарін. — Дякую, Дрегі.

	— Якщо є запитання, став. — Дрегі знову піднявся, щоб приєднатися до зібрання.

	Ренарін повернувся до Рлайна. Але тут небо потемніло, а повітря почорніло, і світ перетворився на вітражі. Ґліс запульсував у ньому.

	Вони увійшли у видіння того, що може статися. І це видіння не здавалося приємним.

	***

	Рлайн знайшов ідеальну подобу. Точніше, будь-яка подоба тепер могла бути ідеальною для нього.

	У минулому робоча подоба була його улюбленою через її універсальність. Вона також залишала його розум найяснішим — це був найбільшою мірою він. Але він не мав такого зросту, який цінував у воєнній подобі, а також міцних рук чи броньованого панцира. Йому подобався власний вигляд у воєнній подобі, і в ній він найбільше нагадував самого себе зовні. На жаль, ця подоба робила його трохи… пожадливим до бою та покори. Він міг протидіяти обом цим емоціям, оскільки подоба не контролювала особистість. Але дещо змінювала думки.

	 

	Виявилося, що, ставши Променистим, він отримав змогу протидіяти всьому цьому ще краще. Він підняв палець, коли на нього сів спрен благоговіння — синя куля, що ширяла в повітрі. Цей спрен був невидимий для людей-землеробів, які обговорювали його поради. Зв’язаний узами з Тумі, він почувався сам собою незалежно від подоби.

	Тумі в ньому наспівував у Ритмі радості, а Рлайн доповнював цей спів гармонією, налаштованою, але іншою. Тумі рідко говорив, але Рлайнові не потрібні слова, щоб зрозуміти свого спрена. Ритмів для цього було достатньо.

	Ритм Тумі змінився на Тривогу. Рлайн обернувся до Ренаріна — він не бачив юнака, який наближався, доки не прибув Дрегі, але, здавалося, їм двом було про що поговорити — можливо, про політику вищого рівня. Рлайн залишив їх сам на сам.

	Тепер Ренаріна охопило мерехтливе спотворення повітря. Щось не так?

	Тумі загудів у Ритмі зацікавлення. Рлайн нерішуче налаштувався на той же ритм і дізнався, що Тумі думав, що люди не бачать, що відбувається з Ренаріном. Для цього потрібен був міцніший Зв’язок зі світами.

	— Видіння, — сказав Рлайн. — Це одне з його видінь?

	Спрен благоговіння роздувся, привернувши увагу землеробів, що бачили його як кільце диму, що розширювалося. Рлайн дозволив спрену благоговіння відскочити, потім перепросив і пішов через ряди рослин до Ренаріна, який немов дивився в нікуди. Чи наважиться він утрутитися?

	Тумі порадив поводитися сміливо, тож Рлайн ступив уперед. Миттєво — немов після раптового удару барабана — опинився всередині видіння. Небо було чорне, і темрява оточувала їх, немов тоді, коли приглушують інші вогні в кімнаті, щоб розглянути один сяйнистий самоцвіт. Із-під землі піднялися вишукані вікна, зроблені ніби з різноколірного скла.

	 

	— Вони прекрасні, — зауважив Рлайн. — Однак на вигляд як надто людський прояв. Цікаво, чому Тумі та Ґліс показують їх у такому вигляді. Це їхня робота, чи наша, чи якесь поєднання?

	Ренарін обернувся до нього — спочатку вражений, а потім схвильований.

	— Рлайне! Ти їх бачиш?

	Рлайн кивнув.

	— Я сподівався, що зможу побачити твої видіння з моїм спреном. Це… — Він замовк.

	Ренарін плакав.

	— Ренаріне? — звернувся він у Ритмі відчаю. — Що сталося? Я вдерся? Мені слід піти?

	Рлайн повернувся, щоб піти, але Ренарін схопив його за руку. Це було дивно для нього.

	— Я провів наодинці з цими видіннями, — прошепотів Ренарін, — здається, цілу вічність. Відколи повзав по підлозі й видряпував цифри, до того дня, коли зрозумів, що любов моєї родини може перемогти темне майбутнє. А кілька днів тому почув, що ти зв’язався узами зі спреном. І зараз… я не самотній.

	Ренарін провів його вздовж ряду вітражних вікон, які стояли прямо, не підтримувані нічим. Рлайн пішов слідом, щиро заінтригований, а також тому, що Ренарін завжди так старався, щоб Рлайн відчув себе частиною чогось. Рлайн поважав інших членів Четвертого мосту, зокрема Каладіна, але в Ренарінові було щось особливе. Коли Рлайн був сам і спрени відмовили йому в узах, саме Ренарін утішав його.

	Той момент переконав Рлайна, що навіть якщо це буде важко, для нього все ж може знайтися місце серед людей. Він ніколи нікуди не вписувався, доки не знайшов Четвертий міст. Вони не завжди були ідеальними — далеко не ідеальними, — але виявили готовність попрацювати, щоб створити місце для Рлайна, і Ренарін працював найбільше.

	— То що робитимемо? — спитав Рлайн, приєднуючись до Ренаріна біля вікна, що здавалося першим.

	 

	— Не знаю, — відповів Ренарін. — Але пам’ятай. Пам’ятай, що це може бути брехня.

	— Навіщо тоді звертати увагу, якщо все це може бути брехнею?

	— Тому що правда — це просто брехня, яка вже відбулася, — відповів Ренарін.

	Рлайн налаштувався на Ритм скептицизму.

	— Це… не має сенсу.

	Юнак підійшов до одного з вікон, і Ґліс — його спрен — відокремився від Ренаріна, злетів у повітря біля його голови у формі мерехтливого червоного кристала з кульками світла, які «капали» вгору й зникали в небі. У цьому вікні був зображений Ренарін, що сидів на троні. Одягнений у якийсь давній одяг, трохи схожий на фехтувальне вбрання зі спідницею, яке носили люди на алетійських тренувальних майданчиках.

	— Це Холінар, — пояснив Ренарін, — але не тронний зал. Нагадує мою кімнату. Поглянь, он на тій полиці мої фігурки.

	— Фігурки?

	— Різьблені дерев’яні істоти, — пояснив Ренарін. — Їх розфарбовують, щоб були схожими на живі. — Він почервонів. — Здебільшого я купував лицарів, а не тварин. Мені потрібно було чимось зайнятися, коли Адолін тренувався. А ось тут мої книжки. Щодня я витрачав кілька годин на слухання, коли мені читали.

	— Такі знання, — сказав Рлайн. — Стільки всього у тебе під рукою. Не дивно, що ти так багато знаєш.

	Ренарін знову почервонів.

	— Що таке? — запитав Рлайн у Ритмі примирення — невже він сказав щось не так?

	— Ці книги не наповнені фактами чи знаннями, — зізнався Ренарін. — Це пригодницькі історії, які пишуть для дівчат. У мене була ціла колекція таких, що дуже бентежило батька.

	— Ренаріне, я бачив, як батько поводиться з тобою. Він не соромиться тебе.

	— Соромився, коли я був молодшим, — сказав Ренарін. — Але тоді він помилявся, правда ж?

	 

	Вони ще трохи порозглядали зображення, і тут Рлайн помітив деталь, яка його занепокоїла.

	— Ренаріне, здається, на тобі одяг співуна.

	Він показав на складки тканини, зауваживши, як вони огортають тіло. Колір… візерунки…

	— Ти впевнений? — запитав Ренарін.

	— Ні, але за останні кілька тижнів я часто бачив їхній одяг у вежі. На вигляд такий самий.

	— Брехня, — тихо сказав Ренарін. — Кожне зображення тут показує лише один із кількох імовірних результатів. Я запитав Дотепника, і він сказав, що порядок речей такий: насправді ніхто не знає майбутнього, навіть боги.

	— Але одна ймовірність стане правдою. Ти казав про це раніше.

	Ренарін кивнув — завжди такий похмурий. Задумливий.

	— Ми повинні розглянути інші вікна, перш ніж вони зникнуть.

	— А ми знаємо, чому вони з’являються? — поцікавився Рлайн. — Що визначає, коли ми побачимо одне із них і яку… ймовірність там зображено?

	— Я не зміг цього зрозуміти повністю. Хоча Ґліс каже…

	— Хвилі, — перебив його Ґліс. — У ритмах Рошару є хвилі. Течії та старі боги спостерігатимуть.

	— Старі боги, — повторив Рлайн, а Тумі у його яхонтосерці перемкнувся на Ритм згуби. — Розстворені?

	— Старіші, — сказав Ґліс. — Старіші навіть за Гонора, Культивацію та Одіозума.

	— Що старіше за них? — спитав Рлайн, глянувши на Ренаріна. — Навіть Стара Магія, як ви її називаєте, є спренкою Культивації.

	— Коли Гонор і Культивація прибули на Рошар, — пояснив Ґліс, — давним-давно, в незапам’ятні часи, такі темні для історії, як глибини океану для світла, ти — Рлайн — уже був тут. Твій народ.

	Рлайн налаштувався на Ритм вітрів — щось таке давнє, як і ті далекі роки. Люди переселилися на Рошар давно — і привели із собою Одіозума. Він був їхнім богом, який прийняв вірність стародавніх співунів після того, як Гонор їх зрадив. Рлайн не розумів глибшої правди: навіть Гонор і Культивація прибули на Рошар і знайшли там співунів.

	 

	— Давним-давно, до того, як будь-хто із них прибув, — сказав Рлайн, — чи були в нас подоби? Чи були спрени?

	— Не знаю, — відповів Ґліс. — Я бачу вперед, а не назад. Ти шукатимеш відповіді у тих, хто давніший за мене. Виковувач уз бачить назад. Його очі завжди спрямовані на те, що сталося.

	— Ясна теж, — тихо сказав Ренарін. — Вона знає про минуле краще за всіх. — Він повернувся вздовж коридору з вікнами. — Але ми з нетерпінням чекаємо…

	Рлайн приєднався до нього, і від кожного їхнього кроку чувся хрускіт, наче від чорного скла під ногами, та вони продовжували йти вздовж вітражів, що здіймалися обабіч, створюючи тунель світла. Вікна були однакові як праворуч, так і ліворуч: Ренарін на троні, а за ним наростає темна буря. Рлайн знав, що це. Вічновій, який проходив кожні дев’ять днів. Про нього було легко забути в Урітіру, адже зазвичай обидва види бурі проходили нижче, але інші приносили звіти. Спалахи блискавок. Грім. Загалом від Вічновію було менше руйнувань, ніж від великобурі, але від нього відчувалася зловмисність, немов щось спостерігало, вичікуючи свого часу. Готуючись.

	Навіщо тут вікно із зображенням бурі? Вона вже прибула. Рлайн наспівував у Ритмі збентеження. І Ренарін, як не дивно, теж? Або намагався. Він глянув на Рлайна й спробував наслідувати його гудіння. Спроба Ренаріна була неритмічною та надто голосною, наче коли дитина вимовляє надто довге для себе слово. Але… Рлайн ніколи раніше не чув, щоб людина взагалі намагалася це зробити.

	— У тебе є уявлення, чому тут буря? — спитав його Рлайн.

	— Ні, — відповів Ренарін. — Іноді вікна ось такі — нічого важливого, що я можу розібрати.

	У наступному вітражі було зображено якийсь краєвид із вершини скелі, де стояв Далінар перед сяйнистою золотою фігурою. Вдалині виднілося місто, яке провалювалося в яму, що розросталася. Хоча зображення було статичним, Рлайн якимось чином відчув у ньому рух. Ніби те місто постійно провалювалося в яму.

	 

	— Я впізнаю це, — сказав Ренарін. — З нотаток тітки, коли вона записувала видіння батька. Це було… перше видіння? Чи останнє? Він стояв на кручі і дивився, як руйнується наша батьківщина.

	— І це… також уже сталося, — сказав Рлайн у Ритмі задумливості. — Ми впевнені, що вони показують майбутнє?

	— Будуть показувати, — пообіцяв Ґліс. — Будуть.

	«Можливо, — додав Тумі, гудучи ізсередини. — Тільки можливо».

	Четверте вікно було, на диво, яскраво-зеленим полем із фігурами вдалині. Трава від них не тікала, тож, мабуть, вони там стояли довго. Рлайн нарахував… дванадцятьох? Він подивився на Ренаріна, а той простяг руку й приклав долоню біля вікна.

	— Спокій, — промовив Ренарін. — Від цього я відчуваю спокій… Як гадаєш, хто вони?

	Він спробував заспівати в Ритмі збентеження — погано, але Рлайн наче зміг зрозуміти, що він мав на увазі.

	— Люди, — сказав Рлайн. — Вони всі люди, я гадаю. Ця, можливо, рогоїдка, а цей — макабакі… А ця — що це за люди з блакитною шкірою?

	— Це натанці, — пояснив Ренарін. — Тільки якщо ти не маєш на увазі аїмійців, які не є людьми, але вони не такі блакитні, як жінка на цій картині. — Він завагався, мружачись на жінку вдалині, одягнену в яскраво-блакитну спідницю, з білим волоссям і блакитною шкірою. — Це для тебе щось означає?

	— Ні. Вибач.

	Ренарін зітхнув.

	— Здається, вони стають більш розпливчастими. — Він заплющив очі. — Останнє, в кінці, ще там?

	Рлайн подивився повз Ренаріна в «кінець» їхнього коридору і був здивований, побачивши там вікно, затінене темрявою. Крізь нього не пробивалося світло, тому він його не помітив.

	— Що це? — спитав Рлайн, підходячи ближче.

	На ньому було зображено лише обличчя. Просте обличчя з хитромудро закрученими візерунками чорного й червоного кольорів. Вижіночена співунка на чорному тлі, вигравіювана на склі. Вона пильно дивилася на нього.

	 

	А потім зображення зарухалося.

	Рлайн підскочив. Смикаючись і стрибаючи, зображення розкололося, і численні версії обличчя почали рухатися, шаленіти, очі широко розплющилися, Ритм страждання струснув зображення. Вікна навколо них тріснули, але те, що в центрі, продовжувало вібрувати. Обличчя співунки здригалося туди-сюди, потім руки вперлися в краї вікна, згиналися, випиналися, ніби намагаючись вирватися.

	Ренарін закричав, і вікна ліворуч і праворуч розбилися, за ними з’явилася темна пустка. Нові вікна виростали, немов лози, кристалізувались і вибухали, залишаючи за собою нерівні обрубки, але перш ніж розбилися, Рлайн зміг розрізнити зображення. Міста в полум’ї. Понівечені тіла.

	Над усім цим зростав Ритм страждання, а слова співунки лунали у цьому звуці:

	«Я його зламаю. Я ВСЕ ЦЕ зламаю».

	Ренарін схопив Рлайна і якось витягнув із темряви. Лише один крок — і видіння зникло. Вони знов опинилися на полях, серед теплого повітря, оточені розгубленими землеробами.

	Рлайн упав навколішки, колінні пластини панцира заскреготали об камінь, піт збирався під коміром на краях панцира черепа й стікав по обличчю. Ренарін упав біля нього, тремтячи.

	— Отак… це зазвичай відбувається? — спитав Рлайн.

	— Це було щось нове. Ти впізнав те обличчя?

	— Ні, але лунав Ритм страждання, — відповів Рлайн. Він глибоко вдихнув. — Це один із нових ритмів. Мій народ може отримати доступ до нього, лише якщо належить до Владних чи Сплавлених.

	Ренарін заплющив очі.

	— Ласкаво просимо до веселощів, напевно.

	— Ти казав, що це щось нове! — вигукнув Рлайн у Ритмі зради. — Натякав, що це не завжди так!

	— Так, але завжди є щось нове. Тому звикаєш ні до чого не звикати. Ніколи.

	 

	— Чудово. — Рлайн плюхнувся на спину, навмисне налаштовуючись на Ритм миру і підраховуючи такт ритму, щоб заспокоїтися.

	— Вибач, — зрештою сказав Ренарін, сідаючи, — за те, що втягнув тебе в це.

	— Я хотів спрена. Я просив про це.

	— Ти хотів літати, — нагадав Ренарін. — Як інші.

	— Я слухач, Ренаріне. Я ніколи не роблю нічого так, як усі. — Він знову глибоко вдихнув. — Це здається кориснішим, ніж літати. Якщо припустити, що ми взагалі зможемо щось зрозуміти.

	Ренарін кивнув, а потім усміхнувся. Обличчя людей часто були надто виразними, тому це могло нічого не означати. Але Рлайн усе одно запитав:

	— Щось тебе насмішило?

	— Я просто щасливий, що не один такий.

	Рлайн загудів у Ритмі вдячності, а потім згадав, що для людини він нічого не означає. Він постійно це забував, навіть проживши два роки серед них. Але не встиг цього пояснити, як на нього впала тінь. Він відкинув голову назад і побачив Шаллан, яка стояла, вперши руки в боки, одягнена в якийсь шкіряний одяг, схожий на броню, білий плащ і капелюх того ж кольору.

	— Відпочиваєте? — спитала вона. — Лишилося вісім днів до вирішення долі світу, а ви двоє на полі дрімаєте?

	Рлайн заспівав у Ритмі невдоволення. Іноді було добре, що люди не розуміли ритмів, тому що у товаристві співунів це вважали б за грубість.

	— Ну ж бо, — сказала вона. — Ви повинні мені допомогти.

	— У чому проблема? — запитав Ренарін, підводячись.

	— Це стосується твого батька, — пояснила Шаллан, — Царства духу та групи людей, які намагаються знайти в’язницю стародавньої, злої спренки. Ба-Адо-Мішрам. Знаєш таку?

	Мішрам.

	Так, Рлайн знав це ім’я. Вона правила співунами дуже давно — спренка, що хотіла продовжити боротьбу після того, як Сплавлені пішли. Що мала намір винищити людство, загостривши війну.

	 

	Саме вона була причиною того, що народ Рлайна відмовився від своїх подоб і пішов. Вона була королевою богів, від яких слухачі відцуралися.

	І він підозрював, що щойно побачив у видінні саме її обличчя.

	 

	

31. Експеримент

	Тож подумай, любий читачу. Як солдат відступає в битві, яку не може виграти. Як жінка покидає домівку, у якій знає лиш насильство. Як сім’я знаходить надію в тому, щоб піти від полів, що помирають у сезон надто сильних дощів.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Шаллан привела кількох Вітробігунів із диверсійного загону, тож разом з Ренаріном і Рлайном швидко дісталася до Присяжної брами. Звідти послала одного Вітробігуна знайти Далінара та Навані та все їм пояснити, оскільки хвилювалася, що її повідомлення не отримали.

	Потім перенесла групу в Гадесмар через Присяжну браму. Мрейз та Іятіль рухалися, тож вона теж повинна рухатися. З іншого боку — із Духівницею і Фракталом, що з’явилися поруч із нею в повний зріст, — Шаллан уперше побачила, який вигляд там має вежа після пробудження.

	Вона була неперевершеною.

	Раніше вежа проявлялася як мерехтіння світла, але тепер це світло з’єдналося, немов фальшивий світанок, який став справжнім сонячним світлом. Світло утворило вежу, яка була копією вежі в Царстві матерії, але ніби зроблену із сяйнистого скла. Як заряджена сфера, але розміром з гору.

	 

	Хоча світло не приголомшило Шаллан, її очі сльозилися, коли вона намагалась оглянути всю споруду. А та сяяла заломленим розмаїттям тисячі кольорів, немов щедрий дар променистих відтінків від митця. Змінюючись, щомиті набуваючи іншого відтінку, вежа немов стала надто розкішною, надто радісною та живою, щоб обмежитися лише кольором.

	Вежа притягувала, як магніт, захоплювала не лише її дихання та увагу, а й душу та розум, які прагнули бодай раз створити щось настільки прекрасне. Це була вершина всього мистецтва. Вершина, до якої могли піднятися творіння. Це те, що ти могла… могла…

	«Узяти контроль на себе?» — спитала Промениста.

	«Будь ласка!» — сказала Шаллан зі сльозами на очах.

	Промениста глибоко вдихнула, визнала, що вежа гарна, і рушила далі. Тут уже чекали двоє Вітробігунів — Ісасік і Бретех — зі своїми спренами та зброєносцями. Вони разом розмовляли з вартовими Гадесмару. Хоча вона залишила основну частину свого ударного загону стежити за полоненими, проте послала цих Вітробігунів уперед, щоб спробували знайти Мрейза та Іятіль, поки Шаллан приведе Ренаріна.

	Здається, вони нічого не дізналися, судячи з їхніх поз, коли розмовляли з трьома вартовими, яких про всяк випадок поставили з цього боку. Промениста озирнулася, сподіваючись знайти ознаки Примарокровних. Тут, біля вежі, десять Присяжних брам проявлялися як високі колони — кожна з власною парою величезних чорнильних спренів. Кожну колону оточували пандуси, спускаючись по спіралі до намистин далеко внизу. Після пробудження Родича з’явилися сяйнисті доріжки, що з’єднували колони, а також вели до самої вежі, яка тепер стояла на власній великій сяйнистій платформі.
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Не помітивши нічого лихого, вона побігла на одну з доріжок до Вітробігунів.

	— Ваша світлосте, — привітався Вітробігун Ісасік.

	Це був не картограф, а інший Ісасік — невисокий чоловік із запальним характером. І він, і Бретех були колишніми мостонавідниками з Тринадцятого мосту — загону, який став зброєносцями Тефта. Вона подумала, що саме тому вони носили на руках червоні захисні гліфи — символи були якось пов’язані з угодою щодо Моаша та помсти.

	Промениста цінувала їхнє ставлення до загиблого товариша. З часом солдати вежі відмовилися від носіння холінського синього кольору й перейшли на форму, яка представляла їхнє нове королівство. Так вийшло, що зрештою була затверджена біла форма із золотим оздобленням, оскільки це одне з особливих поєднань кольорів, що не асоціювалося з жодним алетійським чи веденським князівством.

	 

	— Ми оглянули територію, та не знайшли жодних ознак утікачів, — повідомив Бретех, зависаючи на відстані кількох футів від землі. — Вартові їх теж не бачили.

	— Ми тут цілий день на посту, — сказав вартовий з ледь помітним бавським акцентом, який він, очевидно, намагався приховати. — Ніхто не переміщався сюди, доки не прибули ці Вітробігуни.

	Промениста задумливо згорнула руки на грудях. Група намистин зібралася навколо її ніг і підстрибувала вгору-вниз.

	— Інша Шаллан! — вигукнули вони.

	Вітробігуни, здавалося, вважали це дуже смішним.

	Вона помилилася? Чи втекли б Мрейз та Іятіль, замість того щоб спробувати продовжити свій план?

	— Вони увійшли в Гадесмар на Розколотих рівнинах, за тисячі миль звідси, — сказала Промениста. — Їм потрібно було пробратися сюди через Присяжну браму.

	Чи могли Мрейз та Іятіль чекати до прибуття? Чи стрибнуть сюди в той момент, коли Далінар відкриватиме свій портал? Чи зроблять для цього перерву?

	Ренарін і Рлайн приєдналися до неї, подолавши страх.

	— Промениста, — сказав Ренарін, — чи не могла б ти краще пояснити, що відбувається? Я досі розгублений.

	— Вибач. Шаллан часом неефективно володіє словами. Є така таємна організація, відома як Примарокровні, яка прагне контролювати баланс сил на Рошарі.

	— Знову? — спитав Рлайн. — Хіба ви не провели на них облаву прямо перед вторгненням?

	— То були Сини Гонора, — пояснив Ренарін. — Колишні прихильники Амарама. Знаєш, мені цікаво, чому ми питаємо про такі речі. Ми створюємо атмосферу алетійської пристойності, обіцяючи, що відверті та чесні. Ніхто не може сказати того, що насправді думає, тому що це було б «не по-алетійськи». А потім наша чесність стає брехнею, коли ми починаємо інтриги…

	 

	— Власне нагадує те, як ви всі зрештою отримали королівство, — погодилася Промениста. — Далінар, Ґавілар, Навані, Садеас, Йалай… розчаровані тим, що їх вважали чужинцями з глушини, вони задумали заснувати імперію. На жаль для нас, Примарокровних підтримують деякі дуже могутні особи з іншого світу.

	— Ти маєш на увазі Сплавлених? — спитав Рлайн.

	— Вони ще далі за межами нашого світу, — пояснила Промениста. — Примарокровні завербували Шаллан, коли та ще тільки отримала свої сили. Вона продовжувала прикидатися їхнім членом, сподіваючись дізнатися більше. Нещодавно все досягло критичної точки, і вона зрозуміла, що має перешкодити їм досягти своїх цілей.

	— Ну, це до бурі велика таємниця, — сказав Рлайн з дуже чітким ритмом у голосі, який Промениста не могла вловити.

	Ренарін лише зустрівся з нею поглядом, а потім кивнув. От Геєна. Він зрозумів. Тепер вона почувалася нескінченно більш винною за те, що вважала його дивакуватим, коли вони познайомилися.

	— Вони дуже зацікавилися Розствореними, — продовжила Промениста. — Вони зустрічалися зі Сджа-анат і… Ренаріне, я думаю, що вона дала їм спренів для уз. Як тобі та Рлайну.

	До речі… а де ж їхні спрени? Хіба вони не повинні були з’явитися разом з Фракталом, Духівницею і її обладунками?

	— Вона… грає за обидві сторони, — зізнався Ренарін. — Вона саме так мені казала.

	— Її спрен прийняв мене, — мовив Рлайн, — тимчасом як ніхто зі спренів честі не прийняв.

	— Це несправедливо, — сказала спренка Бретеха, сяючи блакитним кольором і вперши руки в боки. — Багатьох людей також не обрали, Рлайне. Це зводиться до особистих рішень.

	— І все ж, — відповів Рлайн, — тепер спренів честі мають усі члени Четвертого мосту, крім мене. Цікаво, що рішення є особистими, коли треба їх прийняти, але ці рішення утворюють викличні закономірності.

	 

	— Сджа-анат, — промовила Промениста, повертаючись до теми, — не можна довіряти, але вона також нам не ворог. Вона сказала, що її спрени мають спорідненість із Царством духу. Я думаю, що Примарокровні планують використати цих спренів, щоб ті допомогли їм зорієнтуватися там. Я вирішила, що з вашою допомогою матиму набагато більше шансів зрозуміти, як Примарокровні це зроблять або навіть що планують зробити.

	— Царство духу, — сказав Ренарін. — Це там, як ти казала…

	— Дещо заховано, — продовжила за нього Промениста, не бажаючи говорити зайвого перед охоронцями — Шаллан уже пояснювала раніше.

	Ренарін кивнув.

	— Отже… ваші спрени, — провадила Промениста. — Чи є в них якісь ідеї? Упевнена, що Примарокровні, імовірно, збираються з’явитися тут саме тоді, коли Далінар відкриє портал. Утікачі можуть кинутися в нього.

	— Допомогло б, якби ми знали, де саме буде цей портал, — зауважив Ренарін, примружився, а потім показав на вежу.

	Променистій здалося дещо дивне, коли він це робив: його рука й кисть під час руху були обведені блідим червоним сяйвом, ніби він перекривав якусь другу версію самого себе. Це світло — можливо, його спрен — зрушило з місця якраз перед тим, як зрушив він сам. Немов залишкове зображення навпаки.

	— Ось там, — показав Ренарін. — Ви їх бачите?

	— Я бачу. — Рлайн також показав туди, і його тіло мало те саме залишкове зображення. — Вони у вежі. Обоє Виковувачів уз. Їхні душі яскраво світяться.

	— Спрени крутяться навколо тітки Навані, — сказав Ренарін, — немов вітри, що летять крізь прірву, виліплену нею. Вони спускаються ліфтом.

	— Тож ходімо до них, — мовила Промениста. — Бо саме там повинні бути Мрейз та його команда, коли відкриється портал.

	 

	***

	Надворі почало темніти, коли Навані нарешті повела групу у ліфт і спустилася через Урітіру, щоб знайти підхоже місце для проведення експерименту. От бурі. Весь другий день промайнув так швидко? Дяка Родичеві, вона не відчувала втоми, хоча помітила деякі ознаки втоми в Далінара. Те, як він склав руки за спиною, силкуючись стояти прямо.

	Коли вони доїхали до першого поверху, світло в небі за великим вікном атріума вже згасало і сонце заходило на протилежному боці Урітіру. Вона провела їх крізь рій спренів слави до сходів, усю дорогу тримаючи Ґава за руку. Хлопчик потребував більше уваги від них обох — і, на щастя, встигав подрімати під час багатьох зібрань. Коли вони дісталися до низу сходів й увійшли в довгий коридор, вона провела вільною рукою по стіні, вкритій шарами ліній і візерунків.

	Навані відчувала, як гуде вежа. Тисячі різних механізмів працювали узгоджено, немов органи людського тіла. Далінар із Дотепником крокували позаду. Процесію замикав типовий натовп прислуги та охоронців. Навані майже не звертала на них уваги, коли йшла.

	— Бабусю? — тихо покликав Ґав. — Я боюся.

	Вона зупинилася й стала на коліна, пропускаючи кількох людей із супроводу вперед.

	— Чому, Ґаве?

	Він подивився на спренів слави, що погойдувалися навколо неї, а потім зіщулився.

	— Не могли б ви відлетіти, будь ласка? — звернулася Навані до спренів, піднявши голову.

	Вони так і зробили — багато зникли, а інші полетіли до самого верху коридору. Ґав розслабився. Спрени, які мучили його в палаці Холінара, були зовсім іншого різновиду, але це не мало значення, враховуючи травму, яку отримав хлопчик.

	— Це все через спренів? — запитала вона.

	— Не тільки, — прошепотів він. — Вежа… я бачив її раніше… Бабусю, це спрен? Уся вона?

	 

	— Вежа хороша, Ґаве, — пояснила Навані. — Вона піклується про нас.

	Він кивнув, але, здавалося, ці слова його не переконали. Тож вона ніжно взяла його за долоньку й притиснула її до стіни.

	— Відчуваєш? — спитала Навані онука.

	— Я не впевнений. — Він наморщився.

	— Заплющ очі та послухай.

	Він так і зробив.

	— Вона… гуде?

	— Правильно. Тут поруч тунель, де рухаються кошики, прикріплені до ременя. Білизна з усієї вежі переноситься сюди, щоб її можна було випрати. Це все ще не повністю запущено та працює — нам потрібно ще багато кошиків, але це один зі способів переконатися, що вежа хороша.

	— Бо… в неї є кошики?

	— Бо вона робить життя всіх кращим, — пояснила Навані. — Завдяки цьому механізму нікому не потрібно буде підійматися сходами з важкими торбами білизни. А там далі є величезні кімнати, де циркулює та очищується прісна вода, тож нікому більше не потрібно носити воду. Вежа робить це для всіх нас, а не лише для королів і королев. Вона хороша, Ґаве. Я тебе запевняю.

	— Я відчуваю її, бабусю! — вигукнув Ґав, притуливши свою долоню біля її долоні. — Я справді її відчуваю. Вежа жива…

	— Усе живе. Чи то чашка, з якої ти п’єш, чи то дім, у якому ти живеш, чи то повітря, яким ти дихаєш. Усе це — частина цього світу, даного нам Усемогутнім, і все в цьому світі живе. Це один зі способів дізнатися, що Бог любить нас.

	І звичайно ж Він їх любить. Навіть якщо людина, яка утримувала в собі силу, померла, вона була лише аватаром, Посудиною, а не Богом. Це була Посудина, яку Далінар сподівався замінити. Якщо йому вдасться, чи повернеться він тоді до загальноприйнятих переконань, як вона сподівалася? Його нові звички, нові вчення не були повністю блюзнірськими, але дещо в них викликало незручність.

	 

	Далінар і Дотепник дісталися до дверей у кінці коридору. Вони увійшли до кімнати, а через мить Далінар визирнув і помахав Навані рукою. Жінка підвелася й приєдналася до нього, а він узяв Ґава на руки й передав гувернантці, яка стояла з охоронцями.

	— Нікому не входити, — наказав Далінар.

	— Вибачте, Ясновельможний, але чому ми тут? Що нам робити? — запитав один з охоронців.

	— Це експеримент, який може бути небезпечним, — відповів Далінар. — Він може зайняти близько години.

	Вони кивнули. Далінар і Навані зачинили за собою важкі двері, опинившись в одному з відділень вежі з цистернами. Дотепник пройшовся приміщенням, зауваживши, звідки з труб у стінах виливалась вода, яка потім падала в цистерну. Він щось сказав, але Навані не змогла розібрати через шум водоспаду.

	— Що ти сказав? — спитала вона.

	— А ви не чули? — Дотепник підійшов ближче. — Чудово. Навряд чи нас підслухають, і це місце досить віддалене та безпечне.

	— Так, але що ти сказав? — спитала Навані.

	Дотепник усміхнувся, а потім звернувся до Далінара:

	— Ти впевнений, що хочеш спробувати?

	— Так, — відповів Далінар.

	Дотепник повернувся до Навані.

	— Я теж, — сказала вона.

	— Дуже добре. — Дотепник попорпався у кишені. — Я придумав ідеальне видіння для вашого експерименту.

	Він кинув Навані невеличкий камінець, вона спіймала його й нахмурилась.

	Це був не крємовий камінь, а, можливо, різновид граніту. Того виду, який треба чи добувати в каменоломнях, чи Душезаклинати. Навані показала камінь Далінарові.

	— А це що таке? — запитав він.

	— Камінь з Ашину, — промовив Дотепник так, ніби це було щось буденне. — Схожий на ті, які ваші предки принесли в цей світ під час переселення. Це були шматочки святого місця з вашого рідного світу, але самі камені набули свого роду містичного знання завдяки асоціації. Таке трапляється, коли світ постійно зазнає катаклізмів і суспільство кілька десятків разів відкидає до кам’яного віку. Минуло приблизно сім тисяч років, а всі в Шиноварі досі поклоняються каменям і не мають уявлення чому.

	 

	Навані витріщилася на Дотепника.

	— Що таке? — запитав він.

	— А ти сказав їм? — запитала вона. — Розділив з ними їхній спадок, їхню історію? Записав це?

	— Я все ще маю намір… — Дотепник знизав плечима.

	Далінар повертів камінь у пальцях.

	— У тебе лише один із них? Ти його вкрав?

	— Гм-м? Ні, я взяв його сам, безпосередньо перед подорожжю.

	— До Рошару, — уточнила Навані.

	— Так.

	— Ти був там?

	Дотепник знову знизав плечима.

	— Послухайте, я ж не можу розповісти вам усе, що сталося за останні десять тисяч років, правда? Так, я був там. Чи можемо ми зосередитися на експерименті? — Він показав на камінь. — Ми хочемо протестувати все через якесь легеньке видіння. Через певну подію, яку виберемо самі, а не через попередньо обрану Гонором чи Прародителем бур.

	— Так, — погодилася Навані. — Це буде правильно. Нам потрібно спостерігати за історичними подіями у такому вигляді, як вони відбувалися насправді.

	— І зокрема, — сказав Дотепник, — вам врешті-решт знадобиться знайти подію, яку я пропустив, щоб визначити, що призвело до смерті Гонора, і спробувати з’ясувати, чому сила зараз відмовляється від Посудин. Спершу ми повинні почати з чогось знайомого мені. Тому й потрібен камінь.

	— Оцей… камінь, — промовив Далінар. — Дотепнику, я досі не розумію.

	 

	— Я ж пояснив. Якщо ви вирушите в Царство духу без якогось якоря чи провідника, то буде неможливо визначити, що ви побачите. Найімовірніше, це будуть події, про які ви думаєте, які пов’язані з особистою чи колективною травмою або пристрастю, але насправді це може бути будь-що. Ви можете зануритися туди, а зрештою вам покажуть тривале видіння про якогось доброго діда, який годує своїх сокирогончих. І це триватиме багато годин.

	Дотепник знову показав на камінь.

	— Отже… — сказала Навані, впорядковуючи в голові потік інформації, яку він надав. — Цей камінь — якір, щоб зв’язати нас із певним моментом і перенести до цього конкретного видіння?

	— Точно, — сказав Дотепник. — А саме: прибуття людства на Рошар.

	— І це ми збираємося побачити? — тихо запитав Далінар. — Буря забери.

	— Якщо все спрацює, то так, — сказав Дотепник. — В ідеалі перенесеться лише ваша свідомість, а тіла залишаться тут. Ви станете свідками переселення, а потім повернетесь і розкажете мені про побачене. Оскільки я сам був там, то зможу підтвердити, чи все спрацювало.

	— Контроль за експериментом, — мовила Навані.

	— Саме так, — підтвердив Дотепник. — І оскільки годинник Далінара вже налаштований, розширення часу не повинно сильно вплинути на вас. Вам слід не допустити такого, щоб повернутися вже постарілими на двадцять років, але будьте обережні, бо ви все ще можете легко втратити відлік днів. Завдяки годиннику зможете побачити, скільки часу минає тут, тому слідкуйте за ним. Насолоджуйтеся видінням близько години, а потім я вас покличу, щоб ви поверталися.

	Далінар рішуче кивнув.

	— Почекай, — сказала Навані. — А як ми повернемося? Як ми взагалі можемо почати повернення? Який у нього механізм?

	— Прив’яжете себе силовою лінією до цього місця, — пояснив Дотепник. — Далінаре, ти вже робив так раніше.

	 

	Навані спостерігала, як він втягнув Буресвітло, потім став навколішки й зарядив ним долівку. Коли піднявся, лінія світла прикріпила його до того місця. Завдяки його вказівкам вона змогла витягти силу з вежі, а потім втиснути її в підлогу. Це нагадувало експеримент з осмосом і дифузією.

	— Ця лінія світла діятиме як мотузка, — пояснив Дотепник. — Тож вас можна буде витягнути назад, якщо провалитеся занадто глибоко. Ви повинні зуміти побачити ці лінії світла у видінні та потягнути за них, щоб повернутися самим. В екстрених випадках я зможу через них зв’язатися з вами.

	— Гаразд… — мовила Навані, тремтячи. — Що робимо тепер?

	— А тепер, — сказав Дотепник, — ви відкриваєте перпендикулярність і об’єднуєте всі три Царства в одній точці. Проходите крізь перпендикулярність, посилаючи туди лише свою свідомість.

	— Як же це зробити? — запитав Далінар.

	Дотепник згорнув руки на грудях, стоячи на краю резервуара, в якому брижилася вода. Світло танцювало на стелі, відбиваючись від сяйнистих самоцвітів у стінках, просто під поверхнею води. Дивлячись на Дотепника, Навані відчула в цьому чоловікові щось первозданне. Його усмішка зникла, а в очах зяяла така глибина, ніби вони тримали в собі всю темряву космеру перед тим, як спалахнуло світло.

	— Не знаю, — тихо сказав Дотепник.

	— Не знаєш? — перепитав Далінар. — Ти ж казав…

	Навані поклала долоню на руку чоловіка, заспокоюючи його, і подивилася на Дотепника. На божество, яке наполягало на тому, що воно ним не було.

	— Щоразу, коли я робив це, — пояснив Дотепник, — то перебував в одному з джерел. У джерелах сили, що виростають навколо місць, де присутні боги, це свого роду… природні струмки, що виростають з власної сили. Коли заходиш у таке джерело, то можеш відчути зв’язок богів із Царством духу. Можеш трохи зазирнути в проєкцію, де вони існують, де їхні думки рухаються зі швидкістю, у багато разів більшою за швидкість думок смертних. Я відчуваю, як це місце кличе мене. Можливо, воно знає, що я одного разу відмовив йому. Немов риба, яка зірвалася з гачка. Я можу поділитися цим відчуттям, а не конкретним списком інструкцій, Далінаре. Час від часу я ступав у цю силу та йшов за покликом — і так потрапляв у Царство, де живуть боги. Я роблю це інстинктивно, так само має бути у вас. Я сказав небагато, але ви попросили моєї допомоги, і я повідомив те, що знаю. — Він подивився їм у вічі. — Я попереджав вас про небезпеку. У цьому всесвіті є небагато шляхів, якими я боюся ходити. І це один із них.

	 

	Навані зустрілася поглядом з Далінаром. Він зітхнув, але потім кивнув.

	— Відкриймо перпендикулярність, — сказав він, — і дослідімо все.

	***

	За наполяганням Променистої всі гуртом полетіли до Виковувачів уз. Вони залишили трьох зброєносців Бретеха, щоб ті спостерігали та попередили, якщо хтось увійде через одну з брам.

	Вони полетіли через зали Урітіру, і під час польоту Промениста простягнула руку, щоб торкнутися стіни. Та була твердою на дотик. Цей коридор сповнювався сотнями крихітних вогників свічок, що витали в повітрі, — душами людей, які жили й працювали в Урітіру. Тут також було багато спренів, які з цього боку нагадували диких тварин — фауну, що населяла Гадесмар і яку приваблювали емоції та дії людей з іншого боку. Можливо, спрени живилися з цього. Вони ставали видимі в Царстві матерії лише тоді, коли щось інтенсивне дозволяло їм проявитися.

	Можливо, їх приваблювали узи. Узи з людьми, як-от спрени Променистих або її броня, що якось примудрялася не відставати від них, котилася по землі та іноді пролітала в щілини. У цьому зв’язку було щось, що вабило спренів, підбадьорювало їх. «Вони немов крєм’ячки, що ховаються в сланцекірці», — подумала Шаллан й усміхнулась, згадуючи малюнки, які робила у спокійніші часи.

	Потрібно так багато вивчити про симбіоз між спренами та людьми. Коли-небудь, коли все буде зроблено, це стане її проєктом. Ясна вважала її ексцентричною художницею, і це частина її єства. Але Шаллан була і вченою. Вона мріяла створити величезний ілюстрований фоліант, у якому пояснювалися б заплутані деталі уз. Він став би остаточним тріумфом Шаллан у доведенні того, що мистецтво й наука — насправді єдине ціле.

	 

	Вітробігуни висадили їх біля сходів, що вели вниз. Виковувачі уз пройшли тут — і справді, вони сяяли крізь скляну підлогу вгорі попереду. Троє вартових і один із Вітробігунів рушили попереду, щоб перевірити дорогу, а тим часом Ренарін підійшов до Променистої та прошепотів:

	— Я бачив видіння саме перед твоєю появою. Рлайн думає, що це Ба-Адо-Мішрам. Те, що ми тут робимо, небезпечно, і мені потрібно поговорити про це з Шаллан.

	Тож Промениста неохоче відступила. Вона сподівалася, що вони не надто відволікатимуться на те, що він хотів сказати.

	***

	Вежа з цього боку здавалася Ренарінові гнітючою. Поки Рлайн наспівував, радіючи красі цього місця, Ренарін продовжував зосереджуватися на тому, скільки речей рухалися одночасно. Стіни з мерехтливого кришталю, світло відбивалося в кутках, як на призмі. А ще спрени. Цілі зграї, багато завбільшки з норок або навіть сокирогончаків, снували по кожному коридору, звисали зі стелі, створюючи тіні, які пробивалися крізь стіни, додаючи до всього візуальної какофонії.

	Хоча спрени з цього боку мали інший вигляд, Ренарін був майже впевнений, що ті багатоногі, схожі на вугрів з ніжками та одним великим виряченим оком спереду, — то спрени страху. Спрени слави пурхали довкола на крильцях та мали сяйнисті сфери замість голів. Але що це за спрени, що мали шість рук і хапалися за стіни, дивлячись через великі роззявлені роти, у яких, здавалося, були очі? Ті, що мали форму анемон? Темніші тіні, незграбні й загрозливі, які він постійно бачив крізь скляні стіни?

	Буря забери. Відвівши Шаллан убік, він пошукав у кишенях щось, що можна потеребити в руках. Знайшов кілька сфер і почав крутити їх у долоні, намагаючись зосередитися на стуканні скла.

	 

	Шаллан розв’язала стрічку на волоссі та розпустила його, а потім знов одягнула капелюх. Її губи розтулилися, коли вона поглядала то в один бік, то в інший. Ренарінові було приємно усвідомити, що він не єдиний, хто вважав це місце жахливим і приголомшливим…

	Вона всміхнулася, як божевільна:

	— Це дивовижно. Не можу повірити, що я сюди раніше не заходила!

	— А хіба ти не повернулася лише вчора?

	— Я мала встигнути вчасно, — сказала вона, показуючи кудись пальцем. — Буря забери! Які спрени! Я повинна їх намалювати. А оті з шипами? Вони не схожі на жодних спренів з нашого боку. Зазвичай якась зовнішня риса підказує, ким вони є.

	Попри ці слова, вона не дістала альбом для малювання. Вони почали спускатися сходами, Вітробігун і Рлайн ішли попереду. Ренарін тримав сфери в руці, стукаючи ними одна об одну, і прокручував у голові те, що хотів сказати. Промовляв слова подумки.

	— Отже, ти хотів поговорити? — спитала Шаллан, дивлячись крізь прозору стелю на ще одного спрена вгорі.

	— Так, — обачливо сказав він. — Про Ба-Адо-Мішрам. Рлайн думає, що ми бачили її у видінні.

	— Мені здається, що я теж її бачила, — мовила Шаллан.

	«Що?»

	— Зі Світлопрядінням трапляються дивні речі, — пояснила вона. — Особливо якщо зв’язатися узами з двома спренами одночасно.

	«Двоє спренів».

	— Почекай. Це не просто якась… подруга Фрактала?

	— Мертвоока.

	Мертвоока? Ренарін подивився на другу криптичку. Чи саме це означали зігнуті відростки на її голові? Він не придивлявся, бо… ну… це місце було таким вимогливим і виснажливим. Він просто не міг бачити всього.

	— Двоє спренів, — промовив він, зосереджуючись на цьому. — У тебе двоє спренів. Я навіть не знав, що таке можливо. Навіщо ти зв’язалася з другою спренкою під час подорожі?

	 

	— Це довга історія, — відповіла Шаллан.

	Це здавалося обіцянкою розказати більше, але вона не продовжила розповідь.

	— Гаразд, — зрештою сказав Ренарін, знов організовуючи та зосереджуючи свої думки, поки група дивних фіолетових спренів котилася сходами поруч із ними, — ти сказала, що ця Розстворена в Царстві духу. А ще сказала, що мій батько відкриває перпендикулярність, щоб вирушити туди.

	— І про це знають Примарокровні, — додала вона.

	— То ми скажемо йому не робити цього!

	— Я надсилала кілька повідомлень, але сьогодні насичений день, і він був то тут то там. Крім того, Ренаріне, коли це твій батько хоч раз передумував, бо хтось із нас йому заперечував? — Вона зосередилася на вогниках попереду. Виявилося, що батько Ренаріна й тітка Навані увійшли до великої кімнати в кінці коридору. — Я нарешті зможу зупинити Мрейза, бо тепер точно знаю, де він буде. Я просто маю стежити там за ним.

	— Але ця спренка, — сказав Ренарін. — Шаллан, я думаю, що вона — щось жахливе. Гірша, ніж той Розстворений, що змушував алетійців прагнути вбивати один одного в битвах протягом століть. Гірша, ніж той, що вбив Есудан і поглинув Амарама. Гірша, ніж… та що завгодно.

	— І тому нам конче потрібно перешкодити Примарокровним дістатися до неї.

	— А може, нам узагалі не варто втручатися, — заперечив Ренарін. — А якщо, втрутившись, ми призведемо до її звільнення. Яких зусиль ми доклали, щоб ув’язнити Запал? Хтось доклав таких же зусиль, чи навіть більших, щоб ув’язнити Мішрам. Якщо вона в Царстві духу… тоді, можливо, твої вороги не зможуть її знайти, Шаллан. Можливо, в’язниця досить міцна.

	— Я не можу просто дозволити Мрейзові робити все, що він хоче, Ренаріне.

	— А мені? — запитав Ренарін, відчуваючи, як Ґліс бринить усередині. — Шаллан, ти навмисне привела сюди мене.

	 

	— Бо ти можеш помітити інших, які зв’язалися узами зі спотво… гм… відродженими? Переробленими? Зі спренами Сджа-анат.

	— Думаю, ти можеш зробити це так само добре, як і будь-хто інший, — сказав Ренарін. — Ти говорила мені, що Мрейз зв’язався з одним із Просвітлених спренів Сджа-анат, тому що такий спрен може провести його в Царство духу. Потім прийшла, щоб знайти мене. Чому, Шаллан? Справді, чому?

	Вона продовжувала дивитися вперед.

	— В’язниця Мішрам під загрозою. Примарокровні точно знали, куди відправити агентів, щоб отримати інформацію, і мають інформацію про те, як дістатися до Царства духу. І їхні спрени… їхні Просвітлені спрени… можуть провести їх через те Царство.

	— Тож ти спробуєш знайти ту в’язницю, — сказав Ренарін. — Ось чому я тут. Ти сподіваєшся, що Ґліс зможе тебе спрямувати!

	— Не думаю, що довго це обмірковувала. Я працюю інтуїтивно. Слухай, треба наздогнати інших.

	Вона прискорила крок. Ренарін змусив себе далі просуватися коротким коридором, намагаючись не зважати на всі вогні й рухи. Тут було… тут було голосно. Голосно не для вух, а для всіх почуттів. Це змусило його затулити очі руками й заблокувати більшість подразників, щоб значно зменшити ті, що до нього доходили.

	«Допомогти? — спитав Ґліс. — Спробувати?»

	Спрен… затемнив усе. Приглушив світло по периметру зору Ренаріна, як у видінні, де все темніло.

	Це дійсно допомогло, і він зміг опанувати себе та рухатися вперед за Шаллан та іншими. Але буря забери. У що він дозволив їй себе втягнути? Шаллан часом трохи нагадувала річку, що раптом виникає після великобурі. Повінь, яка може нести, доки не закінчиться, залишивши тебе на мілині. Адолін просто змирився з цим.

	«Вона має рацію? — запитав Ренарін у Ґліса. — Ти зможеш допомогти нам з іншого боку, в Царстві духу?»

	«…Так, — відповів Ґліс, пульсуючи, ніби вагався. — Так. Думаю, що зможу. Допоможу».

	 

	Це трохи втішило, але Шаллан, здавалося, справді боялася цих Примарокровних. Ренарін не думав, що вони можуть щось зробити з його батьком — людські душі з цього боку мали вигляд сяйнистого полум’я, але не було можливості взаємодіяти з ними. Проте вони не знали про всі зміни в тому, що може зробити Антисвітло, і…

	…і він продовжував іти, хоч і знав, що потрапив у пастку Шалланиної повені. Тому що якби він повернувся, то Рлайн, імовірно, зробив би так само, що означало б залишити Шаллан повністю без доступу до здорового глузду.

	«Не будь несправедливим, — сказав він собі. — Вона зробила багато добра твоїй родині». Рік із невісткою показав йому, що та може бути дуже чуйною та турботливою людиною, і вона кохала Адоліна до нестями, як жодна інша жінка до неї. Крім того, вона чудово вправлялася з життям, враховуючи те, які виклики іноді ставив її роздроблений розум.

	Словом, усупереч першому враженню, Шаллан сподобалася йому. Однак це не означало, що йому подобалося, як вона працювала інтуїтивно. Випадково приєдналася до таємної організації, яка прагне керувати Рошаром, а потім так і не знайшла часу навіть заїкнутися про це комусь, доки не настав критичний момент? З його досвіду, ця річ була зроблена найбільш по-Шалланськи з усіх.

	На жаль, у кінці коридору перед ними загорілося сяйво: батько готував перпендикулярність. Але… тут нікого не було. Кімната, в яку вони потрапили, була точною копією кімнати в Царстві матерії, тільки зробленою з того ж мерехтливого скла, що й усе інше. Він зміг розрізнити душі тітки Навані та батька, які яскраво сяяли завдяки Зв’язкам з могутніми спренами, та ще одну душу, певно, Дотепникову, що мерехтіла безліччю дивних кольорів. Ґліс підтвердив його здогадку.

	Не враховуючи їх, кімната була порожня… Стоп. А що це за дві душі збоку, в стінах?

	Шаллан поставила трьох вартових біля дверей і увійшла до кімнати зі спренами, Рлайном і Вітробігунами. Вона стояла, вперши руки в боки.

	 

	— Кімната здається неприступною. Коридор закінчується тут? Ми можемо бачити крізь стіни, а інших людей не видно? Чи я неправильно зрозуміла?

	— Отам дві душі. Можливо, вони шпигують за батьком і Навані, — сказав Ренарін. — Це можуть бути вони?

	Шаллан розвернулася, щоб простежити за його жестом.

	— От буря, можливо, Примарокровні проскочили через Царство матерії? Цілком можливо, що вони перемістилися з групою солдатів з Розколотих рівнин.

	— Які на вигляд ці Примарокровні? — спитав Рлайн, розглядаючи душі. — Можливо, ми зможемо їх ідентифікувати.

	— Ми чекали трьох людей, — сказала Шаллан. — Двох низьких, одного високого. Одну жінку й двох чоловіків. Двоє зазвичай носять дивні маски та є іноземцями. Третій — тайленець, хоча фарбує брови і коротко стриже їх. У нього шрами на обличчі і… — Вона замовкла, а потім глянула на Ренаріна. — Вони б мали із собою спренів. Може, вони ховаються у своїх господарях, як ваші спрени?

	— Тумі говорить, що це можливо, — сказав їй Рлайн. — Будь-який спрен може навчитися такого навіть із цього боку.

	— А їхні сили? — наполіг на відповіді Ренарін. — Сджа-анат може створити будь-який орден Променистих лицарів, окрім Виковувачів уз, за умови, що спрени цього захочуть. І їх багато, Шаллан. Вона пропонує інший варіант, третій. Тож за якими силами ми повинні стежити?

	— Ну, вони здатні переміщатися між Гадесмаром і Царством матерії, — пояснила Шаллан. — Тож можуть чекати з іншого боку, доки відкриється перпендикулярність, а потім планують проскочити сюди й увійти в неї з цього боку.

	— Добре. Це пояснює, до чого нам готуватися. — Рлайн став на коліна біля стіни. — Ці дві душі… ніби ховаються у вентиляційній трубі. А що це за зелена пляма…

	— М-м-м… — озвався Фрактал. — Спрен культивації. Це Цуп.

	— Шпигує, як завжди, — сказала Шаллан, склавши руки на грудях. — Тож, можливо, це не вони.

	 

	— Що ще нам треба шукати? — запитав Ренарін. — Чи може хтось із них бути Прядильником світла? Вони можуть замаскуватися?

	Шаллан глянула на нього, а потім, розширивши очі, подивилася крізь прозорі кришталеві двері. На трьох солдатів — двох низьких і одного високого, — яких вони привели сюди й поставили попереду.

	

32. Струни зі світла

	Як король залишає народ з даром своєї відсутності, щоб той міг рости і розв’язувати власні проблеми без його руки, що завжди керуватиме ним.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Сяйниста тріщина розірвала реальність перед Далінаром, зливаючи в єдине три Царства.

	Вона набула форми стовпа світла, що з’явився з його стиснутих рук, навколо нього вибухнули спрени слави. Невдовзі світло змило все інше, і сила потекла, як вода в могутній річці, утворюючи отвір у реальності, що суперечив законам природи… чи ні, він також був вираженням законів природи. Просто вищих, більш фундаментальних.

	— Гаразд, — сказав Далінар. — Відкрито.

	— Ступайте туди, — промовив Дотепник, хоча Далінар загубив його у всюдисущому світлі. — Ви обоє. Дозвольте світлу омити вас, а потім шукайте Царство духу.

	Далінар рушив уперед, тримаючи портал відкритим, немов розсунувши фіранки на вікні.

	— Далінаре, — сказала Навані, приєднуючись до нього, — я чую тони Рошару… Вони мені тепер знайомі. Це місце… кличе мене вже кілька тижнів.

	 

	Вона взяла Далінарову долоню в захищену руку, потім простягнула пальці в бік звуку, і він бачив, як вони утворюють смуги на світлі. Він також відчував це Царство. Відчував, як дружина вітає його… коли вони потягнулися до іншого місця.

	***

	Шаллан охопила паніка. Ті люди за стіною…

	«О ні, — подумала Вейл. — Нагадай мені, що робити, коли за тобою стежить вартовий?»

	От бурі. Ти сама стаєш вартовою.

	На жаль, Мрейз побачив, як вона дивиться на нього крізь стіну, і зрозумів, що їх помітили. Через секунду троє Примарокровних увірвалися через двері, все ще з фальшивими обличчями, хоча Мрейз витягнув кинджал. Той, що світився і спотворював повітря.

	— Захищайте спренів! — скрикнула Шаллан, показуючи пальцем. — Ті троє вартових — вороги!

	У кімнаті запанував хаос. Троє Примарокровних, які видавали себе за звичайних вартових-алетійців, зіткнулися з двома Вітробігунами та їхніми спренами, а також Ренаріном, Рлайном, Променистою, Фракталом і Духівницею. Так багато фігур раптово почали рухатися, відбивати удари чи панікувати.

	Мрейз підняв свій кинджал і відступив, але коли кинджал опинився надто близько до його боку, це змусило Світлопрядіння заіскрити й розірватися на частини. Іятіль і Ліке стрибнули на Бретеха, можливо, вважаючи Вітробігуна за найсильнішого.

	Промениста рушила вперед, відштовхнувши Фрактала і намагаючись дістатися до Бретеха, який зіткнувся з Ліке, стримуючи його кинджал. Поруч з ним Ісасік — інший Вітробігун — узявся за Іятіль.

	«Бурі, ні», — подумала Промениста, зупиняючись. Ісасік ніяк не міг упоратися з Іятіль. І справді, жінка майстерно розвернулась і схопила молодшого Вітробігуна за руку, вдаривши його ножем одним плавним рухом. Вона відкинула його вбік, кров бризнула з рани на його шиї.

	Тут же відкрилася перпендикулярність Далінара.

	 

	Сила забриніла по кімнаті, пульсуючи енергією бурі, і Шаллан відчула, як вона протікає крізь неї, наче гаряча вода у венах. Вона ахнула від благоговіння, а спрени поза кімнатою почали битися між собою й дряпати у двері.

	Іятіль кинулася на неї із закривавленим ножем — на щастя, звичайним. Промениста відокремилася від Шаллан, повністю у Збруї, попри те що була в Гадесмарі — сформувала Світлопрядіння, що мало фізичну вагу. Промениста схопила Іятіль прямо з повітря, а потім ударила її об сяйнисту кришталеву долівку.

	Іятіль застогнала і вдарила Променисту ножем, проте зброя марно відскочила від Сколкозбруї. Броня була несправжньою, але чи хоч щось із цього боку справжнє? Що створило всю цю вежу, якщо не чиста Інвеститура Родича?

	Промениста притиснула Іятіль за одну руку, але Примарокровна виконала майстерний виверт і вислизнула. Вона обернулася навколо Променистої, а та спробувала схопити Іятіль, проте не змогла. Світлопрядіння жінки потроху випаровувалося, її маска почала проступати, а очі, обрамлені деревом маски, зосередилися на Шаллан.

	«Якщо в неї є кинджал з анти-Буресвітлом, — зрозуміла Шаллан, інстинктивно відскочивши назад, — вона використає його проти мене. Таким чином уб’є і мене, і Променисту, і, напевно, знищить Фрактала й Духівницю».

	Вони й не були дуже корисними. Духівниця ховалася за спиною Фрактала, який стояв, притиснувши одну руку до грудей та обертаючись, немов жінка, чию вечірку в саду щойно зіпсував несподіваний дощ.

	Коли Іятіль замахнулася, Шаллан відхилилася назад, благословляючи Адоліна за його наполягання навчити її бою на ножах. Як вона й очікувала, це був удаваний удар — Іятіль витягнула з піхов ще один ніж і тримала руку за спиною, ніби хотіла її приховати. Цей ніж викривляв повітря.

	Шаллан помилялася щодо того, що вони мали лише трохи антисвітла — у них був один болт, але принаймні два кинджали. Шаллан продовжувала ухилятися, пройшовши повз Ісасіка, якому Ренарін саме допомагав сісти після зцілення. Через секунду повз промчав Бретех, нахилившись набік від неконтрольованого Викиду. Іятіль ухилилася, і Шаллан побачила свій шанс, підштовхнула Променисту до жінки, змусивши її впустити кинджал, і той ковзнув по підлозі.

	 

	Коли Іятіль знову швидко вислизнула з рук Променистої, Шаллан змогла схопити кинджал. Вона глянула вгору, в розлючені очі Іятіль, а потім переможно всміхнулася.

	Через секунду в око Шаллан влучили дротиком із духової трубки. Вона позадкувала й ледве встигла ухилитися — через біль, — коли Іятіль пустила в неї нові дротики. Коли жінка дістала цю трубку? Шаллан відскочила, створюючи ілюзії самої себе, щоб відвернути увагу, і витягла дротик.

	Віддихавшись, оцінила ситуацію. Ісасік зцілився, але все ще сидів на підлозі, притиснувши праву руку до закривавленої шиї. Ліке бився з Рлайном і однією зі спренів честі Вітробігунів. Ця спренка говорила з ними раніше, вона була у формі та з легким дуельним мечем, яким вправно володіла, і зуміла притиснути чужинця до стіни, а потім простромила його клинком.

	Шаллан кивнула на знак вдячності — до цього Мая та Нотум були єдиними спренами, відомими їй як воїни. Але було цілком зрозуміло, що існували й інші, особливо серед спренів честі, які вирішили прийти й створити узи, а не ховатися в Міцній Цілісності.

	Примарокровні програвали в цій сутичці. Вони могли бути вправнішими воїнами поодинці, але зіткнулися з п’ятьма Променистими, а також зі спренами та ілюзіями Шаллан. Промениста загнала Іятіль у куток, і Ліке, який, здавалося, не мав спрена, помер у сутичці, мляво опустившись на підлогу, весь у крові. Бійка тривала недовго, усе закінчилося.

	Як багато місяців тому попереджав її Адолін, бій часто буває коротким, жорстоким і важким. Роки тренувань зводяться до кількох ключових зіткнень. Шаллан навіть пропустила важливі моменти, зосередившись на Іятіль, і лише зараз помітила, що Мрейз був на стелі — мабуть, Бретех закинув його туди Викидом. Спрени честі та Рлайн приєдналися до Променистої, щоб стримати Іятіль, а Шаллан і Ісасік, що піднявся на ноги, повернули зброю на Мрейза, який застряг на стелі.

	 

	— Почекайте, — сказав Ісасік. — Звідки взялася інша Промениста лицарка? І… як вона прикликала Сколкозбрую в Гадесмарі?

	Бретех подивився на Променисту, а потім насупився.

	— Ще одна Прядильниця? — здогадався він. — Шаллан?

	— Ну, — відповіла вона. — Це доволі складно…

	— Ви не запитали, — прошепотіла Іятіль з кутка, — що сталося з вартовими, місця яких зайняли ми.

	Ісасік повернувся до неї.

	— Що ви з ними зробили?

	— Їх тримають біля основи колони, до якої ви прибули. Як заручників. Їх стратять, якщо я не подам сигналу. Або якщо ви не доберетеся до них першими.

	— Вона дурить тебе, Ісасіку, — сказала Шаллан. — Не дозволяй їй проникнути у твою голову.

	— Це правда, — озвався Мрейз зі стелі. — Ти ж знаєш, я б не став брехати про це, маленький ножику. Ви можете врятувати їх, але маєте лише кілька хвилин.

	— Він бреше? — запитав Ісасік. — Шаллан?

	Вона подивилася на Мрейза. Той усміхнувся. Упевнено.

	Геєна.

	— Напевно, ні, — визнала вона. — Але…

	Обидва Вітробігуни кинулися геть, їхні спрени — за ними.

	— Вітробігуни, — зневажливо промовила Іятіль. — Їх так легко обдурити.

	— Ми все ще утримуємо вас усіх, — сказала Шаллан. Мрейз висів на стелі, Ліке лежав, Іятіль була затиснута в кутку, тримаючи духову трубку, але, очевидно, дротики вже скінчилися. — Ви в полоні. Ми перемагаємо.

	— Ах, — тихо промовила Іятіль, — але у Мрейза досі є кинджал.

	Шаллан подивилася вгору на нього, її погляд зупинився на кинджалі. Важко було щось розрізнити, оскільки бушувала перпендикулярність, омиваючи кімнату яскравим білим світлом. Спрени на відстані шаленіли, тисячі тіней витанцьовували на першому поверсі. Але вона змогла розгледіти те викривлення. Те світло, що якимось чином відштовхувало природне світло — включно зі світлом перпендикулярності — у бульбашці навколо руки Мрейза. Воно виділялося, як єдина цятка на білому полотні.

	 

	— Мрейзе, — сказала Шаллан, раптово сповнившись жаху. — Мрейзе, що ти робиш?

	— Ти коли-небудь бачила, як перпендикулярність провалюється сама в себе, маленький ножику? — запитав він.

	— Мрейзе…

	— Я теж не бачив. Але кажуть, що це дивовижно.

	Він жбурнув кинджал.

	Шаллан кинулася, щоб спіймати його, але опинилася в неправильній позиції. Антисвітло вдарило в центр порталу.

	Від вибуху, що стався після цього, кімната розтрощилася.

	***

	Усе спрацювало.

	Далінар відчув, як починає формуватися видіння — спочатку повільно, наче Царство духу чинило опір. Вони з Навані проштовхувалися вперед, немов крізь густу смолу, тримаючись за руки і тягнучи за собою струни зі світла, щоб Зв’язатися з Царством матерії.

	З вихорів світла навколо нього почали утворюватися образи. Видіння місць, людей — ефемерні, вони зникали за кілька секунд. Тони бриніли крізь нього.

	Усе спрацювало.

	Він усміхнувся Навані. А тоді позаду них щось розірвалося.

	Їхній Зв’язок із Царством матерії зник, і щось налетіло на них: сила, вітер і крики.

	
 

	33. Злиття всієї темряви та смутку

	Тож нехай коли-небудь у вас вистачить сміливості піти геть. І мудрості визначити той день, коли він настане.

	Зі «Шляху королів», притча четверта

	Цуп задихнулася від раптового потоку світла.

	Раніше вона вже бувала поблизу перпендикулярності Далінара, але та щоразу дивувала дівчинку. Це потужне світіння, що пробивалося прямо крізь неї, роблячи її прозорою. Навіть зараз, ховаючись у вузьких вентиляційних тунелях, вона відчула приголомшення.

	Сьогодні у цьому світлі Цуп побачила себе такою, якою могла бути. Стояла у весь зріст і гордовито, не боячись майбутнього, бо на її плечі лежала рука когось люблячого. У цьому видінні вона була одягнена в іріалійський одяг зі свого дитинства, бо її родина переїхала туди, коли дівчинка була маленькою.

	Що, якби вона залишилася там, у Ралл-Елорімі, а не… куди там заніс її вітер? Чи стала б вона тією дівчиною — тією впевненою молодою жінкою — з блискучим волоссям, у короткій іріалійській сорочці з відкритими плечима й животом? Чи було б їй байдуже, що люди бачать, як вона росте?

	 

	Ця версія її, здавалося, нічого не боялася.

	Цуп потягнулася до цієї версії себе, її пальці були ледь помітні проти світла, і дівчинці здалося, що вона відчула, як утішна пісня тече через неї. І ця рука. На плечі, зі смаглявою шкірою і нафарбованими нігтями… така знайома. Хоча решта фігури була невидимою, Цуп упізнала цю руку, таку м’яку, попри мозолі.

	Якби ж вона могла потримати її ще раз…

	Але в цьому видінні не було змісту. І Цуп, нарешті зіткнувшись із ним, зрозуміла, про що брехала сама собі. Вона не вірила, що її мати померла. О, вона це казала. Повторювала це знову і знову, так, як її двоюрідний дядько завжди клявся іменем бога, якого ненавидів. Якби ж той бог стежив, якби ж доля випробовувала її. Бо якби ти це сказала, то ніхто б не запитав, що насправді у тебе на серці.

	Вона не вірила, вона фізично не могла. Її мати знов обняла б її, і життя стало б теплим. Але Цуп… не могла змінитися. Що, якби мати повернулася і не впізнала її? Що, якби мати шукала її, але не побачила, і знайшла якусь іншу маленьку дівчинку, яку б полюбила?

	Кілька місяців життя було ідеальним. Чому воно не могло залишитися таким?

	— Цуп? — почувся тремтячий голос позаду неї в шахті. Видіння зникло. — Я боюся.

	В’юнок? Але ні. Це був…

	Вона різко повернулася й побачила у своїй тіні Ґавінора, який дивився повз неї в кімнату, де Навані та Далінар відкривали свою перпендикулярність.

	На стіні поруч В’юнок утворив рот з лози й промовив:

	— О боже. Ти знала, що він слідує за нами?

	— Звичайно, ні, — прошипіла Цуп. — Ґаве! Що ти тут робиш?!

	— Ти казала, — прошепотів хлопчик, — що ми повинні навчитися, коли слухатися, а коли ні. Я побачив, як ти сюди прокралася. Зараз час не слухатися?

	Він ще більше зіщулився від того світла.

	Буря забери. Одна річ — коли ти підглядаєш за важливими зібраннями і тебе ловлять. І зовсім інша — коли зловлять на псуванні голоднющого наслідного принца, онука голоднющих Виковувачів. Вони її повісять. Ні, гірше. Вони перестануть дозволяти красти їхні десерти.

	 

	Вона спробувала відігнати Ґава назад у вузенький тунель, але малий завмер на місці. Зітхнувши, Цуп обернулася, щоб штовхнути його перед собою. Вона пропустить дива, які роблять Далінар з Навані — що б вони там не робили. Поки вони повзли, дівчина злякала дивного багрянистого крєм’ячка. Ці тваринки зустрічалися повсюди у вентиляційних шахтах. Цуп було цікаво, які вони на смак варені, але їй жодного разу не вдавалося їх зловити. Їй також було цікаво, чи хтось іще підозрює, хто вони насправді.

	Нарешті вона змусила Ґава поворухнутися, і все було добре, доки Навані не скрикнула — і світло почало тягнути їх до себе. Цуп заверещала, ковзаючи назад крізь тунель і щосили упираючись у стіни, щоб зупинитися, але потім Ґав зіткнувся з нею, виштовхнувши їх обох у кімнату.

	— Володарко! — закричав В’юнок. — О боже! Володарко!

	Повітря ревіло навколо них, змагаючись за гучністю з водоспадами, через які було так важко щось почути. Яскраве світло засліпило Цуп, вона втратила уявлення про те, де перебуває, і Ґав вислизнув з її рук.

	Їх… їх обох тягнуло до тієї тріщини. Вони ковзали по нерівній долівці, натикаючись на камені. У паніці Цуп спробувала те, що ніколи раніше їй не вдавалося.

	Вона стала не дивовижною. Замість того щоб вільно ковзати, намагалася змусити себе тертися б землю, можливо, прилипнути. На жаль, тертя просто змусило її перевернутися горілиць. Вона летіла крізь надто яскраве повітря прямо до розлому…

	…аж доки хтось не схопив її за руку й не утримав — постать, яка відкидала тінь не в тому напрямку. Чоловік у всьому чорному, який хекав, борючись із потужною тріщиною, доки нарешті перпендикулярність не зникла.

	Цуп упала на підлогу, немов повітряний змій без вітру. Вона майже нічого не бачила, лише обриси й тіні, хоча зір швидко почав повертатися.

	— Дякую, — пробурмотіла вона.

	 

	— Тобі пощастило, що я знову відчув, як ти спостерігаєш, — сказав Дотепник. — Я ледь устиг схопити тебе в повітрі. Ви обоє винні мені.

	Цуп розслабилася, і до неї поквапився В’юнок.

	— О! Що це було?! — вигукнув спрен. — Пане Гойде, що сталося?

	— Якби ж я знав. Їхні якорі зникли. І… ну, і вони теж.

	— Почекай. — Цуп розплющила очі. — Вони що, повністю туди зайшли? І тіла теж?

	Щоразу, коли вона прокрадалася у видіння Далінара, то залишала своє тіло у цьому світі.

	— Так, — відповів Дотепник. — А ти? Не подякуєш за порятунок? Ну, як завжди.

	Цуп нахмурилася, почувши це, і тут побачила, як крєм’ячок, якого вона бачила раніше, пурхав геть на крилах, які ледве тримали його в повітрі. Отже, коли Дотепник сказав «обоє», він мав на увазі…

	Цуп сіла прямо.

	— Ґав!

	— Що? — запитав Дотепник.

	— Ти схопив Ґавінора? Він крався тунелями позаду мене! — Вона скочила на ноги, оглядаючись навколо. — Ти ж урятував його, правда?

	— Я його не бачив, — зізнався Дотепник.

	— Чому?! — закричала вона. — Мене ж побачив!

	— Цуп, ти так сильно Інвестована, що я здивований, що звичайні люди цього не відчувають. Ти так яскраво світишся у моєму чутті життя, що засвітлюєш усіх, хто поруч. Ти впевнена, що Ґавінор був тут?

	Вона кивнула, потім вони вдвох перевели погляд — повільно — на голу частину каменю, де був портал.

	— От лайно, — вилаялася Цуп.

	— Ти ж почула це від Загеля, так? — запитав Дотепник, а його погляд ставав усе відстороненішим.

	— Чому люди продовжують так говорити?

	— Рошарці не використовують саме це слово як лайку, — відповів Дотепник з усе ще дивним виразом обличчя, повільно ходячи по колу. — Так ти тільки заплутаєш людей.

	— Найкращі слова — ті, які більшість людей не розуміє.

	 

	— Це буквально протилежно тому, як має функціонувати мова.

	— Так, тому що саме ти весь час створюєш сенс. І взагалі, що ти робиш? Нам треба панікувати?

	— Ми з Ідеєю саме зазираємо в Царство пізнання. На випадок, якщо нам пощастить і Виковувачів уз затягнуло у Гадесмар.

	— І що там?

	— Я бачу рештки одного трупа — це малвіш, лежить біля розбитої маски, — а ще зруйновану кімнату. Цікаво. Але жодних ознак Ґава, Далінара чи Навані. На жаль, здається, вони дійсно потрапили в Царство духу.

	— І це означає, що…

	Дотепник пильно глянув на Цуп, а потім міцно стис губи.

	— Ми маємо сподіватися, що Далінар знайде дорогу назад протягом наступних восьми днів.

	— А якщо не знайде?

	Вона глянула на В’юнка, який згорнувся в невелику купку лоз, тихо скиглячи. От бурі. Ґав перелякається. Чи зможе вона щось удіяти?

	— Це все ускладнює, — сказав Дотепник. — У контракті є положення про смерть Далінара до закінчення терміну, можливість, що він буде тягнути час, або якщо його прибуттю завадить хтось інший. Але якщо він не з’явиться через власний вибір… гадаю, за це буде штраф.

	— Це означає, що ми програємо.

	— Гірше. Це означатиме, ніби Далінар розірвав контракт, порушивши присягу. Оскільки Далінар представляє Гонора, сила якого обмежує місце Одіозума на цій планеті… якщо Далінар не з’явиться, він тим самим повністю звільнить Одіозума. Той знову зможе лютувати в космері.

	Буря забери. Можливо, не тільки Ґав потрапив у біду. От тільки…

	— А хіба ми не хочемо, щоб Одіозум пішов звідси?

	— Звільнений Одіозум стане чимось жахливим, — пояснив Дотепник, підходячи до того місця, де відкрився портал. Він став на коліна й натиснув пальцями на камінь. — Якби його не стримував страх перед іншими Сколками, ти навіть не уявляєш, яких руйнувань він завдав би.

	 

	— Звичайно, — сказала Цуп. — Але нам доводилося мати справу з ним… ніби цілу вічність. Звичайно, хтось інший може це зробити.

	Дотепник не відповів.

	— А ти можеш щось зробити? — Цуп підійшла до нього й присіла. — Повернути їх? У ті часи, коли я обманювала на своєму шляху, Далінар направляв мене.

	— Не знаю, — тихо відповів Дотепник. — Я їх попередив. Я… спробую придумати щось, щоб допомогти. Це може зайняти деякий час. — Він подивився на двері. — Хтось постукав.

	— Ти чуєш за шумом води?

	Він кивнув і встав.

	— Ми… їм розкажемо? — запитала Цуп.

	— Залежить від обставин. Ти дуже хочеш почати масовий бунт на всю вежу? Далінар і Навані — це клей, який утримує разом народ та Променистих. Я думаю, єдине, що втримує людей від повної паніки, — це віра в те, що Чорношип якось переможе в майбутньому поєдинку. Якщо люди дізнаються, що він зник…

	— Справді, — сказала вона, і стукіт пролунав знову, цього разу голосніший. — Що ж нам робити?

	— Звичайно ж, ми вчинимо розумно. — Дотепник почав сяяти, втягнувши Буресвітло. — Ми збрешемо.

	***

	Коли ніч огорнула все навколо, Каладінові довелося визнати поразку. Його рагу було жахливим. На смак як крєм.

	Каладін допомагав Скелі десятки разів, хоча Г’юїо, Лопен і Даббід виявилися найздібнішими. Хоча приготування не мало виявитися для нього таким важким. Просто нарізати все та кинути варитися. Одна з причин, чому Каладін ніс такий великий ранець, полягала в тому, що він попросив спеції та овочі.

	Розчарований, він присів навпочіпки біля маленького горщика — поганої заміни великого казана Скелі. Може, додати ще перцю? Він потрусив приправу та спробував вариво, яке тепер на смак нагадувало трохи більш пряний крєм. Він розчаровано охнув і опустився на камінь. Зійшов перший місяць і освітив Сета, який лежав горілиць на траві — без спальника, лише підклавши під голову ковдру замість подушки. Він жував батончик з пайка.

	 

	— Не працює? — прошепотіла Сил.

	Вона сиділа на камені неподалік, на повний зріст, спідниця її ко-таками з фіолетовою облямівкою розвівалася на вітрі.

	— Йому потрібно просто прокипіти, — збрехав Каладін.

	— Ти поклав туди… шматки батончиків з пайка?

	— Потрібне м’ясо. Батончики в основному зроблені з в’яленого м’яса.

	Можливо, це був не найкращий вибір. Але добре, може… може, якщо поварити довше? Він знічев’я закинув ще одну щіпку спецій у киплячий горщик. Але, буря забери, він готував так довго, що Сет уже з’їв свою вечерю. Увесь сенс вечірнього рагу полягав у тому, щоб привабити людей, змусити їх відкритися, поки вони їли щось неочікувано смачне.

	Тільки Сет, здавалося, не дбав про смачне.

	«Усе одно спробуй, — подумав Каладін. — Далінар попросив тебе».

	— Отже, — сказав Каладін, відвертаючись від вогню, щоб поглянути на Сета, — це твоя батьківщина.

	— Очевидно, — відповів Сет.

	— Твій будинок десь близько?

	— Поруч.

	— Хочеш туди зазирнути?

	Сет знизав плечима, заплющивши очі.

	— Для мене там нічого немає.

	— Усе одно може допомогти.

	— Я ж сказав тобі, що мені не потрібна допомога.

	Каладін відвернувся й помішав рагу, переважно для того, щоб чимось себе зайняти.

	— Я теж колись так думав, — промовив він достатньо голосно, щоб Сет міг почути ззаду. — Навіть казав так. Я завжди знав, що мені потрібна допомога. І в глибині душі ти теж це знаєш, Сете. Визнати це — не слабкість. Ми можемо заглушити ці голоси.

	 

	— Ти неправильно зрозумів. Коли я кажу, що мені не потрібна допомога, то це не тому, що я не вмію визнавати власних проблем. Це ненормально, що мене переслідують голоси мертвих. І також я визнаю, що рішення не так лякають інших, як мене. Коли я кажу, що мені не потрібна допомога, — це тому, що я повинен бути таким. Я вбив багато невинних. Вирішив слідувати порушеним традиціям народу, який так боявся Істини, що вигнав мене, замість того щоб подивитися Істині в лице. Через це я заслуговую на страждання. Це правильно. Якби ти вилікував мене, то зробив би щось аморальне. Тому я кажу тобі, що не хочу твоєї «допомоги». Дай мені спокій.

	— Це не аморально — більше не страждати, Сете, — сказав Каладін, знов озираючись.

	Сет лише заплющив очі й не відповів.

	Геєна. Каладін зціпив зуби. Потім змусив себе дістати флейту й поклав перед собою папірці з поясненнями Дотепника. Йому потрібно було щось для розслаблення, і, можливо, це мало допомогти.

	Він помилився.

	Дотепник лише вчора показав йому, куди ставити пальці, але Каладін незграбно вертів інструмент, намагаючись усе повторити. Спочатку він не міг зіграти жодного звуку. Потім вичавив тихий шум з придихом, зовсім не схожий на красиву та легку музику, яку грав Дотепник.

	Після пів години впертих спроб зіграти Каладін кинув флейту додолу, і вона встромилася в м’який ґрунт, як ніж у дерево. Він встав з каменя біля вогнища й покрокував у ніч, кóпаючи дурну траву, яка не хотіла тікати з його шляху.

	Сил підійшла до нього збоку в місячній темряві. Вона вміла бути корисною краще, ніж він, тому що знала, що треба мовчати, поки він глибоко дихає, намагаючись видихнути розчарування.

	— Я не можу цього зробити, Сил, — сказав Каладін. — Я добре вмів лише воювати. Навіть коли мусив піти у відставку, то знайшов спосіб боротися за вежу. З мене нема користі, якщо я не вбиваю когось.

	— Ти ж знаєш, що це неправда.

	 

	— Ні, не знаю, — огризнувся Каладін. — У мене завжди надто добре виходило вбивати. Ти це визнаєш, і саме це привернуло тебе до мене.

	— Мене привернули сила волі, рішучість і бажання захищати. Так, мені подобається, як ти танцюєш із вітром, коли б’єшся списом, але мене привабило не вбивство, Каладіне. І ніколи не вабило.

	Каладін не відповідав, витріщаючись у темряву.

	— Це говорить твій темний мозок, — сказала вона. — Ти не вбивав, коли рятував Четвертий міст. Ти витяг тридцятьох чоловіків із темряви й прірв, а потім викував із них щось неймовірне.

	— Так. Я викував із них убивць.

	— Сім’ю. Не намагайся це перекрутити. Я була там, Каладіне. Ти зробив це, тому що не міг дозволити їм продовжувати вмирати. Ти зробив це з любові.

	Він глянув убік і побачив, як Сил гнівно дивиться на нього — в повний зріст, привертаючи увагу. Буреклята жінка. Вона мала рацію.

	— Сет не більш безнадійний, ніж вони, — продовжила Сил. — Ти ж пам’ятаєш, яким незговірливим на початку був Скеля?

	— Угу, — зізнався він.

	Каладін згадав ті дні, які, хоч і були нестерпними на той час, тепер йому подобалися. Він крадькома виходив уночі зі Скелею і Тефтом, щоб назбирати пучки маківниці. Згадав, як уперше почув, як Скеля сміється, описуючи, що зробив із їжею Садеаса.

	Тепер їх обох не стало. Тефт мертвий. Скелю, мабуть, стратив його народ. Та все ж Каладін відігнав темні думки й уявив, як добрі думки, немов солдати зі списами, відтісняють їх. Сил мала рацію. Він міг багато чого стверджувати про себе, але не міг навести аргументи, що був лише вбивцею. І життя справді було хорошим. Він відчував це раніше.

	Це не прогнало темряви, але жваві думки, як протидія їй, дійсно допомогли.

	— Я просто більше не знаю, що я, — промовив Каладін тихо, вже відвертіше, — чи хто. Якщо я не солдат, то що мені робити? Дотепник сказав розібратися, але це мене жахає, Сил. Я не можу стати лікарем, як хоче батько. Я не прихильник спокійного життя і вислуховування скарг пацієнтів з приводу забитих рук і дивного кашлю.

	 

	— А як щодо їхніх забитих розумів і дивних думок? — спитала Сил і озирнулася на маленьке вогнище.

	Що цікаво, Сет вирішив спробувати рагу. Ох, бурі. Каладін поспішив назад, маючи готове виправдання.

	Коли він підійшов, Сет уже з’їв миску і сказав:

	— Я б іще поїв, якби ти приготував.

	Каладін спохмурнів. Невже… кип’ятіння спрацювало? Він спробував трохи та виявив, що їжа була така ж погана, як і раніше. Проте, мабуть, все ж краща, ніж сухпайки. В’ялене м’ясо з розтертим сушеним катфруктом теж не найпринадніша їжа.

	Каладін порівнював своє рагу з шедеврами Скелі. То був недосяжний еталон. Але коли єдиною альтернативою є сухпайки…

	Сет підвівся, потім кивнув у темряву, в бік низини Шиновару.

	— Це неправильно.

	— Неправильно? Я нічого не бачу.

	— Там повинні бути вогники свічок, — пояснив Сет. — Багаття біля садиб та в селах. Я бачу тільки темряву. Ніби всі вони просто зникли…

	Каладін підійшов і став поряд із ним, вглядаючись в океан чорноти.

	— Я… брехав тобі раніше, — зізнався Сет. — Я справді люблю свій народ, Каладіне. Через моє вигнання здається, що мене вже ніщо не хвилює, і іноді я кажу собі, що не заслуговую на турботу. Але… вигнання було — так довго — моїм доказом того, що я їх люблю. Я хочу допомогти своєму народові. Тобто… це важливіше для мене, ніж випробування, хоча це робить мене поганим Неболамом.

	— Ми допоможемо їм, Сете, — пообіцяв Каладін.

	— Можливо, почнемо з відвідин садиби моєї родини. Щоб… зрозуміти, чи вона підкаже нам щось.

	Сет віддав Каладінові миску, потім повернувся на місце, ліг, натягнув на себе ковдру та відвернувся.

	 

	Ну що ж, це був не той сміх над горщиком з рагу, якого хотів Каладін, але принаймні щось. Він сів і доїв миску того, що залишилося в горщику. Намагався не порівнювати їжу з рагу Скелі, і це допомогло.

	Він не хотів набути звички занижувати для себе стандарти, але, навпаки, ніколи не бажати себе переоцінювати було так само погано. Можливо, він очікував від Сета занадто багато і занадто швидко. Каладін терпляче ставився до Четвертого мосту. Тут він міг проявити таке ж терпіння, попри напругу світу, який був близький до руйнування.

	Пам’ятаючи про це, Каладін вирішив узяти флейту й спробувати ще раз. Він відійшов подалі, щоб не турбувати Сета, змусив себе попрактикуватися і при цьому відчув, як вітер дме повз нього. Спокійний вітер цих країв, де трава не боїться. Вітер, який він вважав утішним.

	— Це ти? — запитав Каладін, опускаючи флейту.

	«Так, — прошепотіла Вітер йому на вухо, змусивши Сил, яка сиділа на землі неподалік, стрепенутися. — Музика, якої тебе навчив древній… вона кличе мене…»

	— Я зробив, як ти просила, — відповів Каладін. — Я тут. Досі не впевнений чому, але я тут. Можеш сказати мені?

	«Одіозум змінюється. Його цілі змінюються. Я… тепер можу говорити… а це роками було так важко…»

	— Це через Одіозума? — спитала Сил.

	«Він змінюється. Його увага прикута не до мене, — відповіла Вітер. — Камені завжди мали здатність говорити, але тільки зараз почали це робити. Я завжди тут… А тепер попереджаю. Одіозум творений заново. Це небезпечно. Залишайся… Спостерігай. Я теж спостерігатиму. У мене ще немає відповідей, але я почуваюся краще, коли ти тут. Разом ми повинні зберегти залишки Гонора. Якось…»

	Каладін думав про це, коли Вітер стихла. Він знову виявив, що думає про друзів, які б’ються без нього. Згадав травму від смерті Тефта. Це була свіжа рана. Він знав, що не може на ній зосереджуватися. Він має стати новою людиною, як сказав Дотепник.

	Зрештою він повернувся до флейти. Вітер не повернулася, а його музичні спроби лишалися такими ж жалюгідними, як і раніше. Але, буря забери, одна річ була точно правдива щодо Каладіна Буреблагословенного. Незалежно від його справ чи місця перебування, навіть якщо позбавити його можливості битися… він усе ще залишався найупертішим дурнем з усіх людей за всі часи.

	 

	Тож він продовжував видувати з флейти жахливі ноти. Аж поки не підвів погляд і не побачив, що перед ним стоїть Вісник Ішар.

	***

	Вежа з іншого боку була дивною. Справді дивною. А Лопен, звичайно ж, експерт з дивних речей. Він мав багато дивних кузенів. Збирав їх.

	Отже, він міг авторитетно заявити, що це місце дивне. Не дивні місця не світилися. Тут немов ціла будівля стала Променистою, всмоктала трохи Буресвітла і тепер погрожувала приліпити Г’юїо до стіни.

	Спрени очікування слідували за ним, наче почет, поки він та двоє інших Вітробігунів ішли до місця вибуху. Це місце було ідеальною копією вежі, тільки зробленої зі скла, що світилося. Вежа сказала, що пробудження відновило її до природного стану. Це змусило Лопена задуматися, чому його рука з цього боку не зроблена із сяйнистого кришталю. Це було б набагато краще, ніж рука з плоті. Не те щоб він був проти — добре знову мати дві руки, бо тепер він міг їсти чуту й показувати на щось одночасно.

	Але сяйниста кришталева рука була б пречудовою.

	— Як ти думаєш, — запитав він, — якби я довго думав про це, моя рука перетворилася б на кришталь?

	Руа, його спрен, знизав плечима. З цього боку Руа був зростом близько трьох з половиною футів, з розпатланим волоссям, безмежною енергією та дитячими пропорціями. Йому подобалося скакати, а не ходити, а Лопен чув, що у своєму рідному місті Руа міг увесь час плавати в повітрі. Г’юїо вважав це захопливим і постійно про це говорив.

	Думки про плавучих спренів і кришталеві руки зникли, коли Лопен досяг місця вибуху.

	— Ось тут, сер, — сказав Ісасік. — Ми були тут…

	 

	Зруйнована, оповита димом кімната. Усі чотири стіни були потріскані, а та, що біля коридору, повністю знищена. Кристалічну долівку висадило в повітря, так що утворилася яма, а стелю вкривало павутиння тріщин.

	Серед руйнувань лежав один понівечений труп.

	— Ти впевнений? — запитав Лопен.

	— Так, сер. Коли я повернувся, щоб допомогти, після того як урятував вартових, то побачив ось це, а також мертвого чоловіка, який був настільки понівеченим, що змусив мене занепокоїтися…

	— Чому? — спитав Лопен. — Інші теж загинули, ставши людино-місивом?

	Ісасіку, здавалося, було зле, але він кивнув.

	— Тут немає жодного людино-місива, — сказав Лопен. — Вибух був сильним, але не настільки сильним, звичайно, щоб залишити нас без будь-яких слідів. Чесно кажучи, я очікував знайти кілька шматочків Шаллан, коли ми йшли цим коридором. Як приємно, що не знайшов жодного.

	— Отже… — промовив Ісасік.

	— Отже, ми повинні припустити, що вони пройшли через перпендикулярність, — закінчив Лопен. — Або втекли іншим шляхом.

	— Проте не перенеслися назад у Царство матерії, — сказав Ісасік. — Нікого з них там немає.

	Лопен не відповів. Щось справді сталося. Навані не відповідала, тому й Родич не відповідав, але він нюхом чув, коли ставалося щось дивне. Він експерт з усього дивного. Таємниці були буквально у стінах. Важливі, страшні таємниці.

	І це для Лопена дуже добре. Якщо це все в руках у важливих людей, то йому не потрібно хвилюватися!

	— Припускаю, що в інших усе під контролем, — сказав він Ісасіку. — А тепер летімо звідси. Потрібно перенести людей Норки до Гердазу.

	— Але…

	— Якщо вони мертві, хіба ми можемо щось для них удіяти?

	 

	— Ну, ні, — сказав Ісасік, опускаючись, щоб перевірити мертвого, який був дуже-дуже мертвим. Проте від нього залишилося достатньо, щоб побачити, що це не хтось із їхніх друзів.

	— Якщо вони втекли, — продовжив Лопен, — і не хочуть, щоб хтось знав про це, хіба ми допоможемо їм, викривши їх?

	— Ні. Ти ж знаєш, які ці Прядильники…

	— Якщо вони зникли й тепер в іншому Царстві, вимірі чи місці, чи можемо ми щось для них зробити?

	— Ні. — Ісасік знову злетів. — Для цього знадобиться Виковувач уз.

	— Тож відзвітуємо, — сказав Лопен. — Ми все обшукали, щоб переконатися, що вони не в полоні. Тепер ми повинні припустити, що все вийде, бо що б не відбувалося, це понад наші сили.

	З цими словами він рушив до Присяжної брами. Руа поспішив, щоб наздогнати його, і в спрена — буря його побий — тепер була сяйниста кришталева рука.

	— Чванько, — гримнув Лопен, а потім повагався й заговорив тихіше: — Нако, а як ти думаєш, що з ними сталося? Чому Навані не надто хвилюється? Ренарін — член її родини, і Шаллан теж. Навані знизала плечима, почувши цю новину, навіть не відклала чуту, яку їла. Ти коли-небудь раніше бачив, щоб вона знизувала плечима? — Він трохи помовчав. — Ти коли-небудь раніше бачив, щоб вона їла чуту?

	Руа показав пальцем на далеке сонце, ледь помітне крізь скло стін вежі з цього боку, яке заломлювало світло.

	— Сонце? — запитав Лопен. — Ні… то інше Царство, там живуть боги. Думаєш, вони справді потрапили туди?

	Руа жваво кивнув.

	— От Геєна, — сказав Лопен. — Гадаю, напевно, вони принаймні в потрібному місці, щоб якось отримати божественну допомогу…

	 

	***

	Це був він. Ішар стояв прямо там, серед ночі, на порослому травою схилі пагорба. Каладін не бачив, як він наближався, і нічого не чув, але той був поруч.

	Сил ахнула, підводячись. Ішар відвернувся від місяця, щоб розглянути їх. Каладін запам’ятав описи Далінара та Сиґзіла, але вони йому були непотрібні. Ця людина мала силу, відчуття. Хоч на вигляд звичайна людина з подвижницькою бородою і лисиною. Майже немов… немов прототип для релігійного ордену, який з’явився пізніше. Синя мантія. Золотий тканий пояс. Масивні браслети.

	Але було в ньому ще щось, невидиме. Від цього волосинки на Каладінових руках здибилися. Від цього раптово зникли останні подихи вітру. Це щось проявлялося в тому, як чоловік міг дивитися на Каладіна і при цьому, здавалося, бачити занадто багато. Сама аура… сама його поза, коли він стояв… нагадали Каладінові Аш, іншу Вісницю.

	Ішар підійшов до Сил, примруживши очі. Вона підняла підборіддя й не зменшилася, хоча Каладін підозрював, що хотіла втекти. Він також підсвідомо хотів опинитися подалі від погляду цієї істоти, яка не була цілком людиною.

	Але саме через Ішара він прибув сюди.

	— Я не… знаю тебе, — промовив Ішар, повертаючись до Каладіна. — Я знаю всі фігури, що рухаються по цій дошці. Але ти… я думав, що ти не важливий. А тепер ти тут разом із Заблудлим, зв’язаний узами з Давньою дочкою. Як тебе звати?

	— Каладін. Іноді мене називають Буреблагословенний.

	— Буреблагословенний. Щось я не пригадую, щоб тебе благословляв. — Ішар нахмурився. — Ти Зв’язаний з Далінаром, фальшивим захисником. Й із Сетом, моїм слугою. Як?

	Каладін зібрався з духом.

	— Мене послали допомогти вам.

	— Якої допомоги може потребувати бог? — запитав Ішар.

	— Нам усім іноді потрібна допомога. Ви… іноді почуваєтеся на межі душевних сил? Так, ніби не можете довіряти власним думкам?

	«Буря забери. Це прозвучало по-дурному?»

	 

	— Тебе прислав Далінар, — сказав Ішар. — Я тепер бачу. Він хоче мене заплутати, переконати, що я не бог. Мені не потрібна твоя допомога, хлопче. Твій господар уже завдав достатньо шкоди.

	— Шкоди? — перепитала Сил.

	— Шкоди. — Ішар обернувся й поглянув на хвилясті пагорби Шиновару, оповиті темрявою. — Ваш Виковувач-самозванець напав на мене. Змінив мене. Я… побачив речі, які, як думав, уже забув. У той момент Тезим помер, але це ім’я мені більше не потрібно. Я можу бути Ішаром, який Вознісся до рівня Всемогутнього.

	Далінар згадував про це. У той момент, коли Навані стала Виковувачкою уз, Ішар побачив Царство духу і на короткий час став свідомим. Отже… спрацювала післядія? Йому стало краще?

	Далінар згадував про присяги. Якщо хтось присягне біля Ішара… то, можливо, ясний розум повернеться до нього. Нетрадиційний метод терапії, але можливо…

	Можливо, Каладінові потрібно звернутися до Вісника, а не до людини. До Вісника, який так довго захищав людство.

	— Ішаре, — сказав Каладін. — Нам потрібна ваша допомога.

	— Так. Ваші вороги розчавлюють і перехитровують вас, тому що ви не прийшли до мене. Я маю плани боротьби з ними, а також з іще більшими загрозами. Стань моїм учнем — і покажу тобі все.

	— Ми можемо… обговорити це, — сказав Каладін і поглянув на Сил, шукаючи підтримки. — З нами Аш і Талн, вони в Урітіру. Ваші друзі.

	Ішар пирхнув.

	— Марні. Обоє. — Він зустрівся поглядом з Каладіном. — Знаєш, хлопче, що я роблю для них? Я започаткував Присягу, тож можу перенести частину їхнього болю на себе. Я ношу в собі їхню темряву. Вона б уже розчавила кожного з них, якби не я. Ти бачив Тална? Він безтямний, і тому в полоні темряви?

	— Так, — відповіла Сил.

	— Це тому, що я не ношу в собі його темряву, як для всіх інших, — сказав Ішар. — Вони всі були б такими ж безпорадними, якби не я. Я — злиття всієї темряви та смутку. Їхній біль — у мені. І все одно я стою перед тобою. Я — бог.

	 

	— Я просто хочу… — почав було Каладін.

	— Я не передбачив твоєї появи, але, мабуть, повинен був, враховуючи твою духомережу та Зв’язки. — Він кивнув удалину, у бік Сета. — Сет прийшов виконати завдання, яке я поставив перед ним багато років тому. Його шлях буде важким. Якщо ти хочеш переконати мене, доведи, що можеш послужити.

	— Як? — спитала Сил.

	— Допомігши мені підготуватися до кінця, — тихо відповів Ішар. — Заблудлий нарешті повернувся. Він потрібен на цій землі.

	— Ішаре, — сказав Каладін. — Я хочу поговорити про те, як ви почуваєтеся. Гм… Я хочу…

	— Я поговорю з тобою, коли паломництво закінчиться. Коли завдання буде виконано.

	— Але…

	Очі Ішара спалахнули, засяяли, немов від Буресвітла — але в багато разів яскравіше. Промені світла засліпили Каладіна, і Вісник проревів:

	— Якщо бажаєш подальшої аудієнції зі своїм богом, то дивись, як виконується його воля, хлопче! Це привілей будь-якого учня.

	Світло згасло, й Ішар зник.

	Буря забери.

	— Чудово, — сказала Сил. — Усе пройшло добре.

	— Добре? Він говорив мені нісенітниці, відмовився вислухати, а потім зник.

	— А ще він не обернув нас на пару чи щось інше, — зауважила Сил, піднявшись на фут угору й блякло сяючи в темряві, а її волосся знову розвіялося, коли повернувся вітерець. — І він божевільний, тому, знаєш, від нього слід очікувати якоїсь нісенітниці. Він помітив тебе і запропонував шанс поговорити з ним знову.

	— Він знову поговорить із нами, якщо ми допоможемо Сетові зробити… а що він повинен зробити? Ми поняття не маємо, що саме! — Каладін провів рукою по волоссю, але заспокоївся. — При цьому він, здається… був у трохи кращому стані, ніж описували Сиґзіл і Далінар. Я так думаю.

	 

	— Ми можемо йому допомогти, Каладіне, — сказала вона, поклавши безтілесні долоні на його руки. — Можемо спробувати допомогти їм усім.

	— Це буде запізно для Далінара. А не відомо, скільки часу триватиме маленьке випробування Сета? Якщо Ішар не говоритиме зі мною, доки воно не закінчиться…

	Але ж Дотепник його попередив. Це більше завдання, ніж просто привести Ішара до Далінара — завдання, яке він мав виконати заради Вітру.

	«Зберегти залишки Гонора…»

	— Що він мав на увазі? — поцікавилася Сил. — Він сказав, що Сет — його слуга. Чому?

	— Хто його знає. Він називає мене учнем і вважає себе Всемогутнім. — Каладін глибоко вдихнув і поклав до ранця флейту, папери з нотами та самоцвіти, які брав для освітлення. — Але… гадаю, твоя правда. Усе могло піти набагато гірше, і ми запитаємо завтра, чи є в Сета якісь думки. А наразі мені потрібно трохи поспати.

	Вони пішли до вогнища, поряд з яким тихо хропів Сет. Каладін зібрав залишки вечері та згріб вуглини в багатті, поглинений думками. Вони намагалися потемніти, але він продовжував бити їх у відповідь хорошими думками, немов солдатами, що воювали за нього. Це нагадувало про те, що він досяг успіху в минулому і зможе досягти його знову. Нагадувало про те, що ідея не була неправдивою лише тому, що спала йому на думку.

	Темрява досі була поряд і хотіла, щоб він вірив, що нічого ніколи не зміниться, але ця маленька перемога довела протилежне. Можливо, він ніколи не позбудеться цих думок назавжди, проте він перестав дозволяти їм перемагати.

	КІНЕЦЬ ДРУГОГО ДНЯ

	
 

	Інтерлюдії

	✦ Ел ✦ Одіозум ✦

	

І-3. Ел

	Ел, який не мав титулу, підійшов до сховища палацу в Холінарі. Чотири Владні співуни стояли там на варті — це була почесна посада. Залишалося сподіватися, що після цього вони не надто зміняться.

	— Відкрийте мені сховище, — звелів Ел без ритму.

	Вони не запитували. Це подобалось Елові, оскільки він ніколи не любив убивати смертних, які добре служили. Їхні емоції робили їм честь. І все ж він припускав, що вони знають, що не слід виконувати його накази. Думав, що Дев’ятеро про це повідомили, щойно він відродився, але їх відволікла війна.

	Тож четверо Владних мимоволі заспівали в Ритмі прислужництва, відімкнули двері й відчинили їх перед ним, уклонившись. Коли Ел увійшов, їхній лідер — у подобі посланника — поспішив за ним.

	— Я маю супроводжувати всіх, хто входить, о великий, — сказав Владний, знову вклоняючись. — Вибачте за втручання.

	— Як тебе звати? — спитав Ел.

	— Гешуал, — відповів Владний.

	— Одне з наших імен, — мовив Ел, крокуючи маленьким приміщенням, яке хтось почав вистилати алюмінієвими листами. — А як тебе звали раніше?

	— Мене звали… Ґові, о великий.

	— Сумуєш за старим іменем?

	— Ні?

	 

	— Такий боязкий, — сказав Ел без ритму. — Ти був достатньо пристрасним, щоб стати Владним після цього Повернення?

	— Я… — Гешуал замугикав у Ритмі данини — безглуздий ритм для такої розмови.

	Ел обнишпорив кімнату, не звертаючи уваги на запаси самоцвітів і шукаючи певний предмет. Він розпалив роздратування, плекаючи його, як і належало всім емоціям. Однак не зірвався на цьому Владному, бо розумів причину боязкості.

	— Усе гаразд, — сказав Ел. — Гадаю, що хтось зі Сплавлених помітив твою пристрасть і підвищив тебе, але з того часу інші дорікають, що ти сам постояв за себе. Тепер ти не знаєш, як вчинити правильно, тому що в суспільстві бардак, а мені подібні відмовляються стати належним прикладом для наслідування.

	Владний загудів у Ритмі жаги. Це означало згоду та бажання отримувати таке ставлення частіше. Він правильно підібрав ритм.

	— Подібні до мене стоншилися, немов черевики, які носили занадто багато миль, — тихо сказав Ел. — Мені частково підрізали честь, бо я попереджав про знаки. Ми не зможемо правити надто довго.

	Нарешті він знайшов те, що шукав, на полиці біля задньої стіни сховища: особливий самоцвіт, усе ще вправлений у кинджал. В’язниця Джезріена. Ел шанобливо взяв його з полиці.

	— Будьте обережні, о великий, — попередив Владний. — Це небезпечна зброя.

	— О, я знаю, — сказав Ел, дістаючи з кишені один із нових самоцвітів з анти-Буресвітлом. Він підняв його, оцінюючи роботу Рабоніель. Потім доторкнувся каменем до вістря кинджала, клинок витягнув антисвітло й направив його у в’язницю-самоцвіт.

	— О великий! — вигукнув Владний. — Це буде… Це…

	Ел підняв самоцвіт, у який було захоплено душу Вісника. Камінь спалахнув, коли антисвітло зустрілося зі Світлом, і Джезріена нарешті було знищено. Це був навіть не вибух — сили ледь вистачило, щоб самоцвіт тріснув. Від Джезріена залишалося небагато.

	А тепер навіть цього не стало. Назавжди.

	— До побачення, старий друже, — прошепотів Ел без ритму.

	 

	Потім подивився на Владного, який нажахано витріщився на нього, а біля його ніг з’явилися спрени страху.

	— Це ув’язнення, — промовив Ел, відкидаючи кинджал, — покарання, якого ніхто не заслуговує. Ми ганьбимо себе, ловлячи Вісника в пастку, замість того щоб знищити його. — Він узяв свій самоцвіт із антисвітлом, досі майже повний. — Звісно, ти й так уже майже помер, правда, старий друже? В’язниці не діють на людей так добре, як вважалося…

	Бідолашний Владний співав циклічно в різних ритмах, немов охоплений божевіллям. Ув’язнена душа Вісника була найціннішою річчю у сховищі.

	— Тобі треба зараз же бігти до Дев’ятьох, — підказав Ел. — Якщо поквапишся, то, можливо, вони тебе не покарають. Це вони винні, що не попередили вас про мене. І, можливо, я несу якусь провину. За те, що є самим собою. І це природно.

	Владний кинувся геть, гукнувши іншим трьом, щоб стежили за Елом і не випускали його. На щастя для них, Ел і не мав бажання йти. Він сів на лавку збоку сховища, дивуючись, що багато хто змінив імена. Чи це було славетним відновленням їхніх давніх коренів? Або зрадою культури, яку вони мали за відсутності древніх?

	Перш ніж прибули інші вартові, Ел відчув, що його затьмарила якась присутність. Одіозум.

	«Що ти зробив, слуго? — промовив знайомий голос, вібруючи в Еловому яхонтосерці. — Акт державної зради одним зі Сплавлених?»

	Ел не відповів. Він вивчав цей голос.

	Голос був майже правильним.

	«Ну?» — гримнув Одіозум.

	— Я бачу тебе, — тихо й без ритму відповів Ел. — Я знаю тебе таким, яким ти є. І таким, яким ти не є.

	Старий Одіозум починав ненавидіти, коли йому кидали виклик. Можливо, саме тому Сплавлені були такими непостійними — після тисячоліть у пастці Брейзу, не в змозі виконати свої плани, тож їхній бог першим став непостійним.

	Новий Одіозум задумався.

	 

	«Ти хто? Ах… Бачу. Так, цікаво. Я не приділяв тобі достатньо уваги, Еле».

	— Тож у тебе є його спогади? — спитав Ел.

	«Я можу переглянути їх, якщо забажаю, хоча не розумію, чому ти називаєш Джезріена другом і при цьому знищуєш його душу».

	— З усією своєю божественною мудрістю ти не можеш уявити ситуації, коли друг заслуговує на смерть?

	Новий Одіозум засміявся. Сміх лунав справді радісно. Цікаво. За мить він опинився поруч із Елом, махнув рукою, і двері сховища з гуркотом зачинилися, щоб не пустити вартових, що наближалися. Цей Одіозум виявився старою людиною, і йому не хотілося робити себе більшим за Ела, щоб залякати його.

	Це було більш ніж цікаво. Це було приголомшливо.

	— У мене проблема, — сказав Одіозум. — Ти можеш допомогти мені її розв’язати?

	— Як випробування? — спитав Ел. — Чи як законне право?

	— Нехай буде і те, і інше, — відповів Одіозум, прогулюючись сховищем і розглядаючи предмети по одному.

	Він носив одяг, що обгортав тіло, такому надавали перевагу багато людей: він покривав більшу частину тіла, не відкриваючи шкіру чи панцир. Це був спосіб продемонструвати вишукану річ, створену кваліфікованою працею.

	— Я б заспівав у Ритмі прислужництва, — сказав Ел, — якби ще мав ритми.

	— Я прийму це. У мене є план захопити весь світ, і я впевнений у своїй здатності підкорити Тайлену та Шиновар. Щодо Азіру, мій попередник залишив армію, яка прямувала до Міцної Цілісності, і я зміг її повернути. Там не вистачає Сплавлених, а тепер не вистачає ще й несподіванки, але я думаю, що цього має бути достатньо, щоб претендувати на Азімір. Але мене турбують Розколоті рівнини.

	— Гадаю, — мовив Ел, — що ти відправив туди велику кількість Сплавлених.

	— Це дивно з мого боку? — запитав Одіозум, зупиняючись біля полиці з купою самоцвітів, кожен завбільшки з кулак.

	 

	— Мені казали, що божеству слід говорити не «дивно», а «незбагненно».

	Одіозум знову всміхнувся. Він постукав по черзі по кожному самоцвіту, і вони засяяли Пустосвітлом — блідо-фіолетовим на чорному.

	— Якщо ти відправив так багато Сплавлених, — продовжив Ел, — але й далі хвилюєшся, тоді я запитаю, що такого важливого в якійсь пустці. Тайлена є центром торгівлі, важливим для контролю над морями. Азір — серце імперії, великого культурного та наукового розвитку цієї епохи. Обоє будуть більшою винагородою. Обоє протистоятимуть меншим арміям. Можна здогадатися, що річ у близькості. Наприклад, вчасно доставити Сплавлених до Азіміра може бути неможливо. І ти впевнений у своєму плані щодо Тайлени. Тож розумна істота може припустити, що ти надіслав Сплавлених до єдиного згаданого місця, що залишилося.

	— Ти розумний, Еле?

	— Інколи.

	Одіозум знову всміхнувся.

	— Я хотів би залучити додаткові сили для підтримки на Розколотих рівнинах. Як би ти це здійснив?

	— Скільки приблизно я був би готовий заплатити?

	— Дуже багато.

	— Тоді ти вже знаєш відповідь, — відповів Ел. — Оскільки підсвідомо знаєш рішення.

	— Дай-Ґонартіс небезпечно пускати на волю, — сказав Одіозум.

	— Попри це, якщо тобі потрібна Потойбічна брама, вона єдиний варіант, якщо не маєш доступу до спотворених Прикликачів потойбічного або належного Клинка честі.

	— У мене ще немає ні того, ні іншого, — визнав Одіозум, повертаючись до Ела. — Ти вже подорожував із Чорною рибалкою2.

	— Так. Більшість земель, які ти б хотів отримати, все ще захищені від її дотику, але Натанатан… Можливо. Тобі знадобиться сильне джерело Інвеститури з обох сторін. І очільник для твоїх військ.

	 

	Одіозум розглянув його.

	— Я бачу командиром тебе, Еле, за те, яким ти не є. І за те, яким ти є.

	Ел схилив голову.

	— Якщо служитимеш мені, — сказав Одіозум, — тобі, можливо, доведеться вбити ще більше своїх… колишніх друзів.

	— У моїх друзів був шанс. Залишившись у цьому світі, вони поневолили мій народ. Вісники заслуговують на знищення. Це… милосердя.

	Одіозум кивнув.

	— Дарую тобі титул…

	— Жодних титулів. Будь ласка.

	Одіозум завагався, і Ел побачив у виразі його обличчя небезпеку. Отже, він не був застрахований від гніву і від того, що його вб’є хтось, хто не так сильно перейшов межу. Гідний експеримент.

	— Дуже добре, — промовив Одіозум. — Я назву тебе правителем без титулу. Візьмеш на себе командування моїми військами для нападу на Розколоті рівнини. Доберіться до піків разом з шанай-ім, і я пришлю вам Дай-Ґонартіс. Використайте її… особливі здібності, щоб перенести гарнізон на Піки та заволодіти Розколотими рівнинами від мого імені. Я заплачу їй іншим разом.

	Він багато чого недоговорив. Чому Одіозум так зацікавився Розколотими рівнинами? Звідки знав, що буде достатньо енергії, щоб Зв’язати їх із джерелом у Рогоїдських піках?

	Відповіді на обидва несказані запитання, певно, були однаковими. Ел знову схилив голову.

	— Дев’ятьом байдуже до мого підвищення.

	— А що ти думаєш про Дев’ятьох?

	— Я рідко думаю про них, а коли думаю, то мало. Володарю.

	— Тоді вони звітуватимуть перед тобою, Еле. Допоможи мені захопити цей світ.

	— Якщо в мене вийде, то чи зможу я правити людськими землями замість тебе?

	— Якщо це твоє бажання, я його виконаю.

	Чудово. Ел уклонився.

	 

	— Я не зазнаю невдачі, хіба що якщо мене знищать.

	— Еле, я не кидаю народ через невдачу, якщо тільки це не сталося через їхню недбалість. Прийми таку політику. Навіть у невдачах часто винен не інструмент, а той, хто ним володіє. — Бог почав зникати, випаровуючись до темного туману. А його голос ще затримався. — У нас багато роботи. Не лише в одному світі, а в багатьох.

	Приголомшливо. Ел увійшов сюди в очікуванні ув’язнення, імовірно, страти та примусового переродження. Натомість, здається, він піде з армією, обіцянкою та новим богом, який нарешті зможе підкорити весь космер.

	Який чарівний день. Він подумки почав складати вірш на честь цього нового бога, якому із захопленням поклонявся. Комусь, хто, як він підозрював, знатиме його ціннісь і дозволить Елу допомогти людству нарешті усвідомити справжні пристрасті.

	Він повернув колишню в’язницю Джезріена на полицю, потім підкинув свій самоцвіт з анти-Буресвітлом у повітря і знову впіймав його, ідучи до дверей, у захваті від думки про те, як відреагують Дев’ятеро.

	
 

	І-4. Неправильний урок

	Тараванджіан міг їх урятувати. Їх усіх.

	Невидимий, він крокував через Холінар, нині столицю цивілізації співунів, що зростала. Він міг бачити всю цю землю і знав, що її нові правителі не були ідеальними. У цьому вони були не гірші й не кращі за людей; хоча багато їхніх політичних практик було спрямовано на рівність, проте вони також належали до колись поневоленого народу. Він відчував їхні складні емоції: вони хотіли стати кращими за своїх рабовласників і водночас були розлючені тим, що з ними зробили, тому іноді зривалися.

	Ця лють була його найбільшим ресурсом. З нею він навів би лад у всьому космері. Він розвів руки, відчуваючи ритми натовпу, який проходив повз нього, не бачачи свого бога. Він досі був розділеним: розумом, який хотів планувати, і серцем, яке боролося з цією прорахованою холодністю. Саме зараз його серце хотіло просто прийняти мир. Але воно не могло покинути Алеткар після всієї роботи, яку виконали ці співуни, щоб отримати його та збудувати собі дім.

	Він був їхнім. Вони його заслужили.

	Це логічно. Людям було боляче. Він міг би змусити співунів відступити до Я-Кеведу, і це б задовольнило їх.

	У Я-Кеведі практично не було військ. Як він наведе порядок у космері без війська?

	 

	А повинен?

	Так. Повинен.

	Туди-сюди, туди-сюди. Він почасти вдавався в питання, чи була причина, чому Культивація так піднесла його, так надовго подарувавши йому благодіяння та прокляття. Щоб створити людину, яка могла б за повним правом Зв’язатися із силою Одіозума і взяти її, проте таку, яку потім зробили б безсилою дві ворожі сторони всередині.

	Він подумав про неї, і вона з’явилася. Культивація не відмовилася від нього і не зробить цього легко. Вони разом стояли в центрі головної вулиці — повз повільно рухалися паланкіни, кудись поспішали гурти робітників, вигукували торговці, рекламуючи товари. Люди та співуни жили разом у тонкій рівновазі. Непевній, як та, що всередині нього.

	— Хочеш побачити? — спитала богиня. — Те, що я можу тобі показати?

	Він угамував свій гнів на неї. Мудрість підказувала, що якщо вона бажає щось дати йому, він має принаймні стати свідком цього. Він кивнув.

	Вона спонукала його подивитися вгору, на зірки, які тільки вони могли підрахувати. Він стояв, вкорінившись у Рошар — не міг відвідати ті місця, але міг їх побачити. З її допомогою отримав новий погляд на те, як, на її думку, все має бути: кожен Сколок у своїй сфері впливу, керує своїми землями.

	— Це не обов’язково повинен бути один бог, — пояснила вона. — Одне рішення ніколи не працюватиме для всіх. Почасти тому ми повинні були робити те, що зробили десять тисяч років тому. Нехай вони існують, Одіозуме.

	Він побачив дещо інше, ніж вона хотіла. Він побачив, що боги дійсно можуть боятися. Його. Сила Одіозума через його попередника вбила кількох із них. Та його версія була надто нахабною і залишилася пораненою після сутички. Тараванджіан, безумовно, міг би зробити краще.

	— Тараванджіане, — сказала вона, — не засвоюй неправильного уроку. Дивись.

	Він побачив. Богів, які відвернулися від нього, задовольнившись тим, що небезпека залишилася в пастці. Цікаво, що вони вважали всіх трьох богів Рошару проблемою і були раді залишити їх на самоплив.

	 

	Це було ідеально.

	Ізольований, як і інші, він міг спостерігати та готуватися до того, як перемогти кожного. Лише один із них мав два Сколки сили, але він не міг нормально функціонувати. З цієї причини попередник Одіозума ніколи не брав другого Сколка сили.

	«Цих можна перемогти, — подумав він, бачачи перестановки можливостей. — Вони пошкодують, що ігнорували мене».

	Він приховав свої думки від Культивації, коли та намагалася показати йому мирні народи на багатьох планетах. Натомість його найбільше зацікавив той факт, що два Сколки, здавалося, зникли безвісти — повністю зникли і не взаємодіяли з іншими. Сховалися. Щодо одного він із деякими зусиллями зрозумів. Але Доблесть — куди поділася Доблесть і як вона сховалася навіть від його очей?

	Після закінчення огляду вони з Культивацією знову зосередилися на Рошарі. Великий космер був частиною остаточних планів Тараванджіана, і мав бути. Але наразі цей народ тут — цей світ — мали стати для нього всім.

	— Ти непокоїш мене, Тараванджіане, — сказала Культивація, поки вони, невидимі, стояли серед жителів Холінара. — Якщо можу це визнати, то ти завжди непокоїв мене. Я знала, що маю зробити, але хотіла б, щоб це було щось інше.

	— Якби в людині, яку ти обрала, не було чого боятися, — відказав він, — тоді вона не могла б узяти собі Сколок Одіозума.

	— Є шанс, єдиний шанс, що ти вчиниш правильно. Інакше я б не зробила цього кроку.

	— Твоя правда. Я вчиню правильно.

	— Не будь таким самовдоволеним, — відповіла вона. — Одна частина тебе знає, що шлях, який ти почав, жахливий. Прислухайся до цієї частини себе. Дай їй шанс.

	І…

	Попри самого себе, він це відчував. Це була та частина Тараванджіана, яка любила доньку та онуків. Частина його, яка сумувала, коли була змушена маніпулювати Далінаром, намагаючись зламати коаліцію. Частина Тараванджіана, яка пам’ятала, як він був молодим, невпевненим, нудним — і прагнув зробити більше, щоб допомогти своєму народові.

	 

	Це був Тараванджіан, якому дали шанс отримати все, що забажає, і він забажав здатності зупинити майбутнє лихо. За мить Тараванджіан відчув, ніби… ніби він — той самий чоловік, яким був давно.

	— Гаразд, — сказав він, відвертаючись від неї. Не через сором — тепер він не приймав цієї емоції, — а через… компроміс. — Я спробую.

	Він був розділеним богом. А якщо дозволить кожній частині керувати по черзі?

	
 

	День третій

	✦ Адолін ✦ Сет ✦ Каладін ✦

	
 

	34. За благо всього Рошару

	Нарешті настав час закінчити наше управління.

	 

	Коли Адолін перенісся до Азіміра, він почув відлуння голосів спренів Присяжної брами, що накладалися один на одного.

	«Використай цей час добре, людино, — сказали вони. — Коли прибудуть наші нові союзники, ми припинимо вам допомагати».

	— А якщо мій батько виграє поєдинок? — спитав Адолін, з’явившись в Азімірі. — Тоді ви знову допомагатимете нам?

	«Побачимо. Наразі наближається наше перетворення».

	Ну що ж, до прибуття ворога залишалася ще година чи близько того. Достатньо часу, щоб перенести решту військ Адоліна до Азіміра. Після цього вони будуть тут ізольовані до прибуття підкріплення.

	Він з’явився на платформі Присяжної брами разом із невеликою групою командирів Кобальтової гвардії, включно з Колотом, високим колишнім зброєносцем Вітробігунів з рудими пасмами у волоссі. Адолін глибоко вдихнув, згадавши, як йому подобалися запахи азішських спецій із сусіднього ринку. Поплескавши Баского для заспокоєння, Адолін озирнувся довкола на величезний купол із прорізами в бронзовій стелі, що пропускали світло. Присяжна брама в Азімірі до відкриття Урітіру була критим ринком. Тепер ятки знесли, залишивши широку площу з каменю.

	 

	Це місце і стане його полем бою: простір понад двісті ярдів у поперечнику з контрольною будівлею в центрі. Величезний бронзовий купол був трохи більшим за платформу — це було необхідно, щоб він не переносився разом з людьми. Посередині стіни, на висоті тридцяти футів, розташовувався великий дерев’яний балкон, який оточував по колу весь купол. Адолін примружився, задоволений тим, що побачив нагорі азірських лучників. На жаль, співуни, як правило, були стійкішими проти стріл, ніж люди, завдяки природній панцирній броні.

	Адолін оглянув круглу контрольну будівлю. Вона мала приблизно двадцять п’ять футів у поперечнику і була єдиною можливою точкою вторгнення з Гадесмару. Переносячись з Урітіру до міста, використовували всю платформу, але для подорожі до або з Гадесмару можна було телепортуватися лише зсередини контрольної будівлі, і це стало жахливим сюрпризом для Адоліна в Холінарі. Він сподівався врятувати солдатів, якими командував, перенісши їх усіх, але сам, перебуваючи в контрольній будівлі, зник без них.

	Усе це місце нагадувало бункер. Він обернувся, розглядаючи купол, і помітив кілька цікавих бурдюків, що висіли високо в повітрі по всій його внутрішній частині. Як він припустив, там була олія, яка могла витекти й спалити будь-яких ворогів, що потраплять сюди. Ще один хороший запобіжний захід, проте він може працювати проти співунів не так добре, як сподівалися азіші.
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«Наше найважливіше завдання, — подумав Адолін, — не дозволити їм захопити територію всередині цього купола».

	Якщо ворог зможе захопити купол, то отримає великий укріплений плацдарм в Азімірі. Захисникам знадобиться більше, ніж просто лучники та олія — вони будуть змушені битися на землі всередині купола, щоб не дати ворогам захопити все зсередини.

	«Цікаво», — сказала Мая в його голові.

	Вона швидко змінювалася після відвідин вежі. Здавалося, живе Урітіру підбадьорило її, а також якось зміцнило те щось, що відбувалося між ними. Вона сказала, що це Світло вежі підкріпило її, і Адолін усвідомив, що вона тепер сильніша. Спренка могла бачити Царство матерії його очима навіть тоді, коли він не прикликав її як Сколкозброєць, і вона все частіше відповідала, навіть добровільно щось коментувала.

	 

	«Вашого гердазійського генерала, — сказала вона, — непокоїла ця оборона».

	— Норку. Так, — прошепотів Адолін. — Я розумію чому, але тільки якщо уважно придивитися. На перший погляд, усе здається легким. Гарне поле для вбивства, ворог у пастці в цьому куполі, лише одна невелика точка, звідки можливе вторгнення. Ми могли б охороняти двері цієї контрольної будівлі і просто вбити співунів, коли вони з’являться, а потім підпалити все це місце олією, якщо їм удасться вирватися з центру.

	«Так у чому ж проблема?»

	— Співуни атакують, спираючись на агресію та інерцію руху, — пояснив Адолін. — Вони не стройові бійці, а зазвичай поспішно перетинають поле бою, б’ючись добре навченими парами, які тренуються захищати одне одного. У нас часто краща тактика, але кожен із їхніх солдатів сильніший і витриваліший, і його важче вбити, ніж людину. Наша сила — це великі військові одиниці. Якщо спробуємо оточити контрольну будівлю і будемо битися з ними в тісному кільці, коли вони підуть на нас, то чуття мені підказує, що вони прорвуться, тому що ми битимемося з ними по-їхньому, протиставляючи агресію кількох співунів проти кількох людей.

	Найкращий спосіб перемогти співунів — це великі загони пікінерів та стіни зі щитів. Хоча для них ледве вистачало місця, Адолін гадав, що це можливо. Особливо якщо вони скинуть сюди купу уламків, щоб сповільнити просування ворога. Це створить його загону своєрідну барикаду.

	Він знову глянув на контрольну будівлю. У круглій стіні Азіміра було одинадцять отворів, і будівля нагадувала альтанку. На місці ворогів він спершу послав би Сплавлених і Владних — і розгромив би невелике кільце захисників, вигравши простір для наступних груп військ, які швидко тут усе заполонять. Якщо з цим усім не впоратися належним чином, люди можуть утратити весь купол у перший же день.

	 

	«Однак є вогонь, — передала йому думку Мая. — Згори».

	— Олія, — уточнив Адолін. — Але якщо вона витече, ми втратимо купол. Пам’ятаєш, як минулого року ми палили поля вздовж алетійського кордону — коли намагалися зачистити Нічийні пагорби? Це звичайна алетійська тактика, але співуни просто пробігли крізь вогонь. Вони не захищені від жару, але справляються з ним краще, ніж люди. Б’юся об заклад, що якщо сюди потече олія, це місце перетвориться на пічку, яка, ймовірно, уб’є хвилю співунів. Але вони зможуть надіслати наступну хвилю набагато раніше, ніж захисники-люди повернуться, до того ж вогонь, напевно, знищить ці балкони для лучників. Можливо, ми можемо підпалити це місце один раз, але коли це зробимо, то назавжди відмовимося від купола, і співуни зможуть використати його, щоб зібрати війська та вирватися в місто.

	Він кивнув сам собі. Головне — утримувати їх і битися за кожен фут простору в куполі, доки не прибуде людське підкріплення. У ворогів було набагато більше сил, але він міг зупинити їх, змусивши стікати кров’ю за кожен крок. Ця олія була крайнім заходом. Тактика оборонної облоги зазнає невдачі, якщо люди спробують застосувати її тут — їм потрібна була тактика на полі бою з військами на землі. Вони не могли дозволити ворогові заповнити цей купол, як пухир, що тільки й чекає, щоб прорвати, тому що вороги знайдуть спосіб прорватися — і з такою малою кількістю захисників місто неминуче буде втрачено.

	«Думаю, що твоє зауваження слушне. Співуни… співуни використовують залякування, швидкість і силу. Вони — як важка кавалерія у формі піхоти. Вам потрібна міцна лінія, щоб… зламати їх».

	— Має, — прошепотів він, — думаю, це найкраще, що я коли-небудь чув від тебе!

	«Тактика. Стратегія. Думки про це допомагають мені зосередитися».

	Коли офіцери Адоліна достатньо оглянули поле бою, він послав їх до виходів. Не потребуючи поводів, за які його б вели, Баский ступав біля Адоліна.

	 

	— Як ви думаєте? — тихо запитав Колот, підбігаючи до Адоліна. — Тут гарне поле для вбивства?

	— Як далеко, на твою думку, азішські лучники можуть влучно стріляти в бою?

	— Тут, із цим освітленням? — спитав Колот. — Азіші використовують короткі луки типу «ісрі» — вони добре пробивають, але не мають такої дальності стрільби, як у великого лука Старої Гвардії. Гадаю, ярдів на сто. Вони могли б поцілити й далі, але я б не розраховував на великі відстані.

	Отже, якщо Адолін розмістить свої війська навколо контрольної будівлі в центрі, вони не матимуть підтримки лучників. Ще одне слушне зауваження. По краю розміщувалися кам’яні стіни десятифутової товщини, що підтримували бронзовий купол, у них були широкі в’їзди, призначені для возів і фургонів. Азіші забудували виходи: замість просто дверей треба було проходити через кам’яний коридор довжиною близько тридцяти футів із поворотом посередині — навіть маленький куток, що повертав не в той бік, міг уповільнити й на мить збити з пантелику нападників. Адолін побачив сонячне світло, яке пробивалося в кам’яний коридор крізь бійниці в стінах. Це був несправжній лабіринт, бо мав тільки один поворот, але такі коридори часто використовували для захисту зáмків.

	— Що думаєш? — спитав Адолін Колота, поки вони йшли за азірськими вартовими через коридор.

	— Це укріплення міцне. І в нас мало військ. Скажу так: ми дозволимо їм розбитися об ці стіни, а згори посиплються стріли. Я міг би місяцями утримувати ці коридори проти більших сил, якби знадобилося.

	— Проти співунів? — спитав Адолін. — У яких є Сплавлені, що можуть залетіти на балкон? А якщо вони побудують апарелі до балкона і почнуть видиратися цим шляхом? Що, як у них є якісь Посилені Сплавлені, які можуть пробити діри в куполі, або викрадений Сколкозброєць, щоб прорізати нові виходи?

	— Бурекляття. Бурекляття, ти маєш рацію. Ми не можемо дозволити їм захопити внутрішню частину купола. Але що нам робити натомість?

	 

	— Подивимося, що придумають азішські командири.

	— Ви повинні взяти командування на себе, — сказав Колот. — У вас найбільший досвід битв зі співунами.

	Адолін похитав головою — вони саме дійшли до кінця коридору.

	— Ми не командуємо тут, Колоте. Ми прибули, щоб допомагати, а не керувати.

	Адолін разом з офіцерами вийшов на сонячне світло, вітерець підхопив його плащ, і той замайорів.

	Так. Адолін надів плащ. Він був нестандартний. Дещо показний. Але, Геєна забирай, добре пасував до цієї форми, і Адолін хотів носити формений плащ уже не менше десяти років. Далінар вважав, що плащі погано поєднуються зі звичайною формою — вони надто старомодні. Він помилявся. Це мало вигляд класичний, вишуканий, але не старомодний.

	Батько Адоліна все одно вважав, що його син — цілковита ганьба, то чому б не відмовитися від цієї боротьби та не прийняти деякі рішення самостійно?

	«Це добре, — сказала Мая в його голові. — Здається, це правильно».

	— Ти сама така ж старомодна, як і плащі, — з усмішкою прошепотів їй Адолін.

	«Я воїтелька. Я знаю, що надихає солдатів. Ти маєш чудовий вигляд. Це добре». Кожне речення давалося їй важко, але вона докладала зусиль, і Адолін відчував рішучість спренки в тому, що вона продовжувала це робити. Немов поранений солдат, який знову вчиться ходити.

	«Я хвилююся, що Колот має рацію, — сказала йому Мая. — Інтуїція твоїх друзів-азішів поведе їх тут неправильно. Тобі, можливо, слід узяти командування на себе».

	«Ні, — подумав Адолін, випробовуючи можливість відповідати на її запитання подумки. — Буде кращий спосіб».

	«Просто сподіваюся, — відповіла вона, — що наші розвідувальні дані точні, й у ворогів не так багато Сплавлених».

	Коли Адолін вийшов із коридору, його зустрів чиновник у візерунчастому конічному капелюсі разом з Імператорською гвардією Азіміра. Тисячі солдатів, повністю споряджені, вишикувалися в шеренги. Разюча бронзова броня, яку Душезакляли азішським імператорським Душезаклиначем. Вишукана сталева зброя — списи, мечі, а також клинки-катари. Ця широка трикутна зброя нагадувала щось середнє між великим кинджалом і маленьким мечем, чудово пасуючи для ближнього бою.

	 

	Солдати утворювали захопливе видовище: відполіровані обладунки, що виблискували на сонці, кожен з орденською стрічкою на плечі та схожою стрічкою на щиті — геометричні азішські візерунки вказували на їхні батальйони. Шоломи різнилися за візерунками. Напевно, вони вказували на родинну приналежність, судячи з того, наскільки кожен солдат відрізнявся від сусіднього. Але… знаючи азішів, це також могло позначати, наскільки добре вони склали певні есе чи тести, щоб приєднатися до війська. Дивний народ.

	Але вони були ефективні як солдати. У минулому Азір часто ставав жертвою набігів зі сходу, але так само часто стримував їх. Навіть набіги Творця Сонця. Він розгромив Азімір, але потім його армія відступила, не в змозі втримати всю країну.

	— Вони повідомляють, що в них близько трьох тисяч солдатів, — прошепотів Колот Адолінові.

	Зовсім небагато. Буря забери, але це буде дивна облога. Він ніколи не брав участі в бою, де завданням було утримувати ворога всередині чогось, а не стримувати його, щоб він не прорвався кудись. Але на Розколотих рівнинах теж була дивна облога. Він міг використати тут деякі уроки, засвоєні за п’ять з половиною важких років боїв.

	Адолін віддав честь азішським солдатам, приклавши долоню до плеча кісточками пальців назовні, як було заведено в алетійців. У відповідь ті підійняли списи. Вони не віддавали честі — він чув, що Імператорська гвардія віддавала честь лише імператору. А може, у них було особливе вітання тільки для нього? Вони мали дивний підхід до багатьох речей. Але знову ж таки, хто він такий, щоб судити? За словами Ясни, азіші мали найстаріший кодекс законів на Рошарі та будували імперію вже тоді, коли давні алетійці ще були кочівниками.

	Командир Імператорської гвардії міста, верховний командувач Кушкам, приїхав верхи на білосніжному коні, закутому в красиві обладунки. Голову та боки коня прикрашали китиці, а ноги — спіральні азішські візерунки. Це була найбільш екстравагантна кінська збруя серед усіх, які Адолін коли-небудь бачив, а надто ті блискучі сталеві обладунки. Буря забери. Ця тварина могла завітати на королівський бал і виявитися найкраще одягненою на танцмайданчику.

	 

	Баский пирхнув. Адолін поплескав його.

	— Я дістану тобі щось таке, якщо хочеш.

	Командувач Кушкам був невисокий, але мав товсту шию та грубі кінцівки. Адолін порозпитував і з’ясував, що Кушкама вважали найкращим гравцем у карткову гру «Вежа» — особливо в складнішу версію, якій віддавали перевагу генерали. Він не мав одного ока й не носив пов’язки, хоча навколо рани були набиті татуювання, схожі на сонячні промені, і здавалося, що це насправді якісь написи азішською мовою.

	Не злазячи з коня, він оглянув Адоліна з ніг до голови.

	— Я чув, — сказав Кушкам ідеальною алетійською, — ти надумав очолити оборону мого міста.

	— Я тут просто, щоб допомогти, — відповів Адолін алетійською та протягнув руку, але командувач її не потис.

	— Я можу взяти твої війська, — сказав Кушкам. — Скільки ти привів?

	— Зі мною дві тисячі.

	— Тільки дві тисячі? Я сподівався на більшу кількість.

	— Багато з них — ветерани піхоти, — пояснив Адолін. — Я сам набирав їх серед наших найкращих. Це елітні солдати, командувачу. Думаю, вони вас вразять.

	— Мої люди воюють за свою батьківщину, — відповів Кушкам, схилившись з коня. — А за що воюють твої, алетійцю?

	— За благо всього Рошару.

	— Ти можеш сказати це, поклавши руку на серце? — спитав Кушкам. — Гадаю, це вражає. Я візьму ваші мечі — не та ситуація, щоб від них відмовлятися, — але… ну, побачимо. Я все ще вважаю, що у вас тут немає зацікавленості. Ви або втечете, коли бій ускладниться, або…

	— Або? — спонукав його Адолін.

	 

	Чоловік знову вмостився в сідлі.

	— Або ми опинимося в боргу перед алетійцями. — Він повагався. — Щоразу, коли східняки воювали в цьому місті, це закінчувалося захопленням Азіміра. Не думаю, що ви шукаєте здобич, — я не дурень і читав звіти про алетійську допомогу в боях за Емул. Але мені не подобається, що ви тут. — Він погнав коня вперед. — Не думай, що я танцюватиму під твою дудку.

	«Грубо, — сказала Мая в голові Адоліна. — Ми не протримаємося в обороні довго, якщо наші війська не зможуть співпрацювати».

	Загони дружно обернулися й раптом віддали честь, приклавши долоні до лоба. Могла бути лише одна причина, чому вони зробили це. Адолін сів у сідло на Баского, щоб стати трохи вищим, і помітив неймовірно оздоблений паланкін імператора, який рухався вулицею. Янаґон був тут.

	Поки військо чекало на його прибуття, Адолін прошепотів Колоту, щоб залишився на місці, а потім пустив коня риссю по периметру великого купола. Йому сподобалося те, що він виявив: купол був у центрі великої відкритої території. Великий рівний брукований простір в усіх напрямках. Мабуть, тут майже завжди був ринок, але його розібрали в очікуванні битви. Азімір — прекрасне місто з величезними бронзовими куполами на найважливіших спорудах. Прямі широкі дороги. Багато згрупованих житлових будівель, високих і вузьких, — тут їх називали «квартирами». Вони були в хорошому стані, міцної кладки.

	Усе було так організовано, ніби це робота тітки Навані. І кількість статуй і фонтанів, які бачив Адолін, а також бронзові фасади багатьох будівель… словом, це місце було гарним. Традиція простежувалася в кожній будівлі. І повно людей, які спостерігали з будинків чи вулиць. До війни вже було залучено стільки мирного населення, переважно жінок і дітей, скільки й чоловіків призовного віку.

	Вони хлинули до столиці з півдня, де точилися бої, шукаючи тут прихистку. Тепер війна все одно дісталася до них. Буря забери… Адолін не міг не пригадати інше величне місто, сповнене такої ж історії та краси. Одне з таких він востаннє бачив з платформи Присяжної брами — був свідком того, як пав палац, стіни руйнувалися, а люди кричали до нього про допомогу. Адолін досі чув, як кричали солдати, несучи своїх поранених, щоб приєднатися до нього…

	 

	Він покинув свої війська.

	Спрени сорому у формі червоно-білих пелюсток летіли за ним. Йому досі снилися жахіття про той день. У них він бачив, як ті поранені солдати, спотикаючись, ішли до єдиного виходу, а переважні сили ворогів нападали на них ззаду. Серед них було кілька вірних палацових гвардійців, що чинили опір Есудан, яку Адолін урятував з ув’язнення менш як за годину до того. У снах поставав капітан Сідін, який дивився на свого принца, свого вождя, свого друга… що зник у безпечному місці та залишив його помирати.

	Він міцніше стиснув поводи Баского й завершив об’їзд. Як і очікував, процесія Янаґона не поспішала й тільки зараз шикувалася. Дві тисячі солдатів Адоліна почали виходити з купола, прибуваючи тепер, коли він та офіцери оглянули поле бою. Тут він вчинить краще, ніж раніше. Тут Адолін прагнув не лише перемоги, а й спокути. Хоча це було неправильно — і Кадаш, і батько дорікали б йому, що це неправильне ставлення до конфлікту, — Адолін розумів, що повинен принаймні це визнати.

	Проте мати… вона б погодилася з ним.

	Думки про неї зараз були болючими, і Адолін ненавидів те, що приємні спогади про неї поглиналися думками про те, що вчинив його батько. Тож натомість спробував уявити її світле волосся, коли мати тримала його під час давнього походу з батьком, у якійсь прикордонній суперечці з веденцями. Що б вона сказала йому сьогодні?

	«Дбай, — подумав він. — Бийся за щось, а не просто тому, що тобі так наказав монарх, як би його не обожнювали».

	Саме це вона шепотіла йому, навіть коли він тренувався, навіть коли Далінар наполягав, щоб Адолін став солдатом. Не просто битися. Битися за щось — за те, що цінне для твого серця. Адолін кивнув сам собі. Він не зміг урятувати тих людей, яких покинув. Але, буря забери, цього разу він зможе зробити краще. Він захистить Азімір, чого б це не вартувало.

	


35. Спогади як вино

	Очевидно, що перенесення Зоресколка було першим свідченням того, що ця подія наближалася. Однак ми виявляємо й багато інших ознак.

	 

	У Сета виникли проблеми з пошуком садиби своєї родини, і це бентежило.

	Прокинувшись рано і згорнувши табір, Сет узяв на себе ініціативу, очоливши переліт до знайомого степу біля океану, де він виріс. Запахи були правильні: суглинок і квітковий пилок з відтінком солоної океанської ропи. Краєвиди були правильні: старі стежки в траві, кілька ґрунтових доріг, дерев’яні будівлі чи землянки — що дивно, порожні, але все ще цілі.

	Обдумавши минуле, він виявив очевидним те, що багато людей з його народу стали пацифістами. Неважко виготовити молоток із дерева та мотузки для будівництва житла, але піди спробуй зробити меч без каменю чи сталі. Щоправда, під час тренувань у монастирях він бачив старовинну зброю кам’яної доби — схожу на сокиру, із загостреними шипами, зробленими із зубів і раковин мертвих морських істот. Така зброя могла вбивати, але брати її в бій проти лицарів у броні зі сталевими клинками — то як заявитися на кінські перегони на триногому козлі.

	 

	Тому його народ розділився. Солдати вбивали, обробляли метал, рубали дерево та ходили по каменю. А землероби та скотарі… жили нормальним життям. Навіть мешканці міст, байдужіші до звичаїв, не бралися за зброю. Війна не для тих, хто мав мораль. Не можна було вбити людину, а потім відмовитися ходити по каменю. Хитрість полягала в тому, щоб знайти серед свого народу вбивць — тих, хто віднімає, — а потім належно стримувати та спрямовувати їх.

	Він казав собі, що це логічно. Йому потрібно, щоб це було логічно. Інакше він міг би вдатися у відступництво, як у юності, і знову допитуватись. Він намагався забути ті дні. От тільки тепер знову задумався. Якщо ніколи не був Заблудлим, то що це означало… для того, що він зробив?

	І… і де ж садиба? Він зупинився на перехресті, безглуздо збентежений. Він вибрав шлях, який, на його думку, був правильним, посилив Викид і повів Каладіна понад травою, і коли вони пролітали, на ній з’являлися хвилі.

	Невже він так довго не був тут, що забув власний дім?

	«Чому ж ні, — шепотіли до нього тіні. — Ти забув усе інше про те, ким був».

	— Спрене, чи знаєш ти, яким шляхом я маю піти? — спитав Сет.

	— Знаю, Сете. Але ти повинен знайти його сам. Такі правила твого випробування.

	Здавалося, спрен міг так говорити про різне.

	— Чи можеш ти розказати мені щось про моє випробування?

	— Тільки те, що ти повинен зробити так, як поклявся, і очистити цю землю. Ти можеш сам визначити, що саме це означатиме. — Спрен замовк, залишаючись невидимим. — Тобі доведеться битися, Сете. Щоб показати, наскільки вправним ти став.

	— Якщо це буде важкий бій, — сказав Сет, — то чи зможу я використати свій другий Сплеск? Нін-син-Бога обіцяв мене навчити, але я вже маю навички, змолоду.

	Сила сплеску Сепарації могла підпалити саме небо. Його спрен наказав використовувати цей Сплеск лише за вказівками.

	 

	Неболами боялися Сепарації. Це було пов’язано з долею спаленого рідного світу людства.

	— Подивимося, — відповів спрен. — Мені було наказано перевірити тебе.

	— І як мені пройти цю перевірку?

	— Пройдеш, коли я вирішу, що ти повинен це зробити. Наразі тобі слід берегти Буресвітло.

	Підкоряючись, Сет приземлився на іншому роздоріжжі. Тут нарешті побачив межові знаки й роздратовано зітхнув. Ну звичайно.

	— Сюди. — Він повів Каладіна пішки. — Я не міг нічого знайти, тому що не звик бачити все з повітря.

	— А мені легше з повітря, — сказав Каладін. — Так можна побачити набагато більше.

	— У будь-якому разі краще берегти Буресвітло.

	— І правда, — погодився Каладін, приземляючись. — Але ми також не можемо дозволити собі всюди ходити пішки — це велика країна.

	Він бадьоро всміхнувся супутникові, надто стараючись бути дружнім, але це здалося Сету нудотним.

	— Я думав про те, що ти розповів минулої ночі, — мовив Каладін. — Про твоє покарання. Про те, що ти вважаєш свій… психічний стан… таким, якого сам заслуговуєш.

	— Це і є особливість мого вигнання: від мене вимагають несправедливо вбивати, хоча я знаю, що мої дії неправильні. Я беру на себе гріх убивства. Так годиться Заблудлому.

	— Але ти не є таким, — зауважив Каладін. — Ти сам казав мені, що ніколи не був Заблудлим.

	— Тож гріх убивства досі на мені, тому що я мав припинити вбивати?

	Сет тепер почувався ще гірше. Іти цією дорогою, так близько від дому, було погано. Це змусило його думати про життя, яке він міг би мати. Життя, в якому ніколи не брав би до рук зброї.

	— Ні, — сказав Каладін. — Я мав на увазі… Сете, тут усе безладно. Те, що твій народ зробив з тобою, неправильно. Зовсім неправильно. Тобі не слід було вбивати, але ми повинні зосередитися на теперішньому. Довести тебе до здорового місця. А тоді зможемо потурбуватися про минуле.

	 

	— Він має рацію, — сказав невидимий спрен на вухо Сетові. — Але це складніше, ніж він удає. Ти не повинен нести цей біль, Сете. Емоції — це Одіозум, тоді як Гонор — це шлях спокійного розуміння та логічних рішень. Дотримання обіцянок і точне слідування словам.

	Сет подумав, що тут щось не так, але не сказав цього.

	— Мій спрен погоджується з тобою, — зауважив він, ідучи курною стежкою.

	— Правда? Сил хотіла б його почути. Вона не думає, що вищі спрени коли-небудь погоджуються на щось розумне.

	Каладін подивився в небо — там його спренка честі, завжди примхлива й ненадійна, летіла слідом за потоками повітря, наче стрічка світла, разом зі зграєю спренів вітру, які, певно, утворювали Каладінову броню.

	— Я мав здійснювати ці вбивства з холодним, безпристрасним розумінням, — пояснив Сет, намагаючись зрозуміти, що сказав його спрен. — Можливо, саме тому мене переслідує шепіт у тіні. Убиваючи цих людей, я надто переймався. Тож намагатимусь виконувати свій обов’язок з меншими особистими переживаннями.

	Каладін заплющив очі та видихнув.

	— Сете, ти й досі поводишся так, ніби ти якийсь предмет, який можна носити із собою і використовувати замість кийка.

	— Я такий і є.

	— Ні. Ти — особистість.

	Сет промовчав, хвилюючись, що якщо він відповість, то Каладін повчатиме ще більше. На жаль, Каладін продовжив.

	— Це, мабуть, перше, над чим нам потрібно попрацювати, — провадив Вітробігун. — Воля. Ти не річ, Сете. У тебе є вибір. Ти тут через цей вибір.

	— Я вже тобі сказав, що нам не потрібно працювати ні над чим, крім мого випробування. Мій народ вибрав боягузтво, а не хоробрість. Вони заявили, що я помилявся, чим перекрутили закон. Потрібно відплатити.

	 

	— А що, як натомість прийняли новий закон, який дозволяє робити те, що вони зробили з тобою?

	— Ну, це було б добре. Усе було б добре.

	— Ти не бачиш у цьому проблеми? — запитав Каладін.

	Підсвідомо Сет її бачив, так. Але той шлях вів до анархії. Він точно знав, що йому не можна довіряти щось вирішувати.

	— Я не бачу в цьому проблеми, — відповів Сет.

	— Добре, — сказав його спрен. — Люди — це несумісні ходячі суперечності. Лише зачепивши їх за щось тверде, щось негнучке, ними можна керувати. Повинен існувати закон. Покладатися на людський вибір — означає покладатися на сам хаос.

	Вони йшли далі, а запах пилу… вивітрена дорога… усе це було з іншого життя. Сет забув цей запах, так само як забув шелестіння трави на вітрі.

	— Гаразд, — озвався Каладін. — Чи можеш ти хоча б визнати, що робив вибір? Так, можливо, ми поговоримо, чому ти вартий того, щоб тобі дозволили вибирати. Ти вирішив дотримуватися закону. Ти не просто дотримувався його, тому що це єдиний варіант.

	— Це одне й те саме.

	— Ні, — сказав Каладін, ідучи перед ним, а потім зупинився. — Сете, ти розриваєшся зсередини через убивства, які скоїв. Так?

	Сет хвилину дивився йому в очі, а потім зрештою змусив себе кивнути.

	— Були деякі, хто заслуговував на це, — прошепотів Сет, — але багато й таких, хто не заслуговував. Я бачив їхній страх. Краще б я помер, ніж зробив усе те з ними.

	— Отже, якщо ми не знайдемо способу допомогти тобі, ти маєш намір знов опинитися в такій ситуації. Ти маєш намір убивати людей, які цього не заслуговують. Є кращий шлях.

	— Ти це сам з’ясував? — запитав Сет із щирою цікавістю. — Ти вбивав тих, хто цього не заслуговував?

	— Я… — Каладін затнувся. Він відірвав погляд і подивився у бік горизонту, увінчаного горами. — Так, убивав. Паршенді-слухачів. До цього — солдатів. Співунів.

	 

	— Якщо ти сам не знаєш відповіді, — сказав Сет, обходячи його й крокуючи далі стежкою, — то як смієш повчати мене?

	Після цих слів Каладін нарешті замовк. Він ішов позаду Сета, і вони крокували на вітрі на південний захід. Додому.

	Зрештою почувся інший голос. Тихий, стурбований. «А як щодо мене?» Це був меч.

	— Що ти маєш на увазі, мечу-німі? — запитав Сет.

	«Я… справді вбив того милого дідуся?»

	Каладін наздогнав Сета і глянув на супутника, нахмурившись:

	— Якого ще милого дідуся?

	«Того, хто був другом Сета, — відповів меч. — Того, хто любив спілкуватися з Далінаром. Він доброзичливо ставився до нього».

	— Тараванджіан, — сказав Сет. — Так. Ти його вбив, мечу-німі. Він притягнув тебе, і твоя сила поглинула його.

	«Я маю вбивати лише тих, хто є злом».

	— Він був дуже злий, мечу-німі, — сказав Сет. — Я запевняю. Каладін погоджується, і Далінар теж.

	— Він має рацію, — додав Каладін.

	«Але, Сете, — продовжував меч, — ти не злий. І я ледь не вбив тебе, правда?»

	Сет глянув на свою руку, плоть на якій була трохи піднята. Білі на білому шрами вкривали шкіру візерунком, схожим на лози, що тягнулися від долоні вгору вздовж передпліччя. Знак того, що він користувався чорним мечем без достатньої кількості Буресвітла, щоб живити його.

	— Багато хто, — тихо сказав Сет, — назвав би мене злим.

	«Ти не злий. Я б знав про це. Я бачив, як ти робиш добро. Ти не можеш бути одночасно добрим і злим».

	— Думаю, що людина може бути одночасно доброю і злою, — прошепотів Каладін.

	— Згоден, — сказав Сет. — І це проблема. Люди не можуть про це судити, тому нам потрібен вищий стандарт.

	— Закони, створені людьми? — спитав Каладін. — Ти справді не бачиш суперечності?

	 

	— Це найкраще, що є, — сказав Сет. — Коли я вибрав Далінара своїм провідником, Нін сказав, що хотів би, щоб я вибрав закон. Можливо, я починаю розуміти, що він мав рацію.

	«Якщо людина не може судити про добро і зло, — озвався Кривавий Нищитель, — то як це може робити меч?»

	Це було слушне запитання, і Сет не міг придумати гідної відповіді на нього.

	«Я таки вбив того діда, — сказав меч. — І не тільки його. Я… прокинувся, а люди мертві. Це насправді був я, так? Щоразу…»

	— Як довго це триває? — запитав Каладін.

	«Усе моє життя».

	— А як довго… воно триває? — поцікавився Каладін.

	«Я… насправді не знаю. Скільки живуть люди?»

	— Десь шістдесят-вісімдесят років, — відповів Каладін. — Більше, якщо пощастить, менше, якщо не пощастить.

	«Ну, Вашер допоміг зробити мене, і він ще живий. Тож я, мабуть, не дуже старий».

	— Вашер? — перепитав Каладін.

	— Ви називаєте його Загелем, — тихо сказав Сет. — Одного разу він відвідав мене, щоб перевірити меч, який називав Кривавим Нищителем. Я щось відчув від нього. Вагу років.

	«Загель? Це він. Вашер іноді змінює ім’я. Він більше ніколи не називає себе Війноборцем! Мені подобалося це ім’я, але він його ненавидить. Хіба це не дивно?»

	— Мечу, — сказав Каладін, — думаю, Загель може бути набагато старшим за звичайну людину. Ти кажеш, що він зробив тебе? Так, як бог створив Клинки честі?

	«Ага! Він прийшов у ваші землі, побачив Клинки честі й подумав: “Мій меч не може говорити. Це тупо. Мені потрібен меч, який може говорити!” Тож він разом із Шашарою зробив мене. Єстіл був так засмучений! Я давно не бачив Єстіла. Принаймні кілька тижнів. Вівенна не була з ними. Я її ще навіть не знав».

	— Вівенна?

	«Так, вона чудова. Але дуже, дуже буркотлива. Ти її знаєш?»

	 

	— Боюся, що ні, — відповів Каладін.

	«О! Вона тобі сподобається, тому що ти теж дуже буркотливий! Ви б порозумілися! Сил каже, що тобі з різних причин потрібна дівчина. Вона не називає мені ці причини, але я припускаю, що вони вагомі».

	— Ти говориш із Сил? — запитав Каладін.

	— Я говорю з усіма, — озвалася вона, промайнувши поруч із ними стрічкою синьо-червоного світла, очевидно, слухаючи деякий час.

	— Більшість людей навіть не усвідомлюють, що ти поруч!

	— А я не мала на увазі людей.

	Вона зробилася людського зросту, очевидно, лише для того, щоб закотити очі до Каладіна. Коли Сет ішов поруч із ними, вона глянула на Каладіна, щоб перевірити, чи побачив він, як вона закотила очі. Оскільки він цього не побачив, спренка почекала, доки він подивиться, а потім закотила очі ще раз, дуже перебільшено. Однак це було настільки неприродно, що вони обоє зрештою усміхнулися.

	Сет сказав собі, що його роздратувала ця розмова, але не через заздрість до дружби, яка, очевидно, була між ними. Чи мав би він такий зв’язок зі своїм спреном, якби став Вітробігуном?

	«Ти повинен знайти Вівенну, — сказав Кривавий Нищитель. — Вона пообіцяла, що прийде мене шукати, якщо мене вкрадуть! У будь-якому разі, я гадаю, що з того часу, як мене створили, я… залишав за собою мертвих людей. Я… тільки нещодавно почав про це думати».

	— Це здається розумним, — сказав Сет.

	— Гм… ні, не здається. — Каладін повернувся до нього. — Як ти можеш не пам’ятати того, що було раніше, Кривавий Нищителю?

	«Я не схожий на людину з плоті. Мій мозок, якщо він у мене є, металевий. Я думаю, що це змушує мене… змінюватися повільно. — Голос став тихішим, з легким тремтінням. — Я не хочу вбивати, Сете. Це не схоже на мене».

	— Мечу-німі, — відказав Сет, — ти ж… гм… меч.

	«Адолін каже, що мечі не зобов’язані вбивати. Вони можуть бути просто прекрасними витворами мистецтва».

	— Почекай, — пробелькотів Каладін. — Ти розмовляєш з Адоліном?

	 

	«Так, весь час. Він любить мечі».

	— Є взагалі хтось чи щось, з ким ти не проводив таємних розмов? — запитав Каладін. — Спрен вежі? Можливо, спрен мого мундира?

	— З ними обома дуже весело спілкуватися, Келе, — сказала Сил. — Але ніхто з нас ще не зустрічав спрена, який втілює твоє почуття гумору. Його не бачили цілу вічність.

	— О, будь ласка, — заскиглив Каладін.

	Вона нахилилася до нього ближче, поки вони йшли.

	— Кажуть, що у всього є свої спрени. Але спрен твого почуття гумору? Він крихітний. Як цяточка. І я впевнена, що доволі буркотливий.

	«Бачите, я ж казав, — озвався Кривавий Нищитель, — він би чудово порозумівся з Вівенною!»

	— Мечу-німі, — сказав Сет, дуже намагаючись підтримувати розмову в одному напрямку, а не в семи, — ти створений, щоб знищувати. Це твоє призначення. Виконувати своє призначення не соромно.

	«Можливо, твоя правда, — відповів меч. — Але хіба я не повинен пам’ятати? Я не повинен знищувати нічого, що не є злом. Якщо я не звертатиму на це уваги, хто знає, що може статися?»

	Каладін кинув на Сета різкий погляд, ніби слова збентеженого меча бодай якось стосувалися їхньої розмови. На щастя, Сета було врятовано від подальшої балаканини — він помітив одиноку білу будівлю в степу.

	— Туди, — сказав він. — Ми на місці.

	***

	Дерев’яні дошки застогнали під Каладіновими ногами, коли він увійшов у старий сільський будинок.

	Чоловік відчув щось моторошне, немов це все було знайоме йому, коли провів пальцями по дерев’яній стільниці. Сил — у повний зріст — ішла з ним, і її бліде блакитне сяйво було ще помітнішим при тьмяному освітленні. Каладін розтер між пальцями пил. На сході він би очікував побачити крєм, яким заростало все. Тут його не було, але відчувалися ті самі запахи затхлості.

	 

	Сил підійшла до дверей і подивилась на Сета, який мовчки стояв у дворі.

	— Йому потрібна допомога, Каладіне. Послухавши його, я ще більше хвилююся.

	— Я намагаюся, — сказав Каладін.

	— Знаю. — Вона розвернулася й глянула кудись у повітря, на схід.

	— Що таке? — запитав Каладін.

	— Наближаються зміни, — відповіла вона, примруживши очі. — Я відчуваю їх, навіть якщо не знаю, що вони означають. Душа світу… спотворюється. Ось чому Вітер знову говорить.

	Буря забери. Ну що ж, це було зловісно. Каладін пішов в інший кінець кімнати, відчинив віконниці, і підлогу осяяло світло. Чоловік здивувався, угледівши щось у кутку кімнати — єдину крихітну сяйнисту зелену порошинку. Спрен життя?

	Це був перший місцевий спрен, якого він побачив углибині Шиновару. Каладін нахилився, щоб оглянути його, і Сил приєдналася до нього, спостерігаючи, як мерехтить порошинка — яскраво, потім блякло, а потім тремтливо. Сил ахнула.

	— Що таке? — спитав Каладін.

	— Він… він боїться.

	Вона простягла руку долонею вгору, і маленький спрен підлетів до неї й завис над долонею, досі тремтячи. По суті, це була лише цятка зеленого світла — Каладін не думав, що такий спрен може відчувати страх.

	— Чого він боїться? — запитав Каладін.

	— Вони недостатньо розумні, щоб пояснити, — відповіла Сил. — Але я відчуваю його жах.

	«Кінець, — прошепотіла Вітер, дмухаючи у вікно. — Він боїться… що може настати… кінець усіх спренів…»

	Каладін глянув на Сил, і вона кивнула. Вона теж це почула.

	— Ти можеш пояснити? — запитав Каладін.

	«Я… хотіла б я…»

	— Вона відчуває те саме, що і я, — пояснила Сил. — Це моє припущення. Вони всі це відчувають. Щось насувається, Каладіне.

	 

	Маленький спрен життя зірвався з її руки, потім поплив униз і знову сховався в кутку.

	— Тут, у Шиноварі, так мало спренів, — сказав Каладін. — Хіба тут повсюди не повинні бути спрени життя?

	— Я познайомилася з двома спренами вітру, і вони сказали мені, що спрени вже рідко з’являються тут. Вони не знали чому — вони не думають про все так логічно. Вважають за краще триматися подалі, тому що відчувають тут щось неправильне.

	— Вони говорили про стародавніх спренів? — запитав Каладін. — Як та, що зараз говорила з нами.

	— Вітер, Камінь і Ніч, — сказала Сил. — Вони існували ще до того, як люди прибули на Рошар. Небагато спренів пам’ятають їх, але тут, у Шиноварі, є старі істоти. Старіші за самих богів…

	Теж зловісно. Каладін озирнувся в однокімнатній будівлі. Тут була ватра в ямі замість справжнього вогнища — напевно, тому, що замість каміння вони мусили використовувати ґрунт. Буря забери, як же цілий народ існував без використання каменю?

	Принаймні вони дозволили солдатам обробляти для себе дерево, як пояснив Сет. Ось як вони могли споруджувати будинки з дощок, як оцей, і дошки скріплювалися без єдиного цвяха. Будинок був ретельно прибраний. Або сім’ї Сета дали час зібрати речі перед від’їздом, або тут за багато років усе розібрали сміттярі.

	Сил затрималася біля дверей, знову дивлячись на Сета. Каладін підійшов до неї та озвався:

	— Агов. Я придумаю, як йому допомогти.

	Вона кивнула, дивлячись кудись удалину.

	— Ти сама в порядку?

	— Намагаюся.

	— Це пов’язано з тим, про що ти говорила раніше? — запитав Каладін. — Про давніх істот у Шиноварі?

	— Можливо. А можливо, ні.

	Він обдумав її слова.

	— Ти так і не пояснила мені, чому поводилася так дивно протягом тих тижнів у вежі. Під час окупації.

	 

	Її погляд знову став відстороненим.

	— Ми здаємося дуже різними, правда? Ти і я?

	— Еге ж. Ти — буквально шматочок бога.

	— Як і ти, — відказала вона. — Я мала на увазі наші особистості. Ти… ну, ти знаєш.

	— Похмурий?

	— Напружений. А я… ні?

	— Ти напружена, — зауважив Каладін. — Просто захоплюєшся чимось, а не…

	— Буркочу?

	— Не кажи Сетові, що я погодився з ним. Попри це, твій ентузіазм заразливий. Підбадьорливий. Іноді ти зосереджуєшся на темі й не відпускаєш її, і це змушує мене дивуватися, що я упустив. Це цікаво.

	Вона всміхнулася.

	— Сумніваюся, що більшість людей сприйме це так.

	— Більшість людей не знають тебе так, як я, — сказав Каладін. — Що таке, Сил? Що тебе турбує?

	— Я уявляла ці останні дні інакше. Хіба погано з мого боку це визнавати? Я хотіла боротися, рятувати світ. Душа Рошару стогнала, а ми покинули бій. — Вона глянула на нього, раптово стривожившись. — Я не мала на увазі, що ми не повинні цього робити. Я…

	— Я розумію, — тихо сказав Каладін. — Це може бути і правильно, і водночас складно.

	— Так.

	— Ми могли б… — Каладінові скрутило живіт. — Ми могли б знайти тобі іншого лицаря, Сил. Вартого тебе.

	— Каладіне Буреблагословенний, — промовила вона, люто зиркнувши на нього, і піднялася в повітря так, щоб її очі опинилися на рівні його очей. У повен зріст Сил все ж була нижчою за нього, але якимось чином її здатність навіювати страх залежала від розміру. — Не смій так говорити.

	— Сил, ти сама все це почала. Ти порвала із собі подібними, прибула у мій світ і знайшла того, хто зміг відновити Вітробігунів. Ти протистояла волі Прародителя бур, майже втративши свою особистість, бо знала, що наближається війна, і хотіла, щоб ми були до неї готові. Несправедливо, що ти повинна сидіти, коли все закінчується.

	 

	— Несправедливо? — Вона склала руки на грудях. — Саме твоє життя було несправедливим. Крім того, тут, у Шиноварі, щось справді відбувається. Саме нас послали розібратися. — Вона подивилася на Сета. — Сет і це місце — тепер наші обов’язки. Ми повинні пристосуватися. Обоє, разом.

	— І саме тому ти останнім часом змінилася? — запитав Каладін.

	— Частково.

	Сил сперлася на одвірок. Її волосся було розпущене й розвівалося, спідниця тріпотіла від примарного вітру, який Каладін майже відчував. Вона схилила голову набік і подивилася вгору. У її усмішці з’явилася нотка пустотливості, але погляд був настільки глибоким, що Каладінові стало цікаво, про які складні й цікаві речі вона розмірковує.

	— Люди, які думають, що ми різні, — промовила Сил, — теж тебе не знають. Вони дивляться на тебе й бачать ідеального солдата.

	— А що ти бачиш?

	— Недоліки. Чудові недоліки. Я ніколи не бачила досконалості, Каладіне, але мені здається, що якби вона існувала, це було б нудно.

	— Думаю, можливо, ти близька.

	— До того, щоб бути нудною?

	— Я… не те мав на увазі.

	Вона всміхнулася йому, але потім нахилилася ближче.

	— Я не ідеальна, Каладіне. Думаю, що саме наші недоліки роблять нас найбільш схожими. Ми обоє витратили занадто велику частину свого життя, живучи заради інших.

	— Я — заради мостонавідників. А ти… заради мене, так?

	Вона кивнула.

	— Ось що сталося у вежі, — здогадався він. — Ти це зрозуміла?

	— Я надто старалася і як наслідок засвоїла кілька цікавих уроків про себе.

	Гм. Почувши це, Каладін відчув, немов емоції зав’язалися у вузли, але він знав, що це правда. Дотепник вимагав від Каладіна пояснити, хто він такий тепер, коли більше не очолює Четвертий міст. Чого Каладін хотів для самого себе?

	 

	Такий самий виклик можна було поставити перед Сил.

	— Гадаю, — сказав він, — якби ти не витрачала стільки свого часу на вимоги примхливої людини, то могла б мати набагато більше часу, щоб підкладати щурів до людських шухляд зі шкарпетками.

	— О, прошу. Мої витівки набагато витонченіші. Я виявила, як обманом змусити сховатися в шухлядах небесних мурен.

	— Буря тебе побий, це жахливо.

	Вона всміхнулася.

	— Я хочу залишитися з тобою, Каладіне, і навчитися допомагати по-іншому. Я хочу бути писаркою, але мені потрібно робити це, живучи не заради тебе, якщо це має сенс. Я намагаюся зрозуміти різницю.

	— Я хочу захищати людей, — сказав Каладін, — але… я не можу існувати лише для того, щоб, як раб, виконувати цей єдиний обов’язок. Коли я змирився зі смертю Тіена, лиш тоді нарешті навчився цієї правди. Тож як мені захищати, і при цьому не жити, щоб захищати?

	— Точно.

	— Гадаю, ми з цим розберемося. Якось. Якщо припустити, що світ для нас не закінчиться через сім днів.

	Вони кивнули одне одному, і коли вийшли з будинку, Каладін нарешті зрозумів, що той йому нагадав.

	Його рідний дім.

	І це дивно, оскільки вони були такими різними, проте відчуття — однаковими. Різні форми. Подібний дух.

	Він разом із Сил підійшов до Сета, який саме щось викопував із багна біля дерева. Сет підняв цю річ, і це виявився плаский камінь завдовжки в п’ядь.

	— Його повернули назад, — тихо сказав він. — Я думав, що вони можуть так зробити.

	— Той самий камінь? — запитав Каладін. — З твоєї історії?

	— Так. Просто камінь. — Сет впустив його на землю з глухим стуком. — Ще один безглуздий камінь, що якось керував моїм життям. Я готовий і далі прямувати до монастиря. Я думав, що коли прибуду сюди, деякі душі заспокояться, але вони досі мучать мене.

	 

	— Спогади — як вино, Сете, — сказав Каладін. — Вони бродять. Якщо ти ніколи не випускатимеш їх, то тиск просто зростатиме.

	Сет подивився на нього.

	— Я виріс у домі, дуже схожому на той. — Каладін кивнув убік. — У тебе була одна сестра?

	— Так.

	— Іноді на полі бою, — провадив Каладін, — я думав, як це дивно, що я там опинився. Я мав стати лікарем. А ти — пастухом, так?

	— Так, — прошепотів Сет.

	— Ти коли-небудь озирався і відчував страх перед плином часу? Тебе приголомшувало, як його течія підхоплювала і несла тебе?

	Сет подивився на Каладіна.

	— Ти намагаєшся натякнути, що ми однакові. Ти і я.

	— Думаю, що так і є, Сете.

	— Ні. Я так не думаю.

	— Чому?

	Можливо, Сет знав, що його ловлять на живця, а тому завагався. Але Каладін намагався підлеститися й запропонувати допомогу. Це був один зі способів змусити когось заговорити: стверджувати щось, що ця людина вважає неправильним, і чекати, доки вона не пояснить, чому саме.

	— Тому що, — відповів Сет, розвертаючись геть від садиби і здіймаючи чоботами дивний земляний пил цих країв, — ти вибрав це життя. А мені його нав’язали. Я був би щасливий стати танцюристом, якби не такі каменеходці, як ти. Нападники, які плавали океаном неподалік.

	— Вони напали саме тут? — запитав Каладін.

	— Так, але не це найбільше обурює мене в них. Натомість мене найбільше обурює те… що зробили їхні набіги з нами. Зі мною.

	Каладін насупився, не відстаючи від Сета. Сил ішла з іншого боку, досі людського зросту.

	І Сет нарешті продовжив:

	 

	— Тієї ночі, коли я знайшов камінь, прибули нападники, але все було не так, як ти можеш подумати. Я не зіткнувся з жодним із них. Я зіткнувся з чимось іншим. Чимось гіршим…

	
 

	36. Правильні відповіді

	ДВАДЦЯТЬ ШІСТЬ РОКІВ ТОМУ

	Ще довго навіть після заходу сонця Сет відчував, що якимось чином перебуває в тіні стрімких білих гір.

	Бекання ягнят наповнювало повітря, виринаючи боязкою енергією з темряви навколо. Вони ніби відчули хижака. Десятки сімей пастухів скупчилися в цьому яру, покинувши домівки, оскільки вони були надто близько до узбережжя та нищівних нападників-каменеходців.

	Сетові та його сестрі довелося наполегливо потрудитися, щоб не дати своїй отарі змішатися з чужими, поки овець поспішно гнали крізь сутінки, що згущувалися. Це могло виявитися неможливим, зважаючи на те, що пастухи тягнулися все далі й далі позаду, під схилом гір. Вони тривожилися й намагалися опинитися якомога далі від нападників.

	Тут, нагорі, в землі почали з’являтися камінці — маленька галька, надто дрібна, щоб їй поклонятися, але достатньо велика, щоб не торкатися, якщо можливо. Такі дрібні камінці ніколи не можна було знайти в долині. Можливо, ці камінчики були частиною гори — чудовим знаком любові спренів, які створили її як захисне укріплення.

	 

	Зрештою Сет і Елід зібрали овець докупи. Тварини тієї ночі не спали спокійно — вони відчували занепокоєння господарів. Сет подивився на небо, на хмари, що заволочували місяць і зірки. У ночі відчувалася гнітючість. Глиняні лампи, немов цяточки, освітлювали всю долину навколо, але здавалося, що вони майже плавали в цій темряві. Немов були зірками, а він чомусь ширяв над ними…

	Сет залишив сестру і знайшов матір біля кількох імпровізованих вогнищ у землі за обговоренням вечері, і, як він сподівався, це мало заспокоїти всіх. Подали місір ват — густу пасту з червоної сочевиці, яку їли ложкою або виделкою з дерев’яної дошки замість тарілки. Зараз був невідповідний день тижня для споживання м’яса.

	Мати залучила Сета до роботи, і він зрозумів, що саме того й хотів, коли побрів у цьому напрямку. Він бадьоро м’яв овочі. Ніякого різання — Землероб володів кількома гарними сталевими ножами, виготовленими Честезбройним за допомогою мистецтва Душезаклинання, але жодного з ножів тут не було. Тож Сет узяв глиняну ступку й товкачик, щоб подрібнити разом цибулю, часник і спеції. Кожен з продуктів злегка протушкували, щоб розм’якшити.

	Вони взяли із собою кілька маленьких переносних глиняних печей і розігріли їх. Пряну сочевицю ставили варитися на повільному вогні у глиняному посуді нагорі печі. Хліб — або печиво на соді, як сьогодні, — пекли всередині.

	Це була хороша активна робота. У далекій темряві заграла музика — хтось дістав флейту. А потім музика різко обірвалася, залишилося лише стривожене бекання. Землероб не хотів, щоб музика видала їхнє місцеперебування, якщо нападники прослизнуть повз його солдатів. Саме тому в них не було багать, а ліхтарів — мінімальна кількість. І справді, Сет товк їжу лише при тьмяному світлі вогнища в ямі та печі.

	Сет любив готувати такі страви, навіть попри те що від цибулі в нього сльозилися очі. Кухарка, яка стежила, щоб ніхто ніколи не залишався голодним, виготовила цікаві дерев’яні черпаки для відмірювання. У того, яким користувався Сет, чаша була розділена на три секції, з кількома меншими мірними поділками вздовж ручки. Йому потрібно було лише наповнити найбільший відсік олією, середній — цибулею, а наступний — часником. Потім він наповнив три маленькі заглиблення на ручці сіллю, меленим перцем чилі та коріандром відповідно. Він міг висипати все це в ступку і почати розтирати, завжди отримуючи правильні пропорції.

	 

	Коли все було зроблено, Сет додав суміш до глиняної миски разом з одним ковшем сочевиці та двома — води. Мірний черпак дозволяв йому працювати без нагляду, і це йому подобалося саме тому, що неможливо було зробити щось неправильно. Чому ще більше речей у житті не могли мати такий інструмент для точного вимірювання?

	Сет не забув про рішення його родини пересунути камінь, хоча хвилювання через це приносило йому мало задоволення. Він закінчив готувати цілу миску місір ват, поставив її варитися на повільному вогні й узявся за іншу, хоча незабаром сама Кухарка пройшла повз і перевірила його роботу. Ця кремезна жінка була одягнена в усе кольорове: червону спідницю, синій тканий пояс і жовту блузку. Її темне кучеряве волосся було зібране у два пучки, спідниця розділена спереду, щоб продемонструвати ще одну жовту пляму під низом. Вона була однією з тих, хто додавав, і мала владу, рівну до Землероба.

	— Потрібно більше перцю, — заявила вона про його місір ват.

	Що? Ні, він зробив усе ідеально. Сет із жахом спостерігав, як вона додала чилі, а потім поспішила геть. Чому… чому вона це сказала? Вона сама створила вимірювальний інструмент. Суп повинен мати відповідний смак. Хіба що…

	Мабуть, він зробив щось не так. Чому він зробив щось не так, навіть коли мав інструмент?

	Незабаром до його вогнища підійшла ще одна яскраво одягнена постать. Землероб одягав мантію поверх традиційного сільського одягу, забрудненого після денної роботи. Брудний одяг був символом, але символами були й кольори, у нього — фіолетова верхня мантія і небесно-блакитна спідня з тоншої тканини. Землероб не просто мав пляму якогось кольору. Він сам був кольором.

	Він мав бліду шкіру, як і члени родини Сета. Таке траплялося досить часто в цій місцевості, хоча люди з темнішою шкірою більш поширені.

	 

	— А, — промовив він, побачивши Сета. — Син-Нетуро. Я сподівався знайти біля вогнища твого батька.

	— Я покличу його, кольору-німі, — сказала Сетова мати, що поралася неподалік, розносячи тарілки й печиво.

	Землероб схилив голову та розвів руки, показуючи, що прийме її пропозицію прислужити. Потім узяв тарілку з їжею в Кухарки, коли вона швидко йшла назад у їхньому напрямку. На тарілці лежали маленькі купки їжі та єдине печиво, змащене пастою із сочевиці. Сет припустив, що Землероб волів би відмовитися від їжі, оскільки інші все ще не поїли, але не заперечив Кухарці, коли вона принесла їжу.

	Землероб, зашурхотівши мантією, усівся на колоді біля Сета, який продовжував готувати наступну велику миску місір ват. Присутність цього чоловіка викликала у хлопчика сум’яття. Сет мав щось сказати? Розважити його? Хлопчик почав пітніти, дарма що нічне повітря було прохолодним.

	— Я чув про тебе від твого батька, сину-Нетуро, — сказав Землероб. — Можливо, ти міг би прийти й потанцювати на полях для мене і моїх землеробів.

	— Я… я не знаю, кольору-німі, — відповів Сет, червоніючи. — Розважати землеробів — це зазвичай робота для музикантів, хіба ні?

	— Це робота для всіх, хто цього бажає, — сказав Землероб.

	— А вона… додає? — запитав Сет. — Танці нічого не роблять і нікого не годують.

	— Ах, ти ще юний, якщо думаєш, що підсолоджувати життя людини — це не різновид годування.

	Землероб усміхнувся. У цього чоловіка було добродушне обличчя, овальне, як пшеничне зерно, і лляне волосся. Його руки були мозолясті, з брудом під нігтями — справжня ознака благородства.

	— Кольору-німі? — несподівано для себе звернувся до нього Сет. — А як… ви знаєте, що робити?

	— Я не впевнений, що зрозумів тебе, дитино.

	— Правильний вибір. Звідки ви знаєте, який він?

	Землероб трохи посидів, помішуючи їжу та час від часу з’їдаючи потроху.

	 

	— Чи знаєш ти, в чому різниця між людьми й тваринами, сину-Нетуро?

	Сет спохмурнів. Здавалося, це було питання з великою кількістю варіантів відповідей, але він не хотів дати неправильну.

	— Люди, — пояснив Землероб, — можуть робити вчинки.

	— Тварини… теж роблять вчинки, кольору-німі.

	— Так, може здатися, що роблять. Але якщо ти подумаєш, то зрозумієш, що насправді ні. Чи робить вчинок дощ, коли падає? А камінь, коли скочується з пагорба? Ні, це спрени ними керують.

	Землероб перевіряв його? Бо власний досвід навчив Сета протилежного.

	— У мене є вівця, — сказав Сет. — Моллі. Вона завжди підходить до мене, коли мені сумно, і лиже обличчя. Вона вибирає, кольору-німі.

	— А зараз? — запитав Землероб, і в його голосі чулася потіха. — Думаю, що ні. Хоча я вважаю, що думати по-своєму — це певною мірою мудро, сину-Нетуро.

	Можливо, це… не було перевіркою.

	— Ну, хай там як, — продовжив Землероб. — Ти питаєш, звідки я знаю, що робити? А я і не знаю. Це проста відповідь. Я намагаюся. Я бачу. Я дію. Спрени керують більшістю речей у світі, дитино, але не людьми. На це є причина, якої навчають кам’яні шамани, і над нею я розмірковую, коли працюю.

	— Отже… я вчуся, що робити…

	— Спробувавши щось, — закінчив за Сета Землероб.

	— Це недостатньо точно, — зауважив Сет, розминаючи цибулю та спеції глиняним товкачем. — Дві людини можуть щось спробувати й отримати різні відповіді. Безсумнівно, саме спрени мають для нас правду. Напевно, вони скажуть нам, що робити.

	— Якби вони так чинили, — сказав Землероб, — хіба це не було б те саме, що й керувати нами? Перетворити нас на дощ, чи каміння, чи… інші творіння, які не діють самі.

	«Він збирався сказати про овець», — подумав Сет.

	Землероб доїв залишки товченої їжі, а потім подивився на небо.

	 

	— В інших країнах правителі не роблять вчинків, — спокійно сказав він. — Вони вирішують, але не роблять вчинків. Ось чому я повинен щодня йти і приносити життя із землі, сину-Нетуро. Ось чому я повинен додавати, а не віднімати.

	Це мало сенс, але Сет виявив, що розмова дала менше відповідей, ніж він хотів. Якщо навіть Землероб не знав, що правильно робити, то на що сподівався Сет?

	«Можливо, я знайду спренів, — подумав він. — І запитаю їх». Вони жили всередині всього, особливо каменів, але були боязкими. За своє життя Сет бачив лише трьох спренів, і кожен із них промайнув перед ним лише на мить.

	Батько Сета підійшов до потухлого вогнища в ямі.

	— Перевір свій вимірювальний інструмент, — сказав Землероб Сетові. — Ти додав забагато перцю.

	Він пішов до Сетового батька й тихо заговорив з ним, миючи тарілку біля корита для прибирання.

	Сет закінчив змішувати нову миску, а потім отримав одну тарілку для себе та одну для сестри. Він пішов крізь темряву до краю долини, де сиділа на траві Елід й задумливо тримала на колінах маленьку керамічну лампу.

	— Сете, — прошепотіла вона, — у нас бракує трьох овець.

	— Знайдемо їх уранці. — Він подав сестрі тарілку. — Напевно, вони приєдналися до іншої отари.

	Вона кивнула й у мерехтливому світлі глянула на нього, потім на їжу, потім убік. Вона тривожилася.

	— Що таке? — запитав Сет.

	— Одна зі зниклих овець — Моллі. Я знаю, як ти її любиш, Сете. Хоча все гаразд. Я впевнена, що вона просто з якоюсь іншою отарою, як ти й сказав.

	Він нахмурився. Моллі не любила інших овець. Так, вона була майже сліпа, але відчувала їхній запах.

	— Ти впевнена?

	— Упевнена. Ти пам’ятаєш, як вів її?

	 

	— Я зібрав її разом з рештою, перш ніж ми вийшли. Але був такий безлад…

	Сет зустрівся поглядом із сестрою, потім подивився на південний захід, у бік океану та дому. Червоний серпанок підсвітив повітря. Каменеходці-нальотники любили нападати вночі. Їхні металеві ліхтарі були кращими за керамічні, а стріли могли підпалювати дахи рибальських селищ.

	«Землероб привів наших солдатів, — подумав він. — Вони захищатимуть узбережжя». Навряд чи хтось із каменеходців проб’ється так далеко вглиб країни, де стояла садиба Сетової родини.

	— Я зараз… піду перевірю кілька отар поблизу, — сказав Сет. — Її легко помітити.

	Він запалив собі лампу і прикрив її рукою, а потім пішов шукати. Але поки шукав, гукаючи пастухів, які перебували неподалік, у душі наростало почуття страху. Моллі завжди поверталася додому. Вона та вівця, про яку не потрібно було хвилюватися, коли отара десь заблукала.

	Отак обшукавши п’ять інших отар, Сет виявив, що його погляд знову спрямований на південний захід. До тієї заграви на виднокраї. Можливо, саме через розмову із Землеробом, у якій той підкреслив, що визначальною рисою людини є її здатність вибирати. Можливо, через те, що його родина викопала камінь. Можливо, це був загальний настрій дня, який шепотів, що немає правильних відповідей. Є тільки рішення.

	У ту мить Сет зробив вибір. Цілком нехарактерний, який він, найімовірніше, не зробив би жодної іншої ночі. Він загасив лампу, покладаючись на фіолетове місячне світло, що пробивалося крізь хмари, а потім покрокував у ніч. До їхньої садиби. Щоб знайти Моллі.

	Самостійно.

	
 

	37. Люди, що будують

	Події в Ірі, що наближаються, — це ще один знак. Почалася епоха переселень.

	 

	Колот приєднався до Адоліна, коли той залишив Баского і поспішив до того місця, де імператор нарешті виходив зі свого паланкіна. Усі як один, море азішських солдатів і прислуги вклонилося, і, буря їх побий, Адолін не був певен, що коли-небудь бачив стільки спренів благоговіння в одному місці — вони вибухали, як кільця синього диму, майже узгоджено з поклонами. Немов навіть самі спрени виявляли шанобу до імператора.

	Адолін штовхнув Колота ліктем, і вони обидва теж вклонилися. Солдати Адоліна, що стояли позаду, взявши з них приклад, вчинили так само.

	— Ми що, кланяємося перед іноземним монархом? — прошепотів Колот.

	— Прибувши сюди, ми стали частиною його структури командування. Проявімо до цієї людини трохи поваги.

	Згідно з традицією, вони стояли, схилившись у поклоні, десять секунд, доки Нура, головна візирка, не сплеснула в долоні один раз. Формальність усього цього зачепила почуття Адоліна як алетійця. У них, звісно, були власні правила пристойності, але ті мали набагато більше сенсу.

	Коли Адолін випростався, Янаґон спустився невеличким пандусом — у малиново-золотій мантії, яка, здавалося, була щонайменше в десять шарів товщиною, і в капелюсі, ширшому за його плечі, — і розкинув руки, щоб привітати Адоліна.

	 

	— Дякую, — промовив він алетійською, узявши Адоліна за руку, — і всі довкола ахнули.

	— Я завжди готовий до бою, ваша величносте.

	— Здається, на жаль, тут ти матимеш більше ніж достатньо можливостей для цього, — сказав Янаґон і махнув рукою вбік, жестом попросивши командувача Кушкама підійти.

	Чоловік так і зробив, знову вклонившись. Нура, яка часто виступала за Янаґона на зібраннях, також приєдналася до них. Вона була немолодою жінкою із сивим волоссям, заплетеним у косу, а її голову увінчувала шапочка зі хитромудрими червоно-жовтими візерунками.

	— Адоліне, ти бачив наші оборонні споруди? — запитав Янаґон. — Що думаєш про них?

	— Вони надійні, — відповів Адолін. — Ворог може залучати свої сили лише невеликими групами, оскільки спосіб роботи Присяжної брами вимагає, щоб перенесення з Гадесмару використовували лише через самий центр платформи. Я…

	— Так, — сказав Кушкам алетійською, виступаючи вперед і навмисно звертаючись до Адоліна, а не до імператора, — наші оборонні споруди надійні. Як тільки твої люди зійдуть з платформи, мої війська оточать контрольну будівлю. І не тільки. Ми матимемо одного з королівських Душезаклиначів, готового допомогти.

	Душезаклиначі. Точно.

	— Чи можете ви перетворити все повітря всередині контрольної будівлі на бронзу? — запитав Адолін.

	— На жаль, — відповіла Нура, — наші Душезаклиначі не здатні на таке мистецтво. Ми можемо перетворити багато предметів на бронзу, але саме повітря? Ні, на жаль.

	Адолін кивнув. Але коли подумав про це, то не був певен, що це корисно. Алетійські Душезаклиначі обмежені створенням певних форм, і заповнити кімнату для них також було неможливо. Гірше того, насправді це б мало допомогло. Ворог міг просто перенести метал у Гадесмар і відтягнути його з дороги.

	 

	— Ми наповнимо будівлю такою кількістю води, якою зможемо, — сказав Кушкам, — а потім Душезаклянемо її в бронзу. Зберемо солдатів поряд ззовні, щоб, якщо вороги все ж пролізуть, убивати їх масово. І навіть якщо вони там пройдуть, ми виллємо олію та засмажимо їх живцем.

	— Ні. — Адолін похитав головою. — Підпаліть цю будівлю лише в крайньому разі. А скажіть мені, як часто ваші тутешні солдати брали участь у боях?

	— Вони ветерани, перевірені часом, — відповів Кушкам. — Починаючи з кампаній проти Марату, а також кризи престолонаступництва Єзіеру.

	— Я мав на увазі бої проти співунів, — уточнив Адолін.

	— Ми — Імператорська гвардія. Минулого року мали честь захищати імператора та місто.

	— Тож ваші солдати ніколи не стикалися з нападом співунів, — задумливо сказав Адолін. — Думаю, нам слід спробувати іншу тактику. Душезаклинання не спрацює, якщо вони можуть просто перенести бронзу на інший бік, а вашим солдатам знадобиться підтримка лучників. Нам слід засипати територію сміттям: меблями, брухтом — усім, що у вас є зайвого. Поставте солдатів за ним широким кільцем, з піками та барикадами.

	— Що? — здивувався Кушкам, а потім подивився на Нуру і звернувся до неї, замість імператора, перейшовши на їхню мову: — Ваша величносте, це нісенітниця! Будь-яке сміття ворог негайно використає як прикриття. У нас є ідеальне поле вбивства всередині купола! Навіщо нам його руйнувати?

	Адолін здивовано закліпав: слова спотворювалися, немов змінювалися, а потім увійшли в його свідомість, ніби були чітко сказані алетійською. Ні, навіть краще. Він розумів нюанси зворотів так, наче був носієм мови. От бурі. Дотик батька виявився ефективнішим, ніж він собі уявляв.

	— Нам потрібно бути обережними, — сказав Адолін, приваблюючи від інших кількох спренів потрясіння, коли заговорив ідеальною азірською мовою. — Вони пришлють Владних, можливо, спочатку Сплавлених, і я не довіряю вашим лініям проти них. Вам потрібна підтримка лучників, тому краще мати більші укріплені лінії, розміщені далі. Якщо ваші солдати зламаються під час першої атаки, все може обернутися розгромом.

	 

	— Не можу повірити, що чую це, — сказав Кушкам. — Відкинути ідеальну перевагу?

	— Це Стуко Стем, — сказав Адолін, на свій ризик підбираючи азірською поняття, яке, на його думку, сподобається Кушкаму. — Перешкода на нашу користь.

	— Це явно не Стуко Стем. Якщо вже на те пішло, то це Гарамед Стем. Ти ображаєш мої війська!

	— Принаймні послухайте мене щодо вогню, — сказав Адолін. — Співуни стійкіші до жару, ніж ми. Якщо ви перетворите це місце на піч, вони відновляться першими — і весь купол перейде до них.

	Командувач повагався, обдумуючи все це. Він скрипнув зубами, але не заперечував.

	«Отже, він не дурень, — подумки сказала Мая Адолінові. — Це добре».

	«Згоден, — подумав той у відповідь. — Просто він не жив роками на Розколотих рівнинах, де думки про облогу вже стають звичкою».

	І все-таки Кушкам злісно подивився на нього, а потім — на імператора. Адолін відразу зрозумів свою помилку. Йому в жодному разі не слід було висловлювати свої заперечення в присутності імператора, бентежачи командувача перед його верховною владою. Адоліну слід було відвести чоловіка вбік і зробити пропозиції, а не стояти на публіці та суперечити йому. Буря забирай, яка помилка новачка. З пози Кушкама, який стояв випроставшись, з піднятим підборіддям, Адолін зрозумів, що він сприйняв це як загрозу своєму командуванню.

	— Ваша величносте, — звернувся Адолін до Янаґона, — командувач, очевидно, запальний і відданий обороні цього міста. Я натиснув, щоб дізнатися, що він думає, але зайшов занадто далеко. Схиляюся перед його досвідом і мудрістю, тож продовжмо усе, як він пропонує.

	Кушкам глянув на нього нахмурено.

	 

	— Добре, — сказав Янаґон, оглядаючи Адоліна. — Нуро, передай, будь ласка, командувачу, що ми довіряємо його рішенням.

	Вона так і зробила. Товстошиїй чоловік уклонився імператору, кивнув Адолінові й швидко відійшов — помічник привів його коня, щоб він міг сісти в сідло й почати віддавати накази.

	— Я б зробив, як ти попросив, якби ти наполіг, — тихо сказав Янаґон Адолінові алетійською мовою.

	— Розумію, — пояснив Адолін. — Але, як припускаю, він хороший офіцер?

	— Один із наших найкращих, — відповіла Нура, постукуючи стосом паперів себе по долоні. — Має визначні заслуги в боях під Юлаєм, коли був молодшим. Він командував нашими силами в кількох важливих битвах — нещодавно, два роки тому.

	— Польовий командир, призначений на захист міста, — кивнув Адолін. — Я хотів би, щоб він був на моєму боці. Підривати репутацію на службі — не спосіб заводити друзів.

	— Хтось може заперечити, що на посадах, які ми обіймаємо, не потрібні друзі, — зауважила Нура.

	— Я б наполягав, що вони вам потрібніші, — сказав Адолін і показав кудись пальцем. — Ваші війська дисципліновані та горді. Якщо я підірву репутацію їхнього командира, ми втратимо моральний дух. Якщо Кушкам такий вправний, як ви кажете, він усе зрозуміє. — Він усміхнувся їм. — Просто приготуйте меблі та металевий брухт до того часу, коли вони нам знадобляться.

	— Адоліне, — сказав імператор, зчепивши перед собою долоні. Його одяг і головний убір були настільки королівськими, що інколи було легко забути про юнака, який їх носив — підлітка майже такого ж віку, як Адолін, коли той починав свої перші поєдинки як ранговий дуелянт. — Що ви двоє казали? Щось про якийсь стем?

	— О! Це скорочені вирази, — пояснив Адолін, — для початкових ходів ворожого гравця у «вежу». Кажуть, Кушкам — вправний гравець.

	— У «вежу»? — перепитав імператор.

	Адолін стрепенувся.

	 

	— Ви називаєте це якось інакше? — запитав він, глянувши на Нуру.

	— Ні, — відповіла вона. — Азішське слово «ґунна ма» — по суті, гра у «вежу».

	— Ніколи про таку не чув, — сказав Янаґон.

	— Буря забери! — вигукнув Адолін. — Правитель, який не знає гри у «вежу»? Нуро, чого ви його навчаєте?

	— Політичної історії, соціальних структур, мов, контрактів…

	— Від цього жодної користі на полі бою, — сказав Адолін. — Польовий командир повинен знати гру у «вежу».

	— Вибачте, Ясновельможний, — спантеличено відказала Нура. — Його величність не є польовим командиром.

	— Ми зараз на полі бою. — Адолін показав на всіх довкола. — І він, зрештою, головний.

	Він нахилився до імператора настільки близько, що один із його охоронців ступив уперед, доки Янаґон не помахав йому, щоб відійшов.

	— Послухайте, ваша величносте, — сказав Адолін. — Ми виправимо це після закінчення війни. Нура може навчити, що говорити на зібранні, але якщо ви хочете навчитися стратегії, я почну вчити вас грі у «вежу».

	— Я… ну якось. — Янаґон усміхнувся. — Дякую, Адоліне. За все. За те, що ти тут, хоча й не зобов’язаний. Бо це не твоя битва.

	— Ви чули про домовлений поєдинок, ваша величносте?

	— Так називають бій, у якому ти ледь не втратив Сколки, — мовив Янаґон. — Буреблагословенний урятував тебе.

	— Мене могло б тут не бути, — сказав Адолін, — якби хтось не заступився за мене, хоча це була не їхня битва. Я тут заради вас і цього міста. Запевняю.

	Янаґон схилив голову на знак подяки. Адолін уклонився у відповідь і пішов. Коли він це зробив, Колот, який чекав неподалік, кинувся навздогін.

	— Я вражений, — тихо промовив він.

	— Суть у плащі? — спитав Адолін, насолоджуючись тим, як плащ розвівається позаду під час ходьби. — Суть у плащі, правда?

	 

	Колот усміхнувся, сонячне світло освітило темно-руді пасма у його волоссі.

	— Я майже не знаю азішської. І гадки не мав, що ви так добре володієте мовою.

	— А я і не володію. Це батько зробив щось, щоб я зміг говорити нею — думаю, Нура та імператор одразу це зрозуміли. Вони співпрацювали з ним. — Він кивнув. — Але нам доведеться залучити командувача на свій бік. Я не можу ефективно битися біля когось, хто не хоче, щоб я був поруч.

	— Еге ж, — погодився Колот, коли вони переходили бруковану площу. — Я вас розумію. Сам пробував…

	Адолін здригнувся, згадавши, як близько підійшов Колот до того, щоб стати повноцінними Вітробігуном, перш ніж від нього відмовився спрен. Після такого повністю покинути їх було менш болісно, ніж продовжувати служити зброєносцем.

	— Вибач, — сказав Адолін. — Я не хотів ворушити минуле, де ти мав болісний досвід.

	— Усе добре. Відверто кажучи, ці спогади ворушить будь-що. — Колот похитав головою й подивився на небо, де стрічками блакитного світла промайнула зграйка спренів вітру. — Я навіть не знаю, чи спричинив це якийсь мій вчинок, Адоліне. Ось що справді боляче. Спрени честі, які оцінювали нас, були з тих, хто ненавиділи своїх правителів у Міцній Цілісності і покинули її до того, як ви прибули туди. Вони по суті підлабузнювались перед Каладіном і Четвертим мостом. Усі спрени хотіли отримати такого, як він. А не такого, як я.

	— Ти маєш на увазі світлоокого.

	Колот кивнув.

	— Думаю, справа саме в цьому. Після століть поганого поводження з темноокими, коли все це перевертається з ніг на голову, то скаржитися важко. Ніхто не плакатиме за мною, бідолашним хлопчиною знатного походження, який не отримав того, чого хотів. Я й не думаю, що повинні плакати. — Він повагався, привабивши кількох спренів болю, що заповзали біля його ніг. — І все одно таке відчуття, немов удар кулаком у живіт.

	 

	Адолін поплескав його по спині. Втрата Вітробігунів стала перевагою Адоліна. Усе могло скластися набагато, набагато гірше, якби не тренування й дисципліна Колота. І якщо Адолін вгадав правильно, діру в командній вертикалі заповнив би хтось із вищим званням. Поки рядових добровольців Адоліна розпитували та розміщували азішські офіцери, осторонь стояла невелика групка з восьми жінок у яскравих алетійських сукнях.

	Шаллан тут не було, бо вона займалася… ну, він не знав, чим саме. Якимись шалланськими справами — певно, все це стосувалося долі самої реальності. Адолін відчув хвилювання за неї, але знав, що вона достатньо сильна, щоб упоратися. А оскільки він не мав дружини, яка б писала для нього на цьому полі бою, то попросив верховного князя Аладара надати кількох жінок зі свого персоналу.

	Аладар прийняв це прохання близько до серця й послав найкращу — власну доньку Мей.

	Ну що ж, з нею точно виникнуть незручності.

	— Це ж Мей Аладар? — запитав Колот.

	— Я попросив кількох писарок.

	— От бурі, — сказав Колот. — Адоліне, а ви з нею хіба…

	— Ми ніколи не зустрічалися. — Потім Адолін зморщився і виправився: — Я ніколи не думав, що ми зустрічаємося. Вона… гм… розуміла все по-іншому. — Він глибоко вдихнув і підійшов до групи жінок. — Мей.

	Вона мала чорне волосся, довжиною до підборіддя спереду, але коротше ззаду. Обличчя немов круглий ґудзик, жовто-карі очі. Риси, що нагадували стародавні кам’яні скульптури майстерних митців.

	— Адолін, — сказала вона холодним голосом. І твердим, як камінь. Це не лише для нього — такою була Мей. — Це буде жорстка оборона. Сплавлені прорвуться через це укріплення, наче через плащ, залишений торік на сонці.

	— У звітах доповідається, що Сплавлених небагато, — відповів Адолін. — Проте вони обов’язково матимуть Владних у жахливих подобах та співунів у буремних подобах. Нам просто потрібно стримувати їх кілька днів, доки не прибудуть вістові нашої південної армії.

	 

	— Навіть кілька днів — це ціла вічність проти таких ворогів, — сказала вона. — Хай там як, я рада, що ти поговорив із моїм батьком. Я хвилювалася, що опинюся в пастці у вежі й не матиму чого робити. З чого мені почати?

	— Перевір їхні сортувальні та медичні намети, — запропонував Адолін. — Може, ще переконаєшся, що нам не потрібно посилати по якісь припаси до того, як закриється Присяжна брама?

	— Чудова ідея, — сказала Мей.

	«Вона така холодна, — подумки сказала йому Мая. — Вона тобі не підходить. Я здивована, що ти проявляв до неї увагу».

	«Я проявляв увагу до багатьох жінок, — подумав Адолін у відповідь. — На Розколотих рівнинах не було особливих занять. Я зустрічався практично з усіма жінками, що мали на це право і були принаймні наполовину зацікавлені».

	«Почекай, почекай. — Мая розсміялася, і було так приємно чути це від неї. — Адоліне. Ти був шльондрою?»

	Він ледь не задихнувся, коли вона це промовила, але потім усміхнувся. Спренка сказала це так само перебільшено, як деякі його друзі-солдати, добродушно сміючись над невдачами один одного.

	«Я не був шльондрою. У найгіршому разі гулящим. Крім того, я вважаю, що мудрий командир досліджує кожну стратегію, щоб знати можливі варіанти».

	«Звичайно, — відповіла Мая. — Ти маєш рацію. Мудрий солдат знає всі найкращі позиції».

	Адолін усміхнувся. З розмов із Фракталом і Сил у нього склалося враження, що спрени геть не розумілися на темах романтики та інтимних стосунків. А Мая була інакшою. Він гадав, що так стається, коли проводиш життя серед солдатів.

	Його увагу знову привернула Мей, що показала на одну зі своїх підлеглих, а потім на нього. Дівчина мала залишатися поруч із Адоліном, якщо йому знадобилося б прочитати чи написати повідомлення, оскільки сама Мей наглядала за системою забезпечення. Напевно, їм не потрібно турбуватися в цьому плані щодо азішів, але перевірити ніколи не завадить.

	 

	— Батько ще тут, — додала Мей. — Ти повинен із ним побачитися, перш ніж він покине місто.

	Потім дівчина пішла, ведучи групу писарок до своїх азішських колег, які влаштували намет неподалік. Група писарів-азішів включала як чоловіків, так і жінок, оскільки вони тут робили все дивно, але Мей вільно розмовляла їхньою мовою.

	Дійсно, вона була найкращою ад’ютанткою, на яку він лише міг сподіватися. Мей мала досвід управління князівством за свого батька, і до неї можна було знайти точний та ясний підхід. Адолінові просто хотілося не відчувати, немов температура впала на десять градусів, щоразу, коли вона проходила повз.

	— Ви… зустрічалися з нею? — тихо запитав Колот.

	«І він туди ж?»

	— Я ж ясно сказав, що ні.

	— Але подумували?

	— Вона досвідчена лучниця, — сказав Адолін. — Я подумав, що у нас може бути щось спільне.

	Стрільба з лука не жіноче мистецтво, але більшість алетійських аристократичних родин робили для неї виняток, а також трохи тренували жінок для бою на кинджалах. Жінки йшли на війну зі своїми чоловіками та братами, а табори зазнавали нападів. Прикривати руку для пристойності — це одне, а залишитися беззахисною перед ворожими нападниками — геть інше. Для жінок вважалося непристойним витрачати стільки годин на стрільбу з лука, як це робила Мей, але у цьому звичаї змінилися ще до того, як батько Адоліна почав читати.

	Адолін обернувся й помітив великого князя Аладара — лисого, з вусами та загостреною борідкою під нижньою губою. Адолін здивувався з того, як довірливо ставився до цього чоловіка тепер. Не так давно він дивився на всіх інших алетійських великих князів із чималою огидою. Один із них помер від руки Адоліна.

	Лише два князі, що правили із самого початку, вижили й залишилися при владі. Себаріал, який фактично був міністром фінансів Урітіру, і Аладар, який став правою рукою та управителем Навані. Двоє інших — Бетаб і Гатам — мали менші, але шановані посади в уряді. Один у Тайленграді, другий — на полі бою з військами, які мали прибути до Азіміра за кілька днів. Жоден із них не мав тієї влади, якою колись володів, — часи великих князів як незалежних монархів в Алеткарі вже минули.

	 

	Посада Аладара передбачала повсякденне управління Урітіру. Не визначна позиція, проте в гущі подій, і Аладар, здавалося, насолоджувався цим. Адолін підійшов, простягнувши руку, і Аладар потис її, шанобливо кивнувши.

	Позаду нього стояли роти Адолінових військ, неофіційно приєднані до азішських рот. Наразі було б найкраще, якби в кожному з їхніх загонів були азішські колеги для, наприклад, походу до їдальні та чергування.

	— Ви тут виконуєте почесне завдання, Холіне, — сказав Аладар. — Мені здається, ми всі немов трохи виросли, коли ви наполягли на тому, щоб особисто прибути до Азіміра на допомогу.

	— Подивимося, чи справді мені вдасться допомогти.

	Повз них проїхав фургон, запряжений кіньми, із великим дерев’яним ящиком, який він наказав привезти, а в тому ящику лежав дуже великий ланцюг. Прародитель бур повідомив, що ланцюг йому не знадобиться, але якщо до битви приєднається громоскелець…

	Що ж, вони впораються з ним, якщо це станеться.

	— У вас тут хороші війська, — сказав Аладар, показуючи на солдатів. — Триста колишніх Кобальтових гвардійців, які знову надягли форму, почувши про вашу потребу. Ще сімнадцять сотень добровольців з Урітіру, серед яких багато іноземців. Я перевірив кожного на компетентність, і, хоча вони трохи різномасні, усі мають бойові нагороди. — Підстаркуватий чоловік усміхнувся. — Я здивований, що ми знайшли всіх здатних до бою, ще не завербованих, але, здається, слова «принц Адолін потребує» вичавили трохи соку навіть зі шкірки. Вони можуть бути з нерегулярних військ, але думаю, що вони вам добре послужать. — Він зробив паузу. — Боюся, без Сколкозбройних. На прохання вашого батька я послав Мінтеза разом із моїми солдатами на Розколоті рівнини.

	 

	— В азішів є ще один Сколкозбройний, — повідомив Адолін. — Одного вони залишили в міській Імператорській гвардії, а решту відправили на поля битв на півдні.

	— Не думаю, що їх відправили, — сказав Аладар. — Думаю, краще сказати купили? Орендували азішські генерали? Їхня система мене спантеличує.

	— Я впевнений, що це стосується документування.

	Аладар кивнув, потім повернувся й подав Адолінові руку вдруге. Адолін нерішуче потис її.

	— Я пишаюся, Адоліне, — сказав Аладар, — тим, що ваша родина зробила для Алеткару. Тим, що ми створили. Якби ви три роки тому могли прочитати мої найпотаємніші бажання, вони були б про захоплення земель у моїх сусідів і про те, щоб претендувати на трон, заручивши вас із Мей. Дрібні цілі та недалекоглядні прагнення. Натомість ми побудували щось. — У його очах проглядалася тужливість. — Я ніколи не здогадувався, наскільки це приємно — будувати. — Він стиснув Адолінову руку. — Допоможіть нашим союзникам, Адоліне. Збережіть це місто. Ось хто ми тепер.

	— Люди, що будують, — тихо промовив Адолін.

	— Люди, життя яких щось означають, — додав Аладар. — Ваша матінка теж пишалася б вами. Він усміхнувся, відпускаючи його руку. — І, будь ласка, стежте за Мей. У неї з’явилися деякі ідеї, відколи Ясна почала безпосередньо вступати в бій.

	— Мей чудова лучниця, Аладаре. Я чув, що вона тричі вигравала в жіночому дивізіоні.

	— Раніше я вважав це бентежним. Одного разу запитав її, чи зможе вона знайти спосіб стріляти з лука лише однією рукою… — Аладар нахилився ближче й стишив голос. — Я дозволяв їй тренуватися з нашими Збруєю та Клинком. Вона може утнути щось дурне.

	— Аладаре, я ніколи не був із Мей офіційно, але навіть я знаю, що вона ніколи не приваблювала спренів дурниць. Радий, що ви її надіслали. Я подбаю про те, щоб вона була в безпеці — наскільки це можливо для будь-кого з нас протягом наступних семи днів. — Адолін кивнув у бік купола. — Вам слід іти. Це буде наш останній шанс скористатися Присяжною брамою.

	 

	Аладар відійшов, а потім — хоч і не дуже доречно, оскільки вони були одного рангу, — віддав Адолінові честь. Родина Адоліна оступилася, будуючи те, що мала, і в нього самого були руки в крові. Проте… все стало краще, ніж раніше. Ціле королівство стало кращим. Тож Адолін віддав честь у відповідь.

	Аладар поспішив, почувши сигнал до останнього перенесення. Деякі азішські цивільні вирушали до Урітіру, але багато інших залишилося. Вони б не покинули батьківщину. Вони знали, що дуже часто біженці, які вирушали в Урітіру, залишалися там.

	Більшість азішів скористалися б своїм шансом тут, тож Адолін битиметься за місто, серце якого все ще було живе. Пам’ятаючи про це, Адолін пішов шукати своїх зброярів і Сколкозбрую. Бій відбудеться протягом години.

	

38. Ті, хто віднімають

	ДВАДЦЯТЬ ШІСТЬ РОКІВ ТОМУ

	Біля садиби Сет побачив світло.

	Сам будинок стояв темний і оповитий тінями, коли хлопчик проходив повз нього. Моллі мала бути десь біля корита з водою, біля сімейного каменя. Зовсім недалеко, у напрямку світла.

	Він ледь не підскочив до небес, коли почув шурхіт завіси з ниток з намистинами, що висіла в одвірку дому. Просто вітер. Тремтячи, хлопчик пішов через галявину назустріч тому червонуватому світлу. Занепокоєння наростало, і Сет змусив себе прокрастися повз дерево, відчувши долонями його кору, холодну й шершаву.

	Прямо попереду стояв камінь з утрамбованим ґрунтом навколо — він випирав із землі, як пухлина. На ньому сиділо троє чоловіків.

	Вони сиділи прямо на камені, а перед ними, на втоптаній землі, було розкладене невеличке вогнище. Вони готували їжу, і неприємні запахи — чогось смаленого й жахливого — різко огорнули Сета. У хлопця було моторошне передчуття, яке він не хотів прийняти, тож не надто уважно дивився на той вогонь. Натомість розглянув трьох чоловіків. Солдати в шкіряних обладунках з блискучими металевими заклепками. Шоломи з чистої сталі. На боках мечі в піхвах. Пальці брудні від їжі, шматочки їжі в бородах.

	 

	Це були шинійці.

	Його народ. Не чужинці-нападники з-за гір. Звісно, на них не було жодного кольорового одягу — лише чорне, сіре й коричневе, — але риси безпомилково вказували на національність. Він уже бачив чужинців і пам’ятав, які в них очі, одяг, риси обличчя.

	Сет розслабився. Це був патруль із солдатів Землероба. Такі загони проходили через землі його родини. Він рушив далі, щоб продовжити пошуки Моллі, проте ненароком зламав галузку, і чоловіки повернулися в його бік.

	Один зіслизнув з каменя на землю біля багаття й став, тримаючи праву руку на мечі.

	— Хто тут?

	Зніяковівши, Сет вийшов на світло. Побачивши його, солдати відразу розслабилися.

	— Хлопче, — звернувся до нього той, що стояв, — ти працюєш у цій місцевості?

	— Це наша садиба. Я пастух. — Сет нахмурився, коли підійшов ближче і помітив темну рідину, що заплямувала землю біля багаття, і порожні пляшки біля чоловіків. — Це вино мого батька.

	— Довелося перевірити будинок, — промовив чоловік, що лежав на камені, ковтаючи слова, — чи немає там загарбників.

	Він підніс до губ пляшку. Його обличчя здавалося ледачим і почервоніло від випитого, поряд лежав шолом. Чоловік був лисий, з голеною головою.

	— Чому ви п’єте? — різко запитав Сет. — Ви ж у патрулі. А якщо потрапите в засідку? А якщо…

	— Нападники не очікували опору, — перебив хлопчика чоловік, що стояв. Його темні очі були занадто глибоко посаджені в черепі. — Вони відступили майже відразу, як ми прибули сюди. Сьогодні ввечері більше не буде боїв, якщо хтось не проскочить. Нас відправили на обшук.

	 

	— Краще б дав нам невеличку винагороду, — сказав нечепурний, відпиваючи ще вина. — За те, що захистили твою шкуру, малий пастушку.

	Третій чоловік мав клочкувату бороду і був молодший за двох інших. Ізсутулившись, він сидів на похилій вершині каменя і дивився вниз, тримаючи в руках напіввипиту пляшку вина. Батько беріг його для особливих випадків.

	— Ти голодний, хлопче? — спитав чоловік із запалими очима.

	Сет завагався.

	— Я… думаю, що вам слід піти.

	— Що? Хіба ти не цінуєш нашу допомогу?

	— Я… — Сет відійшов далі й не зустрічався з ними очима. — Я думаю, вам слід піти.

	П’яний чоловік захихотів і взяв шматок м’яса. Сет знав. Він знав. Але не хотів цього визнавати.

	— Знаєш, це дратує, — сказав той, що із запалими очима. — Ми віддаємо життя, щоб захистити тебе, але наша єдина плата — злісні погляди. Думаєш, ми не втомлюємося від того, що нам говорять іти геть?

	— Ви — ті, хто віднімає, — прошепотів Сет.

	— Ми — ті, хто стоїть між тобою та отим, — гримнув чоловік, махаючи рукою в бік червоного світла на горизонті. — Вони спалили ціле село, розумієш? І палили б далі, якби не покликали нас.

	Сет відвернувся, намагаючись не чути, як п’яний чоловік цмокав губами, коли їв, як трощив кістки між пальцями. Це був нудотний звук, схожий на ті, що може видавати якась повзуча земляна істота, коли перевертаєш її колоду.

	— Ти хочеш нашого захисту, — сказав чоловік із запалими очима. — Але не хочеш, щоб ми були поруч. Подумай про це, маленький кольоровий пастушку. Подумай, як ти ставишся до людей, які тебе захищають.

	— Світ став би кращим без вас, — просичав Сет. — Ми всі стали б щасливі, якби не було людей, що віднімають.

	Чоловік пирхнув, а потім відпив із пляшки вина. Здавалося, він уже сильно напився, навіть якщо це було не надто помітно.

	 

	— Знаєш, від чого я втомлююся найбільше? — спитав він, глянувши на своїх друзів. — Від брехні. Удавання. Якби ми просто зникли, хто б зупинив тих людей на узбережжі? — Він знову глянув на Сета, витримуючи його погляд. — Ви їсте в особливі дні м’ясо тварин, яких ми забили. Ви використовуєте дошки, нарізані солдатами, для будівництва своїх будинків. Скажи мені: якщо ти платиш людині за вбивство, хіба це робить тебе менш винним? Ти віднімаєш, пастушку. Просто робиш це боягузливо.

	Розлючений Сет загаявся біля дерева. Цей чоловік говорив з такою впевненістю. Та як він посмів поводитися так, ніби має відповіді? Землероб не мав відповідей. Батько не мав відповідей. Але цей чоловік думав, що має їх? Ця… жалюгідна подоба людської істоти, цей мішок слизу, який… який…

	Сет шморгнув носом і витер сльози з очей. Поруч із ним мовчазний чоловік допоміг нечепурному злізти з каменя. Вони відштовхнули ногами пляшку вбік і, спотикаючись, пішли в ніч, прямуючи повз будинок. Чоловік із запалими очима залишився біля вогню, його вираз обличчя був упертим. Він присів навпочіпки й узяв залишки м’яса. Відірвав шматок і почав гризти плоть.

	Це була Моллі. Зрештою Сет визнав це. «Пролите вино» на землі було кров’ю, і хлопець знав, що готували чоловіки, щойно відчув запах смаленого. Він упав на коліна в напівтемряві та знайшов її здерту шкуру в траві.

	— Чому? — хрипко запитав він.

	— Іноді, — відповів чоловік із запалими очима, підводячись на ноги, — ми залишаємо нагадування, щоб нами було важче нехтувати. Це варто покарання. Варто гніву й криків, просто щоб… прожити цей вечір. Як і тобі. — Він пішов у ніч, невпевнено тримаючись на ногах.

	Сет притягнув шерсть Моллі до обличчя, але відчув лише запах крові.

	— Ні, — сказав запалоокий різким голосом. — Ні, цього достатньо… — Він, спотикаючись, пройшов трохи далі. — Я сказав ні.

	Сет ледве помітив дивну поведінку цього чоловіка — він розмовляв сам із собою. Натомість хлопчик відчув, як наростає лють. Сліпучий, жахливий жар. Він кинув шкуру і побіг, зіткнувшись із солдатом, від чого той спіткнувся. Але Сет був лише дитиною, невисокою для свого віку. Він почав бити запалоокого, але чоловік просто вирвався та відкинув хлопця геть, неначе корм для курчат.

	 

	Сет ударився об землю і, перекотившись, упав на коріння дерева. Чоловік продовжував іти. Спотикаючись, похитуючись.

	— Ні, — повторив він. — Ні, я отримаю батога за те, що ми вже зробили. Якби я це зробив… мене б повісили. Він дитина. Ні.

	Сет піднявся на руках, його права долоня вперлась у щось прохолодне та гладеньке. Холод розтікся тілом, лють згасла — на зміну їй приходила виразна, глибока, жахлива порожнеча, яка, здавалося, забрала все життя, світло й тепло й задушила їх.

	Сет став на ноги, стискаючи в долоні камінь, який його сім’я викопала раніше. Він немов відчував, що це… доля. Воля спренів. Інакше чому Сет туди впав? Чому чоловік спіткнувся саме тоді, сповзши на землю біля корита з водою? Його голос перейшов у бурмотіння.

	Волею спренів іде дощ. Волею спренів з’являються камені. А сьогодні спрени керували Сетом. Він наблизився до чоловіка, що впав, холод у його нутрі зростав і зростав, поглинав його, доки…

	Доки він не зупинився, дивлячись на жалюгідного чоловіка біля корита. Людину. Жахливу людину, яку Сет ненавидів, але… Він ніколи не завдавав нікому шкоди навмисно.

	Сьогодні він зробить інакше.

	Сет витріщався на камінь, який по-блюзнірськи тримав. Це була не воля спренів — він брехав сам собі. Це був його вибір. Чому ж спрени не повалили його на землю? Хіба він цього не заслужив? Хіба він не…

	Рука схопила його за горло.

	Солдат, гарчачи і похитуючись, встав на ноги й штовхнув Сета, і хлопчик упав горілиць на землю. Чоловік притис його, впиваючись нігтями в оголену шкіру горла. Жахливий подих із запахом смерті, губи, скривлені в посмішці. Слина, що полилася на Сетове обличчя.

	Очі… очі, що сяяли глибоко всередині червоним світлом. Сет запанікував, дряпаючи пальці чоловіка, що тримали його, немов кігті.

	 

	Чоловік просто продовжував стискати.

	— Надумав мене пограбувати, га?

	Сет знову відчайдушно намацав пальцями камінь, що впав на землю поряд із ним.

	— Недостатньо забрати в нас усе, — продовжував чоловік, нахиляючись. — Недостатньо…

	Гуп.

	Чоловік хекнув і звалився біля корита. Шаленіючи, Сет знову вдарив його.

	ГУП.

	Його серце калатало в такт ударам, м’язи запанікували, коли він уривчасто дихав, і Сет ударив знову. І знову. І знову.

	Доки не повернулося тепло. Воно повністю огорнуло його. Тепло крові.

	Він підвівся, камінь вислизнув з мокрих пальців, і хлопчик, спотикаючись, позадкував. Обмацав свою мокру шию. У заціпенінні усвідомив, що вперше в житті відняв.

	Аж доки в його голові не пролунав тихий голос:

	«А ось тепер ти хто?»

	Сет стрепенувся й озирнувся. Голос не повторювався, проте Сет почекав, щоб перевірити, чи він не пролунає знову. Хлопець чекав до ранку, коли його знайшли зі шкурою Моллі на колінах, а ноги все ще були зігнуті. Він сидів біля трупа, який колись був — нібито — набагато людянішим.

	
 

	39. Між двома Царствами

	Я щиро вірю, що вітри, які дмуть із майбутнього, вказують на те, що це буде останнє протистояння між Гонором і Одіозумом.

	 

	Буря забери, як же приємно було Адолінові знов одягти свою Сколкозбрую.

	Він сумував за нею протягом усієї подорожі через Гадесмар. Мусив брати участь у дуже важкому бою без неї, і після тієї сутички, попри турботу Променистої цілительки, залишився шрам. Очевидно, Адолін надто багато думав про шрам, і той лишився назавжди. Променисті сили були чудними.

	«Насправді, — передала йому думку Мая, — це люди чудні».

	Він усміхнувся. Вона пояснила йому, як ізолювати думки для приватних розмов, але він не бачив для цього жодних причин і натомість відчув легкий трепет. Адолін знав, що навіть деякі узи Променистих не дозволяли лицарю та спрену читати думки одне одного, тож було приємно робити те, що могли не всі з них.

	Він стояв на брукованій землі перед великим куполом, слухаючи звіт від Мей Аладар, а тим часом усі сегменти Сколкозбруї закріплювали на його тілі. Латні чоботи, потім наголінники, набедреники, кулет3 і латна спідниця…

	— Думаю, нам потрібно розмістити медичні блоки ближче, — сказала Мей. — Я запропонувала ці будівлі вздовж східної сторони площі. — Вона стиснула губи. — У нас буде одна цілителька, яка забезпечить Регенерацію.

	Здивований Адолін глянув на неї, а зброярі саме закріплювали його нагрудник.

	— Я не думав, що можна виділити когось із Вістреходів.

	Мей підійшла ближче й прошепотіла:

	— Моя підопічна Рагель — перспективна Промениста. Вона не хотіла розповідати людям, тому що це не Вістреходіння, а інше.

	— Вона — Споглядальниця істини, — сказав Адолін.

	— Так. Вона нишком навчалася в Променистої Пресилії, тож знає, як зцілювати. Ця жінка ніколи не торкалася зброї, і перспектива бою її жахає, але вона готова допомогти в лікарні.

	Адолін кивнув:

	— Передай їй мої щирі подяки.

	Навіть одна Промениста — дивовижний ресурс. Рагель могла стабілізувати стан найважчих поранених, залишивши решту роботи лікарям, і це могло врятувати велику кількість життів.

	— Я передам твої вітання, — сказала Мей. — Її світлість Навані хотіла надіслати тобі якогось Вістрехода, тому я запропонувала її. Рагель вправна, а це додасть їй досвіду на справжньому полі бою. Крім того, є ще одна причина використовувати ту першу лінію будівель на сході як лікарню.

	— Яка?

	— Схованка під землею, — пояснила Мей. — Колись там був підвал контрабандиста, і мені повідомили, що це буде укриття на екстрений випадок, щоб сховати імператора. Розміщення там лікарні приховає причини, чому він може забігти саме в цю будівлю.

	 

	Адолін знову кивнув, подумки нагадуючи собі дізнатися, як знайти та використовувати схованку. Можливо, йому доведеться сховати там своїх писарок, якщо купол паде. Міркуючи, він побачив, що наближалися кілька добре йому знайомих постатей. Друзі минулих днів.

	Адолін усміхнувся, відходячи від зброярів, які саме працювали над його наплічниками, назустріч новоприбулим і дуже обережно поплескав їх по плечах.

	— Ґереноре, Ісалоре, Каппаку. Буря забери, радий вас бачити. Дякую.

	Каппак, чоловік із коротким волоссям, яке зазвичай стирчало вгору, розсміявся:

	— Адоліне, думаєш, я повернуся на Розколоті рівнини? Ми провели там п’ять років! Мені там уже набридло.

	— Краще бути біля Холіна, — додав Ґеренор, підморгнувши. — Саме там відбувається щось веселе.

	— Сподіваймося, що не надто веселе, — сказав Адолін. — Дякую за те, що добровольцями приєдналися до мене. Я хочу, щоб кожен із вас командував батальйоном. Стежте за повідомленнями і приймайте накази Колота як мої, але якщо відчуєте, що потрібно щось робити, — робіть. Я вам довіряю.

	Замість віддавання честі вони поплескали Адоліна по спині. Троє товаришів розійшлися, і кожен прийняв командування над загоном із понад шестисот солдатів. Адолін підбіг до зброярів, виблискуючи металом на бруківці.

	— Вибач, Ґебе, — сказав він нинішньому головному зброяреві.

	— О, ми знаємо, що вас не втримати, Адоліне, — відповів темноокий чоловік зі сміхом. — Тільки не спробуйте піти в бій без латних рукавиць!

	Колот усміхнувся, а наплічники Адоліна саме зафіксувалися на його плечах.

	— Що таке? — запитав Адолін.

	— Просто пригадав, як це — служити з вами, Ясновельможний.

	— Військова дисципліна, — сказала Мей, тримаючи під пахвою бухгалтерські книги, — зовсім інший звір, коли поруч Адолін Холін.

	 

	— Тобі вона подобається, — зауважив Адолін, засовуючи руку в рукавицю, а потім з усмішкою стиснув кулак — буря забери, як же йому було добре.

	— Справді? — спитала Мей.

	— Дисципліна дає тобі можливість на щось поскаржитися.

	— А я не скаржуся. Я роблю доповіді про принципи ефективності та командні структури. — Вона витримала паузу. — Ти ж розумієш, що твої методи не повинні працювати, правда?

	— Які саме з моїх методів? — спитав він, засовуючи долоню в ліву рукавицю.

	— Усі — від офіцерів до списників — називають тебе на ім’я. Ти братаєшся з усіма рангами, навіть ходиш випити зі своїми зброярами.

	— Ґеб знає найкращі місця! — вигукнув Адолін.

	— Це дар, — додав Ґеб.

	— Так не спрацює, — повторила Мей.

	— Але працює.

	Адолін узяв шолом у Дала — помічника й сина Ґеба — і вдячно кивнув. Він повернувся до Мей.

	— Чоловіки знають, що я посередній офіцер, — сказав він, беручи шолом під пахву. — Але також знають, що я — до бурі хороший боєць. Тож виникає баланс. Тобі слід узяти лук.

	Мей стрепенулася.

	— Що, справді?

	— Якщо це не порушує принципи ефективності та командної структури. Колоте, гадаю, нам бракує хороших лучників?

	— Боюся, що так, — сказав Колот. — Маємо трохи серед добровольців, а також кілька моїх колишніх колег, але більшість із них — важкі піхотинці. Закуті в броню, немов у цеглу, навчені міських боїв або підтримки Сколкозбройного.

	— Що ж, збери двадцятеро наших найкращих лучників і віддай їх під командування Мей.

	— Командування? — прошепотіла Мей.

	 

	— Ну хіба якщо ти не хочеш… — сказав Адолін. — Але батько призначив тебе своєю спадкоємицею, і якщо ти станеш великою княгинею, бойовий досвід знадобиться. Дай собі шанс. Припустімо, що в тебе є якесь підхоже вбрання для бою.

	Усі розмови про ефективність немов вилетіли з вікна, коли Мей жбурнула свою бухгалтерську книгу старшій підопічній і кинулася геть. Адолін усміхнувся, а потім помахав Колоту.

	— Я бачив у загоні Бімліна Дорсета, — тихо сказав він. — Якщо Бім тут, то Таліґ також. Вони — ідеальна пара, обидва вправні лучники. Обидва також служили охоронцями Ясни, а сестра Біма — Промениста. Їм буде зручно виконувати накази жінки, тож зроби Біма заступником Мей, а Таліґа — головним сержантом. Постав їх на внутрішній балкон разом із азішськими лучниками. Я подам сигнал, коли вони мені знадобляться.

	— Буде виконано, Адоліне, — сказав Колот.

	— Чудово, дякую. — Адолін повернувся до головної підопічної. Світло-каштанові кучері її волосся вказували на якесь іноземне походження. — Ти ж Каміна, так?

	Вона кивнула, і, здавалося, здивувалася, що він пам’ятав її ім’я.

	— Ти коли-небудь була ад’ютанткою?

	— Ні, Ясновельможний.

	— Ти все зрозумієш, — сказав він. — Це підвищення на полі бою.

	— Я… Ясновельможний, ви впевнені?

	— Якщо Мей тренувала тебе, Каміно, ти впораєшся фантастично. — Від цих слів вона просяяла. Адолін показав на купол. — Як ти думаєш, зможеш визначити, чи витримає внутрішній балкон для лучників вагу Сколкозбройного?

	— Я впевнена, що ми зможемо отримати відповідь! Ґітора навчається на інженерку. Я її пришлю.

	— Чудово, — сказав Адолін. — Поки вона над цим працюватиме, ти записуватимеш накази Колоту та моїм батальйонним лордам.

	Він дав їй хвилину, щоб послати Ґітору, а потім вона повернулася й побігла в натовп, щоб забрати свою бухгалтерську книгу. Вона стала навколішки й поклала книгу собі на коліна, щоб писати.

	 

	— Ми дозволимо азішам робити свою справу, — сказав він, дивлячись на ряди солдатів, що виблискували обладунками. — Скажи моїм батальйонним та ротним лордам не підривати авторитет азішів — і я дуже ревно про це прошу, — але також скажи, щоб вони спостерігали. Я хочу, щоб тут було розміщено по три роти від кожного батальйону, готових миттєво рушити й утворити класичну стіну з пік зі списами та щитами у першій шерензі. Поки що хай там буде по два солдати вглибину. Хай їх розмістять на однаковій відстані зовні, і нехай вони чекають мого наказу забігти туди та вишикуватися. Баский повинен залишитися зі своїми конюхами, але хай мені нададуть загін третього типу для підтримки Сколкозбройного та накажуть захищати мене ззаду, якщо я вступлю в бій. Як завжди, якщо я впаду, хай першочергово знімають Збрую та забирають Клинок. Зрозуміла?

	— Зрозуміла, Ясновельможний!

	— Добре, — сказав Адолін. — До роботи. Ті співуни можуть опинитися тут будь-якої миті.

	«Вони тут, — повідомила Мая, і її голос був ледь утруднений. — Я спостерігаю за ними з іншого боку. Спрени Присяжної брами повністю спотворені й тепер служать їм».

	Оце так. Вона здатна бачити обидва Царства? Це може стати в пригоді.

	«Можливо, — погодилася вона. — Обізнаність… це добре, Адоліне. Я почуваюся… все краще і краще. Скажу так: спостерігати за твоєю роботою — саме задоволення. Це здається таким знайомим».

	— За роботою. — Він надягнув шолом. — Я ще не почав працювати.

	«Брехун. Ти вже зробив найважливіші частини».

	Що ж, можливо, вона мала рацію. Він глибоко вдихнув, звикаючи до носіння шолома. У ньому було не так душно, як Адолін пам’ятав, і він відчував енергію, знову одягнувшись у Сколкозбрую. Кожен рух став швидшим, хватка — як лещата, а виправка — як фортеця.

	— Скучили за мною? — прошепотів він до обладунків.

	«Справді скучили, — відгукнулася Мая. — Вони ненавидять чекати».

	Адолін усміхнувся:

	 

	— Має, якщо ти не проти, розкажи мені про всі ворожі пересування, які бачиш.

	«Адоліне, їх… величезна кількість. Я знаю, що в нас були звіти… але це страхає».

	— А можеш якось підрахувати кількість Сплавлених і Владних? Розвідники не змогли визначити напевно.

	«Я спробую».

	Коли спрени, такі як Сил або Фрактал, зв’язувалися узами, їх повністю затягувало в Царство матерії. Мая була інакшою, і їхні узи були інакшими. І це давало переваги, хоча Адолін хвилювався, що, можливо, намагався знайти способи заспокоїти своє его. Тому що він розумів, як і визнавав багато разів, що настала ера Променистих.

	Сколкозбройний воїн більше не був наймогутнішим на полі бою. Світлоокий юнак, який міг перемогти на дуелі майже будь-кого, уже не був таким цінним, як колись — порівняно з тим, хто міг буквально літати чи гнути камінь за власною волею. Менш ніж за два роки Адолін Холін став набагато менш важливим, ніж був колись.

	Попри це, він не погнався за Променистим лицарством. Не лише тому, що його батько й тітка очікували, що він стане Променистим… або так він собі казав. Він не був таким уже й незначним, правда ж?

	«Буря забери, — подумав він, маршуючи зі своєю невеликою свитою писарок і охоронців до сходів назовні купола. Там трохи почекав. — Буря забери, я просто хочу вибирати сам. Без напучування батька, без його імені, без його рішень бодай раз. Це неправильно?»

	«Ти в порядку?» — прошепотіла Мая.

	«Я в порядку. — Він знову глибоко вдихнув через прорізи шолома. — Я в порядку. Я можу зробити це без нього. По-своєму».

	«Так, мені не подобається такий хід думок, — сказала йому Мая. — Хлопче, у тебе проблеми. Тож, можливо, хай тобі допоможе хтось інший з проблемами. Це добре, коли потрібна допомога. Мені вона була потрібна від тебе. Можливо, і зараз іще потрібна».

	Ґітора — молодша писарка, що вчилася на інженерку, — поспішно спустилася сходами. Вона носила одяг для поля бою. Не хаву, а шовкові штани під довгою барвистою тунікою з розрізами по боках.

	 

	— Він витримає вашу вагу, Ясновельможний, — повідомила вона, вклонившись.

	— Чудово. Ти справді розумієшся на інженерії.

	— Гм… — Дівчина, якій було років п’ятнадцять, переминалася з ноги на ногу. — Насправді азішський Сколкозбройний уже тупцює там, нагорі. Отже, це не так інженерія, як просте спостереження. Проте я все ж перевірила — балкон може витримати вас обох, і азіші погоджуються, що це так.

	Адолін усміхнувся, махнув своєму загону, щоб рухався за ним, і вони помаршували дерев’яними сходами. Угорі були двері на внутрішній балкон, який огинав купол довгою широкою петлею. Прорізи пропускали світло зверху, при цьому не підсвічуючи лучників. Офіцери також зібралися тут, дивлячись на тьмяне пласке кам’яне плато внизу. Воно виділялося лише невеликою контрольною будівлею в центрі, яка могла вмістити приблизно тридцять людей.

	«Гаразд, — сказала Мая, — я нарахувала десь сотню чи близько того співунів у буремній подобі, які рухаються на позиції. Приблизно стільки ж жахливоподобних. Владних може бути приблизно стільки».

	У людських арміях не було справжніх еквівалентів Владних. Хоч і не такі небезпечні, як Сплавлені, вони володіли такими видами сил, які робили їх страхітливими бійцями. Буремноподобні, наприклад, могли випускати розряди блискавок, як та, що колись убила дорогого друга Адоліна на Розколотих рівнинах. Він відчував цю нестачу щоразу, коли їхав верхи.

	«Небесні ще там? — спитав він у Маї. — Чи полетіли, коли прибули війська?»

	«Досі там, — відповіла Мая. — Сплавлені керують сусідніми намистинами, перетворюючи їх на тверду землю. У них багато Пустосвітла. Я плаваю в намистинах збоку й спостерігаю. Схоже… вони ламають якісь човни?»

	«Можливо, роблять із них щити», — сказав Адолін.

	Під час звичайної облоги руйнували будівлі в сусідніх селах, щоб отримати дерево.

	 

	Він підійшов до поруччя, зняв шолом і взяв під пахву, а Каміна подала йому підзорну трубу. Адолін глянув у неї, щоб побачити зблизька, що робили солдати Кушкама. Азішські військові діяли так, як спочатку пропонували Колот і Мая, — зібрались у щільний стрій прямо навколо центральної будівлі. Тисяча людей, хоча в найменшому кільці в центрі стояло лише тридцятеро чи близько того, з кількома арбалетниками, готовими випустити болти в будівлю, щойно з’явиться ворог. Навколо них звивалися спрени очікування, наче червоні стрічки, що рухалися на вітрі.

	Вони швидко встановили кілька дерев’яних планок на нижню половину одвірків, що вели до контрольної будівлі, і наповнювали будівлю водою. Вона витікала, але у чоловіків було достатньо відер, щоб наповнити її, а поруч стояв Душезаклинач у надзвичайно вишуканому вбранні та з обличчям у масці, щоб приховати свою хворобу, готовий Душезаклясти воду на бронзу і, можливо, створити ворогові перешкоду.

	Адолін швидко надиктував те, що виявила Мая щодо кількості Владних, своїм писаркам, і посильна передала інформацію офіцерам Кушкама. Адолін щиро сподівався, що він помилявся, і Кушкам та його війська зможуть протриматися. Він незабаром дізнається, хоча поки що довелося чекати.

	Він ненавидів цю частину.

	Батько розповідав про хвилювання перед битвою, про очікування. Адолін розумів дещо з цього. Він багато разів відчував те саме на Розколотих рівнинах… але колись усе змінилося для нього. Може, після року війни, а може, після захоплення Запалу. Але він міг присягнути, що це почалося давно — можливо, ще тоді, коли Садеас зрадив їх із батьком і покинув на смерть.

	З того дня Адолін почав ненавидіти битви. Йому подобалося демонструвати свою майстерність, подобалося носити Збрую, але його почало нудити від бійні. Це… це було безглуздо, але він відчував, немов поле бою висміювало його майстерність дуелянта. Він тренувався з мечем, щоб покращити своє життя та випробувати майстерність проти інших. Не щоб убивати.

	 

	На щастя для армії, це почуття не зменшило його ефективності. Адолін рубав і рубатиме, тому не мав високого коня, щоб сісти на нього. Він сподівався, що його єдиний кінь насолоджувався зерном і не мучив конюхів.

	«Адоліне, — сказала Мая, — щось відбувається».

	«Перша хвиля?» — запитав він.

	«Щось таке. Подивися».

	Навколо контрольної будівлі маленьким кільцем спалахнуло світло. Душезаклята бронза, як і передбачав Адолін, зникла в іншому Царстві, де її можна було відсунути. З будівлі вилетіли спрени, ширяючи в повітрі стрічками червоного світла. Хвиля занепокоєння та знервованого бурмотіння пробігла по азішських лучниках навколо нього, але Адолін бачив це на інших полях битв.

	— Вони використовують спренів спустошення як розвідників, — сказав він. — Каміно, передай повідомлення командувачу. Ворог точно знатиме, яке поле бою чекає на нього, і як ми розташовані. Скажи йому, що я пропоную азішам відступити й утворити ширше кільце з більшої кількості військ.

	— Слухаюсь, Ясновельможний! — сказала писарка й сіла за телестиль, щоб надіслати повідомлення до писарського центру азішів, а також відправила іншу молоду жінку як вістову.

	Лише за дві хвилини деякі спрени спустошення повернулися до контрольної будівлі, і вона знову спалахнула — вони доповідали. Жодних військ у ту саму мить не перекинули, але Душезаклята бронза не з’явилася знову. Ворог відсунув її навіть швидше, ніж очікував Адолін.

	Наступна частина зайняла трохи часу. Саме настала пора для Мей прибути у формі із загоном лучників, як велів Адолін. Настала пора для Адоліна морально підготуватися знову стати вбивцею. Настала пора помітити, що Кушкам ігнорує його пропозицію, а війська залишаються стояти щільними рядами навколо контрольної будівлі.

	Спрени спустошення продовжували витати навколо. Можливо, колись антисвітло тітки Навані стане життєздатним способом боротьби з ворожими спренами, але поки що він не зважав на них. Якщо розрубати одного спрена навпіл Сколкозбройцем, він перенесеться до Гадесмару та відновиться, але тут їх були десятки, тож це не мало б значення. Він чекав. Обливався потом. Відчував дивну слабку циркуляцію повітря, що продувало крізь його броню, зберігаючи тіло в прохолоді. А потім щось сталося.

	 

	Третій спалах світла навколо контрольної будівлі.

	Почалося.

	 

	 

	 

	
40. Стуко Стем

	Вісників, по суті, більше немає. Їх відкинули їхні Клинки.

	 

	Монастир Талмута розташовувався на вершині довгого хребта на схилі гори, досить високо, щоб звідти відкривався огляд на решту долини під назвою Нірова. Коли Сет уперше піднявся на цей хребет, пробираючись серпантиноподібною стежкою до укріпленого табору, де тренувалися солдати, це зайняло понад годину.

	Сьогодні вони з Каладіном приземлилися там після швидкого Викиду в небо.

	— Камінь? — запитав Каладін, звернувши увагу на відсутність ґрунту.

	І справді, оголені гірські породи тут нагадували місця поза Шиноваром. Твердий камінь і лише подекуди ділянки курного ґрунту, де стояв великий військовий табір, що Сет упізнав навіть через багато років. Хребет був більшим у довжину, ніж у ширину, позаду нього зяяло урвище. Тут було місце для десятків будівель — переважно казарм і навчальних залів.

	Сам монастир стояв далі ліворуч, у кінці вузької стежки. Наразі Сет оглянув військовий табір, який був його домом.

	— Сете? — гукнув Каладін. — Він здається покинутим.

	 

	Хоча будівлі виявилися в кращому стані, ніж його садиба, на стежках нікого не було. Немов усі люди на всій його батьківщині зникли.

	— Тут повинні тренуватися тисячі солдатів, — сказав Сет.

	— Можливо, вони вирушили на північ, — припустив Каладін, — туди, де наші Вітробігуни зустріли опір, намагаючись дослідити територію. Чому тут стільки каменю? Я думав, ніхто з вас не може по ньому ходити.

	— Це територія солдатів, — пояснив Сет. — Тим, хто віднімає, дозволено ходити по каменю, тому що їхні життя є богохульством. Вони вбивають. — Він повагався. — Пам’ятаєш тих, про кого я розповідав, що вбили вівцю біля моєї садиби? Вони прийшли звідси.

	— Як може працювати ваше суспільство? — запитав Каладін, глянувши на Сил, що стояла поруч. — Якщо ви так ставитеся до солдатів…

	— Найголовніше завдання в житті — створювати, додавати, — пояснив Сет. — Найбільша ганьба — руйнувати те, що створив хтось інший, або ж знищувати творіння богів — спренів та їхніх королів, Вісників. Камінь тримає ґрунт і є основою для Рошару. Його створили спрени.

	Він подивився на Сил — їй, здавалося, було смішно з цього.

	— Так, — сказала вона, — ми, бачиш, усе це вибльовуємо. Камені, гальку, сланці — це якщо нас надто сильно нудить.

	— Не всі наші знання… збігаються з тим, що я чув в інших краях, — промовив Сет. — Але Рошар — це справді творіння богів. Гонора, Культивації та Одіозума.

	— Начебто, — сказала Сил. — Найбільше, що ми можемо зрозуміти, Рошар — це робота стародавнього бога, який став Культивацією та Гонором. І Одіозумом теж, хоча це соромно визнавати. Це означає, що ми родичі, розумієш.

	— Без Божих дій, — сказав Сет, — Рошар розвіявся б на пил і зник в океані. Щоб запобігти цьому, були створені великобурі, які поливають землю крємом. — Він кудись показав. — Останній крєм вмирущої великобурі падає на ці гори, утримуючи їх високими та захищаючи Шиновар. Ми процвітаємо завдяки діям Бога. Тому вшановуємо камінь.

	 

	— Тільки якщо ти не воїн, — сказав Каладін, що оглядав порожній табір, уперши руки в боки, та, очевидно, вважав усю цю ідею неприємною. А вона була хорошою, бо це правда.

	— Воїн досі повинен вшановувати камінь, — тихо сказав Сет. — Багато хто засвоює неправильний урок. Річ не в тому, що камінь є чимось буденним для того, хто вбиває, просто солдати, які живуть руйнуванням, змушені оскверняти його. Вони збільшують свій гріх із кожною новою викуваною одиницею зброї.

	— Буря забери, це місце таке чудернацьке, — прошепотів Каладін.

	— Ми живемо мирно порівняно з майже постійною війною на ваших землях.

	— Тому що звалюєте всі неприємні речі на тих небагатьох, яких самі ж і цькуєте.

	— А хіба Променисті не такі самі? — поцікавився Сет. — Вартові на кордоні, як каже Далінар? Приємний термін для неприємного поняття — людей, які повинні вбивати, щоб звичайні чоловіки та жінки могли жити мирно. Променисті повинні купатися в крові та заплямовувати свої душі, щоб виковувати мир.

	— Це абсолютно неправильне тлумачення, — зауважив Каладін.

	Сет закрив цю тему. Навіщо сперечатися з тим, хто звик завжди мати рацію?

	— Ходімо, — сказав він. — Гадаю, що тут десь є люди. Будівлі в набагато кращому стані, ніж ті, повз які ми проходили в долині.

	Сет обернувся й подивився на краєвид. Садиби, подібні до його дому, оповиті зеленню, і він зміг розрізнити кілька маленьких містечок. Дорогою сюди вони відвідали одне — і те було покинуте. Можливо, Каладін мав рацію, і їм слід рушити на північ і знайти шлях до одного з міст.

	Каладін і Сил не заперечували, коли Сет повів їх до однієї з казарм — місця, яке він пам’ятав, хоча ті спогади не дуже теплі. Він зупинився, а потім, не заходячи, помахав Каладінові та Сил, щоб ті йшли за ним, і попрямував до наступної будівлі в ряду.

	 

	Як Сет і сподівався, з казарми долинули звуки — коли він пішов, люди кинулися до вікон, щоб визирнути. Він крутнувся й плавно кинувся назад, а потім ногою вибив двері, зламавши замок.

	Десятки людей всередині розбіглися, ховаючись у тіні. Розширені очі, запилені обличчя, пошарпаний одяг. Він побачив натяки на плями. Вицвілі шарфи. Ткані пояси, які в тьмяному світлі ледве міг відрізнити від штанів у бруді.

	У душі він глибоко зітхнув. Знову побачити свій народ… він не міг не відчути, що нарешті прокинувся від кошмару й опинився серед чогось знайомого. І все ж щось було не так. Вони трималися подалі від нього та від світла, що проникало через відчинені двері.

	— Що з ними не так? — спитала Сил, оглядаючись довкола.

	— Ви, — сказав Сет своєю мовою — тепер вона здавалася йому незнайомою, важкою для язика. — Що з вами? Ви не солдати, проте ходите по каменю?

	— Ми повинні, — прошепотів хтось із тіней. — Земля поглине нас.

	— Поглине нас, — прошепотіли кілька інших людей.

	— Нісенітниця, — сказав Сет. — Як ви їсте?

	— Ми обробляємо поля вночі, — відповів інший голос. — Як наказав шаман. Коли земля не бачить нас.

	— Бачить нас… — прошепотіли інші.

	— Що вони говорять? — запитав Каладін.

	— Говорять, що земля чомусь їх поглине, — пояснила Сил. — Тому вони працюють на полях уночі, а вдень, очевидно, ховаються тут.

	— Солдати, — сказав Сет, а Сил переклала Каладіну. — Де солдати?

	Вони відступили далі в темряву, і кілька людей зашипіли, коли Сет зробив крок уперед. Він прикликав свій Клинок, і це заспокоїло їх.

	— Солдати пішли на північ, — пояснив хтось із тіні. — Почувши голос, який ми не могли…

	— Голос? — перепитав Каладін. — Це був голос Вітру?

	— Ні, — відповів Сет, дивлячись на Каладіна через плече. — Мабуть, голос одного з Розстворених.

	— Сете, — прошепотіла Сил, — коли ми були в Холінарі, то натрапили на дивний культ, який поклонявся Розствореному. Коли ми прибули до вежі, там теж відбувалися дивні події. Вплив ще одного Розствореного.

	 

	— Якщо такий є і в Шиноварі, — сказав Каладін, — то нам потрібно його знайти та перемогти. Можливо, саме цього очікує від тебе Ішар і тому сказав, що я маю тобі допомогти.

	— Можливо, — відповів Сет. — А можливо, мій народ заслуговує на це покарання. — Він відвернувся від будівлі й знову вийшов на світло. — Вони запросили одного з Розстворених, а потім відмовилися вигнати його, коли я їх попередив.

	— Ми тут, щоб це змінити, — нагадав Каладін, приєднуючись до нього. — Хіба ні? Тебе послали очистити це місце.

	— Я ще не вирішив, що означатиме це очищення, — сказав Сет. — Можливо, це мій народ слід знищити.

	— Ти жартуєш, — відгукнулася Сил, поспішаючи з іншого боку, все ще в повний зріст.

	— Я ще не вирішив, — спокійно повторив Сет. — Моє випробування стосується цього рішення.

	«Добре, — прошепотів його спрен. — Добре. Ти бачиш і ростеш».

	— Це божевілля, — сказав Каладін. — Люди в тій будівлі не вибирали відцуратися від тебе, Сете. Можливо, хтось із їхніх лідерів і заслуговує на це покарання, але звичайні люди — ні.

	Сет зупинився. У цих словах була мудрість? Він… завагався.

	Він не повинен вагатися. Відповідь має бути очевидною. Йому потрібно виконати те, чого його навчив Нін-син-Бога, Вісник і лідер Неболамів. Давним-давно, у молодості, Сет зрозумів, що його судження хибні. Усе почалося тоді, коли він убив того солдата каменем.

	На щастя, тепер у нього були провідники. Нін, Далінар. Що б вони зробили в цій ситуації? Як би поставилися до цього питання? Сет попрямував до монастиря без подальших коментарів. Нін і Далінар знайшли б відповіді, а потім зробили б те, що потрібно. Відповідно до закону.

	Мав існувати якийсь стандарт. Без стандарту був би лише хаос. Якщо шаман віддав цим людям накази, то, можливо, монастир зможе щось підказати.

	 

	— Сете. — Каладін узяв його за руку, коли той проходив повз. — Я був би дуже вдячний, якби отримав якісь відповіді.

	— Тоді будь уважнішим, — сказав Сет, висмикнув руку й попрямував угору стежкою.

	Монастир виявився високою фортецею. Монастирі на сході, особливо в Алеткарі, завжди здавалися Сетові такими… непоказними. Тут вони були місцями війни. А точніше, підготовки до війни.

	Як не дивно, Сет помітив, що на цьому хребті не дув вітер.

	— Це монастир? — запитала Сил, зависнувши поруч, поки вони продовжували підійматися кам’яною стежкою по крутому схилу гори.

	— Кожен із них — сторожова вежа, — пояснив Сет, бо вона спренка, тож ігнорувати її запитання було б не благочесно. — Зведені Вісниками, які подарували нам Істину і наказали бути пильними на випадок повернення ворогів.

	— Чому вони думали, що вороги повернуться? — запитав Каладін, що йшов позаду. — Мене завжди вчили, що Вісники закінчили війну, а вороги зникли назавжди.

	— Так, тобі саме так казали. Правда?

	— Чекай, чекай, — сказав Каладін, що дерся на гору біля Сета, а потім, виявивши, що стежка завузька, злетів у повітря разом із Сил і завис над стрімчаком. — Увесь цей час шинійці знали, що ворог не переможений? Що Вісники були серед нас?

	— Очевидно, — відповів Сет. — Ми були вартовими їхніх мечів. Нам довірили їхню Святу Істину.

	— Ти кажеш це, як щось важливе, — зауважила Сил.

	— Це надзвичайно важливо, — підтвердив Сет. — Свята Істина Вісників — це знання про те, що ворог колись повернеться. Якщо зламається Талмут. У той день ми, шинійці, знадобимося для бою. — Він дійшов до вершини, а потім кивнув униз. — Чоловіки, які тренувалися в таборі? Це важке життя, яке можна було зневажати. Ті, хто тренувався — як і я зрештою — у монастирях… вони мали стати чимось зовсім іншим. Справжніми руйнівниками, найогиднішими й найславетнішими. Готовими протистояти ворогу.

	 

	— Що ж тоді сталося? — запитав Каладін. — Минуло півтора року після повернення співунів.

	— Вони не повірили. Це і є головною причиною, чому ми тут. Ще раз прошу тебе звернути на це увагу.

	Скрегочучи чоботями по каменю, Сет підійшов до головної брами монастиря — і виявив, що вона відчинена. Це місце покинули? Шамани ніколи не повинні були залишати цю браму відчиненою — це вважалося неприпустимим порушенням Істини.

	Сет ступив у склепінчасту велику залу — замкнутий двір, де могли зібратися війська та відбити штурм. Клітки, наповнені самоцвітами, були вбудовані в стіни з отворами назовні, щоб самостійно заряджатися під час великобур. Тепле помаранчево-коричневе світло осяювало великий зал цятками, висвітлюючи величну фреску з Талмутом на підлозі. Це було зображення Вісника, закутого в ланцюги, зв’язаного в Геєні Носія Мук.

	У величезному залі стояла лише одна людина… одна з тих, хто засудив його як Заблудлого. Шинійка середнього віку, одягнена в просту сіру мантію шаманки. Жодного натяку на колір, навіть жодної плями. Сиве волосся, яке колись, можливо, було білявим.

	— Ріт? — запитав він. — Ріт-дочка-Клутіо?

	— Паломник, — сказала вона, кивнувши Сету, і її голос відлунював у великому порожньому залі.

	Каладін підійшов ближче, мабуть, хотів вимагати відповідей. Сет махнув рукою, щоб він відійшов, і, на щастя, Каладін послухався, а Сил прошепотіла йому переклад.

	— Я не паломник, — сказав Сет. — Я Сет-син…

	— Я знаю, хто ти, — перебила вона, відкидаючи убік плащ. — Я була там дев’ять років тому. А ти пам’ятаєш?

	— Вигнання — не те, про що забувають, — прошепотів він.

	— Мені казали, що ти прибудеш швидше. Очікування затягнулося на місяці.

	Місяці? Звідки вони дізналися?

	Вона підняла перед собою руки й прикликала Сколкозброєць. Без прикрас, у формі довгого клина. Це була груба зброя, якій не вистачало витонченості своїх побратимів, але при цьому чомусь чесніша. Зброя, зображення якої Сет багато разів бачив у творах мистецтва.

	 

	Клинок честі Талмута.

	— Ти не мала дозволу забирати його, — сказав Сет, викликаючи власний Сколкозброєць. — Талмут повинен мати свою зброю при собі.

	«Тобі це не потрібно! — вигукнув Кривавий Нищитель зі спини Сета. — Я кращий за тупий Сколкозброєць, зроблений з тупого спрена. Використай мене!»

	— Талмут зламався, — відповіла жінка. — Він приніс Руйнацію. Хай краще його Клинок тримає той, хто цього гідний.

	— Тоді чому ти не борешся з ворогами? — запитав Сет. — Що сталося зі Святою Істиною?

	Жінка посміхнулася:

	— Я заздрю тобі. О, як я заздрю тобі, паломнику, за надану тобі можливість. Готуйся довести свою гідність.

	— Я вже довів. Я заслужив право носити Клинок честі.

	— А де ж він? — спитала його Ріт.

	Украдений. Утрачений. У руках Моаша, зрадника. У Сета лишився лише Сколкозброєць, якого він заробив, промовивши свій Третій Ідеал. Ріт, очевидно, це знала, тому він не відповів.

	— Ти повинен очиститися від цього гріха, перш ніж отримати славетну можливість, паломнику, — сказала вона. — Дев’ять років у суворих кам’яних землях. Подивімося, чого ти навчився.

	Вона повільно покрокувала вперед, до нього. Сет відступив, потім відстебнув Кривавого Нищителя й простягнув його Каладінові.

	— Потримай, — попросив Сет. — Не витягуй його. Не втручайся.

	— Що ти робиш? — запитав Каладін. — Що відбувається?

	— Те, що я, очевидно, повинен зробити.

	***

	Азішські арбалетники почали стріляти прямо в контрольну будівлю через двері. Але поки Адолін спостерігав за всім здалеку через підзорну трубу, у відповідь спалахнула червона блискавка. Буремні подоби. Їхні вивільнені сили освітлили контрольну будівлю, немов раптово заряджену сферу.

	 

	Адолін закліпав, намагаючись відстежити, що сталося далі, але навіть очікуючи цього, він не помітив жахливоподобних, що рушили в атаку, доки ті не врізалися в шеренгу азішської піхоти.

	Жахливоподобні. Кремезні лихі співуни, одні з їхніх найкращих воїнів — не рівня людини в Збруї, але зростом понад сім футів, із силою та швидкістю, збільшеними неймовірною подобою, вони були більш ніж рівними азішським списникам, що чекали. Особливо осліпленим списникам, потенційно оглушеним та обпаленим ударами блискавок.

	Шеренга відразу ж почала прогинатися.

	— Усе відбувається швидше, ніж я думав, — сказав Адолін своїй писарці. — Попередь мою команду підтримки, хай Мей буде готова до Небесних, і скажи моїм солдатам вступити в бій, але не заважати резервам азішів.

	— Так, сер! — вигукнула Каміна, відкидаючи підзорну трубу. — Сер? Де ви будете їх чекати?

	— Чекати? — перепитав Адолін, надягаючи шолом, а потім зістрибнув з балкона.

	Падіння з тридцяти футів у Сколкозбруї було небезпечним, але він не міг не відчути приплив збудження, коли вдарився об землю. Броня витримала, і за кілька секунд він уже кинувся по відкритій кам’яній підлозі в бій.

	І… буря забирай, минуло надто багато часу. Адолін забув про силу, яку надає носіння Збруї — і справді, йому здавалося, що рухається швидше, ніж він пам’ятав, і кожен крок ніс його вперед. Сталь терлася об камінь. Він стрімко біг до сутички попереду. Туди, де…

	Де трималися азіші.

	Їхні шеренги викривилися, а солдати кричали. Але, всупереч побоюванням Адоліна, шеренги зуміли втримати натиск ворожих військ. Ледве. Вони скоро зламаються. Блискавка, незграбні жахливоподобні, а потім потік звичайних співунів у воєнній подобі. Контрольна будівля почала швидко спалахувати, і з кожним спалахом з’являвся черговий загін солдатів, які вибігали, звільняючи місце для інших, що виникали позаду.

	 

	Навіть Адолін недооцінив, як швидко вони зможуть розгортатися — і хоча азіші відбивалися краще, ніж він очікував, жахливоподобні докладали зусиль, щоб прорватися в одному місці. Їм потрібно було пробити кільце азішських захисників, а потім спробувати оточити їх.

	Ця точка прориву виникла саме там, де був потрібен Адолін. Він прибіг із приголомшливою швидкістю, ковзаючи по камінню й блискавично викликаючи Маю. Заповзятливий азішський офіцер, що стояв позаду, крикнув, щоб його солдати, що оточили будівлю, звільнили місце. Вони зігнули шеренгу, ідеально виконуючи накази, і Адолін ударив по ворогу, немов бурхлива річка зі сталі та Сколкозбройця.

	Адолін знищив кілька перших жахливоподобних швидкими змахами Клинка. Азіші звільнили йому місце, і все кільце почало відступати, коли до солдатів приєдналися резерви з периметра. Поможи Прародителю бур, щоб вони побачили, що роблять його люди, й узгодили свою тактику.

	Адолін не встиг усе розглянути, як більше і більше Владних почали повертати в його напрямку. Сколки були солодкою винагородою. Він зіткнувся з величезною жахливоподобною, яка тримала щит, що блокував Сколкозбройця. Веденський напівсколок. Вони вже почали з’являтися на полях битв — а також щити, оббиті алюмінієм, які також могли зупинити Клинок.

	Адолін ухилився від замаху жахливоподобної, яка також мала величезну сокиру — більшу, ніж могла б підняти без Збруї будь-яка людина, — а потім зробив майстерний випад, проштрикнувши та поваливши її. Буремноподобні позаду випустили блискавки — і спалахи знову нагадали Адолінові про смерть Чистокровного.

	На честь загиблих він зберіг холоднокровність. Адолін — не його батько, але сьогодні він міг би виказати честь Чорношипові, просуваючись уперед, а Мая свистіла в повітрі, коли він вступив у бій з трьома жахливоподобними одночасно. Його атака спрацювала як відволікання, відвернувши увагу співунів від шеренг азішів, щоб дати їм змогу відступити та допомогти пораненим.

	 

	І буря забери, дарма що йому не подобалася бійня, коли Адолін знову бився зі Збруєю та Клинком, він відчував збудження. Він повалив на землю ще двох жахливоподобних, а потім Сколкозбруя поглинула блискавку, яку буремноподобні намагалися пустити в нього, — броня якимось чином розсіяла її, і по шкірі пройшла вібрація. Співуни мали знати краще, хоча їхні розряди блискавки були не надто точними, і вони часто втрачали їх, коли були здивовані.

	Адолін продовжував пробиватися крізь їхні ряди, отримуючи удари то тут, то там і поваливши ще кілька ворогів, але здебільшого відволікав їх, поки крики позаду вказували на те, що його солдати формують стрій. Він швидко глянув туди і зрадів, побачивши, що азіші слідують за його військом, утворюючи ще більше, ширше кільце з пік і щитів приблизно за тридцять ярдів у всіх напрямках.

	Це дало ворогу більше простору для введення військ, але розкидало їхніх Владних. Ворог міг вважати це початковою перемогою, але все ішло за планом Адоліна. Він приготувався відступити, аж тут Мая щось помітила.

	«Там, — сказала вона. — Подивися, кого ти вибив зі строю. Он, троє».

	Поглянувши туди, Адолін побачив три постаті, що здіймалися в повітря попереду, прямо над контрольною будівлею. Небесні знадобляться, щоб зіткнутися з повним Сколкозбройним. Адолін скористався нагодою, щоб обережно відступити, залишивши на землі пів дюжини Владних з випаленими очима. Йому кортіло забрати їхні напівсколки, але це було б нерозсудливо.

	«Бачила мій загін підтримки?» — запитав Адолін.

	«Боюся, я бачу лише те, що й ти, — відповіла Мая. — Або принаймні будь-що в тому напрямку, куди ти дивишся».

	Ну що ж, він довірятиме їм. Адолін відійшов далі, коли троє Небесних налетіли на нього, кожен зі щитом, який міг заблокувати його Сколкозброєць.

	У них почали летіти стріли.

	 

	Адолін усміхнувся. Загін Мей спостерігав за боєм на його прохання. Завдяки довшим шеренгам алетійців і тому, що азіші відступили, її загін отримав достатньо місця, щоб завдати шкоди Небесним. За кілька хвилин троє Сплавлених зрозуміли, що не можуть вступити в бій з Адоліном під стрілами, і злетіли, щоб спершу розібратися з лучниками.

	Адолін сподівався, що Мей та її загін упораються з ними. Був зайнятий — до нього кинулися нові ворожі війська, тож його відволікання спрацювало і, мабуть, надто добре, оскільки вороги помітили, що він фактично стоїть сам, без підтримки. На щастя, коли Адолін бився, перейшовши з Вітростійки в захисну Каменестійку, він почув знайомі крики, що наближалися ззаду.

	За мить прибув Колот із загоном підтримки Адоліна. Вони розгорнулися за ним віялом, тримаючись достатньо далеко, щоб він не вразив їх ударами Сколкозбройця, але водночас спостерігали за його флангами й не давали оточити принца.

	Він продовжував битися і вирвав щит у жахливоподобного, схопивши його вільною рукою, а потім зробив випад однією рукою, плавно перейшовши в Лозостійку, яка мала за основу гнучкість. Він приголомшив своїх супротивників, на мить просунувшись уперед, і збив їх із пантелику, тримаючи Сколкозброєць в одній руці та потужно махаючи кулаком іншої, щоб пробити захист.

	Колись Сколкозбройний на полі бою був найдомінантнішою, найжахливішою, найбільш руйнівною силою, яку коли-небудь бачили люди. Сколкозбройний з повною підтримкою навчених військ, які знали, як не ставати в нього на шляху, а також як не дати його перекинути… ну, це все ще сила, яку доводилося поважати навіть Сплавленим. Адолін пробивався через ворожих нападників, і їхні очі палали, коли вони падали без духу. Він відчував, немов кожен удар робився в ім’я Холінара — міста, яке він утратив, солдатів, яких покинув.

	Незабаром знервовані вороги почали відступати від нього. І їхній відступ пришвидшився, коли три великі вогняні кулі, клекочучи, пролетіли в повітрі, розсипаючи вогненні краплі олії. Вони летіли не з вогняної пастки, яку підготував Кушкам, а з того, що війська Адоліна називали протоколами щодо Небесних. Трьох, які напали на лучників, облили олією, а потім застрелили підпаленими стрілами.

	 

	Сплавлені зціляться від опіків, але вогонь і світло змусять їх дезорієнтуватися. Адолін усміхнувся, відштовхуючи вбік жахливоподобного. Небесні пронеслися над головою, і їхній до сорому прозорий одяг справді ставав незручним, коли вони відступали до контрольної будівлі.

	«Ліворуч від тебе».

	Адолін повернувся до чогось, що ледве бачив краєчком ока. Він завдавав удару інтуїтивно, його Сколкозброєць став довшим на кілька дюймів і пронизав ще одну Небесну, що летіла — не горіла, — її спис заскреготів по його броні й відскочив.

	Мая влучила в яхонтосерце в тілі Сплавленої, і цього було достатньо. Очі істоти згоріли, як у будь-якого іншого співуна, і вона впала на землю. Вона відродиться, але не раніше наступного Вічновію. Ця атака була прихованішою, ніж інші, і її чомусь не помітили його лучники. Це насторожило Адоліна, і щось у глибині душі попереджало, що це могло бути навмисне відволікання.

	Неподалік від нього співуни, які відступали, раптом кинулися вперед. Адолін загарчав, роблячи широкі замахи своїм Клинком, і вразив кількох. Потім потанцював задом наперед — запізнившись на мить, коли один співун вирвався зі строю й побіг із неочікуваною швидкістю та плавністю й почав гамселити Адоліна парою небезпечних булав.

	Іще один Сплавлений. Але Адолін упізнав цього.

	Високий і величавий, обличчя майже повністю біле, на ньому візерунок майже у формі гліфа. Це той самий Небесний, з яким вони з Шаллан билися в Гадесмарі. Той, якого поранив Адолін.

	Істота, здавалося, впізнала його й загуділа в грізному ритмі. Мабуть, Сплавлений прийшов помститися.

	

41. Неболам

	Ми повинні вирушати до Джерела Контролю під пеленою з уламків мертвого місяця.

	 

	Сет крокував уперед через монастир.

	— Це мій шлях? — запитав він свого спрена.

	— Так.

	— Битися з Честезбройною було б легше з обома моїми Сплесками.

	— Було б.

	Це не був дозвіл, тож Сет використає лише Викиди для польоту. Принаймні одна маленька обставина для нього зрозуміла: він мав владнати борг цієї жінки перед собою. Якби Ріт хотіла битися, він, звичайно, дав би їй волю.

	Підлога стала рідкою.

	«Каменестражниця», — подумав він, вилаявся й Кинувся вгору, коли підлога спробувала його проковтнути. Плитки почали розтікатися й рухатися, наче раптово розплавилися, фреска з Вісником Талмутом попливла, як мокра фарба.

	Сет підскочив угору. У Каменестражів було два Сплески, і він ніколи раніше не стикався з такою комбінацією. В часи його молодості вони не володіли цим Клинком. І все-таки Сет міг здогадатися, як вона битиметься. Контроль над структурою каменю повторював уміння Втілювачів волі, а також змішувався з обмеженим доступом до дивних здібностей Виковувачів уз. Це небезпечна комбінація, але, знову ж таки, вони всі були такими.

	 

	Сет шукав захисту на висоті. Якби цей двобій відбувався за правилами тих, з ким він бився в молодості, вихід з кімнати був би поза правилами. Ріт не наважилася б зруйнувати монастир, викрививши стіни чи стелю.

	Долівка вкрилася брижами, як поверхня озера, а потім почала вібрувати. Колона стрімко підіймалася вгору — виник кам’яний водограй, а жінка стояла на його вершині. Вона демонструвала дивовижний контроль над цим Сплеском, кращий, ніж у будь-якого зі Втілювачів волі, яких знав Сет. Ріт була вправною. І сильною… винятково сильною.

	«Мабуть, використовує неймовірну кількість Буресвітла, — подумав він. — Звідки вона отримує стільки?»

	Ріт завдала удару в бік Сета прямо на своїй колоні рідкого каменю, і коли він ухилився, вся підлога піднялася хвилею. Сет облетів склепінчасту залу попід стелею, але місця для втечі не мав. Він був змушений вступити з нею в бій, поки вона їхала, стоячи в центрі кам’яної хвилі. Їхні Клинки зустрілися, видавши кілька дзенькотів, і Сет притиснувся спиною до верху стіни зали. Рідкий камінь хлинув навколо Ріт, повністю огортаючи її і намагаючись змити Сета.

	Його шлунок підскочив, коли він миттєво Кинувся вниз, ледве уникнувши каменя, який бризнув на стіну. Коли Сет наблизився до підлоги, то побачив отвір. Ріт зосередила більшу частину рідкого каменю вгорі, щоб спробувати вдарити в нього хвилею. Тож у хвилі внизу лишилися прогалини. Сет пролетів крізь одну з них і почув тихий тріск. Камінь знову твердів. Він добре пам’ятав цей звук з часів тренувань із Клинком Втілювачів волі.

	Він обережно приземлився, ковзнувши по підлозі, тепер знову твердій, але нерівній, бо значна частина каменю утворила дивну похилу та спотворену колону ліворуч, зливаючись зі стіною. Ріт обережно спустилася цим схилом, босоніж по каменю, залишаючи сліди — і зі Сколкозбройцем в руці.

	 

	— Вона неперевершена, — прошепотів Сет.

	«Ти кращий, — сказав його спрен. — Іди. Убий її».

	— Це дуель, — завважив Сет. — Мова не йде про вбивство.

	«Вона вб’є тебе, якщо зможе, мій зброєносцю. Уяви повільну смерть, закутим у камінь, і шепіт навколо…»

	Цей образ був холодним і різким, наче удар списом у груди. Сет здригнувся, і щось заіскрилося всередині.

	«Контролюй його», — попередив спрен.

	Сет кивнув, а Ріт зістрибнула на викривлену кам’яну долівку. Він відчув… тепло. Спрен розмовляв із ним більше ніж зазвичай, і його увага, здається, означала схвалення. Як і в батька Сета.

	«Ти досяг важливого моменту, Сете, — сказав спрен. — Подумай про ту кам’яну могилу. Випереди її».

	Сет, танцюючи, рушив уперед, готуючись до зіткнення. Він почав відчувати новий Сколкозброєць у руці зручніше. Меч був вигнутий, але стриманий — без надмірної кількості прикрас. Зброя Ріт була прямою. Клинок Талмута здавався одночасно менше і більше схожим на меч, на відміну від більшості інших Клинків честі. Таким простим.

	Сет тричі різко замахнувся, відштовхнувши Ріт назад. Він був кращим фехтувальником, судячи зі швидкості її реакції та її стійки. Сет спробував скористатися цим, щоб вивести її з рівноваги, покласти на неї руку й Підкинути її вгору, щоб отримати перевагу. На жаль, підлога знову потекла, і він мусив злетіти в повітря.

	Правильний спосіб битися з таким супротивником — продовжувати рухатися, і це чудова стратегія для будь-якого бою. Сет пролетів усю довжину великого переднього коридору, потім обігнув його збоку й спустився нижче.

	Підлога під ногами пішла хвилями. Рідина тремтіла брижами, колона розсипалася й розчинилася в решті каменю. Плитки відновилися, стали такими, якими були, руйнування зникло. Який контроль. Сет знову занепокоївся через силу, яку вона показувала. Клинки честі використовували набагато більше Буресвітла, ніж Променисті, оскільки присяги Променистих узгоджували їх із волею Гонора, роблячи міцнішими посудинами.

	 

	З такою швидкістю Сет міг би позбавити Ріт сили, але вона не виявляла жодних ознак занепокоєння з цього приводу. Натомість Ріт зникла в камені, і їй не потрібно було дихати. Сет спостерігав, і в ньому знову спалахнув страх. Як за наказом, він уявив, що той камінь огортає його — уявив паніку, яку це викличе. Він залишиться наодинці з шепотінням, доки не задихнеться.

	«Так… — сказав його спрен. — Ти готовий показати, на що здатний?»

	— Це не мені вирішувати, а тобі.

	«Чудова відповідь. Ти мені направду подобаєшся, зброєносцю». — Спрен сказав це більш… люб’язно, ніж будь-коли.

	Сет продовжував ширяти по великій залі, чекаючи, поки його супротивниця зробить свій хід. Вібрація підлоги посилилася. Невдовзі долівка спотворилася, утворивши дивну хвилю, і частини каменю здіймалися вгору симетричним візерунком.

	За мить струмені каменю злетіли, мов стрічки, намагаючись ухопити Сета, бризкали об стелю, а потім застигали. Він ледь встигав крутитися між ними, застосовуючи Викиди на самісінькій межі своєї майстерності. Кожна з цих нових колон трохи знижувала рівень підлоги, доки Сет не побачив вражених Каладіна й Сил, що стояли у дверях перед ямою приблизно у двадцять футів завглибшки.

	Камінь витягнуло, наче з басейну, створюючи мережу колон. На щастя, контроль Ріт над каменем не поширювався настільки далеко, щоб дозволити їй підняти всю підлогу у вигляді шипів — їй довелося безпосередньо контролювати кілька колон за раз, заморожуючи їх, а потім переходити до нової партії. Це дало Сетові шанс.

	Пролітаючи повз, він почав рубати колони, і Сколкозброєць відрізав від каменю шматки, але незабаром усі колони знову запечаталися. Потім виникли іще колони, намагаючись його зловити. Промахнувшись, вони залишали за собою чергову перешкоду. Сет, обливаючись потом, витягнув із гамана на поясі ще Буресвітла. Звідки Ріт брала таку силу? Коли він тренувався з Клинком Втілювачів волі, то міг впливати на ділянку каменю завширшки лише два-три фути.

	— Можеш її бачити? — запитав він спрена.

	«Ні. Приготуйся до того, що камінь захопить тебе».

	 

	— Це буде кінець.

	«Справді? Ти так легко відмовишся від свого випробування?»

	— Я… — Сет Кинувся до стіни, змінивши силу тяжіння так, щоб мати змогу бігати по ній, наче по підлозі. Він пірнув під колони, а потім перестрибнув — посилений Викидом — через текучий камінь, який намагався перекрити йому шлях. — Я битимуся, доки не помру, — прошепотів він.

	«Ні».

	— Я битимуся, — прогарчав Сет, відновлюючи силу тяжіння та стрибаючи з кам’яної колони, шкрябаючи по ній пальцями, щоб дістатися до вкритої хвилями підлоги зали. — Я битимуся, доки ти не скажеш мені діяти інакше.

	«Чудово».

	Він встромив меч у землю, трохи Підкинув своє тіло вгору настільки, щоб зависнути, а потім продовжив мчати кімнатою, розсікаючи підлогу великими смугами. Ріт потрібно бути десь біля поверхні, щоб слідкувати, де Сет.

	Швидко стало зрозуміло, що цей метод не буде ефективним. Вона могла ховатися в будь-якій колоні, і кожна нова створена колона залишала більше території для пошуку, до того ж, перебуваючи так низько над підлогою, Сет не мав достатньо часу, щоб зреагувати на нові колони.

	Існував один спосіб переконатися, що Ріт з’явилася. Настав час перевірити, чи правильно його вів спрен. Сет глянув угору й побачив, що там визирав Каладін. Тоді Сет заплющив очі й приземлився.

	Камінь оточив Сета. Проковтнув його. Тіні стали цілим світом, коли рідкий камінь затвердів, захопивши його. Гробниця була створена точно за обрисами його тіла. Камінь навіть утримував на місці кожен палець навколо Сколкозбройця. Він не міг вдихнути. Тут не тільки не було повітря, але й місця для здіймання грудей.

	Камінь. Холодний. Він притискався до його щік, залишаючи повіки стуленими. Тож Сет затамував подих і відчув стукіт і тремтіння на камені, коли наблизилася Ріт. Вона йшла по каменю.

	 

	«Я бачу її прямо перед тобою, — сказав спрен. — Вона з’явилася, як ти й сподівався».

	Але спрен не дав йому дозволу на використання Сепарації. Голоси поголоснішали.

	Він тут помре. Закутий у камінь. У нього закінчиться Буресвітло, і він задихнеться в чорному й жахливому місці. Смерть його не лякала, але померти тут… зазнавши невдачі у випробуванні…

	Це справді лякало.

	«Тримайся», — сказав спрен.

	Його Буресвітло закінчувалося. Сет відчував, як воно витікає, і голоси засуджували його за вбивства. Він міг торкнутися другої сили, отримати до неї доступ і так миттєво звільнитися.

	«Тримайся», — повторив спрен.

	Обливаючись потом, тремтячи й майже скиглячи, він тримався.

	«Деякі казали, що ти не був старанним чи гідним, — сказав спрен, — тому що не вибрав закон своїм путівником. Але тепер… тепер я бачу докази, що вони помилялися. Молодець, Сете».

	Це був іще. Не. Дозвіл.

	«Можеш використати свій другий Сплеск, — сказав спрен. — Бийся. Як повноцінний Неболам».

	Нарешті. Сет наповнився силою, яка відразу здалася знайомою. Камінь захопив його, утримував, але це дозволило Сетові торкнутися його. Час горіти.

	Він різко видихнув Буресвітло, наповнюючи каміння навколо себе наростальним руйнуванням. Колона обвуглилася, сам камінь запалав. Сет вирвався з пастки, тягнучи за собою попіл, немов другу — ні, третю — тінь, і шматки каменю розсипалися з його обличчя. Він із силою розплющив очі й зробив випад, Сколкозброєць указав уперед, де щось рухалося перед Сетом. Ріт саме проходила поруч, щоб оглянути свою роботу.

	Рухаючись, він підпалив саме повітря.

	Неболам.

	Ріт розтулила рота, щоб закричати, і він пронизав її своїм Клинком прямо наскрізь, вістря вийшло із її потилиці в сусідню кам’яну колону.

	 

	Її Клинок випав із пальців.

	Вона повалилася вперед на його Сколкозброєць, її піднебіння зачепилося за край леза меча й утримувало жінку, доки Сет не наказав, щоб край Клинка став гострим. Потім труп упав прямо повз меч — цього разу залишився відрізаний шматок, бо тіло вже було мертве.

	Крові не було.

	Сет повагався, нахмурившись. Він став навколішки біля трупа й почув найтихіші слова, що тільки можна прошепотіти вустами, які вже мали бути мертвими:

	— Родина чекає на тебе, паломнику.

	І Сет, спотикаючись, позадкував — тіло розпалося. Стало чорним димом, залишивши замість себе лише порожній одяг.

	***

	Адолін зіткнувся зі Сплавленим, який називав себе Абіді Монархом. Небесний використовував як прикриття солдатів, які рухалися, щоб наблизитися, і не полетів, коли кинувся на Адоліна, орудуючи своїми загрозливими булавами.

	Адолін відійшов убік і завдав удару. На жаль, Небесний майстерно відбив його Сколкозброєць, ударивши однією булавою по пласкій стороні клинка, а потім зумів іншою булавою влучити йому прямо в голову — пролунав звук, схожий на дзвін.

	Шолом тріснув, але витримав. Адолін загарчав і відступив, але в цю мить двоє співунів у воєнній подобі кинулися йому в ноги, поваливши додолу. Бурекляття, він очікував цього, а вони все одно його здолали. Наскільки б добре його загін не справлявся тепер зі Сплавленими, вороги були однаково готові валити з ніг Сколкозбройних.

	Він кинув Маю і вдарив кулаком, відправивши одного зі співунів у політ, потім перекотився й копнув іншого, звільняючись. Абіді замахнувся булавами, вони вдарились об камінь, а Адолінові ледь вдалося відкотитися з дороги.

	За мить там уже був загін підтримки Адоліна, заповнюючи простір навколо нього. Деякі із солдатів мали нести мотузки з гаками, щоб спробувати відтягнути його — або принаймні броню — в безпечне місце, але коли Адолін підвівся на одне коліно, вони побачили, що йому це не потрібно. Натомість вони вступили в бій з Небесним. Майже самогубний вчинок, але Сколкозбройного потрібно зберегти. Коли Адолін зорієнтувався, то побачив одного чоловіка, який захищав його, — бородань із довгими білими тайленськими бровами та білими вусами, якого Адолін не впізнав. Чоловік стояв прямо між Сплавленим і Адоліном.

	 

	Сплавлений приготувався замахнутися на чоловіка, але Адолін загарчав, прикликав Маю та жбурнув її з обертанням, немов спалах металу, і Клинок врізався в бік Сплавленого. Адолін не влучив у яхонтосерце, але привернув увагу Абіді — той відвернувся від солдата й злісно зиркнув на Адоліна.

	Адолін прикликав Маю назад — ця дія тепер стала миттєвою — і підвівся на ноги. Бородатий тайленський солдат ударив Сплавленого списом, але істота висмикнула зброю й відкинула чоловіка вбік, наступаючи на Адоліна.

	— Це ти, — прогарчав Сплавлений алетійською мовою з акцентом. — Син Виковувача уз.

	Адолін наставив на нього Маю.

	— Я думав, що вбив тебе, — сказав він. — Мабуть, доведеться зробити це знову.

	— Ти не переміг мене, — проревів Сплавлений. — Я виживу до кінця всього. Я не вирушу до Брейзу, щоб чекати відродження, і не пропущу славу цього завоювання. Я — Абіді Монарх, і ця земля моя. Я завоюю це місто.

	Буря забери. Хай будуть благословенні Сплавлені за їхню наполегливість у проголошенні власних титулів і вихвалянні — це дало Адолінові час стати в стійку. Більшість його загону підтримки насторожено трималися осторонь — тепер, коли Адолін знову прикликав свій Клинок, він потребував простору. Адолін швидко подав знак — змахнув лівою рукою вбік, виставивши два пальці. Солдати почали перегруповуватися відступаючи, і Адолін, не зводячи погляду зі Сплавленого, допоміг підвестися відважному тайленцю та відправив його подалі разом з іншими.

	 

	Сплавлений, звичайно, використав цю прогалину для атаки, як і очікував Адолін. Вони зіткнулися, й, буря забери, ці булави були оббиті алюмінієм — Адолін спробував і не зміг розрізати одну з них навпіл. Він обмінявся зі Сплавленим ще кількома ударами, але істота була вправною. Минулого разу, в Гадесмарі, Абіді здебільшого ігнорував Адоліна, що дозволило останньому відбутися легким ударом.

	Абіді не літав, і червоне світло його очей нерівномірно пульсувало. Можливо, Адолін пошкодив його яхонтосерце в Гадесмарі, через що воно не могло втримати достатньо Пустосвітла для Викидів. На жаль, Сплавлений був достатньо вправним дуелянтом, тому не мав потреби літати. Тож Адолін після короткого двобою зрозумів, що не треба нічого доводити, перемігши цю істоту.

	Він позадкував, а потім дав сигнал своєму загону. Вони разом почали відступати.

	— Тікаєш від мене? — спитав Абіді. — Відмовляєш мені в честі бою?

	— Можливо, іншим разом, — відповів Адолін, відбігаючи назад.

	Абіді сіпнувся, ніби хотів погнатися за ним, а потім глянув на ряд із тіл, які залишив Адолін, можливо, усвідомлюючи, що дозволити йому затягнути себе надто далеко вперед без підтримки означало б смерть.

	Натомість Абіді розвернувся й пішов через шеренги співунів, що збиралися там. Отже, цей Сплавлений не повністю божевільний. Це розчаровувало, але Адоліну потрібно було виграти битву. Він розвернувся й наблизився до широкого кільця людських військ, які тепер оточили платформу приблизно на півдорозі. Списники попереду з великими щитами, пікінери позаду — здатні дістати зброєю через солдатів переднього ряду, щоб атакувати.

	Велике кільце давало багато простору в центрі для співунів, щоб ввести війська, — і Адолін знав, що захисникам буде нестерпно на це дивитися. Однак він був задоволений тим, як швидко зреагували азіші, приєднавшись до його солдатів, щоб утворити цей стрій.

	Він проминув шеренги й побачив там Кушкама на коні. Чоловік дивився на стелю, а високо вгорі висіли бурдюки з олією. Адолін відразу зрозумів, про що той думає: зараз у центрі поля зібралося багато співунів. Чому б не відступити і не скинути вогненну олію, щоб убити тисячі?

	 

	Це вартувало б їм міста. Адолін похитав головою, а потім підняв руку, благаючи. Кушкам помітив його. Адолін тривожно чекав якусь мить, а потім командувач підняв спис, прикрашений китицею, і показав уперед. Це… це здавалося наказом триматися й не відступати.

	Адолін розслабився: почалася наступна частина. Співуни формували стрій та просувалися, але вони й близько не були такими вправними в утриманні строю, як люди. Кожен окремий співун — навіть у воєнній подобі — був сильнішим, але для перемоги вони покладалися на порив, залякування та силу.

	Цей наступ спрацював гірше, ніж попередній. Коли співуни підійшли досить близько, почали летіти стріли, й азіші отримали шанс застосувати своє поле для вбивств на практиці. Співуни намагалися заблокувати їх щитами, але стріл упало достатньо, щоб порушити їхні шеренги. Адолін упізнав характерне клацання арбалетів, які саме зводили у шеренгах азішів. Щоб зарядити та звести цю важку тайленську зброю, потрібен був час, але, буря забирай, били вони сильно. Адолін побачив, як один болт пробив грудну пластину співуна наскрізь, розтрощивши панцир. Арбалетники, які стріляли з наземних шеренг азішів, змогли націлитися на Владних, а потім відступити, коли прибули вороги.

	Людські шеренги вистояли під час двох наступних зіткнень. Адоліну майже не доводилося втручатися й підтримувати їх своєю Збруєю. Через пів години все закінчилося. Ворогів не перемогли — далеко не перемогли, — але ті, очевидно, сподівалися швидко виграти це початкове зіткнення. Кільце людей-захисників почало тиснути всередину, наступаючи, і — здалеку — Абіді наказав відступати. Його солдати відійшли до контрольної будівлі. Потім, на диво, відступили в Гадесмар, по одній групі за раз.

	«Вони йдуть?» — запитала Мая.

	«Не назавжди, я певен, — подумки відповів Адолін. — Але в Гадесмарі вони будуть у безпеці від наших лучників і будь-яких атак. Певно, розуміють, що їм потрібно переглянути свій план нападу».

	 

	Адолін примружився й помітив Абіді Монарха, що пильно дивився в його бік.

	«Ось цей небезпечний, — сказала Мая. — Я знала його колись. Один з їхніх найкращих дуелянтів, а часто й лідер серед них».

	«Він не літає, — подумки відповів Адолін Маї. — Це тому, що я поранив його в Гадесмарі?»

	«Таке іноді буває. Тріщина може перешкодити їхнім силам. Зазвичай вони вмирають і відроджуються. Але…»

	«Якщо цей помре, — зрозумів Адолін, — він ризикує пропустити останню битву». Перед поєдинком Далінара буде лише один Вічновій, і не кожен Сплавлений може знайти собі тіло після кожного Вічновію.

	«Гірше того, — передала думку Мая, — йому доведеться віддати командування іншому Сплавленому, який отримає славу після завоювання міста».

	Адолін ходив серед спренів болю, охороняючи загони азішів, які просувалися вперед, щоб перевірити, чи є серед полеглих поранені. Ворог не скористався цією нагодою, щоб вирватися й атакувати знову, тож на цей момент сутичку виграли люди.

	Адолін нутром відчував, що вороги зализуватимуть рани та розроблятимуть стратегію, бо тепер вони знають, що не візьмуть місто швидко. Тому наказав своїм людям рушити вперед, дозволивши азішам тримати шеренги всередині купола. Коли Адолін повернувся, щоб піти, він показово підняв кулак на знак подяки лучникам, що стояли вдалині. Мей, напевно, дивиться в підзорну трубу.

	«З усім цим добре впоралися», — сказала Мая.

	«Дякую, — подумав він у відповідь. — Але в мене ще є робота: ми не можемо залишити азішів з почуттям приниження».

	Адолінові потрібна була об’єднана та злагоджена армія. Тому він поспішив розпочати наступну частину.

	

42. Святкування

	Там ми знайдемо свою долю. Ми не можемо перешкодити тому, щоб він знищив нас. Настав час.

	 

	–Я це зробив? — запитав Сет, коли Ріт зникла, перетворившись на порох і чорний дим.

	Вогонь у повітрі згас, і Сета оточив рвучкий звук.

	Його спрен не відповів.

	— Що це було, Геєна забери? — запитав Каладін, опускаючись поруч разом із Сил.

	— Честезбройна, — відповів Сет. — Каменестражниця.

	— Я мав на увазі, чому ти її вбив? І з якого це часу ти можеш застосовувати Розпорошення?

	— Неболами справедливо бояться Сепарації, — сказав Сет. — Мій спрен каже мені, коли це дозволено. Лише за особливих обставин.

	«Усе твоє життя тепер є особливою обставиною, Сете, — повідомив спрен. — Ти можеш застосовувати цю силу, доки я не скажу тобі інакшого».

	Сет глибоко вдихнув, уся вага впала на нього, коли його Викиди закінчилися. Він оглянув залу та красиву фреску, поглинену дивним мистецтвом Каменестражниці. Близько шістдесяти колон стриміли від підлоги до стелі, наче сухожилля. Під час бою підлога опустилася на десятки футів. Залу було зруйновано.

	 

	— Щось тут дивне, — зауважив Сет, повертаючись і зосереджуючись на впущеному Клинку Талмута, який саме оглядала Сил, нахилившись.

	— Тільки щось одне? — запитав Каладін.

	— Далінар згадував про зникнення Клинка Талмута, чи то Тална, — пояснив Сет, підходячи. Він повагався, а потім підняв меч. — Талмут, коли повертався з Геєни, повинен був забрати його. Але коли він прибув на Розколоті рівнини, його Клинок виявився заміненим на інший.

	— Я це чув, — сказав Каладін. — Але…

	— Мої земляки, мабуть, знайшли його, — пояснив Сет. — Як їм вдалося так швидко? Навіщо було хитрувати й залишати йому інший Клинок?

	Чи мав Сет пройти повне паломництво, відвідуючи по черзі кожен із монастирів? Він піднявся до дверей — Каладін і Сил слідом, — а потім відкинув свій Сколкозброєць. За допомогою Клинка честі Талмута вирізав зі стіни декілька самоцвітів. Каладін зробив те саме, і собі зібравши Буресвітло. Можливо, це було блюзнірство, але спрен не наказував Сетові зупинитися. Цей монастир усе одно зруйнований.

	— Я знаю, що ти полюбляєш бути загадковим, — сказав Каладін, зависнувши поряд, — але не був би ти ласкавий пояснити?

	Цей чоловік докучатиме Сетові, доки він не розповість усього, правда ж?

	— Ріт говорила про паломництво, — відповів Сет. — Це щось із моїх молодих років. Носити один із Клинків Вісників — це… честь. Велика й жахлива честь. Серед мого народу нікому, крім найкращих воїнів, не дозволявся цей обов’язок. Тож навчання та шлях до того, щоб стати Честезбройним, були важкими. Потрібно було потренуватися з кожним Клинком, потім вибрати один і перемогти його власника в бою, не використовуючи сил. Потім, уже із цим Клинком, потрібно протистояти кожному з решти сімох Честезбройних. Ми називаємо це паломництвом Істини. Якщо ти досягав успіху, тобі дозволяли приєднатися до їхніх лав. Можна було спробувати лише раз.

	 

	— І тобі… вдалося? — спитала Сил. — Коли ти був молодшим?

	— Так, — сказав Сет. — Спочатку я подорожував до кожного монастиря, щоб тренуватися. Я виграв Клинок Джезріена, який ми називаємо Єсораном. Потім я пішов із тим Клинком битися зі своїми колишніми вчителями. Натомість мене вислали. З Клинком. Багато років тому. — Він приземлився у дверях. — І тепер, коли я прибув додому, Ріт стверджує, що я знову повинен пройти паломництво.

	— Минулої ночі Ішар сказав мені, — мовив Каладін, — що поговорить зі мною, коли закінчиться твоє паломництво.

	Сет кивнув:

	— Я зустрічав Ішу минулого тижня. Я… не був емоційно сильним під час цієї зустрічі. Ішу сказав, що він убив мого батька, і попередив, що шинійці прийняли Розствореного. Він натякнув, що врятував їх.

	— Ці люди не здаються мені особливо врятованими, — зауважив Каладін, приземляючись біля Сета, коли вони спускалися стежкою.

	— Я непокоюся, що Вісник не заслуговує на довіру, — сказав Сет. — Не знаю, чи можна вірити тому, що він сказав.

	— Він заявляє, що є Всемогутнім. І роками продовжував війну в південному Макабаку. Твоя правда: всьому, що він скаже, не слід вірити.

	Сет підняв Клинок честі Талмута, спускаючись стежкою.

	— Наша Свята Істина полягає в тому, що вороги повернуться, і нам доведеться битися з ними Клинками честі. По одному в кожному монастирі…

	— Отже… ми маємо знову пройти тим же шляхом, що й ти в юності? — запитала Сил. — Саме так очистимо твою батьківщину?

	— Це початок, — сказав Сет. — Напрямок.

	— Мені це не подобається, — озвався Каладін, склавши руки на грудях і ширяючи над стрімчаком. Звичайно, йому було на що скаржитися. — Нами маніпулюють — і робить це хтось явно не при здоровому глузді.

	— А що б ти зробив натомість? — запитав його Сет. — Я мушу принаймні відвідати інший монастир, щоб у всьому розібратися. Може, інші шамани поговорять зі мною, а може, нападуть на мене. Будь-яка дія дасть нам більше інформації.

	 

	— Сете. — Каладін узяв його за передпліччя. — А якби ми пішли прямо до монастиря Виковувачів уз? Ішар був би там?

	— А як ти думаєш? — запитав Сет. — Ти сам щойно сказав, що йому не слід вірити. Якщо ми проігноруємо його вказівки, то що, він просто так з’явиться і відповість на твої запитання?

	Каладін трохи подумав, а потім дав відповідь, яка йому самому явно не подобалася:

	— Ні. Вісник висловився доволі чітко: він хоче, щоб ти завершив своє випробування, а ще хоче, щоб я допоміг тобі. Якщо ми збираємося полювати на нього, нам принаймні знадобиться більше інформації про те, що відбувається.

	— Ти прибув сюди, щоб допомогти Ішу-сину-Бога повернути ясний розум, — нагадав Сет. — Я вважаю: якщо показати, що ти щиро допомагаєш, це принесе велику користь. Уперед.

	Каладін завис на місці, розглядаючи Сета. Вітробігун дратував, але був розумним. Можливо, саме тому й дратував.

	— Я хвилююся, — сказав Каладін. — Я мав би повернутися на допомогу Далінарові, але… але Дотепник сказав, що не зможу. Тобто зможу, звичайно, але не вчасно. Можливо, взагалі не повернуся. — Він озирнувся на монастир. — Тут така сила, якої я ніколи не бачив…

	— І?

	— І, певно, твоя правда. З’ясувати, чи поговорять з нами інші Честезбройні, — найкращий наш шлях. — Каладін зітхнув. — Як близько звідси наступний монастир?

	— Не надто далеко, — відповів Сет. — Пішки можна дійти за кілька днів, але ми можемо використати трохи Буресвітла й прибути туди завтра.

	Кивнувши, Каладін знову пішов стежкою, разом із Сил. Незабаром супутники почули голоси.

	Люди з табору вийшли з будівель і зібралися під сонячним світлом.

	 

	***

	Виходячи з купола, Адолін від азарту підстрибнув. Він піднявся приблизно на десять футів, а потім гримнувся об землю і зустрів своїх солдатів, які вишикувалися після бою назовні.

	Його батько виголосив би гарну промову. Адолін зірвав з голови шолом, високо підняв в одній руці його, а в іншій — Сколкозброєць і видав гучний тріумфальний крик, а навколо спалахнули спрени слави. Його солдати ревіли з ентузіазмом, піднявши зброю.

	— Колоте! — гукнув Адолін. — Скількох полеглих нам потрібно сьогодні оплакати?

	— У нас шестеро поранених, сер, — відповів Колот. — Серед наших людей немає загиблих.

	Немає? Азіші, звичайно, втратили трохи солдатів, але щоб його воїни билися без загиблих? Адолін знову закричав, і його солдати наслідували приклад. Він почувався так добре. Адолін пішов повз них, дозволяючи їм постукати кулаками по його броні, як він і раніше робив з іншими солдатами, до того як життя стало таким складним, а правила батька — такими суворими.

	Бойовий дух тримався не лише на офіційних подяках, і навіть не на збільшенні пайків чи плати після перемоги. Головне те, щоб солдати знали, що сам Адолін пишається ними. А звідки їм це знати, якщо вони не могли його побачити?

	«Я пишаюся, — сказала Мая. — Я хочу приєднатися».

	«Певно, хочеш дозволити іншим понести тебе?» — запитав Адолін.

	«Так. — Її голос звучав здивовано. — Меч. Я затуплю його. Хай понесуть».

	Більшість людей ніколи не мали шансу потримати Сколкозброєць. Тож Адолін вибрав того тайленця, якого бачив раніше, а потім прикликав Маю й простягнув її солдатові.

	Увесь загін замовк, вирячивши очі.

	— Зброя залишається зв’язаною зі мною, — пояснив Адолін, — але вона хоче приєднатися до ваших святкувань. Підніми її високо! Я збираюся поговорити з імператором. Коли меч мені знадобиться, прикличу його назад.

	 

	Він дозволив чоловікові благоговійно взяти Маю, а потім той із криком високо підняв її.

	Адолін вислизнув з-поміж них. Він, правда, трішечки хвилювався, відпускаючи Маю, але відчував, що це має сенс. Коли відійшов далі, підбіг підтюпцем Колот.

	— Я ніколи не бачив, щоб Сколкозбройний так поводився, — сказав він. — Ви не боїтеся, що його хтось вкраде?

	— Це технічно неможливо, якщо не вбити мене. Крім того, ці люди були достатньо сміливими, щоб добровільно піти на ізольоване та ризиковане розгортання. Вони наші найкращі, Колоте. — Він поклав закуту в броню руку на плече чоловіка. — Ти найкращий серед нас, друже. Ти ідеально виконав ці маневри.

	— Ну що ж, я радий, що комусь потрібен, — сказав Колот.

	— Ці Вітробігуни колись зрозуміють, що вони упустили. — Адолін кивнув у бік натовпу. — А хто такий той тайленець?

	— Один із найбільш заповзятих іноземних добровольців. Звуть його Гмаск. Він вправний, тож я заткнув ним дірку у вашій особистій варті. Він чомусь здається особливо лояльним до вас, але не говорить алетійською, тому я не зміг його розпитати.

	— Я його не впізнаю, — сказав Адолін. — Дістань йому форму й офіційно зарахуй до Кобальтової гвардії. Він пильно дивився на Небесного і зберіг здоровий глузд.

	— Буде зроблено. — Колот показав на імператора, який усе ще сидів на подіумі біля свого паланкіна. На багато прикрашеному троні, дарма що переносному. — Вони намагалися перемістити його, коли почався бій, і я гадаю, що він відмовився. Крім того, я вірю, що Кушкам завдасть вам клопоту. Він лютував, побачивши, як усе розігралося.

	Колот показав на кремезного азіша-командувача, який наближався до імператора зі схиленою спиною та присоромленою поставою.

	— Гадаю, щодо цього ти можеш помилятися, — сказав Адолін. — Піди й переконайся, що я випадково не підняв бунт, дозволивши їм потримати меч, і попроси моїх солдатів встановити намет біля наших казарм. Ой, і подбай про те, щоб найважчих з поранених азішів зцілила Промениста — підопічна Мей. Вона перспективна. А я займуся Кушкамом.

	 

	— Ви впораєтеся краще, ніж я, — сказав Колот, поспішно віддав честь, а потім хутко пішов.

	За Адоліном усе ще ішли кілька писарок і двоє охоронців, але він уже звик до такого. Він підійшов до Янаґона та його почту, тримаючи шолом під пахвою — саме вчасно, щоб перехопити Кушкама, який звітував.

	— …побачать, що поле всередині вкрите уламками, як і порадив Холін, — казав командувач Нурі, схиливши голову, стоячи навколішки перед імператором і витягнувши руку в розкаянні. Пелюстки спренів сорому падали навколо. — Тепер я розумію, що наша тактика нападу була хибною. — Він глянув на Адоліна, а потім схилив голову ще нижче. — Крім того, я маю запропонувати…

	— Чи можна вас перервати? — запитав Адолін, швидко вклонившись імператорові. — Усе гаразд?

	— Будь ласка, — відповів Янаґон, сідаючи на своє місце. — Яка твоя думка, Адоліне?

	— Я вражений, — сказав Адолін. — У вас тут фантастична армія, ваша величносте.

	Кушкам глянув на нього нахмурено.

	— Зважаючи на наші звіти, ми сумніваємося, чи це твердження правдиве, — сказала Нура, що стояла за троном Верховного, одягнена в мантію, яка здавалася надто жаркою, навіть тепер, коли сонце вже наближалося до заходу. — Наші шеренги миттєво прогнулися й не змогли передбачити маневрів противника, і ситуація вимагала вашого порятунку.

	— Вибачте, Нуро, — сказав Адолін. — Але я Сколкозбройний. Втручатися в бій, коли щось іде не так, — це, буря забери, моя робота. — Він обернувся й показав на загін азішів, який вийшов із купола, щоб зализати рани, а інші попрямували до купола, щоб стояти на варті. — Я не знаю, скільки разів ви безпосередньо спостерігали за полем бою, але будь-який план на будь-якому полі бою може провалитися. Стратегія командувача не спрацювала, але тоді, коли вона не спрацювала, він і його військо швидко все переглянули. Вони виконали наступний найкращий план і втрималися. Такий добре виконаний поворот є однією з найкращих ознак дисциплінованих і добре навчених військових.

	 

	— Можна поставити під сумнів його майстерність, якщо він припустився такої великої помилки, — наполягала Нура. — Ви мали рацію, а він — помилявся.

	— А на інших полях битв я помилявся, — сказав Адолін. — Послухайте, Кушкам не звик до того, як б’ються Сплавлені та Владні, і через це ми сьогодні втрапили в халепу. Але він пристосувався. Ба більше, всі мої офіцери вважали, що план Кушкама буде ефективним. Він не поганий офіцер і не поганий тактик. Хоч дав один неправильний наказ, але потім усе виправив. Для мене велика честь мати можливість служити з ним та його військами.

	На полегшення Адоліна, біля нього з’явився єдиний спрен щирості, схожий на гілку із синім листям, що розпускалося, засвідчуючи той факт, що він щиро вірив у те, що говорив. Усі мовчки розглядали спрена, а потім Кушкам повільно підвівся на ноги.

	— Ну що ж, — промовив імператор, — я вважаю, що нам варто святкувати, тільки не так… буйно, як твої солдати, Адоліне. Цей день виграно.

	— Вони повернуться, — сказав Кушкам, дивлячись прямо на Нуру. — Візирко, вони можуть негайно спробувати пробитися знову, припустивши, що ми відпочиватимемо.

	— Кушкам має рацію, — погодився Адолін. — У них є свіже військо, що чекає на битву. Оскільки перша бліцатака зазнала невдачі, вони, певно, зрозуміють, що їхня найкраща стратегія зараз — спробувати втомити нас.

	— Згоден, — мовив Кушкам. — Вони перегрупуються, віддадуть нові накази та плануватимуть, як виснажити нас — позбавити захисників і прорватися. Наступні кілька днів будуть виснажливими.

	— Я маю кілька ідей щодо того, як упоратися з цим, командувачу, — сказав Адолін. — Якщо ви захочете їх вислухати.

	 

	— Думаю, захочу. — Кушкам уклонився імператору, і той помахав рукою, що він може відійти.

	Перш ніж приєднатися до командувача, Адолін підійшов ближче до Янаґона.

	— До речі, — тихо сказав він. — Я чув, що ви не пішли, коли вас намагалися вивести.

	— Так, — підтвердив Янаґон, а потім трохи випрямився, наче згадавши, що не слід горбитися. — Я маю на увазі, що насправді вважав за краще зберегти тут сильну присутність, щоб показати віру у війська. — Він усміхнувся Адоліну. — І… іноді я хочу бути частиною подій.

	— Я отаборюся тут, на цій площі, неподалік від казарм своїх солдатів. Потрібно бути поруч, бо ворог нападе вночі, щоб перевірити нас. Хочете зробити те саме?

	Янаґон закліпав.

	— Ти… запрошуєш мене в табір?

	— Ми в армії називаємо їх бівуаками, — усміхнувшись, відповів Адолін. — Між боями повинен пройти деякий час. Я міг би трохи вас потренувати. Дозволю вам помахати Сколкозбройцем, потренуєтеся носити Збрую. Ви повинні знати, як нею користуватися, оскільки маєте кілька комплектів.

	Адолін був цілком упевнений, що імператор не повинен так витріщатися з роззявленим ротом та вогнем в очах. Через мить він оговтався, а потім глянув на Нуру.

	— Я б не радила такого, — обережно сказала вона. — Ви не схожі на східного правителя. Ви не потрібні на передовій. Ваша роль полягає в тому, щоб надихати та забезпечувати лідерство.

	— Ми й не ставитимемо його на передову, Нуро, — відказав Адолін, — доки це не буде цілковито необхідним. Але він приблизно такого віку, якого був я, коли намагався виграти собі на дуелі Сколкозбройця.

	— Це інше. Ви не представляли цілу імперію. Доки імператор на троні, стоїть Азімір. Без нього ми опинимося в хаосі.

	— Так, — сказав Адолін, — але настав кінець, буря забери. Якщо ворог завоює це місто, імперії не стане. Ви ж це розумієте, так?

	 

	Нура завагалася.

	— А яка користь з іще одного підлітка на бойових позиціях? — запитала вона нарешті.

	— Залежить від обставин, — відповів Адолін. — А якщо цей підліток — сам імператор, який прийшов довести військам, наскільки життєво важливою є їхня оборона? Це може стати найважливішою справою, яку він коли-небудь зробить. — Він подивився на Янаґона. — Бували часи, коли я бачив, як Ґавілар виходив на поле бою, і всі очі поверталися до нього. Йому не потрібно було підіймати Сколкозбройця, але коли люди знали, що він там і що він відданий, це змінювало їхню битву. Це не ваш шлях, але, можливо, варто спробувати.

	— Я зроблю це, — сказав Янаґон, не зводячи погляду з Адоліна, а Нура тихо зітхнула. — Ти навчиш мене тієї гри, про яку згадував?

	— У «вежу»? Звичайно.

	Адолін кивнув і підбіг до Кушкама, який чекав поруч. Вони попрямували назад до основної маси солдатів, за ними слідував почет Адоліна — слуги трималися досить далеко, щоб дозволити їм поговорити наодинці.

	— Що я зробив не так? — тихо запитав Кушкам. — Чому ледь не розірвалася шеренга? Я вважав, що стратегія була такою логічною.

	— За моїми найточнішими підрахунками, у ворога близько двох сотень Владних, — пояснив Адолін. — Здається, сьогодні я зміг убити близько десятка, а також одну — приблизно з десяти — Сплавлену, яка, можливо, не зможе вчасно відродитися, щоб знову приєднатися до бою. Попри це, Кушкаме, ви припускали, що кілька ваших солдатів зрівняються з кількома їхніми. Вишикувавшись близько до контрольної будівлі, як це зробили ви, тим самим дозволили їм використовувати лише своїх найсильніших солдатів проти наших.

	Кушкам тихо охнув:

	— Це справді був Стуко Стем.

	— Боюся, що так.

	— Я почуваюся таким дурнем.

	— Якщо це щось значить, — сказав Адолін, — то раніше я був чесним, мої офіцери погодилися з вашим рішенням, і вони билися зі Сплавленими. Але важко відмовитися від того, що здається вигідною позицією.

	 

	— Тож ми повинні робити те, що продемонструвало твоє військо. Виставимо позаду суцільні ряди пікінерів та змусимо ворогів підійти до нас — змусимо їх розсіяти своїх Владних, щоб сотня з них не могла протистояти сотні людей. Натомість вони муситимуть поставити сотню Владних і дев’ятсот звичайних солдатів проти тисячі моїх.

	— Саме так, — сказав Адолін. — Крім того, у вас буде підтримка лучників і час — під час їхнього просування, — щоб розмістити наших Сколкозбройних скрізь, куди ворог надсилає більшість своїх елітних військ. І все, що сповільнює їхнє просування, дає нам більше часу, щоб спробувати знищити Владних з відстані.

	— Ось звідки пропозиція розкидати на шляху меблі, — зрозумів Кушкам. — Я все ще почуваюся невдахою. Ти… чув, що вони забрали того імператорського Душезаклинача?

	— Буря забери, ні. Я відволікся на бій.

	— Летючий Сплавлений схопив його і відтягнув до порталу, поки ми вперше перегруповувалися.

	Адолін глибоко вдихнув.

	— Бідолаха.

	— Він майже захворів на хворобу Душезаклиначів, — сказав Кушкам. — Але я ненавиджу думку, що був причиною цього. Я… — Він зітхнув. — Я був надто наляканий алетійцем, який прийшов захопити моє місто. Вибачте мені.

	— Я теж, — сказав Адолін. — Я раніше поставив вас на місце, висловивши пропозиції перед імператором — ті, які ви не встигли розглянути. Це змусило вас негайно прийняти рішення. Я повинен був краще зрозуміти все і прийти до вас наодинці, щоб пояснити свої занепокоєння.

	Кушкам буркнув:

	— Вони попередили мене про вас.

	— Вони?

	— Кілька моїх людей. — Кушкам зупинився й повернувся обличчям до Адоліна, який був вищим за нього на дюйм чи два, але не таким кремезним. Командувач оглянув його згори донизу одним оком, а замість другого зяяла вкрита татуюваннями діра. — Вони сказали, що ти мене подолаєш. Я відповів їм, що ти піжон і франт, якого більше цікавить одяг і дуелі, ніж військова справа.

	 

	— Гадаю, що насправді мали рацію і ви, і вони. Я б набагато, набагато більше бажав вибирати гардероб на завтра, ніж бути тут і вбивати. А ви?

	Кушкам чекав до незручності довго. Потім усміхнувся, простягаючи руку:

	— Безперечно.

	Адолін із полегшенням потис його руку.

	— Ти любиш називати інших на ім’я, — сказав Кушкам. — Я Зарб, Адоліне. Я ціную те, що ти зробив сьогодні. Ти врятував життя.

	— Саме тому я тут. Я обіцяю.

	— Ти повинен командувати.

	— Я вас поважаю, але ні, — сказав Адолін. — У мене більше досвіду в битвах зі співунами, але ви знаєте свої війська і це місто. Крім того, коли все закінчиться, я повернуся до Урітіру. Це вам доведеться жити з тим, що ми тут робимо. Вам потрібно командувати, Зарбе. Я обіцяю зробити все можливе, щоб більше не підривати вас, але також дуже чітко пояснюватиму, коли не згоден.

	— Чудово. — Зарб похитав головою. — Ти справді син Чорношипа?

	Адолін не відповів. Тому що так, він був сином Далінара… але не завжди був упевнений, чи був сином Чорношипа.

	Кушкам відвів погляд і подивився на купол.

	— Я сподівався, — тихо сказав він, — здобути сьогодні рішучу перемогу — убити сотні, поки вони намагалися прорватися. Тепер я розумію твою стратегію та згоден… але, Адоліне, якщо нам доведеться виставляти стіни пік і тримати…

	— Це буде жорстко, — тихо погодився Адолін. — Ми матимемо перевагу як захисники, але вони можуть дозволити собі втратити чотирьох на кожного нашого вбитого.

	 

	— Ці солдати — хороші люди, — сказав Кушкам. — Наші найкращі. Вони битимуться, триматимуться, але… ми очікуємо великих втрат, доки не прибуде основне військо. Я б хотів, щоб ти помилявся.

	— Я теж, Зарбе.

	— Ми з офіцерами встановимо намети в цьому місці, — сказав Кушкам, показуючи туди пальцем. — Я хочу бути поблизу бойових дій і відмовився від кращих зручностей у глибині міста. Чи не повечеряєш з нами сьогодні ввечері, Адоліне? Я хочу, щоб ти познайомився з моїм командним складом. Це може допомогти їм не ображатися на тебе.

	— Для мене це буде честь. Дякую. Дозвольте переконатися, що мої люди належно розквартировані, і я приєднаюся до вас… скажімо, за годину?

	— Чудово, — відповів Кушкам, а потім знову подивився на купол, здаючись нетовариським.

	Зрештою він рушив до наметів, які саме встановлювали.

	Адолін глибоко вдихнув. Перемога над командною структурою азішів мала бути фантастичною, і так і було, але…

	Усе буде грубо. Він урятував ситуацію сьогодні, але насувалися гірші. Набагато гірші.

	«Тобі сумно, — сказала Мая. — Ти не впевнений».

	— Я все ще шукаю собі місце у всьому цьому. Я розберусь. Я захищатиму це місто.

	«Мене хвилює те, як ти говориш усе це, Адоліне».

	— Просто щоб бути впевненим.

	«І це не сягає глибше?»

	Адолін не був упевнений. Він сів на краю площі, на стіні біля фонтану. Подивився на величезний бронзовий купол, у якому відбивалося світло призахідного сонця.

	— Я хочу, щоб мене було достатньо, — відповів він. — Я лише чоловік з мечем і обладунками. Раніше цього було достатньо.

	Колись він був найкращим. А тепер це не мало значення.

	«Я відчуваю, що ти не такий, Адоліне, — сказала Мая. — Але буря забери, я не можу сказати. Я знаю тебе, але не знаю».

	 

	Він кивнув, зрозумівши сенс. Вони багато років були разом, але тільки тепер змогли взаємодіяти.

	— Мене хвилює те, що сказав Кушкам, — тихо мовив він. — Моя стратегія раціональна, але ворог збирається атакувати знову і знову. Ми втратимо багатьох солдатів.

	«Лише три дні боїв. До прибуття підкріплення».

	— А якщо вони не прибудуть? — запитав Адолін. — Або якщо ворог залучить більше Владних?

	«Ти… можливо, маєш рацію, що турбуєшся про це. Я бачила, як деякі Небесні покинули загін раніше — двоє полетіли, залишивши сімох. Це сталося, коли ти вбив одну з них. Ці двоє могли полетіти по допомогу, оскільки початкову атаку було відбито».

	Адолін знову глибоко вдихнув.

	Раніше цього вистачало. Колись його самого вистачало. Буря забери, він уже скучив за Шаллан. Її голос завжди допомагав.

	Він сподівався, що вона в безпеці, де б не була.

	Адолін підвівся й попрямував до інших, намагаючись придумати ще щось, що зможе тут зробити. Коли він підійшов ближче, то побачив солдатів, які благоговійно тримали його меч. Колот стежив, щоб не сталося бунту, змушуючи їх чергуватися. Але, побачивши це, Адолін не зміг відігнати думку, що сталося б з його військами, якби сюди закинули повноцінні сили Сплавлених. Владні уже створювали достатньо проблем, а якби в цій армії з’явилися Глибинні, вони могли б проплисти крізь камінь, щоб обійти його військо. Лише один Посилений, а потім один Оболонковий завдали неприємностей Каладінові.

	І навіть не враховуючи Сплавлених… він усе ще очікував значних втрат протягом наступних кількох днів. Ось чому Норка був такий невпевнений щодо цієї оборони. Адолін не міг не уявити, як його воїнів убивають. Не міг не згадати крики своїх солдатів у Холінарі, коли покинув їх.

	Йому потрібна була перевага. Щось, що могло допомогти.

	— Пам’ятаєш, — сказав він, згадуючи події, які сталися кілька днів тому, — тих спренів, які залишили Міцну Цілісність, як і ми?

	 

	Коли ті спрени честі, хто заперечував, покинули фортецю, він зустрівся поглядом з кількома. Вони були серед тих, хто прийняв заклик «Гонор не вмер…».

	«Так», — відповіла Мая.

	— Цікаво, чи могли б ми… ну, не знаю, попросити їх прийти і позичити нам свої сили чи щось таке…

	Він почувався дурним, коли це сказав. Що вони могли тут удіяти? Однак Мая розпалилася.

	«Я можу поговорити, Адоліне. Я почуваюся краще. Я можу їх переконати! Я можу піти до них».

	— Можеш?

	«Я можу рухатися разом із намистинами. Усі мертвоокі так роблять. Я думаю… думаю, це може спрацювати! Навіть якщо все займе кілька днів, можливо, я повернуся сюди вчасно!»

	Ого.

	— Наскільки ти впевнена?

	«Цілком упевнена».

	Ну… це було цікаво. Тепер, коли вона розмовляла більше, можливо, їй удасться переконати спренів честі. Адолін, безумовно, міг би отримати вигоду від ще кількох Променистих.

	— Здається, часу замало, — сказав він, думаючи про те, скільки часу потрібно, щоб зв’язатися узами та навчити Променистого.

	«Я можу змусити все працювати. Якщо ти мені довіряєш».

	— Завжди довіряю, — сказав Адолін.

	«Але… щоб зробити це… я маю піти».

	Піти. Адолін зрозумів, що вона мала на увазі. Вона вислизне в Гадесмар, в океан з намистин. На такому полі бою йому не потрібен Сколкозброєць. Клинки чудово пасували для дуелей, але ніщо не перевершувало силу Збруї під час сутичок з кількома ворогами. В Азімірі було кілька Сколкомолотів — звичайна масивна зброя, призначена для того, щоб нею розмахувала людина в Збруї. Він міг би скористатися одним із них і битися майже так само ефективно. Але все одно…

	Він відчував емоції Маї — такі заповзяті, такі впевнені. Здавалося, вона цілком переконана, що зможе привести йому спренів честі, щоб допомогти проти Сплавлених. Вона так хотіла зробити це, а Адолін поклявся сам собі, що Мая не належить йому. Він не вирішуватиме за неї.

	 

	— Я підтримую будь-яке твоє рішення, — сказав він несподівано для себе.

	«Я піду, — сказала вона завзято. — Спробуй не прикликáти мене. Інакше моя подорож почнеться спочатку. Прикликай мене, тільки якщо надзвичайно цього потребуватимеш».

	— Зрозумів.

	І меч у руках Мей Аладар зник сам по собі. «Буря забирай», — подумав Адолін, відчувши, як Мая одразу почала віддалятися. Скільки людей так відмовлялися від своїх Сколкозбройців? Він вірив, що вона повернеться, але…

	«Усі Променисті зробили так колись, — подумав він. — І ще одна людина. Мій батько».

	Адолін подумав про це, переповнений складними емоціями, і побіг перевірити своїх солдатів. Після цього провів вечір, роблячи все можливе, щоб схилити на свій бік офіцерів Кушкама, і весь час хвилювався за Маю. Він був упевнений, що зробив правильний вибір, бо цього вимагало його серце.

	***

	Каладін озирнувся через плече, спускаючись разом із Сетом до табору.

	— Сил, — прошепотів він, — ти коли-небудь бачила Каменестража з такою силою?

	— Ні, — відповіла вона, ширяючи поряд. — Але я не жила в часи Вісників.

	— Що давало їй сили? — спитав Каладін. — Вона не спустошила жодного самоцвіту в стіні, а коли я оглянув одяг, який залишився після того, як Сет спалив її труп, то не знайшов ні сфер, ні самоцвітів.

	Сил похитала головою з таким же стурбованим виглядом, як і він.

	 

	— Бурекляття, — сказав Каладін, нарешті відводячи погляд від монастиря. — Якщо таке може витворяти Каменестраж, що виголосив усі присяги, то мені цікаво, чого не вистачає з нашими силами.

	«Не думаю, що це було аж настільки разюче», — сказав Кривавий Нищитель у його руці.

	— Вона змусила камінь текти, наче воду, — заперечив Каладін.

	«Вода весь час тече, наче вода, і це надзвичайно тупо. Ти пробував із нею поговорити?»

	— Він має рацію, — сказала Сил Каладінові. — Вода, як правило, доволі тупа. Навіть як для чогось неживого. Без образ, мечу.

	«Радий це чути. Хай там як, цей меч не такий і чудовий. Я міг би зробити все краще, упевнений».

	— Це Клинок честі, — сказав Каладін. — Він надає власнику здібності керувати Сплесками, як Каменестраж — як Променистий, не зв’язаний присягами…

	«Я міг би цього навчитися, — сказав меч. — Мені дуже добре вдається бути мечем. Крім того, що може бути цікавішим, ніж змусити камінь поводитися, як вода? Знищувати його. Ось що».

	— З цим Сет також добре впорався, — зауважив Каладін. — Схоже, він нарешті зрозумів, як застосовувати Сепарацію.

	Кривавий Нищитель гмикнув.

	Вони разом слідували за Сетом, і він саме наближався до головного табору на хребті, де люди виходили з будівель. Їх було більше, ніж очікував Каладін, — тисячі. Певно, їх напхали в ті бараки, як рибу в бочки. Вони були в неохайному одязі — не в порваному чи зношеному, але його, очевидно, давно не прали. Увесь у плямах поту і крєму. Або ж… ну добре, бруду.

	Багато з них, кліпаючи, дивилися на небо. Кілька з побожністю підійшли до Сета, шепочучи і показуючи пальцями на Клинок честі.

	— Що вони говорять? — запитав Каладін.

	— Дякують йому, — пояснила Сил. — Думаю, що смерть тієї жінки якимось чином звільнила їх. Подивися, вони вже здаються інакшими.

	— Наче щойно прокинулися, — погодився Каладін.

	 

	Навколо Сета збиралося все більше й більше людей, простягаючи до нього руки, і це змусило його відступити. Сет був насторожений і стискав Клинок честі, ніби чекав, що люди його заберуть. Усі виражали благоговіння, але його очі почали метатися з боку в бік. Сет почувався затиснутим.

	Каладін швидко підійшов, щоб утрутитися. Він наблизився, щоб Сет міг його бачити й не злякався.

	— Агов, — окликнув Каладін. — Агов, з тобою все гаразд?

	— Чого вони від мене хочуть? — запитав Сет. — Чому вони так поводяться?

	— Вдячно? Ти ж урятував їх.

	— Я вбиваю, — сказав Сет. — Я віднімаю. Я знищую. Мене треба ганьбити. Я…

	Каладін обережно поклав руку на Сетове плече й жестом показав на людей. Деякі з тих, що стояли поруч, сміялися, обіймаючи рідних, а інші впали на коліна й дивилися в небо.

	— Усе гаразд, Сете, — мовив Каладін. — Усе гаразд.

	Сет невпевнено розслабився, дозволивши деяким людям подякувати йому. Каладін не розумів слів, але вже бачив раніше ці пози, ці очі, що стримували сльози. Каладін бував у подібних ситуаціях. А Сет, як виявилося, ніколи. Він сприйняв цю доброту з подивом.

	Сил підійшла й переклала:

	— Он той, у колись барвистому одязі, здається, їхній правитель. Він вклоняється Сету.

	— Це неправильно, — сказав Сет алетійською. — Це Землероб. Син чоловіка, якого я знав. Він мене не впізнає, але сам набагато вищий за мене. Він… він не повинен бути вдячним.

	І все ж Сет витримав це. Повернувшись нарешті до Каладіна та Сил, він витер сльози з кутиків очей.

	— Я… Я не знаю, як відповісти. Будь ласка, вибач мені.

	— Ось що потрібно, Сете, — сказав Каладін.

	— І що ж?

	— Саме те, що ми робимо, — пояснив Каладін. — Бути вартовим на кордоні? Ось чому. Мій батько ніколи цього не розумів, і я підозрюю, що твій народ теж. А ти можеш. Ось за що ми боремося. Ці погляди. Ці сльози. Ця радість. Наш обов’язок, як ти сам сказав, має ціну, і ми обидва — доказ тому. Але якщо між нами і є різниця, то вона полягає в тому, що я знаю чому.

	 

	— Я думав, що теж знаю чому, — прошепотів Сет.

	— Задля служіння закону?

	— Ідеалу.

	— Ідеали — мертві речі, — сказав Каладін, — якщо за ними не стоять люди. Закони існують не для самих себе, а для тих, кому вони служать.

	— Можливо, — промовив Сет, потім глибоко вдихнув і витер очі. — Ти бачив, як зникла та жінка, яку я вбив?

	— Так. Я думав, що це ти так зробив.

	— Я не знаю напевно, — сказав Сет. — Це вперше мені дозволили використати Сепарацію. Мені, можливо… не вистачає практики з нею, оскільки я тренувався ще в молодості. Однак перед смертю вона сказала дещо, що змусило мене задуматися.

	Сил насупилася:

	— І що вона сказала?

	— Просто що… родина чекає на мене. Певно, малися на увазі інші Честезбройні.

	Каладін озирнувся на людей і відчув, як вітер обдув його — Каладін не пригадував такого, відколи вони прибули до табору.

	І Каладін почув його шепіт: «Ти потрібен нам».

	— Я… Я тобі вірю, — прошепотів він у відповідь. — Тут є щось для мене. Не таке важливе, як битва, в якій б’ються мої друзі, але все одно доречне.

	«Ні, не таке важливе, — сказала Вітер. — Важливіше. Набагато, набагато важливіше…»

	— Каладіне? — окликнув Сет. — Що ти кажеш?

	— Я розмовляю з Вітер, Сете. Вона хоче, щоб я був тут. Який наступний монастир?

	— Утілювачів волі, — відповів Сет, показуючи пальцем удалину. — Почнімо?

	 

	Каладін кивнув, відчуваючи, що повністю зацікавлений у цій місії — уперше відтоді, як Далінар дав йому цей наказ.

	КІНЕЦЬ ТРЕТЬОГО ДНЯ

	
 

	Інтерлюдії

	✦ Баксил ✦ Одіозум ✦

	

І-5. Баксил

	Невидимий Баксил крокував вулицями Азіміра. Кожен дюйм його тіла, окрім очей, був загорнутий у тугі багряні шмати тканини, і їхні зав’язані хвостики часом вислизали з-під його плаща й колихалися на вітрі невідомої Течії. Тримаючи руку на катарі, що лежав у піхвах збоку, він стежив, чи хтось із натовпу не помітив його.

	Поки що не помітили. Добре.

	Це було місто, безладно підготовлене до війни. Баксил прогулявся алетійським табором, який зайняв місце Великого ринку. Солдати отаборилися концентричними кільцями, які, як він був певен, вважали рівномірно розташованими гладкими кривими. Азіші намалювали б крейдою контури шляхів, щоб переконатися. Баксил дозволив собі всміхнутися, згадуючи дні, коли був таким уїдливим.

	Жодна жива душа його не бачила. У ці дні люди могли побачити Баксила, лише якщо його шукали. І він міг доторкнутися до них, лише якщо вони намагалися його вбити.

	Він покинув алетійський табір і, на честь старих часів, прошепотів молитву Верховному Кадасіксу: «Якби ти побачив, що я отримав те, на що заслуговую, я був би вдячний. Дякую».
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Азімір був відомий своїми чайними, які займали ту ж нішу, що й винарні на Сході. До цього часу Баксил уже побував у багатьох чайних і винарнях і мав свої улюблені. Тут, в Азімірі, одна чайна славилася своєю секретністю. Власникам було наказано вичікувати його, тому коли Баксил увійшов, викидайло біля дверей скочив на ноги.

	— Пане Багряний, — привітався він. — Ми отримали ваше повідомлення.

	— Звичайно ж, отримали, — сказав Баксил, — інакше ми не змогли б вести цю розмову. Він тут?

	— Так, пане, — відповів викидайло, проводжаючи його вглиб. — І… він дивний.

	— Ти не знаєш і половини всього, Улаку, — сказав Баксил, даючи йому кілька сфер на чай, і вони стали справжніми, коли він їх упустив. — Простеж, щоб нам не заважали.

	 

	Баксил увійшов до приватної кабінки, відокремленої від решти приміщення завісою з намистин, і покрокував крізь невидиму хмару пахощів до розкішного столу, одного з найексклюзивніших у місті. За ним сидів Аксіс-каталогізатор і гаяв час, б’ючи себе по долоні невеликим молотком.
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— Звичайно ж, у тебе тут уже є спрени болю, — сказав Баксил, прослизнувши до кабінки й розмістившись навпроти аїмійця.

	Аксіс вважав за краще носити небагато одягу, почасти тому що зображав свої нотатки на шкірі у вигляді татуювань — немов цілу книгу, збережену там, де він ніколи її не втратить. Як і всі йому подібні, він міг змінювати колір будь-якої частини шкіри за бажанням.

	— У мене є спрени болю, авжеж, — мовив Аксіс. — Вони були в мене тисячоліттями, Багряна Пам’яте. Але бачиш, ми зараз у будівельному кварталі міста, де люди часто б’ють себе молотками. Сто п’ятдесят два роки тому з’явилося цікаве повідомлення про особливого спрена, якого привабив біль людей, що били молотком себе по пальцях, цілячись у цвях. Якщо хтось шукає саме цього спрена, то це слід робити саме в цьому місці.

	 

	— І ти віриш цьому повідомленню? — спитав Баксил.

	— Навряд чи. Це був майже напевно жарт.

	Аксіс ударив себе молотком по руці, потім здригнувся, а з кутиків його очей просочилися сльози.

	— Скажи мені чесно. — Баксил нахилився уперед. — Тобі подобається калічити себе, так?

	— Та якому ж ненормальному таке сподобається? — спитав Аксіс, а потім ударив молотком по великому пальцю.

	— Тоді чому?

	— Біль швидкоплинний. Трепет від досягнень — вічний. — Бах. — Так… майже напевно то був жарт.

	— Якщо дозволить Верховний Кадасікс, — сказав Баксил, розслабляючись на лаві й поклавши одну руку на спинку, — хотів би я колись тебе зрозуміти.

	— Принаймні я можу відчути смак чаю, — зауважив Аксіс, коли принесли їхні чашки.

	Він зробив ковток зі своєї чашки, а потім подивився на Баксила з-над її обідка.

	Баксил зітхнув, але зробив так, як і очікував. Він простяг руку над чаєм, відчув тепло пари і… уявив. Люди в чайній насолоджувалися напоями. Особливо міцним чорним чаєм, що називався джарамон, який йому й подали. Гіркий, їдкий, немов п’єш отруту чогось агресивного — цей чай наче давав відсіч.

	Такі речі мали своєрідне життя. Не так окремі чашки, як саме концепція чаю. Коли так багато людей думають про це, насолоджуються цим, скаржаться на це… Баксил міг скуштувати чай і згадати, як було його пити. Протягом того часу, який здавався таким далеким, але водночас таким знайомим. Перед його благословенням і прокляттям.

	Того дня багато людей, які думали про те саме, дозволили Баксилу відчути гіркий чай на язиці, поки він сидів, тримаючи долоню над чашкою.

	 

	— Упевнений, що ти — не спрен? — спитав Аксіс. — Зрозумій, я поміщу тебе в додаток незалежно від цього.

	Баксил посміхнувся:

	— Ти приніс мені бинти?

	Аксіс поклав їх на стільницю. Червоні пов’язки, приготовані найособливішими способами, як і було потрібно Баксилу. Ключ до його виживання. Своєю чергою Баксил поклав на стіл самоцвіт. Він не був спреном, але спрени справді вважали його неймовірним.

	Аксіс узяв камінь і пильно розглянув маленького спрена всередині.

	— Краще відшукати їх у дикій природі, — пробурмотів він, — але доведеться працювати з цим. Маленький друже, доведено, що ти настільки невловний…

	Баксил узяв бинти й засунув їх у кишеню плаща, а потім підвівся зі свого місця.

	— До речі, вона тут, в Азімірі, — зауважив Аксіс.

	— Вона?

	— Твоя колишня роботодавиця. Вісниця.

	Шалаш. В іншому житті він знав її лише як «хазяйку». Був певною мірою закоханий у неї… можливо, це почуття так і не зникло.

	— Як це так? Я думав, що вона в місті-вежі.

	— Ні, вона вирушила в похід з алетійською армією, — пояснив Аксіс, усе ще розглядаючи свій самоцвіт-винагороду. — Мені здається, їхній король хотів поговорити з нею — принаймні в мене склалося таке враження, коли я з нею розмовляв. Другого, здоровенного чоловіка, теж узяли на битву за Емул. Однак зараз вони обоє повернулися, їх переховують в азішській лікарні. Думаю, король майже забув про неї.

	Тут. У лікарні? Він міг би… сходити до неї.

	Баксил щільно загорнувся в плащ. Ні. Не так.

	— Краще забирайся з міста, Аксісе, — сказав він. — Гадаю, найближчими днями для Азіміра настануть темні часи.

	— Так… Я згоден.

	Звісно, Аксіс залишиться тут полювати на рідкісних спренів, приваблених шаленими спалахами емоцій під час війни. Ну що ж, аїмієць довів, що стійкий. А от сам Баксил… завжди відчував, що вистачить лиш одного тихого вітерцю, щоб його розвіяло. Немов дим від погаслого вогню. Тож, тримаючи одну руку на катарі, він залишив на столі кілька сфер як оплату та продовжив свої пошуки.

	 

	Він сподівався, що колись знову зможе насолоджуватися простим задоволенням — попивати чай.

	
 

	І-6. Сукупність інформації

	Тараванджіан, розділений бог, вирішив дозволити кожній своїй частині керувати собою на короткий час по черзі. По-перше, розум.

	Він виявив, що став більш здібним, більш збалансованим як бог. Він пам’ятав дні смертного життя, коли відчував холодну байдужість до потреб людей — і ця жахлива черствість тепер непокоїла його. Така безсердечність насправді була нелогічною, оскільки не зважала на суспільні наслідки. Дозволити панувати своєму розуму не передбачало повного відчуження емоцій, а радше ухвалення рішень на основі розуму, при цьому відчуваючи емоції. З цією метою він подивився на те, що робив, і виявив…

	Що Культивація мала рацію, коли стверджувала, що він має достроково припинити війну — була здорова логіка в тому, щоб теоретично піти до Далінара та інших монархів, а потім прийняти угоду, яка відновила б Алеткар без потреби в поєдинку захисників. По-перше, не наполягати на продовженні війни було найбезпечнішим для самого Одіозума. Він новий бог, і тепер помилки могли стати небезпечними, особливо якщо ці могутні сили за межами планети вирішать, що він є надто великою загрозою.

	У нього були тисячоліття, щоб спланувати, щоб вирішити, як підкорити космер, як він того хотів. Він вивчав перестановки, власні висновки та цілі, які ставив перед собою як смертний, і…

	 

	Ні. Аналізуючи це все тисячею різних способів, він не міг виправдати закінчення війни. Перемога була така ймовірна, а сили з інших світів навряд чи втрутяться. Крім того, було дещо, що Культивація не змогла повністю збагнути. Сама сила Одіозума не хотіла припинення війни.

	Вона хотіла битися й шаленіти і також була розлючена через те, що його попередник дозволив собі потрапити в пастку цього поєдинку, коли бій мав закінчитися. Просування шляхом миру мало свою жахливу небезпеку, особливо тому, що існувала ще одна істота, якій сила Одіозума віддавала перевагу перед Тараванджіаном. Її звали Ба-Адо-Мішрам, і якби Тараванджіан не був обережним, сила могла б залишити його заради неї, як вона залишила Райза заради нього.

	Тому обережно підживлював цю силу емоціями. Він пообіцяв їй перемоги в небі, пообіцяв світи, які підкоряться їхній волі — пристрасті, люті, гніву та болю. Усім найсильнішим емоціям, яких вона жадала. Вона живилася ними, повільно киплячи, поки він обдумував свої плани. Хороші. Навіть чудові. Він мав реальний і обґрунтований шанс зміцнити весь світ під своїм правлінням.

	Як випробування, він показав силі, що якщо вона занадто лютуватиме, то втратить те, чого хотіла. Вимирання людства зупинило б гнів і лють. Він показав, що силі потрібно буде навчитися підживлюватися не тільки гнівом.

	Сила не хотіла ні погоджуватися з цим, ні змінюватися. Вона породила Запал — величезного спрена, який утілював жагу до битви, тому що сила любила емоції війни. Вона не погоджувалася з тим, що занадто багато емоцій узагалі може бути поганим.

	Цікаво. Сила не могла змінюватися або ж не хотіла. Хоча це мали бути всі емоції — і його попередник наполягав, що це його сфера дії, — сила не любила слабких емоцій. А любила сильні. Пристрасть жагучої хтивості — так. Але щире кохання? Такі речі, як кохання і задоволення, вважалися компетенцією інших богів. Вони під час Розколювання взяли кілька шматочків сили… так би мовити, її зразків.

	 

	Найбільше сила любила гнів. Гнів міг кипіти, коли пристрасть уже зникала нанівець. Гнів міг керувати людиною довше, ніж будь-яка хіть. Гнів був справжнім вогнем.

	Більше інформації. Добре. Що більше він досліджував свої нові можливості, то більше розумів. Бо Тараванджіан міг учитися, навіть якщо сила відмовлялася. Він розмірковував далі, маючи величезні ресурси розуму. Його здібності стали такими, що найрозумніші дні його смертного життя здавалися…

	Ну, насправді в них був натяк на божественність. Поважний її рівень, як для людини.

	Однак тепер він був набагато здібнішим. Так, йому потрібна була війна, бо логічним рішенням було створити космер, об’єднаний під одним богом. Ризик реалізації його планів не надто великий. Він організував свою конфронтацію з Далінаром так, щоб перемогти незалежно від того, що станеться. Був упевнений у своїй здатності вибороти більшу частину Рошару.

	Він опиниться тут у пастці, але зможе продовжувати підживлювати силу обіцянками завоювання, щоб зберегти її щасливою. Тож як, згідно з розумом, йому найкраще підготуватися?

	Потрібен командний склад.

	Люди надзвичайно здібні — ті, яким він міг довіряти, точніше, ті, дії яких міг передбачити, щоб знати, що зможе спричинити їхні невдачі чи зраду. Ел, співун, був першим кроком. Тараванджіан мав плани щодо нього на найближчі десятиліття. Йому потрібні ще інші. Зокрема ті, хто проживе достатньо довго, щоб побачити його плани вже втіленими в життя.

	Тому він з’явився в Харбранті. Настав час поговорити з Довою.

	Залишаючись невидимим, він спочатку пройшов прекрасними, блякло освітленими коридорами Паланеуму. Книги, сукупність інформації, ретельно зібраної його предками, кожна з яких була витвором мистецтва. Це було людство у своєму найкращому прояві, яке протистояло потокам темряви за допомогою чорнила й пера. Він вдихнув та відчув тут багато слів. Хоча вони були мізерними порівняно з його знаннями, проте являли собою щось грандіозне.

	 

	Чи проявляв він забагато емоційності, насолоджуючись цим усім? Ні, логічно було визнати, що йому — богу емоцій — потрібно відчувати. Знову ж таки, розум визначила не відмова від емоцій, а натомість керування емоціями за допомогою цього розуму. Тож він сповільнив для себе час — витрачаючи дев’ять тисяч ударів серця протягом кількох хвилин, щоб насолодитися чудовим відчуттям місця, яким була ця величезна бібліотека.

	Після цього він з’явився в кабінеті Дови на сьомому рівні внизу. Дова — Вісниця Батта — була вже немолодою жінкою, коли приєдналася до Присяги, і залишалася в цьому віці вже сім тисяч років. Лиса жінка — оскільки їй подобалося вдавати із себе подвижницю, бо так інші її ігнорували, — тихо писала за столом у темній кімнаті, оточена одними з найцінніших речей у всьому світі. Неоціненними картинами, коштовними вазами, алюмінієвими зливками.

	Він підійшов і за допомогою божественної сили поглинув вміст стосів її паперів, не торкаючись до них.

	— Хоча я і справді мав намір зробити так, щоб ти таємно правила, стара подруго, — промовив він, втілившись і тепер стоячи позаду неї, — я б справді хотів, щоб ти час від часу пробувала дозволяти моїй дочці висловлюватися. Їй потрібно навчитися бути королевою.

	Дова завмерла. Вона повернула крісло, і хоча насолоджуватися її враженим виглядом було не дуже логічно, він усе одно ним насолодився.

	— От пекло, — сказала вона. — Ти новий Одіозум.

	Він розвів руки долонями назовні.

	— Хочеш поклонятися мені?

	— Я б хотіла, щоб мені заплатили, ти, старий пацюче. — Дова відкинулась на спинку крісла, дивлячись на нього і закинувши ногу за ногу. — Якби я знала, наскільки клопітним буде утримати твоє королівство від розвалу, то вимагала б набагато більше.

	— Дово, ти безсмертна і вже й так фантастично багата. Навіщо тобі гроші?

	— Ти хоч уявляєш, що таке сила складних відсотків? Система ламається повністю, коли можна перечекати сто років.

	 

	Тараванджіан усміхнувся. З очевидних причин вона була найцікавішою з усіх, хто створював Діаграму. Чому Вісниця Всемогутнього була такою… тупою найманкою? Відповідь виявилася такою, що він її так і не зрозумів за смертного життя. Кожен із цих Вісників страждав від потьмарення розуму й душі, і в неї ця вада проявлялася саме так. Розумна порадниця, відома своєю мудрістю протягом тисячоліть, морально розклалася.

	Чесно кажучи, він не був упевнений, що коли-небудь зможе назвати її подругою. Дова не мала постійної прихильності. Однак була справжнім генієм — як для смертної. І її можна було досить ефективно підкупити. Поки знаєш, що можеш запропонувати найбільше, вона завжди буде вірною. Яку цінність матиме Вісниця, яка служитиме йому, особливо якщо повернеться й піде до інших Вісників? Цього ніколи не пробував його попередник.

	— Мені потрібна твоя майстерність, — сказав Тараванджіан, — зокрема мистецтво кристалічних шипів, яким ти займалася. Гадаю, ти можеш повертати зір сліпим?

	— Певною мірою та за велику плату. І вони ніколи більше не бачитимуть по-справжньому.

	— Але відчуватимуть Інвеституру?

	— Так. — Вона покрутила перо в пальцях. — Богові нічого не потрібно, а ти й сам міг би розгадати, як відтворити мої кристалічні шипи. Ти просто хочеш почати впроваджувати мене у свою нову організацію, так?

	— Чому я повинен відтворювати те, що ти так добре вивчила? Це більше ніж просто бажання використати тебе, Дово. Це те, що я визнаю цінність інструменту, коли мені його презентують.

	— Ну що ж, я вважаю, що ти зараз власне є втіленням усього, боротися проти чого мене створили. Навіть попри те що Присягу порушили, а Ішар робить що завгодно, я Вісниця Гонора. Працювати на Одіозума… — Вона цокнула язиком. — Наскільки непорядно це було б?

	Він посміхнувся їй.

	Дова усміхнулась у відповідь.

	 

	— Плата буде високою? — запитала вона.

	— Більше ніж високою. — Він зробив паузу для ефекту. — Імовірно, зрештою я зможу дістати для тебе планету. Принаймні маленьку. Спробую знайти спосіб перенести тебе з Рошару, щоб відвідати її.

	Вона повагалася і, широко розплющивши очі, оглядала його, щоб зрозуміти, чи він говорив серйозно. Так, справді серйозно. Тепер легковажність була для нього здебільшого соціальним конструктом.

	— Я зараз же зберу свої речі, — сказала Дова, підводячись.

	
 

	День четвертий

	✦ Далінар ✦ Шаллан ✦ Каладін ✦ Сет ✦ ✦ Навані ✦ Адолін ✦ Сиґзіл ✦

	

43. Джерело Пісень

	Отже, це обґрунтовує причину того, що ордени Променистих, які значною мірою відійшли від загальної природи через різноманітні присяги, повинні були мати між собою деякі суперечності.

	«Слова Променистого ордену», розділ 40, с. 1

	Далінарові стало тепло.

	Він немов ковзнув у ванну, спочатку трохи гарячішу за приємний рівень тепла, але потім його тепло змішалося з нею — і все стало ідеальним. Обгортальним. Безпечним.

	Доки він тримав очі заплющеними.

	Коли він помилився і підглянув, запанував хаос, який намагався відірвати його від тепла. Він раптом став дитиною зі своїм дідусем і носив воду на тренувальний майданчик у старій курній частині Алеткару.

	За мить він опинився в шлюбній ночі з Еві, де, затьмарений алкоголем, повівся недостойно.

	Потім став тим чоловіком, яким був лише рік тому, коли отримав повідомлення про те, що Елгокар мертвий. Сина, такого ж вірного, як і його власного, було назавжди втрачено в Ідилічних покоях.

	 

	Культивація сказала, що йому потрібно побачити минуле, і тому він подорожував ним, але тут було занадто багато версій його самого, щоб вмістити їх. Тому він заплющив очі.

	І поплив у теплі.

	Він невиразно пам’ятав, як відкрив перпендикулярність в Урітіру разом з Навані. Щось… пішло не так. Його якір обірвався, і його затягнуло сюди без можливості повернутися додому.

	Усе було добре. Він завжди був тут і повинен тут залишитися. Чим були тривоги порівняно з цим прекрасним відчуттям спокою? Тут узагалі ніщо не мало значення…

	Він підглянув.

	Він ішов полем бою, весь у крові, і шукав брата. Волочив за одну руку труп друга, бо — у ступорі — не міг залишити тіло. Кров тягнулася за ним, як фарба із захисного гліфа, немов довгий мазок пензлем, що колись був людиною.

	Знову заплющив очі. Чи всі його версії були справді однією людиною? Чи це картини, написані облудними фарбами на полотні? Упорядковані так, щоб дати відчуття безперервності, але насправді розірвані.

	Краще пливти.

	Ні. Він знову розплющив очі. Він був юнаком, лютим через знущання добре одягнених чоловіків з Холінара. Розлючений через те, що його батько не захистив честь Холінів, хоча пізніше виявив, що це зростальний, проте все ще прихований маразм змушував батька боятися з’являтися на публіці.

	Ґавілар — благородний Ґавілар — стояв поруч і дивився, склавши руки за спиною. Вираз його обличчя був відсторонений.

	Далінар міцно заплющив очі. Чому він постійно розплющував їх?

	«Бо без нагадувань я плаватиму тут вічно. Я не для цього сюди перенісся. У мене є мета».

	Він не знайде давніх таємниць за щасливим збігом обставин. Він не врятує свій народ, зробивши те, що буде легко. Тож, відчуваючи, ніби бореться із жахливою течією, він поліз у кишеню та знайшов порятунок.

	 

	Камінь.

	Той, який дав йому Дотепник, щоб прив’язати до минулого. «Покажи мені! — подумав він, а можливо, і проревів ці слова. — Проведи мене туди!»

	Тепло чинило опір. Чому воно чинило опір?

	«Будь ласка, — подумав Далінар. — Я повинен побачити».

	«Це знищить тебе».

	Чи справді він це почув? Це була… сила Гонора?

	— Будь ласка, — повторив він, промовивши ці слова вголос.

	«Це знищить нас».

	«Будь ласка».

	Він упав на щось тверде. Нерішуче закліпав очима, розплющив їх і побачив, що стоїть на колінах серед кількох співунів. Вони носили простий одяг: пов’язки на стегнах, якісь смуги тканини навколо панцирів. Їхні подоби не здавалися страшними: співуни були більш броньовані, ніж у робочій подобі, але не настільки, як у воєнній.

	— З тобою все гаразд, Моаше? — запитав один із них.

	Моаш? Вони бачили його як…

	Ні, це було просто давнє ім’я, яке збереглося. Навані згадувала, що читала про це під час досліджень зорепісенної мови. Оскільки Зв’язок із Царством матерії було розірвано, Далінар не міг повернутися — але чи вдалося йому принаймні дістатися минулого?

	Ті співуни досі гуртувалися навколо нього, тому він узявся за одну з рук, які вони простягали до нього, і дозволив співунці допомогти йому підвестися.

	— Вибачте, — сказав він. — Я спіткнувся.

	Вони кивнули, і всі продовжили свій шлях, піднімаючись по гірському перевалу. Як і в інших видіннях, Далінар зайняв місце когось з історії. Інші бачили його як ту особу, проте він сам бачив себе таким, яким був насправді. Видіння також компенсувало його основні недоліки — наприклад, хоча він не говорив ритмічно, як співуни, інші цього не помічали.

	Він поспіхом прийняв рішення, спробував дотягнутися до своїх сил та відкрити шлях додому. Не спрацювало. Він міг дотягнутися до Буресвітла — воно було скрізь навколо, наповнюючи все. Але коли спробував Зв’язати Царства, з’єднавши руки разом, нічого не сталося. Хіба Дотепник не пояснив щось стосовно цього? Перпендикулярності не працювали інакше.

	 

	Буря забери. Він опинився тут у пастці.

	Супутники озиралися на нього, тому він поспішно наздогнав їх. Якщо він поводитиметься надто дивно як для своєї ролі, інші у видінні будуть збентежені, і все може зруйнуватися. Тому він намагався не відставати, поки…

	Стоп. Скільки часу минуло?

	З наростальним жахом Далінар закотив широкий рукав мундира, щоб відкрити шкіряний наруч з фабріалами Навані, застібнутий поверх сорочки. Він вмикав годинник і лічильник днів. Буря забери. Він утратив цілий день. Це тривожило, але підсвідомо він також відчув полегшення. Згідно з тим, як говорив Дотепник… здавалося, що Далінар міг утратити тижні, місяці чи більше, не помічаючи цього.

	Ну що ж, цей годинник був прив’язаний до годинника Дотепника. Можливо, він зможе стати якорем, щоб повернутися додому? Далінар спробував скористатися цією прив’яззю, але знову нічого не вийшло. Або він був надто недосвідчений, або Зв’язок був занадто слабкий, щоб скористатися ним для повернення додому.

	— Не відставай, Моаше! — гукнув один зі співунів.

	— Вибач, — сказав він і, пихкаючи, побіг.

	Чи справді він був не у формі? Дійсно, деякі подоби співунів надавали господарям велику витривалість, тому, можливо, йому не варто порівнювати себе з ними.

	Краєвид довкола був вкритий рідким лісом, також тут росли надзвичайно шершаві види скелебруньок із товстішими оболонками й коротшими лозами, ніж він звик бачити. Далінар разом зі співунами нарешті подолав підйом і з полегшенням помітив рівний перевал з іншого боку. Повітря було прохолодним, і група продовжувала рухатися вперед.

	«Нас дев’ятеро, — подумав він. — Де Навані?»

	 

	Вона була однією з цих співунів? У минулому, коли Далінарові вдалося перенести її у видіння разом із собою, вони бачили одне одного такими, якими були насправді, але хто знав, чи діють ще ці правила? Раніше його видіннями керував Прародитель бур.

	Поки вони квапливо йшли, Далінар знову поглянув на свій наручний годинник, хвилюючись, що може втратити ще один день. Натомість виявив протилежне: хоча йому здалося, що він підіймався годину чи більше, на його годиннику минуло лише кілька секунд. Буря забери.

	Але як він потрапить додому? Він пройшов через перевал разом з іншими й побачив унизу величезну пустку, вкриту крємом. Пласку брунатну рівнину, на якій нічого не росло. Де він був? Далінар ніколи не бачив нічого такого на Рошарі. Крім…

	«Якщо Дотепник мав рацію, — подумав він, — то цей камінь привів мене сюди, щоб я став свідком прибуття людей на Рошар. Це означає, що простір з коричневого крєму… Шиновар?»

	— Що робить його таким? — сказав він уголос.

	— Поле багна? — спитала співунка, яку він бачив раніше. — Це питання до маленьких богів, а не до мене, Моаше.

	— Он там, — сказав інший співун із гурту. — Злодії намагаються обійти підніжжя гір.

	Далінар прослідкував, куди той показував, і помітив іншу групу співунів. Їх було лише троє, і вони вели стадо маленьких чалів уздовж краю поля багна внизу.

	— Крадії чалів, — пробурмотів він. — Увесь цей біг заради того, щоб наздогнати кількох крадіїв?

	Вони відразу почали спускатися схилом на небезпечній — принаймні для людини — швидкості. Далінар знову відстав, і зрештою вони просто пішли далі без нього. Коли він дістався до підніжжя схилу, пихкаючи й спітнівши, решта вже повернули своїх чалів. Крадії втекли.

	Самі ж чали, здавалося, ледве це помітили. Великі ракоподібні рили землю, шукаючи скелебруньки, щоб їх пожувати. Виявилося, що це були дитинчата, оскільки ледве досягали людського зросту.

	— З тобою все гаразд, Моаше? — спитала співунка, підбігаючи до нього.

	 

	— Усе гаразд, — відповів він. — Здається, я пошкодив щиколотку, коли впав.

	Далінар сів на камінь, обливаючись потом. Якщо це видіння нагадувало інші, то він розмовляв не зі справжніми співунами, а з… їхніми відлуннями. Відтвореннями. Це все скидалося на виставу, витягнуту з імли часу. Сидячи, він втягнув трохи Буресвітла — не настільки багато, щоб світитися і мати дивний вигляд. Утома зникла, і він почувався спокійніше. Так, тут усе було зіткано з Буресвітла.

	Далінар встав і підійшов до краю бурої рівнини, яка здавалася нескінченною. Постукав по ній носаком чобота й виявив, що поверхня твердіша, ніж він очікував. Але це був не крєм — він не такий на дотик. Багно? Це від слова «багнистий», синоніма «брудного»? Казали, що в Шиноварі справді дивна земля.

	Співунка приєдналася до нього, також пробуючи багно ногою. Вона замугикала щось, що прозвучало як цікавість.

	— Твердіше, ніж ти думала? — здогадався Далінар.

	— Так. Я чула історії про цілі мисливські загони, яких поглинула ця штука. Воно не повинно твердіти, як крєм, але я клянуся, що ми могли б пройти по ньому.

	— Можливо, воно поглине тебе, коли підеш далі, — сказав Далінар.

	— Жахливе місце. Ходімо. Ми збираємося отаборитися й готуватися до бурі.

	«Буря? — подумав він. — От Геєна».

	Співуни могли вижити під час бурі. Люди власне теж — він ходив під час деяких бур свого часу, особливо в більш безрозсудні роки юності. Проте, загартований у молоді роки, озирався на ті дні з досадою. Це було так нерозсудливо.

	Можливо, тут, у Шиноварі, буря буде спокійнішою. Інші співуни знайшли неподалік кам’яну западину й розташувалися, щоб нагодувати чалів і підготувати невеликий табір. «Ніякого металу, — зауважив Далінар, коли один зі співунів стриножив чалів, зв’язавши їхні ноги мотузками з лоз. — Я справді в далекому минулому, так?»

	 

	Оскільки він не міг утекти, то повинен спробувати щось дізнатися. На жаль, йому було важко зосередитися, хвилюючись за Навані. Чи пливла вона десь у цьому хаосі, стикаючись зі спалахами свого минулого?

	«Навані, — подумав він. — Навані…»

	Щось зачепилося за нього — зв’язок, який на мить засвітився, немов срібний шнур. Той смикнув Далінара, і він відчув фізичну силу, яка змусила його спіткнутися. Це була вона. Тягнула його… як він сам тягнув той камінь, що дав Дотепник. Це був його якір. А тепер Далінар став її якорем.

	За мить співунка заціпеніла, а потім її тіло розтануло, змінившись, немов Світлопрядіння, і вона перетворилася на Навані в розкішній червоній хаві. Далінар тихо поблагословив своїх батьків, підбіг до неї та взяв за руку, а вона хиталася від запаморочення. Вона схопилася за чоловіка, а потім озирнулася.

	— Ми це зробили? — запитала вона. — Це… минуле?

	Далінар повів її до краю багнюки, подалі від інших.

	— Я думаю, все спрацювало, Навані. Камінь, який дав нам Дотепник, привів мене сюди, але щось не так. Я не відчуваю прив’язки до Царства матерії — годинник працює, але показує, що ми вже втратили день.

	Він глянув на руку, раптово запанікувавши, але тепер, у видінні, час здавався сталим. Хоча тут минула ще одна година, годинник показував, що в Царстві матерії пройшло лише кілька хвилин.

	— Мабуть, могло бути й гірше, — сказала Навані, озираючись. — Шиновар?

	— Думаю, так. Я з’явився серед цієї групи співунів. — Далінар узяв камінь Дотепника. — Це, мабуть, день появи людей. Гадаю, ми з’явилися трохи зарано. — Він повернувся до інших співунів. — Можливо, вдасться дізнатися від них щось корисне.

	— Можливо, — сказала Навані, все ще тримаючи його за руку. — Далінаре, я щось відчула, коли пливла. Мене… тягнуло до тебе, і я змогла закріпити цей зв’язок, але були й інші. Думаю, що тут із нами може бути ще хтось.

	 

	Далінар потер підборіддя.

	— Можливо, те, що захопило нас, перенесло сюди й Дотепника. Або це може бути Прародитель бур — він частково існує в цьому місці. — Він знову кивнув у бік співунів. — Я збираюся дещо спробувати. Ми могли б скористатися з часу, який маємо, правда?

	Навані кивнула й пішла слідом за чоловіком до групи співунів. Він упер руки в боки й спитав:

	— Що ви думаєте про Гонора, бога?

	Навані, що стояла поряд, захихотіла, і коли Далінар глянув на неї, вона затулила рот долонею, щоб приховати усмішку.

	— Що таке? — запитав він.

	— Це і є твій делікатний план збору інформації?

	— Я не казав, що він делікатний. — Далінар подивився на неї. — Чал у бібліотеці? — спитав він, використавши одну з її метафор.

	— Чал у буреклятому магазині скляного посуду, Далінаре.

	Але його питання привернуло увагу співунів. Один підвівся — співун з густою бородою, який наспівував у ритмі, який Далінар не міг розібрати.

	— Ну що? — запитав Далінар.

	— Не знав, що вони дісталися до тебе, Моаше, — сказав співун. — Я втомився від цієї суперечки.

	Далінар із Навані всміхнулися одне одному. Прямота не завжди була найкращою стратегією, але вона майже завжди була дієвою.

	— Скажи мені чому, — попросила Навані. — Я хотіла б почути це від тебе.

	— Гонор — наш бог, — відповів бородатий, роздратовано махаючи рукою та змінюючи ритм. — Його традиції мені загалом підходять.

	— Традиції неправильні, — заперечила співунка, висока й гнучка, не повертаючись обличчям до співуна під час роботи. — Гонор не дав нам ні спренів, ні подоби. Вони були подарунками від Джерела Пісень, і Воно повернеться. Колись.

	— Джерело Пісень, — тихо повторила Навані. — Мій розум перекладає слова, але я можу швидко вивчити граматику, якщо спробую. Я думаю, що це стосується якоїсь особи.

	 

	— Адональсіум, — здогадався Далінар, назвавши ім’я, яке сказав йому Дотепник.

	— Адональсіум, — погодилася співунка, продовжуючи працювати. — Повернеться за нами. До того часу ми маємо Вітер, Камінь і спренів. Життя дерев і денне світло. Ось чому ми повинні поклонятися.

	Інші загуділи, здавалося, незгодно. Коли Далінар почав питати далі, ніхто не відповів йому.

	— Проблема з прямолінійністю, — прошепотіла йому Навані. — Іноді ти відсікаєш майбутні можливості.

	Далінар буркнув у відповідь і обдумав, що ще запитати, а потім помітив, що небо потемніло, а хмари посунули на них. Він забув про бурю, але повідомлення про Шиновар здавалися правдивими: замість буряної стіни, що жбурляла валуни, він став свідком сильної, проте не смертельно небезпечної зливи. Вона тривала лише п’ятнадцять чи двадцять хвилин, протягом яких землю всіяли спрени дощу, схожі на свічки. Після початкової зливи дощ порідшав і став майже приємним.

	Співуни сіли на коліна, потім разом заспівали. Кожен вибирав свої слова, але використовував той самий ритм і ноти. «Молитви», — зрозумів Далінар і раптом відчув, що втручається. Навані взяла його за руку, а потім щось увінчало вершини гір — мерехтливе викривлення, яке зміщувало краплі дощу та налякало скелебруньки. У ньому не було ні кольору, ні світла, але Далінар бачив спотворення в тому, як від нього бриніло повітря й тремтів дощ. З’явилася хвиля, схожа на плинну річку, що омивала схил, а за нею летіли тисячі спренів вітру.

	Далінар інстинктивно став перед Навані, але сила розійшлася навколо них, розділившись навпіл — знову немов течія річки. Вона принесла із собою відчуття умиротворення та вітер, який тріпав його мокрий одяг. Прохолода дощу змінилася на заспокійливе тепло й перетворилася на послідовність звуків.

	«Ми бачимо вас, — сказав йому на вухо тихий голос, і в ньому, немов у хорі, звучало одночасно багато голосів. — Чоловіка з іншого часу. Жінку з відродженої вежі».

	— Що… що ви таке? — спитала Навані.

	«Ми — Вітер, — відповіли голоси. — Хранителі цієї землі. А ви…?»

	 

	— Мандрівники, — відповів Далінар. — Свідки.

	«Прийшли побачити зміни, — сказав Вітер. — Ах… прибуття».

	— Воно буде скоро? — запитав Далінар.

	«Дуже скоро. Дуже скоро. — Вітер закрутився навколо них. — Ах… але ви з них. Люди. Отже, ви прибули, щоб дізнатися про своїх предків…»

	— Вибачте, але ви не знаєте… чи це просто видіння? — спитала Навані.

	«Ми існували завжди, — сказав Вітер. — Але ніщо не може залишатися таким, яким було завжди. Це місце — відтинок часу, і ми його бачимо, переживаємо. Ми також бачимо те, що зараз — і ким ми стали. У ваш час ми мовчазні й утратили свій голос».

	— Спрени вітру? Ось чим ви стали?

	«Спрени вітру? Ні, вони продовжують існувати, а ми слабшаємо від приходу нових богів. Ми це бачимо. Ми бачимо. Тих, кого ви послали, Виковувачі уз. Солдата й убивцю. Вони там, де ви зараз стоїте, але в інший час…»

	Сет і Каладін дісталися до Шиновару? Як добре про це дізнатися. Далінар глибоко вдихнув, гадаючи, чи є спосіб зв’язатися з ними. От тільки… чим вони могли б допомогти?

	Найкращий спосіб продовжити — це досягти своєї мети. Побачити минуле, дізнатися правду та використати ці знання, щоб отримати силу Гонора. Так він зможе повернути їх додому.

	— Мені потрібно знати, чому сила Гонора покинула людство, — сказав Далінар Вітру. — Я маю отримати до неї доступ. Узяти її.

	Зачувши це, Вітер засміявся.

	— Ви знаєте, як я можу переконати силу прийняти мене?

	«Вона оточує тебе, але ти не зможеш її переконати. Сила Гонора вперта. А тепер дивися. Настав час побачити».

	Хвиля потекла повз них на пустку з багна. Там, недалечко, небо розсікло якесь світло — і відкрився портал в інший світ.

	Світ, охоплений вогнем.

	
 

	44. Подоба реальності

	Інше зауваження, як за велику плату засвідчить Вава, полягає в тому, що суперечки всередині орденів є несподіваними, проте досі грубими, мають форму та різноманіття, на які часто не зважають, але вони все ще варті уваги.

	«Слова Променистого ордену», розділ 40, с. 1

	Шаллан пливла крізь мінливі кольори, приголомшена красивими плинними стрічками.

	Навколо неї немов змішувалася фарба, інколи перетворюючись на образи, форми, проблиски інших часів. Вона могла б затриматися тут на цілу вічність, спостерігаючи, як переливаються кольори, бачачи видіння людей, які з’являлися та зникали.

	Потім раптом усе почало згасати. Вона хотіла втриматися, не бажаючи покидати це місце, — бо в цьому текучому теплі все можливо, але ні в чому не було її вини. Тут вона могла просто існувати.

	Хай там що, навколо неї утворився світ. Шаллан помітила, що виходить із трансу, ніби з трясовини, а потім різко почала згадувати. Мрейз знищив перпендикулярність, і…

	…її засмоктало. Вона помацала кишеню в шкіряному обладунку, який досі носила, і знайшла ніж, який вкрала в Примарокровних. Клинок з антисвітлом. Шаллан стиснула його, закліпала й озирнулася навколо, раптом перелякавшись. Скільки часу вона так плавала? Де вона зараз?

	 

	З мінливого туману з’явилася кімната — розкішні покої з вишуканим ліжком і красивими меблями. А іграшки? На підлозі стояла дерев’яна фортеця з іграшковими солдатиками та кількома помітними серед решти дерев’яними Сколкозбройними.

	Крізь відкриті фіранки проникало світло, але з кольорами щось було не так. Усе не здавалося цілком справжнім. І справді, коли Шаллан узяла одного із солдатиків з дерев’яного фортечного валу, то побачила, що його кольори просочилися в повітря. Трохи схожі на кольори призми, але розділені, вони утворили трьох маленьких іграшкових солдатиків, трохи зміщених один від одного.

	«Блакитний, пурпуровий, жовтий», — подумала вона, згадуючи свої уроки з теорії кольору. Цікаво. Попри те що вона сама здавалася цілісною, світло, що йшло від усіх інших предметів, мало те саме сюрреалістичне, дивне розщеплення кольорів. Вони немов лежали на підлозі в кабінеті тайленського майстра-друкаря, викинуті через зміщення кольорів.

	Двері відчинилися, і з’явився Фрактал у повний зріст, а позаду нього стояла Духівниця, поклавши долоню на його плече. Як і Шаллан, вони на вигляд були ціліснішими, ніж оточення.

	— Ох! — сказав Фрактал. — Вона тут, Ренаріне! Гм-м-м. Здається, бавиться твоїми іграшками.

	— Я вивчала кольори, — пояснила Шаллан, помахавши солдатиком перед Фракталом.

	— О! — вигукнув він. — Тоді я теж можу пограти з ними? Мене завжди дивувала ця метушня!

	Коли інші увійшли з простору зовні, Фрактал підстрибнув і почав шикувати іграшкових солдатиків. Він залишив Духівницю просто біля дверей кімнати, поставивши її спиною до стіни. Увійшов Ренарін, і Шаллан уперше добре роздивилася його спрена в тілесній формі.

	Фактично Ґліс був спреном туману, тим різновидом, який вона бачила в Гадесмарі. Їхні тіла складалися з туману, прозорого й безформного, але він якось надавав форму одягу, який вони носили. На тих спренах, яких вона бачила, були рукавички, а також якісь кришталеві маски з тонкими рисами обличчя.

	 

	Спрен Ренаріна став темно-червоним, наче туман, десь усередині якого захований рубін. Замість маски в Ґліса було мінливе… нічого. Немов вир з порожнечі, забарвленої в червоне.

	Слідом за Ренаріном увійшов Рлайн зі своїм спреном — той був більший, ніж спрен Ренаріна, але мав таке саме обличчя. Рлайн височів над усіма ними — у цій подобі він, можливо, був навіть вищим за Каладіна. У своїй уніформі здавався страхітливим: з помаранчево-червоним панциром, що вкривав щоки й ніс, і з густою — хоч і короткою — бородою. Він мав сильні м’язи та очі, які, на перший погляд, здавалися чорними, без зіниць. Це було хибне враження, оскільки в очах співунів насправді можна побачити зіниці, якщо уважно придивитися.

	Рлайн був показним. Шаллан, можливо, злякалася б його, якби не те, як він глянув на Ренаріна, шукаючи підтримки, — ця дія демонструвала надзвичайну вразливість. Буря забери. Їй потрібно обережно сприймати інших. Це бачення художниці — намалювати когось у той момент, коли вона його побачила, проте мистецтво залишалося замкненим на сторінці, а істота завжди є чимось набагато більшим, ніж могло вмістити будь-яке зображення.

	Фрактал почав задоволено гудіти, ставлячи іграшкових солдатиків один на одного, наче циркачів.

	— Отже, — сказав Ренарін. — Гм… Думаю, що ми опинилися в Царстві духу. На щастя, наші спрени змогли знайти вас усіх.

	Шаллан скривилася.

	— Вибач. Це я втягнула тебе в це. — Вона глибоко вдихнула. — І ти мав рацію, коли сказав, що я намагаюся змусити тебе допомогти мені знайти Мішрам. Я не очікувала… Прошу вибачення. Щиро.

	— Так і є, — сказав Рлайн, склавши руки на грудях. — І якщо те, що ти кажеш про тих убивць, правда — що вони полюють на в’язницю Мішрам, — тоді добре, що ми тут. Я не хочу, щоб вони знайшли одну з наших старих богів. Одіозум має достатньо сили.

	 

	— Я вкрала його в одного з них перед катастрофою. — Шаллан показала кинджал, метал на кінчику якого викривляв повітря. — Припускаю, що Іятіль і Мрейз теж десь тут, і вони мають спренів, як у вас, — спренів, які можуть їх провести.

	— Цей Мрейз, — сказав Ренарін, — відповідає опису того, хто зловив Цуп під час окупації та подарував її ворогам.

	Шаллан скривилася. Цуп зловили? Подарували її?

	Так. Це схоже на Мрейза.

	— Отже… — мовила Шаллан, дивлячись угору. — Здається, ми… в дитячій кімнаті?

	— Це кімната Ренаріна! — радісно вигукнув Фрактал. — З часів його дитинства!

	— Мені знадобляться спогади, — промовив Ґліс, стоячи позаду Ренаріна, як тінь. — Щоб надати форму. Я допоможу, але це все нереальне. Навіть не таке нереальне, як інші видіння. Це не справжнє минуле. Вибач. Я… краще спробую… слова.

	— Усе гаразд, Ґлісе, — сказав Ренарін. — Ми розуміємо.

	— Справді розуміємо? — запитала Шаллан.

	— Ґліс може допомогти нам створити якусь подобу реальності з цього місця, — пояснив Ренарін. — Але це не покаже нам нічого нового чи цікавого, тому що він живиться моїми спогадами, а не Зв’язками та тонами Царства духу.

	Гаразд… це все… ледь мало сенс для Шаллан. Буря забери. Коли це Ренарін так багато дізнався про такі речі?

	«Ти завжди недооцінювала його, — нагадала їй Промениста. — Але принаймні це звичка, від якої ти почала позбавлятися, дорослішаючи».

	— Думай про це все як про військову базу, — провадив Ренарін, показуючи на стіни з полицями, де стояли іграшки. — Щоб ми могли вирішити, що робити далі.

	— Мрейз та Іятіль, — сказала Шаллан, — намагаються знайти в’язницю Розствореної, Ба-Адо-Мішрам. Далінар теж буде тут, можливо, Навані теж, з інших причин.

	Рлайн щось замугикав.

	Ренарін, своєю чергою, кивнув.

	 

	— Так, це цікаво. Шаллан, а ти знаєш, чому мій батько прибув сюди? Ґліс каже, що це небезпечно.

	— Це небезпечно, — погодився Ґліс. — І так буде.

	— Думаю, Далінар шукає інформацію, — відповіла Шаллан. — І… можливо, силу бога Гонора, судячи з того, що я випадково почула. Тож, можливо… цією силою можна скористатися.

	Ренарін і Рлайн перезирнулися.

	— Твій батько… — сказав Рлайн у нерішучому ритмі, — навдивовижу амбітний, Ренаріне.

	— Угу. Я помітив. — Ренарін стиснув кулаки та, як могла судити Шаллан, був приголомшений. Вона розтулила рота, щоб запропонувати якесь рішення, але потім він рішуче кивнув. — Правильно. Якщо в’язниця Розствореної справді тут, нам потрібно її знайти. Першочергово.

	«Ти не єдина виросла», — зауважила Промениста.

	— Ми повинні приєднатися до Далінара та Навані, — сказала Шаллан. — Судячи з того, що сказали Іятіль і Мрейз, вони сподіваються, що видіння Виковувачів уз приведуть їх до в’язниці Мішрам. З допомогою твого батька ми можемо…

	— Ні! — тут же вигукнув Ґліс.

	— Ні! — повторив спрен Рлайна, що стояв позаду співуна, як тінь. — Ні, нас не можна викривати!

	— Боги ненавидять нас, — пояснив Ґліс. — Тут ми зіткнемося з ними. Вони нас знищать!

	— Сила Гонора зненавидить нас, — сказав спрен Рлайна.

	— Ми її вороги, — погодився Ґліс. — Вона не цілком думає, але знатиме. Що треба нас убити.

	— Одіозум знищить нас.

	— Ми зрадники в його уявленні.

	— Культивація знищить нас.

	— Ми — мерзоти, — сказав Ґліс. — Вона нас ненавидітиме. Усі нас ненавидітимуть. Ми не покажемося.

	Обидва спрени навмисне відступили далі в тіні своїх Променистих, невпевнено визираючи.

	 

	— Гаразд… — сказала Шаллан. — Отже… це робить усе складнішим.

	— Існують закони, які регулюють те, що можуть робити боги, — пояснив Ренарін. — Дотепник іноді говорить про це. Але я думаю… якщо входиш у їхні володіння…

	— Якщо вдираєшся в чийсь дім, — тихо продовжив Ґліс, — закон менше захищає тебе. Нам від того гірше. Ми вибрали, щоб вона Просвітила нас, що ставить нас під владу всіх богів. Ми помремо, якщо нас викриють.

	— Таємно, — сказав спрен Рлайна. — Ми підемо таємно. Використовуючи свої ілюзії, щоб захиститися. Ілюзії тихі. Ваші вороги зроблять такі ж висновки. Вони підуть за Виковувачами, що Зв’язані з подіями, які вони шукають.

	— Тож убивці ховатимуться у видіннях, — промовив Рлайн низьким і задумливим голосом, — виконуючи роль, не відому Далінарові й Навані.

	— Насправді нам не потрібно шукати в’язницю Мішрам, — сказав Ренарін. — Ми могли б, гм, знайти цих Примарокровних і просто… е-ем…

	— Що? — запитала Шаллан.

	— Убити? — спитав Фрактал, ставлячи ще одного солдатика. Він побудував із них напрочуд високу піраміду. — О, ти маєш на увазі вбивство! Шаллан добре вміє вбивати. Так, м-м-м-м-м…

	— Фрактале, — сказала вона, — будь ласка, не говори так.

	— Вона добре вміє, — виправився Фрактал, — перетворювати людей, які колись були живими й небезпечними, на неживих і безпечних. М-м-м-м. Дуже добре вміє.

	— Саме так, гм… — Тепер повернувся колишній Ренарін, який не бажав зустрічатися з нею поглядом. — Отже… якщо ми зупинимо тих двох, цього буде достатньо, так? Нам не потрібно шукати в’язницю?

	— Це спрацює ненадовго, — погодилася Шаллан. — Ти ж не проти таких убивств, Ренаріне?

	— Не проти. — Він подивився вгору. — Ми маємо владу в цій справі, підсилену відповідальністю наших присяг та повноважень. Ці двоє не тільки стали на бік ворога, вони, за твоїми словами, напали на мою двоюрідну сестру Ясну. Ми зробимо все, що від нас залежить, щоб захиститися.

	 

	Шукаючи підтримки, він подивився на Рлайна, який наспівував, а потім за мить кивнув, ніби із запізненням усвідомив, що йому потрібно дати більше підтверджень людям.

	Жоден з них не запитав, чи цього бажає вона. Вони припускали це, і… ну, Мрейз був її ворогом. Маніпулював нею. Погрожував її братам. Він не заслуговував на її відданість — і вона відкрито оголосила йому війну.

	І все ж вона виявила, що серце по-зрадницьки вагалося.

	«Ти готова до цього, Шаллан, — подумки сказала Вейл. — Ми можемо вбити його».

	«Так, але вбивати доведеться, можливо, Променистій, — подумала Шаллан. — Коли стане найважче».

	«Ось для цього я й існую», — відгукнулася Промениста.

	— Гаразд, — сказав Ренарін. — Дайте перевірити, чи я зможу знайти батька й тітку Навані. Ґлісе, мені потрібна твоя допомога.

	Вони посідали на підлогу, заплющивши очі. Шаллан насилу підвелася на ноги й вирішила оглянути кімнату. Це ж була спальня Ренаріна в дитинстві, так? Вона знайшла кілька м’яких іграшкових чалів, яких, здавалося, час від часу використовували замість коней для солдатів, створивши найповільнішу та найбезладнішу кавалерію всіх часів. Зупинилася біля Духівниці, що стояла, поклавши руку на одного з чалів. Її пониклий візерунок скручувався, але майже не рухався.

	— Вона думає про тебе, — тихо сказав Фрактал, підходячи. — Коли ти була дитиною.

	Шаллан глянула через плече туди, де він залишив ідеальну тривимірну піраміду із солдатиків — їхні дерев’яні підставки та пласкі шоломи дозволяли зберігати рівновагу.

	— Вона думає про тебе, — продовжив Фрактал, поклавши долоню на руку Духівниці. — І те, якою ти тоді була.

	— Біль, — прошепотіла Духівниця.

	 

	— Болить, — сказав Фрактал. — Дитина повинна жити щасливо. Кожна дитина. Ти так не жила.

	— Якийсь час жила, — прошепотіла Шаллан.

	— Правда? — спитав Фрактал.

	— Я любила своїх братів, і… — Шаллан витерла сльозу, про яку навіть не підозрювала. — І в мене були гарні часи. В садку. З нею.

	Фрактал узяв за руку Шаллан, а потім Духівниця, похитнувшись, поклала зверху свою. Вони міцно стиснули долоні.

	— Це місце, — попередив її Фрактал, — залежить від твоїх думок. Ах, так, і від спогадів, і від твоєї душі також. Твоя душа може змусити речі з’явитися без думки. Це може виявитися важко. Бережи себе. Ми будемо поруч.

	Шаллан кивнула.

	— Я не заслуговую тебе, — прошепотіла вона. — Жодного з вас.

	Фрактал обійняв її. Його надто жорсткий одяг був дивним на дотик, але вона зраділа цьому жесту.

	Ренарін, що сидів поряд, підвівся.

	— Ми знайшли батька. Він у видінні.

	— Добре, — сказав Фрактал. — Навіть чудово! Ходімо трохи повбиваємо людей!

	
 

	45. Витримка та контроль

	У той час як Втілювачі волі прийняли саме це відчуття протилежності, це ставлення, яке не надто здивує будь-кого, обізнаного з їхніми вподобаннями, і справді може бути визнано несподіваним за його відсутності; наявність таких суперечок серед Неболамів є джерелом значного приголомшення для багатьох.

	«Слова Променистого ордену», розділ 40, с. 1

	Каладін, Сил і Сет побачили несподівану перешкоду, що охороняла наступний монастир. Форт.

	Вони разом приземлилися на вкриту травою вершину пагорба. Каладін уже майже звик до неприродної м’якості землі. Він наче ходив по килиму. Просто неба. Весь час.

	Каладін переклав новий Клинок честі — загорнутий у тканину з прив’язаною до обох кінців мотузкою, щоб його нести, — з одного плеча на інше. Вони вирішили, що жоден із них не повинен намагатися зв’язатися з ним узами. Напівзруйноване укріплення вдалині було вже таким, що, здавалося, ще один сильний порив вітру — і воно обвалиться. З-понад дерев’яної стіни виднівся сам монастир — немов височенна кам’яна брила.

	 

	— На вигляд правильно, — сказав Сет. — Добре.

	— Добре? — перепитав Каладін.

	— Жодної темряви, — погодилася Сил. — Я теж це відчуваю.

	— Раніше навколо нього був мур? — запитав Каладін.

	Сет похитав головою:

	— Ні, але це більший монастир з невеличким містечком зокола, а не просто солдатський табір. Можливо, стіну побудували після того, як я пішов з нього. Усі монастирі вздовж узбережжя споруджені для захисту від вторгнень прибережних варварів.

	— Під варварами ти маєш на увазі таких, як я, — сказав Каладін, — бо ми ходимо по каменю.

	— І не тільки це. — Сет пішов уперед. — Подолаймо решту шляху пішки, щоб не насторожити їх і не виказати, що ми Променисті.

	— Гаразд, — сказав Каладін, приєднуючись до нього. — А через що ще, крім ходіння по каменю, ми вважаємося варварами, на думку твого народу?

	— Через використання кольору. Для вас він нічого не означає. Крім того, ви часто їсте руками.

	— А чим іще нам їсти? — поцікавився Каладін. — Ногами?

	— Виделками. Ложками.

	— У нас вони є.

	— Ви майже не користуєтеся ложками, окрім як для супу. Замість виделок ви часто використовуєте хліб. Плаский сухий хліб без дріжджів. Напевно, ви запозичили виделки в нас. Східняки крадуть у шинійців усе хороше.

	— Це нісенітниця, — сказав Каладін, шукаючи підтримки у Сил. Вона хихотіла. — Сете, це нісенітниця. Що ми вкрали?

	— Коней. Свиней. Курей. Етикет. Звичаї. Філософію…

	— Щось забагато всього, — зауважив Каладін. — Коней — можливо. Але етикет? Хай там як, хіба ми всі не походимо з Шиновару? Ми ж прибули сюди, коли… покинули іншу планету? Чи як там було.

	Сет просто крокував уперед.

	 

	— Сил, — попрохав Каладін, — підтримай мене.

	— Ну, коли ви їсте, то справді берете багато їжі руками.

	— Ми зачерпуємо карі коржами! — заперечив Каладін. — Миємо пальці в мисках. Це раціонально. Сете, ви не більш цивілізовані від того, що миєте більше виделок.

	Сет не відповів, але, здавалося, на його вустах з’явився натяк на усмішку. Вони саме минали мерехтливі галявини, проходячи попід гіллям великого дерева. Після тривалих польотів Каладін завжди забував, як багато часу потрібно, щоб дійти кудись пішки.

	— Ти дозволяєш людям дратувати тебе, — сказав Сет. — Стаєш емоційним і сперечаєшся.

	— І що? — запитав Каладін.

	— І не втрачаєш витримки, не починаєш убивати людей.

	— Це проблема для тебе? — запитав Каладін, трохи збентежений такою потребою.

	— Ні, але Неболами вчать, що якщо мною керуватимуть емоції, я залишатиму за собою трупи.

	— А хіба ти й так цього не робив? — спитав Каладін.

	Сет помітно здригнувся. От Геєна. Можливо, це був неправильний підхід до терапії, чи як там Дотепник це назвав.

	— У мене був старий сержант, — сказав Каладін, — під час перших місяців служби в армії. Він завжди говорив, що воліє, щоб його люди піклувалися, відчували емоції та біль. Навіть гнів. Тому що ми повинні битися за щось.

	— Але якщо ти дозволиш емоціям узяти гору, вони керуватимуть тобою, — сказав Сет. — Це шлях Одіозума.

	— Звичайно, заходити занадто далеко — явно погано. Я знаю історії про ранні дні Далінара. Я зустрічав солдатів, які були такими ж. Але це не те саме, що трохи побурчати, бо мене називають варваром — це не приведе мене до божевілля.

	— А тобі не подобається битва? — запитав Сет.

	— Мені… — А чи подобається? — Так. Так, іноді мені подобається битва.

	— І це тебе не лякає?

	 

	— Лякає, — зізнався Каладін. — Думаю, як і все в житті. Потрібно знайти баланс. Чи це… можливо, частина твоєї проблеми? Тобі здається, що якщо зробиш бодай найменший крок в одному напрямку, то можеш кинутися стрімголов, не оглядаючись? — Він на мить задумався. — Можливо, в цьому частково провина твого суспільства, де дитина, яка захищає власне життя, сприймається як непримиримо зламана — і її потрібно вислати геть.

	Сет, як і зазвичай, не відповів. Але здавався справді замисленим — і, йдучи поруч, Сил підбадьорливо всміхнулася Каладіну.

	Але це було важко. Каладін мав бути чесним. І з Сетом, і з собою.

	Йому довелося відкритися.

	— Іноді все ще болить, — зізнався Каладін, дивлячись уперед. — Після всього, що я пережив, усього, чого навчився, мені все ще болить. Я знаю, що матиму ще погані дні, але все одно оплакуватиму друзів, яких утратив. Іноді я все одно почуватимуся нікчемним. Але я прогресую, Сете. — Він глибоко вдихнув, трохи скинувши хвилювання, і продовжив: — Я зіткнувся зі своїм соромом через те, що не міг допомогти іншим. Визнав, що мав нереалістичні, нездійсненні очікування щодо себе. Я дізнався, що мій розум робить неправильно, і почав практикуватися, як цьому протидіяти. Знаю, що твої проблеми відрізняються від моїх. Хоча вони доволі схожі. Якщо я можу стати кращим, то ти теж зможеш.

	На це Сил рішуче кивнула.

	— Я бачила, як це працює, Сете. Не лише в Каладіна, а й в інших.

	Здавалося, що її слова, як слова спренки, мали вагу для Сета.

	Вона жестом показала, що Каладіну слід говорити далі, але його інтуїція підказала, що треба почекати. Він не міг змусити Сета піти цим шляхом. Міг лише поділитися і здивуватися, що тепер на це здатний.

	І нарешті, після добрих п’ятнадцяти хвилин ходьби, вийшовши з трави заввишки до стегон на дорогу, а потім звернувши до маленького містечка, огородженого муром, Сет заговорив:

	— Припустімо, я хотів би… спробувати думати по-іншому. Як це почати?

	 

	— Іноді здається, що в мене два розуми, — сказав Каладін. — Можливо, у тебе так само. Є розум, який хоче мене знищити, — той, який шепоче, що все, що я люблю, приречене, тому я можу просто здатися. Я просто не витримую таких думок. Я повинен бути активним. Повинен іти на війну.

	— Іти на війну, — повторив Сет, — з власним розумом.

	— Так, щось схоже. — Каладін зітхнув, підшукуючи найкращі слова. — Знаєш, коли тільки починаєш вчитися битися, у тебе ще немає жодних інстинктів… Що тоді робити?

	— Тренуватися, — відповів Сет. — Тренуватися знову, і знову, і знову, доки належний відгук не прийде в той момент, коли потрібно.

	— Схоже на це. Коли приходять неправильні думки, потрібно бути готовим. Не тільки дати їм відсіч, але й замінити їх натомість правильними думками. Думками-воїнами, що протистоятимуть поганим думкам.

	— Але як ти можеш бути впевненим, що правильно? — запитав Сет. — Твій власний розум створив як «хороші» думки, так і «погані». Тобі потрібно щось зовнішнє, щось незмінне, щоб керувати тобою, як-от закон. Цього й учить мій спрен.

	— Можливо, спрен помиляється, — сказав Каладін.

	Сет опустив голову і покрокував швидше.

	— Чому тобі це взагалі не байдуже?

	— Я давав присяги, — відповів Каладін, поспішаючи наздогнати його.

	— Я теж давав присяги. — Сет недбало помахав пальцями. — Мої стосуються закону. Чому твої важливіші?

	Почувши це, Каладін зупинився посеред ґрунтової дороги, а Сет продовжував іти. Це була правда. Їхні присяги — їхні ордени — суперечили одне одному. Чи існувало щось вище за присягу? Важко було уявити, що це правда.

	— Сете, — гукнув йому вслід Каладін, — як ти почуваєшся?

	Сет зупинився на стежці, на його білих штанах осів пил. Він озирнувся.

	— Як ти почуваєшся? — повторив питання Каладін.

	 

	— Жахливо, — ледь чутно прошепотів Сет. — Я мав би придушити це почуття, але не можу. І почуваюся жахливо. Увесь час. А ти?

	— Краще, — відповів Каладін. — Останнім часом краще.

	— Справді? Правда, чесно?

	Каладін кивнув.

	— Ну, мабуть, це вже щось, — сказав Сет, повертаючись і продовжуючи йти. — Думки-воїни, кажеш? У твоїй голові, готові протистояти темним думкам, коли ті нападуть? Цікаво.

	Незабаром вони підійшли до дерев’яної брами форту й побачили, що вгорі зібралося досить багато людей, спостерігаючи за їхнім наближенням.

	Що цікаво — не всі вони були шинійцями.

	***

	«Молодець, що вислухав слова Вітробігуна, — промовив у голові Сета його спрен. — Спочатку його… неточні вчення мене непокоїли. Тепер я бачу. Як меч, що кується, ти повинен витримати удари. Я запитаю інших вищих спренів, чи помітили вони цей важливий крок, коли виковували власних Неболамів».

	— Ти не робив цього раніше? — прошепотів Сет.

	«Ти мій перший лицар, тому я не допущу твого знищення, бо мені більше ніколи не дадуть такого шансу. Будь обережний. Ти повинен вислухати дурні слова Вітробігуна й відкинути їх. Він має добрі наміри, але дуже помиляється. Слухай, але не зважай, мій зброєносцю».

	Сет не знав, що його вищий спрен уперше мав лицаря — раніше спрен не говорив як недосвідчений. І все ж принаймні частина того, що сказав Каладін, була правдою. Сет був нещасним. Можливо, це не мало значення. Він провів життя, припускаючи, що це не так, і, здавалося, вже було пізно змінити це мислення.

	«Але якби в тебе були думки-воїни, щоб знищити такі атаки власного розуму, — задумався він, — то що тоді?»

	Високо вгорі, на валах — якщо можна використати такий високий термін для позначення неміцної доріжки за частоколом — про щось радилися люди. Нарешті хтось із них гукнув рідною мовою Сета:

	— Чому ви прийшли сюди, чужинці?

	 

	— Ми мандрівники з-за гір, — крикнув у відповідь Сет. — Я знав це місто, коли воно називалося Корінґ, і тут не було такого муру.

	Його відповідь викликала вгорі переполох, а Сил, що стояла позаду, переклала все для Каладіна. Він підійшов до Сета, перекинувши через плече Клинок честі. Кривавий Нищитель, якого ніс Сет, сказав, що зможе переконати Клинок честі не різати тканину — і поки що це працювало.

	— Чому б не сказати їм, хто ти? — прошепотів Каладін.

	— Вони не питали, — відповів Сет.

	— Ти такий дивний, — сказав Каладін і показав на вали. — Деякі з цих людей не шинійці.

	— Це не можна визначити, просто поглянувши. Можливо, вони жили тут поколіннями. Чи завжди можна визначити за зовнішністю алетійця?

	— Ну, ні, — визнав Каладін. — Але ми…

	— Які? — запитав Сет.

	— Космополіти, — сказав Каладін. — Усі знають, що Алеткар — культурний центр.

	— Скажи це азішам, — весело відказав Сет.

	Він дав людям нагорі деякий час для обговорення і вже збирався вдихнути трохи Буресвітла й полетіти вгору, коли брама відчинилася.

	За нею стояла група людей з металевою зброєю, хоча на них також були кольорові плями. Тут синій капелюх, там жовтий фартух. Цікаво. Однак місто позаду них виявилося майже таким, яким Сет його пам’ятав. Дерев’яні настили навколо приблизно двох сотень будівель, кожна з яких пофарбована в якийсь колір і прикрашена акуратним візерунком. Прямі дороги та багато постійних навісів — таких ніколи не бувало на Сході.

	Він скучив за цим краєвидом. За простою ознакою землі, де не панують бурі. Але метал використовувався у великій кількості — навколо вікон, на дверних петлях. Коли він уперше приїхав у місто, то вважав це блюзнірством — навіть якщо з металевими частинами працювали лише солдати чи шамани, а міські робітники відмовлялися їх торкатися.

	 

	За мірками Шиновару це було поселення середнього розміру, хоча на Сході воно б вважалося маленьким. Його народ не мав потреби збиватися докупи, щоб краще переживати бурі, і тому тут було набагато більше маленьких містечок. Принаймні раніше. Усі, повз які сьогодні пройшли Каладін із Сетом, зараз порожні, як і його садиба.

	Сет помахав Каладіну й увійшов, ступивши на дошки, що встилали вулицю. Можливо, в іншому місці він міг би побоюватися засідки… от тільки тутешні жителі скидалися не на солдатів, а просто на людей зі зброєю.

	— Це алетійська форма? — запитав у Сета якийсь чоловік.

	Він говорив із акцентом, а його білі брови були довгими й прямими, звисаючи вздовж обличчя. Чоловік кивнув на Каладіна.

	— Так, — відповів Сет, озираючись і розглядаючи людей, які тут зібралися. Матерів, що несли дітей. Робітників усіх різновидів. — Що тут сталося? Чому серед вас так багато тих, хто віднімає?

	— У нас… було кілька важких років, — відповіла якась шинійка.

	— Інші здебільшого не чіпали нас, — пояснив чоловік, що говорив раніше. — Найважче було спочатку, до стіни. До того як усі зібралися тут і зрозуміли, що ми єдині не…

	— Не що? — запитав Сет, пильно дивлячись на нього.

	— Не стали інакшими, — сказав хтось інший.

	— Темними, — додав ще хтось.

	Більшість із них трималися на відстані від Сета, ніби чекаючи, що він негайно вчинить насильство. Їхні погляди зосередилися на чорному мечі, прив’язаному до його спини. Або ж на Клинку честі, який ніс Каладін. Попри тканину, обмотану навколо меча, у згортку очевидно було помітно зброю.

	— Ви… справді прийшли зі Сходу? — запитав перший чоловік. — Шлях відкритий? Ми подумували про втечу. Ми прожили тут життя, але…

	— Як довго? — запитав Сет.

	— Два роки.

	 

	Каладін наблизився, а Сил зменшилася, тепер стояла на його плечі та шепотіла йому переклад. Певно, спренка була невидима для всіх, крім Каладіна та Сета.

	— Два роки? — запитав Каладін, а Сет переклав. — У пастці цього міста? Але чому? Хто нападав на вас?

	— Інші міста, — відповіла жінка.

	Сет оглянув маленьке містечко. Очевидно, коли прийшла небезпека, ці люди відкинули мораль і взялися за камінь і сталь. Він зрозумів… що їх важко звинувачувати. Після дев’яти років на Сході він не розглядав цей вчинок як блюзнірський, як вважав би колись.

	— Чому тут усе змінилося? — спитав Каладін.

	Сет зустрівся з ним поглядом, потім обидва повернулись і подивилися на фортецю в глибині міста. Монастир Утілювачів волі. У монастирі Каменестражів убивство Честезбройної, здавалося, звільнило людей. Обидва рушили вперед.

	— Почекай! — гукнула жінка, яка розмовляла з ними раніше. Кремезна, невисока, темношкіра, з каштановим волоссям, зібраним у пучок, і яскраво-зеленою плямою — фартухом. Також у неї на поясі був прив’язаний дрючок — і вона не надто його приховувала. — Хто ти?

	— Я Сет-син…

	— Я маю на увазі, чого ти хочеш? — перебила вона. — Ти знаєш, чому всі за межами цієї місцевості стали агресивними? Чому вони вдень ховаються, а вночі намагаються зруйнувати наш мур?

	Інші жителі почали докучати йому запитаннями. Місто здавалося переповненим — можливо, воно слугувало домом для тисяч, якщо всі ці бараки були заселені. Виявилося, що вони приймали всіх людей з околиць. На жаль, Сет не мав часу відповідати на їхні запитання. Він вдихнув Буресвітло й злетів у повітря. Каладін із деякою явною неохотою полетів слідом.

	Люди, охнувши, позадкували.

	— Руйнація нарешті прийшла, — сказав їм Сет, — як і пророкували самі Вісники. Ви, безсумнівно, бачили нову бурю. Вічновій.

	— Так, — прошепотів хтось. — Він насувається регулярно, червоний від гніву, і починає спалахувати блискавками.

	 

	— Це знак, — сказав Сет. — Ворог тут, той, до протистояння з яким ми мали готуватися століттями. Ми підвели Істину. — Він відчув, як скрутило живіт.

	Тисячі років змарновано. Люди, що зібралися внизу, перемовлялися — те, що вони з Каладіном раптово полетіли, не було великою несподіванкою, оскільки Честезбройні колись часто бували в цьому місті й не соромилися своїх здібностей. Але його слова про Істину дійшли до них. Вони знали. Сет міг це зрозуміти за їхньою реакцією, за тим, як потупили погляди. Вони здогадувалися, що підвели Істину.

	Сет залишив людей і полетів із Каладіном до монастиря. Вони виявили, що будівля забита дошками. Вузькі планки були прицвяховані до всіх бійниць, а більші дошки — до головної брами.

	Вони перелетіли на дах, і Сет став на коліна.

	— Зроблю нам прохід. Мені потрібно потренуватися із Сепарацією.

	— Будь ласка, постарайся не підпалити весь дах, — попросила Сил.

	— До цього ти бачила лише недосвідчених Розпорошувачів, — сказав Сет, притискаючи руку до кам’яного даху. — Улюбленці Тараванджіана майже не тренувалися. Вони не зважають на давні почесні традиції та звичаї своїх пращурів.

	— Які? — запитав Каладін.

	— Витримка, — прошепотів Сет, — та контроль.

	Він прикликав силу Сепарації. Його народ завжди казав, що Честезбройний набагато могутніший за Променистого, що приніс присяги. Досвід Сета навчив його, що слово «могутніший» має багато нюансів. Попри це, він пригадав часи свого навчання, благословляючи той факт, що його змусили вивчити всі Сплески, і заплющив очі.

	І відчув душу даху.

	Сепарація не надто відрізнялася від інших мистецтв. За допомогою Душезаклинання потрібно було переконувати, вмовляти або — якщо ти був особливо вправним — наказувати. Натомість Каменестраж мав пізнати камінь, стати близьким йому.

	Із Сепарацією, мистецтвом Розпорошування, слід було запалити іскру й контролювали реакцію. Результати могли виявитися бурхливими. Якщо бути обережним, вони також могли стати точними. Сьогодні пожежі, які він розпалював, були крихітними, майже непомітними. Сет переконав дах, зроблений із суцільного каменю, що він натомість складається з багатьох-багатьох камінців. Крихітних. Ледве з’єднаних між собою.

	 

	Сет розплющив очі.

	— Ти… щось зробив? — запитав Каладін.

	У відповідь Сет ударив кулаком по даху, і кругла ділянка шириною в п’ять футів розсипалася на порох, який упав дощем у темне приміщення внизу. Сет проліз у дірку і стрибнув у велику залу монастиря. Самоцвіти сяяли на стінах, освітлюючи її.

	Тут не чекав жоден шаман чи Честезбройний, щоб напасти на нього. Натомість Сет помітив щось у передній частині зали, біля дерев’яного вівтаря, на який традиційно клали витягнутий із глибини землі камінь, у якому жили духи спренів.

	Перед вівтарем лежав зіщулений труп. Висохлий від часу, він тримав у руках Клинок честі Втілювачів волі — широкий Сколкозброєць з рівним краєм і кінчиком у формі вигнутого дзвона.

	Труп належав Сіві-дочці-Сіві — жінці, яку Сет колись дуже добре знав. Він став навколішки біля неї і тихо зітхнув. Мудрість Сіві була б сьогодні дуже доречною.

	— Що це? — спитав Каладін, вдивляючись у підлогу біля неї. — Що це за позначки на камені?

	— Написи? — уточнила Сил, усе ще маленька, махаючи Каладінові рукою, щоб він підніс світло ближче. Вона зморщила носа. — Я не дуже добре читаю шинійською…

	— Там написано, — прошепотів Сет, — «Я не вклонюся йому».

	Він опустив голову на знак поваги до Сіві. Ось такий вигляд іноді мала честь: висохла мертва оболонка на підлозі.

	— Отже… — сказав Каладін. — У попередньому монастирі люди були прокляті, доки ти не вбив власницю Клинка честі. Тут ми знайшли труп людини, яка сказала, що не буде кланятися. І люди тут не прокляті.

	— Отже… — сказала Сил. — Ця Честезбройна відмовилася від чогось, чого від неї хотів Розстворений, і натомість померла.

	 

	— Принесіть Клинок честі, — мовив Сет Каладіну та Сил, потім підвівся й пішов у кінець зали.

	«Що ти задумав, Сете?» — запитав його спрен.

	У відповідь Сет приклав обидві долоні до брами монастиря. Він заплющив очі, відчуваючи вагу дверей, які вважали себе частиною монастиря. Відділив двері й обпалив їхні боки так, що коли розплющив очі та штовхнув, стулки повалилися вперед і з гуркотом упали на землю надворі, знісши тонкі дошки.

	У дворі зібралися люди. Сет піднявся в повітря, ледь помітивши, що Каладін і Сил приєдналися до нього. Коли люди підійшли ближче, він проголосив:

	— Я — Сет-син-Нетуро. Колись Честезбройний, тепер Променистий лицар. Мене вигнали як Заблудлого, але, страждаючи на Сході, тільки я зберіг Істину. Руйнація тут, зовнішній світ бореться з нею понад рік. Ми не виконали свого давнього обов’язку, але я вас не підведу. Подивіться на жителів місцевості Енсіло — тих, хто мешкає біля монастиря Каменестражів. Тепер їх звільнено від темряви. Я подорожуватиму до кожного монастиря по черзі. Якщо вони виявляться так само спотворені, я битимуся з тамтешніми Честезбройними й рятуватиму людей.

	Більшість жителів міста дивилися на нього, роззявивши роти. Декілька заплескали в долоні — тихо, нерішуче. Ну що ж, Сет не звинувачував їх у сум’ятті. Можна було б уявити, що порятунок спричинить бурхливу радість, але з його досвіду порятунок часто винагороджувався виснаженням. У тих, хто потребував допомоги, рідко залишалося багато чого, що можна запропонувати рятувальникам.

	— Ти можеш допомогти їм, Сете, — сказав Каладін, зависаючи поруч із ним у повітрі. — Але повір мені: ти принесеш більше користі, якщо подбаєш про себе також.

	— Я поміркую над твоїми словами, — відповів Сет. — Але ми повинні дістатися до інших монастирів. Можемо зібрати Буресвітло із зали позаду, а потім завтра відвідаємо монастирі Прикликачів потойбічного й Прядильників світла.

	 

	— Ми могли б розділитися, — запропонував Каладін. — Відвідати одночасно два. Якщо тобі доведеться битися, я можу подивитися, чи в якомусь з інших немає воїнів, як у цьому. Так ми можемо пришвидшитися.

	— Я не зупинятиму тебе, якщо хочеш піти.

	— А що ти хочеш, щоб я зробив, Сете?

	— Я… — Він оглянув натовп, який нарешті починав святкувати, і люди обіймали одне одного. — Я почуваюся краще, ніж раніше. Мушу визнати, що частково це через твою докучливу наполегливість.

	— Ну що ж, — сказав Каладін, — як я можу піти із такою гарячою похвалою?

	Сет кивнув.

	— Під час подорожі я розповім тобі дещо з того, що знаю про настоятелів монастирів. Це може бути доречним. Як для нашого випробування… так і для мене самого. Для того, ким я є.

	Чи всі вони стали на бік Розствореного? Як Ішу дозволив усьому зайти так далеко? Відповідь, як припускав Сет, була проста: Вісники збожеволіли й не зважали на людей, яких колись поклялися захищати. А шинійці, своєю чергою, не виконали свого обов’язку.

	Сет пішов по Буресвітло. Коли він повернувся, Каладін уже опустився і разом із Сил, яка допомагала перекладати, почав купувати свіжу їжу. Ці люди здавалися достатньо нагодованими, щоб продати частину їжі — судячи зі стану прилеглих полів, удень вони мали час для землеробства.

	«Сете, — сказав його спрен, — ти впевнений у цьому шляху?»

	— Я прийшов очистити Шиновар.

	«Ти прийшов знайти Істину та здійснити правосуддя. А що, як дії Честезбройних, яких ти вбиваєш, правильні?»

	— Я обдумав це, спрене-німі, — відповів Сет. — Решта Рошару належала співунам ще до нашого прибуття, і є сенс у тому, що тепер там діють закони співунів. Унаслідок прецеденту це і є справедливість. Однак тепер ми в Шиноварі. За стародавніми переказами, Шиновар нам дарували. Закони співунів тут не діють, натомість закони цієї землі — це закони Вісників. Вони поставили цей ультиматум: готуйтеся до Руйнації та захистіть цю землю, коли вона прийде. Тож саме це я і повинен зробити.

	 

	«Це… переконливий аргумент, Сете, — визнав спрен. — Але ти не знаєш усіх фактів, тому будь обережний».

	— Ти розкриєш їх мені?

	«Їх треба заслужити. Продовжуй своє паломництво».

	Після цього шепіт із тіні став голоснішим. Закликав Сета померти.

	Він розібрав їх, і слова спрена нагадували солдата. «У мене є мета, — проголосив цей солдат. — Я тут через свій вибір і здатний приймати такі рішення».

	Це не спрацювало так добре, як він сподівався. Але Каладін сказав, що для цього потрібен час і повторення. Сет пам’ятав про це, і навіть цей маленький бунт, здавалося, допоміг, тож він підняв голову вище. Він міг це зробити. Міг вирішувати. Це означало, що нарешті видно кінець.

	Він міг очистити Шиновар.

	Потім зрештою він зможе заподіяти собі смерть — і так вчинити правосуддя за тих, кого убив. Він тихо поблагословив Каладіна за цей подарунок.

	

46. Аласва

	І справді, присутність поміж ними Вісника повинна була, завдяки розважливому розумінню і через обмежені очікування, привести до стабільності доктрини серед цього найбільш специфічного з орденів.

	«Слова Променистого ордену», розділ 40, с. 1

	Портал з іншого світу.

	Вісниця Шалаш згадувала про це, як і Дотепник. Навані вдивлялася у світ, звідки прибули люди. Той, який вони називали Ашин… світ, який людство знищило силою Сплесків.

	Навані знала, чого чекати. Зовсім інша річ — спостерігати. Портал спочатку був маленьким, немов прокол шпилькою в небі, а потім розширився зусиллями чоловіка, який стояв з іншого боку. Принаймні Навані подумала, що він створював портал, тому що він стояв, широко розвівши руки, із виразом зосередженості на обличчі, наче силоміць примушував портал відкритися.

	— Ішар, — сказав Далінар. — Вісник Іші. Це він. Молодший — коли я його зустрів, його волосся було сивим, — але це він.

	Цей чоловік був одягнений у просту блакитну мантію, зав’язану на талії, і мав бороду, яка ледь почала сивіти. Він напружувався, щоб відкрити шлях, а тисячі біженців скупчувалися навколо нього, тримаючи свої мізерні пожитки. Вони вели змарнілих тварин — багато з них були не відомі Навані.

	 

	На задньому плані горів їхній світ. Здавалося, що горіло саме небо, а люди були вкриті попелом і кіптявою. Навані раптово відчула потребу втішити їх.

	Далінар ніжно притримав її.

	— Це лише видіння, Навані, — прошепотів він. — Ти нічого не зможеш зробити для справжніх людей — вони вже давно мертві. Окрім десяти. Або, напевно, дев’яти, оскільки Джезріена знищено.

	До порталу з іншого боку підійшла, спотикаючись, ще одна постать, одягнена в дивні білі шати — тепер у чорних плямах, — що звисали з одного плеча.

	— Виправлю, — сказала Навані. — Десятеро з тих, хто був тут, усе ще живі, Далінаре. Це Дотепник.

	Він не здавався молодшим ні на день, ніж через тисячі років, хоча волосся мав білосніжне і чомусь здавався нижчим.

	Співуни, що стояли біля Навані та Далінара, припинили молитися й про щось гомоніли поміж собою. Одна співунка пробурмотіла:

	— Такі дивні візерунки на шкірі…

	Навані завагалася. Та співунка здалася їй знайомою.

	Але Далінар рушив уперед. Навані кинулася за ним, інші співуни покликали їх обох, а потім утекли, покинувши своїх чалів, явно налякані дивними подіями. Так і мало бути. Цей день став першим кроком до того, що потім перетворилося на війну, яка триває вже тисячоліття.

	— Далінаре, — сказала йому Навані, поки вони йшли через багнисте поле, — нам потрібно знайти відповіді.

	— Згоден. Ми повинні або знайти дорогу додому, або…

	— Або?

	— Ми прийшли сюди, щоб з’ясувати, чому сила Гонора відмовляється зв’язуватися з будь-ким. Культивація натякала на таємну брехню в розумінні історії нашого народу, Вісників і їхніх відносин з Богом. — Він повагався. — Ця сила має стати для нас виходом, якщо я її візьму.

	 

	— Ми… шукатимемо шлях, — сказала Навані, налякана цією ідеєю. — І поки ми тут… будуть й інші секрети, які можемо розкрити. Дещо з історій про Вісників завжди мене бентежило.

	Вона глянула на портал, який розширився до тридцяти футів у діаметрі. Ішар стояв у центрі, розвівши руки, його обличчя нагадувало зосереджену маску, і він впустив тисячі людей, що тікали з охопленої вогнем землі. Вони носили одяг різного стилю та були представниками багатьох національностей. Мабуть, зібралися разом у кінці світу, шукаючи укриття від пожеж.

	— З попередніх досліджень ми знаємо, — продовжила Навані, — що на цю мить Вісники ще не Вісники. Вони не стануть Вісниками, доки не розпочнеться війна зі співунами, а це буде щонайменше через покоління чи два. До започаткування Променистих залишається кілька тисячоліть. Отже, як вони отримують доступ до цих Сплесків? Як вони подолали цей розрив між світами?

	— Це… хороше запитання, — сказав Далінар, нахмурившись. — Прародитель бур говорив мені, що Гонор хвилювався через ці сили — він боявся, що Променисті можуть знищити Рошар. Думаю… колись люди, напевно, мали можливість отримати доступ до сил, не стримувані узами та присягами.

	— Для їхньої сили немає жодних перешкод, — сказала Навані, дивлячись крізь тунель на те жахливе місце диму та червоного неба. — Ходімо, подивимось, що зможемо дізнатися.

	Вона знову рушила вперед, але невдовзі виявила, що йти через багнисту землю важко — та була мокра від дощу, який усе ще накрапав. Тяжко це і для біженців, які самі були навантажені пожитками або везли їх на спинах жалюгідних коней чи дивних в’ючних тварин.

	«Жодних фургонів, — подумала вона. — Чи возів». Їй було важко повірити, що нікому не вдалося знайти віз, щоб допомогти. Мабуть, у ті часи такі речі ще не винайшли.

	Буря забери, було дивно думати про такі давні часи. Підійшовши ближче, Навані побачила, що люди такі самі, як і всі, яких вона знавала. Їхні муки здавалися справжніми, як і сльози виснаження — і навіть радості, — коли вони потрапили під дощ і впали в багнюку, не маючи змоги йти далі. Що дивно, вони не приваблювали спренів — можливо, ті ще не звикли до людей.

	 

	Дощ припинився, але з кожним кроком Навані ковзала по бруду, і її спідниця швидко зіпсувалася. Далінар просувався краще, протоптуючи собі дорогу чоботями.

	— Бідні люди, — прошепотів він. — Можливо, нам варто взяти на допомогу одного з тих чалів?

	— Я думала, що ці люди несправжні, хіба ні?

	— Несправжні, — визнав він. — Я… ну, я завжди не надто звертав на таке увагу, хоча це розумно.

	Навані всміхнулася, прийнявши його допомогу, і повільно просувалася вперед, доки вони не дійшли до перших біженців. Навколо стояв жахливий сморід диму, і люди відсахнулися. Навані із запізненням пригадала, що вони побачать її співункою — моторошною істотою з мармуровою шкірою та панциром.

	Один чоловік у блакитній туніці направляв людей до схилів. Він підійшов ближче. Його ноги в сандаліях ковзали по багнюці, і він використовував спис із обсидіановим навершям, щоб тримати рівновагу. Чоловік мав коротку чорну бороду й пронизливий погляд і, судячи з рис обличчя, міг бути алетійцем. Буря забери. Навані здалося, що вона впізнала його. Чи могли деякі із зображень бути такими точними?

	— Єзерезе? — сказала вона, а потім згадала ім’я, яким називали його Аш і Талн. Його справжнє ім’я, перш ніж те міфологізували та зробили симетричним. — Джезріене?

	Він різко зупинився, вирячивши очі, і щось гаркнув на них мовою, яку Навані не розпізнала.

	Далінар витріщився на чоловіка, різко вдихнувши.

	— Ти теж його впізнаєш? — запитала вона.

	— І не просто впізнаю. Я бачив у видінні, але тепер, коли він тут у більш звичному одязі, виснажений… Буря забери, Навані. Це ж Агу, жебрак. Я… я іноді випивав із ним у садах Холінара…

	«Що?»

	— Ти жартуєш.

	 

	— Ні, це точно Агу, — сказав Далінар. — Він мені подобався. Доброзичливий п’яниця, який ділився зі мною вином у деякі темні дні… Чи можливо це? Справді?

	Навані знову звернула увагу на Джезріена. Він ще щось наказав, і до нього підійшла жінка з блискучим рудим волоссям, а деякі локони на кінчиках були золотаві. Вона мала вигляд воїтельки, хоча несла просту кам’яну сокиру. Це, певно, Чанаранач, яку Аш іноді називала Чана.

	За наполяганням Навані Далінар трохи відступив разом із нею назад, щоб не протистояти Джезріену чи Чані.

	— Троє вісників, — прошепотів Далінар. — Ти казала, що Вісники не отримають своїх сил ще протягом кількох поколінь.

	— Рабоніель стала безсмертною десь у той час, коли було засновано Присягу, і це, за її словами, сталося приблизно через два покоління після переселення. Це відповідає тому, що ми знаємо із записів зорепісенною мовою. Вони вказують на те, що спочатку люди та співуни ладнали, але з часом люди захотіли розселитися. Почалося повстання, потім війна…

	— Це пояснює, чому Ішар на вигляд молодший, ніж тоді, коли я його зустрів, — сказав Далінар. — А Джезріену тут, можливо, під тридцять? А… там. — Він показав на юну підлітку, яку захищала невелика група списників. — Аш.

	— Аш, якою ми її знаємо, здається, залишилася у віці трохи менш як тридцять років, — сказала Навані. — Вісники, певно, з якоїсь причини старіли повільно, доки не стали безсмертними років через шістдесят чи сімдесят від цього дня. Я хотіла б побачити той день. — Вона примружила очі. — А де Одіозум? Він прибув разом з людьми. Хоча бог міг зробитися невидимим…

	Навані озирнулася. Віддалік на схилі гори зупинилися співуни. Вони повелися мудро, зрозумівши, що повинні подивитися, що роблять ці загарбники.

	Джезріен підійшов ближче й наказав ще щось.

	— Раніше, — зауважив Далінар, насупившись, — я міг розуміти мови людей у видіннях.

	 

	— Мову кожного? — запитала Навані. — Гадаю, що в цьому видінні ми відобразилися як співуни, тому розмовляємо їхньою мовою.

	— Мені доведеться спробувати свій трюк зі Зв’язком, — сказав Далінар. — І це вимагає доторку до нього. — Він підняв палець, і з нього почали витікати струмки Світла.

	Джезріен застогнав, і з нього також почало витікати сильне Світло. Буря забери.

	«Так, саме це знищило Ашин, — подумала Навані, згадуючи перший уривок зорепісенною мовою, який вони переклали. — Небезпечні сили спренів та Сплесків. Вони знищили свої землі та прийшли до нас жебракувати. Ми прийняли їх, як наказали боги…»

	Здавалося, черги людей тягнутимуться вічно — і з іншого боку порталу Навані не побачила жодних ознак дерев, окрім обрубків, що тліли.

	Учена в ній — учена, яку вона визнала й прийняла, — прагнула знайти відповіді. Але наразі її увага здебільшого була зосереджена на чоловікові — він знову виступив уперед і розпочав суперечку зі стародавнім королем. Далінар намагався пояснити — без слів, — що він хотів лише доторкнутися до Джезріена.

	На жаль, якщо вони були знайомі з Приборкуванням Сплесків, то знали, яку небезпеку може створити простий дотик. Вона не звинувачувала Джезріена за те, що він позадкував, наставивши спис на Далінара. У своїх попередніх видіннях Далінар був несприйнятливий до небезпеки, але тут вони у плоті. Правила могли змінитися. Крім того, Навані не хотіла, щоб Далінар розпочав бурекляту бійку в багнюці. Однак жінка побачила вихід. Вона торкнулася його руки й вказала на Дотепника, який нарешті вийшов з порталу.

	Він дивився на небо, тримаючи маленький камінець. Той самий, який дав Далінарові — чи то дасть Далінарові через тисячі років у майбутньому. Дотепник помітив їх, і Навані сподівалася, що він утрутиться. Натомість той відвів погляд, його плечі опустилися.

	— Можливо, Дотепник цього часу зможе пояснити, що нам потрібно робити з Джезріеном, — сказала Навані. — А може, він дозволить тобі доторкнутися до нього.

	 

	Далінар і Навані пішли в той бік. Багно було не дуже глибоким, але все одно йти виявилося важко. Неподалік якась бідолашна тварина — товща за коня й важка, як чал, — загрузла в глибшій багнюці.

	Далінар схопив Дотепника за плече, потім торкнувся Навані, З’єднавши їх, щоб їхні мови збігалися з його мовою — цього трюку вона ще не встигла навчитися. Дотепник здавався цілковито настраханим. Його очі були осклянілі. Рухи мляві. Ну що ж, він щойно побачив падіння цілого світу. Вона гадала, що не може звинувачувати його в невеселому настрої.

	Однак коли чоловік заговорив, це виявилося зовсім не те, чого вона очікувала.

	— Я несправжній, так? — промовив він монотонно.

	— Дотепнику? — сказав Далінар. — Гм… а яке твоє інше ім’я?

	— У мене їх багато, — відповів Дотепник. — Ніхто з них не я. Я… сила… що намагається наслідувати його… Але він знає забагато, тому дізнався б, що несправжній, і тому я повинен дати собі зрозуміти, що я несправжній… Але потім… я знатиму…

	Він поклав руку на голову, його очі вирячилися, а обличчя почало спотворюватися. Танути, як фарба на стіні. Навані відскочила.

	— Дотепник, — сказав Далінар. — Ким би ти не був. Дотепник нам допоможе.

	— Він щойно спостерігав, як помирає Ашин, — промовив гомункул. — Це була одна з його перших великих невдач. Не найперша… але одна з них. Наступні тижні він провів, дивлячись на небо. Переживав, що занадто старий у свої три тисячі років. Що забувається. — Істота пошкандибала далі. — Я повинен це зробити. Я повинен це зробити…

	— Не думаю, що ми дізнаємося від нього щось корисне, — сказала Навані. — Але принаймні вивчили мову.

	— Не думаю. Я намагався Зв’язатися з ним, але натомість він Зв’язався зі мною, вивчивши нашу мову. — Далінар важко зітхнув, а тоді показав на якесь місце вгорі на схилі пагорба. — Може бути інший варіант. Там мерехтить повітря, і я відчуваю, що Прародитель бур спостерігає. Можливо, він зуміє витягнути нас звідси.

	— Чи говоритиме він відкритіше, якщо ти будеш сам?

	 

	— Імовірно, — визнав Далінар.

	— Тоді я гляну, що зможу дізнатися від цих біженців, попри мовний бар’єр.

	— Бережи себе.

	— Далінаре, тут так багато Буресвітла, що я б зцілилася ще до того, як хтось витягне з мого тіла спис.

	— І все ж, — сказав він, стискаючи її долоню, — заради мене, постарайся вберегтися.

	І Далінар вирушив на зустріч із Прародителем бур.

	

47. Точки відмови

	Ірід, бачачи строгість Неболамів, вважає помилковим міркування, що розбіжності неминучі, оскільки вони застосовують витонченіші аргументи одне проти одного.

	«Слова Променистого ордену», розділ 40, с. 2

	Адолін збив з дороги Владного співуна, змахнувши неймовірним Сколкомолотом — зброєю, немов створеною для бога. Він був не таким витонченим, як Мая-Клинок, але впорався зі своїм завданням, розтрощивши панцир і поваливши волаючого ворога на землю.

	Він знав, що вбиває добрий народ, який боровся за світ, де люди більше ніколи не зможуть їх поневолити. На щастя, Адолін уже ненавидів цю частину. Тож виконував свою роботу, тримаючись близько до Незігама — азішського Сколкозбройного — у центрі людських шеренг.

	Це була вже одинадцята хвиля ворогів з моменту першого бою напередодні. Стратегія співунів тепер полягала в тому, щоб використати свою чисельну перевагу й виснажити захисників. Як і в попередніх штурмах, у цьому вороги линули з центральної будівлі, просувалися через залпи стріл і протистояли пікам.

	Їхня тактика від битви до битви була різною. Цього разу вони направили весь потік солдатів на одну частину захисників. Це дозволило їм зосередити свої сили, проте дало змогу і людям зробити те саме, розташувавши обох Сколкозбройних прямо в центрі оборони. Адолін глибоко всередині почувався втомленим, але продовжував битися, рішуче протидіючи виснаженості. Він кóпнув стіл і вдарив кількох співунів, які нарешті почали відступати до свого укриття.

	 

	Адолін підняв кулак, й у відповідь пролунав ріг: Кушкам погодився на наступ. Поки що людські сили вистояли, утримуючи величезне кільце пік і щитів, змінюючи солдатів. У відповідь вороги почали будувати укріплення. Використовуючи шматки дерева з розібраних кораблів, вони почали розширювати свою присутність у куполі, зводячи щось на кшталт критого форту приблизно сто футів у діаметрі навколо контрольної будівлі в центрі.

	Очевидно, надання ворогу більшого плацдарму в куполі не було хорошою ідеєю. Настав час наступати, знищити форт і змусити співунів повернутися через портал для відновлення. Підтримуваний двома повними ротами солдатів, Адолін просувався вперед. Хоча земля тепер була, згідно з його пропозицією, всіяна сміттям, під час останнього просування співунів значну частину зсунули з дороги, розчистивши шлях для контратаки.

	Співуни відступили перед Адоліном, а згори на них дощем посипалися стріли. Побачивши, як двоє Сколкозбройних кинулися в атаку, вороги ще більше занервували, а деякі зламалися. Вони побігли, оголивши спини, і для співунів перебування тут перетворилося на Геєну. Принаймні під час наступу вони мали щити, щоб захищатися від стріл.

	Адолін і Незігам кинулися вперед, подолавши приблизно п’ятдесят ярдів із військами, що маршували позаду. Вороги скупчилися у своїй щойно збудованій фортеці, яка радше скидалася не на укріплення, а на ще один маленький купол. Але підійшовши досить близько, Адолін віддав наказ — і наступ людей зупинився. Азішські метальники виступили вперед і кинули мішечки з олією на разючу відстань, щоб влучити в укріплення.

	Спалити все всередині цього місця було б поганим рішенням, але Адолін запропонував невеликий тактичний підпал. Ворог хотів побудувати тут фортецю? Ну що ж, вогняні стріли мали на це відповідь. Олія спалахнула, і всі спостерігали, як вона горіла. Потім замерехтіла. А потім згасла.

	 

	Що?

	— Буря забери, — сказав Незігам через шолом. — Адоліне, думаю, що це не дерево — більше не дерево.

	Навколо Адоліна з’явилися спрени потрясіння, і він зрозумів, що це правда. Деякі частини фортеці згоріли, але більша частина… ну, те, що вони здалеку вважали деревом, виявилося натомість темно-коричневою невідполірованою бронзою. Вороги використовували здібності їхнього вкраденого Душезаклинача. Найімовірніше, встановлюючи дерев’яні частини, вони запечатували їх чимось пластичним — як би огидно це не звучало, напевно, фекаліями, — а потім Душезаклинали, щоб зміцнити всю конструкцію. Адолін віддав наказ кинутися вперед, сподіваючись, що, можливо, його молот і Клинок Незігама зможуть знищити укріплення.

	Однак, щойно вони наблизилися, частини укріплення відчинилися, і буремні подоби почали випускати хвилі блискавок, які вбивали війська розрядами електрики. Співуни-лучники стріляли в тандемі, і коли просування людей загальмувалося, рядові співуни запасу кинулися вперед, щоб відновити свої позиції.

	Солдатам Адоліна довелося сповільнитися, а потім зачаїтися, і Адолін уже не зміг просунутися вперед так, щоб не потрапити в оточення. Він чекав, блокуючи власним тілом усе, що міг, але незабаром зрозумів, що це марно. Він не міг протиснутися всередину. Вони були захисниками міста, завдаючи великих втрат ворогу. Адолін утратив би надто багато солдатів, кидаючись на укріплення.

	Він заревів у своїй Збруї та врізався в групу співунів, що опинилися на шляху, а потім наказав відступати. Його загони здійснили контрольований відхід, а він з Незігамом лишилися в тилу, щоб заблокувати якомога більше ворожих стріл, доки вони врешті не досягли людських шеренг. Тут він зустрів Кушкама. Обладунки кремезного чоловіка були закривавлені, хоча азішські генерали нечасто билися на передовій. Кушкам подивився на Адоліна й Незігама, потім кивнув убік, і вони втрьох відійшли від інших, щоб поспілкуватися віч-на-віч.

	 

	— Бронза, — повідомив Адолін, знімаючи шолом. — Вони Душезакляли цю бурекляту штуку на бронзу.

	— Це моя провина, — сказав Кушкам. — Це я дозволив схопити того Душезаклинача…

	— Усе одно це була важка атака, командувачу, — мовив Незігам, знімаючи свій шолом й показуючи поголену голову й рот із кількома бронзовими зубами. — Навіть без Душезаклинача дерево могло б не загорітися — якби вони знали, чим його намастити. — Він оглянув простір підлоги купола, тепер із маленькою фортецею в центрі. — Нам доведеться дозволити їм утримувати його, доки не прибуде підкріплення. Ми не можемо жертвувати життями, щоб захопити його.

	— Клянусь самим Єзіром, — пробурмотів Кушкам. — Є пропозиції?

	Адолін задумливо постукав пальцем по шолому.

	— У вас є щось більше, ніж лук чи звичайний арбалет? Ми в Алеткарі використовуємо величезні арбалети — насправді маленькі балісти, — щоб спробувати вразити Сколкозбройних.

	— І це працює? — буркнув Кушкам.

	— Зазвичай ні, — визнав Адолін. — Мій батько любить розповідати про те, скількох він так знищив у молодості. Але ми могли б використати їх, щоб зруйнувати цю фортецю.

	— У нас немає нічого такого, Адоліне, — сказав Незігам.

	— А облогові машини? — запитав Адолін. — Катапульти?

	— Ні. Столиця не зазнавала нападів століттями. Фактично з часів вторгнення алетійців.

	Удома в них були інженери, які могли побудувати такі машини, але, звичайно, недостатньо швидко, щоб встигнути на це поле бою. Адолін задумався, але, буря забери, голова працювала мляво.

	— Може, спробувати підняти на дах трохи каміння? — запропонував він. — Кинути камені крізь стельові вікна, щоб побачити, наскільки міцно складена внутрішня будівля?

	— Чудова пропозиція, — сказав Кушкам і пішов, негайно віддавши накази.

	 

	Адолін буркнув, а потім узяв воду в дівчини-вістової. «Четвертий день, — подумав він. — Ще два, доки не почне прибувати армія». Наразі вони втрачали по одному солдатові на кожних п’ять ворогів, але якщо їхні ряди стануть надто тонкими…

	«Протримаємося», — подумав він і відчув хвилю підтримки від Маї, тепер уже далекої.

	Адолін кивнув Незігаму, а потім побіг до виходу. Там пройшов коротким лабіринтом — насправді лише трьома невеликими коридорами з різкими поворотами — і вийшов на денне світло. І тут…

	І тут Адолін осів, раптова втома вдарила по ньому, наче буряна стіна, навколо загуділи спрени виснаження. Чоловік уже втретє бився в куполі — і цей бій був найвиснажливіший. І все-таки він змусив кінцівки рухатися, тягнучи на собі Сколкозбрую, що тепер здавалася свинцевою, і підійшов до своїх слуг, які чекали.

	Адолін витягнув руки, щоб його зброярі почали знімати обладунки.

	— Каміно, — сказав він молодій ад’ютантці, — що значить захопити місто?

	— Сер? — відповіла шатенка. — Ну… Мабуть, коли його завоювати?

	— Я маю на увазі саме умови контракту, який уклав батько. Одіозум отримує весь Азір, якщо захопить це місто… але що саме означає захопити його?

	— Поняття не маю, — відповіла дівчина. — Ви хочете, щоб я написала в Урітіру, щоб отримати роз’яснення?

	— Будь ласка, напиши. Це може виявитися недоречним. Якщо вони вирвуться з цього купола, то стане досить очевидно, коли це місце буде завойовано, але я не хочу дивуватися якійсь маловідомій букві закону.

	Вона завзято кивнула.

	Нагрудник Адоліна розімкнувся, зброярі зняли його, і на чоловіка різко опустилася вага обладунку — а той міг обтяжувати, коли не був зарядженим і активним. Адолін витягнув ноги з латних чоботів і раптом став почуватися як людина, якій підрізали попругу сідла і яка звалилася на землю. Він спіткнувся, і лише Колот, який саме з’явився нізвідки, допоміг йому втриматися прямо. Адолін подякував і витер лоб, відновлюючи рівновагу.

	 

	— Вам потрібен відпочинок, — сказав Колот.

	— Звичайно. Розпитай, чи хтось із наших солдатів працював теслярем і чи виготовляв колись облогові машини. Крім того, хіба в нас немає писарки з якимись інженерними знаннями? Можливо, варто подивитися, чи зможемо ми зробити катапульти.

	— Не впевнений, що маємо час, — сказав Колот.

	— Усе одно спробуй.

	Ця опорна фортеця в центрі купола дозволила б ворогові утримувати велику кількість військ на позиціях. І з Душезаклиначем вони могли постійно підсилювати її… а можливо, і розширити…

	Один день, а його захисники вже виснажені.

	— Колоте, — сказав Адолін, — приведи мого першого резервіста для носіння обладунків і скажи йому, щоб був готовий до бою.

	— Мура? Він спить після останньої атаки, Адоліне. — Колот усміхнувся. — На черзі другий резервіст. Ріп.

	Адолін кивнув. Він знав Ріпа — то був чудовий солдат і добре навчений носіння Збруї. Він стане на зміну, одягнувши броню Адоліна на наступні чотири години, і протистоятиме будь-яким ворожим нападам. Дивно, але Адолінові здалося, що він відчув від обладунків супротив, коли їх виносили. Це все насправді?

	— Стійте, — звелів він зброярам, а потім простяг руку, щоб торкнутися нагрудника.

	Так, йому примарилося. Від дотику Адолін не відчув нічого особливого чи дивного. Однак він провів своє життя, розмовляючи зі своїм мечем, і зрештою той заговорив у відповідь.

	— Іди з ними, — прошепотів він. — Служи тим, хто тебе носить, як служиш мені. Захищай їх.

	Він жестом наказав зброярам, які, мабуть, здивувалися, відвезти обладунок на візку. Ну що ж, усі, хто служив з ним досить довго, знали його звички. Він також розмовляв зі своїм конем. А хто вважає це дивним, той хай запхає собі в зад чала — Баский розумів сказане й отримував задоволення від розмов.

	 

	— Які втрати? — запитав Адолін.

	Колот зібрався з духом.

	— У нас двадцять один загиблий і втричі більше поранених. Даних про азішів немає.

	Його невдала атака обійшлася дорого. У ту мить учорашнє святкування здалося далеким.

	— Дізнайся їхні імена. Я заслухаю їх після того, як провідаю свого коня.

	— Сер, — сказала Каміна, ставши перед ним і захищеною рукою міцно притискаючи до грудей бухгалтерські книги. — Гм…

	Колот кивнув їй, і між ними, здавалося, сталося якесь розуміння. Вони про щось домовилися?

	— Вам слід піти відпочити, — звернулася вона до Адоліна. — Гм… Будь ласка?

	— Не треба питати, — сказав їй Колот. — Ти його ад’ютантка, отримала підвищення за його власним наказом. Ти можеш просто сказати йому.

	— Так, так. Гм… так. Ідіть спати!

	Адолін тихо зітхнув, а потім кинув на Колота такий погляд, що, як він сподівався, справді міг спопелити.

	— Ти змушуєш її це робити?

	— Що? Ви справді збираєтеся ігнорувати її світлість Каміну? У перший же повний день збираєтеся завадити їй виконувати свою роботу? Ту, про яку самі її просили?

	Адолін глянув на молоду жінку — та трохи зіщулилася, але вільною рукою вказала на спренів виснаження, що гуділи навколо нього.

	— Ідіть у ліжко. Ви билися всю ніч, прямо під час Вічновію, коли він проходив. Ясновельможний Колот каже, що я маю сказати вам, що ви повинні поспати.

	— А то що? — запитав Колот.

	— А то, — пропищала вона, — пристав вас… гм… знайде і… ну, кажуть, що він вас зв’яже.

	— Ви ж знаєте, як радіє Ґрабс, коли йому випадає можливість дістати свою мотузку для зв’язування офіцерів, — додав Колот.

	 

	Адолін знову зітхнув.

	— Це її перший день, — нагадав Колот. — Звичайно, ви хочете стати хорошим прикладом, щоб у майбутньому вона мала сміливість і досвід допомоги іншим вашим офіцерам відпочити, коли вони цього потребуватимуть. Навіть якщо ви надлюдина і можете продовжувати битися тижнями.

	— Падлюка ти, Колоте, — мовив Адолін, але всміхнувся й підняв руку.

	Колот стукнув по ній своєю рукою, передпліччям об передпліччя. Обіцянку дано — обіцянку прийнято.

	— Я роблю все можливе, сер, — сказав Колот. — Ви ж знаєте, що я розбуджу вас, якщо потрібно.

	Адолін кивнув, а потім завагався.

	— А коли ти сам востаннє спав?

	— Ну… — промовив Колот.

	— О! — вигукнула Каміна. — І ти теж! Іди спати!

	— Коли прийде моя черга спати, — пообіцяв Колот.

	— Переконайся, щоб він це зробив, Каміно, — наказав Адолін, а потім пошкандибав геть, відчуваючи приховане полегшення від того, що вони змусили його це зробити.

	***

	Витративши день на підготовку стратегії та організацію Вітробігунів для перенесення Норки до Гердазу, Сиґзіл нарешті вийшов до Присяжної брами на Розколотих рівнинах. Тут він офіційно прийняв командування об’єднаними силами коаліції, що захищали Нарак.

	Подумки складав план.

	Він негайно злетів у небо й зависнув над Розколотими рівнинами, щоб побачити те, що було зображено на мапах. Нараком називали центральні плато, серце, де колись оселилися слухачі у вигнанні. Військові, завжди прагматичні, назвали найбільше з тих плато — трохи схоже на півмісяць, повернутий увігнутим боком на захід, — Нарак Головний. Менші прилеглі плато навколо нього отримали назви Нарак Другий, Нарак Третій і так далі. Серед них Нарак Другий — плато, яке він щойно покинув, — було життєво важливим, оскільки там стояла Присяжна брама.

	 

	— Які думки? — запитав Сиґзіл, зависнувши.

	— Це саме те, чого ти й боявся, — відповіла Віента, з’являючись перед ним у подобі маленької жінки, обмотаної рухливою струменистою тканиною, за якою не було видно нічого, крім її очей. — Я думаю, що розміщення військ можливе лише на двох центральних плато.

	— Непоганий хід. Підтримка наших найважливіших місць.

	— Так, але ти мене переконав. Можна організувати кращу оборону.

	Сиґзіл кивнув сам до себе, вперше за кілька місяців почуваючись упевнено. Каладін довіряв йому. Далінар довіряв йому.

	Він, своєю чергою, радше вірив, що вони мали рацію, поставивши його командувати.

	— Скільки часу до прибуття Вічновію? — запитав він, дивлячись на захід, звідки насувалась темрява.

	Віента глянула туди на хвильку й відповіла:

	— За поточної швидкості, гадаю, приблизно три години.

	Вона не хотіла, щоб інші знали, наскільки добре розбирається в розрахунках. Це бентежило її — мабуть, інші спрени честі дражнили її за математичний склад розуму. Натомість Сиґзіл вважав це чудовим. Віента вміла розв’язувати математичні задачі в умі швидше, ніж писарка з рахівницею, і могла оцінювати такі речі, як відстань та інерцію, лише поглянувши на щось.

	— Дякую, — сказав Сиґзіл. — Заберімо інших і підлетімо трохи ближче до бурі, перевірмо, чи зможемо ми роздивитися Сплавлених. Я хотів би, щоб ти за допомогою свого виняткового розуму зробила все можливе.

	Віента розлетілася на дрібні шматочки й розпливлася — так вона робила, коли була задоволена.

	— Мені подобається, що ти цінуєш те, що я можу робити, — прошепотіла вона, — навіть якщо це… не надто характерно для спренів честі.

	— А те, що я збираюся запропонувати, не надто характерно для солдатів. Ми змусимо це спрацювати.

	 

	— Ми… справді змусимо, так? — запитала вона. — Ми можемо це зробити.

	— Можемо.

	Сиґзіл захистить Нарак — і мав намір зробити це сам — як учений.

	Він метнувся вниз разом зі своїм командним складом Вітробігунів: Ка, головною писаркою, і Лейтеном, огрядним головним інтендантом, який мав стати заступником Сиґзіла під час цієї операції. До них приєднався Піт, чоловік Ка, ще один член початкового складу Четвертого мосту.

	Сиґзіл повів їх на захід, щоб краще роздивитися Вічновій. Так близько від бурі він відчував її владу над собою. Минулої ночі ворог на швидкості переніс бурю через увесь континент, привівши її сюди, а потім уповільнив, так що тепер вона ніби повзла. Оборона Нарака відбудеться в темряві, незалежно від часу доби.

	— Сиґзіле, — сказала Віента йому на вухо, — я нарахувала більше ударів блискавки за хвилину, ніж зазвичай. Вона здається злою та рішучою.

	Він уповільнив інших, щоб усі могли оглянути Вічновій — той усе ще був на відстані, але достатньо близько, щоб видаватися приголомшливим. Буря ніби набирала силу, наповнюючись тріскучими червоними блискавками й зловісним громом.

	— От бурі, — мовив Лейтен. — Я маю на увазі… ну, бурю. Одну бурю. Найгіршу.

	— Небесні, — сказав Піт, показуючи кудись пальцем.

	Ка взяла в нього підзорну трубу. Її та його спрени разом сиділи на її плечі, закинувши ногу за ногу. Хоча Піт носив стандартну уніформу Четвертого мосту, Ка віддавала перевагу хаві з розрізами по боках та лосинам. Сиґзіл ніколи не бачив, щоб вона викликала свій Сколкозброєць як меч поза тренуваннями, але Ка регулярно використовувала його як перо.

	— Не тільки Небесні, — мовила вона, передаючи підзорну трубу Сиґзілові.

	Він пильно подивився крізь трубу, розглядаючи бурю, що насувалася, і помітив чіткі сяйнисті крапки, що ширяли в повітрі серед темних крапок, і за ними тяглися довгі шлейфи з тканини. Неболами. Здавалося, що тут усі їхні сили — сотні воїнів. Вони прибули разом із бурею.

	 

	— Тут багато Неболамів, — сказала Ка. — Тепер розумію, як їм вдалося перекинути так багато Сплавлених.

	Захисники зіткнуться з вісьмома-дев’ятьма сотнями Сплавлених, яких несуть Небесні та Неболами з бурею, залишивши позаду звичайні війська, які маршували надто повільно.

	— Інформація від Вісників, — прошепотіла Віента, а Сиґзіл переповів іншим, — свідчить, що всього є приблизно чотири тисячі Сплавлених, але, за найімовірнішими припущеннями наших шпигунів, велика кількість із них надто виснажені чи несповна розуму, щоб використовувати їх у бою. Останні шпигунські звіти з Холінара свідчать про те, що ворог має близько двох тисяч дієздатних, активних і боєздатних Сплавлених. Отже…

	— Ми зіткнемося тут з майже половиною всіх їхніх сил, — закінчила за нього Ка. — Неймовірно.

	Ворог, який утримував величезні території Рошару, спрямував сюди половину своїх Інвестованих військ… Це була величезна рішучість. І Сиґзіл мусив протистояти їм.

	Віента прошепотіла йому підрахунки, які зробила на основі того, що змогла побачити, і він велів, щоб Ка доповіла їх. Потім вони разом полетіли назад до Нарака, щоб зустрітися з батальйонним лордом, який наглядав за організацією оборони. Цей чоловік, на ім’я Балівар, був алетійським генералом зі світло-зеленими очима, не набагато старшим за Сиґзіла, ще півтора року тому мав звання лейтенанта.

	— Чи зібралися наші генерали? — спитав Сиґзіл, приземляючись.

	— Так, сер! — відповів Балівар та віддав честь.

	— Продовжуй, — сказав Сиґзіл.

	Їх вивели з ідеально круглого плато Нарака Другого — Присяжної брами — до південно-західної частини Нарака Головного. Як і багато інших плато тут, у центрі, ці два тепер мали для захисту високі товсті стіни, збудовані Каменестражами.

	— Добре, що у слухачів не було цих стін, — тихо мовив Лейтен, потираючи підборіддя. — Ми б так ніколи не захопили цього місця.

	 

	Інтендант, усупереч традиції, носив кучеряву світло-каштанову бороду. Він був одним із найбезтурботніших перших членів Четвертого мосту і був там того першого дня, коли Каладін поставив їх на ноги.

	— Тобі просто подобається, яким акуратним і впорядкованим це все здається зі стінами, — сказала Ка зі сміхом — ця алетійка стригла волосся коротше, ніж більшість жінок.

	— Добре розмічений військовий табір — красива штука, — відповів Лейтен. — Усе на своїх місцях, щільно запаковано, як у хорошому ранці.

	Їх привели до невеликої, добре охоронюваної будівлі на Нараці Головному, де чекали наказів решта генералів Сиґзіла. Після довгої розмови з Норкою Сиґзіл отримав ці накази, але не був упевнений, що подумають про них інші. Опинившись у кімнаті, заповненій мапами на столах і стінах, він обернувся, щоб поглянути на десяток генералів і писарок, які готували оборону.

	Він глибоко вдихнув, заспокоюючи нерви. Час бути лідером.

	— Я збираюся змінити те, як ви тут працюєте, — оголосив Сиґзіл, показуючи на настільну мапу навколишніх плато. — Ви стягнули всі наші сили на два плато: Нарак Головний і Нарак Другий. Правильно?

	— Так, сер, — відповів Балівар, насупившись. — Так найбільш раціонально. Це дві найважливіші позиції, і в нас обмежена кількість захисників. Так ми їх найкраще підтримуємо.

	— Натомість я хочу, — сказав Сиґзіл, — розгорнути нашу оборону на цих чотирьох плато, на кожному з них є стіни. — Він показав на Нарак Головний і Нарак Другий, а потім також на Третій і Четвертий.

	— Сер? — звернувся до нього інший генерал, старий чоловік із густою шевелюрою сивого волосся. Його звали Вінн, як пригадав Сиґзіл з нарад. — Це справді мудро? Чи справді у нас є війська, щоб обороняти чотири плато?

	— Ні, — відповів Сиґзіл. — І в цьому суть.

	Усі вражено витріщилися на нього.

	— Є такий принцип в інженерії, — пояснив Сиґзіл, — за яким у пристрій вбудовують точки відмови. Скажімо, міст. Робиться так, щоб бути впевненим, що певні частини зламаються першими.

	 

	— А навіщо його будувати, щоб він зламався, сер? — запитав Балівар.

	— Бо, — кивнувши, відповіла одна з писарок, — якщо знаєш, де станеться злам, можна його передбачити.

	— Саме так, — провадив Сиґзіл. — Якщо міст повинен вийти з ладу, то хочеться дізнатися, чи він піддається занадто сильному навантаженню, перш ніж зламатися, і тоді його можна полагодити. У більшості випадків створюється точка, щоб зламати те, що неважливо, натомість захистивши важливу. — Він постукав пальцем по мапі. — Ми повинні захистити Нарак Головний. Якщо втратимо його, то, згідно з умовами угоди, втратимо весь регіон — військові табори, Нічийні пагорби й решту всього. Нам потрібна ця земля. Ворог розміщує тут велику кількість військ, тому що він це знає. Без Розколотих рівнин ми не зможемо забезпечувати Урітіру. Вороги, які атакують тут, — це спроба заморити вежу голодом, оскільки вони знають, що зараз не можуть атакувати її безпосередньо, бо вона прокинулася.

	Сиґзіл знову тицьнув у мапу.

	— Ми не можемо дозволити собі втратити Нарак Другий. Присяжна брама є цілковито життєво важливою для поповнення запасів самоцвітів, для надання медичної допомоги нашим військам в Урітіру та — у надзвичайних ситуаціях — для безпечного відступу.

	— Ось чому ми захистили обидва плато, — мовив Балівар.

	— Ось чому, — сказав Сиґзіл, — ми збираємося захистити всі ці чотири плато, а потім заманити ворогів, щоб ті витрачали час на те, що ми можемо втратити, залишивши те місце трохи менш захищеним. Ми створимо точки відмови, як при проєктуванні мосту. Це не звичайна облога — ми не повинні триматися місяці чи навіть тижні. Нам потрібно витримати шість днів. Що більше ми хитрістю змусимо ворогів атакувати частини нашої оборони, які насправді не мають значення, то краще.

	Сиґзіл чекав їхніх заперечень, а серце шалено калатало. Вони мали бути очевидні: він ніколи раніше не командував на полі бою, схожому на це. Його наукове мислення було предметом глузування — робило його таким дивним серед солдатів. Він обговорив цей план із Норкою та іншими після того, як його придумав, і вони допомогли Сиґзілу вдосконалити його. Але зараз… зараз він очікував…

	 

	— Це може спрацювати, — сказав старий генерал Вінн. — Ти маєш рацію, Променистий Сиґзіле. Якщо ми застосуємо до цієї облоги такий же підхід, як до будь-якої іншої облоги, вороги теж так зроблять — вони можуть відшукати слабкі місця й спершу завдати удару там. Отже, якщо ми навмисно вбудовуємо такі точки у свою оборону… це справді може спрацювати.

	— Угу, — сказав Балівар, дивлячись на нові мапи бойових дій, які роздала Ка, де було позначено чисельність розміщених військ. — Це дивно. Здається, я ніколи раніше не бачив, щоб генерал міркував так…

	— Це не така вже й рідкість, як ти гадаєш, — зауважив Вінн. — Подумай про те, як менші військові загони матимуть резервні позиції під час контрольованого відступу, змушуючи ворога битися за перевагу. Це так і є, просто з… дещицею інженерії.

	— Мені це подобається, — сказала одна з писарок. — Це новий світ зі Сплавленими, чиї наступи можуть бути настільки потужними, що їх майже неможливо зупинити. Хід битви може змінитися так швидко з участю цих неймовірних сил. Планування контрольованих втрат є чудовим способом пом’якшити все.

	Вони почали обговорювати подробиці, беручи до уваги плани битви, які приніс Сиґзіл, — писарки зачитували деталі. Протягом наступної години вони все узгоджували, ставлячи запитання, на які Сиґзіл — завдяки допомозі Норки — вже мав відповіді. Наприкінці обговорення віддали накази. Війська висунулися на Нарак Третій і Четвертий, де раніше стояли казарми. Це було спеціально організовано для заохочення нападу спочатку на Нарак Четвертий.

	Сиґзіл дивився, як усе відбувається, трохи збентежений, бо вони жодного разу не ставили під сумнів його самого. Він… був Променистим. Вони знали, що Далінар не призначить Сиґзіла командувати, якщо той не зможе виконати цю роботу. Тож хоча інші справді ставили запитання й знаходили огріхи в його стратегії, але також визнавали, що він був саме тим, хто мав представити цей план.

	 

	На певному етапі інші попросили підрахувати, на скільки вистачить їхніх пайків, — і Віента швидко випалила результат. Сиґзіл повідомив його ще до того, як писарки встигли дістати олівці. Це змусило групу жінок дивитися на нього так, що справді здавалося повагою. До чоловіка, який розбирався в цифрах. Щоправда, цей розрахунок зробила Віента, але вона воліла, щоб люди про це не знали, тож Сиґзіл просто визнав повагу інших, коли давав вказівки.

	Зрештою вони завершили нараду, і Сиґзіл призначив Балівара командиром наземної оборони. Сиґзіл мав продовжити наглядати за загальною стратегією, але більша частина його поточної уваги мала бути зосереджена на тому, щоб упевнитися, що ворог не заволодіє перевагою в повітрі.

	— Буря забери, — сказав він, виходячи з маленької кімнати, щоб побачити, як переміщаються війська. — Лейтене… це спрацювало.

	Привітний чоловік ляснув його по спині. Сиґзіл відчув те саме, що колись давно, коли на дні цих самих прірв годинами допомагав Лейтену робити броню для Четвертого мосту. Тепер вони були тут і командували всією військовою організацією на місцевості.

	— Ти добре впорався, Сиґу, — мовив Лейтен. — Ти вразив їх.

	Він побіг перевіряти, чи в таборі достатньо стріл, а Ка залишилася радитися з табірними писарками. Сиґзілові лишилося тільки знову злетіти в повітря, цього разу самому, якщо не враховувати його спренку.

	— Я хвилювався, що не готовий, — зізнався він їй.

	Спренка постала перед Сиґзілом у своїй звичайній подобі жінки, закутаної в мантію, що повільно пливла навколо неї. Погляд був дуже пронизливим.

	— Я теж хвилювалася. Але… думаю, їм подобається, наскільки логічно ми підійшли до цього. Коли все в напрузі, добре знати, що в когось є план.

	Унизу прибували війська Сиґзіла. У нього було близько трьох сотень Променистих, переважно Вітробігунів і Вістреходів, але сили Каменестражів також зростали. А також кілька Споглядальників істини та жменька Прядильників світла. Жодних Прикликачів потойбічного — єдиною в армії була Ясна, — а також жодних Втілювачів волі, оскільки Шукачі відмовилися від уз з людьми. Неболами служили ворогові, як і всі Розпорошувачі, але вони відступили до Я-Кеведу після зради Тараванджіана. Тож у Сиґзіла було три сотні проти дев’яти сотень — але він мав набагато більше рядових солдатів і дюжину Сколкозбройних.

	 

	Нечесна битва, бо ворог мав перевагу… але його стратегія могла це виправити. Якщо припустити, що все спрацює і вони зможуть перемогти в тій жахливій чорній бурі з багряними блискавками.

	Сили ворога завжди підкріплювалися бурею.

	— Я вірю в тебе, — прошепотіла Віента. — Я… вірю в нас, Сиґзіле. Тепер ми — саме те, чого вони хочуть.

	— Живи цією правдою, — відповів він, піднявши в її бік кулаки.

	Вона віддала йому честь у відповідь за звичаєм Четвертого мосту.

	Він розібрався з питаннями. Тепер він командуватиме.

	

48. Талант

	ДВАДЦЯТЬ ШІСТЬ РОКІВ ТОМУ

	Для Сета було дивно лежати одному в ліжку.

	Зазвичай уся родина ділила матрац. Але цього разу, наступного вечора після… подій біля каменя… його сестру відправили погостювати на кілька днів до кузенів, а батьки були на вулиці. Його нагодували, вимили й уклали в ліжко. Мати поводилася з ним, як із чимось крихким.

	Сет хотів щось потримати. Вони… забрали в нього шкуру Моллі.

	Коли батьки доглядали за ним, розум Сета був глибоко затуманений, тож не дивно, що батьки гадали, що він одразу заснув. Але він чув їх знадвору. Батьки розмовляли із Землеробом.

	— Він відняв… — Від хвилювання голос батька клекотів, як бульйон, що википає. — Мій син… відняв.

	— У нього на горлі були сліди від нігтів, Нетуро, — добродушно відповів Землероб. Його голос звучав, як флейта. — Той солдат напав на нього. Крім того, вони вас пограбували.

	— Я знаю, — мовив батько. — Але… мій маленький хлопчик…

	— Як це могло статися? — спитала мати сильним, як високе дерево, голосом. Твердим, непорушним. — Кольору-німі, як ви могли дозволити своїм солдатам так шаленіти?

	 

	— Останнім часом їх стало важче контролювати, — сказав Землероб. — Мабуть, тому що я дозволив їм битися. Вони відчувають цей смак, і віднімання… воно підживлюється саме собою, Зеєнід.

	Сет міцно заплющив очі. Він відняв. Ні. Це занадто м’яко сказано.

	Він когось убив. Каменем по голові.

	— Що ви кажете? — запитав батько. — Що це означає для мого сина?

	— Він нічого поганого не зробив, — запевнив його Землероб. — Провина цілковито лежить на солдатах і на мені як їхньому наглядачу. Водночас те, що зробив ваш син… змінює людину.

	— Ні, — сказала мати. — Я не хочу, щоб ви казали, що він не зробив нічого поганого, і тут же натякали, що він зламався.

	— Він не зламався, — запевнив Землероб. — Нам потрібні люди, здатні на такі дії. Набіги частішають. Мені потрібні солдати, яких добре навчили, моральні та сильні, але такі, що також можуть відняти, коли це необхідно.

	У тиші, що запала, Сет зміг розчути шелест листя. Дзюрчання далекого струмка. Він немов почув, як труться одне об інше бажання його батьків та чоловіка, якого вони слухалися.

	— Це талант, — сказав Землероб. — Кам’яні Шамани вчать, що так і є. Вашого сина треба відправити на навчання.

	— Навчання того, як убивати? — надривно спитав батько.

	— Чи знаєте ви історії про Променистих лицарів? — запитав Землероб. — У них була філософія. Вони назвали її… вартові на кордоні. Вони ішли воювати та змінюватися, щоб могли жити ми.

	— Ви хочете зробити так із нашим сином? — запитала мати.

	— Він уже вбив людину, Зеєнід, за допомогою каменя. Він блюзнірствував. Але солдати можуть торкатися каменів і заліза, викуваного з крові землі. Відіславши його геть, ми захистимо його від того, що він зробив. Від того, що міг би зробити. Якщо шамани виявлять, що він ховав той камінь…

	— Ми всі разом знайшли той камінь, — сказала мати. — Ми…

	— Це добре, — перебив Землероб. — Подивімось на проблеми, які стоять перед нами, а не на ті, що лишилися в минулому.

	 

	Голос у нього був такий заспокійливий, наче лунав зі струмка чи з листя. Якби Сет коли-небудь отримав благословення почути спренів, він уявляв, що їхні голоси були б такими ж.

	— Ні, — прошепотів Сет сам до себе. — Ти ніколи не почуєш спренів, Сете. Ти не вартий цього.

	«Не будь таким упевненим, — промовив голос — той самий — у його голові. — Ми спостерігаємо за тобою, Сете. Нам цікаво».

	Він відчув раптове потрясіння. Знову? Що це означало?

	— Ви збираєтеся забрати його, — сказала мати. — Ви збираєтеся вкрасти його і перетворити на вбивцю.

	— Вибачте, — сказав Землероб. — Але ви зможете його відвідувати.

	І знову запала тиша, сповнена звуками вітрів. Потім почулося скрипіння дерева — хтось стояв на сходах, що вели на вулицю. Пролунав голос, чомусь сильніший за вітер, чи дерева, чи річку. Голос — немов каміння.

	— Ні, — сказав батько Сета. — Я не відвідуватиму його. Якщо ви забираєте мого сина, то я піду з ним. Я теж навчуся віднімати.

	І тут щось у Сетові зламалося. Це було дивне відчуття — його почуття немов тріснули, як глиняна посудина, впущена на землю. Почувши наполягання батька, він відчув спалах болю, а потім приплив тепла й полегшення.

	Сет буде не сам.

	— Нетуро! — вигукнув Землероб. — Ти ж мій найкращий управитель!

	— Більше ні. Якщо ви збираєтеся навчити мого сина вбивати, то навчите і мене, щоб він ніколи не залишався наодинці з тим, що повинен буде робити.

	— Тоді ми з Елід теж підемо, — сказала мати. — Якщо це викличе в неї відразу, ми дозволимо їй переїхати в містечко до кузенів, як вона часто просила.

	— Це божевілля, — сказав Землероб.

	— Ні, — відповів батько. — Ми сім’я. Мій син не ступить у темряву один. Якщо вам потрібно, щоб я щось зламав, щоб довести свою згоду, покажіть мені, де інші двоє солдатів, які пограбували мене, а потім залишили мого сина в лапах п’яного чудовиська.

	 

	Землероб протяжно зітхнув.

	— Хоча б обміркуй усе спочатку. Можливо, передумаєш.

	— Ви збираєтеся передумати? — запитав батько.

	— Ні, — зізнався Землероб.

	— Тоді я теж — ні, — сказав батько.

	
 

	49. Царство можливостей

	Я вважаю, що це підступність. Вивчивши більшу частину їхньої природи та зробивши цілеспрямовану спробу точно відобразити їхні думки, я впевнена у своєму описі. Це моя особлива пристрасть і досконалість; і, можливо, вони були б відомі мені, якби випала така нагода.

	«Слова Променистого ордену», розділ 40, с. 2

	Шаллан опинилася в чомусь, схожому на реальний світ. Вона, спотикаючись, зупинилася, оточена співунами у старовинному одязі — насправді майже невдягненими, — на схилі пагорба з ділянками ґрунту. Справжнього ґрунту. Вона ахнула, всміхнулася, стала навколішки й засунула в землю руки. Буря забери. Саме про такий ґрунт вона читала.

	Кілька співунів побігли далі, але двоє інших, похитнувшись, зупинилися неподалік. Навіть на власні очі Шаллан побачила, що має тіло співунки. Дивно, хіба ні? Далінар завжди бачив себе собою — вона кілька разів перечитувала звіти.

	— Шаллан? — покликав високий співун із переважно білим малюнком на шкірі.

	 

	— Ага.

	— А ти Ренарін? — Високий глянув на третього, нижчого співуна з чорно-червоними завитками на шкірі.

	— Це… моторошно, — сказала Шаллан, тицяючи в панцир на своєму обличчі. — Ґліс і Тумі сказали, що на нас буде Світлопрядіння, але мені здається, що я насправді в тілі цієї співунки.

	— Це складно, — сказав Рлайн. — Це… спосіб сказати, що я не зовсім усе розумію. Ми не можемо дозволити собі, щоб нас хтось упізнав, навіть Ясновельможний Далінар. Коли ми входимо у видіння, воно саме призначає, чиї ролі ми займемо. Потім Ґліс і Тумі спонукають нас по-справжньому прийняти їхню подобу.

	— А де наші спрени? — запитав Ренарін, і його голос прозвучав дивно — без ритму, як зрозуміла Шаллан.

	Рлайн здригнувся. Він теж це почув.

	— Я відчуваю Тумі, — сказав Рлайн. — Він витає поза видінням і спостерігає, щоб не видати нас.

	— Ах… — промовив Ренарін. — Так. Це на краще. Гм… — Він витягнув руки й оглянув їх. — Шаллан, ти в порядку?

	— Мені подобається цей панцир, — відповіла вона, підводячись. — Здається, він гарний. І бруд теж! Я не можу дочекатися, щоб наступити на рослини, які не рухаються. Це абсурдно?

	— Здається, тут виросло ще не так багато рослин. — Ренарін показав униз по схилу пагорба, на величезну плоску улоговину з брудом. Мокрим брудом, судячи з того, як через нього пробиралися інші співуни.

	— Он там, — сказав Рлайн, вирізнивши одну фігуру внизу. — Це ж твій батько, так?

	— І з ним Навані, — сказала Шаллан. — Отже, ми можемо бачити їх як самих себе. Але двоє Примарокровних убивць…

	— …ховатимуться, — тихо закінчив за неї Ренарін. — Як і ми. Вони можуть виявитися будь-ким на цьому полі. — Він глибоко вдихнув. — І все ж ми маємо перевагу. Ви чули, як Примарокровні сказали, що збираються стежити за моїм батьком і тіткою, тож у нас є дані про пересування ворога. Це дає нам тактичну перевагу.

	 

	Рлайн тихенько замугикав.

	— Що таке? — запитав Ренарін.

	— Ти говориш, як твій батько, — відповів Рлайн. — Тоді, коли він каже найкраще.

	Ренарін глянув на землю, і Шаллан відчула у його позі зніяковіння — це здалося їй дуже цікавим, особливо враховуючи те, як він із захопленням дивився на Рлайна. Чи може… ці двоє… Вона не могла дочекатися, щоб запитати Адоліна. Може, він щось знав. Поки що вона йшла дорогою вниз по схилу.

	— Вам удвох слід намагатися не говорити забагато, — зауважив Рлайн.

	— На щастя, нам не потрібно обманювати інших співунів, — сказав Ренарін. — Лише деяких людей.

	— Цікаво, чи зможу я це зробити, — мовила Шаллан, намагаючись імітувати ритм Рлайна. — Можливо, мені доведеться колись, у реальному світі.

	Рлайн зупинився, широко розплющивши очі й наспівуючи в напруженому ритмі. Шаллан співала, так само як і він.

	— Як ти це робиш? — запитав він. — Це ідеальний ритм.

	— У цьому тілі він відчувається природним. — Вона знизала плечима. — Я переважно наслідую тебе.

	— Це вражає, — сказав він, продовжуючи спускатися. — Але будь обережна. Якщо тільки наслідуватимеш, то часто наспівуватимеш те, що не пасує для розмови.

	Вони разом дійшли до підніжжя схилу й улаштувалися там, щоб спостерігати.

	— Навіщо зупинятися тут? — запитав Ренарін. — Хіба ми не повинні шукати Примарокровних?

	Буря забери. Вона настільки звикла працювати з Невидимим Двором, що забула, що ці двоє практично не мали досвіду.

	— Наша перша мета, — пояснила вона, — бути якомога непомітнішими. Намагайтеся не привертати їхньої уваги. Наше повернення може здатися дивним, оскільки інші втекли. Тому ми маємо поводитися так, ніби нас послали поспостерігати.

	 

	— Правильно, — сказав Ренарін. — То як нам щось дізнатися?

	Шаллан примружилася.

	— Шукайте тих, хто тримається занадто близько до Далінара чи Навані. І дайте мені хвилинку.

	Вона оглянула місцевість, звертаючи увагу на групи людей-біженців, які вибиралися з мокрого бруду. Виснажених, обпечених, наляканих.

	Перше прибуття людей на Рошар. Яка подія, щоб стати її свідками. Однак Вейл тихенько наставляла її, допомагаючи зосередитись на поточному завданні, нагадуючи про навички, які вона відточувала з дитинства. Коли в тебе жорстокий батько і божевільна мати, ти вчишся поводитися так.

	«Гадаю, — прошепотіла Вейл, — ми завжди вміли це трохи краще, ніж визнавали».

	Це була правда. Шаллан завжди хвилювалася, що Вейл поводилася як експертка у шпигунстві, але насправді була наляканою дитиною. Однак у певному сенсі ця налякана дитина була королевою перевтілення. Вона не мала б переживати таке жахливе, болісне дитинство, але оскільки пережила, то, буря забери, з таким же успіхом могла використати це все як зброю.

	— Продовжуйте вдавати розвідників, — прошепотіла вона. — Трохи відступіть. Прийміть пози, ніби ви знервовані. Я піду туди.

	— Туди? — запитав Ренарін.

	— Я можу зробити це краще, ніж Мрейз, — прошепотіла Шаллан. — Настав час це довести.

	Вона висунулася з-за скель і рушила повільно, знервовано. Вона бачила не людей, а дивних, моторошних прибульців. Боязко наблизилася, стискаючи в руці спис. Люди, що зібралися, кричали, тож вона відшукала сховок за іншою скелею, ближче до багна.

	Потім Шаллан вийшла, створивши дві ілюзії: залишила позаду фальшиву версію співунки, а натомість пошкандибала вперед, в образі однієї біженки, яку побачила раніше. Вкрита попелом і мокрою грязюкою. Проста коричнева сукня, довжиною до щиколоток. Трохи вишивки.

	«Буря забери, Шаллан», — подумала Промениста.

	 

	«Що?»

	«Тобі не потрібно було спочатку її намалювати. Ти просто зробила це».

	Вона… вона мала рацію. Шаллан прагнула до цього, але чи коли-небудь повністю створювала Світлопрядіння без жодного малюнка? Це було… ну, питанням часу. Вона перевірила зброю та знайшла кинджал з анти-Буресвітлом у піхвах на поясі — і додала його до свого одягу.

	«Спочатку переконайся, що він тут, — подумала про себе. — Спостерігай за Далінаром і Навані. Спробуй з’ясувати, чи є в нього риси, які дозволять помітити його в майбутньому. Потім відступи й придумай реальний план його усунення».

	Це ж не вияв її слабкості, справді? Вона могла вбити Мрейза. Як раніше вбила всіх інших наставників у своєму житті та…

	«Я тобі потрібна?» — спитала Промениста.

	«Ні», — відповіла Шаллан, ступивши на мокрий бруд і виявивши, що він такий слизький й неприємний, як вона і сподівалася. Дівчина почала рухатися повз біженців, намагаючись показати, що щось забула. Ще одна людина-біженка. Як добре, що вона багато практикувалася, тому що бути Шаллан у тілі співунки, зі Світлопрядінням іншої людини — це вже забагато шарів, які потрібно накласти один на інший.

	Вона махнула рукою тим кільком людям, які з нею розмовляли, але з тривогою усвідомила, що не може їх зрозуміти. Вона виснажено всміхнулася й показала кудись пальцем, навмисне сказавши щось надто тихо, щоб вони не розчули в натовпі.

	Вони рушили далі, а Шаллан продовжувала йти. Далінар і Навані розмовляли з… то був Дотепник? Чи симулякр Дотепника? Вона змусила себе не витріщатися, а натомість попрямувала до тварини, яка загрузла в багнюці. Усміхнувшись до людей, які там стояли, узяла мотузки на шиї звіра та почала допомагати витягувати його, що дало привід затриматися біля Далінара та Навані.

	«Отже, де буде Мрейз? — задумалася Шаллан. Вони почали витягувати дивного коня, але тут один із робітників послизнувся, затягнувши тварину ще далі в багнюку. — Він захоче перебувати десь, де зможе підслухати…»

	 

	Біженці здебільшого проходили повз не зупиняючись. Вона із зусиллям втрималася від того, щоб зазирнути крізь портал в інший світ. Тварина, схожа на коня, ледве ворушилася. Здавалося, що…

	Що інші люди, які працювали із Шаллан, майже не старалися. Один буркнув і відмахнувся від неї, опустившись на коліна, щоб оглянути ноги тварини. Може, щоб перевірити, чи немає на них ран?

	Шаллан негайно знайшла найпростіший спосіб залишатися поряд з Далінаром і не бути поміченою… бо саме Мрейз створив цю ситуацію, щоб зробити так само. Буря забери. Це мав бути або він, або Іятіль — стояв на колінах у багнюці перед нею. Шаллан нутром відчувала, що це Мрейз. Не тому, що він поводився як Мрейз — насправді ні. Замість упевненості, він здавався якимось незграбним, а коли підвівся, вперши руки в боки, сумно всміхнувся. Крім того, це дуже нагадувало те, що він робив, коли прикидався солдатом в Урітіру.

	«Мати одну чи дві особистості за замовчуванням, — подумала Шаллан, — це майже так само, як і поводитися, як ти сама». Напевно, вона робила таку ж помилку в минулому.

	Вона схопила ніж, але не витягла його. Далінар проштовхнувся повз них по мокрому ґрунті, сказавши Навані, що збирається поговорити з Прародителем бур. Мрейз простежив за відходом Далінара. Шаллан ніколи не матиме кращого шансу, ніж цей.

	Але…

	Промениста перехопила контроль, витягнувши ніж і замахнувшись, коли Мрейз пройшов повз неї до Далінара. Мрейз краєчком ока помітив її рух і вилаявся, схопивши її за руку прямо перед тим, як вона влучила в нього. Промениста помітила непідробну паніку на його обличчі та штовхнула його вбік до брудної тварини, змусивши інших біженців закричати та позадкувати.

	Він з гарчанням тримав її за передпліччя обома руками, а потім подивився на неї.

	 

	— Це небезпечний ніж для тебе, крихітко, — сказав він, дозволяючи усмішці наповзти на кутик свого рота. — Хіба ти не виросла на моєму наставництві?

	На жаль, він був сильнішим за неї. Щоб отримати перевагу, Промениста спробувала прикликати свою броню, в результаті чого в липкому мокрому бруді з’явилася купа крихітних ножиків, які тремтіли й промовляли:

	— Інша Шаллан!

	Отже… у цьому Царстві не буде обладунків. Промениста відштовхнулася від нього, вириваючись із хватки — він мав би запобігти цьому руху, але, певно, був обережний і прагнув тримати її на відстані.

	— Відколи? — запитала Шаллан.

	— Відколи що? — Він витер обличчя, залишивши брудну пляму.

	— Відколи, — тихо промовила Шаллан, — ти таємно боїшся мене?

	Як не дивно, він усміхнувся.

	— Відколи дізнався, що ти вбила Тин. Навіщо мені вербувати когось, кого я принаймні почасти не боявся? Навіщо полювати на ту, хто не може дати відсіч?

	Ця усмішка. Така самовпевнена. Шаллан у глибині душі хотіла знищити її. На щастя, Промениста була більш урівноваженою. З уроків Адоліна вона знала, що це нерозумно й небезпечно — нападати на вищого й сильнішого супротивника лише з ножем. Його рука опустилася до пояса, майже напевно щоб дістати зброю. Якщо вона дозволить втягнути себе в бійку, він матиме серйозну перевагу.

	Тому Шаллан натомість зробила обманний випад, а потім відступила, ховаючи ніж. Коли він дістав зброю, вона підняла руки й, скрикнувши, пошкандибала геть. Спостерігачі, які досі були збентежені, кинулися до Мрейза та схопили його. Хоча вона напала першою, вони, певно, не бачили цього, оскільки все сталося так несподівано. Кілька людей також підійшли, щоб відгородити Шаллан від Мрейза, простягаючи руки для її захисту, але, очевидно, думали, що знають, хто небезпечніший, тому що стримували Мрейза, а її відсували подалі. Й увесь час кричали мовою, яку вона не розуміла.

	 

	Мрейз сприйняв усе спокійно, кинувши на неї нищівний погляд. Він знав достатньо, щоб не провокувати — він не дозволив людям забрати свого ножа, але дозволив відвести себе геть, при цьому пояснюючи їм щось спокійно й обдумано, як завжди робив. Він якось міг розмовляти їхньою мовою.

	Чи зможе вона скористатися з цієї ситуації? Переконати інших, що він небезпечний? Це був вичерпаний шанс, який її хвилював.

	— Убий його, — пролунав тихий голос поруч.

	Голос Шаллан.

	Шаллан обернулась і побачила фігуру, одягнену, як вона, але з головою, утвореною з клубочистого сірого диму. Дим крутився спіралями, рухався й зачаровував.

	— Ми саме такі, Шаллан, — сказала фігура. — Саме такими ми повинні стати. Ти не можеш відмовитися від мене назавжди. Я — це ти.

	— Б-Безформна? — прошепотіла Шаллан. — Я прогнала тебе.

	— Я — це ти.

	— Ні. — Шаллан відступила. — Я прогнала тебе.

	— І все ж, — сказала істота, ступаючи вперед, — ти потрапила в Царство можливостей і майбутнього. Скажи мені, тобі стало краще після одного хорошого дня? Чи станеш ти коли-небудь повністю «кращою»?

	— Я можу стати кращою, — прошипіла вона. — Можу.

	— Можеш? — спитала Безформна, і все інше немов зникло. — Ти — це те, на що тебе перетворили, Шаллан. Ти — це те, що з тобою зробили. І це я. Я — твоє майбутнє.

	Шаллан закричала й згорбилася. Її долоні нагадували пазурі: одна розкрита, а друга стискала ніж. Видіння зникло. Усе стало клубочистим туманом, і вона відчула, як її хтось обійняв. Фрактал.

	— Заспокойся, Шаллан, — сказав він. — Заспокойся…

	Задихаючись, вона дозволила йому потримати себе в обіймах. Вона погано бачила в цьому місці мінливих форм і майбутнього, немов тут змішувалися фарби, але почула десь поблизу голос Рлайна.

	— Ну, все могло піти краще, — промовив він із якимось ритмом.

	 

	— Знайдімо якесь місце, щоб відпочити та перегрупуватися, — запропонував Ренарін. — Наші спрени панікують. Вони впевнені, що за кілька хвилин нас можуть помітити боги. Нам потрібно зробити це, не привертаючи такої уваги.

	— Якщо когось убити, це приверне увагу, — пробурмотіла Шаллан. — Принаймні так було щоразу, коли я це робила.

	Але вона дозволила затягнути себе в туман майбутнього.

	***

	Прародитель бур явився Далінарові як мерехтіння. Він стояв на схилі гори, дивлячись на новоприбулих людей.

	Далінар зупинився перед спреном, розглядаючи його. Сьогодні він думав, що може навіть розгледіти якусь форму цього мерехтіння — таку, що відповідала образу мертвого бога Гонора, якого він бачив і якого також звали Танавастом.

	Прародитель бур був відлунням Всемогутнього. Як один із ескізів Шаллан, намальований вуглиною, міг відбитися на іншій сторінці, залишаючи слабку тінь справжнього ескізу. Сьогодні, як і в більшість днів, він відчував настрій Прародителя.

	Він був… сумним.

	— Собаки помруть, — тихо промовив він.

	— Помруть… хто? — Далінар нахмурився.

	— Бачиш тих дрібніших звірів, які прибули з біженцями? Дружніх? Їх називають собаками. — Він замовк на мить. — Танаваст завжди казав, що сумує за гончаками. Прибула занадто мала популяція для розведення. Вони зникнуть через триста років.

	— Гончаки? — запитав Далінар. — Вони як сокирогончаки?

	— Ваші предки розводили сокирогончаків на заміну, оскільки вони відповідають тій самій екологічній ніші. Мають деякі спільні риси поведінки. Це… дивовижність генетики та паралельної еволюції. Якщо розводити тварин, щоб отримати певні риси, такі як слухняність, інколи можна отримати кілька тих самих супутніх рис. Свині… процвітатимуть на Рошарі — вони готові їсти все. Ці норки стануть дикими та неприрученими. Щурам вдалося вижити, і це дивовижно, враховуючи, як мало їх прокралося сюди, але я навчився ніколи не дивуватися тому, де можна знайти щурів. Подивися. Ось-ось прилетять птахи.

	 

	Далінар обернувся, коли люди почали кричати, і пригнувся, коли величезна зграя курчат влетіла через портал. Їх були тисячі.

	— Вони збилися в зграї з іншого боку, — пояснив Прародитель бур, — у безвиході, загнані в кут через підвищення температури та охоплене вогнем небо. Це диво, що вони знайшли дорогу сюди, але, мабуть, полетіли слідом за повітрям, що раптом стало прохолодним. Або можливо… можливо, їх відшукала Вітер. Вони процвітатимуть. Папуги двох дюжин різновидів, які можуть їсти зерно Рошару, доки в Шиноварі не почнуть рости інші види рослин.

	Далінар не відповів, лише слухав. Іноді Прародитель бур просто говорив, і ти ніколи не знав, що можеш довідатися.

	— Я цього не пам’ятаю, — продовжував Прародитель бур, — проте пам’ятаю. Я ще не жив, не усвідомлював.

	Він не продовжував, тож через деякий час Далінар підштовхнув його:

	— Проте Танаваст жив. Ти пам’ятаєш деякі його спогади.

	— Лише відлуння. Мало що з цього доцільно. Любов до собак…

	— Що насправді сталося з Ашином? — спитав Далінар.

	— Не знаю.

	— І… Вітер, про яку ти згадав раніше. Вона говорила зі мною.

	— Пала богиня.

	— Пала богиня. Існують інші боги, крім Гонора, Культивації та Одіозума? Тут, на Рошарі?

	— Є шматочки бога, який створив планету, — пояснив Прародитель бур. — Це вже не актуально, оскільки люди, погано пристосовані до цієї землі, почали боятися понад усе бурі. І так вона ожила… стала Суперницею. Новою напівбогинею Рошару.

	Далінар кивнув і задумався. Бог, який створив цей світ, — це, можливо, той самий Бог Потойбіччя, якого Далінар почав вшановувати… він залишив після себе спренів як наглядачів. Але коли цей бог зник — помер і був розколотий, за свідченням Дотепника, — спрени переросли у щось інше. Щось більше пов’язане з Гонором, Культивацією та Одіозумом.

	 

	— Тобі не варто було цього бачити, — сказав Прародитель. — Тут немає нічого корисного для тебе, Далінаре.

	— Чи не міг би ти перенести нас додому? — запитав Далінар.

	— Можливо. Якщо я візьму тебе зараз, підеш?

	Далінар задумався, розглядаючи біженців унизу. Він почувався… підбадьореним, побачивши цей епізод історії. Справжнє походження його народу — і всіх людей — у цьому світі. Він подивився на годинник і виявив, що все ще триває четвертий день. Він устигне.

	— Сила Гонора тут, — сказав Далінар. — Навколо нас.

	— Вона ніколи не прийме тебе.

	— Чому? — запитав Далінар.

	— Тому що терпіти не зможе когось іншого, хто зробить те, що зробив Гонор.

	Ось воно.

	Це здавалося важливим.

	— А що зробив Гонор? — поцікавився Далінар. — Прародителю, що саме зробив Гонор?

	Мерехтливий образ на мить завагався, ніби усвідомивши, що сказав забагато.

	— Це пов’язано, — сказав Далінар, — з тим, що сталося з Гонором, з тим, як він помер — і зі способом, яким я міг би отримати силу. Мені потрібно знати, як помер попередній бог, перш ніж зможу сподіватися зайняти його місце. Це правда?

	Прародитель бур спотворився, став більшим, загрозливішим, змінив людську подобу на щось схоже на маленьку бурю. Він навис над Далінаром.

	— Цього досить! Я спробую відправити тебе назад, якщо ти підеш. Але ти повинен заприсягтися, що більше ніколи цього не спробуєш.

	— Ні.

	Далінар усвідомив, що повинен зробити це. Іншим доведеться поки що воювати без нього. Йому доведеться залишитися тут і знайти шлях до цих таємниць.

	 

	— Ти прирікаєш себе, — сказав Прародитель бур. — І свою дружину. Й інших. Ти не повинен кидати мені виклик!

	— Прародителю бур, — тихо сказав Далінар, — ти пам’ятаєш, як ми розмовляли кілька днів тому? Пам’ятаєш, що ти мені сказав?

	Тиша.

	— Ти можеш змінитися, — сказав Далінар. — Ми не маємо бути воїнами, як це часто було раніше.

	— Потрібна лише готовність… — прошепотів Прародитель. — Для мене це вже запізно, Далінаре. Тобі… не варто так старатися зі мною. Я лише спрен. — Його голос став ще тихішим. — Будь ласка, просто повернись.

	Далінар на мить завагався, а потім похитав головою.

	— Ні. Я бачив видіння такими, якими ти хотів їх показати, Прародителю. Тепер я подивлюся, що сталося насправді. Я дізнаюся, що трапилося з Гонором і чому його сила не вибрала наступника.

	— Ти такий же, як твій брат, — прошепотів Прародитель бур. — Такий же зарозумілий.

	— Чому в тебе така думка про Ґавілара? — розгублено запитав Далінар. — Ти спілкувався з ним?

	Здавалося, Прародитель бур після цього насторожився, наче сказав щось не так. Щось розкрив. Момент Зв’язку між ними — розуміння, як час від часу траплялося під час перебування поряд, — зник.

	— Ти тут помреш! — прогуркотів спрен. — Ти блукатимеш тут цілу вічність, а потім зникнеш!

	— Буря тебе побий, то допоможи мені! Не приховуй своїх таємниць!

	— Ні. Ти хочеш побачити, що це місце може тобі показати? Добре. Це твоє рагу. Можеш повільно варитися в ньому. Я повернуся, коли ти втомишся, і зможемо поговорити, коли станеш розважливим.

	Прародитель бур почав зникати.

	— Чого ти боїшся? — запитав Далінар. — Прародителю? У чому ти говорив мені неправду?!

	«Я говорив лиш ту неправду — відповів Прародитель бур у його голові, — на яку ти заслуговуєш».

	 

	Потім його не стало. Далінар зітхнув, сердячись на себе за те, що розпалився. Час від часу їхні стосунки ставали такими добрими, як тоді, коли Прародитель розповів йому про смерть Ешонай. Далінар дорожив цими моментами чесності та зв’язку, але надто часто все натомість відбувалося саме так.

	Щоб перевірити, Далінар знову спробував створити перпендикулярність. На жаль, нічого не вийшло. Використовувати силу, щоб вибратися звідси, було наче намагатися змусити воду текти вгору. Зітхнувши, він почав спускатися, щоб подивитися, що там у Навані.

	

50. Ціна миру

	І справді, я вважаю суперечності серед Неболамів дивовижними. Я віддаю перевагу кожному погляду, бачачи, що суперечки великих сперечальників є найпривабливішими, щоб схиляти жінку на той чи той бік у різний час, коливаючись туди-сюди, спочатку туди, потім назад, і примкнути до перемоги останнього, що б він не говорив.

	«Слова Променистого ордену», розділ 40, с. 2

	Батько Навані був добрий до неї, проте також був жахливим ясновельможним. Половину часу він проводив на полюванні, а в іншу половину влаштовував бійки. Він загинув на дуелі, коли їй було сімнадцять, і останніми його словами, зверненими до доньки, стало запитання, чи зможе вона включити в його біографію особливо бридку образу в бік чоловіка, який заколов його.

	Навані ніколи не писала цієї біографії. Це закинуте завдання було одним із сотень, які переслідували її, і чомусь це місце — ця подорож до Царства духу — нагадало їй про батька. Чому?

	Це питання крутилося в голові, поки вона брела через багнюку повз біженців до відкритого порталу. Там жінка зрозуміла частину того, що їй докучало. Навані все ще відчувала тут Зв’язок із чимось, з кимось. Це було те саме відчуття, як раніше, коли шукала Далінара.

	 

	Хтось спостерігав із Царства духу. Хтось, кого вона добре знала. Чи був це… її батько? Ні. Але яким би не був цей Зв’язок, вона не могла його визначити — і також не могла зв’язатися з Родичем, хоча й пробувала.

	Вона стояла в багнюці, вперши руки в боки, невдоволена тим, як люди рухалися навколо неї, і налякана. Вона помітила, що король і його списники звернули увагу на неї. І справді, відбулося заворушення — кілька біженців сварилися, — але Навані не змогла як слід їх розгледіти через солдатів, які забарикадували їй дорогу.

	Навані склала руки на грудях. Вона тут, щоб дізнатися. Що ж тоді навчить її найбільше? Потік утомлених людей неподалік зменшився до струмочка. Але незабаром з’явилась інша група, інакша. Їхній одяг був менш вишуканий: більше хутра, у яке вони щільно загорталися, менше тканини. Вони скупчились і недовірливо дивилися на інших.

	«Шинійці, — зрозуміла Навані, побачивши кілька облич, захованих глибоко в каптурах. — Я свідок прибуття шинійців».

	Сам портал її теж зацікавив. Він ще збільшився, можливо, до вісімдесяти футів завширшки, і був на рівні землі внизу. Трохи подумавши, Навані вирішила. Вона пішла прямо до порталу, тримаючись на відстані від біженців. Солдати, не бажаючи, щоб вона їх торкалася, відійшли, але рушили за нею слідом.

	Ясна вважала, що створення таких речей — порталів, які могли б переносити людей по всьому Рошару, — мало бути можливим за допомогою здібностей Прикликачів потойбічного, але вони не мали підказок, як це зробити, і досліди Ясни не принесли результатів. Отже, що Навані могла дізнатися про цей портал? Він був достатньо потужним, щоб перенести цих людей із зовсім іншого світу? Ну що ж, спостереження номер один: цей портал потребував постійних зусиль для підтримки. Іші’Елін залишився стояти з іншого боку, витягнувши руки й розкривши долоні, ніби фізично змушував портал відкриватися. Краї брижилися й коливалися, звужуючись, якщо Ішар втрачав концентрацію чи силу.

	«У цей момент, — подумала Навані, — він може ще не бути Виковувачем уз, оскільки це схоже на Прикликання потойбічного». Тож деякі з Вісників практикувалися не тільки з тими Сплесками, які одного дня візьмуть собі.

	 

	Усередині порталу було, можливо, шість дюймів «тунелю» між світами мерехтливого сріблястого кольору. Коли вона спостерігала, як люди переходять з іншого боку, їхні тіла немов ненадовго розпливалися, а потім знову спливалися, коли вони виходили на цей бік.

	«Це ніби вони падають туди з іншого боку, — подумала вона, — а потім випадають із цього боку, ніби ковзають у просторі й виринають. Це не схоже на проходження через двері, а більше на щось, у що ступаєш — і воно потім переносить тебе на відстань».

	Вона сумнівалася, що має достатньо розуміння такої фізики, щоб робити висновки. Найкраще запам’ятати ці спостереження, а потім представити їх своїй команді, коли повернеться. Попри це, було добре навести хоч якийсь порядок із хаосу. Як завжди, кілька ключових спостережень — кілька думок про механіку її ситуації — дали їй певну міру контролю. Або принаймні це викликало в неї такі відчуття.

	Зграї курчат прорвалися крізь верхню частину порталу на висоті приблизно двадцяти п’яти футів. Навані задумалася, а потім простягла палець, щоб торкнутися порталу. Позаду хтось скрикнув. Вона обернулася й побачила, що король досі стежить за нею, а підлітка Шалаш визирає з-за його спини. Він ступив крок уперед, показуючи на щось та говорячи владно.

	— Він каже, — пролунав голос поруч із Навані, — що тобі не варто проходити через портал, що інша сторона небезпечна.

	Вона озирнулася й побачила Дотепника, який сидів у багнюці ліворуч — його обличчя розтануло, замість нього залишилося бліде ніщо. Він якось говорив без обличчя. Пролунав далекий грім, але вона не зводила погляду з Дотепника.

	— Гм, дякую, — сказала Навані. — Ти… почуваєшся добре?

	— Я? — озвався безликий Дотепник. — О, я в порядку. Просто у великому безладі екзистенційної кризи! Я — це не я, бо знаю, що перетворюся назад у ніщо, коли це видіння закінчиться. Це весело! Ніби коли усвідомлюєш, що випадково проковтнув отруту!

	— Вибач.

	 

	— Усе добре. Я несправжній, тому мої емоції не мають значення! Мій біль — це ілюзія, а я — маріонетка для сирої Інвеститури, яку підтримують і змушують говорити, ніби шкарпетку на руці дитини. — Він схилив голову набік. — Чорт. Іріалійці весь час такі? Недарма вони такі до бурі дивні.

	— Що станеться, якщо я пройду через портал? — запитала Навані.

	— Нічого, — відповів фальшивий Дотепник. — Бо ти не зможеш. Це видіння прив’язане до Рошару. Ти можеш побачити те, що побачило воно — світло, що лине через Потойбічну браму, — але якщо спробуєш пройти крізь нього, нічого не станеться.

	— Царство духу — це всі місця, — сказала Навані. — Ти сам… гм, тобто той Дотепник із реального світу казав нам так.

	— Так, справді. Але ти не богиня, Навані. Це видіння — Царство духу, яке дуже старанно намагається показати щось, що зможе осягнути твій розум. Проштовхнешся в нього занадто далеко — і все розплутається. Отже, це справедливе попередження.

	— Попередження прийнято, — відповіла вона й кивнула в бік Джезріена та його дочки. — Чи можеш ти сказати їм, що я не небезпечна?

	— Хочеш, щоб я збрехав? — запитав Дотепник.

	— Я не небезпечна.

	— А хіба не ти розтопила чоловікові очі прямо в голові лише п’ять днів тому?

	Вона завагалася.

	— Я не небезпечна для них.

	— Звичайно ж ні. Вони не живі.

	Бурі вгорі та Світло Всемогутнє… цей фальшивий Дотепник дратував навіть більше, ніж справжній. Вона стояла, вперши руки в боки й дивлячись на нього — і він плюхнувся назад у багнюку, піднявши порожнє обличчя до неба й бурмочучи собі під ніс щось про «нескінченну рекурсію» та «синтетичну свідомість».

	Навані зітхнула й знову обернулася до Джезріена та його дочки, яких усе ще захищали вартові. Вона всміхнулася королю, потім спробувала вклонитися. Він кивнув їй. Тож вона повільно підійшла до нього, розвівши руки в сторони, щоб показати, що не задумує нічого поганого.

	 

	Навані не наважувалася підходити надто близько, тож зупинилася десь за п’ять футів і сподівалася, що він також наблизиться до неї. Він не наближався — натомість задумливо оглядав її. Але його дочка, яка мала темніший відтінок шкіри, ніж батько, вислизнула з-за його спини. Вона ступила вперед, ігноруючи попередження батька, і простягла руку, щоб торкнутися руки Навані.

	Навані нахилилася ближче до рівня очей Шалаш та стиснула її пальці. Джезріен підійшов, але не розділив їх. Колись у майбутньому ці двоє разом із вісьмома іншими заснують Присягу. Це буде одна з найважливіших подій в історії.

	Далінар, мабуть, закінчив розмову, бо Навані побачила, як він наближається через багнюку. Чи той грім раніше був через нього?

	— Видіння скоро закінчиться, — повідомив несправжній Дотепник. — Ви прийшли сюди, щоб побачити перехід, і зробили це. Вас викине у вічне змішання можливостей і спогадів.

	— І ми залишимося без провідника, — сказала вона. — Нам потрібен спосіб повернутися до Царства матерії.

	— Удачі вам у цьому, — сказав несправжній Дотепник. — Твій чоловік щойно відхилив пропозицію Прародителя бур відправити вас назад! Ха-ха!

	Навані тримала Шалаш за руку, вони дивилися в очі одна одній. Повз них подув вітер, і їй здалося, що вона чує пісню, яку він несе. Ледь знайому.

	— Можеш допомогти? — запитала вона у Вітру.

	«Я… не знаю… — прошепотів він. — Твій чоловік вирішив залишитися. Він… і мудрий, і дурний… Він зрозумів, що єдиний шлях уперед лежить через час. Ви повинні відшукати день смерті Гонора…»

	Цей день настане щонайменше через п’ять тисяч років у майбутньому. Як вони взагалі його відшукають?

	«Може, і не треба, — подумала Навані, дивлячись на Шалаш. — Ще ні. Культивація казала, що нам слід побачити історію — і тому ми прибули сюди. А що, як я спочатку знайду спосіб для нас трошки перескочити у часі, а потім, уже звідти, зможу зрозуміти, який наступний крок».

	 

	— Присяга, — прошепотіла Навані. — Її заснування. Ці двоє будуть там. Мені потрібен провідник, якір до того моменту.

	«Ах… — прошепотів Вітер. — Її стрічка. Візьми її стрічку…»

	Навані всміхнулася юній Шалаш. І вона, і її батько здавалися більш дружніми, ніж раніше, можливо, зрозумівши, що Навані не небезпечна. На жаль, далекі пагорби викривлялися, перетворюючись на Буресвітло і випаровуючись. Як і попереджав Дотепник, це видіння закінчувалося.

	Навані показала на своє волосся, потім на волосся Аш. Дівчина помацала свою голову, а потім — із запитальним виглядом — зняла із себе стрічку й поклала її в долоню Навані.

	За мить видіння спалахнуло, і всі люди розпалися на Буресвітло. Але стрічка так і залишилася затиснутою в пальцях Навані.

	***

	Адолін почувався набагато краще після кількох годин сну. Підбадьорившись, він скористався добре обладнаною, занадто побронзованою ванною кімнатою, призначеною для його офіцерів. Чоловік поголився й одягнув чисту форму, а потім заслухав свіжу інформацію від однієї з помічниць Каміни. Два штурми за чотири години. Жодного прогресу з обох сторін не досягнуто, що було перемогою для захисників, хоча та фортеця співунів у центрі вистояла, витримавши камені, що падали.

	Колот пішов спати перед тим, як прокинувся Адолін, і тепер у куполі панувала тиша. Вороги могли мати більше солдатів, але вони все одно повинні були непокоїтися через їхнє виснаження. Можливо, вони вирішили зачаїтися, зміцнити свою фортецю та обговорити стратегію. Саме це зробив Адолін після цілого дня втрат великої кількості солдатів під час наступу без помітного прогресу.

	Він залишив свій затемнений намет і виявив, що вже сутеніє. У цей час боязка писарка прошепотіла Адолінові погану новину: його найгірші страхи виправдалися. Резервні сили азішів затримувалися. На них напали якісь ворожі війська, таємничий загін, який спантеличив їхніх генералів. Вони сподівалися, що затримка буде короткою, і вже рушили далі. За поточною оцінкою, їхні підкріплення мали прибути щонайменше на два дні пізніше.

	 

	Адолін не був надто здивований, хоча таємничий загін його непокоїв. Що там відбувалося? Хай там як, ворог збирався зробити все можливе, щоб затримати ці війська і якнайдовше тримати Азімір в ізоляції. Він вислухав новини, потім похитав головою й оглянув площу, оповиту сутінками. Резервний Сколкозбройний Адоліна щойно вдягнув його броню на зміну, даючи Адолінові трохи часу. Тож він зробив те, що завжди очолювало список командира, але ніколи не було настільки терміновим, як мало б: пішов провідати поранених.

	Азішський польовий госпіталь був одним із найкращих, які Адолін коли-небудь бачив. Як і порадила Мей, лікарів розмістили в будівлі прямо біля купола. Він увійшов у світ стерильних запахів, нещодавно вимитої підлоги, білих стін і ще білішої білизни. Азіші ретельно дотримувалися старого вчення Вісників, що бруд і безлад привертають спренів гниття і що миття рук та кип’ятіння інструментів запобігають зараженню.

	Адолін зустрічав війська, які нехтували такими правилами, і неминуче починалася інфекція — це було видно зі спренів, яких вона привертала. Не потрібно багато експериментувати, щоб визначити, який метод кращий, і Адолін був радий бачити, що цей госпіталь настільки добре обладнаний. Він отримав швидкий секретний інструктаж про те, як відкрити укриття, заховане під будівлею, а потім пішов відвідати солдатів.

	Споглядальницю істини могли берегти, щоб допомагати лише тим, чиї рани були небезпечними для життя. Інакше б робота перевантажила і виснажила її. Тож на підлозі повзало багато спренів болю і лежало багато людей, чиї рани не давали їм потрапити в бій. Адолін зупинявся біля кожного ліжка, його писарка тихенько переконувалася, що він пам’ятав імена, або називала імена тих, кого він ніколи раніше не бачив.

	Він поговорив з кожним солдатом по черзі, сміючись і жартуючи з ними, підбадьорюючи й високо оцінюючи їхню службу. Більшість лише хотіли знати, що їхній загін добре воював. Він дав необхідні запевнення: рана — це ціна, яку іноді платять за захист ближніх. Адолін запевнив кожного, що вони нікого не підведуть, ставши небоєздатними, і пообіцяв, що якщо Рагель матиме додаткові сили, то він дозволить їй і надалі зцілювати солдатів, щоб поставити їх на ноги.

	 

	У міру того, як він походжав госпіталем, спрени тривоги один за одним почали зникати з приміщення. Ближче до кінця обходу він зустрів чоловіка без руки. Таке Адолін останнім часом бачив усе рідше: найкращі з їхніх Променистих цілителів тепер могли відрощувати кінцівки, застосовуючи Регенерацію. Іноді. Це залежало від багатьох не надто зрозумілих чинників, наприклад, від того, скільки часу тому була отримана рана і як людина її сприйняла.

	Рагель не могла впоратися з такою просунутою Регенерацією. Тому Адолін закликав пораненого сприймати втрачену руку як тимчасову незручність і пообіцяв, що як тільки все закінчиться, відведе чоловіка до більш досвідченого цілителя.

	— Ну, якщо нічого іншого, — сказав поранений, — можливо, моє майбутнє в мостонавідній команді!

	Адолін засміявся, хоча загадався, чи знають учасники Четвертого мосту — і меншою мірою Тринадцятого мосту, — наскільки вони відомі. Кожен учасник, включаючи багатьох із тих, хто загинув до того, як вони приєдналися до армії Далінара, набув в алетійській армії майже міфологічного статусу.

	Адолін міцно стиснув солдата за плече й кивнув на знак вдячності — завжди здавалося, що це діє краще, ніж віддання честі. Тоді він підвівся і перевірив час. Певно, ще зможе відвідати кількох поранених азішів. Чи хотіли б вони цього від іноземного офіцера? Він подивився на довгий коридор, який займали…

	Він завмер, коли впізнав когось, хто сидів біля ліжка: худу жінку з кольором шкіри, як в азішки, та очима, як у шинійки, хоча в її зовнішності також були деякі натяки на алетійське походження. Якщо це взагалі доречно сказати про жінку, яка народилася до того, як з’явилися Азір, Шиновар чи Алеткар.

	 

	Її звали Шалаш, але люди називали її Аш. Вісниця Всемогутнього. Адолін завагався, його сьогоднішні охоронці та писарка заметушилися позаду нього, коли побачили те, що й він. Аш сиділа біля ліжка, на якому лежала людина-гора: Таленел, Носій Мук. Той, кого вони залишили, і який, зрештою зламавшись, призвів до повернення ворогів.

	— На що витріщаєшся, князьку? — запитала в Адоліна Аш.

	— Я не знав, що ви тут, — відповів він.

	— Нам уже запізно. — Аш знизала плечима. — Твій батько привіз нас до Азіру під час свого походу; здається, він хоче тримати нас поруч, сподіваючись, що наша мудрість допоможе йому. Це робить його ще більшим дурнем, оскільки в нас не залишилося мудрості. Тільки божевілля і горе.

	Адолін зупинився біля ліжка й подивився на Тална, який лежав на спині із заплющеними очима й бурмотів щось собі під ніс.

	— З ним усе гаразд? — запитав Адолін.

	Аш зиркнула на нього таким поглядом, що міг би розплавити залізо.

	— А як ти думаєш?

	Адолін нахилився й почув, як стародавній чоловік шепоче те саме, що й завжди. Мантру про те, як він збирався допомогти людям протистояти прийдешньому злу.

	— Чи достойний ти цього? — запитала Аш.

	— Перепрошую?

	— Чи достойний ти цього? — Вона поклала руки на плече Тална. — Чи знаєш ти, яку ціну заплатив за ваш мир у далекому світі чоловік, який ніколи цього не бажав? Чоловік, який був би щасливий зі своїми кіньми? Ти цього достойний?

	— Не знаю, — чесно відповів Адолін.

	— Час покаже.

	Знервований Адолін покинув двох Вісників. Рагель приєдналася до його групи супроводу: це була молода дівчина років сімнадцяти, з довгим волоссям, колір якого переходив від темно-каштанового до світло-каштанового. Її спрен туману сяяв на стіні, нагадуючи розсіяне світло — це був неспотворений різновид. Вони рідко дозволяли іншим побачити себе. Можливо, це заради Вісників.

	 

	— Вибачте, Ясновельможний, — сказала юна Промениста. — Вона відмовляється дозволити мені спробувати його зцілити.

	— Твій дотик не зміг би нічого зробити для цього чоловіка, — запевнив її Адолін.

	— Так само як я не можу відновити втрачені кінцівки… — сказала вона, супроводжувана спренами сорому.

	— У тебе все чудово виходить, — заспокоїв дівчину Адолін. — Половина цих чоловіків померли б, якби не ти. Думай про себе як про польового медика: твоя робота полягає не в тому, щоб ідеально їх вилікувати, а в тому, щоб переконатися, що вони виживуть, доки їх не можна буде повністю вилікувати.

	Вона кивнула, а потім повернулася на свій пост, де мала стос романів, щоб чимось зайнятися між зціленнями. Бідолашна дитина. До вчорашнього дня вона, напевно, ніколи не бачила, до чого може привести битва, а тепер матиме нагадування кожні кілька годин. Протягом наступних днів вона, найімовірніше, спатиме навіть менше, ніж він.

	Адолін вийшов назовні й побачив, що прибув посильний із повідомленням. Писарка зачитала його:

	— «Противник швидко атакував, але потім майже відразу відступив. Ми зализуємо рани. Цього разу втрат мало, оскільки жодна група не наступала надто сильно. Моя інтуїція підказує, що вони спробують “Зáмок униз”. Що думаєте?» — Писарка опустила листок. — «Зáмок униз»?

	— Це хід у грі у «вежу», — пояснив Адолін. — Він вважає, що ворог надто регулярно нападає — навмисно, щоб змусити нас очікувати періодичності. Він вважає, що наступна атака відбудеться пізніше, ніж очікувалося, оскільки це дасть нам саме достатньо часу, щоб почати відпочивати. — Адолін замислився. Так, це могло бути кращим поясненням поведінки ворога, ніж він думав. — Напиши відповідь і скажи, що я згоден і думаю, що ми маємо готуватися до атаки через півтори-дві години.

	Він поглянув на небо — сонце вже сховалося за обрієм. Цей час здався правильним — якраз достатньо, щоб люди почали розслаблятися й лягати спати. Його писарка телестилеграфувала звіт до центральної кімнати повідомлень, а там його мали передати Кушкаму. Писаркою була не Каміна, а молодша дівчина, років приблизно чотирнадцяти. З кучерявим волоссям, яке вибивалося з кіс. Вона сказала йому своє ім’я, але… Адолін збентежено усвідомив, що не запам’ятав його. Він був у поганій формі. Занадто багато треба тримати в голові, а сну було замало.

	 

	Адолін знову запитав її ім’я — Макана — і цього разу запам’ятав його. Йому потрібно було краще подбати про себе, а зараз зробити щось для розслаблення, щоб відпочити. Тому з цією метою він тихо віддав кілька наказів, а потім пішов у ніч до ряду наметів, що найбільш виділялися серед решти.

	Йому слід відвідати друга-імператора та виконати обіцянку.

	

51. Випробування

	ДВАДЦЯТЬ ШІСТЬ РОКІВ ТОМУ

	У солдатському таборі смерділо людьми.

	Хлопця, який провів життя серед овець, бентежили людські запахи. Вони були неправильні, немов надто яскрава кольорова пляма, і привертали забагато уваги.

	Вони із сім’єю зібралися біля входу до тренувального майданчика, який займав хребет уздовж високогір’я поблизу монастиря Каменестражів. Чорний дим застилав небо, пливучи з міхів і кузень, які розповсюджували криваве світло. Звуки ударів металу об метал, немов крики проклятих душ, дзвеніли всередині кузень, а також лунали з тренувальних майданчиків, де люди махали блюзнірською зброєю.

	Тут камінь вкривав землю, так близько до великих абоші — вершин гір і спренів, які були їхніми душами. Чи справді його сім’я просто… ступала на нього? Усе це було настільки приголомшливим — із гнітючим запахом поту та криками (і, як не дивно, сміхом) бійців, — що змусило Сета притулитися до матері.

	Елід стояла випроставшись, вочевидь намагаючись удавати, що — як старша сестра — сильніша. Вона глибоко вдихнула, потім зійшла з землі на камінь. Коли вона це зробила, то знову зиркнула на брата. «Це твоя вина», — проголосив цей погляд, повторюючи те, що вона сказала йому минулої ночі. Хоча вона завжди, здавалося, обурювалася через їхнє неквапне життя, проте анітрохи не була рада, що решту життя в неї вкрадуть. Усе-таки вона могла піти жити до кузенів. Жахливе рішення, яке доводиться приймати, так, але Сета ж не можна було звинувачувати у всьому. Хіба ні?

	 

	Батько ступив на камінь слідом за Елід. Сет завагався, тримаючись за матір, і вона дістала щось зі своєї сумки. Маленьку овечку з вовни. Вона пахла… Моллі?

	Він торкнувся іграшки, а потім глянув на матір. Вони не сказали одне одному жодного слова, хоча мати витирала сльози з очей. Він думав, що шкуру Моллі закопали, але, очевидно, мати зберегла частину вовни. Сет мав уже бути завеликим для іграшок, але все одно схопив її та заховав, поки ніхто не побачив. Це дало йому сили ступити на камінь. Під ногами відчувалося щось тверде. Неправильне.

	Мати приєдналася до нього, і зрештою до них підійшов чоловік у шкіряній куртці. Він був кремезний, з темними волоссям і шкірою. Він розгорнув сувій і почав зачитувати, киваючи сам собі:

	— Нетуро-син-Валлано? Зеєнід-дочка-Бет? Добре, ласкаво просимо. Дякуємо за те, що записалися добровольцями. Нам завжди потрібно більше рук.

	— Ми не… — сказав батько, а потім запнувся. — Нас змусили до цього.

	— Тут сказано, що змусили тільки твою дитину, — відповів чоловік. — Ви, батьки, — добровольці. Це рідко трапляється. — Він повагався, а потім простягнув руку батькам Сета. — Бетет-син-Ветора. Капітан з вербування та дисципліни.

	Батько невпевнено взяв його за руку й подивився на довгий табір, що вкривав хребет, повний будівель і людей, які метушилися. Робота батька завжди полягала в тому, щоб пасти пастухів, як пастухи пасли овець. Сет небагато про це знав, але якби ці солдати були вівцями, він би назвав їх отарою, за якою погано наглядали. Це місце випромінювало лінь. За тими, хто бився чи тренувався, спостерігало вдвічі більше тих, хто байдикував. Ліворуч від Сета навколо вогнища зібралася велика кількість чоловіків, а жінки наглядали за великими металевими казанами.

	 

	Деякі чоловіки прали білизну біля стійок удалині — Бетет сказав, що солдати повинні самі доглядати за своїм одягом і спорядженням. Усі члени їхньої сім’ї пройдуть навчання за планом як воїни, і всім, окрім Сета, було б дозволено — через рік — натомість подати заявку на роботу в монастирі, якщо захочуть. Щоб стати шаманами-послушниками, де жінки могли вибрати шлях воїтельок.

	До того часу Елід і мати мали вибір: готувати їжу, мити підлогу чи доглядати тварин, привезених на забій. Сюди відправляли старих чи немічних тварин з отар, і в теорії Сет завжди мирився з цим. Тварини наприкінці свого життя все ще могли принести користь; навіть люди удобрювали землю, коли помирали.

	— Я не бачу сімей… — сказала мати. — Я думала, що люди служили солдатами поколіннями. Чому так?

	— Зазвичай вони змінюють посади, — пояснив Бетет. — Стають міськими вартовими або працюють на лісозаготівлях. Це… зручніше для більш стабільних людей. — У його голосі пролунав натяк. Він припускав, що сім’я Сета зрештою також знайде шлях до такої роботи. — Хай там як, дозвольте відправити вас трьох на койки. Ви матимете власну кімнату, простору, як і все тут. Я відведу хлопця на попереднє оцінювання…

	— Я буду з ним, — сказав батько, поклавши руку на плече Сета. — Куди б він не пішов.

	Бетет завагалася, а потім знизав плечима.

	— Ну добре. Зеєнід, я відправлю тебе перевірити казарми…

	Він дав їй роз’яснення та маленьку мапу, намальовану чорним вугіллям. Сет звик, що пишуть чорнилом та очеретинами. Виявилося, що солдати робили інакше.

	Коли мати та Елід пішли, Бетет повів Сета та його батька по периметру тренувального майданчика до місця, де чекала невелика група з чотирьох юнаків.

	Бетет простягнув руку до Сета.

	 

	— Ти більше не можеш це носити, сину, — лагідно мовив він, показуючи на хустку Сета.

	Більше ніякого кольору. Уніформа була темно-коричневою, і в таборі не було жодної плями чи вкраплення справжнього кольору. Знявши хустину й віддавши її, Сет відчув, ніби відмовляється від чогось життєво важливого, що його визначало.

	«Це добре, — сказав голос у його голові, змусивши хлопчика підстрибнути. — Ось чому ти належиш». Голос мав середню висоту, і Сет не міг визначити, чоловічий він чи жіночий.

	«Що ти таке?» — з побоюванням подумав Сет. Але не отримав відповіді. Цей голос збентежив його, і він узяв батька за руку, хоча, певно, мав поводитися більш по-дорослому. Однак він молодший і нижчий за інших юнаків, які стояли в черзі до Бетета. Ні з ким із них не було батьків.

	Бетет кивнув Сетові, щоб він став у ряд. Коли той не поворухнувся, Бетет заговорив різким голосом:

	— Тепер ти солдат, Сете. Я маю навчити тебе дисципліни. Не змушуй мене викладати її суворо.

	Тож Сет неохоче відпустив руку батька й приєднався до інших чотирьох юнаків у ряді.

	— Як ви тут налагоджуєте дисципліну? — запитав батько.

	— Ми наводимо приклади найгірших випадків, — відповів Бетет.

	— А як щодо найкращих?

	— Дозволяється вільний час.

	— Ви сказали, що чоловіки самі відповідають за своє спорядження…

	— Своє спорядження та одяг, так.

	— І як їх змушують? — запитав батько.

	— Так само. Побоями, якщо вони неохайні.

	Батько похитав головою.

	— Побиття однієї вівці рідко робить інших слухняними. Це лише змушує їх боятися вас.

	— Страх змушує коритися, хіба ні? — зауважив Бетет. — Послухай, Нетуро, люди тут зовсім не такі, як ті, кого ти знаєш. Вони приходять сюди, тому що мають відхилення. Проблеми.

	 

	— Проблеми, як у мого сина? — запитав батько.

	Бетету було важко підібрати слова, щоб відповісти на це. Однак батько… не любив конфліктувати. Він просто відступив, зчепив руки в замок і оглядав тренувальний майданчик.

	«Землероб казав, що люди вибирають, — подумав Сет, — і їх визначає цей вибір. Чи це правда, навіть тут, у цьому місці проклятого каменю та людей, які віднімають?»

	Сет стояв там — знервований, нижчий за старших підлітків. Чи вони… зробили те саме, що й він? Йому було важко уявити, що вони … когось убили.

	Це було важко визнати. Ті події немов сталися уві сні, з іншою людиною. Але він усе ще відчував камінь під пальцями — гладенький, проте шорсткий водночас. Усе ще відчував тепло. Кров.

	— Мені потрібно знати, — сказав Бетет, — з ким я працюватиму, про вас усіх.

	Він помахав рукою з товстими пальцями, і кілька робітників вийшли із сараю. Вони підштовхували трупи — мертвих овець, розвішаних на підпірках з колесами внизу. Сета почало нудити.

	Бетет простягнув кожному хлопцеві по спису.

	— Покажіть мені, що у вас є. Уявіть, що це вороги на полі бою, і вам потрібно відняти їх, перш ніж вони досягнуть будинків удалині.

	— Якщо ми цього не зробимо, — сказав один із хлопців, — то… підемо додому?

	— Ні, — твердо відповів Бетет. — Якщо вас відправили сюди, ви вже ніколи не повернетеся. Але не хмуртеся так. Люди помиляються: віднімання — це не зло. Ми — необхідні частини суспільства. Можна навіть навести докази, що ми найважливіші. — Він махнув рукою в бік туш. — Мені просто потрібно знати, як вас тренувати. Тож покажіть. Доведіть, що ви збираєтеся повною мірою використовувати своє нове життя. Я обіцяю, що ви отримаєте набагато більше задоволення, ніж думаєте. Ми, як ніхто інший, можемо показати те, що справді є всередині нас.

	Інші хлопці рушили вперед. А потім з приголомшливою агресією почали колоти списами та атакувати туші. Один навіть закричав. Коли вони почали, здавалося, що це їм потрібно. Щоб вивільнити щось, що сховалося всередині. Їхні крики мали особливе значення для Сета. Він відчував таку нестачу контролю, був такий розчарований очевидною відсутністю відповідей. Про нього всі говорили, але не питали, чого він хоче. Він зціпив зуби й рушив уперед.

	 

	«Обережно, — пролунав дивний голос, врізаючись у його свідомість. — Це дивне випробування. Я вважаю його кумедним кожного разу, коли бачу. Вони намагаються оцінити, чи ти вийшов з-під контролю. Чи можеш стримувати бажання віднімати, чи ні».

	Сет завагався. Цей Голос знав дуже багато.

	«Це самореалізація, — продовжив Голос. — Вони заохочують новобранців атакувати з усіх сил, а потім використовують це як доказ того, що хлопців увесь час таємно ламали — що можна відрізнити тих, хто віднімає, якщо виявити їхню справжню сутність. Система вже деякий час має недоліки, але ти можеш цим скористатися».

	— Як? — прошепотів Сет.

	«Зроби один хірургічно точний удар списом по шиї туші. Не прикидайся, що лютуєш, а прояви стриманість. Це відрізнятиме тебе від інших».

	Сет підняв спис тремтячими руками.

	— Що ти таке? — прошепотів він.

	«Я — спрен того каменя, який ти знайшов, — відповів Голос. — І попрошу тебе не розповідати про мене іншим, Сете. Я спостерігав за твоєю родиною. Мені прикро за те, що трапилося, але тобі потрібно зробити важливі справи».

	Існував… план для нього?

	Були відповіді?

	Хтось спостерігав?

	Сет заспокоївся, потім схопив спис і вдарив один раз по шиї туші. Він був приголомшений тим, як легко загострений сталевий наконечник списа увійшов усередину, аж доки не вдарився об кістку.

	Він витягнув спис, а потім відступив.

	— Що це було, Сете? — запитав Бетет. — Це все, що у тебе є?

	 

	— Ви сказали, що мені потрібно зупинити тушу, — відповів Сет. — Ви веліли уявити, що це ворог. Я прикидався як міг. Один удар, і цього має бути достатньо, хіба ні?

	— Це не те, що ти зробив із солдатом. Знай: він був із цього табору. Інші говоритимуть про тебе.

	«Повтори за мною: той чоловік був хворий».

	— Той чоловік був хворий, — сказав Сет.

	«Я зробив усе, що було потрібно, щоб хвороба не поширилася».

	— Я зробив усе, що було потрібно, щоб хвороба не поширилася, сер.

	«Більше нічого. Мій інструмент був поганим для цього завдання, але я мусив захищатися».

	— Більше нічого. Мені шкода, що я використав камінь. Це було неправильно з мого боку, але на мене напали.

	На ці слова Бетет кивнув, а потім зробив кілька нотаток. Сет озирнувся на батька, який стояв, задумливо склавши руки на грудях і дивлячись на табір. Нетуро знайшов проблему для вирішення.

	— Ходімо, — сказав Бетет, кладучи руку на плече Сету й відводячи його від інших хлопців. — Поговорімо з генералом табору, Сете. Ти можеш знайти краще місце у підготовці офіцерів.

	

52. Ідеальний момент

	Саме з цією метою я визначила і звернула особливу увагу на три різні фракції Неболамів, навіть у дні безпосереднього керівництва Нейл’Еліна, і це можна знайти в моєму третьому висновку.

	«Слова Променистого ордену», розділ 40, с. 2

	Візирка Нура покинула намет, коли прибув Адолін зі своїми зброярами. Вона кинула на нього швидкий погляд, кутики її губ опустилися, а потім вона зникла. Адолінові довелося припустити, що вона змарнувала час, намагаючись переконати Янаґона не продовжувати бойову підготовку. Однак молодий монарх стояв і всміхався, а потім швидко махнув Адолінові, щоб той підійшов.

	«Вони й гадки не мали, що втовкмачують йому, — подумав Адолін. — Зробили з нього символ. Піднесли жебрака до імператора. Це немов щось зі старих оповідок».

	— Ти справді дозволиш мені її надіти? — спитав Янаґон, воркуючи над Збруєю.

	— Я постійно позичаю її своїм резервним бійцям, — сказав Адолін. — Крім того, вона не повинна знадобитися десь протягом наступної години.

	 

	Янаґон потер руки, його очі були розширені й пустотливі, капелюх із довгими обвислими крисами погойдувався, коли він рухався.

	— То зробімо це!

	— Тоді звільнімо трохи місця, — сказав Адолін.

	Великий намет був захаращений меблями — від килимів до диванів і столів, заставлених склом, золотом і алюмінієм. Чаші, келихи для сфер, портрети Вісника Джезріена — намальовані в Азірі, вони зображали його як царственого макабакійця.

	— Тут є місце, — сказав Янаґон, поспішаючи до вільної частини килима.

	— Ваша ясновельможносте, цього аж ніяк не вистачить для людини, яка вперше одягає Сколкозбрую. Якщо ви цінуєте щось із цього, я пропоную це прибрати. Повірте мені.

	— О! — Янаґон заплескав у долоні та показав пальцем — з’явилися слуги й забрали речі.

	Адолін волів би зробити все на площі, але чуття підказувало йому, що це було б уже занадто. Деякі з охоронців, здавалося, змінилися, коли прибув Адолін. Тож у наметі лишилися лише найнадійніші охоронці та наближені слуги Янаґона. Вони могли… вдати, що не бачать, як він заходить настільки далеко проти традиції. Виставляти його перед усією армією та містом було б зовсім іншою справою. Для людини могло бути трохи незручно вперше одягнути Сколкозбрую, навіть якщо поруч не було Загеля, який змушував стрибати з будівель униз головою.

	— Отже… — сказав Янаґон, глянувши на свій вишуканий одяг.

	Коли він витягнув руки в сторони, шари тканини, наче крила, розтягнулися між його руками й тулубом. Його мантії виявилися нерозділені, а головний убір був… ну, завбільшки приблизно з маленький будиночок.

	— Вам доведеться переодягнутися, — сказав Адолін, махаючи рукою Ґебу.

	Головний зброєносець кинув імператору товстий гамбезон і стьобані штани для носіння під обладунками.

	— Це має підійти.

	 

	— Чудово, — сказав Янаґон, показуючи на них усіх. — Я дарую благословення моєї імперської присутності цим людям, яких було обрано сьогодні для споглядання.

	— Гм… треба подякувати? — запитав Адолін.

	— Це означає, — прошепотів азірський солдат, — що вам дозволено перебувати у присутності Верховного під час його особистих справ. Це благословення щодня дарується певній кількості простих людей, щоб вони могли відчути його велич і взяти участь у нашому управлінні.

	Адолін глянув на того, хто говорив — чоловіка з коротким чорним волоссям. У нього були найпоказніші вуса, кошлаті й густі. Вони більше стирчали в боки, ніж звисали вниз.

	— Дякую, — сказав Адолін, а потім завагався, коли одягальники імператора почали роздягати його. — Е-е… ми повинні вийти?

	— Хіба ви не чули, що я сказав? — спитав солдат. — Ви благословенні. Я маю на увазі, що він зробив це, здається, для зручності, але хто став би сумніватися в рішеннях Верховного? — Він підморгнув.

	— Ах, — мовив Адолін. — Здається, мій батько говорив про це. Люди дивляться, як він спить уночі, це правда?

	— І їсть. І купається. І все інше. Імператор — це символ здоров’я нашої нації.

	Які дивні люди. Говорити прямо з Янаґоном сприймалося як образа, але він при цьому роздягався перед незнайомцями?

	— Кажуть, ви добре розбираєтеся у «вежі», — сказав привітний охоронець.

	— Відомо, що час від часу я граю в гру, — сказав Адолін, спираючись на диван, який перевернули, щоб звільнити місце.

	— В яку гру?

	— У «Плаский бік», — відповів Адолін.

	Охоронець кивнув. Він зберігав офіційну позу, тримаючи дивовижну азішську церемоніальну держакову зброю.

	— Вона найкраща для стратегічного планування. Але трохи буденна.

	 

	— Буденна? — запитав Адолін. — Це класика. Ти віддаєш перевагу «Купі»?

	— О, Єзір, ні! «Визволитель» — моя улюблена. Якщо не «Перемога».

	— Чув про обидві. Ніколи не пробував у них грати.

	Адолін ніколи не здогадувався, чому існує так багато варіантів правил такої простої гри.

	— Спробуйте якось, — сказав охоронець. — Обидві є хорошою підготовкою до справжніх цікавих варіантів, таких як «Чал хрест-навхрест» або «Бульбашкова відрижка».

	Адолін подивився на охоронця. Звичайно ж, він вигадав ці ігри. Охоронець зберіг свою позу, дивлячись прямо вперед з усмішкою на вустах. Незабаром Янаґон був готовий, і зброярі підійшли до нього з обладунками. Ґеб глянув на Адоліна, і той кивнув, а потім вони почали одягати імператора.

	У тренувальному одязі Янаґон здавався набагато звичайнішим, менш схожим на… поховальний вінок, а більше — на людину. Ще менш ніж два роки тому він був звичайним злодієм. Тепер люди спостерігали, як він купався, а інші буквально одягали й годували його.

	Кожному чоловікові потрібен шанс вистояти й навчитися, що він може витримати удар. Або ж… ну, може, не кожному чоловікові. Ренарін, мабуть, пояснив би, що кожному потрібно дуже мало, як би там не стверджували в суспільстві, і Адолін намагався дослухатися до нього.

	«Сподіваюся, з тобою все добре, Ренаріне», — подумав Адолін. Колись він завжди міг розраховувати, що Ренарін буде поруч, але тепер його брат став Променистим, і хоча він не був Вітробігуном, проте вчився літати. Водночас Адолін просто продовжував жити, як завжди. Лишився тим самим старим Адоліном.

	— Я постійно чув, — сказав Янаґон, дивлячись на свої ноги в латних чоботах, — що Збруя змінює розмір відповідно до кожного. Я навіть не думав, що вона буде такою зручною.

	Навколо нього зібралися спрени благоговіння — як блакитні димові кільця — і зависли, поки зброярі фіксували кожну нову частину, і їхній розмір справді змінювався. Переважно. Нагрудник і поножі виявилися трохи задовгі на нього, і йому краще було б навмисно змінити розмір. Можна було розбити шматок, а потім відростити його на комусь, щоб отримати точнішу відповідність розміру.

	 

	Наразі розмір підійшов досить близько. Адолін із задоволенням спостерігав, як фіксують наплічники, а потім Ґеб простягнув Янаґону шолом. Він надів його, і шолом закріпився на місці. Буря забери, Адолін пам’ятав, коли вперше одягнув обладунки. Це збуджене відчуття сили, моці, відчуття невразливості. Він помахав Ґебу, який разом із помічниками притягнув кілька манекенів для тренувань.

	— Ну ж бо, — сказав Адолін імператору.

	— Що?

	Адолін кивнув у бік манекенів.

	— Уявіть, що вони написали справді жахливе есе, повне… — «Що робить есе поганим?» — Поезії?

	— Га? — запитав Ґеб. — Поезії?

	— Є проза та поезія, — пояснив Адолін. — Вони протилежні чи щось таке — моя дружина говорила про це. Отже, якщо ви спробували написати есе і наповнили його віршами, то зазнали невдачі, так?

	Раніше привітний охоронець тепер хихотів. Янаґон, однак, спробував атакувати навчальні манекени. Але він кинувся вперед надто нетерпляче, і внутрішня сила Збруї змусила його спіткнутися, доки він не впав долілиць.

	На допомогу йому негайно кинулися охоронці.

	— Стійте — велів Адолін, простягаючи руки, щоб заблокувати їх. — Ви хочете, щоб вас убили?

	— Але… — почав було привітний охоронець.

	— З ним усе добре, — запевнив Адолін. — Правда ж, ваша ясновельможносте?

	Янаґон засміявся, підіймаючись навколішки.

	— Це дивовижно! — вигукнув він. — Дивовижно! Навіть мої кроки сильніші. Як високо я можу стрибнути?

	— Пропоную спробувати, — усміхнувся Адолін, — але ви, ймовірно, перекинете намет, коли вдаритеся об дах. Спокійно, коли встаєте, ваша ясновельможносте.

	 

	Помічники Ґеба стояли наготові з гаками, щоб відтягнути Янаґона, якщо той підійде надто близько до когось. Сколкозбройний, який уперше одягав Збрую, міг бути небезпечним, про що свідчило те, як Янаґон підвівся й розмахував руками в сторони, щоб утримати рівновагу. Ці змахи броньованих рук могли жбурнути людину через усю кімнату.

	На щастя, Ґеб і його помічники робили це багато разів. Вони обережно відвели деяких слуг, даючи імператору достатньо місця для тренувань у ходьбі. Він швидко цього навчився — це виходило у більшості людей. Нарешті підійшов до манекенів і, оточений спренами слави, що крутилися навколо його рук, ударив кожен манекен кулаком по черзі, розносячи їх на друзки.

	— Це, — сказав Янаґон, і його голос відлунював у шоломі, — приносить найбільше задоволення з усього, що я коли-небудь робив.

	— Чудово, — сказав Адолін, коли Ґеб передав йому декілька дерев’яних тренувальних яєць. — Ось, ловіть їх.

	Янаґон обернувся й зумів не спіткнутися, коли побачив Адоліна, який обережно кинув одне з дерев’яних яєць через кімнату. Вони були саме такого розміру, щоб тримати їх у долоні — три дюйми в поперечнику, і хоча Янаґон не зловив перші два, проте схопив третє.

	І тут же розтрощив, намагаючись утримати.

	— Ого, — сказав імператор.

	— Носити Збрую, — пояснив Адолін, — вимагає не стільки того, щоб навчитися завдавати шкоди. Це легко. Навчитися не ламати всього? Ось це вимагає тренувань. Як тільки ви навчитеся керувати своєю силою, тоді справді станете небезпечним.

	Він кинув Янаґону ще одну сферу, імператор спіймав її, а потім розтрощив.

	— Це так важко! — промовив юнак, немов водночас зрадів і здивувався.

	Адолін усміхнувся й кивнув, щоб Ґеб дав кілька практичних інструкцій, які супроводжувалися простими вправами. Янаґон сприйняв усе з охотою, Адолін сів на стілець, поставлений на інший, а Доналар — офіцер зі світло-блакитними очима, який мав це ім’я у третьому поколінні в Кобальтовій гвардії, — прибув, щоб повідомити йому, що досі немає руху з боку ворогів.

	 

	Йому приготували їжу — лише загорнуту у хліб чуту, щоб він міг рухатися. Він їв, мріючи, щоб Шаллан була тут. Вони часто їли разом, нехтуючи правилами харчування окремо за статями. Йому бракувало дотепів і дурниць, змішаних зі справді в’їдливими запитаннями про його день, почуття, вибір.

	Охоронець — той, що із щетинистими вусами, — зацікавлено спостерігав за Янаґоном.

	— Хочеш зайняти чергу? — запитав Адолін, жуючи чуту.

	— Я тренувався з одним із імператорських обладунків, — відповів чоловік. — Більшість охоронців так тренувалися. Про всяк випадок.

	Це мало сенс. Оскільки Каміна швидко вчилася своєї роботи — і надіслала Адоліну кілька згортків чути, натякаючи, що йому потрібно поїсти, — він запропонував одну охоронцеві.

	— Хочеш?

	— Не можна їсти, коли стоїш на варті. — Він не відривав погляду від імператора. — Ви не збираєтеся вчити його гри у «вежу»?

	— Планую, щойно він зможе сісти не впавши, — відповів Адолін. — Однак він швидко вчиться. Гей, ваша ясновельможносте!

	Янаґон зацікавлено обернувся.

	— Підійдіть сюди й сядьте, — сказав Адолін, показуючи пальцем. — Розпочнемо ваші тактичні навчання.

	— Не знімаючи Сколкозбруї? — запитав імператор.

	— Що більше ви її носите, то природніше почуватиметеся в ній, а дрібні рухи, такі як гра в карти, навчать вас контролю.

	Імператор підтюпцем підійшов і зумів сісти на підлогу, не впавши. Адолін узяв низький столик, призначений для сидіння на підлозі, і перетяг його, поставивши перед Янаґоном. Потім повернувся до привітного охоронця.

	— У тебе є колода? — запитав він чоловіка.

	— Чому ви вважаєте, що я ношу її з собою?

	— Здається, ти з таких.

	 

	Чоловік усміхнувся, потім витягнув колоду з мішечка на боку, досі пильнуючи.

	— Сподіваюся, — промовив Адолін, сідаючи за стіл, — ти не програє́ш завелику частину тижневої платні у карти.

	— Програю`? — перепитав чоловік, що стояв ззаду. — Не впевнений, що знаю це слово, іноземцю. Це, мабуть, щось алетійське.

	Адолін захихотів, тасуючи великі карти.

	— Він завжди такий веселий?

	— Йому… заборонено розмовляти зі мною, — зізнався Янаґон.

	Ох, справді.

	— Це важко?

	— Найважче, Адоліне. Важче, ніж бути видовищем. Значно важче, ніж мої уроки. Це єдине, за чим я справді сумую зі старих часів.

	Адолін перехилився через маленький столик.

	— Наступного разу, коли ми будемо в Урітіру, я попрошу Шаллан зробити замість вас ілюзорну фальшивку, щоб розважати писарок. Ми витягнемо вас на ніч — підемо до винарень, пограємо в карти, влаштуємо вечірку.

	— Ха! — вигукнув Янаґон. Потім за мить додав: — Почекай. Це був не жарт.

	— До бурі правильно: це був не жарт, а обіцянка. — Адолін узяв колоду. — Ви справді ніколи не грали?

	— Ні, — відповів Янаґон. — Дядько ніколи не дозволяв мені грати в карткові ігри. Сказав, що програю свої черевики, а потім його.

	— Ну що ж, — сказав Адолін, — гра у «вежу» є багатогранною, але я збираюся навчити вас версії, під назвою «Плаский бік». Не тому, що вам потрібно втриматися від сміху, а тому, що кожна карта виконує саме те, що вказують гліфи.

	— А є версії, де все не так?

	— Насправді у більшості з них. Я роздам вам карти, а ви маєте їх від мене сховати. Дивіться на свою руку й розкладайте карти на столі як війська. Маневруйте своїми військами, змінюйте їх сили відповідно до армій, які розгортаєте поруч із ними. Виберіть, коли атакувати, коли відступати — забрати карту назад у руку. Перемагає той, хто вилучить усі карти супротивника або змусить його здатися.

	 

	— А навіщо здаватися? — спитав Янаґон. — Чому б не битися, доки вас не переможуть?

	— Це чудове запитання, — сказав Адолін. — Часто у «вежі» намагаються досягти кращого результату з трьох — і можна назавжди втратити карти в попередніх сутичках. Багато версій вимагають ставок, і що більше карт вводиш у бій, то вищі ставки.

	— Отже… слід відступити, якщо хочеш зберегти свої карти для наступного бою. Або якщо вважаєш, що ризик занадто високий, щоб спробувати перемогти? — Янаґон повагався. — Але ніколи не відступають, коли є тільки одна битва, і ставки вже зроблено. Правильно?

	Адолін усміхнувся:

	— Ви станете найкращим учнем, який у мене коли-небудь був, ваша ясновельможносте.

	Янаґон кивнув головою в шоломі. Потім обережно простягнув руку й зняв шолом. Відклав його вбік, заглибившись у якісь роздуми. Він думав про карти?

	— Чи буде нормально, — тихо запитав імператор, — якщо я попрошу тебе називати мене на ім’я? — Він зустрівся поглядом з Адоліном. — Проте це призведе до серцевих нападів у візирів. Не хочу створювати тобі проблеми.

	— Янаґоне, — сказав Адолін, роздаючи карти, — я розбивав серця писаркам зі своїх чотирнадцяти років. Я впораюся. Ти готовий?

	— Так. Цілком!

	***

	Каладін закінчив готувати вечірнє рагу. Вони із Сетом пролетіли більшу частину відстані до наступного монастиря, де сподівалися знайти більше відповідей. Але заходити туди вночі не здавалося розумним. Каладін дуже хотів рухатися вперед, але водночас поспішати було неправильно. Він боявся надто сильно підштовхувати Сета. А занадто сильно підштовхувати самого себе… він зрозумів, наскільки це могло бути небезпечно. Отож, поки рагу варилося — тепер, коли в нього було трохи свіжого перцю, пахло майже прийнятно, — Каладін вирішив потренуватися грати на флейті.

	 

	Було дивно сидіти біля цієї дзюркотливої річки вночі, в оточенні порожніх луків, і просто грати. Усе його життя з моменту досягнення повноліття — насправді ще до цього — було безперервним спринтом. Подія за подією, і майже кожна — катастрофа. Він зупинявся лише тоді, коли мусив відпочити.

	А тепер щось мирне в ньому захотіло пригадати їхні обличчя. Друзів, яких він утратив. Друзів, долі яких не знав. Жінок, яких він кохав. Інших, які кохали його. У його примхливому житті ті, кого кохав він, і хто кохав його, ніколи не збігалися.

	Він згадав ночі під час рабства, коли тремтів і притискався до стіни. Інші ночі, коли планував, дозволяючи собі вибудовувати ідеалістичні мрії про свободу. Згадав ночі біля казана з рагу з Четвертим мостом та інші, коли намагався не спати на варті. Він пригадував, немов туман, ті зламані дні після падіння Холінара, коли все це наздогнало його.

	Він згадав прекрасну жінку, зіткану з блакитного світла, яка стояла з блискучим мечем і розсікала темряву, а сама смерть повзла до нього у подобі тисячі шипастих чудовиськ. І він згадав обійми батька в кінці довгого чорного тунелю.

	Протягом усього цього часу він грав на флейті. Погано. Ноти просто не формувались правильно, і його пальці здавалися кам’яними. Намагався знову і знову. Він навчився володіти списом. Він навчився протистояти темряві свого розуму. Він міг навчитися вправлятися з цим простим шматком дерева.

	І все ж воно чинило йому опір з такою силою, що дорівнювала силі всіх членів Четвертого мосту разом узятих. Упертіше за будь-якого раба чи світлоокого.

	Каладін зітхнув, опускаючи флейту. Сил всілася біля нього в повний зріст.

	— Ти вже граєш краще. Слухати більше не боляче!

	Він кинув на неї байдужий погляд.

	— Слухати більше не нестерпно боляче! — уточнила вона.

	 

	Каладін зітхнув і подивився на високий схил пагорба, де перед першим місяцем стояв Сет, оглядаючи краєвид.

	— Я постійно думаю про те, як Дотепник змусив цю флейту самостійно грати йому музику.

	— Так. Історія про «Мандрівне вітрило». Коли він грав її, відлуння відгукувалося в прірвах і продовжувалося.

	— Я завжди загадувався, чому він розповів мені саме цю історію. Історію про людей, які виконували волю правителя, що був мертвий на вершині своєї вежі. Про людей, які зрозуміли, що самі відповідають за свої дії. Здається дивним, правда ж? Я вже знав, що світлоокі не такі доблесні, як вони самі стверджували, і що мої дії були моїми власними рішеннями.

	— Можливо, річ була не у світлооких, — сказала вона, — а в інших силах, яким ти дозволив керувати собою.

	Каладін кивнув.

	— Це було дивовижно. Дотепник припиняв грати, потім музика поверталася, продовжуючись, поки він говорив. — Він подивився на флейту. — Перед тим як ми залишили Урітіру, він натякав, що це станеться зі мною. Коли я навчуся грати її не губами, а серцем. Я не можу збагнути, що б це означало.

	— Він може розчаровувати, — сказала Сил. — Якщо світ переживе це, я подивлюся, чи зможу сховати щось надзвичайно дратівливе в його шухляді для шкарпеток. — Вона всміхнулася, але потім поклала руку йому на коліно. — З тобою… все добре?

	— Я в порядку, — запевнив Каладін. — Просто думаю. Коли Дотепник був мені потрібен, він завжди опинявся поруч. Але сказав, що цього разу мені доведеться створити власну історію. — Він знизав плечима. — Коли темрява поглинула мене, він мене витягнув. Тому, можливо, я зможу послухати його сьогодні.

	— Це надзвичайно обміркована перспектива. Тепер я почуваюся трохи безглуздо з приводу витівки з шухлядою для шкарпеток.

	Коли Сет повернувся до них, Каладін лише всміхнувся.

	— Це наступне місто явно спотворене, — повідомив чоловік. — Вони ховалися всередині цілий день, але зараз, уночі, вийшли. Деякі обробляють поля, але багато прямують у темряві до Корінґа — міста, де люди нормальні. Імовірно, вони спробують проникнути туди.

	 

	— Ми повинні допомогти? — запитав Каладін.

	— Корінґ пережив два роки. Вони можуть відбити наступний напад, особливо тепер, коли їм не потрібно турбуватися про напади з місцини під назвою Енсіло. — Сет став на коліна біля маленького вогнища й спробував рагу, а потім буркнув.

	— Краще? — запитав Каладін.

	— Ваші східні звичаї зіпсували мені відчуття смаку. Я не повинен смакувати таку кількість перцю.

	Буря забери, а цей чоловік знав, як вразити наповал компліментом. І все ж Сет наклав собі доволі велику миску рагу, а потім пішов, щоб поїсти на пеньку.

	Каладін підняв флейту. Дотепник сказав, що йому потрібно знайти себе — дізнатися, ким він є, коли не намагається по-рабськи захистити всіх інших. Щось… відпустило Каладіна, коли він відпустив смерть Тіена, а також смерть Тефта.

	Однак це не розв’язало проблему повністю — ось він тут, робить те саме. Присвячує все, що має, допомозі Сету. Він повинен припинити допомагати? Це не може бути правильною відповіддю.

	За наполяганням Сил дістав їхній примірник «Шляху королів», щоб вона могла прочитати йому розділ, а він гортав сторінки. Після цього спренка, серйозно зосередившись, написала їхній щоденний звіт, щоб надіслати додому через телестилеграф — зазвичай це робив Сет. Сьогодні він, здавалося, був зосереджений на їжі та думках, тож Каладін — дещо неохоче — узяв перо й скопіював її слова.

	— Копіювати написане — це не писати! — наполягала Сил.

	— А відчуття таке, що саме писати, — пробурчав Каладін.

	Вона спостерігала, як він працює при світлі сфери, і радісно всміхалася. Її радість від того, що вона може бути писаркою, вразила Каладіна, і зрештою він не дуже заперечував.

	— Як справи? — спитав він її, лежачи на землі з дошкою для телестиля перед собою і виводячи на дуже тонкому аркуші паперу те, що вона написала під ним. — Щодо твоїх цілей?

	 

	— Жити не тільки заради тебе? — уточнила вона.

	— Так, — прошепотів Каладін. — Тому що мені до бурі важко зрозуміти, як і допомагати людям, але й не допомагати всім одразу.

	— Треба просто жити для себе. Ось навіщо була флейта?

	— Я не можу бути певен, що роблю це не для того, щоб догодити Дотепнику. Чи вибрав би я коли-небудь таке сам?

	— Чи вирішила б я сама коли-небудь писати? — спитала Сил, нахиляючись біля нього. — Але я вирішила, і мені це подобається. — Вона прошепотіла йому: — Я веду щоденник. Це дещо особисте, і я це роблю.

	Він подивився на її усмішку.

	— Я повернулася до Царства матерії тому, що мені тут подобається. Мені подобається вітер, кольори, нескінченне блакитне небо і близьке тепле сонце. Мені подобаються узи з Променистим, тому що я люблю брати в чомусь участь. Я нагадую собі про це. Я особистість, і я це обрала.

	— Правило номер один, — прошепотів Каладін.

	— Саме так. Що з тобою? Ти річ чи особистість, Каладіне? Ти дієш лише тому, що тобі підказує інстинкт, чи вирішуєш допомогти?

	— Інколи і перше, і друге, — зізнався він. — Як і з Четвертим мостом колись давно. У мене була така… душевна потреба допомагати, тож коли я зазнав невдачі, це мене зламало. Навіть більше, ніж мала б зламати втрата дорогого друга, тому що мене самого надто визначала ідея захисту інших. — Він закінчив писати й замінив папір, на випадок якщо їм прийде повідомлення. — І все одно я щиро хочу допомагати.

	— Важко, — тихо промовила Сил. — Бо, як і в мене, проблема в тому, що ти й справжній ти перемішалися разом.

	— Так. Як знайти те, що потрібно мені, якщо світ постійно в кризі?

	Каладін важко зітхнув, а потім глянув убік, коли поблизу з’явився спрен виснаження, схожий на маленький струмінь пилу, дрібніший за більшість. Він тріпотів.

	— Цей теж боїться, — сказав Каладін. — Тут так мало спренів, і вони завжди здаються такими.

	 

	— Я постійно щось чую. Щось притишено совається в тіні, рухається на вітрі, ховається в тиші. Тут є спрени, яких ми не бачимо. Вони… не такі помітні, як на Сході.

	— Як Вітер, — сказав Каладін.

	— Я думала про це. Ти знаєш про Стару Магію?

	— Про Охоронницю ночі.

	— Вона була створена зі Старої Магії, — мрійливо промовила Сил, відкинувшись немов на спинку крісла і зависаючи на дюйм від порослого травою схилу пагорба, а її голова була піднята догори, щоб дивитися на фіолетовий місяць. — Вона зараз є синонімом усього цього. Ми називаємо все це старим, тому що воно — вони — це спрени, які існували ще до того, як були створені ми. Стародавні спрени Рошару, що передували людям і навіть співунам.

	— Вітер стверджувала, що не могла говорити донедавна, — сказав Каладін. — Це якось пов’язано з Одіозумом і, можливо, з тим, як люди її сприймали.

	— Спрени емоцій і вітру походять зі Старої Магії. Ще до того, як тут з’явилися люди чи було створено десять груп спренів Променистих лицарів. Я гадаю, що найстаріших спренів уже напевно майже забули. Вони приголомшені, витіснені, як шепіт у кімнаті, сповненій криками людей. Ніч. Камінь. І Вітер. Вони давні. Старіші за богів…

	Телестиль почав писати. Це було коротке повідомлення безпосередньо від Дотепника, і Сил його зачитала. Очевидно, Дотепник усе ще прикривав Виковувачів уз, поки вони шукали відповіді в Царстві духу. Але він «цілком з цим упорався» і «ніхто взагалі не повинен хвилюватися». І це, звичайно, хвилювало. Почалися бої зі Сплавленими на Розколотих рівнинах, але втрат серед Четвертого мосту не було. Адолін тримав Азімір. Невдовзі Ясна вирушить до Тайленграда, хоча ворожі війська не очікуються там ще кілька днів.

	У Каладіна виникла спокуса написати у відповідь і попросити допомоги з особистими проблемами. Але Дотепник закінчив повідомлення словами: «Напиши свою історію. Слухай Вітер». От буреклятий чоловік. Він знав.

	 

	Каладін відкинувся назад і спробував послухати Вітер. І почув лише шум листя та дзюрчання струмка вдалині. Він заплющив очі, намагаючись згадати, коли востаннє робив щось суто для себе, щось суто мирне. Якби він міг щось робити в цю мить, то що б це було? Що зробило б його щасливим? Він дозволив собі відповісти чесно.

	Він хотів піти потанцювати із Сил.

	— Гей, — сказав він спренці, — тобі хочеться зробити якісь ката?

	— Звичайно, — відповіла вона, підбадьорюючись.

	Каладін підскочив із землі, залишивши дошку з телестилем і ту кляту флейту. Він скинув мундир і не дозволив собі хвилюватися про те, що якщо спітніє, то наступного дня йому доведеться прати ще більше одягу в цьому струмку.

	Поки що він просто хотів нагадувати тих стародавніх спренів. Існувати, як найпростіша версія самого себе — зі списом у руці.

	Він став у стійку, і як тільки зайняв позицію, Сил зникла в людській подобі й підлетіла до нього, впавши йому в руку довгим сріблястим списом. Лише одне ката здалося доречним — те, що вони назвали Ката у прірві. Той тренувальний танець, який він виконував так давно, коли вперше показав Четвертому мосту, на що здатний.

	Деякий час після цього він відмовлявся розмахувати зброєю. Використовуючи натомість держак без наконечника списа, він звільнявся. Так само Сил… Вона не була зброєю. Не цієї ночі. Живий Сколкозброєць міг набувати будь-якої подоби, і сьогодні він мав форму списа, але не зброї.

	Цієї ночі танець Каладіна виражав не вбивство і навіть не тренування. Він виражав ката та його любов до того, чого він навчився. Він обертав спис, додаючи всі відомі йому рухи, які могли вбити когось на полі бою, але це не мало значення. Він не був на полі бою, і це не була зброя.

	Сил стала сяйнистою сріблястою дугою в його руках, коли він рухався у певній послідовності. Кожен крок упевнений, кожен хват ідеальний, з розтягуванням і напружуванням м’язів. Те, що це було непрактичним, не означало, що воно не важке. Він крутився, кидаючи спис в атаки. Потім — коли нахилився уперед і штрикнув списом у довгому випаді однією рукою — обриси списа розпливлися, і він тримав за руку Сил.

	 

	Він крутнув Сил, її спідниця спалахнула, і він перейшов до наступного кроку ката. Каладін так ніколи й не навчився танцювати як слід. Тара сміялася, коли про це дізналася, тому він ніколи нікому не розповідав про це. Коли суворий Каладін Буреблагословенний узагалі мав час на танці? Він був надто зайнятий порятунком світу.

	Це було дещо інше. Це він міг робити, тому що не існувало неправильного шляху. Він просто мав робити те, що вважав за потрібне. Він крутнувся разом із Сил, потім смикнув її назад, і спис надійно приземлився в його ліву руку, коли він додавав кроки до ката. Пружна земля, здавалося, спонукала Каладіна обертатися, наче він був легкий, як повітря. Він махнув списом убік, і, обертаючись, з’явилася Сил, а він тримав її за руку. Злегка торкався її.

	Каладін підсвідомо хотів почуватися дурнем. Хотів хвилюватися про завтрашній день, коли Сетові доведеться зіткнутися з Прикликачем потойбічного, що мав сили, майже такі ж таємничі, як у Виковувача уз. Чи повинен він це планувати? Каладін майже зупинився.

	Потім згадав, що сказав Сетові про думки воїна. Чи міг би він чесно допомогти Сету, якби сам не хотів зробити те саме? Чи справді він вірив, що ці методи спрацюють? Каладін глибоко вдихнув, а потім стримав ці емоції, протиставляючи протилежні думки, немов частини ката. Під час його обертання Сил перетворилася на спис, а потім він використав імпульс, щоб запустити зброю, кинувши її сяйнистою сріблястою лінією прямо крізь стовбур сусіднього дерева.

	«Я заслуговую спокою».

	Спис знову сформувався в його руці, але потім з’явилася Сил, яка сміялася, поки вони танцювали.

	«Я заслуговую того, щоб бути щасливим».

	Він кинув її як спис з однієї руки, а потім упіймав як жінку — Сил вибирала, коли бути якою, але він відчував кожну зміну. Вони оберталися, кружляли, тримаючись за обидві руки.

	«Я буду насолоджуватися цим. Я дозволю собі насолоджуватися життям».

	 

	Темрява не вмерла, але відступила, як і вся темрява перед світлом. І коли вони кружляли і сміх Сил лунав до неба, прилетів Вітер і почав танцювати з ними. Вітер почав рухати їх обох. Штовхати Каладіна то туди, то сюди. Вихриста, бурхлива, могутня сила. Жива сила, яка керувала його кроками.

	«Я пам’ятаю це, — подумав Каладін. — З дитинства. Я пам’ятаю, як рухався, і Вітер приєднувався до мене. Я пам’ятаю… спокій і свободу».

	Він танцював крізь Вітер, і Сил танцювала з ним, обоє верхи на вирах Вітру. І якщо він коли-небудь пізнав ідеальний момент у своєму житті — кристалізовану радість, як світло, перетворене на щось, що можна утримати, — то це було воно. Турботи покинули його. Ні, він відкинув турботи геть. Відмовився від турбот.

	У той час — на краю світу й перед настанням кінця всього — Каладін Буреблагословенний дозволив собі бути щасливим. Здавалося, що це було вперше після смерті Тіена.

	Він дійшов до кінця танцю, низько нахиляючись і тримаючи Сил як спис, потім як жінку, потім як чисте світло. Далекий грім. Навколо них продовжував віяти Вітер.

	А потім пролунав звук. З флейти.

	Каладін крутнувся, а потім — разом із Сил в образі жінки — побіг на звук. Він схопив флейту й тримав її, поки Вітер, крутячись, дмухав через отвори, видаючи уривчасті напівзвуки. Каладін втягнув Вітер і відчув, як він вирує у ньому, немов Буресвітло, і живить його легені. Він подув. Вийшла нота — чиста і досконала.

	І він заграв. Не ідеально. Геть не ідеально. Каладін був новачком у цьому, але, як і в ката, він не турбувався про те, що повинен робити. Він грав те, що вважав правильним, те, що було далі. Музика, яку залишив йому Дотепник для вивчення — пісню про «Мандрівне вітрило», — і вона забезпечила каркас, основу, яку грав Каладін. Деякі ноти вийшли сильні, інші слабкі, але вони ставали кращими з кожним повторенням.

	Він хотів цього. Хотів, тому що це був виклик — навчитися чогось, чогось іншого. Сердитий, буркотливий Каладін. Не мав часу ні на музику, ні на любов, ні на життя. Така була історія. Історія, яку він так довго розповідав сам собі.

	 

	Сьогодні вночі він написав для себе іншу історію. Про людину, яка любила музику. Про людину, яка мала час на музику. Він знайшов у музиці частинку своєї душі, якої завжди бракувало, втрату, яку він ніколи не міг пояснити словами. Тієї ночі він вивчив нову мову, повну нових прикметників для описання того, ким був Каладін і ким міг бути.

	Він закінчив, і Вітер кинувся геть, несучи останні ноти в ніч. Звуки не повернулися до нього, але Вітер, здавалося, тримав їх для збереження. Каладін подивився на Сил — її усмішка була зіткана зі світла — і всміхнувся. Він дозволив собі всміхнутися. Щастя було частиною того, що визначало його.

	Він затримав погляд на її обличчі, стримуючи тривоги щитом-стіною активних думок протягом надзвичайно довгого часу, поки нарешті не обернувся, щоб дізнатися, що думає про музику Сет.

	Чоловіка там не було. Він кудись подівся з пенька, на якому їв. У небі його теж не було, хоча його речовий мішок з двома Клинками честі та Кривавим Нищителем лежав біля вогню.

	— Гей, — сказав Каладін. — Ти бачила, куди він пішов?

	***

	Янаґон справді виявився надзвичайно здібним учнем, швидко навчившись гри. Крім того, він немов мав шосте чуття на уроки на полі бою, які надавав кожен із ранніх сценаріїв навчання.

	— Отже, — сказав Янаґон, — і справді гірше розгортати все одразу, не маючи нічого в резерві. Хоча це демонструє силу, яка, здається, найімовірніше виграє, твої помилки збільшуються і ти не маєш жодної гнучкості для нового починання, якщо щось виходить з-під контролю.

	— Саме так! — підтвердив Адолін, жуючи другий згорток чути, бо знав, що інакше його насварять. Він постукав по столу перед ними — тріснутого після того, як Янаґон надто сильно поклав карту й розколов дерево. Після цього з нього зняли Збрую, залишивши імператора в гамбезоні воїна з мантією поверх. — Крім того, тобі потрібні резерви, щоб мати можливість протистояти супернику, і ти повинен уміти грати на місцевості, якщо поле бою рухається.

	 

	— Або ж, — сказав Янаґон, розглядаючи дошку, — загін, який ти вважав сильним, може зазнати краху та заплутатися. Якщо зробити все, як щойно зробив я, то не зможеш підкріпити слабкі місця.

	— Чудово. А крім цього, чому ти програв?

	— Ти зміг оточити мене, а оточене військо слабше.

	— Воно не може так ефективно розмістити свої загони на тилових лініях, — сказав Адолін, — і йому доводиться витрачати енергію на спостереження за своїми флангами, а потім битися на них. Тому ти потрапив в оточення, а потім був настільки поглинутий боєм, що не мав жодних резервів, щоб прорватися та врятувати свої війська.

	Янаґон кивнув, а потім подивився на великий підлоговий годинник.

	— Тобі вже треба йти, так?

	— Боюся, що так, — сказав Адолін. — Я на службі, і ворог, імовірно, незабаром атакує.

	— Я хотів би знати, як ти це визначив. Чи можу я дізнатися це з карт?

	— Ти можеш за допомогою карт відточити своє чуття, — пояснив Адолін. — Але для іншого потрібен практичний досвід. Ми візьмемо тебе туди. — Він простягнув руку.

	Янаґон нерішуче взяв її. Кілька слуг ахнули, але Адолін не звернув на них уваги.

	— Це традиція, — пояснив Адолін, — після гри потискати руки за столом. Останній урок на сьогодні: ніколи не злися на людину, з якою спарингуєш, особливо коли вона перемагає тебе. Перемога суперника — це тренування для тебе. І ще важливіше: ти повинен бути такою людиною, з якою хочуть битися найкращі дуелянти, тому що, якщо стикаєшся лише з тими, кого можеш перемогти, ти ніколи не станеш битися краще.

	— Дякую, — сказав Янаґон, підводячись. — За все це, Адоліне. — Він зробив паузу. — А чому так сталося, що ти не Променистий?

	Адолін здригнувся, але не видав цього. Таке питання.

	Таке питання, бодай йому буря.

	 

	— Усі кажуть, що ти найкращий боєць в армії, — продовжив Янаґон. — І всі тебе люблять.

	— Хотілося б, щоб це було правдою, Янаґоне. Можу пригадати чимало тих, хто ставиться до мене зовсім не так.

	— І все ж. Чому?

	— Я… — Одним із факторів було те, що він не кине Маю, а йому сказали, що для того, щоб стати Променистим, це необхідно. Але крім цього… — Я не люблю присяг, — зізнався Адолін.

	Він уперше сказав це вголос.

	— Що? А я думав, що для добрих воринців присяги — це все.

	Адолін знизав плечима, підводячись.

	— Мій батько дав присягу, як і всі великі князі, ще до того, як відновили Променистих — ще тоді, коли всі вони палили села та вбивали людей. Їхні дії вважалися почесними, бо вони дотримувалися своїх присяг, бодай їм буря. Хто ж думає про страждання, які вони спричинили, так? Усі вони були шановані! Ось що важливо!

	Янаґон, замість того щоб бути приголомшеним спренами гніву, що піднялися біля ніг Адоліна, розмірковував про це з похмурим виразом обличчя.

	— Надто багато людей, — сказав Адолін, коли його зброярі почали надягати на нього Сколкозбрую, — вважають важливою частиною саму присягу, а не її значення. Якось я чув щось таке на одному з уроків від подвижника. Про чоловіка, який присягнувся сидіти в кріслі, доки йому не скажуть, що він зможе стояти, і так сидів там десять років.

	— Ого, — сказав Янаґон. — Це вражає.

	— Це ідіотизм. Вибач, Янаґоне: усі його славили, але це ж чистий ідіотизм. Знаєш, що б захоплювало мене? Якби хтось дав присягу, а потім зрозумів, що вона до бурі дурна, порушив її, попросив вибачення — і продовжив жити, вирішивши більше не робити такої помилки.

	— Хтось може назвати це лицемірством.

	— Ні, це було б просто…

	 

	Адолін запнувся. «Часом лицемір — це людина, яка перебуває в процесі змін». Буреклятий Далінар Холін написав так у своїй буреклятій книзі. Люди постійно цитували її.

	Далінар завжди був поруч, куди б не дивився Адолін.

	— Добре, — сказав Янаґон, — жодних присяг між нами. Ми — просто двоє чоловіків, які роблять усе можливе.

	Адолін кивнув, потім нахилився вперед — нижня половина його тіла тепер була в броні — і показав великим пальцем через плече.

	— Той хлопець з вусами. Хто він?

	— Син командувача, — прошепотів Янаґон. — Ґезамал.

	— Приємно дізнатися, — прошепотів Адолін у відповідь.

	Але не встиг він сказати більше, як у наметі оголосили про прибуття тайленця Гмаска. Він помахав Адоліну, несучи листа від однієї з писарок.

	Адоліну це не було потрібно. Він почув крики вдалині. З’явилися вороги, як і передбачалося. Адолін витягнув руки, і зброярі поспішно закінчили надягати на нього обладунки.

	

53. Макарі Сін

	Мені хотілося б не втягувати читача у вивчення їхніх недоліків, а радше дати зрозуміти, що орден, який так зосереджений на піклуванні про непотрібних, незахищених і безправних, очевидно, матиме палкі суперечки щодо того, як найкраще задовольнити потреби смиренних і зневажених.

	«Слова Променистого ордену», розділ 40, с. 2

	Сет їв своє рагу, розмірковуючи, чи варто йому розповісти Каладінові про Голос.

	Той голос, який він чув у дитинстві і якого не чув відтоді, як покинув Шиновар. Здавалося, він був не такий, як голоси мертвих, які Сет зараз чув. Іноді він замислювався, чи був той перший Голос справжнім, або ж раннім проявом його… проблем.

	Спочатку він почав розповідати Каладіну про своє минуле, щоб пояснити, звідки він знав, що у Шиноварі Розстворений. От тільки… дійшовши до тієї частини, коли вперше почув Голос… Сет упустив це. Навіть коли говорив з Каладіном про те, що його змусили піти до війська навчатися там перші кілька років, то упустив подробиці. Жодної згадки про Голос, мало розмов про свою сім’ю, крім батька.

	Сет відчував, немов брехав. Водночас деякі речі були особистими. Зітхнувши, Сет відклав миску, підвівся і пішов уперед.

	 

	І там відразу потрапив у місце тіней.

	Світ намистин і далекого сонця. Макарі Сін у старих шинійських писаннях. Скляні землі. Гадесмар.

	Коли Сет хлюпнувся в море з намистин, його охопила паніка. Він відчайдушно потягнувся до чужого неба. Він тут утопиться. Потоне в глибокому морі з намистин, опускаючись, опускаючись і опускаючись, доки не буде змушений вдихнути повен рот скла. Доки не помре і не застигне на обсидіановому дні океану. Стане вічним трупом із розплющеними очима, який, як стверджувалося в легендах, ніколи не згниє, і дивитиметься на безодню, що ніколи не подивиться на нього, попри мільйони мільйонів її очей-намистин.

	Смерть його не лякала, але він мав завершити своє випробування, перш ніж померти, тому Сет боровся з панікою. Він перестав борсатися, коли тонув у намистинах, і їхнє цокання, схоже на звуки комах, не припинялося, коли вони накочувалися одна на одну. Сет не був тут безсилим. Він вижив у цьому місці колись, під час навчання, і зможе знову.

	Він покопався в гамані на поясі й дістав самоцвіт, повний Буресвітла. Втягнув найменшу кількість — всмоктуючись повітрям між зубами, намистинки притискалися до його губ, наче прагнули знайти дорогу в його горло. Він майже Кинувся вгору. Але опинився тут, у цьому місці. Чому?

	Натомість він зосередився, уявивши форму. Стовп. Міцний стовп, на якому він міг би стояти. Певні ордени Променистих лицарів мали спорідненість із цим місцем, але Неболами не були одними з них. На щастя, будь-хто з Буресвітлом — включно з тими, хто не був Променистим, — міг керувати намистинами.

	Море під ним почало твердіти. Намистини клацали й збиралися разом, злипалися, наче намагнічені, і штовхали Сета вгору. Через кілька секунд він прорвався крізь поверхню, і намистини скотилися з його платформи. Він підвівся на ноги — з його одягу падали намистини — і опинився на чомусь схожому на маленький пліт.

	Зберігати його цілісним було важко. Сету довелося зосередитися, та, попри це, його платформа коливалася під ногами, немов скріплена найтоншими нитками. Він ніколи не впорався б зі складнішою конструкцією, ніж ця, без моделі чи путівника, і він не міг втягувати занадто багато Буресвітла — бо якби так зробив, ближні намистини хлинули б до нього, заливаючи поверхню платформи. Це також може привернути увагу дуже небезпечних спренів, схожих на тварин.

	 

	— Отже, ти пам’ятаєш своє навчання, — промовив якийсь голос, змусивши Сета крутнутися.

	Суворий чоловік сидів на такій самій платформі майже за десять метрів від нього, тримаючи на колінах Клинок — Клинок Прикликачів потойбічного, який зовні нагадував Присяжника. Гачкоподібна форма на кінці, лезо дугоподібне, з плавними формами. Чоловік був загорнутий у чорнильно-чорну тканину. Біле волосся, зав’язане в пучки, гладко виголене обличчя, руки, які видавали поважний вік.

	Позен-син-Наша. Один із перших учителів Сета, якого він досі підсвідомо ненавидів. Небагато осіб мали силу входити в Гадесмар, і ще менше могли переносити туди інших. Якщо Сет опинився тут, то через цього чоловіка — власника меча Батли.

	Сет мав відвідати монастир Позена наступним, але старий, очевидно, вирішив не чекати.

	— Убивство, — сказав Сет, зайняв бойову стійку та простягнув руку, щоб прикликати свій Клинок. — Ти нехтуєш правилами паломництва?

	— До нього не застосовуються правила. Ти прагнеш становища, на яке ніхто не претендував уже тисячі років. Така піднесена мета повинна супроводжуватися піднесеним випробуванням.

	— Я не прагну становища.

	Сет глянув на свою руку. Порожня. Його Сколкозброєць. Де він?

	Ну звичайно. Він став навколішки на своїй платформі, почувши, як щось ворушилося внизу, стукаючи намистинами. Зосередившись, підняв ще один невеликий стовп, і на ньому стояла дивна постать у подобі одягненого чоловіка. Внутрішня частина фігури була темною та всипаною зірками — немов розрив у реальності. Так його спрен проявлявся в цьому Царстві. Сет, запанікувавши, не бачив, як з’явився спрен. На жаль, Клинки честі поводилися інакше, про що свідчив той, що лежав на колінах Позена.

	 

	Ну, можливо, це стане перевагою: спрен Сета був стародавнім воїном. Можливо, він не стане Сколкозбройцем у Гадесмарі, але зможе битися на боці Сета. Його спрен дещо нерішуче перестав борсатися, а потім озирнувся — його дивна фігура, здавалося, радше текла, аніж рухалася. Немов він був якоюсь тінню людини.

	— О, — сказав спрен. — О!

	— Приготуйся, Сете-сину-Нетуро, — звелів Позен, тримаючи руки на Клинку. — Я міг убити тебе, коли ти впав, але дав тобі цей шанс через, певно, власну надмірну прихильність до колишнього учня.

	— У мене немає зброї! — вигукнув Сет. — Я не можу битися з тобою без неї.

	— Тоді ти не заслуговуєш на перемогу.

	Щось вискочило з намистин ліворуч від Сета. Молода шинійка у сірому вбранні з луком, прикріпленим до спини. Вона несла Клинок честі Вістреходів — тонкий меч завдовжки майже шість футів із вигнутою гардою. Вона замахнулася на Сета, і той вчасно Кинувся назад. Його спрен пирхнув і пригнувся, тримаючи руки над головою, хоча жоден шинієць не наважився б атакувати спрена.

	Сет втягнув ще більше Буресвітла, змусивши намистини зацокотіти й ринути до нього, і піднявся в небо. Він не впізнав новоприбулої дівчини з чорною хмарою кучерів навколо голови. Він підозрював, що це нова власниця Клинка, яка отримала підвищення через роки після його вигнання, замінивши Дуло.

	Спрен Сета скрикнув і впав у намистини, оскільки Сет не зміг підтримувати платформу. Він почав хлюпатися… правду кажучи, негідно. Можливо, ця істота не буде настільки корисною в цій битві, як сподівався Сет.

	— Ви повстали проти мене? — крикнув Сет супротивникам унизу. — Удвох проти одного? Вам не соромно?

	— Хіба горі має бути соромно за те, що вона ламає тих, хто через неї переходить? — гукнув у відповідь Позен. — Ми — бар’єр, який ти маєш подолати, Сете-сину-Нетуро.

	— Чому? — закричав Сет. — Скажи мені чому!

	 

	Колись Сет ніколи не запитував чому. Дивно, як він тепер так наполягав. Він змінився, хіба ні?

	У відповідь Вістрехідка зняла зі спини лук і почала пускати в нього стріли.

	Сет Кинувся ще вище в дивне небо з надто нерухомими хмарами та крихітним сонцем. Він міг легко залишатися поза межами досяжності, але навіщо? Його Буресвітло швидко вичерпається — на поясі був лише гаман із самоцвітами.

	Він спостерігав за двома фігурами внизу, а Вістрехідка знову потонула під намистинами. Її орден не мав тут ніяких особливих сил, і Сет підозрював, що це Позен створював платформи, щоб вона могла зосередитися на битві.

	«Мій єдиний вихід, — подумав Сет, — схопити Позена й змусити його доправити нас додому через Потойбічну браму».

	Сет мав спромогтися захопити Клинок, а потім створити власну Потойбічну браму, щоб утекти. Однак за ті місяці, які він тренувався з Позеном у молодості, йому це ніколи не вдавалося. Потойбічні брами були важкою навичкою для освоєння, і лиш невелика частина з тих, хто тренувався, досягла цього.

	Хай там як, Сетові доведеться битися з двома Честезбройними. Беззбройним. На території, яку вибрали вони. Лише з одним гаманом Буресвітла.

	Його розробку стратегії було перервано, коли щось темне кинулося на нього з неба. Чорнильно-чорне, за формою трохи схоже на небесну мурену, хоча у багато разів більше. Спрен, якого він не впізнав, але явно небезпечний. Сет не помітив його, чорного на чорному тлі, але йому вдалося зробити Викид й ухилитися в останню секунду.

	Зуби блиснули білим, коли він прорвався крізь повітря. Спрени тут могли бути смертельно небезпечними, особливо якщо не знати, які емоції їх приваблюють. Він тихо загарчав, і тепер, коли знав, що шукати, помітив цілу зграю таких. Ця Вістрехідка з луком навмисне загнала Сета в цьому напрямку.

	Він пригнувся до намистин, передчуваючи атаку. Вістрехідка підскочила, піднявшись на стовпі, який створив Позен, що продовжував сидіти на своєму місці, схрестивши ноги. Вона випустила кілька стріл у напрямку Сета, тож той швидко впав і з гуркотом врізався у намистини. Сет скасував Викиди, дозволивши собі прослизнути під поверхню з намистин.

	 

	Тут шепіт був голоснішим. У цьому Царстві він був ближчим до душ тих, кого убив?

	На щастя, навчання Сета принесло йому користь. Він уявив рух, хвилі намистин, що несли його вбік, і це спрацювало — намистини відповіли. З Буресвітлом і правильним мисленням можна було пропливти крізь намистини, які штовхатимуть тебе. Контроль Сета не буде таким точним, як у Позена, але спрацює. Принаймні доти, доки він триматиме в собі невелику кількість Буресвітла — це також позбавить необхідності дихати.

	Коли Сет проштовхнувся через намистини, то почув один голос, що перекрикував інші. Сильніший шепіт.

	«Сете? — сказав голос. — Сете?»

	Він почав перебирати намистини, і його пальці чогось торкнулися. Сет схопив це, виявивши, що жменю заповнила тканина. Він смикнув фігуру ближче.

	— Зброєносцю? — сказав його спрен. — Це ти?

	— Знайди мені зброю, — прошипів Сет крізь зціплені зуби. У цьому місці можна було прикликати предмети з реального світу, якщо тримати намистину, яка відповідала їхній душі. — Я не можу визначати намистини, тому ти повинен пошукати серед них зброю. Я відволікатиму ворогів, поки ти шукатимеш.

	— Я не повинен втручатися… — сказав спрен.

	— Тоді я помру, і в тебе не буде зброєносця, — різко відповів Сет, відпускаючи спрена й дозволяючи намистинам, що рухалися, розділити їх.

	Можливо, йому не варто було говорити так вимогливо. Дивно, але благоговіння Сета перед його спреном почало слабшати.

	Він проривався крізь намистини, намагаючись рухатися приблизно в напрямку маленької річки, яку вони з Каладіном бачили раніше. Тут вона проявиться у вигляді твердого ґрунту і, можливо, дасть землю під ногами, яку він зможе використати.

	 

	На жаль, коли Сет рухався, намистини почали відсуватися від нього. Його виявили.

	Вони утворили трубу десять футів у діаметрі, схожу на шахтний ствол у Бавландії, де він колись був рабом. Стінки великої труби затверділи, і Сет тепер підіймався на криву тверду землю. Він побіг до відкритого кінця тунелю, і тут — відразу позаду нього — стіна з гуркотом розчахнулася, і туди ввійшла Вістрехідка. Вона ковзнула вздовж труби — її сили надавали їй грації та швидкості. Сет розвернувся й Кинувся назад, щоб випередити її, але труба продовжувала розширятися, і намистини ставали на свої місця.

	Труба раптово закінчилася стіною, чого Сет і мав очікувати. Він врізався в неї, а супротивниця, швидко рухаючись, наблизилася.

	Він скасував свій Викид, присів, і її Клинок увігнався просто в стіну над ним — за кілька дюймів від його голови. Сет пригнувся і побіг назад через трубу, супротивниця зупинилася, а потім знову зробила випад. Сет загарчав і запалив повітря, щоб відвернути її увагу спалахом вогню.

	Буресвітло зцілило Вістрехідку від легких опіків, і наступним випадом вона розрізала йому щоку, а потім встромила Клинок у стінку дивної труби. Завдяки цьому опинилася дуже близько до Сета, і він гарикнув, схопивши її за руку.

	Вона вдарила його навідліг, оманливо сильно, і коли він схопив її, її шкіра та одяг стали неначе вкриті жиром. Вістрехідка. Так, за неї не вчепишся. Його пальці зіслизнули, і Вістрехідка ковзнула назад, а потім ще раз замахнулася на Сета своїм Клинком.

	Він ледь ухилився, але намистини тунелю розсипалися під його ногами, і чоловік провалився по пояс, а потім намистини знову частково затверділи. Робота Позена. Вістрехідка стрибнула вперед, поки Сет боровся з намистинами, піднявши руки для захисту, але здебільшого борсаючись.

	Лезо блискавично розрізало йому обидва передпліччя. Пальці обм’якли, утративши будь-яку чутливість, і перетворились на мертвий тягар на кінцях рук. Зневірившись, Сет Кинувся вниз крізь намистини, занурившись по плечі, і наступний замах меча пройшов над його головою. Намистини почали ще більше тверднути, намагаючись заблокувати його на місці, але, зосередившись, Сет змусив найближчі з них реагувати на його волю, а не на волю Позена.

	 

	Звільнившись достатньо для того, щоб вислизнути, Сет Кинувся прямо на Вістрехідку. Він врізався в неї та Кинув її геть. Вона пливла назад, доки його Викиди не закінчилися, а потім відновила контроль, похитнувшись.

	Сет ширяв у повітрі тунелю, обережно, докладаючи зусиль і концентрації, щоб зцілити руки. І здалеку знову щось почув. Той голос.

	«Сете? Я тут! Використай мене!»

	Його спрен? Ні, голос був не той. І не Каладін також.

	Це був… Кривавий Нищитель?

	Вістрехідка уважно спостерігала за Сетом. Йому довелося вибратися з труби — це була хитромудра конструкція, яка мала на меті обмежити його здатність літати, але водночас дати Вістрехідці простір для маневрів. Позен, певно, десь поруч, щоб бачити трубу всередині достатньо добре і розчіплювати намистини тільки під Сетом.

	— Мені казали, що ти найкращий, — промовила Вістрехідка, прудко ковзаючи вперед, наставивши Клинок на нього. — Казали, що мені потрібно тренуватися до виснаження, щоб мати бодай шанс проти тебе, Заблудлий. І все ж ось ти, переможений.

	Сет нічого не сказав. Він втягнув більше свого дорогоцінного Буресвітла, що залишилося, і силою направив його собі в руки. Зцілення таких ран потребувало зусиль. Чому вона давала йому час на зцілення?

	«Тому що вона не знає, — зрозумів він. — Вони не билися з Променистими». Він добре пам’ятав своє сильне здивування, коли Каладін уперше зцілив рани від Клинка честі, що було неможливо без живих присяг і Променистих сил. Клинки честі були дивовижними, але по суті прототипами без… витонченості, яка з’явилася під час експериментів Променистих.

	Тоді є можливість.

	 

	— Можливо, — сказала Вістрехідка, — натомість мені буде надано велику честь. Якщо я тебе вб’ю, то як ти думаєш, вони дадуть це мені?

	— Дадуть тобі що? — запитав Сет, приземляючись у тунелі. Він чув перекочування намистин зовні, але здалека, приглушено. Він обм’як, удаючи із себе виснаженого, переможеного і даючи їй підкрастися все ближче. — Я не знаю, про що говорите ви обоє.

	— Нам наказали не говорити. Хотіла б я не виявити, що ти викликаєш таке… розчарування, Заблудлий.

	— Я лише людина, — відповів він. — Навчання та навички не можуть подолати всього. Ви загнали мене, беззбройного, у нестійке місце та стали вдвох проти мене одного. Чого ви очікували?

	— Неперевершеності, — прошепотіла вона, а потім кинулася до нього.

	Сет, своєю чергою, підняв повністю зцілені руки та — двома пальцями — відштовхнув вістря меча вбік. Він ступив крок, коли Вістрехідка робила випад — меч пройшов дуже близько, — підняв іншу руку і вдарив її кулаком у живіт.

	— Я не Заблудлий, — прогарчав він.

	Жінка почала задихатися, розширивши очі, і Сет ударив її по обличчю іншим кулаком. Потім ударив ліктем по зап’ястю, щоб обеззброїти. Клинок честі зник, коли вона відпустила його, але з наступним ударом Сет схибив, бо тунель почав коливатися, і заціпеніла Вістрехідка провалилася в намистини, щоб захиститися.

	Сет зітхнув, і через секунду тунель розвалився на нищівну, бурхливу масу намистин. На щастя, Сет контролював його потік, і Позен не зміг повністю зловити його в пастку, поки Сет знав, як командувати найближчими до себе намистинами.

	Поки він плив, щоб сховатися, то відчув у намистинах тканину. Його спрен повернувся. Він втиснув Сетові в долоню намистину.

	— Це найкраще, що я міг знайти!

	Сет втиснув у намистину Буресвітло, прагнучи отримати зброю, яку знайшов спрен. Він зробив те, що називалося «проявленням» — використанням душі предмета та Буресвітла для створення фізичного прояву предмета в Гадесмарі.

	 

	Він відчув форму предмета й утворив хвилю з намистин, щоб піднятися до поверхні. І там побачив те, що отримав.

	Ложку. Широку дерев’яну ложку-мішалку, якою зазвичай користувалися в Шиноварі для приготування їжі.

	Його спрен, який здавався далеко не витонченим, коли його дивна голова виринула з намистин неподалік, помахав рукою. Поруч із ним Сет помітив півострів із твердої обсидіанової землі, який відповідав річці в Царстві матерії.

	— Ложка? — закричав Сет. — Найкраще, що ти зміг знайти, — це ложка?

	— Ти ж винахідливий! — відгукнувся спрен. — Я гадав, зможеш придумати, що з нею зробити!

	Так, Сет справді придумав, що зробити з ложкою. Він кинув її у спрена, влучивши тому прямо в лоб. Потім, зітхнувши, знову занурився в намистини. Хоча надія була слабка, якщо він залишиться під поверхнею, то зможе сховатися.

	Сет наказав потокам намистин перенести його до тієї смуги землі. Він хотів стати спиною до стіни, навіть під намистинами, бо так принаймні буде захищений з одного боку. Крім того, у нього закінчувалося Буресвітло. Щойно його резерви вичерпаються, він швидко задихнеться, якщо не матиме землі, на яку можна вилізти.

	Це був незвичайний досвід — пливти крізь намистини, відчуваючи, як вони скочуються з обличчя. Якби Сет розплющив очі, намистини б натиснули на його очні яблука й завдали болю. Кожна з них ледь помітно мерехтіла іскрою всередині. Вони спочатку утворили для Сета дорогу… але потім почали працювати проти нього.

	Позен знайшов його. Намистини, замість того щоб підштовхнути Сета вперед, почали кружляти й вирувати навколо. Позен не зміг спіймати в них Сета, але міг надсилати протилежні потоки, щоб ті врізалися в Сета. Вони збили його зі шляху, ніби він летів крізь великобурю.

	Незабаром Сет утратив контроль. Минуло занадто багато років з часів його навчання, і він узагалі ніколи не був особливо вправним у Гадесмарі. Хвиля за хвилею намистини налітали на нього, обертаючи та б’ючи. Зрештою чергова хвиля вдарила його об щось тверде — об скелю, до якої він плив.

	 

	Сет захрипів від болю. Намистини, ніби відчувши його слабкість, відтягнули його від стіни, а потім знову вдарили об неї. Цього разу він закричав, і сяйнисте Буресвітло вирвалося з губ, коли його ребра тріснули. Світло, що залишилося, кинулося його зцілити, але з такою швидкістю воно закінчиться за кілька хвилин.

	«Сете, — сказав у його голові Кривавий Нищитель, пробиваючись крізь шепіт, наче клинок. — Я тут!»

	— Де? — спитав Сет.

	«Я потонув і вдарився об щось тверде. Думаю, об стіну».

	Чи це правда? Сет, використовуючи свій невеликий запас Буресвітла, Кинувся вниз. Сила була доволі потужна, щоб вирвати його з потоків. Він занурився на сотню футів, і на цій глибині стало ще темніше, а голоси погучнішали.

	Але… йому здалося, що він побачив світло? Сет пошукав, і коли борсався в намистинах, його рука торкнулася чогось. Він схопив це. Руків’я.

	«Так! Ти знайшов мене!»

	— Чому твій голос змінився?

	Меч не повинен проявлятися тут зброєю, так? Сколкозбройці — не повинні. Але Клинок честі можна було доставити в Гадесмар незмінним, тож хто знав, які будуть правила для Кривавого Нищителя. Принаймні меч не висмоктав його Буресвітла. Певно, він усе ще в піхвах.

	Виснажений, майже без Буресвітла, Сет направив контроль і зосередженість, викликаючи хвилю знизу, щоб піднятися. Невдовзі він потрапив у потоки, надіслані Позеном, і вони знову спробували вдарити його об землю. Однак Сет продовжував підійматися, доки його голова й плечі не прорвалися через поверхню океану. Лівою рукою він тримався за обсидіанову гряду, вершина якої височіла над намистинами лише на кілька дюймів. У правій руці, під намистинами, Сет тримав за руків’я Кривавого Нищителя, не показуючи його.

	Вістрехідка уже чекала на вершині гряди. Вона крокувала вздовж смуги суші до Сета, шелестячи сірою мантією, витягнувши Клинок і тримаючи його перед собою. Вона не вступала з ним у розмову, а просто підняла зброю, готуючись відрубати йому голову.

	 

	Тут Сет висмикнув праву руку з намистин.

	І випустив вибух світла.

	У тій руці він тримав не чорний як смола меч, а полум’яну, сяйнисту смугу золотого світла. Вона сяяла, як саме сонце, настільки яскраво, що змусила Вістрехідку ахнути й відскочити назад, затуляючи очі лівою рукою.

	Сет виліз на обсидіановий хребет. Він узяв осяйну зброю — це справді був меч, хоч його важко побачити крізь сліпуче світло, — і підняв перед собою. На щастя, його очі звикли до сяйва, дозволяючи йому бачити супротивницю достатньо добре для бою.

	— Мечу-німі? — прошепотів він. — Що з тобою сталося?

	«Сталося? — перепитав Кривавий Нищитель, і його голос був… інший. Спотворений, ніби лунав з-під води. — Нічого не сталося. Скажи, куди подівся пагорб, де ми отаборилися? Невже трава вкрилася тими намистинками?»

	— Ми в Гадесмарі, — пояснив Сет. — А ти не знаєш?

	«Що таке Гадесмар? О! Чи це зла людина стоїть перед нами? Ти справді збираєшся використати для битви мене? Ура!»

	Сет глянув убік і побачив, як його спрен дрейфував у намистинах, марно намагаючись плисти.

	— Так, — сказав Сет. — Я пишаюся тим, що володію тобою.

	«Який чудовий вибір!»

	— А чому ти світишся?

	«Свічуся? Я ж завжди свічуся, хіба ні?»

	Тут Сет зрозумів правду. Це був Гадесмар, земля пізнання. Іноді те, що тут з’являлося, було пов’язано з тим, як його сприймали.

	У цьому Царстві Кривавий Нищитель мав такий вигляд, яким себе уявляв.

	Вістрехідка оговталася від здивування й рушила, відштовхнувшись однією ногою й ковзаючи до Сета на іншій. Проте Сет досить добре вивчив навички Вістреходів, і це дало йому змогу знати, як битися з однією з них. Зараз він скористався цим розумінням, блокуючи атаки суперниці за допомогою серії досконалих парирувань і використовуючи невеликі Викиди, щоб зробитися легшим і тікати з її шляху з додатковою швидкістю під час ухилення.

	 

	Вона обернулась, ковзнула на невелику відстань назад і спостерігала за Сетом, як він зрозумів, із занепокоєнням. Потім зціпила зуби й атакувала вдруге — і знову він легко ухилявся або відбивав кожен її удар. Хоча вона рухалася, як рідина, Сет рухався, як вітер. Коли вони знову розминулися, вона важко дихала, Буресвітло витікало з її губ, коли вона ковзнула й зупинилася, яскраво освітлена Кривавим Нищителем. Яскраві відблиски та різкі тіні. Він перемагав.

	Негарно було пишатися своєю майстерністю. Зрештою, вбити — означало відняти. Але після того, що вона сказала раніше, Сет відчув певну насолоду від того, як вона до нього ставилася. Легко вдавати перевагу, коли залишаєш свого супротивника неспроможним протистояти. Сет обернувся й став у стійку, тримаючи меч, сяйнистий і блискучий, перед собою, а потім кивнув Вістрехідці, щоб та знову атакувала.

	«Ми… б’ємося, чи це дуель?» — спитав Кривавий Нищитель.

	— Б’ємося, мечу-німі, — тихо відповів Сет. — Вони хочуть мене вбити.

	На жаль, поки Вістрехідка готувалася, намистини почали клекотіти й висипатися на вузький півострів землі. Сет глянув на океан — по ньому плив Позен, усе ще схрестивши ноги на платформі з намистин, зі Сколкозбройцем на колінах. Навколо Сета, щоб втрутитися в бій, піднялися намистини, збивали його з рівноваги, зчіплювалися разом і намагалися захопити його ноги.

	«Це обман, — сказав Кривавий Нищитель. — Це ж обман, правда, Сете?»

	Сет прохрипів, намагаючись піднятися в повітря, але намистини схопили його за ноги й утримали. Він намагався підготувати мисленні команди, щоб змусити намистини відпустити його, але не зміг зосередитися на цьому, бо Вістрехідка атакувала шаленою послідовністю ударів. Справжнє фехтування на цьому рівні не полягало в парируванні, попри його показові сутички раніше. Тож хоча Сету вдалося заблокувати деякі з її атак, черговий випад пронизав йому ліве стегно, змусивши спіткнутися.

	 

	«Тобі потрібна додаткова допомога?» — спитав Кривавий Нищитель.

	— Так, — прошепотів Сет. — Будь ласка.

	Він, похитуючись, схопив меч двома руками. Йому довелося балансувати на одній нозі, борючись із намистинами, які, утворивши повзучі мацаки, намагалися потягнути його вниз.

	«ВИТЯГНИ МЕНЕ».

	Вістрехідка налетіла на нього, готова здійснити потужну атаку двома руками. Сет загарчав і зірвав золоті піхви з Кривавого Нищителя, випустивши ще один спалах світла, хоча меч почав витягувати із Сета Буресвітло з шаленою швидкістю. Сет атакував сам, розмахнувшись з усієї сили, яку лише мав.

	Клинок зустрів Клинок.

	Мечі зіткнулися з гуркотом — стався вибух сили, від якого намистини утворили величезний кратер шириною близько п’ятдесяти футів навколо Сета. Удар підкинув Вістрехідку, наче листок, її Клинок вилетів з пальців, заблищав і впав у намистини, а вона скрутилася й покотилася назад уздовж хребта. Жодне Буресвітло не витікало з її тіла. Вона впала нерухомо, як мертва.

	Сет віддихався, ледве втримавшись на одній нозі, і знову вклав меча в піхви. Намистини вдалині посипалися в океан.

	«Гм, — сказав Кривавий Нищитель. — Не сталося те, що я думав».

	— А що… на твою думку, мало статися? — запитав Сет.

	«Я говорив з Клинками честі, які ти забрав, і подумав, що, можливо, я дам тобі ще інші здібності Променистого».

	— Ти… справді можеш це зробити? — запитав Сет.

	«Мабуть, ні. Я справді думав, що зрозумів це. Вибач, Сете».

	— Усе гаразд, — сказав Сет, втягуючи Буресвітло й дозволяючи йому проникнути в поранену ногу. Через мить він зцілився та пішов уперед, до Вістрехідки, а та піднялася на ноги, все ще запаморочена. Вона побачила його, а потім знову прикликала свій Клинок. Однак перестала сяяти.

	Без Буресвітла. Без сил.

	 

	— Здавайся, — велів їй Сет.

	Вона загарчала й кинулася на нього своїм Клинком, тож Сет замахнувся й майстерно зробив фальшивий випад, а потім знову оголив свій клинок і завдав удару — Кривавий Нищитель не просто розрізав, а змусив Вістрехідку розщепитися на порошинки зі світла. Немов крихітні метеорити, що розліталися від Сета мільйонами іскор, випаровуючись і зникаючи.

	Коли Сет знову вклав меч у піхви — Кривавий Нищитель поглинув його останнє Буресвітло — її Клинок честі вдарився об скелі, а потім зіслизнув і впав у намистини. Сет повернувся до Позена, який досі спокійно сидів у морі. Літній чоловік відвів руку вбік, і намистини там розділилися, доставивши йому Клинок честі Вістрехідки, і він поклав меч собі на коліна поруч зі своїм.

	— Ти переможений, Позене, — вигукнув Сет за шістдесят футів, що їх розділяли. — Відкинь дотик Розствореного! Допоможи мені очистити землю, а не зміцнювати темряву!

	— Ти не маєш уявлення про те, що говориш, — відповів Позен. — Тобі завжди було важко бачити все правильно, Сете-сину-Нетуро.

	— Правда, — тихо сказав Сет. — Але я думаю, що нарешті можу бачити ясно.

	Він підійшов до краю намистин, розмірковуючи, як перетнути їх і дістатися до Позена, і вони затверділи перед ним.

	«А, ось, — промовив Кривавий Нищитель. — Допомагає, правда?»

	— Дякую, мечу-німі, — сказав Сет, крокуючи поверхнею океану.

	Коли він робив кожен крок, намистини змикалися під ногами.

	«Намистини як Клинки честі. О! Їм також подобаються звичайні Сколкозбройці. І спрени, які їх утворюють. Щось, пов’язане з узами…»

	— Ти думаєш, що переміг, — сказав Позен, коли Сет наблизився. — Але я бачу, що в тебе скінчилося Буресвітло, Сете-сину-Нетуро.

	— Позене, ти не зможеш перемогти мене у двобої. Ми обидва це знаємо. Поговорімо. Чи зробиш мені таку ласку? Після всіх тих місяців, які ми провели разом?

	 

	— Місяців, витрачених на твою підготовку до виконання обов’язку, від якого ти відмовився.

	Літній чоловік розглядав Сета, і між ними… щось промайнуло. Не прихильність. Жоден із них не надто любив іншого.

	Але Позен був Честезбройним, з яким Сет провів найбільше часу. Першим, хто його завербував. Тож літній чоловік підняв руку, зупиняючи Сета.

	— Я дам тобі шанс, Сете, — тихо сказав він. — Якщо зможеш пригадати те, чого я тебе навчав, і застосовувати це. Ти так ніколи й не навчився створювати Потойбічну браму. Ну, подивімось, чи зможеш зрозуміти це, коли ставки такі високі.

	Сет вилаявся і почав тікати.

	Позен підвівся, а потім повалився вперед на свій Клинок честі. Сет закричав, зупинився і стабілізував поверхню цієї колони, щоб вона не розвалилася після смерті Позена. Він упав на коліна, схопивши тіло однією рукою, а Кривавого Нищителя — іншою.

	Труп випарувався, перетворившись на темний туман, як і до цього труп Каменестражниці. Сет підвів очі, ставши на коліна перед двома Клинками честі, і оглянув територію навколо себе. Ніяких ознак кораблів. Він опинився посеред океану без запасів. Навіть якщо Сет зможе пройти річкою-півостровом і знайти землю, йому знадобляться тижні, щоб досягти якогось поселення. Він помре задовго до цього. У Гадесмарі не бувало дощів.

	«Сете? — спитав Кривавий Нищитель. — Що сталося? Чому в тебе такий вираз обличчя?»

	— Ми в пастці, мечу-німі, — прошепотів Сет. — Я не можу вивести нас із цього місця.

	«З цього місця? Ой, меч пояснює. Дивно. Але, Сете, ти неймовірний. Ти зможеш витягнути нас».

	Чи зможе він?

	Сет обшукав мантію Позена та знайшов мішечок із самоцвітами. Він втягнув це Світло, потім узяв Клинок честі Позена в одну руку, милуючись ним. Десять років тому, під час свого паломництва, Сет використав його, щоб потрапити до Гадесмару. Щоб повернути Сета, Позенові довелося рятувати його — він позичив Клинок честі Втілювачів волі. Однак, тримаючи його цього разу, Сет щось відчув.

	 

	Страх?

	Клинок честі не розмовляв, принаймні з людьми. Але він боявся. Він знав, що щось дуже не так. Що б не відбувалося в Шиноварі, цей Клинок не частина проблеми — він такий же спантеличений, як і Сет. Він хотів опинитися в руках свого справжнього власника, Вісника.

	Сет заплющив очі й прошепотів молитву. До спрена цього Клинка, до спренів своєї землі. Він не покладався на навчання, яке ніколи не працювало. Натомість зосередився на своєму випробуванні.

	Якщо він не повернеться, його народ буде приречений. І він ніколи не дізнається, як і чому помер батько.

	Здавалося, що Клинок честі прислухався до цієї гострої потреби й компенсував його невідповідність.

	«Ну ж бо! — вигукнув Кривавий Нищитель. — Б’юся об заклад, що Сил хвилюється за мене!»

	Сет змахнув Клинком у повітря. Його рука похолола, коли Клинок честі стрімко витягнув із нього Буресвітло, і його вістря прорізало саму реальність, зробивши розріз, наче в животі ворога, приблизно чотири фути в поперечнику. Він вигинався назовні, і отвір став настільки великий, що Сет міг пройти крізь нього.

	Виснаження охопило чоловіка, коли намистини під ногами почали брижитися й розпадатися. З криком він схопив Кривавого Нищителя і два Клинки честі, потім вискочив крізь отвір і повалився на землю серед темного краєвиду.

	Пружна трава над суглинком, що пахла свіжістю і життям. Він глибоко вдихнув і перекинувся на спину, знесилений від раптової втрати Буресвітла. Золота версія Кривавого Нищителя зникла з його руки, але Сет почув, як чорний меч дзижчить і розмовляє з того місця біля дерева, де він залишив його. У Сета все ще були два Клинки честі, і він зумів не наштрикнутися на них, коли впав.

	Тож він згаяв хвилинку, лежачи й дивлячись у небо. Аж поки у темряві до нього не наблизилася й не нависла над ним якась тінь.

	 

	— Сете? — запитав Каладін. — Ось ти де. Чому ти забрів кудись? Припини тинятися — хіба нам не слід спланувати сутичку з наступним Честезбройним?

	Сет засміявся з цього. Каладін, піднісши сферу для освітлення, помітив два Клинки честі й ахнув.

	— Ти добре впорався, Сете, — сказав на вухо його вищий спрен. — Ми прийняли й подолали цей виклик.

	— Ти говориш так самовпевнено, — прошепотів Сет.

	— Так і є, — мовив невидимий спрен.

	— То ти волієш, щоб я забув той образ, коли ти борсався в намистинах? Як ти дав мені, коли я попросив допомогти, ложку? Невже я забуду, яким ти був непотрібним?

	— Я… Це було… навмисне. Щоб ти не покладався на мене.

	— Так, звичайно, спрене-німі. Якщо ми продовжимо, то наступним знайдемо монастир Прядильників світла, так?

	— Так. Це буде доречно.

	— Тож добре, якщо я поділюся з тобою тим, чого навчився від свого вчителя зі Світлопрядіння багато років тому.

	— Гм… гаразд, — сказав спрен. — Чим?

	Сет, примружившись, поглянув на Каладіна, який вимагав відповідей. Натомість тихо прошепотів спрену:

	— Коли ти живеш ілюзією, спрене-німі, будь дуже обережний, щоб нічого не зіпсувати. Бо як тільки ти це зробиш, знову завоювати прихильність буде надзвичайно важко.

	

54. Друг

	І справді, дехто наполягає на тому, що серед Променистих деякі Неболами таки підтримали Ренегатство, і їхні дії були приховані. З цією метою я використаю коментар Дідала. Він вражає брехнею, що будь-який Неболам повернеться до своєї присяги, і я вважаю, що їхнє злослів’я однаково огидне. Як свідчать усі докази, серед них виник розкол, але не такого характеру. Неболами, які завжди тихо піклувалися про тих, про кого забув закон, усе ще існують, як і зазначалося раніше. Вони просто існують у багатьох різновидах.

	«Слова Променистого ордену», розділ 40, с. 3

	Шаллан сиділа й спостерігала за зграєю небесних мурен, що танцювали в небі. Грайливо покусували одна одну, кружляли й пливли. Хоча вона була надто далеко, щоб побачити найдрібніші деталі трикольорового поділу, він був помітним навколо неї. Ці світи, створені Ренаріном і Рлайном, викликали у неї відчуття, ніби вона живе у ксилографії.

	Цього разу вони опинилися в одному з військових таборів. Рлайн і Ренарін сиділи неподалік, звісивши ноги над краєм прірви. Шаллан ніколи не бачила, щоб Ренарін був таким веселим, але він розсміявся з чогось, що сказав Рлайн. Спрени не думали, що Далінар і Навані вже знайшли шлях до іншого видіння, і це дало Шаллан час подумати про те, що сталося в останньому. Її зіткнення з Мрейзом мало не викрило її перед богами.

	 

	Можливо, вони зуміють усе краще спланувати наступного разу. І, можливо, вона зрозуміє, що відбувається в її голові.

	— Як повернулася Безформна, Фрактале? — запитала Шаллан.

	Вона сиділа на околиці табору, біля зруйнованої стіни. Фрактал сидів праворуч від неї, на розбитій частині стіни, міцно схрестивши руки на колінах.

	— Не знаю, — сказав він. Духівниця сиділа трохи далі, на тій самій розбитій стіні, дивлячись на небесних мурен. — Я не думаю, що люди мають глузд, коли вони у здоровому глузді! Не кажучи вже про те, коли ні. Ха-ха.

	Вона відкинула голову назад і відчула вітерець, що викликав у її уяві картини з хмар. Ця ідилічна версія Розколотих рівнин була створена зі спогадів Рлайна. Видіння зображувало час до появи людей, хоча нікого іншого — ні співунів, ні людей — у ньому не було. Їхній доторк проявлявся у завісках, що звисали з вікон, посівах, що росли вдалині, списах і луках, притулених до однієї стіни. Це було наче відвідати дім, коли його мешканці вийшли й незабаром повернуться.

	— Я прогнала Безформну, — сказала Шаллан. — Я переросла це. Вона мені не потрібна.

	— Згоден, — сказав Фрактал.

	— Це завжди буде так? — запитала Шаллан. — На все моє життя? Я знатиму, що мій розум може будь-якої миті відступити? Знатиму, що це завжди ховається за рогом?

	— Мені шкода, Шаллан.

	Вона заплющила очі.

	— Фрактале, було майже краще, коли я не знала. Тоді я не була винна, коли зазнавала невдачі. Або принаймні могла вдавати, що не винна.

	— Шаллан, — прошепотів Фрактал, — що сказав Дотепник?

	— Я знаю…

	— Повтори.

	 

	— Я цього не заслуговую, — прошепотіла вона. — Я не винна в тому, що зі мною зробили. Нормально визнати те, що я відчуваю біль, але я не повинна думати, що заслуговую цього.

	— Мені шкода, що тобі все одно доводиться з цим жити.

	— Доводиться. Це жахливо і несправедливо, але доводиться. — Вона глибоко вдихнула. — Я не дозволю Безформній проявитися як повноцінній частині моєї особистості. Вейл і Промениста — це механізми подолання, і вони допомогли мені вижити. Але Безформна… вона — це я. Не альтернативна особистість, а уявлення про те, що я здаюся. Це я, якщо я просто… стану тою, ким хоче Мрейз.

	— Ти не піддасися цьому, Шаллан.

	— Ні. Не піддамся.

	— Тоді нема чого боятися. Може, вона проявляється тут лише як нагадування. Можливо?

	Вона подивилася на нього й побачила, що візерунок його голови обертається й перетворюється, заворожуючи, швидше ніж зазвичай. Він переживав за неї.

	— Дякую, — сказала вона.

	— О! — Фрактал пожвавішав. — Я сказав правильні речі?

	— Більш важливо те, що ти тут, — сказала вона, усміхаючись.

	— Я дуже добре вмію робити це. М-м-м-м. Це може бути брехнею, але мені байдуже!

	Шаллан дивилася на небо, повз мурен, на хмари.

	— Цікаво, як справи в Адоліна. З ним усе гаразд, як ти думаєш? Йому довелося вирушити на війну без мене.

	— Він дуже сильний, — сказав Фрактал. — Найкращий фехтувальник, якого я знаю! Або насправді найкращий, якого знають усі.

	Це правда, але бути найкращим — це не завжди те, що тебе захистить. Іноді це робить тебе мішенню. Шаллан продовжувала дивитися на хмари, уявляючи в них…

	Обличчя Ба-Адо-Мішрам. Злісно дивилося на неї згори. У Шаллан перехопило подих, і вона глянула на Духівницю, яка весь цей час була повернута в тому напрямку. Вона дивилася не на небо, а на це обличчя в хмарах.

	 

	Ренарін раптом закричав і підвівся на ноги. Отже, він теж помітив. Обидва чоловіки поспішили назад до неї, їхні спрени приєдналися до них, вийшовши з тіні неподалік, де вони любили затримуватися, хоча так само часто вселялися в тіла своїх господарів.

	— Обличчя. — Ренарін показав туди, де щойно сидів. — У візерунках каменя на землі.

	— Схоже на це? — запитала Шаллан, киваючи на небо.

	Він прослідкував за її жестом, потім вилаявся й присів.

	— Можливо, нам варто зайти в будинок, — запропонував Рлайн.

	— Якщо ви бачили її в каменях, — сказала Шаллан, — то виходить, що вона псує все це видіння. Ми виявимо її обличчя і там також.

	— Так, — підтвердив Рлайн. — Але кому б ти віддала перевагу як спостерігачу? Обличчю в кам’яній кладці чи цьому?

	— О! — вигукнув Фрактал. — Мені подобається гігантське обличчя. Воно страхітливіше.

	— Воно тобі подобається? — Слова Рлайна пролунали з обуреним ритмом.

	— Я вирішив, що мені подобається його стиль, — пояснив Фрактал. — Це така особливість Прядильників світла, яку ми дуже добре розпізнаємо. — Він показав пальцем. — Це стиль.

	— Криптики, — тихо промовив Ґліс.

	Здавалося, те, що хтось із них вважав Фрактала дивним, багато про що свідчило.

	«Дечого зі своєї поведінки, — весело сказала Промениста, — він навчився від тебе. Думаю, ти пишатимешся».

	Вони зайшли в порожню кам’яну будівлю, оброслу крємовими краплями, що нагадували віск від свічки. Такі речі вичистили, коли люди захопили цю місцевість, і Шаллан, замислившись про минуле, вважала таке ганебним. Це відчуття чогось природного, розталого було набагато приємнішим і відрізнялося від…

	Це Вейл хихикала з неї? Просто за те, що їй сподобалася дивна будівля? Відверто.

	 

	Саме тут виріс Рлайн. На відміну від кімнати Ренаріна, тут не було вишуканих меблів, хоча він мав кошик для пожитків і ліжко з гарним матрацом.

	— Для кого це? — спитав Ренарін, показуючи на меншу постіль. — У тебе був брат чи сестра?

	— Гончак, — відповів Рлайн. — Я вирощував сокирогончаків, коли був молодшим. Довелося випустити їх, коли ми втекли в Нарак.

	— Сокирогончаки, — промовив Ренарін. — Я не знав цього про тебе.

	— Я ладнав з ними краще, ніж зі своїм народом. — Рлайн знизав плечима й усівся на постіль, яка вже стала для нього замалою. — Смішно. Раніше, коли я був у робочій подобі, то думав, що ця постіль така простора. Але сьогодні саме це тіло здається правильним, тому важко примиритися з тим, що я більше не влажу у свою ідеальну постіль.

	— Ти справді тут виріс? — запитала Шаллан, озираючись у пошуках ознак обличчя Мішрам, і знайшла його на трьох окремих каменях, ніби частину їхнього природного візерунка.

	— Провів тут усе дитинство, — відповів він. — Коли мої батьки загинули під час повені, тут жив лише я сам. Дивний такий, сам зі своїми гончаками…

	— Тобі було важко? — запитав Ренарін. — У дитинстві?

	— Мені було майже сім років, коли це сталося. Отже, не так уже й погано.

	Ренарінові знадобилася якась мить, щоб зрозуміти це — Шаллан помітила, що він обмірковує сказане. Співуни дорослішали набагато швидше, ніж люди, досягаючи повноліття до десяти років.

	— І все ж, — сказав Ренарін.

	— До самотності звикаєш, — промовив Рлайн. — Іноді трохи занадто звикаєш, розумієш?

	— Розумію. Повір мені.

	Ренарін, здавалося, хотів сказати ще щось, і в Шаллан виникло чітке відчуття, що вона втручається. Ренарін позадкував, відвернувся і знайшов, з чим би повозитися — у цьому випадку з кількома камінчиками з кишені, які він міг катати й перераховувати між пальцями.

	 

	— Отже, — втрутилася Шаллан, — чи варто нам поговорити про те, як Мішрам спостерігає за нами?

	— М-м-м, — мовив Фрактал. — Ви думаєте про неї, і це привертає її увагу. У в’язниці є дірки.

	— Вона не повинна бачити нічого тут, — сказав Ґліс. — Це місце має бути безпечним навіть від богів…

	— Однак, якщо вона спостерігає за нами, — зауважив Рлайн, поклавши ноги на узголів’я свого ліжка, — то значить, ми на правильному шляху.

	— Я все ще не думаю, що нам слід зосереджуватися на ній, — сказав Ренарін, сідаючи на долівку біля ліжка Рлайна. — Нам просто потрібно зупинити Примарокровних, а потім вийти звідси. Така наша місія.

	— Я намагалася, — сказала Шаллан. — І мало не викрила богам ваших спренів. Чи є у них якісь поради, як цього уникнути?

	— Жодної броні, — відповів Ренарін, глянувши на Фрактала і Духівницю, які вмостилися біля вогнища. Його та Рлайнів спрени туману стояли у дверях і чомусь не заходили всередину. — Коли ти її прикликала, то майже викрила нас.

	— Вона все одно тут не працює, — сказала Шаллан.

	— Я б хотів, щоб ми могли зрозуміти, — сказав Рлайн, — про що йдеться у видіннях. Ми зосереджені на тому, щоб зупинити цих убивць, але видіння можуть сказати нам так багато. Наприклад, як помер Гонор.

	— А ми дійсно хочемо це знати? — запитав Ренарін.

	— А чому б і ні? — сказав Рлайн.

	— Тому що правда може бути болісною, — відповів Ренарін.

	— То ви б не хотіли цього знати? — запитав Рлайн, і його ритм змінювався.

	— Іноді, — відповіла Шаллан. — Іноді це спокусливо.

	Ренарін подивився на неї, кивнув і сказав:

	 

	— Хай там як, я вважаю, що нам варто знову спробувати зупинити Примарокровних в іншому видінні. Але, Шаллан, ми з Рлайном не професіонали в акторській майстерності. Я непокоюся, що ми можемо тебе затримати.

	— Можливо, — сказала Шаллан. — Але ви професіонали — або дуже близькі до того — у цьому Царстві. Я думаю, що мені набагато краще з вами. Крім того, їх двоє, а нас троє. Найкращий шанс перехопити їх випаде, коли ми будемо разом.

	— Згоден, — сказав Рлайн. — Ми можемо озброїтися?

	— Я маю ось що. — Шаллан дістала кинджал, який спотворював повітря. — Тож у нас дещо є.

	— Ми з Рлайном просто повинні знайти зброю, в яке б видіння не потрапили, — сказав Ренарін і глибоко вдихнув. — Домовилися? Знову спробуємо зловити чи вбити тих убивць?

	Шаллан і Рлайн кивнули. Тепер спрени мали попередити їх, коли буде готове інше видіння.

	***

	Через кілька годин після останнього штурму Адолін, уже без Збруї, прогулювався площею біля купола Присяжної брами, де знову запанувала тиша. Буря забери, він був виснажений. Вони відбили атаку, але вона тривала набагато довше, ніж інші.

	«Нас намагаються зламати, — подумав він. — Не можна їм цього дозволити». Та все ж важко було ігнорувати зграї спренів виснаження. Лише два дні, і він починав непокоїтися. Через таємничу ударну групу, що напала на загін підкріплення. Через втрату занадто великої кількості солдатів. Через іще одне місто, приречене бути покинутим.

	Тут, на площі, було гарно. Десятки мерехтливих вогнищ усівали її, кожне зі своїми спренами полум’я, що танцювали у маленьких переносних пічках, наданих азішами. З півночі подув прохолодний вологий вітерець, і Адолін виявив, що насолоджується ним, як сумним нагадуванням про місця, де колись жив. Розколоті рівнини, потім Урітіру — обидва місця прохолодніші за його батьківщину. Скільки часу минуло відтоді, як він жив в Алеткарі? Він ледве подорослішав, коли вирушив на війну на Розколоті рівнини. Звісно, одного разу він повернувся до Холінара. І покинув його у вогні.

	 

	Буря забери, Адолін намагався розслабитися, але здавалося, що раптом на нього навалився неймовірний тягар. Спогади. Він зазнавав невдач у своєму житті багато разів, але Холінар був іншим. Усі помиляються. Але не всі залишають своє місто ворогові. Місто, в якому він, Адолін, мав стати королем. Якби не відмовився від… і трону, і землі.

	При цьому не кожен убивав одного з великих князів у безлюдному коридорі. Хоча Адолін виправдовував той вчинок і зробив би так знову, це було частиною тягаря. Кращий чоловік міг би знайти інший спосіб. І кращий чоловік точно не приховував би цього, як він.

	Він зупинився, сумуючи за Шаллан. Адолін відчув, як його обдуває прохолодний вітер, і забажав знати його ім’я, адже все має своє ім’я. У ці дні він не був повністю впевнений у власному імені.

	— Великий князю Адоліне? — покликав голос поблизу.

	Він обернувся і здивувався, побачивши Нуру, головну візирку, яка наближалася, і її візерунчастий одяг зливався з нічними тінями. Адолін знічев’я задумався, чи таке вбрання давало їхнім солдатам перевагу в темряві.

	— Так?

	— Я прийшла попросити про послугу, — сказала літня жінка, наблизившись до нього, і її осяяло зелене місячне світло, оскільки ніхто з них не мав лампи чи сфери. — Будь ласка, можете припинити розбещувати Верховного? Ви вводите його в оману і зриваєте наші спроби скерувати його на правильний шлях.

	Адолін повернувся назад до вітру й мимохідь став у стійку «вільно». Солдатські звички солдатського сина.

	— Місяці тут, в Азімірі, здаються більшими?

	— Я справді не знаю, ясновельможний.

	Він гмикнув, потім пересунувся, зберігаючи стійку, і повернувся обличчям до великого намету імператора.

	— Як ви думаєте, Нуро, що потрібно Янаґонові?

	— Турботливе наставництво, — відповіла вона, — щоб забезпечити стабільність імперії, і щоб імперія могла забезпечити його стабільність.

	 

	— Звучить як цитування чиїхось розумних слів.

	— Це моє есе, — зізналася вона, — яке я написала, коли подавалася на цю посаду. Адоліне, поки імператор на троні, стоїть Азімір. Це один із наших найсильніших девізів. Він повинен сидіти й правити, а не прикидатися солдатом.

	— Ну що ж, — сказав Адолін, усе ще оглядаючи намет, освітлений зсередини незворушними сферами, від яких увесь світився, як ліхтар. — Можливо, сидіти там — це те, що потрібно імператору та імперії. Але ж я запитав не про це?

	— Янаґону потрібно все те, що потрібно імперії.

	— Ні, — відповів Адолін, повернувся й зустрівся з нею поглядом у темряві. — Нуро, цьому юнакові потрібен друг.

	— У нього є друзі.

	— У нього є обслуга та наглядачі… і, я впевнений, є велика кількість людей, які прикидаються його друзями заради політичної вигоди.

	— Так, таких багато, — зізналася вона. — Іноді важко від них відбиватися.

	— Нуро, я жив так, хвилюючись, хто з моїх друзів зі мною лише тому, що чогось від мене хоче. Ця самотність може знищити людину, і я вдячний тим, кому міг довіритися. Янаґону потрібен хтось, із ким він міг би поговорити, хто не входить до його вертикалі управління — чи як ви там називаєте когось такого. Йому потрібен хтось, хто не пов’язаний із ним, не відповідає за нього і не служить йому.

	— Він сильніший, ніж ви думаєте.

	— Буря забери, Нуро, річ не в силі. — Адолін махнув рукою в бік намету й стишив голос. — Звичайно, він сильний. Але люди ламаються, і іноді сильні ламаються сильніше, ніж слабкі, тому що саме на них усе навалюють. Ви коли-небудь бачили, що відбувається, коли навантажити коня занадто великою ношею? Байдуже, це стара шкапа чи бойовий ришадіум — можна зламати йому хребет, Нуро.

	— Ви думаєте, мені байдуже? — просичала вона, підступаючи прямо до нього. Хоча була трохи нижчою, Адолін майже міг відчути її вогонь. — Я посадила цього хлопчика на трон, добре знаючи, чого від нього вимагаю. Я проживаю кожен день, роблячи все можливе, щоб підтримати його. Він мій імператор.

	 

	— Он як? Цуп розповіла мені, як його піднесли — вибрали як зручного простака. Як того, кого вбив би Сет, тому що ніхто інший не зайняв би цього місця. Він для вас одноразовий, тож не моралізуйте переді мною.

	Він очікував, що Нура відведе погляд, відвернеться від сорому, але вона стиснула щелепи.

	— Так, — визнала вона. — Ми зробили це з хлопчиком заради блага імперії, але потім цей хлопчик став моїм Верховним. Я б померла за нього. Ви в це вірите, Холіне? У той момент, коли ми піднесли його, він став моєю відповідальністю, моїм обов’язком, моїм життям.

	— Я… — Буря забери. Адолін очікував якоїсь дріб’язкової бюрократки. Він недооцінював її, правда? — Я вам вірю.

	— Тоді повірте в те, що я знаю, що йому потрібно.

	— Гаразд. Я відступлю, якщо ви зможете подивитись мені прямо в очі та сказати — абсолютно чесно, — що в тому імператорі вже немає хлопчика. Сказати мені, що йому не потрібен друг.

	Запала тиша. Нура втупила в нього погляд, і її щелепа рухалася. Але вона не змогла змусити себе сказати це.

	— Неналежно, — нарешті промовила вона, — нашому імператору іти в бій. Це порушує традиції.

	— Я спілкувався з достатньою кількістю писарок, щоб знати, що ви самі створюєте традиції. Ми з батьком розходимося в поглядах щодо багатьох речей, але в одному згодні: будь-який чоловік будь-де повинен мати право взяти в руки спис чи меч і битися за те, у що вірить. Якщо ви відмовляєте в цьому Янаґону, то відмовляєте йому в самій мужності.

	На це Нура закотила очі.

	— І у вас тоді так добре виходив… надійний старий алетійський шовінізм.

	Адолін не піддався на провокацію. Він примружив очі.

	— Хочете сказати більше, так? Про мене? Що вам у мені не подобається, Нуро?

	 

	Вона обдумала відповідь, склавши руки на грудях.

	— Ви відмовилися від престолу, Холіне. Ви один із небагатьох людей у світі, хто насправді міг опинитися на одному рівні з Верховним, і ви відмовилися від цього. Такий рівень безвідповідальності… непокоїть.

	Адолін здригнувся й нарешті припинив стояти у стійці.

	— Ви… думаєте, що я збираюся переконати його зробити так само?

	— Ідеї заразніші за будь-яку хворобу. І так, Холіне, Янаґон — хороший імператор. І має співчуття, тож може стати чудовим імператором. Якби ви побачили прогрес, якого він досяг… Якби ви знали попередніх імператорів: усі чудові кандидати на папері, а стали просто оболонками… Ви усвідомлюєте, скільки часу минуло відтоді, як у нас був Верховний, що справді розумів потреби простих людей? Ми не можемо його втратити.

	— Тоді послухайте, — прошепотів Адолін. — Якщо триматимете його в ізоляції, без друзів, це зламає його, Нуро.

	Вона дивилася йому в очі, і в її зіницях відбивалося зелене місячне світло.

	— Чому ви відмовилися від свого престолу? — запитала вона зрештою. — Що сталося?

	— Це якось пов’язано з тим, про що ми з ним сьогодні говорили, — відповів Адолін. — З чимось, до чого я ніколи не торкався. Присяги проти обіцянок. Очікування проти виконання. Дайте Янаґону трохи свободи, Нуро, і він злетить. Притримайте його — і він почне шукати виходи нижче над землею. — Він усміхнувся їй. — І якщо ви хочете, щоб поруч із ним був хтось, хто нічого не хоче, тоді… вважайте, що в цьому буреклятому світі є один чоловік, у якого було все як на долоні, але він відмовився. — Адолін постукав себе по грудях. — Знайте напевно, що один чоловік не хоче ні трону вашого імператора, ні його грошей, ні його влади. Подумайте про це, а потім запитайте себе, чому мені не байдуже.

	— Тому, що ви були там, — прошепотіла вона.

	— Я маю право, буря забери. Усе ще маю.

	Адолін схилив перед нею голову, а потім розвернувся й пішов. Нура не закликала його повернутися і не вимагала, щоб він тримався подалі. Тож він вирішив, що цю битву виграно або принаймні вона зайшла в безвихідне становище.

	 

	КІНЕЦЬ ЧЕТВЕРТОГО ДНЯ

	
 

	Інтерлюдії

	✦ Моаш ✦ Одіозум ✦

	

І-7. Моаш

	Для Моаша все скінчилося.

	«Я вбив Тефта…»

	Одіозум більше не захищав Моаша від його власних емоцій. Його очі вигоріли, залишивши один останній образ, і той врізався в його пам’ять, наче тавро у формі гліфа: королева Урітіру з ореолом світла навколо неї, і він міг заприсягнутися…

	…він міг заприсягнутися…

	…що бачив дух Тефта, Променистий і звинувачувальний, що підіймався позаду неї як частина того сяйва.

	Моаш лежав десь, де було голосно. Гуділи співуни й постійно складали камені. «Холінар після довгого перельоту», — подумав він. Його витягли зі снігів Урітіру, а потім зрештою залишили тут. Моаш лежав на шикарному ліжку, але на душі було млосно. Він застогнав і перевернувся на бік, учепившись пальцями в обличчя.

	«Я вбив Тефта».

	Бог усіх емоцій пообіцяв захистити Моаша від цих почуттів, цієї жахливої провини, цього відчуття нікчемності. Ось чому він вірив. Ось чому пішов за ним.

	— Забери мій біль, — прохрипів він. — Чому ти не забираєш мого болю?

	 

	— Я більше не роблю цього, Вайре, — промовив тихий голос біля його ліжка.

	Моаш повернувся до звуку, намагаючись подивитися, попри те що вже не мав очей. Він робив це кожного разу. Дивився. І не бачив.

	Той голос. Він був інший, але…

	— Мені неприйнятно забирати емоції, — сказав голос. — Мій попередник був ненажерою і живився своїми послідовниками. Я не такий. Твоя пристрасть змушує тебе жити, Вайре. Який же я бог пристрасті, якщо не відзначаю емоцій своїх послідовників?

	— Ти відзначаєш таке? — запитав Моаш, знову вчепившись собі в обличчя. — Я відчуваю, немов мене розриває на частини. Кожного дня мене немов знищують заново, засуджують, як чудовисько…

	— Це ціна, яку ми платимо за те, — сказав голос, — що чинимо те, що правильно. Якби це не мало ціни, чи було б жертовним робити те, що правильно? Чи всі люди не робили б те, що природно?

	— Правда? — запитав Моаш. — Убивство друга?

	— Якщо людина повинна померти за свій вибір, — відповів голос, — чи не краще, щоб її вбив друг, який оплакуватиме її? — Почувся шурхіт одягу. Совання крісла. Немов той, хто говорив, нахилився вперед зі свого місця. — Ти не чудовисько. Чудовисько вбивало б з радістю і любило б це. Убивати з муками, як лікар, який повинен завдати болю… це вчинки героя, Вайре.
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«Вчинки… героя?»

	— Хто ти? — запитав Моаш.

	— Твій новий бог, — відповів голос. — Ти мене знаєш.

	Цей голос, використання тону… це був Одіозум. Але новий Одіозум. Інший, проте той самий.

	— Забери мій біль… — прошепотів Моаш.

	— Ні, Вайре, не заберу. Якщо ти не можеш витримати ціну, ти не гідний ні свого титулу, ні Клинка. Проте є дещо, що я можу тобі дати. Можливість бачити. Не очима — я не можу їх відновити, бо їх забрала дія мого супротивника, — але все одно можу залучити твій розум.

	І Моаш побачив. Чи… уявив. Славетні війська маршують на війну через сотні світів, приносячи мир і порядок багатьом. Він побачив мир, спокій, тисячу виправлених помилок. Королів скинули, а сім’ї трудящих — як ті, що керували караванами, — нарешті отримали справжню відплату за скоєні проти них злочини.

	 

	Він побачив єдність. Викувану під прапором вічної, безсмертної армії, очолюваної людиною в чорній Сколкозбруї з червоними сяйнистими очима.

	— Чорношип служить тобі?

	— Може, — відповів Одіозум. — На це рівні шанси, залежно від вибору, що він зробить за кілька днів. Але якщо не він, то хтось інший. Вайре, хіба ти не цього хочеш? Хіба не тому ти насамперед обернувся проти своїх друзів? Чому б’єшся з ними?

	— Тому що ніщо не має значення…

	— Чому ти бився?

	— Тому що король Алеткару був щуром, через якого вбили хороших людей. І ніхто ніколи не притягнув би його до відповідальності за його злочини.

	— Ти побачиш, — сказав Одіозум, — як виправлять кожну помилку. Кожну помилку. Якщо підеш за мною, то зможеш вирішити, як це станеться та хто отримає винагороду. Хіба це не краще, ніж битися ні за що? Хіба це не краще, ніж нічого не відчувати? Коли ти думаєш про свій біль, думай про мир і єдність, які заслужиш для багатьох через цей біль. Нехай він стане для тебе символом, Вайре.

	Символ. Спосіб повернути того, ким він колись був, — протистояв навіть Каладіну, щоб відновити справедливість для тих, хто носив корони та експлуатував слабких. Саме таким був Моаш.

	— Як? — запитав Моаш.

	— Бажаєш спробувати ще раз? — запитав Одіозум. — Навіть якщо це може вимагати протистояння твоїм друзям? Бо вони можуть назвати тебе зрадником, але ніколи не перестануть бути твоїми друзями, правда?

	— Ні. Перестануть.

	— Я розумію краще за всіх. Ось чому я дбаю про тебе, Вайре. Так, я справді розумію…

	Крісло знову посунулося, а потім пролунав голос Одіозума, більш віддалений:

	 

	— Він твій. Подивимося, чи це спрацює.

	Чиїсь руки зв’язали його в темряві. У рот запхали ганчірку, щоб заглушити крики, а потім сталося…

	Вони взяли киянки й вбили шипи зі світла в його череп. Він закричав. Але цього разу крики лунали всупереч болю — як зовнішньому, так і внутрішньому. Вони були відкиданням провини, бо він працював заради кращого світу. Як вони сміють воювати проти нього?

	Як Каладін сміє стверджувати, що захищає, якщо він захищав знатних людей, які вбивали? Він був пішаком. Як він сміє не визнавати цього? Як сміє служити їм?

	Коли все було закінчено, через усе тіло Моаша пульсував нестерпний біль, він лежав, весь у поту, понівечений і використаний, наче пара старих черевиків, зношених від надто довгого ходіння. Вони зробили щось із його порожніми очницями, щось, що мало його вбити. Але коли лежав, задумавшись над цим, він…

	Він побачив.

	Не так, як раніше. Обриси світла, людей і… заряджені самоцвіти. Живих істот. Без кольору, але… це були спрени.

	Він бачив спренів. Скрізь навколо.

	— Це має спрацювати, — сказав незнайомий жіночий голос. — Подивися на його реакцію. Все функціонує. Він може бачити Інвеституру.

	— Що ви зробили зі мною? — прошепотів Моаш.

	— Ти, — відповів Одіозум, — став дуже особливим видом зброї. Ти готовий знову служити? Щоб викувати кращий світ?

	Це було… не те, чого він очікував. Він озирнувся в кімнаті й побачив Одіозума як палахкотливе джерело світла, його постать була розмита від сили. Немов сонце, що стояло на відстані менш як десять футів. А з ним інша фігура, що світилася по-іншому. Іншим… не кольором… а ритмом світла?

	— Я зроблю те, що потрібно, — сказав Вайр. — Бо хтось повинен.

	— Це правильно, Вайре, — промовив Одіозум.

	

І-8. Єдиний вихід

	Провівши деякий час, дозволивши керувати розуму, Тараванджіан змінився. Наразі він дозволив емоціям керувати розумом і підготувався до того, що сталося далі: до потоку пристрастей і почуттів. Немов зруйнована дамба, вони пронизали його, кожне сильніше за попереднє.

	Тривога, впевненість, пристрасть, страх, лють. Лють.

	Він миттєво повернувся до Харбранта, до дому, про який так дбав. Він накрив місто, щоб відчути емоції кожної людини тут.

	Він любив їх. О, як він любив це місто з його мистецтвом, бібліотекою та численними лікарнями, які безплатно приймали будь-якого пацієнта. Він навіть любив таємні частини тих лікарень, де помирали люди — відчуваючи стільки речей — від рук його лікарів, і їх убивали, щоб зібрати їхні присмертні торохтіння. Жертви, принесені заради жахливої, але важливої місії — колись це був його єдиний спосіб отримати розуміння майбутнього.

	Його політика забезпечила найбільше благо. У Харбранті він знайшов виправдання, бо це було місто, яке — під час війни — знало мир. Незначний рівень злочинності забезпечили завдяки тому, що поліція отримала можливість висилати правопорушників, залишаючи в Харбранті лише спокійних і чудових.

	Цього достатньо? Він почав плакати, бо знав, що цього буде недостатньо. Він миттєво перемістився до кімнати дочки і там відчув, що вона грається з його онуками. Він дивився, як вони сміються, а сам тремтів, раптом злякавшись. Хіба він не повинен відчути любов, побачивши їх знову?

	 

	Ні, він злякався. Їх викрили.

	Вигнання злочинців було недостатньо. Йому потрібно було їх покарати. Знищити їх, щоб вони не могли завдати шкоди ні його родині, ні його народу. А як же інші королівства? Вони могли прийти сюди, вдертися, знищити. Його сім’я ніколи не буде у безпеці, якщо він усе не контролюватиме.

	Тільки тоді йому ніколи не доведеться боятися.

	Він не з’являвся перед рідними. Він обійняв їх усіх, але тихо, непомітно. Вони не повинні знати, хто він і що мав робити.

	Почуття наполягали на війні.

	У цьому, на диво, і розум, і почуття погоджувалися.

	Культивація помилялася. Війна, яка забезпечить його контроль над усім, була єдиним виходом.

	
 

	День п’ятий

	✦ Венлі ✦ Далінар ✦ Сиґзіл ✦ Сет ✦ ✦ Навані ✦ Ясна ✦ Ренарін ✦ Адолін ✦ ✦ Каладін ✦ Шаллан ✦

	
 

	55. Молитви небеса й пісні

	Дорогий Цефандрію!

	Твої контраргументи, як завжди, красномовні, але невже ти думав, що вони мене зворушать?

	 

	Венлі сиділа сама в печері, висіченій власноруч завдяки здібності ліплення каменю.

	Надворі промайнула величезна тінь, супроводжувана характерним шкрябанням і тупотом прірводемона. Слухачі йшли зі звіром, їхні ритми були оптимістичними. Уперше за стільки часу здавалося, що для її народу щось покращилося.

	Якщо тільки Венлі не привела їх до остаточного знищення.

	Вона заплющила очі, поклала руки на камені й заспівала їм.

	«Ласкаво просимо, дитино давніх, — відповіли камені. — Ласкаво просимо, каменеспівунко. Ласкаво просимо, Промениста».

	— Мені потрібна вказівка, — прошепотіла Венлі. — Будь ласка.

	«Щодо чого?» — запитали камені.

	— Мій народ… прийнявши мене, прихистивши Сплавлених ренегатів, як-от Лешві… прикличе гнів Одіозума. Я відчула його гнів. Я непокоюся, що стала причиною знищення слухачів. Знову.

	 

	«Ми не знаємо майбутнього, — сказали камені. — Ми оспівуємо минуле. Давно минулі дні, коли співали разом, і ви надавали нам форми. Коли ваш народ знав камінь».

	Як і скелі в Урітіру, ці камені прагнули говорити з нею — і їхні ритми були Ритмами радості та миру. Вони називали себе Ко, каменями пагорбів, але іноді говорили так, ніби всі камені — власне, увесь Рошар — єдине ціле.

	Вони охоче показали їй минуле, і з її силами, здатними до формування, виринули з каменів. Крихітні скульптури, лише в кілька дюймів заввишки, показували її народ, що прийшов на цю землю. Вони періодично дивилися вгору, ніби щось помітили. Чи… слухали?

	Камінь не мав відповідей. Він не дбав про «нових» богів, а просто хотів співати, і це було б чудово, якби не зростало її хвилювання через те, що вона зробила. Нарешті принісши присяги Променистої лицарки. Її слова прийняла… ну, вона припускала, що це, мабуть, була Культивація.
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	Венлі принесла своєму народові Шукачів, спренів світла. Починаючи з Джакслім, матері Венлі, аж два десятки слухачів зв’язалися узами зі спренами. Надзвичайний вилив сили, набагато швидший, ніж у будь-якого іншого ордену, був відновлений. Спрени світла були такими нетерплячими.

	І все ж… таке привертало увагу. Останнім часом вона чула далекий грім, грім наближення Вічновію, хоча ніхто інший, здавалося, не міг його почути. Цей звук лякав — вона знала його надто добре. Поклавши руки на долівку своєї маленької кімнати, вона тремтіла всім тілом — живіт скрутило, панцир похолов, — коли згадувала дні служіння йому. Співання його пісень, його ритмів. Споглядання, як він знищував слухачів, як сам думав, щоб створити фальшивих мучеників і звинуватити в цьому людей.

	 

	Рештки якимось чином вижили, попри все це. І вона прийшла до них. Вона мала допомогти.

	«Будь ласка, — сказала каменям. — Дайте мені підказку».

	Вони просто продовжували радісно співати разом із нею. «Ми раді, що ти тут. Ми привели тебе сюди, де колись лунали найгучніші пісні, і тепер ти знову співаєш із нами».

	Камені не думали про завтрашній день. Нехай вітер про це турбується. Камені могли насолоджуватися минулим.

	Зрештою вона припинила розмову, але продовжувала тихенько наспівувати в Ритмі радості. Хоча не отримала відповіді, розмовляючи з каменями, вона знайшла відчуття місця. До одного тихого дня в Урітіру сама не усвідомлювала, як багато означали для неї ці пісні. Як багато означав для неї її спадок. Вона марнувала ці дива все життя, її очі були спрямовані в майбутнє — і тільки в майбутнє.

	На жаль, бувши рупором Одіозума, вона знала його надто добре. Він прийде по них, як тільки розбереться з людьми. Вона встала й вийшла з печери, щоб подивитись на свій народ. На тисячу сімсот слухачів, серед яких було багато дітей. Були літні, немічні, молоді, а також група міцних солдатів, найближчих друзів Ешонай, які відмовилися від подоб сили, що принесла Венлі.

	Це були справжні душі слухачів. Вони дивилися силі в очі й відкидали її.

	«Бути слухачем означає… — сказали їй камені, — слухати камені… і ваші предки…»

	Тембр усередині неї налаштувалася на Ритм спогадів. Тут, у цих цілковито не захищених землях — на просторій рівнині на південний схід від Розколотих рівнин, — народ Венлі будував житло з крєму та шматків броні великопанцирників. Це місце колись вважалося надто небезпечним для відвідування, оскільки було домівкою прірводемонів.

	Тепер ці прірводемони рухалися серед її народу. Або ж… ну, в основному вони спали серед її народу. Величезні громаддя жахливого хітину, задоволені тим, що відпочивали навколо, а слухачі буквально лазили по них. Тваринам подобалося, щоб їх гладили або чесали, немов величезних цуценят сокирогончаків. І її народу не бракувало їжі, про що свідчив прірводемон, який повертався з полювання, тягнучи мертвого зумбла двадцяти футів заввишки — травоїдну тварину з опуклим чорним панциром. Прірводемон дозволив слухачам відрізати кілька шматків для приготування їжі, перш ніж сам почав їсти.

	 

	Увагу Венлі привернуло ніжне мугикання. Вона озирнулася, і до неї підійшла мати Джакслім — слухачка з круглим обличчям, довгим волоссям, заплетеним у косу, і складним візерунком шкіри з дуже тонких ліній. Венлі миттєво знову стала маленькою дівчинкою. Слухала пісні та старанно розучувала їх біля маминих ніг. Зазвичай ці спогади супроводжувалися розчаруванням у сестрі — Ешонай ніколи не робила того, що повинна, проте завжди була маминою улюбленицею.

	А сьогодні… Венлі підтримала Ритм радості й перейшла на Ритм згуби в пам’ять про сестру. Зрештою, Ешонай зробила для свого народу більше, ніж Венлі. Тембр вибрала їх обох. Це не було суперництво.

	Як не дивно, Джакслім наспівувала в Ритмі тривоги. Венлі відповіла Ритмом збентеження.

	— Я відчуваю, що винна, — пояснила Джакслім. — Якби я не навчила тебе пісень, які викликали жагу до подоб сили, то, можливо…

	— Мамо, — перервала її Венлі. — Ні. Я провела надто багато місяців, намагаючись уникнути відповідальності. Я більше не дозволю, щоб хтось просив у мене вибачення, навіть ти. Я зробила те, що зробила, і це не твоя провина. Жахливий вибір був моїм.

	Усередині неї Тембр відповіла Ритмом рішучості.

	— І все ж, — сказала Джакслім, дивлячись на панцирні хатинки слухачів, що стояли групами по чотири між прірводемонами, які відпочивали. — Нарешті прийти до тями та виявити, що ми зламані… Це був мій обов’язок направляти їх піснею та історією.

	Венлі підійшла до матері, яка завжди була такою сильною… а Венлі — ні. Венлі зрозуміла, що це був спосіб життя. Жоден панцир не настільки товстий, щоб не тріснути.

	Вона взяла матір за руку й заспівала в Ритмі рішучості.

	 

	— Ми витримали це, — сказала Венлі. — Ми зламані, так, але наш народ вижив. Тепер потрібно знайти спосіб жити далі, щоб нас не знищив Одіозум.

	— Я не знаю, чи зможу повністю розв’язати цю проблему, — відповіла Джакслім, — але я думала над старими піснями й вірю, що можу знайти щось, що допоможе.

	Венлі заспівала в Ритмі надії.

	— Ходімо, — сказала Джакслім. — Дозволь поговорити з твоїми друзями — стародавніми, яких ти називаєш Сплавленими.

	***

	Далінар просувався крізь мінливі реальності. Він сказав собі, що потрібно пережити це — побачити те, що було.

	Чоловік розплющив очі.

	На мить виявив, що стоїть уночі на спаленому схилі пагорба, на землі з дивним блідим місяцем. Зруйноване місто тліло перед ним, високі стіни розбиті, і там були дивні люди. Піднявши те, що, як він знав, було зброєю, хоча не скидалося ні на меч, ні на держакову зброю, випустив промені світла, поки його війська рухалися навколо нього, мов хвилі.

	Далінар був одягнений у чорну Сколкозбрую.

	Буря забери. Він заплющив очі. «Це лише ймовірність. Цього не станеться. Я подбаю про те, щоб цього не сталося». І все ж це були умови, на які він погодився: якщо програє в поєдинку захисників, то очолить війська Одіозума, що завойовуватиме інші світи. Чи міг він таке зробити?

	Він дав слово. Буря забери.

	Його атакували звуки. Війна, крики, смерть солдатів. Він відмовився розплющити очі, щоб це побачити, а натомість простягнув руку. Він був Виковувачем уз. Міг створювати узи, знаходити узи, зміцнювати узи. Тут, у цьому місці, у нього були міцні узи…

	Чи їх декілька?

	Троє міцних уз. Кілька інших, майже таких же сильних. Дивно. З чим він був тут Зв’язаний, окрім Навані? З Прародителем бур? Ні… ті узи інакші. Ці ж були яскравими, і… і близькими? Сяйнисті білі лінії ішли від нього, і одна вказувала на…

	 

	Молодого чоловіка… ні, старого чоловіка… ні, дитину… Елгокар? То був Елгокар?

	Образ зник за мить, залишивши Далінара з нав’язливим відлунням. Він спробував піти слідом, але виявив, що його потягнуло до інших уз. Уз із кимось, чийого кохання він не заслуговував, але все ж іноді сприймав як належне. З кимось, чий дотик змусив його ожити, а усмішка зробила кращим.

	Вона була… там. Він знайшов руку Навані й розплющив очі, побачивши її в сотнях різних варіацій, одну за одною, від молодої дівчини до літньої королеви. Ця усмішка — ця прониклива усмішка — залишалася такою ж.

	— Нам потрібне інше видіння! — закричав Далінар проти хвилі образів, що пливли навколо них, мов течія. — Нам потрібен якір!

	— На щастя, — вигукнула Навані, — я про це подумала!

	— Подумала?

	Вона підняла руку, обв’язану червоною стрічкою. Та залишилася такою ж, хоча все інше в Навані змінилося.

	— Я отримала її від Шалаш!

	Буря забери, вона дивовижна. Він торкнувся стрічки й відчув, що вона веде їх, як вів камінь. Здавалося, Царство заспокоїлося.

	— Навані, — сказав Далінар, — Прародитель бур запропонував вивести нас, і… я відмовився. — Він зустрівся з нею поглядом. — Він боїться того, що ми можемо відкрити. Лише цього достатньо, щоб спонукати мене шукати це. Вибач. Я повинен був порадитися з тобою.

	Вона кивнула, погоджуючись із цим.

	— Скільки залишилося часу?

	Він глянув на руку.

	— П’ять днів. Я переконаний, що Прародитель бур навмисно приховує таємницю того, як поглинути та використати силу Гонора. Щоб знайти її…

	 

	— Ми повинні знайти шлях до дня смерті Гонора, — погодилася Навані. — Ми повинні стати свідками падіння Променистих лицарів і смерті Всемогутнього.

	Далінар кивнув.

	— Прародитель бур сказав, що сила ніколи не прийме мене, тому що «терпіти не зможе когось іншого, хто зробить те, що зробив Гонор».

	Навані підняла стрічку, і навколо них почало утворюватися видіння.

	— З правильними якорями, — сказала вона, — ми можемо стрибнути вперед у часі та знайти правильне видіння. Ми знаємо імена деяких Променистих, залучених до Ренегатства — хтось, на ім’я Меліші, був тоді Виковувачем уз.

	— Спасибі тобі, — сказав Далінар, тримаючи її за руки.

	— Я досі не впевнена, що думаю про нашу мету тут. Я не хочу тебе втратити.

	— Знаю. Принаймні я пробую щось нове. Твій підхід. Менше війн — більше науки.

	— Це радше історія, ніж інженерна справа, — сказала вона, коли видіння остаточно сформувалося. — Отже, це радше підхід Ясни, ніж мій. Але… буде добре пошукати відповіді, а не просто кинутися вперед, сподіваючись на успіх.

	Тепер хаос повністю стабілізувався. Вони вдвох опинилися в темному приміщенні із земляною долівкою. У центрі горіло вогнище, надаючи сцені первозданного освітлення. Джезріен, на вигляд старший, ніж востаннє, коли вони його бачили, сидів на підлозі біля вогнища разом з Ішаром та кількома іншими людьми. Шалаш, тепер уже старша підлітка, носила у волоссі ту саму стрічку. Ішар чомусь здавався більш виснаженим, ніж інші, з утомленими очима та білою бородою.

	Жінка — як здогадався Далінар, Чанаранач, — з блискучим рудим волоссям і веденською зовнішністю, стала біля нього на коліна. На ній був імпровізований панцирний обладунок. Правою рукою вона тримала руків’я примітивного меча, зробленого із загострених шматочків панцира, вставлених у дерево. На додачу її захищена рука, як і в інших жінок у кімнаті, була відкрита.

	 

	У кімнаті не було дверей, лише завіска, і хтось відсунув її, так що всередину проникло сонячне світло.

	— Він тут, — сказав хтось за завіскою, і Далінар був радий — цього разу, — що може зрозуміти мову.

	Джезріен звернувся до Далінара:

	— Ну що ж, настав час ухвалити рішення.

	— Тоді, — відповів Далінар, — ми ухвалимо рішення.

	Він був вражений тим, як легко підігравати цьому видінню. Першого разу, коли він робив це, то почувався так ніяково. Тепер маніпулювання розмовою стало майже другою його натурою.

	— Ти так легко це кажеш, — зауважив Джезріен.

	— Я мав багато часу, щоб подумати, — сказав Далінар, намагаючись не говорити надто конкретно чи прихильно до когось. Він не міг дозволити цьому видінню розсипатися, доки в нього не з’явиться інший якір, щоб знову рушити вперед у часі. — Але все одно рішення вислизає від мене. Окреслиш мені проблему востаннє — в такому вигляді, як ми її знаємо?

	— Мудрий вибір, — сказав Ішар, сідаючи з ними, а потім у дивному жесті простягнув перед собою руки долонями вгору. Очевидно, це щось означало для інших, але просто вміння розмовляти їхньою мовою не давало Далінарові розуміння супутнього культурного контексту. — Як завжди, Калаку, твій спокійний розум надихає. Чому жодне рішення, яким би болючим воно не було, здається, ніколи не засмучувало тебе?

	— Я просто добре вмію приховувати це, — відповів Далінар.

	— Ти надто спокійний, — зауважила Чана, сідаючи. Вона зробила дивний розмашистий жест рукою, зігнувши пальці. — Ти завжди був шошо. Це змушує мене бажати зробити щось, щоб тебе засмутити.

	Вона всміхнулася, і це слово, «шошо»… Далінар наполовину його зрозумів. Це якась ідіома?

	Навані поруч із Далінаром кинула на нього погляд, і Далінар — оскільки він знав її — подумав, що зможе його прочитати. Вона була вражена. Він ніколи не мав особливого хисту до витончених розмов. Але… ну, очевидно, час і досвід можуть зробити дипломата навіть із такого старого білошипника, як він.

	 

	— Наш народ, — сказав Джезріен, сидячи біля вогнища, — продовжує тиснути на обмеження, встановлені співунами. Минуло п’ятдесят років, а вже починається війна. Це неминуче.

	— Я б більше не лізла в це, — сказала остання людина біля вогню — жінка, схожа на алетійку, у зеленому одязі та з довгим чорним волоссям. — Після того, що сталося минулого разу… — Вона заплющила очі, і від неї полинуло бліде світіння. — Молитви. Молитви, небеса й пісні…

	Далінар стрепенувся. Очі Навані розширилися. Це було не Буресвітло, але щось схоже на вигляд. Це контроль над Сплесками за багато століть до Променистих лицарів. Здавалося, ця дія привабила спрена — позаду неї, у темряві, утворилася сяйниста фігура. Щось у цьому було знайоме, немов… відлуння того, що Далінар бачив раніше.

	Сяйво зникло за секунду.

	— Ми не дозволимо цьому зайти так далеко, Ведел, — пообіцяв Джезріен, звертаючись до жінки, яка перестала сяяти.

	— Але присягаюся небесами та звірами внизу! — вигукнула Чана. — Ми повинні зробити щось, ваша величносте. Зарізали тридцять людей?

	Навколо неї закипіли спрени гніву — очевидно, до цього часу люди почали приваблювати спренів, на відміну від останнього видіння.

	— Не з нашого народу, — сказав Ішар, зробивши ще один дивний жест, піднявши два пальці вгору. — А повстанців Макібака.

	Шалаш зиркнула на нього.

	— Ти почнеш ще одну війну з ними. З Нейлом.

	— Вони — не наш народ, — сказав Ішар, повторюючи жест. — І ніколи не були нашими, дитино.

	— Іще чого! — Аш підвелася. — Мені набридло, що мене так називають!

	Вона посмикала стрічку у волоссі, потім розвернулася й попрямувала до дверей.

	— Дорогоцінна моя, — сказав Джезріен, простягаючи до неї руку, але через секунду вона вийшла.

	 

	Джезріен вирішив піти за нею. Ведел — Вісниця Веделедев — поклала руку на його плече. Згідно з їхньою традицією, вона була Вісницею Зцілення, володаркою розуму й душі, а також мала ключі до безсмертя.

	— Можливо, вона не може зрозуміти, що зрілість для неї настає повільніше через те, що зробило з нами Приборкування сплесків, але вона також має рацію. Вона вже не дитина.

	Він кивнув, глибоко вдихнувши.

	— Я поговорю з нею пізніше, — сказала Чана, роблячи жест з обома долонями вгору. — Але в нас є важливі питання для обговорення. Ішар каже правду. Макібак і його повстанці — інший народ.

	— Ішаре, Чано, усі люди — наш народ, — сказав Джезріен. — Незалежно від національності чи походження. Але… ви теж кажете правду. Ми не можемо просто допустити такого. — Він подивився на Навані, потім на Далінара. — Калаку? Пралло? Що думаєте?

	— Отже, — обережно промовив Далінар. — Тридцятьох людей убили співуни, коли наші народи зіткнулися в битві. І вони… повелися з нами погано.

	— Нас обмежили цими землями, — сказала Чана, — де майже нічого не росте. Якщо ми переселимося на схід, де вони мають чудові кам’яні будівлі, створені за допомогою співу, та вдосталь їжі, то вимагатимуть, щоб ми їм служили. Цього, мабуть, вистачило ще першому поколінню, Калаку. Вони знали лише війну та вогонь. Але молоде покоління, яке виросло тут? Вони не зможуть цього витримати.

	Далінар кивнув. Тепер він знав контекст і міг ідентифікувати це видіння. Вони всі сиділи недовго, і він більше нічого не добився від них. Вони стрибнули вперед лише на п’ятдесят років — і слід навчитися робити набагато більші стрибки, якщо він хотів досягти Ренегатства. Про всяк випадок він потай перевірив годинник, але виявив, що минули лічені секунди. Знову ж таки, коли він був у видінні, час тягнувся по-іншому, а час у зовнішньому світі поповзом.

	— Гадаю, — озвалася Навані, — мені б не завадило подихати свіжим повітрям, перш ніж вирішити.

	 

	Розумний спосіб потягнути час та отримати більше орієнтирів. Інші погодилися й підвелися. Коли вони вийшли, Далінар виявив, що вони опинилися в якійсь рукотворній печері. Це була кімната, вкопана в схил пагорба, але зроблена повністю з бруду. Вони були в… ну, в такому собі містечку з глиняних будинків і багатьох наметів. Здавалося, це свиняча шкіра — набагато товстіша за тканину й міцніша за ті намети, які він бачив. Вони мали одну високу точку в центрі, а далі йшли розтягнуті в боки стінки зі свинячої шкіри, на кінцях прибиті до м’якої землі.

	Люди тут були здебільшого схожі на алетійців чи веденців, деякі з темнішою й смаглявішою шкірою, деякі зі світлішою й блідішою. Він не бачив нікого з темно-коричневою шкірою, окрім Шалаш, і нікого, крім неї, хто б нагадував шинійців. Їхні очі мали різноманітні відтінки — більше темні, ніж світлі.

	Джезріен, що сам був темнооким, дивився на групу співунів неподалік.

	— Вони чекають якоїсь відповіді, Калаку. Шошо. Це спадає на думку. Наш народ не можна обмежувати.

	— Є відповідь, що не передбачає війни, — сказала Навані. — Має бути.

	— Якби такі вчені, як ти, правили світом, Пралло, — зауважив Джезріен, — то, можливо, вона існувала б. Перепочинь і подихай свіжим небесним повітрям. Я привітаю співунів. Калаку, приєднуйся до мене, як тільки визначишся.

	Він пішов. Далінар обернувся й помітив щось схоже на поля із зерновими в багнюці, але вони явно ледь животіли. Кволі стеблинки якихось рослин росли рядами, ніде не було видно трави, лиш кілька крихітних спренів життя. Багнюка цього разу була переважно сухою, втоптаною під ногами.

	Джезріен зупинився неподалік від контингенту співунів, які здавалися набагато краще озброєними, з дивною кам’яною зброєю, надто відточеною, щоб її можна було зробити з відколеного каменю. Сокира, яку тримав один із перших, була настільки гладенькою, що могла виявитися Душезаклятою. Їхній одяг, хоч і примітивний, був пошитий краще, ніж людський. Тканина замість хутра, добре вичинена шкіра, яскраві барвники.

	 

	Це все було… неймовірно. Після пережитого Далінар усе одно досі підсвідомо уявляв співунів паршенді або паршменами. Примітивними, набагато менш розвиненими, ніж алетійці. Тут усе було кардинально по-іншому. Люди ледве виживали, а співуни процвітали.

	Це справді був їхній світ.

	— Стрічка привела нас сюди, — сказала Навані. — Вона якось стосується цього моменту, цього дня. Ми поки не зрозуміли чому, але як тільки зрозуміємо, то, напевно, наблизимося до кінця видіння. Тому нам потрібен ще один якір.

	— Можливо, ми знайдемо щось нове, щоб перескочити аж до Ренегатства.

	— Променистих ще навіть не існує, яхонтосерденько, — сказала Навані. — Думаю, нам буде краще зробити кілька менших стрибків уперед, щоб перевірити процес. — Вона кивнула в бік Джезріена, до якого приєдналися Чана, Ведел та Ішар. — Усі вони стануть Вісниками в майбутньому — нам слід відшукати спосіб досягти того моменту.

	— І… здається, Культивація хотіла, щоб я став свідком цього. Вона згадувала, що я побачу правду про Вісників. Але як? Який якір ми могли б знайти?

	— Я відчула щось, коли торкнулася цієї стрічки. Цікаво, чи зможу використати це чуття, щоб визначити інші можливості. Наші сили Зв’язують нас, але також можуть відчувати Зв’язки…

	Її слова спонукали Далінара потягнутися до Буресвітла, щоб побачити, чи зможе він знову сформувати мережу зі світла та ліній навколо себе. У нього відразу виникло таке ж дивне враження, як і раніше — про узи, яких він не впізнав. Цього разу він рушив далі. Далінар простягнув обидві руки — і з’явилося мерехтіння світла, яке він і схопив. Чоловік підсвідомо відчув, ніби тягнеться до духа Елгокара. Натомість знайшов дитину.

	Ґавінора. Свого двоюрідного онука.

	— Ґаве? — мовив Далінар, притягуючи до себе дитину.

	 

	Маленький хлопчик із широко розплющеними очима ахнув. Він міцно схопився за Далінара.

	— Дідусю. Ти знайшов мене.

	Далінар збентежено притиснувся до нього і глянув на Навані. Чи це був якийсь дивний прояв Царства духу? Вона приклала руку до обличчя хлопчика, пильно дивлячись йому в очі, і Далінар побачив лінії зі світла, що простягалися від неї, — міцні лінії, які торкалися хлопчика.

	— Думаю, це справді він, — сказала Навані. — Ґавіноре? Що сталося?

	Ґав заскиглив на колінах у Далінара. Як інші відреагують на появу дитини?

	— Вибачте, — занив хлопчик. — Я спостерігав. Я не хотів, щоб мене покинули. Я втік від Марарін і спостерігав за вами в підвалі. Потім було світло, і… і…

	Далінар важко зітхнув.

	Маленький Ґав зіщулився.

	— Не сердься, дідусю. Не сердься.

	— Дитина не винна, Далінаре, — сказала Навані. — Це ми відкрили портал. Ми спробували цей божевільний план.

	— Однак він у серйозній небезпеці. Він утік від няньки, а тепер… Буря забери. Ми повинні повернути його в безпечне місце!

	— Так, але гнів нічого не змінить.

	Геєна. Вона мала рацію. Йому це не подобалося, але Ґав не мусив відчувати, що він для них — проблема. Далінар міцніше обійняв хлопчика.

	— Ґаве. Я не серджуся, не серджуся на тебе. Я серджуся на себе, бо дозволив цьому статися. Я радий, що ми знайшли тебе.

	Хлопчик уткнувся обличчям у Далінарові груди.

	— Я знову був із мамою, — прошепотів він. — Знову і знову. Я ненавиджу тих червоних спренів…

	— Чи можна якось відправити його в безпечне місце? — запитала Навані Далінара. — Може, Прародитель бур допоможе?

	Далінар потягнувся до уз, але не отримав відповіді.

	 

	— Я… не думаю, що він зараз хоче зі мною спілкуватися. — Він глибоко вдихнув, заспокоюючись. — Спробуємо наступного разу, коли він наблизиться до мене. А поки що… можливо, нам варто знайти якір, щоб принаймні не потрапити в пастку в Царстві духу.

	Навані взяла Ґава, щоб утішити його. Повз них пройшов солдат, одягнений у хутро, несучи грубо зроблений кам’яний спис.

	— Який дивний спрен… — сказав він, дивлячись на Ґава. Потім, здавалося, збентежився, помітивши їх обох. — Вибачте, Приборкувачі сплесків. Вибачте.

	Він зробив незграбний жест, витягнувши одну руку, вклонився, а потім поспішив геть.

	— Спрен? — запитала Навані.

	— Я різко затягнув його у видіння, — пояснив Далінар. — Воно намагатиметься пристосуватися, і, можливо, найкращий спосіб пояснити те, що хтось з’явився нізвідки, — це надати йому в очах людей з видіння вигляду спрена.

	— Ах… — сказала Навані. — Напевно, твоя правда. А сам кажеш, що ти не вчений.

	— Я часто в компанії вчених.

	— Дідусю? — промовив Ґав, міцно заплющивши очі. — Спрен? Я не люблю спренів.

	— Це все несправжнє, Ґаве, — пояснила Навані. — Це місце? Це просто історія. Ми живемо в історії. — Вона помовчала, а потім продовжила: — Пам’ятаєш, коли Шаллан зробила так, що зі світла з’явилася історія про сокирогончаків? І ти з ними грався?

	Ґав розплющив очі.

	— Так. Так, мені сподобалося.

	— Це те саме, — пояснила Навані. — Історія давно минулого, створена для розваги. Точнісінько як Світлопрядіння.

	Ґав кивнув і, здавалося, значно менше боявся, коли дозволив їй обійняти себе.

	— Ти геній, — сказав Далінар дружині.

	 

	— Побачимо. Невідомо, коли це видіння розпадеться. Нам слід тимчасово розділитися. Я пошукаю і, може, знайду щось, що могло б Зв’язати нас із цим місцем, але в найближчому майбутньому.

	— Я поговорю з іншими Вісниками, — сказав Далінар, — і спробую знайти щось, що Зв’язує нас із тим днем, коли вони стали Вісниками.

	Далінар підбіг до Джезріена та інших. Високий співун, що стояв попереду їхньої групи, виступив уперед, коли прибув Далінар. Він мав чорно-червоний панцир, видовжене обличчя й самоцвіти в бороді. Був старий, про що свідчили не тільки зморшки на обличчі, але й те, що його панцир побілів по краях.

	— Друже мій, — звернувся співун до Далінара з різко вираженою усмішкою — ширшою, ніж звично для співунів, можливо, навмисне перебільшеною для людських очей. — Калаку, ти ледве постарів. Я не думав, що ці історії правдиві, але ось ти стоїш тут. Двадцять років минуло після нашої останньої розлуки, а ти все той же чоловік, якого я бачив, коли ти прибув у цей світ п’ятдесят років тому.

	Джезріен подивився на нього, і Далінар згадав, що він мав ухвалити рішення. Він перехопив погляд короля й кивнув. Досі не знав точно, що саме вирішує, але показав упевненість.

	Джезріен простяг руку догори, немов запитально. Далінар, трохи подумавши, повторив цей жест. Джезріен сприйняв це з похмурим виразом обличчя, але кивнув і повернувся до співуна.

	— То ми нарешті обговоримо проблему, Елоді? Чи будемо занурюватися в спогади?

	— Я люблю спогади, — сказав Елоді, і його погляд перекинувся на містечко. — Ви робите це місце своїм, Джезріене. Є так багато простору для розселення.

	— Це пустка, — мовив Джезріен. — Навряд чи щось зможе там вирости.

	— Вашому народу раді на сході.

	— Як слугам, — сказав Далінар. — Фактично рабам.

	— А як інакше ви навчитеся чогось від нас? Мудрі діти сидять біля ніг своїх батьків.

	 

	Елоді підійшов ближче до Джезріена. Чана ступила, щоб перекрити йому дорогу, але Джезріен відмахнувся від неї. Далінар не очікував, що в цю епоху існувала жінка-охоронниця, але її робота була очевидною.

	Елоді заговорив тихо, у різкому ритмі, звертаючись до всіх:

	— Це погано, друзі мої. Дуже погано.

	— Тридцятеро з мого народу мертві, — сказав Джезріен.

	— У відплату за викрадення та вбивство співуна, — відповів Елоді. — Твій народ зазіхає на мисливські угіддя на сході. Дехто з мого народу починає вважати людей шкідниками. Як личинок крєм’ячків у нашому зерні. Я не… чув такого дотепу раніше. Ніколи. — Він подивився на небо. — На цій землі наростає темрява. Нові боги, Джезріене. Мені не подобаються слова нових богів. Але старі втрачають голоси…

	— Можеш заспокоїти свій народ? — запитав Джезріен.

	— А ви можете утримати свій?

	— Не можемо, Елоді, — відповів Джезріен. — Більшість не визнає мене королем. Чесно кажучи, багато хто мене ненавидить. Я не можу їх зупинити.

	— Вони розпочнуть війну.

	Джезріен глянув на Далінара, ніби просячи підмоги. Тож Далінар скористався нагодою — хоч і знав, що це було грубо, — щоб спробувати дещо.

	— Можливо, — сказав він, — якби Гонор хоч якось благословив нас — показав, як стримувати наші сили Приборкувачів сплесків, — ми змогли б знову повести людей і відновити їхню довіру. Тоді, можливо, ми запобігли б війні.

	Ішар, що стояв поряд, ахнув. Джезріен поклав руку на мішечок, прив’язаний до пояса.

	— Звідки ти про це знаєш? — просичав він, приваблюючи спренів потрясіння.

	— Це просто те, про що я думав, — відповів Далінар.

	— Зараз не час, — мовив Ішар. — Поговоримо пізніше. Елоді, якщо має бути війна… то має бути війна.

	 

	— Макібак і його повстанці горді, — сказав Джезріен, роблячи жест двома пальцями. — Але вони хороші люди, і я не можу звинувачувати їх у ненависті до себе. Вони шукають кращих земель, де вітер співає рослинам і змушує їх рости. Мій народ помирає в цій грязьовій ямі.

	— Це краще, ніж коли ви спалили свій старий світ.

	— Цей також незабаром спалахне. Я не можу зупинити цього, але думаю, що ти зможеш. Тебе слухають співуни.

	Елоді знову подивився на небо.

	— А я слухаю старих богів. Вітер, Камінь. Вони нашіптують, щоб я пішов на схід, покинув цю купу труту до того, як спалахне полум’я.

	— Ідучи, — сказав Джезріен, — ти забереш із собою всі натяки на здоровий глузд, що залишився в народу співунів. Буде війна.

	— Війна вже триває, мій друже, — відповів Елоді. — Залишайтеся на своєму боці гір.

	— Не думаю, що ми зможемо це зробити, Елоді, — сказав Джезріен. — Якщо люди вмирають.

	— Тоді моліться, щоб я вирушив на схід і ми більше не зустрілися. Мій народ тепер слухає вашого бога. Я сподіваюся заглушити його голос Ритмом миру, але…

	Елоді востаннє глянув на них, потім зібрав свій народ і пішов. Геть.

	— Ґвітіадрі! — гаркнув Джезріен, коли він пішов.

	Це… лайка? Далінар подумав, що це може бути ім’я. Джезріен розвернувся й попрямував назад до печери. Ішар і Чана пішли слідом. Далінар помітив поряд Шалаш, яка стояла зі зчепленими пальцями й спостерігала, як співуни йдуть. Навані поряд із нею розмовляла з кількома людьми біля багаття. Ґав сидів поруч із нею, і хоча деякі, проходячи повз, помічали хлопчика, ніхто не вважав його надто дивним.

	Присутність онука викликала тривогу в Далінара. Ґавінор пережив стільки всього — його покинула на волю злих спренів мати, а потім він майже одразу втратив батька. Далінар знову потягнувся до Прародителя бур, але не отримав відповіді.

	 

	Ну що ж, Культивація послала його сюди. Йому доведеться довіряти цьому та своєму чуттю. Він не хотів цього тягаря, але він ніколи не хотів нічого такого. Рошару потрібен король — і Далінар мав стати королем. Він пішов до печери, вирішивши знайти якір, щоб продовжити їхні пошуки.

	
 

	56. Завдяки узам та спренам

	Я дотримувалася своєї частини угоди та не відступлюся. Я залишалася на своїй землі, приносячи благословення жителям Налтіса — даруючи їм силу богів, бо мені так довго відмовляли. Я не повторюю помилок минулого.

	 

	Сиґзіл ширяв під небом, затягнутим чорними хмарами, разом із п’ятьма своїми зброєносцями. Угорі гуркотів грім, супроводжуваний червоними спалахами — немов тріщали кісточки пальців бога, який готувався почати вбивати.

	Вони перехопили загін Небесних, змусивши їх покидати валуни, які ті несли, — інакше камені впали б на захисників Нарака. Потім сталася жорстока сутичка, і вони не виявили ввічливої поваги, якої він очікував від шанай-ім. Колись вони билися віч-на-віч проти Вітробігунів у повітряних дуелях, а тепер троє об’єдналися проти одного з його зброєносців, і кожна сутичка була люта й жорстока.

	У попередніх зіткненнях були загиблі, але це траплялося рідко. Тепер усе змінилося. За один день Сиґзіл уже втратив вісьмох Вітробігунів. Вісьмох.

	 

	Він Кинувся прямо на оточеного зброєносця, на ім’я Ровалан, і вступив у бій з усіма трьома ворогами, його Сколкоспис описував у повітрі сріблясту розмашисту дугу. Під час бою він перетворився на глефу, схожу на ті, які мала азішська Імператорська гвардія.

	Його атаки відкинули ворогів назад. Сиґзіл був надзвичайно обережним, щоб не проґавити жодного кинджалу, що спотворює повітря. Поки що жоден із ворогів не мав такої зброї, яка могла вбивати спренів, але вчені з Урітіру понаднормово працювали над удосконаленням методики, і він був упевнений, що ворог робив те саме. Оскільки на карту було поставлено долю світу, невдовзі прототипи такої зброї з’являться на цьому полі бою.

	Вороги обережно оточили його, спостерігаючи. Двоє зробили випади — і Сиґзіл, загарчавши, крутнувся в повітрі, Кидаючись назад. Потім, зібравши Буресвітло, виконав прорахований Викид угору, і його зброя видовжилася до списа. Як він і здогадався, третій із шанай-ім намагався пірнути, поки Сиґзіл відволікся.

	Сиґзіл протистояв ворогу, використавши кілька Викидів і зробивши випад угору, і його спис пройшов прямо крізь груди Небесного та пронизав яхонтосерце. Викиди співуна продовжували нести його вниз, і його палахкотливі очі утворили подвійні смуги диму, коли Сиґзіл витягнув зброю. Сплавлені завжди здавалися здивованими, коли він убивав їх, наче не могли до кінця повірити, що звичайна людина перевершила їхній тисячолітній досвід. На щастя для Сиґзіла, більшу частину цих тисячоліть вони витратили на катування Вісників, а не на битви.

	Коли почав падати дощ, інші п’ятеро шанай-ім припинили битву й утекли в темряву. Причина полягала не лише в тому, що він бився тут краще ніж раніше — Сиґзіл ще не бачив жодного з їхніх найкращих бійців. Лешві ледь не вбила його в Гартстоуні. Тоді вона відпустила його. Він сумував за тими Небесними, які були не тільки благороднішими, але й розважливішими. Це майже означало, що дотримання кодексу протягом століть уберегло їх від виродження.

	— Що думаєш? — запитав він.

	 

	— Підраховую їхню швидкість… — відповіла Віента. — Вони підібрали для Небесних стабільну крейсерську швидкість. Думаю, цього разу вони відступають по-справжньому, а не планують заплутати слід.

	— Дупою чую те саме.

	— Дупою? — перепитала вона. — Тим самим органом, який підказує, коли…

	— Це наше, людське, — відповів він з усмішкою.

	— Нісенітниця. Багато тварин мають дупи, а не тільки люди, хоча я ніколи не думала підрахувати кількість видів. До речі, ти сьогодні чудово бився.

	— Дякую.

	Небесні саме зникли під покровом блискавки. Вони ефективно вбивали, але їхній моральний дух був слабким. Вони віддавали перевагу швидким сутичкам, залишаючи мертвих ширяти в повітрі.

	Сиґзіл полетів, щоб приєднатися до своїх зброєносців, які заліковували рани від швидкої сутички.

	— Буря забери, — сказав Фент. — Ротний лорде, ви часом б’єтеся, як… як сам вітер.

	— Тренування з Буреблагословенним, — прошепотів інший зброєносець, Деті.

	Сиґзіл зиркнув на них. Вони знали, що він думає про те, як вони міфізують його та інших членів Четвертого мосту. Обидва негайно замовкли й віддали честь. Наразі він відправив їх на патрулювання, а потім полетів до Нарака, щоб прийняти бойові звіти. Затим до нього приєднався Лейтен.

	— Твій план спрацьовує, Сиґу, — сказав Лейтен, віддаючи честь особливим способом того дня як доказ своєї особи. — Рішуча атака на тих, хто прямував до наших головних плато, відвернула інших до Нарака Четвертого. У підсумку вони зосередили свої зусилля там.

	Нарак Четвертий був першим із їхніх навмисне створених слабких місць і великою математичною авантюрою Сиґзіла. Вони змушували ворогів витрачати ресурси, захоплюючи землі, які люди Сиґзіла могли дозволити собі втратити.

	— Є звіти про решту наших солдатів? — спитав Сиґзіл.

	 

	— Ніхто не загинув, Сиґу, — відповів Лейтен. — Але…

	— Що?

	— З Урітіру досі не відправили Буресвітло.

	Вони подивилися один одному в очі. Сиґзіл був поінформований — і своєю чергою повідомив свій командний склад і генералів — про відсутність Далінара. Він довіряв Виковувачу уз, щоб той зробив те, що треба, але буря забери… вони розраховували на те, що Далінар зможе постійно поновлювати запас Буресвітла.

	Сиґзіл не був упевнений, що вони зможуть утримати це місце без Буресвітла, з його стратегічними планами чи без них.

	— Було б краще, — сказав Лейтен, — якби тут були всі наші сили, щоб ми могли давати Вітробігунам більше відпочивати між поєдинками. Про що думав Далінар, посилаючи в такий час понад половину наших Вітробігунів переправляти війська?

	— Він дотримувався присяги, Лейтене, — пояснив Сиґзіл, приземляючись на вкриту дошками долівку платформи — її зробили з дерева, щоб створити бар’єр між їхніми ногами та Глибинними, які могли рухатися крізь камінь. Глибинні могли проникати й через деякі інші матеріали, але раніше живі істоти, такі як дерево, значно сповільнювали їх. — Ти ж знаєш, як це важливо.

	Лейтен нічого не відповів. Хоча цей кучерявий чоловік зазвичай мав веселу вдачу, сьогодні він здавався виснаженим. Раніше вранці він утратив зброєносця. Сиґзіл відіслав його крізь дрібний дощ, нагадавши, що незабаром очікується великобуря. Потім почав приймати звіти від писарок, які хлюпали через калюжі та спренів дощу, підходячи до нього.

	З’являлося так багато справ, коли ти головний. Він майже не торкався жодного зі своїх експериментів після того, як Каладін пішов у відставку два місяці тому. Сиґзіл уявляв собі свободу встановлювати власний розклад, щоб звільнити час для таких речей, як його масштабний проєкт із визначення, як швидко люди втрачають Буресвітло, залежно від того, скільки присяг вони промовили.

	Виявилося, що він міг просувати такі проєкти. Він мав повноваження — ну, коли вони не були серед бою — влаштовувати експерименти, залучати ресурси. У нього було все потрібне, крім часу, щоб особисто подивитися на перебіг експерименту. Просто зараз Ка показувала йому пересування ворожих військ. Вони привели кілька буремноподобних, яким під час бою майже вдалося підпалити одну з брам. Генерали думали наказати Каменестражу звести стіну, щоб повністю заблокувати браму, але Сиґзіл хвилювався, що так їх надто затисне. Нарак Другий був їхньою Присяжною брамою — і він хотів, щоб його війська могли відступити через ці мости до Урітіру, якщо виникне потреба.

	 

	Звичайно, ці мости — хоч і кам’яні — могли не витримати бойових дій. Він попросив генералів розробити альтернативні плани евакуації, а потім наказав їм попередити всіх — іще раз — про наближення великобурі. Вітри могли стати надзвичайно небезпечними, коли зустрінуться дві бурі, адже Вічновій, здавалося, залишився тут.

	Потім він вирушив перевірити Нарак Четвертий — там бої були найжорстокішими, — знічев’я розмірковуючи про Сплавленого, якого щойно вбив. Він повернеться до Брейза, і йому потрібен час, щоб відродитися. Цей процес зазвичай займав кілька днів, а може, і тижнів. Але з Вічновієм, що рухається сюди…

	Імовірно, це може статися протягом кількох годин, можливо, навіть швидше.

	Буря забери. Це мали бути довгі п’ять днів. І Сиґзіл не мав часу на такі хвилювання, бо саме повернулася група Вістреходів, перестрибуючи провалля між прірвами за допомогою модифікованих жердин для розвідників, розроблених з підвищеним тертям на кінцях.

	Наближалася ще одна атака Сплавлених, передусім Посилених — схоже, вони збиралися вдарити по Нараку Четвертому тепер, коли його браму ослабили. Усе відбувалося так, як сподівався Сиґзіл, але він волів би не втрачати плато надто швидко. Річ не в тому, що він хотів поступитися цією територією, а лише в тому, що коли він буде змушений це робити, то хотів, щоб ця територія стала не потрібною їм.

	Тож Сиґзіл виголосив попередження та знову піднявся в небо, летячи крізь усюдисущу темряву, яка вже починала здаватися вічною.

	 

	***

	П’ятеро Небесних на чолі з Лешві, колишньою господаркою Венлі, покинули Урітіру разом із ними. Тепер вони сиділи самі навколо невеликого багаття на околиці поселення слухачів. Венлі та Джакслім підійшли до них разом з Т’юдом — одним із лідерів слухачів. Незграбний, у воєнній подобі, він мав візерунок, що складався більше з великих мармурових плям, ніж з ліній. Він носив той самий довгий плащ, що й завжди в минулому, попри те що Біла з нього кепкувала.

	Дивно, але Венлі час від часу наступала на пісок, і розмита рівнина на схід від Розколотих рівнин дивувала її. Вода текла сюди й брижилася на землі найближче до прірви, залишаючи там крємовий осад. Крім того, утворювалися цілі піщані кишені. Венлі ніколи не бачила нічого такого, хоча їй казали, що деякі пляжі мають схожу геологію.

	Лешві підвелася, коли Венлі та інші підійшли до неї. За останні кілька днів сили п’ятьох Небесних вичерпалися… такого не мало статися.

	— Лешві, — сказав Т’юд у Ритмі вдячності, а Венлі перекладала його слова для Сплавлених алетійською, — ми хочемо поговорити з вами. Чи не могли б ви відійти з нами на хвилинку?

	Лешві подивилася по черзі на кожного з них. Вона була змушена обрізати своє колись чудове вбрання з вільної мантії та довгих шлейфів. Тепер стояла в одязі, який зверху все ще залишався розкішним, але нижче колін був вкритий крємом і піском. Сплавлена не мала належного взуття, лише хитромудрі пов’язки, що починалися від стегон і обмотувалися навколо ступень.

	Вона пішла в ногу з ними назад до поселення слухачів. Один із прірводемонів розплющив око й оглянув Венлі, коли та проходила повз, але потім знову захропів. Союз між прірводемонами та слухачами був чимось, на що Венлі не могла отримати чіткої відповіді, а інші ставилися до неї з підозрою — і це було правильно. Однак Тембр спілкувалася з прірводемонами та стверджувала, що близька до того, щоб усе зрозуміти.

	— Я підозрюю, що розумію значення цього втручання, — сказала Лешві. Її ритм був одним зі спотворених ритмів Одіозума, Ритмом пихи. — Якщо ви наполягаєте, ми підемо далі. Наша присутність тут небезпечна для вас і вашого народу.

	 

	Т’юд замугикав у Ритмі тривоги.

	— Ми не це збиралися запропонувати, Лешві.

	— Не це? — Висока Сплавлена мала владну манеру говорити, навіть коли явно намагалася не домінувати. — Якби мої слуги викликали гнів Одіозума, я б вигнала їх, не замислюючись двічі. І все ж ось я, по суті, ваша слуга — або принаймні постраждала гостя. — Вона зупинилася, дивлячись на свої ноги, вкриті піском. — Я більше не знаю, де моє місце. Я… не звикла ходити.

	— Ваше Світло закінчилося, — схвильовано сказала Венлі. — Дивно, правда?

	— Так, — прошепотіла Лешві. — Зазвичай Небесна може літати скільки завгодно, при цьому Світло ніколи не закінчується, якщо тільки вона не використовує його ще й для Викидів. Оскільки моє Світло закінчилося, це означає, що він іде за нами.

	— Можливо, — сказала Венлі. — А може, ви не так налаштовані на його силу, як колись. Променисті, коли їхні присяги ростуть за рівнем, можуть краще утримувати Буресвітло. А Сплавлені?

	— У нас нема таких градацій, — відповіла Лешві. — Ми просто належимо йому. І так було завжди.

	— Дотепер, — мовила Джакслім.

	Вони вчотирьох зупинилися серед слухачів, які виконували свої щоденні обов’язки. Це була ідея Джакслім — привести до них Лешві, щоб нагадати їй про народ, до якого вона прибула приєднатися, і дати їй почути їхні спокійні ритми.

	— У старих піснях, — сказав Т’юд, — згадується, що ми, покинувши Одіозума й Ба-Адо-Мішрам, знищили їхню владу над нами. Наша відмова означала, що вони не могли нас торкатися, а отже, Одіозум не зміг нас знищити.

	— Йому заборонено безпосередньо діяти проти своїх ворогів, — сказала Венлі. — Це якось пов’язано з його угодою з іншими богами. Якщо хочете приєднатися до нас, Лешві, то маєте зробити те саме.

	— Відмовитися від неба? — спитала Лешві в Ритмі страждання.

	 

	— Якщо це потрібно, — сказала Джакслім у Ритмі миру, — тоді так.

	Лешві підняла очі.

	— Я не знаю, чи здатна на це, — прошепотіла вона. — Я бачила тисячі років. Часом почуваюся більше спренкою, ніж співункою. Від такої ходьби я здригаюся з кожним кроком. Я не можу змінитися.

	— Ви вже змінилися, Лешві, — сказала Венлі.

	— Ось що означає бути слухачкою, — пояснила Джакслім. — Відкинути конфлікт. Ми не належимо жодному богу, крім самого Рошару.

	— І каменям, що його утворюють, — прошепотіла Венлі.

	— Камені, — тихо сказала Лешві. — Колись, давним-давно, наші предки поклонялися спренам каменів. До того часу, коли я стала молодою дівчиною, мій рід повернувся до Одіозума, щойно спрени та Гонор покинули нас. — Вона заспівала в іншому спотвореному ритмі. — Але все ніколи не було так просто, правда? Одні спрени підтримували людей, інші стояли осторонь, треті все ще слухали нас. Творився безлад… І так було завжди.

	— Приєднуйтесь до нас, — запропонувала Венлі. — Справді.

	— Хіба це справді можливо? Попри всі ваші думки про ізоляцію, вами маніпулювали задля його цілей, щойно він захотів підкорити вас. — Лешві глянула на них. — Для Сплавлених усе не так, як для всіх вас. Я прив’язана узами до Одіозума. Можливо, здатна відмовити йому на словах, але він триматиме мене. Він може зробити моє існування нещасним наступного разу, коли я помру. Це… важко, якщо ви запитаєте.

	— Це так, — сказала Джакслім та припинила на цьому розмову.

	Венлі хотіла натиснути, але довірилася мудрості матері. Лешві кивнула їм і заспівала в Ритмі похвали — не на знак прийняття їхньої вимоги, а на визнання того, що вони намагалися допомогти. Вона пішла, і Венлі не знала, чи помітила Лешві, що використала один зі старих ритмів. Не ритм Одіозума. Лешві іноді робила так, як і Венлі, — час від часу, у дні, коли шукала вихід.

	 

	Якщо Венлі це вдалося, то і Лешві теж удасться. Бо хоча Лешві була Сплавленою, душею, назавжди приреченою служити Одіозуму, Венлі не йняла віри, що хтось може піти далі, ніж вона сама.

	— Вона зробить правильний вибір, — сказала Джакслім у Ритмі рішучості.

	— Звідки ти знаєш? — запитав Т’юд.

	— Бо це її вибір, який вона мусить зробити, — сказала Венлі, розуміючи, що мала на увазі її мати. — І тому її вибір правильний. Ми будемо його поважати.

	Джакслім, усміхаючись, заспівала в Ритмі похвали. А Венлі… Венлі мало не розплакалася від цього компліменту. Вона ніколи не почувалася гідною своєї матері. Вона витратила роки, звинувачуючи Ешонай, і як дивно зараз усвідомлювати, що все, що Венлі справді мусила зробити, щоб завоювати похвалу матері, полягало в тому… щоб бути гідною цього.

	— Ходімо, — сказав їй Т’юд. — Твоя спренка запитувала про прірводемонів та як усе це сталося. Ти довела, що правда за тобою, завдяки узам та спренам, які принесла нам. Решта П’ятірки дали мені дозвіл пояснити, як ми це зробили.

	«Нарешті». Венлі нетерпляче кивнула, наспівуючи в Ритмі хвилювання.

	— Коли Джакслім захворіла, у нас не залишилося охоронниці пісень, — пояснив Т’юд у Ритмі вагання, — тому мені довелося написати цю пісню самому. Я називаю її «Піснею звірів», історією нашого остаточного рішення помиритися з цими істотами. Вибач, якщо пісня вийшла кострубата чи непрофесійна.

	— Це чудово, — мовила Джакслім. — Мені подобається те, що ти зробив, Т’юде. Будь ласка. Поділися нею з моєю донькою.

	І Т’юд заспівав.

	
 

	57. Якої істини дотримуватися

	ДВАДЦЯТЬ ТРИ РОКИ ТОМУ

	Сет-син-Нетуро більше не танцював із вітром.

	Чи була магія в його кроках, у вітерці, у музиці пейзажу? Чи він був дурним хлопчиком, який мав намір робити глибокодумним те, що насправді було незграбним і простим? Хлопці з тренувальних майданчиків біля монастиря Каменестражів не викликали в нього такого збентеження. Вони вишикувалися в ряд, щоб показати свої сили проти нього, і Сет повалив кожного.

	Останнім претендентом був Джормо-син-Фалька. Попри ім’я, цей світлошкірий юнак здавався сином гори. На щастя, три роки на тренувальних майданчиках справді навчили Сета. Сила й розмах рук були явними перевагами. А будь-яка перевага також шкодила, коли ти надто залежав від неї.

	Джормо вступив у бій, розмахнувшись, вірячи у свою більшу вагу та інерцію. Сет відмовився піддаватися інерції життя чи битви. Інерція захоплювала тих, хто не задумувався, не ставив запитань.

	Запитань на кшталт «Що правильно?».

	Або, можливо, «Чи не варто мені наближатися обережніше?».

	 

	Сет лише штовхнув Джормо — спіймав його щитом об щит, відступивши вбік, щоб ухилитися від несамовитого удару меча, — і так перекинув його. Джормо гепнувся обличчям у багнюку, від нього здіймався пил. Юнаки, що спостерігали за цим, вибухнули сміхом — усі ці офіцери проходили навчання, як і Сет. Вони були переважно дітьми інших офіцерів. Як казав Голос, у таборі прагнули виправдати власні очікування.

	Джормо підвівся й виплюнув бруд. Його погляд у бік Сета виражав грізний натяк: такі здоровані, як він, не любили, коли їх перемагав хтось худіший і молодший. Джормо з друзями прийде шукати Сета пізніше, тож Сетові доведеться ще кілька ночей спати на даху на холоді. Певно, він мав дозволити Джормо перемогти.

	«Ні», — сказав Голос.

	— Ні? — перепитав Сет, коли Джормо підвівся на ноги.

	«Ні. Ти не зможеш вічно тікати від таких людей, як Джормо».

	Сет не був певен, коли саме Голос почав читати його думки. Це відбувалося поступово протягом останніх кількох років.

	«Удар його, коли він наступатиме на тебе, — сказав Голос. — Цього разу сильно».

	Джормо схопив свій щит і тренувальний меч — залізний, оскільки всі мали звикнути тримати метал, але не заточений, — і знову почав наступати на Сета. Обережніше, спочатку пробуючи. Інші солдати перехилилися через огорожу, що оточувала майданчик для поєдинків, і волали до нього, але ця какофонія стала для Сета тихим дзижчанням.

	Настав час для танців. Він обмінявся ударами з Джормо, і кожен намагався відбити удари суперника своїм щитом, двоє оберталися один навколо одного, коли розмахувалися. Жорстока сутичка — саме така, як Сет уявляв собі бій.

	І все ж це був танець. Сет вивчав ці кроки, жорстко тренуючись кожного вечора, поки інші розслаблялися. Він робив правильно. Сет мав робити правильно. Деякі шепотілися про його надприродні здібності, що він надто здібний як для чотирнадцятирічного хлопчика. Це його розлютило. Він добивався удачі потом. Ненавидів, коли вони припускали, що він якийсь особливий. Він таким не був.

	 

	У цьому й суть.

	Джормо залишив щілину, надто низько опустивши щит, коли намагався кинутися вперед. Сет ударив його по шолому, а потім ухилився від подальшого замаху. Сетів наступний удар прийшовся у бік Джормо, саме туди, де була зав’язана шкіряна куртка, — слабке місце в броні. Від удару жорстка шкіра вперлась йому в ребра, змусивши пирхнути від болю. Потім Сет ударив його по нозі, влучивши точно в стегно трохи вище шкіряного наголінника.

	Джормо знову повалився на землю й приголомшено розпластався.

	«Удар його!» — наказав Голос.

	Сет завагався.

	Джормо заревів і кинувся на ноги Сета, поваливши його, хоча хапати суперника було заборонено. Сет не тренувався в такому бою. Каммар, мистецтво рукопашного бою, було призначено для шаманів або тих, хто вже опанував меч.

	Джормо схопив Сета за голову і з криком ударив нею об землю. Край Сетового шолома впився йому в шию, і юнак борсався, відчуваючи смак бруду та крові, а Джормо знову повалив його на землю. Пальці Сета намацали щось поруч із ним. Камінь, наполовину закопаний у землю, який хтось вибив ногою під час бою. Його пальці вчепилися в камінь — гладенький і шорсткий одночасно, чужий.

	Він схопив його.

	А потім відпустив.

	«Ні, — подумав він. — Більше ні».

	Одного разу він утратив контроль. Слідом прийшла смерть.

	Він більше ніколи не втратить контролю.

	НІКОЛИ.

	Пролунали крики. Джормо стягнули із Сета, який лежав розпатланий на землі, його губа кровоточила там, де він її прикусив, шолом сповз набакир, хоча й виконав свою роботу. Коли Сет потрусив головою та витер сльози, то виявив, що майже не постраждав.

	 

	«Нам доведеться щось із цим робити, Сете, — сказав Голос. — Як ти зможеш захищати цю землю, якщо стримуєшся?»

	— Це буде інше, — відповів Сет, підводячись.

	Попереду них сержант Шранд лаяв Джормо:

	— Якщо ти так утратиш контроль, то врешті-решт станеш тим, ким усі ті люди нас вважають!

	Він махнув у бік долини, але цей жест не був йому потрібен, оскільки ця фраза — «ті люди» — ніколи не стосувалася нікого іншого. Солдати ще називали їх «вівцями».

	Сетові це не здавалося здоровою взаємодією, але він нічого не сказав. Люди вищого становища, як-от Землероб і генерал, повинні знати, що роблять.

	Сержант відштовхнув Джормо, і Сет подумав, що, можливо, хлопця належно примусять до дисципліни — а отже, він не буде шукати можливості помститися. Знову ж таки, це був той самий табір, де тренувалися солдати, які вбили Моллі… Тож Сет вирішив, що йому все одно краще поспати на даху. Тепер, коли його батько став ад’ютантом генерала, дисципліна покращувалася, але одна людина не могла зробити дуже багато.

	— Ти, — сказав сержант Шранд, дивлячись на Сета, — завжди створюєш неприємності.

	Сет завмер: йому не сподобався тон сержантового голосу. Це був товстий чоловік — з грубими руками, стегнами й талією. З грубими дотепами. Він мав темно-коричневу шкіру та волосся, яке розвіялося, коли зняв шолом.

	Сет завжди вважав його веселуном, навіть якщо сержант ніколи не міг належно пояснити, як робити опору ногами. Щоб навчитися цього, Сетові довелося ходити до кількох шаманів-послушників табору, які тренувалися з Честезбройними. Дивна спільнота — ці шамани. Достатньо святі, щоб ходити по каменю, тому що вони розділяли його божественну природу. Протилежність солдатам, проте розміщені поряд із ними.

	Шранд досі пильно дивився на нього.

	— Сержанте? — звернувся до нього Сет.

	 

	— Ти завжди створюєш проблеми, — повторив високий чоловік, підходячи до Сета. — Завжди підбурюєш людей. Завжди поводишся так, ніби сам кращий за них.

	— Але я справді кращий за них. Я рідко програю поєдинки, ніколи не програю три з п’яти одному хлопцю. Я перемагаю людей, старших за мене на кілька років.

	Сержант зиркнув на нього.

	— Ви знаєте, що це правда, — продовжував Сет, схиливши голову набік. — Ви знаєте, що мені потрібно піти до послушників для належного тренування, бо я переріс ваше навчання.

	— Шістнадцять кіл навколо всього поля, Сете, — звелів сержант, показуючи пальцем. — Коли закінчиш, я подумаю про твоє наступне покарання.

	— Я не зробив нічого поганого, — сказав Сет.

	— Шістнадцять кіл!

	Сет не зрушив із місця. Потім тихо прошепотів:

	— Я маю це зробити?

	«А як ти думаєш?» — озвався Голос.

	— Просто скажи мені.

	«Я хочу побачити, що ти вирішиш».

	Сет заскреготів зубами. Він усе ще не знав, довіряє Голосу чи ні. Він хвилювався, що це може бути спрен-обманник, про якого розповідали в легендах.

	— Ну? — гаркнув сержант Шранд.

	— Ні, — відповів Сет. — Я не прийму покарання за те, що не зробив нічого поганого.

	— Хлопче, — процідив Шранд крізь зуби, підходячи ближче, — не провокуй мене. Це заспокоїть ситуацію для всіх.

	— Це правильно?

	— Правильно те, що я називаю правильним.

	— Якби це було правдою, то ви б знали, як правильно тренувати своїх учнів.

	 

	Шранд тихо засичав. Він підійшов ближче й вихопив тренувальний меч і щит в учня, який дивився на нього. Сет зітхнув. Отже, він зробив неправильний вибір.

	Сержант, до його честі, витримав перший удар, але це сталося тому, що Сет спочатку стримався. Отримавши різкий удар по руці та зрозумівши, що Шранд не зробить йому такої ж поступки, він залишив лежати на землі чоловіка, що стогнав, тримаючись за ногу.

	Сет стояв над ним, розмірковуючи, чи діятиме доросла людина, спираючись на таке ж дріб’язкове почуття помсти, як підліток. Можливо, Сетові доведеться трохи поспати на чужому даху.

	«Отже, — сказав Голос, — ти не неймовірно боязкий».

	— Ти зробив би саме так? — прошепотів Сет.

	«За те, що він образив мене і поводився зверхньо? Я зайшов би набагато далі, Сете. Але ти молодий і ще вчишся».

	Сет зняв тренувальну броню, а потім залишив її разом із мечем і щитом на стійці. Він гадав, що тепер зробив щось неправильно, завдавши сержантові болю. Крім того, він мав виконувати накази, тому почав бігати колами. Йому було приємно рухатися, хоча почуття страху переслідувало його. Сет не помилявся, але якщо йому не дозволили помилитися… ну тобто змусили помилитися?

	На половині третього кола його зупинила мати. Вона прийшла з бурдюком води й помахала йому, коли він саме оббігав південний бік табору.

	— Ще більше кіл? — спитала вона, коли він підбіг до неї, захеканий.

	Сет кивнув, беручи бурдюк. Його спантеличувало те, як вона знаходила його в такі миті. Хлопець сів на камінь і попив, оскільки знав, що вона не буде задоволена, доки він не зробить перерви.

	Минуло три роки, а йому досі здавалося, що мати якась неправильна, коли не носить кольорового одягу. Батько, Сет, навіть Елід… усі вони призвичаїлися до цього життя. Проте мати без кольору здавалася тьмяною.

	— Чому ти так напружуєшся, Сете? — запитала вона.

	— Я ж тут, — відповів він.

	 

	Здавалося, її збентежила ця відповідь. Він не знав чому — він був тут, тому вчиняв так, як того вимагало це місце. Так, він скучив за танцями. Так, він скучив за вівцями, і за травою, і за самотою. Але він був тут, а не там.

	Сет зробив великий ковток з бурдюка. Мати з роками схудла, і її одяг уже добре не пасував. Вона відмовилася міняти його на якийсь новий. У ці дні їхній одяг був буквально єдиним, що лишилося зі старого життя.

	«Не єдиним», — нагадав він собі, потягнувшись до мішечка на мотузяному поясі, де тримав маленьку овечку з вовни Моллі. Він рідко діставав її та ніколи не робив цього, коли поряд були інші хлопці, але завжди тримав поруч.

	— Деяких новобранців, коли вони виснажуються, відправляють на інші роботи, — сказала мати.

	— Проте вони ніколи не повертаються до нормального життя. Їх відправляють працювати в шахти абощо.

	— Це було б так погано? — запитала його мати. — Знову отримати стабільну роботу?

	— Щоб так сильно виснажитися, мамо, я мав би стати непридатним.

	Вона не відповіла, але обернулася й подивилася на долину. Він нечасто зупинявся, щоб поглянути в той бік. У бік минулого. Вона вважала його красивим.

	— Звідки ти дізналася, що я тут? — запитав він. — Це Елід тобі сказала?

	Бігаючи колами, він промайнув повз кухні з широкими відчиненими вікнами, через які проникало прохолодне повітря. Його сестра була спостережливою, хоча насправді інші посудомийниці знали, що вона полюбляла стежити за ним. Тож, напевно, це одна з них повідомила їй, а потім прикрила, коли та пішла розповісти все матері.

	Йому здавалося дивним, як жваво люди робили таке для Елід. Вона майже не займалася своїми обов’язками, але всі допомагали та заохочували її. Сет сам бездоганно виконував свій обов’язок, і всі інші глузували з нього. Однак він був упевнений, що, маючи більше часу, зрозуміє нюанси. Для кожної ситуації були свої правила, а він просто ще не знав про них.

	 

	Сет допив, подякував матері за воду й продовжив бігти. Напевно, він більше не побачить її сьогодні, оскільки вона рано ляже спати… тоді як батько зазвичай засиджувався за роботою допізна. А Сет… помітив, що тепер вони рідко бували разом в одній кімнаті.

	Нарешті він закінчив бігати колами й пішов на тренувальні майданчики для другого етапу покарання. Воно було гіршим, ніж він собі уявляв: у записці йому було наказано з’явитися до кабінету генерала. Кілька хлопців, яким наказали змащувати спорядження, не дивилися йому в очі. Він почувався самотнім, як миша в чистому полі, і постійно дивився в небо.

	Його ще ніколи не викликали до кабінету генерала для дисциплінарного стягнення. Сет прослизнув до кабінету, проминувши клітки з поштовими папугами генерала, і побачив за письмовим столом біля кабінету батька.

	Сетів батько завжди здавався надто кремезним, щоб сидіти за письмовим столом. Такий чоловік, як Нетуро, повинен бути під сонячним світлом, наче камінь, що ніжиться серед стихії. І все ж він був тут: переглядав журнали призначень генерала, записував процедури, вигадував способи зробити табір ефективнішим. Сет вважав, що це велика честь — люди так говорили, неначе так і було. Батько їв разом із генералом і відвідував його найважливіші зустрічі.

	— Батьку, — сказав Сет.

	— Ах, синку. — Нетуро підвів погляд і усміхнувся.

	Сет дозволив напрузі впасти з плечей. Поки батько міг усміхатися, можливо, все було не так погано, як Сет боявся.

	— Секундочку, — сказав Нетуро, швидко роблячи кілька позначок у своїй обліковій книзі. Потім підвівся й підійшов обійняти сина. — Важкий день?

	— Так, — прошепотів Сет.

	— Я чув, ти повалив Шранда прямо дупою на землю. — Батько розірвав обійми, але тримав Сета за плечі, щоб оглянути його.

	Сет почервонів, але кивнув.

	 

	— Чотирнадцять років, — сказав Нетуро, — а ти пошиваєш у дурні людей, удвічі важчих за себе. Надзвичайно.

	— А ти не… збожеволів?

	— Трошки, — зізнався Нетуро. — Але Шранд — блазень. Я розробляю для нього порядок виходу у відставку. Думаю поставити на його місце Яґо-сина-Ярґо, але він уже старіє. Коли він піде у відставку — приблизно через п’ять років, — нам знадобиться новий начальник тренувальних майданчиків. Хтось, хто слухатиме наказів і належно навчатиме хлопців-новачків.

	— Ти хочеш, щоб це був я? — спитав Сет. — Батьку, не думаю, що інші хлопці дозволять цьому статися. Вони не… вони не люблять мене.

	— Це станеться через деякий час. Тих хлопців, які зараз тренуються з тобою, до того часу розподілять в інші місця. Стара гвардія піде у відставку, а нова займе їхні місця. Думаю… думаю, що зможу зробити для нас тут справжній дім, синку. Місце, в якому твоя мати зуміє знайти задоволення.

	— Чи пов’язано це з тим, чому вона часто виходить з кімнати, коли заходиш ти?

	Сет бовкнув ці слова, але почувався дурнем, сказавши їх. Це було як показати на пляму на чиїйсь сорочці.

	Нетуро відвів погляд.

	— Можливо, можливо. — Він глибоко зітхнув. — У будь-якому разі, ти б хотів отримати тут постійну посаду, правда? На тренувальному майданчику?

	— Мені б не довелося битися, — прошепотів Сет. — Мені б не довелося вбивати…

	— Це ж добре, хіба ні? — спитав батько, раптом стурбувавшись.

	— Чудово, — прошепотів Сет.

	Батько охоче закивав.

	— Ну ж бо.

	Він повів Сета, але не в кабінет генерала. А з будівлі.

	— Батьку? А хіба генерал не посилав по мене? Щоб покарати за бійку, яка сталася раніше?

	 

	— За бійку? О, то була не твоя вина. Генерал про це не знає. Я сам посилав по тебе: сьогодні відбувається дещо важливе. Це не стосується безпосередньо тебе, але я хотів, щоб ти був там і подивився.

	Нетуро вивів сина на стежку, що петляла вздовж скелі до старого монастиря. Сет слідував за ним із цікавістю. Монастир утримували шамани та їхні аколіти, але там не було Честезбройного. Це монастир Каменестражів на честь втраченого Вісника.

	Тож Сет здивувався, коли вони приєдналися до групи людей, які стояли разом із генералом біля воріт монастиря. Генерал Кінал був кремезним тихим чоловіком, із темною шкірою та сивими пасмами в бороді. Сет завжди вважав його стоїчним, навіть небезпечним, але сьогодні той заповзято кивнув своєму супутникові — очі генерала були розширені від хвилювання, і він як ніхто нагадував молодого новобранця, який прислухався до першої поради.

	— Я задоволений змінами у вашому таборі, — сказав один із новоприбулих. — Справді задоволений, генерале Кінал.

	Промовцем був невисокий літній чоловік, світлошкірий, з довгою повислою бородою та вусами. Лисий, одягнений у чудову світло-блакитну мантію, що вказувала на шамана високого рангу — або, в цьому разі, найвищого. Бо він тримав перед собою блискучий Клинок честі, вістрям донизу, обхопивши руків’я однією рукою, а вістря було встромлено приблизно на шість дюймів у камінь стежки. Сет чув, що Честезбройні часто під час відвідин тримали свої мечі наголо — як нагадування. Як демонстрацію довіри до шинійців та Істини, яку вони мовчки несли. Це було знання, що колись ворог повернеться — і хтось має бути готовим до бою.

	Сет уперше побачив один із Клинків — цей був широкий, як зброя, призначена для різання коней, із гачкуватим кінцем і плавно вигнутими краями. Сет був загіпнозований. Порівняно з тупим залізним мечем, яким він користувався раніше, цей скидався на красиву білу шкіру проти брудної ганчірки.

	«Хочеш потримати такий?» — запитав Голос.

	— Так, — прошепотів Сет. — Так.

	 

	«Добре. Зараз не час. Можливо, він ніколи не настане. Але я спостерігаю за тобою».

	Генерал помахав рукою в бік Сетового батька.

	— Ось він, честе-німі. Той, про кого я вам говорив!

	Літній Честезбройний підійшов до Нетуро, змірявши його поглядом.

	— Це ти секретар, який наглядав за дисципліною та розпорядком роботи?

	— Так, честе-німі, — відповів Нетуро.

	— Я Позен-син-Наша, і я вражений тобою. Чоловіки з твого табору щасливіші, виконують свою роботу охочіше. Шамани повідомляють про разючі зміни в моральному дусі. За цим проблемним табором довго спостерігали кілька з нас, але тут не було власного Честезбройного і був надто добрий Землероб. Скажи мені, секретарю, де ти навчився керувати людьми та надихати їх?

	— Ну, — відповів Нетуро, — люди дуже схожі на овець, честе-німі.

	Відповідь приголомшила Честезбройного. Сет, звичайно ж, усе зрозумів. Вівці були турботливі, згуртовані й розумні. Але у великих групах іноді потрібна тверда рука. Його батько загалом пояснив ту саму ідею, хоча Сет слухав не надто уважно. Він не відривав погляду від прекрасної реліквії.

	«Битися і вбивати — не погано, — подумав Сет. — Якби це було погано, Бог не дав би нам мечів. Ми потрібні. Убивати іноді потрібно».

	У цьому він сам був вівцею. Він знав, що те, що вони зробили, правильно, але хотів твердішої руки. Направляння.

	Можливо, чоловік перед ним нарешті стане тим, хто зможе дати це. За останні кілька років Сет відчув, що подорослішав. Він міг збагнути, що різні люди бачать речі не так, як він. Що суп, де забагато перцю, може смакувати одній людині, але не сподобатись іншій. На деякі питання насправді не існувало правильних відповідей.

	Але в когось мали бути правильні відповіді. Тож Сет запитав:

	— Чи можна мені дещо сказати, генерале-німі, честе-німі?

	 

	Усі погляди повернулися до нього, наче він був яскравою плямою кольору не на тій людині. Сет стримав рум’янець і намагався випростатися, як його навчили.

	— А хто це? — спитав Честезбройний.

	— Мій син, — відповів батько, кладучи руку на Сетове плече. — Настільки хороший син, якого тільки може хотіти чоловік, честе-німі, і він ставить багато цікавих запитань.

	Можливо, солдату мало бути байдуже, що сказав батько. Але від похвали Нетуро Сет набундючився.

	— Він один із наших найбільш обнадійливих молодих офіцерів, — сказав генерал. — Напевно, незабаром слідом за батьком працюватиме в адміністрації.

	— І тим самим, — сказав Честезбройний, зосереджуючись на Сеті, — позбавить нас ще одного талановитого лідера для цієї справи. Але я не заважатиму вашому управлінню. Юначе, яке в тебе запитання?

	Сет глитнув і, почуваючись дурнем, бо щоразу ставив те саме дурне запитання, змусив себе промовити:

	— Честе-німі, звідки ви знаєте, що правильно?

	Старий чоловік схилив голову набік, а потім відкинув свій Клинок, нахмурившись. Він глянув на Сетового батька, а той знизав плечима, ніби кажучи: «Я ж казав вам, що він допитливої породи».

	— Нас усіх із самого дитинства вчили правильного і неправильного, — відповів Честезбройний. — У тебе за всіма ознаками чудовий батько. Він тобі цього не пояснював?

	Сет зіщулився: Честезбройний майже образив його цим запитанням. Проте батько підбадьорливо кивнув, тож Сет продовжив:

	— Честе-німі, мене вчили. Але, дорослішаючи, я бачу, що істина здається… різною для різних людей. Є одна істина чи багато? Як мені дізнатися, якої істини дотримуватися?

	— Слухай старших над собою, — відповів Честезбройний. — Дотримуйся вказівок вертикалі управління.

	— Я довіряю генералу та монастирям, — сказав Сет. — Але звідки ви знаєте, що правильно?

	 

	— Наша вертикаль управління, — провадив Честезбройний, — закінчується Вісниками, які служать Брату життя — спрену землі, — а також спренам гір, сонця та місяців. Вони, своєю чергою, відповідають перед самим Богом. Ти сумніваєшся в цьому?

	— Ні, гадаю, що ні.

	— Тоді виконуй те, що тобі кажуть, юначе, — мовив Честезбройний, — і вважай, що тобі пощастило бути тим, хто захищає Істину.

	Сет кивнув і схилив голову.

	— Чи є якесь моральне питання, яке тебе турбує? — запитав інший голос, жіночий.

	Сет підняв очі, не розуміючи, хто це сказав. Це була одна зі служителів Честезбройного, ще одна високопоставлена шаманка у фіолетовій мантії. У неї було коротке темне волосся, а зачіска така, яку Сет ніколи раніше не бачив: деякі пасма вибивалися, ніби навмисно. Це здавалося викличним способом привернути до себе увагу.

	— Ми не хочемо турбувати вас, честе-німі, — сказав генерал жінці, висловлюючи їй пошану.

	— Ви й не турбуєте, — відповіла вона.

	Честь-німі? Друга Честезбройна?

	Вона дивилася на нього очима темно-фіолетового відтінку, згорнувши перед собою руки. Жінка здавалася молодою як для Честезбройної, хоча що він там знав?

	— Я… — промовив Сет, розглядаючи її. — Мені важко робити людям боляче, честе-німі. Навіть на тренуваннях, коли це було б правильно. Здається, це неправильно.

	— Це не так уже й страшно, — відповіла жінка. — Я не бачу в цьому недоліку.

	— Нісенітниця, — заперечив старший Честезбройний. — Сіві, якщо він має стати солдатом, він не може дозволити собі вагатися — це може коштувати життя його товаришів, якщо він так зробить.

	Вона задумалася, а потім сказала:

	— Прикра правда, але його доля — в управлінні.

	— Це само по собі проблема, — сказав старший Честезбройний. — Ми постійно усуваємо з боїв урівноважених, але скаржимося на «інцидент» за «інцидентом». — Він пильно подивився на Сета. — Юначе, що ти хочеш робити?

	 

	— Те, що правильно, — миттю відповів Сет.

	— Тоді зроби так. — Літній чоловік показав пальцем на Сета. — Щотижня проводь щонайменше одну зміну на табірній бійні. Звикни до смерті, малий пастушку.

	Ця ідея нажахала Сета. Таке… може бути добрим?

	— Генерале, — продовжив Позен, — коли станеться наступний напад, признач його в оборону.

	— Він ще замалий.

	— Він же хоче знати, як битися, правда? Як завдавати болю? Звичайно, не став його у передні ряди, нехай буде в ар’єргарді. Це уроки, які засвоюються лише на досвіді. — Він зустрівся поглядом із Сетом. — Ти зробиш так? Виконаєш мої накази настільки добре, наскільки зумієш?

	— А це правильно? — запитав Сет.

	— Я кажу, що так. Ти мені віриш?

	Що ще він міг сказати? Він був радий, що цього разу хтось виявив бажання бути непохитним.

	Тому кивнув.

	І його послали вчитися вбивати.

	

58. Пісня звірів

	У мене є плани щодо ведення справ з Одіозумом, як я вже говорила тобі раніше. Я не пояснюватиму їх тобі.

	 

	–Ми вирушимо на схід, — сказав Джезріен, коли Далінар увійшов до землянки. — Залишимо Баттар тут керувати.

	Далінар затримався біля входу. Джезріен та Ішар сиділи біля вогнища в центрі — воно майже догоріло. Чана — рудоволоса жінка, вдягнена в хутро, з дивним майже-мечем — крокувала позаду них, а Ведел якимось чином створювала між пальцями дивну сітку з вогників. Немов струни з дитячої гри, хіба що зроблені із сили, і пильно дивилася на них.

	Далінарові це здалося дуже схожим на Виковування уз і привернуло його увагу, поки інші розмовляли.

	— Джезе, можливо, повстанці мають рацію, — сказала Чана, усівшись на землю. Вона була не найвитонченішою з людей. — Сумніваюся, що в цьому місці коли-небудь щось буятиме.

	— Баттар у цьому впевнена, — сказав Джезріен. — Треба продовжити виводити сорти, які ростуть тут, хоч і слабко, і вона каже, що врешті-решт ми перетворимо цей бруд на родючий.

	— Якби ж ми подумали взяти із собою ґрунт. — Ішар похитав головою.

	 

	— Хто ж думав, що нам знадобиться бруд? — запитала Чана. — Дивно, що багато хто з вас приніс камені.

	— Спогади про втрачений світ, — сказав Джезріен. — Калаку. Вирушаємо на схід. Ти згоден?

	Вони глянули на Далінара.

	— Так, — відповів Далінар. — Ми не можемо кинути інших людей на смерть.

	— Тож навіть Калак погоджується, — сказала Чана. — Усі наші ветерани — сиві старці, але вони можуть допомогти нам виховати нове покоління. Можливо, просто… покажемо силу, і загрози місцям міграції буде достатньо.

	— Джезріене, — сказав Далінар, сідаючи біля вогню з іншими, — я раніше сказав щось, що засмутило тебе та Ішара. Що відбувається? Ви плануєте щось без мене?

	Це була його найкраща гра. Він намагався поговорити про ідею створення Вісників, і ці двоє, схоже, щось знали. І справді, вони перезирнулися.

	— Ми не готові, — мовив Ішар, переводячи погляд на Ведел та її сітку з ліній світла, і вона кивнула.

	— Твої плани можуть вимагати надто багато часу, старий друже, — сказав Далінар Ішарові. — Безсмертя змушує тебе думати, як саме каміння — спостерігати тисячоліттями, ледве змінюючись.

	— Моя ідея — це ідея богів, Калаку, — відповів Ішар. — Вона має рухатися за їхнім часовим масштабом, і її не можна прискорити.

	— Певно, ти можеш мені щось дати. — Далінар подумав, що записка може стати хорошим якорем. — Трохи… пояснень, можливо? Запишеш?

	Вони байдуже подивилися на нього.

	— Що це за слова? — запитав Ішар.

	Буря забери. Далінар на мить призвів до непорозуміння й усвідомив, що в них ще не було писемності. Вони говорили так по-сучасному, і він забагато припускав. Він мав звинувачувати узи, що перекладали для нього сказане. Це робило їхню розмову такою зручною, але їхні жести та деякі вирази обличчя були набагато незрозумілішими.

	 

	Перш ніж Далінар спробував пояснити, завіса, що закривала вхід, зашелестіла, і хтось увійшов. Вісниця Шалаш — на вигляд їй було років сімнадцять чи вісімнадцять.

	Джезріен насупився.

	— Аш?

	— Чому мене не запросили? — запитала Шалаш. — Чому ви все плануєте без мене?

	— Красуне моя, — сказав Джезріен, підводячись. — Пухнастику мій дорогоцінний. Ми…

	— Мені більш як шістдесят років, — перебила його Шалаш, привабивши нестримних спренів гніву у вигляді калюж біля ніг. — Чому ви завжди ставитеся до мене, як до дитини?

	— Аш, люба, — мовив Джезріен і зробив незнайомий жест, розводячи руками в сторони. — Не треба засмучуватися.

	— Ох! — Шалаш змахнула руками вгору. — Я навіть не можу злитися, якщо до мене не ставляться так, ніби я влаштовую істерику. Я хочу битися, батьку. Я безсмертна, як і ти.

	— Ми не безсмертні, — тихо промовила Ведел, руйнуючи свою решітку зі світла. — Сили нас змінили, так, але ми не вічні. Ти ростеш, Аш. Повільно.

	— Я вирушаю з вами на схід, щоб побачити своїх кузенів. — Аш висмикнула з голови стрічку й кинула її на землю, розпустивши по плечах довге пряме чорне волосся. — Шістдесят років дитинства достатньо.

	Вона вибігла із землянки, залишивши їх усіх мовчазними й приголомшеними.

	«Стрічка була нашим попереднім якорем, — подумав Далінар. — Я був свідком відповідного моменту, пов’язаного з нею, і Навані сказала…»

	Це видіння зараз почне розпадатися.

	 

	***

	— Стій, послухай, почуй спів про нове чуття,Про прадавні часи та роки бороття.Лічим ми не роки, без очей позираєм,Дні і ночі спимо і про втрати не знаєм.

	Поки Т’юд співав, Венлі вмостилася на вивітреному камені, який стирчав із піску, мов мініатюрне плато. Інші неподалік перестали доглядати за прірводемонами. Навіть кілька жахливих тварин, що були поряд, повернули голови на звук.

	Коли Т’юд продовжив, Венлі зрозуміла, що він мав на увазі, назвавши цю пісню «співом про нове чуття» та наполягаючи, що «без очей позираєм». Його пісня була написана з погляду прірводемонів. Дійсно, у міру того як він співав нові строфи — у Ритмі згуби, величному, а іноді тривожному, — вона зрозуміла чому.

	Їй казали, що прірводемони можуть проєктувати óбрази одне одному в голови — що вони спілкуються через певні узи. Деякі зуміли поділитися ними зі співунами. Згідно з піснею Т’юда, вони вважали і людей, і слухачів дивною групою крєм’ячків. Як пояснювалося в пісні, згадати минуле було складно. Прірводемони не писали, і їхні пісні були не оповідними, а емоційними. Вони жили на цих величезних пагорбах протягом багатьох століть і рідко бачили співунів чи людей, окрім тих моментів, коли зазнавали остаточних змін — коли відвідували Розколоті рівнини, щоб вирости в багато разів і досягти останнього етапу свого дорослого життя.

	Це все було досить розпливчастим. Але наступна частина — перші люди, які дали відсіч та вбили прірводемона, — чудово запам’яталася тваринам. Затаврувалася у свідомості всіх, хто був поруч, а потім її передали іншим прірводемонам як попередження.

	— Люди взяли цвяхи із заліза та сталі,І завдали нам болю, муки старим і малим.Їх угледіли очі, і почули їх вуха —Чули думки ворожі, та ніхто не послухав.

	Коли він проспівав пісню далі, Венлі зрозуміла, що чекала від прірводемонів страху чи гніву. Натомість вони відреагували на вбивство як на виклик. Серед їхнього виду менший прірводемон часто кидав виклик більшому за домінування, але зазвичай це була просто демонстрація. Менший, як тільки доводив, що сміливий і хоробрий, відступав. Вони рідко вбивали одне одного.

	 

	Але ці маленькі істоти з металевими зубами не відступали. Вони були супротивниками, тому прірводемони почали давати відсіч, демонструючи свою силу. Прірводемони були тваринами… або, можливо, чимось відмінним від звичайних тварин і слухачів. У будь-якому разі вони продовжували битися, викрадаючи в людей здобич, і кожен кидав виклик людям, а іноді й слухачам за домінування. Аж до дня, коли…

	— Ми йшли хибним шляхом, пізно правду дізнались,Хоч ми здалека чули, як люди напали.Як прийшли страшні звістки, від тих, хто сміливші,Ми почули про жертви, і про речі страшніші.Що лише в сумних ритмах могли ми проспівати,Чим лякали малечу, не даючи їй спати.

	Т’юд, здавалося, дозволяв собі певну свободу, оформлюючи все так, щоб слухачі співпереживали. Сенс був досить простий: прірводемони спочатку не зрозуміли, що люди нападають на лялечки, бо хто б таке робив? Там не можна було встановити домінування, ніяк не можна довести хоробрість. Але зрештою вони зрозуміли. Їх кількість зменшувалася, тому що дивні істоти робили щось немислиме. Прірводемони залежали від цього місця протягом століть для своїх перетворень, і вони називали його країною впалих зірок. Попри те що вони лялькувалися багато разів за життя, остаточне перетворення мало відбуватися на Розколотих рівнинах. Чому саме там, Венлі не зрозуміла з пісні.

	Пісня перейшла в довгий набір строф, що вихваляли молодь, яку слухачі теж убивали. Для виживання, так, але це майже призвело до зникнення великих тварин. Це було б і так досить погано, якби вони були тупими, але виявивши, що вони здатні мислити… Ну, Венлі могла зрозуміти Ритм згуби як вибір. І жах, із яким Т’юд — хоч і не був фахівцем у композиції — змалював це усвідомлення.

	Розповідь продовжилася несподіваним поворотом: прірводемони вирішили, що ці дрібні створіння, хоч і маленькі, насправді мали домінувати. І ось, коли слухачі залишили Розколоті рівнини… прийшла група прірводемонів і запропонувала свій варіант перемир’я. Ця група — близько п’ятдесяти осіб, не більшість тварин, що залишилися, але чимала частина, — приєдналася до народу Венлі.

	 

	— Та прийшов час новий, стали іншими пісні,Вгамувалися бурі, щезли тіні зловісні.І прийшли слухачі, що нам друзями стали,Нас вони не вбивали, лише панцир чесали.

	Це викликало сміх у слухачів, хоча Т’юд здавався трохи збентеженим закінченням жарту. За останній рік він виріс. Венлі пам’ятала день, коли він тільки те й робив, що говорив про те, що хоче попоїсти, — і все ж він був тут, керував їхнім народом і придумував пісні.

	— Отже, — сказала Венлі, сидячи на камені, — вони просто… перестали намагатися нас з’їсти?

	— Ми для них не їжа, — пояснив Т’юд. — І ніколи нею не були — ми були суперниками. Венлі, вони досі не можуть зрозуміти, що ми вбивали їх заради самоцвітів, оскільки самоцвіти для них не мають значення — вони думають, що це була війна за територію. Мабуть, вони знаходять способи уживатися одне з одним у таких ситуаціях.

	Він глянув на великі громаддя, що дрімали та здавалися менш страшними, коли тихо гуділи на підтримку слухачів.

	— Не думаю, що вони вважають нас домінантними, — сказала Венлі, згорнувши руки на грудях.

	— Усе набагато складніше, — пояснив Т’юд. — Для них домінування ніколи не означало володарювання. Вони хочуть здаватися сильними одне перед одним, можливо, щоб привабити пару, а почасти також тому, що просто… відчувають, що це добре, я гадаю. Ми показали себе боєздатними, а вони відступили. Тепер вони задоволені тим, що живуть разом із нами.

	— Ми були боягузами, — сказала Джакслім. Вона стояла, склавши руки за спиною. — Ми вбивали їхній молодняк.

	— На щастя, вони не подають ознак образи, — сказав Т’юд у Ритмі розради. — Їм, очевидно, подобається така угода. Слухачі чистять їм панцирі й чухають між пластинками — на їхню думку, це чудово, і в обмін вони діляться їжею. Вони хижаки, і великі. Їм потрібно спати… насправді більшу частину дня. — Він перейшов на Ритм рішучості. — Але, Венлі й Джакслім, якщо нам потрібно підняти валун або вбити тварину… вони охоче допоможуть. І можуть понести десятки з нас одночасно на своїх спинах.

	 

	— Чи вміють вони битися? — спитала Венлі.

	— Думаю, історія довела, що вміють, — відповів Т’юд. — Але також показала, що їх перемагають Сколкозбройні.

	— А як щодо Сплавлених? — спитала Венлі.

	Т’юд подивився на неї, почуваючись незручно. Він не хотів торкатися цих питань, але Венлі доводилося.

	— Одіозум зрештою помітить нас, — сказала вона, сидячи й поклавши руки на коліна. — Навіть якщо ми не будемо брати участі в боях. Ти ж пам’ятаєш про угоду між ним і людьми?

	Вона мала телестиль і, як і обіцяла, надіслала кілька коротких повідомлень Рлайну, коли вони розлучилися. Останнім часом він не відповідав, і це її хвилювало, але перш ніж Рлайн перестав писати, він пояснив їй деталі поєдинку.

	— Так, — сказав Т’юд у Ритмі тривоги. — Можливо, зараз точаться бої, але вони приведуть до миру через кілька днів. Це ж нам на користь, правда?

	— Здається, вороги матимуть достатньо часу, щоб зосередитися на дрібних деталях, на які він не зважає. На людях, яких, як він думав, знищив повністю, але вони вистояли — їхнє подальше існування робить його брехуном.

	— Боги, — тихо промовила Джакслім, — не люблять, коли їм перешкоджають.

	— Ми могли б приєднатися до людей, — мимохіть сказала Венлі.

	Вона відхилила їхні спроби примирення, але… не могла ігнорувати потенційних можливостей. Не могла, якщо навсправжки думала про збереження свого народу.

	Т’юд глянув на Венлі. Біла — його колишня шлюбувальниця та ще одна з П’ятірки — підійшла і взяла його за руку. Вона слухала, працюючи з одним із прірводемонів неподалік. Хоча вони не наспівували у відповідь на її слова, Венлі зрозуміла, що вони ще не цілком їй довіряють — і з поважної причини. Так, вона принесла їм Променистих спренів, але її колишні вчинки…

	 

	— Люди вбивали нас, Венлі, — сказала Біла. — Ти ж сама очолила наступ, щоб знищити їх за допомогою різних подоб сили.

	— І куди це нас привело? — спитала Венлі в Ритмі роздратування. — Слухай, я це ненавиджу і теж хочу відкинути. Але Одіозум — наш ворог, а люди… лише деякі з них — вороги.

	— Після всього цього часу схилитися перед людськими правителями? — запитав Т’юд. — Це порушує саму душу нашого народу. Наша незалежність — ось що визначає нас.

	— Народи можуть змінюватися, — наполягала Венлі. — Я змогла. Ми зможемо.

	— Ми це обговоримо, — сказала їй Біла. — Серед П’ятірки. Але, Венлі, я згодна з Т’юдом. Наше життя, наше існування завжди були під загрозою. Краще продовжувати жити, ніж здатися.

	— Я можу поважати людей, — сказав Т’юд у Ритмі осуду, — але ми ніколи не зможемо приєднатися до них.

	Вони заспівали в Ритмі рішучості. Венлі загалом погодилася, але розлютилася, коли вони повернулися й пішли всі разом. Вона так багато пережила. Тепер прийшла сюди, а на неї знову не зважали. Це було те…

	Це було те…

	Напевно, це було те, чого вона заслужила. Вона зробила довгий заспокійливий вдих, дозволяючи ритмам Тембр допомогти знайти шлях до Ритму миру. Можна було б подумати, що до цієї миті вона позбулася егоїзму. Однак він усе ще існував і підбурював вимагати поваги. Вона почасти бажала влади та похвали.

	Тембр запульсувала, вказуючи на те, що це нормальна емоція. Але Венлі вважала, що відчуває її сильніше за інших. Чому так? Чи справді вона була гіршою, ніж усі вони?

	Тембр відповіла, що для різних і виклики різні. Бути самосвідомою — частина рішення. Венлі відповіла їй подякою, але в душі її навіть трохи дратувала Тембр, що завжди мала правильні відповіді. І все ж вона вирішила не жаліти сама себе. Їй доведеться залишатися пильною та докладати зусиль, щоб відкинути природний потяг до гордості. Натомість вона налаштувалася на Ритм радості, нагадуючи собі, якими чудовими були ці останні три дні.

	 

	— Венлі, з тобою все гаразд? — спитала мати, підходячи.

	— Я просто розчарована й збентежена.

	Джакслім сіла на камінь біля Венлі, потім обійняла її, тихенько наспівуючи в Ритмі любові. Венлі вже не була дитиною, і спочатку їй стало соромно. Але потім… потім Тембр також підхопила ритм, і він завібрував через Венлі. Обійми існували не лише для маленьких дітей. А для всіх дітей. Вона заплющила очі і спочатку стерпіла, потім прийняла, а потім…

	Потім насолоджувалася. Вона видихнула й дозволила собі також налаштуватися на Ритм любові. Це була довга, довга подорож. Але в цих обіймах усе, чого вона хотіла, — бути дочкою, на яку чекала мати. Дочкою, яка знала спадок свого народу, несла із собою його пісні. Їй потрібно було ще раз почути нову пісню Т’юда і запам’ятати її.

	«І все ж є дещо дивне, — подумала Венлі. — У цій історії є серйозні прогалини».

	— Чому?

	— Чому що? — запитала Джакслім, усе ще тримаючи її в обіймах.

	— Прірводемони повинні приходити для остаточної трансформації на Розколоті рівнини. Чому? Великобурі дають їм силу, щоб рости. Тож хіба вони не можуть трансформуватися деінде?

	— У багатьох тварин є такі інстинкти.

	— Ми щойно дізналися, що вони — щось більше, ніж тварини, мамо. Останнє лялькування вони, мабуть, спробували провести в іншому місці.

	— Це може бути лише пісня, — сказала Джакслім. — Т’юд казав, що він не експерт у їхній природі.

	Венлі дозволила собі ще трохи побути в обіймах, але виявила, що не може облишити цього питання. Вона підвелася й підійшла до одного з прірводемонів — великого, з темними очима, повними таємниць. Він пирхнув на неї, коли вона стала перед ним, і всі чуття підказували Венлі, що їй слід тікати.

	 

	Натомість вона подивилася тварині в очі й запитала:

	— Чому? Чому вам потрібно лялькуватися на Розколотих рівнинах?

	Звір знову опустив голову, заплющив очі й відвернувся. Вона знову стала перед ним, прямо біля ока.

	— Я можу бути надзвичайно впертою, — прошепотіла вона. — Це фактично моя визначальна риса. Тому я збираюся отримати відповідь.

	Тварина знову пирхнула, потім розплющила одне око.

	За секунду Венлі відчула те, що й прірводемон: як він підіймався на плато багато років тому. Йому потрібно було рости, тіло вже впиралося у власний панцир. Тварина слідувала за піснею. Тисячею могутніх пісень, що їх співали відблиски світла в землі. Там, у своєму коконі…

	Сила. Вона нахлинула. Розширювала його. Сила, що йшла з неба та із землі.

	Венлі ахнула й пошукала в пам’яті пісні, які її вчили повторювати стільки разів. Про те, як її народ знайшов дорогу до Розколотих рівнин. Здавалося, їх туди щось вело. Але що?

	«Пісні», — прошепотіли камені.

	— Тут щось є, правда? — прошепотіла вона. — Чому всі так боролися за ці безплідні розколоті землі?

	— Венлі? — запитала мати, підходячи до неї. — Через те, що тут покинули Присяжну браму та Сколкозбройці.

	— Так, — сказала Венлі, відчуваючи спогади прірводемона. — Але що… що, як було ще щось?

	Чому взагалі створили королівство в цьому пустельному місці, де бурі були такими нищівними?

	Що зруйнувало Рівнини?

	Що вона відчула зі спогадів прірводемона, коли він трансформувався?

	І нарешті, чому Одіозум так сильно прагнув отримати цю територію? Так сильно, що послав одного з Розстворених, Нергаула — або ж Запала — панувати над цими землями під час алетійської окупації?

	 

	Здавалося, камені це знали. Але перш ніж вона встигла запитати, почали співати прірводемони. Великобуря була поруч.

	***

	Навані спостерігала, як Далінар зник у викопаній в схилі пагорба землянці, з отвором у верхній частині, через який дим від вогнища виходив назовні, наче пара з носика чайника.

	— Бабусю? — покликав Ґав, сівши поруч. — Я боюся.

	Навані стала на коліна біля хлопчика й обійняла його.

	— Не лякайся, Ґаве. Ми тепер тут з тобою.

	— Це справді місце, де все несправжнє?

	— Так. Знаєш, як ти з дідусем граєш у великопанцирника, де він — тварина, а ти — могутній лицар, який його вбиває?

	Ґав кивнув.

	— Ну от, це таке місце, де все — навіть земля й небо — грають разом з нами. Ми прийшли сюди, щоб дізнатися таємниці.

	— Таємниці, які… знають земля й небо?

	— Ну, можливо. — Навані на мить замислилася. — Вітре, ти мене чуєш?

	— Бабусю? А це частина гри?

	— Так, Ґаве. Так. Вітре, ти говорив з нами раніше, — промовила Навані, дивлячись на небо. Будь ласка. Ти бачиш мене тут?

	«Я бачу тебе, — сказав тихий голос. — Жінка з іншого часу. Це був мій час. Моя епоха. Це було ще за мого життя…»

	— Ти помер?

	«Спрени не вмирають, вони лише змінюють форму. Ми підкоряємося тому, як нас бачать люди, тому я більше не бог. Натомість ви поклоняєтеся бурі».

	— Бабусю? Що це за голос? — запитав Ґав.

	— Це… — Навані повагалася. — Це Вітер, Ґаве.

	— Він мені зашкодить?

	— Ні, — прошепотіла Навані. — Пам’ятаєш, що я тобі показувала у вежі? Деякі спрени хороші. Деякі спрени допомагають нам.

	 

	— Я… — Ґав за звичкою замислився. — Я пам’ятаю. Я чув… щось раніше, до того як дідусь знайшов мене. Це був хороший спрен, який сказав, що зможе захистити мене від поганих спренів. Він говорив, як тато.

	— Добре! — сказала Навані, але засумнівалася, що Ґав знав голос свого батька — він був ще таким маленьким, коли Елгокар поїхав на Розколоті рівнини.

	«Дитино, — прошепотів Вітер Ґаву, — я не зроблю тобі боляче. Я не буря, хоч я і в бурі».

	— Вітре, — сказала Навані, все ще обіймаючи Ґава, — те… що хоче зробити мій чоловік… воно доречно?

	«Доречно? Чи можливо?»

	— І те, і інше?

	«І доречно, і можливо, але доведеться нести тягар. Цих таємниць навіть я не знаю, мені властива тиша, відсутність голосу — здебільшого обмеження Шиновару. Якщо Виковувач уз захоче стати Гонором, це буде боляче».

	— Чи допоможе це… йому в битві?

	— Дідусь — хороший боєць, — прошепотів Ґав і заплющив очі. — Я хочу стати хорошим бійцем. Як він. Як тато. Я хочу стати королем.

	«Може допомогти, — сказав Вітер. — Я підготуюся, якщо цього не станеться. Щоб захистити своїх підопічних».

	— Підопічних? — перепитала Навані.

	«Спренів, — пояснив Вітер. — Ми знайшли свого захисника. Благословенного бурею. Захисника самого вітру…»

	Навані подумала про це, але відволіклася, побачивши, як гори вдалині почали зникати. Видіння закінчувалося.

	***

	Далінар почав шалено підбирати випадкові предмети в землянці, оскільки Навані сказала, що відчула щось, доторкнувшись до стрічки. Він навіть схопив стрічку, сподіваючись, що вона знову спрацює. Але нічого не відчув.

	 

	Але поки він цим займався, а інші час від часу кидали на нього здивовані погляди, одне слово зупинило його паніку.

	— Нейл дав мені знак боргу.

	Це сказав Джезріен, але Далінар обернувся, щось усвідомивши. У цьому видінні були всі Вісники, крім Тална та Нейла. Ці двоє здавалися макабакійцями. І ця група обговорювала, як допомагатиме «Макібаку».

	— Нейл, — сказав Далінар, ставши на коліна біля інших. — Він буде там?

	— Напевно, — відповіла Чана, ліниво розкинувшись на місці. — Він мені не подобається. Він може уникати нас.

	— Ні, — сказав Джезріен. — Він допоможе. Нейл — один із найчесніших людей, яких я коли-небудь знав.

	— Він був нашим ворогом! — вигукнула Чана.

	— І ми помилялися, — прошепотіла Ведел. — Він знав правду про того бога — Пристрасть — задовго до того, як хтось із нас її дізнався. Ми в тій війні воювали не на тому боці, Чано. Я відчуваю, що все життя шкодуватиму про цей вибір.

	— Нейл, — сказав Далінар, — дав тобі… щось?

	Він почув гуркіт у глибині свідомості. Прародитель бур тихо спостерігав.

	— Так, — сказав Джезріен, потягнувшись до гамана.

	Він дістав маленький шматочок каменя з подряпинами у формі голови тварини. Малюнок нагадував гліф. Можливо, у них була писемність — або якийсь із її ранніх прототипів.

	— Він… винен тобі нового вола? — спитала Чана, нахмурившись.

	— Ні, це позначає більший борг, — сказав Джезріен. — Борг вола — це все, що ми мали для позначення цього моменту. Макабакійці використовували їх для позначення будь-яких речей.

	Далінар пильно подивився на диск. Має спрацювати. Зв’язок із Нейлом з цієї миті та його борг перед Джезріеном.

	«Далінаре. — Це був голос Прародителя бур. — Будь ласка. Не роби цього кроку. Я… Будь ласка. Це може…»

	— Це може що? — прошепотів Далінар.

	 

	«Це може викрити… мене…»

	Далінар завагався. Він відчував співчуття до Прародителя бур, оскільки знав, який біль може викрити історія. Але це був єдиний шлях.

	— Вибач, Прародителю, — сказав Далінар зі щирим жалем.

	Джезріен усе ще дивився на диск.

	— Нейл дав мені це з обіцянкою. Якщо я покажу це йому, він послухає…

	Далінар вихопив ту штуку. Й одразу відчув, як вона пульсує глибоким сенсом — Зв’язком. Він скочив на ноги, і Чана миттю кинулася зупинити його. Але Далінар зрозумів, що готовий до цього. Старе чуття спонукало його визначити в кімнаті того, хто нападе найімовірніше.

	Він ухилився від неї, а потім кинувся з хатини. Видіння розривалося, будівлі розвалювалися, немов перетворювалися на дим, але він побачив, що Навані відчайдушно намагається знайти якір біля вогнищ. Він підбіг і обійняв її правицею. Коли видіння розсипалося, Ґав почав плакати, але Далінар схопив хлопчика лівою рукою й міцно тримав його. Весь час він не випускав із кулака маленький кам’яний диск.

	У хаотичній темряві, що настала після цього, він став якорем до наступної точки їхньої подорожі.

	
 

	59. Чого б це не вартувало

	ВІСІМНАДЦЯТЬ РОКІВ ТОМУ

	Сет, пригнувшись, забіг у будівлю — простий однокімнатний будинок у рибальському селі. Земляна підлога. Незалатана сітка висіла на кілочку на стіні. До дверей були притулені кістяні гачки — ними витягували коші для риби з глибини. Тут пахло ропою та старими мушлями.

	П’ятеро чоловіків в одязі рибалок збилися в купу на підлозі. Брудні, очі опущені. Каменеходці почали брати рабів. Сьогодні вони отримають те, по що прийшли. І навіть більше.

	— Усе добре? — просичав Сет до чоловіків.

	Один із його сержантів кивнув:

	— Ми готові, сер.

	Чоловіки, які брали участь у цій місії, були найкращими — сміливим загоном, готовим на деякий час відмовитися від фізичних вправ, щоб підкреслити свою худорлявість. Він перевірив кожного з них, переконавшись, що всі віддані ідеї. Потім поспішив до товарів біля стіни — олії, що зберігалася в шкіряних бурдюках. Її робили з міхурів гігантських крабів, які повзали по океанському дну. У дерев’яних ящиках лежали цінні мушлі.

	 

	Здобич каменеходців і їхній вирок. Кожен ящик мав фальшиве дно, і всередині зберігалася зброя. Поклавши руку на меч, Сет закликав чоловіків до хоробрості та рушив до наступної будівлі. Кораблі каменеходців-нападників були ледве помітні вдалині. Сет завагався, дивлячись на спокійні вечірні води, які ніби підкорялися загарбникам.

	«У тебе є час, — сказав Голос. — Якщо поспішаєш».

	Сет прокрався до сусідньої будівлі. У свої дев’ятнадцять він уже вісім років був солдатом. Іноді ледве згадував сільське життя пастуха, але перебування серед простих людей викликало спогади. Перевіряючи, чи є в цій будівлі солдати, він пройшов повз великий, розмальований фарбами крабовий панцир, що висів на стіні. Тутешні рибалки стверджували: вони ловили рибу, але ніяких більших тварин. Вони зняли цю мушлю з краба, який помер природним шляхом. Навіть олію можна було зібрати гуманно.

	Колись Сет вважав, що додавання — це єдиний спосіб жити. Тепер він знайшов інший. Він поговорив з кожним, а потім поспішив надвір.

	«Це хороший план, Сете, — сказав Голос, коли юнак увійшов до останньої будівлі в ряду. — Я пишаюся тобою».

	— Генерал не зайшов би так далеко, — прошепотів він.

	«Ти виконуєш накази?»

	— До останньої букви, — відповів Сет.

	«Тоді як він міг скаржитися?»

	Останніми роками Сет зберігав у пам’яті те, що сказав йому Честезбройний: слід робити те, що сказано. От тільки… було так багато можливостей для ухилянь. Сет отримав наказ захищати села. Генерал хотів, щоб він продемонстрував силу і відлякав нападників, але якби Сет зробив так, вони просто знайшли б для нападу інше незахищене село. Таке вже траплялося раніше.

	Хоча спочатку так не здавалося, те, що сказав Честезбройний — виконувати накази якнайкраще в міру свого розуміння, — знову накинуло на Сета тягар. Останнім часом йому казали, що треба проявляти ініціативу — бути лідером. Ці слова мали щось означати. Він покаже генералові, що може робити більше, ніж виконувати накази, — він може перевершити їх.

	 

	Усі його солдати були на місці — опущені очі, бруд на обличчях. Готові до пастки.

	«Генерал не має відповідей, — сказав Голос. — Тільки в тебе є відповіді. Ті, які ти знаходиш, ті, які створюєш для себе. Це добре. Ти молодець».

	Сет кивнув і, пригнувшись, зайшов у дверний отвір. Він підняв завісу з намистин, щоб поглянути на кораблі, що наближалися, підкрадалися, як дикі сокирогончаки на полюванні, — тіні, що рухалися по воді. П’ять років минуло з дня візиту Честезбройних. П’ять років він щотижня відвідував бійню. П’ять років його відправляли на патрулювання. Тепер юнак цілком розумів слабкості тих, хто додавав. Землероб, попри всю свою дбайливу мудрість, боявся чужинців. Його накази генералу були надто пасивними.

	Обидва хвилювалися, щоб не посилити ворожнечу з каменеходцями, тож із роками все погіршувалося. Більше нападів. Більше крадіжок. А тепер авантюрне захоплення рабів. Землероб почав залишати товари як своєрідну данину, сподіваючись, що більша пропозиція утримає ворогів від захоплення рабів.

	Це не спрацює. Голос пообіцяв, що буде тільки гірше. Сетові наказали проявити ініціативу, і йому здалося, що він чує слова, яких вони не говорили. Вони хотіли, щоб хтось розв’язав цю проблему за них.

	Сет примружився. Йому було знайоме це відчуття.

	«Сьогодні, — мовив спрен, — вони вчаться».

	Сет вислизнув з будинку. Він зупинився біля води, щоб витягнути з бурунів камінь. На щастя. Рибалкам було зручно ходити по піску через його розміри, хоча вони використовували причали, щоб уникати маленьких камінців. Сет любив трохи поносити їх із собою, а потім залишав у гайку біля табору.

	Надійно тримаючи щасливий камінь, він обійшов будівлю та вибрав місце для сховку за нею. Він намацав за поясом ріг, слизький і холодний, щоб бути готовим викликати свої резерви із сусідньої долини. Його завданням було скасувати оточення, якщо, на його думку, щось піде не так. Тож Сет спостерігав — з тривогою, — як кораблі причалили в бухті. З них спустили менші човни, схожі на рій мошкари, і ті ковзали дедалі ближче, пересуваючись дзеркальними водами на веслах. Майже тут…

	 

	Праворуч від нього пролунав звук.

	Сет обернувся і, на свій жах, помітив маленького хлопчика, який повзав селом. Він носив зелену пляму у вигляді яскравих шкарпеток. Що? Людей евакуювали за наказом Землероба! Але перш ніж Сет устиг поворухнутися, щоб відвести дитину подалі, він почув гортанні крики чужинців. Плюскання людей, що вистрибували з човнів, а ті терлися об пісок, коли їх витягували на берег.

	Хлопчик запанікував і присів біля будівлі. Ідіот. Що спокусило його піти в небезпечне місце?

	«А що спокусило тебе того дня, Сете? — запитав Голос. — Можливо, цей хлопчик покинув те, що любив».

	Сет із наростальною напругою спостерігав, як каменеходці вчинили набіг на село. Вони зривали дверні завіски з намистин, сміялися один до одного, коли знаходили запропоноване. Цього разу не просто товари, а й слабких, худих рабів. Чоловіків навчили говорити одну фразу мовою каменеходців:

	— Тепер ми ваші.

	— Будь ласка, спрени місяців, — прошепотів Сет. — Не дозволяйте їм бути підозрілими. Не дозволяйте їм питати.

	«Буде так, як я хочу», — молитовно промовив Голос.

	Чужоземці почали зганяти рабів на свої човни, закинули бурдюки з олією на плечі, а ящики з мушлями несли переможно. Уже не вперше Сет замислився, чи були серед чужинців люди, які додавали? Невже в цих солдатів не було Землероба, який ними керував?

	Ці чоловіки без жодних вагань віднімали будь-що у спокійніших. Ця думка занепокоїла його.

	Сет не дозволив собі розслабитися, хоча вороги проковтнули наживку — сміялися й жартували своєю ламаною мовою. Один запалив факел і приготувався кинути його на будинки. Інший каменеходець ударив його, вигукнувши щось, а потім жбурнув смолоскип у найближчий прибій, і той зашипів.

	 

	— Що вони говорять? — спитав Сет, шкодуючи, що не вчив мови — це зазвичай робили шамани.

	«Оскільки навколо так багато олії, ватажок боїться, що пожежа може вийти з-під контролю».

	Жаль. А Сет подумав, що вони проявили милосердя до села. Він обернувся, щоб поглянути крізь темряву на хлопчика — той поводився розумно й мовчав. Очевидно наляканий, він тулився до стіни, в тіні від блідо-блакитного світла Другої Сестри на небі.

	Сетові було потрібно, щоб ці солдати відступили зі своєю винагородою, — і тоді він міг перейти до наступного етапу плану. На жаль, коли деякі з них почали веслувати в море, ватажок гаркнув щось своїм людям, які почали розвідувати місцевість. Що вони могли шукати? Усі сільські будинки стояли фасадами до узбережжя, а позаду виднілися лише кілька сараїв та невеликі пасовиська.

	Очевидно, вони хотіли вичавити із цього рейду все цінне до краплі. Кілька нападників витягували курей із курника, а ще один ногою відчинив сарай. Петель на дверях не було, тож дошки були встановлені так, щоб ковзати з місця. 

	Відчувши огиду до цих людей за їхню жадібність, Сет зник у темряві свого сховку. Аж доки не побачив чоловіків, які прямували до місця, де зачаївся хлопчик. Вони ввалилися в ту халупу і, почувши, як хлопчик заскиглив…

	«Ти знаєш, що маєш робити», — сказав йому Голос.

	Сет підвівся зі своєї схованки.

	«Я мав на увазі, що ти повинен лишитися у сховку, Сете, і дозволити хлопчикові відчути наслідки своїх дій». Голос звучав роздратовано. Але як він міг бути злим, якщо не пояснив, чого хоче?

	Сет вийшов на середину дороги, змусивши іноземців закричати. Ті, хто стояв найближче до хлопчика, витягли зброю й направили її на Сета, і той зіщулився, удавши, що злякався. Він кинув їм свій меч, а потім упав на коліна.

	«Це небезпечна авантюра», — сказав Голос.

	— Вони взяли інших рабів без питань.

	 

	«Беззбройні люди з часом послабшали. Вони можуть боятися тебе. Вони повинні боятися тебе».

	Вони не боялися. Вони звикли до слабкості народу Сета, навіть солдатів. Вони засміялися, один схопив свій меч, а потім сказав щось, і — попри мовний бар’єр — Сет зміг визначити глузування. Чужинці були не надто високої думки про металургію шинійців.

	Вони схопили Сета, зняли з нього обладунки та зв’язали. Потім усі, хто обшукували цей завулок, відтягли його до одного з висадкових човнів, залишивши хлопчика у сховку.

	Від каменеходців жахливо смерділо олією й потом. Вони носили хутра, щоб зігрітися під час плавання, але їхній одяг під хутром був… звичайним. Насправді різнобарвним. Туніки зі шкіряними нагрудниками та наколінниками. Металеві шоломи.

	У багатьох були вузькі чорні бороди, перев’язані шнурами, і вони грубо поводилися із Сетом, змусивши його сісти в маленький човен. Вони повеслували через тихі води до найближчого з трьох кораблів. Вони залишили Сетові ріг, але він не намагався в нього засурмити. План — попри його проблеми — просувався добре. Він сподівався, що жоден зі спостерігачів не вирушить передчасно в якійсь дурній спробі врятувати його. Сподівався, що не зіпсував усю операцію задля захисту одного дурного хлопчика.

	«Але якщо не для того щоб захищати дурних хлопчиків, — подумав Сет, — тоді чому я тут?»

	Вони лебідками підняли його човен на корабель, а потім витягли його на палубу, де чоловік у гарному одязі й довгому плащі оглянув Сета. Мабуть, то був капітан. Сет помітив деяких своїх солдатів, яких відправляли в трюм, як і розповідали раби-втікачі з минулих набігів. Здобич — як людей, так і товари — ділили порівну між кораблями й складали в темних надрах. Але в роті кожного з людей Сета було заховане маленьке лезо, щоб розрізати пута.

	Капітан схопив ріг Сета й наказав іншим обшукати його кишені, і вони знайшли щасливий камінь, який він узяв раніше. Вони вважали камінь особливо захопливим, і на мить Сет відчув збентеження.

	 

	«Вони думають, що це присяжний камінь, — пояснив Голос. — Вони думають, що ти вже раб серед свого народу».

	Присяжний камінь. Сет чув про цю практику — останній шанс для солдата, якого інакше стратять. Їм дозволялося присягнути на священному камені, а потім служити. Вони були досить рідкісними, і Сет ніколи не бачив жодного.

	— Такий маленький камінь може бути присяжним? — запитав він.

	«Більшість іще менші, — відповів Голос. — Це дивна практика серед твого народу, і я її заохочував. Я схвалюю присяги. Непорушні, вони зв’язують твою волю з людьми, яким ти служиш».

	Ватажок нападників викрикнув Сетові накази. У відповідь Сет обм’як у хватці чоловіків, намагаючись підігнути ноги, поки корабель хитався. Усі інші висадкові човни вже розвантажили.

	Резерви засурмили вдалині. Це був знак. Чудово. Люди на кораблі оглядали узбережжя. Капітан лише засміявся: здобич у них. Він покликав своїх людей, і ті почали готувати корабель до відплиття.

	«Капітан потішився, — сказав Голос. — Він вважає те, що йому залишили рабів і дари, ознакою боягузтва і гадає, що війська, які прибувають, просто вдають якусь роботу, коли небезпека вже минула. Як собака, що люто гавкає біля паркана, коли чужий уже пішов. Він вірить, що напади на це місце щосезону зроблять його надзвичайно багатим».

	Сет кивнув, і його схвильованість зростала в очікуванні. Саме настав той момент. І тут…

	З одного з трьох кораблів повалив дим. Потім пролунали крики, потім крізь вікна пробилося полум’я, а з трюму вирвався дим, за мить перетворивши корабель на чорну колону — лише примарне помаранчеве світло внизу показувало, що всередині полум’я. Сет затамував подих, доки не побачив беззбройних шинійців, які пірнали з корабля серед метушні.

	Його солдати виконали план. Вони перерізали пута, звільнилися, вбили всіх, хто це бачив, а потім розлили та підпалили олію. Після цього змогли втекти в ніч. Через кілька хвилин з трюму корабля, на якому плив Сет, пролунали крики, і він відчув запах диму. За кілька секунд між дошками під його ногами почав просочуватися дим — густий і чорний.

	 

	Люди на палубі запанікували, відірвавшись від жахливого видовища судна побратимів, охопленого полум’ям, бо зрозуміли, що вони — наступні.

	Бездоганно. Сет вирвався з хватки приголомшених викрадачів і покотився палубою. Він застосував проти матроса силовий прийом, потім затупотів сходами до трюму й підійшов ззаду до матроса, який бився з кимось унизу. Ударив матроса ногою в спину, штовхнувши його вперед на меч Лумо-сина-Тумо.

	— Несвяті камені! — вигукнув Лумо. Світло від наростального вогню внизу осяяло збентежене обличчя шинійця. — Сер, а що ви робите на борту?

	— Просто контролюю все, — відповів Сет, обертаючись. — Допоможеш трохи?

	Лумо перерізав мотузки, що зв’язували Сета, і той забрав у вбитого чоловіка шаблю. Вигнуту. Він не звик до такої. Сет кивнув членам ударної групи, потім вони разом вирвалися з трюму на палубу — і виявили, що та майже порожня. Моряки, включно з капітаном, вистрибнули за борт. Напевно, зрозуміли, що судно неможливо відновити.

	— Приєднуйтеся до резервів, поки вони слідкують за берегом, — наказав Сет чотирьом бійцям. — Якщо якісь моряки проскочать повз них і побіжать углиб країни, вони зможуть убити десятки людей.

	— Так, сер! — вигукнули бійці з ударної групи, і четверо пірнули за борт, оскільки дим усе більше й більше затягував повітря.

	Лумо завагався біля леєра.

	— Сер?

	Сет спостерігав за третім кораблем. Моряки-каменеходці пливли до нього. Диму там не було.

	— Сер! — Лумо закашлявся. — Вам не можна залишатися тут!

	— Іди! — звелів Сет, відчуваючи, як наростає жар, коли полум’я пробивалося крізь люк у палубі.

	Лумо відмовився йти, тримаючись поруч. Дивно, як серед цих людей те саме ставлення, яке колись викликало в Сета глузування, тепер принесло йому відданість. Він не змінився. Він мовчав, коли всі інші були такі говіркі. Він усе ще постійно брав участь у спарингах і не виправдовувався своєю теперішньою майстерністю.

	 

	Ці люди любили його за це. Здавалося, він знайшов у своєму житті три різні війська. Одне можна було уявити у вигляді аморального солдата, якого він убив. Друге уособлювали ті з табору, що насолоджувалися легким життям. А останнє було тут, серед тих, кого призначили захищати свої береги.

	Третій групі було байдуже, чи був він грубим, чи перемагав їх на мечах, чи лаяв їх. Їх цікавило лиш те, як він міг битися. Тому що той, хто зберіг життя своїм побратимам, заслуговував повагу всіх.

	На останньому кораблі було п’ятеро людей, які його поважали. Сет обернувся й почав пробиратися крізь дим, а Лумо, кашляючи, йшов слідом. Сет стягнув плащ із трупа на сходах, потім витягнув Лумо з диму — обидва вже задихáлися.

	— Пливи до берега, — звелів він Лумо. — Мені потрібно піти за Джейтеном та іншими. Якщо я не повернуся, скажи Кейдові, щоб він командував.

	— Так… — сказав Лумо між нападами кашлю. — Так, сер.

	Сет зіштовхнув його з борту корабля, а потім побіг палубою, накинувши плащ, щоб зістрибнути з іншого борту. Він занурився у воду, прохолодну й свіжу, хоча сіль пекла очі й наповнювала рот. Вода — це краще, ніж дим.

	Він навчився плавати лише під час служби в армії, але, як і на всіх уроках, тренувався охоче. Однак у плащі плавати було важко, до того ж намагаючись тримати в одній руці меч. Навіть у спокійному морі він відчував, немов бореться за кожен дюйм. Пливучи під водою, чуючи стукіт і хлюпіт над головою, він приєднався до каменеходців, які пливли до останнього вцілілого корабля, сподіваючись, що його плащ і темна ніч допоможуть скидатися на одного з них.

	Він плив між чорнотою вгорі та темною водяною порожнечею, сповненою примарних звуків, унизу. Зрештою дістався до якірного ланцюга ворожого корабля. Інші чоловіки залізли по мотузках, перекинутих з бортів, але Сет схопився за ланки ланцюга й піднявся окремо від інших, з мечем за поясом. Його м’язи були напружені, а з украденого плаща стікала вода. Так він дістався до отвору для якоря. Було зручно, що борти цього корабля мали багато дерев’яних виступів і прикрас. Він учепився за них і піднімався далі, аж доки не переліз через леєр.

	 

	У повітрі відчувався слабкий запах диму від охоплених полум’ям сусідніх кораблів, але цей корабель не горів. Натомість п’ятеро солдатів Сета сиділи в центрі палуби, схиливши голови, прив’язані до щогли. У світлі сяйнистих білих ліхтарів — блюзнірських, бо самоцвіти належали монастирям, — він побачив на палубі кров. Принаймні в одного з його людей був зламаний ніс. Проте вони ворушилися, стогнали. Він устиг.

	На жаль, тут було близько двадцяти нападників-каменеходців, які допомагали іншим підійматися з води.

	«Що робитимеш? — спитав Голос у Сета. — Мені цікавий твій сміливий вибір. Ти не боїшся?»

	Страх. Здається, Сет ніколи не відчував цю емоцію так гостро, як інші. Завжди відбувалося надто багато всього, через надто багато речей можна було хвилюватися, боятися їх. І все ж він нервував, коли йшов через палубу, витягаючи вкрадений меч. Він тримав голову схиленою й хитався, ніби виснажений після плавання.

	Це була помилка. Один з чоловіків на палубі повернувся, щоб допомогти йому, й одразу впізнав. У Сета була світліша шкіра, ніж у будь-кого з цих нападників — плавання змило з нього кіптяву, а палуба була надто добре освітлена. Сет погрозливо підняв меч, але кого злякає одна людина? Кілька супротивників похапали мечі й кинулися на нього.

	Вітру не було, але Сет усе одно затанцював.

	Раніше він завжди стримувався. Спаринги чи швидкі сутички з ворогами ніколи не давали йому шансу справді стати тим, для чого він тренувався. Серед своїх людей він був практично недоторканним. Ворожі нападники виявилися менш вправними. Попадали відрубані кінцівки. Люди кричали. Кров змішалася з водою на палубі, освітленій надто рівним світлом самоцвітних ліхтарів.

	 

	Сет уперше став смертю. Раніше він позичав цю темряву. Сьогодні він з’єднався з нею. Три… чотири… сім чоловіків попадали від його ударів. Він був нестримний.

	Аж доки не відчув слабий удар по спині, біля лівого боку. Він подумав, що наштовхнувся на щось, і, поглянувши вниз, побачив наконечник меча, що стирчав із його живота. І тут спалахнув біль, а меч висмикнули. Приголомшений Сет пошкандибав по палубі й побачив, як із його рани по руці тече кров, а також щось темніше й огидніше.

	Підсвідомо Сет відмовлявся вірити. Вороги могли легко його добити, коли він стояв там на колінах, торкаючись власних нутрощів, заціпенілий від незрозумілого досвіду.

	«Знаєш, чому справжніх майстрів меча так мало, Сете?» — запитав Голос.

	Сет подивився на палубу корабля й підсвідомо зауважив, що каменеходці все ще боялися його. Під час своєї короткої рвучкої атаки він залишив на дошках палуби вісім тіл, які все ще сіпалися. Чоловік, який простромив його, також був поранений і, похитуючись, відійшов, гукаючи друзів і тримаючись за темну пляму на стегні.

	«Це все тому, що наслідки помилок такі ризиковані, — невимушено провадив Голос. — Навіть найкращим бійцям доводиться потрапляти в битви, де примхи долі можуть миттєво їх убити. У справжньому бою люди не отримують шансу навчитися на помилках».

	Сет важко повалився на палубу, і звуки криків, хвиль, що били об корпус, його власний стогін… стихли. Притупилися. Чи можуть звуки зникнути зі сприйняття?

	«Ти подаєш надії, — сказав Голос. — Хочеш іще один шанс, Сете?»

	— Так, — прошепотів він. — Благаю.

	Найближчий до нього ліхтар згас. За мить сили повернулися до Сета. Він притиснув руку до рани і виявив, що вона затягнулася.

	«Цього разу, — сказав Голос, — я зцілю тебе. Не так багато людей отримують шанс жити вдруге. Ти його не заслужив. Я дав його тобі. Тож пам’ятай це».

	Сет підвівся на ноги.

	«Крім того, вчися на помилках. Що ти зробив неправильно?»

	 

	Сет схопив меч, але кілька людей на палубі вже помітили його. Вони покликали товаришів. Він міг знову стати смертю або ж…

	Він розвернувся й звільнив зі щогли неподалік Джейтена та його брата. Вибив ногою меч в одного з полеглих з криком:

	— Звільніть інших!

	Він сподівався, що їх побили не дуже сильно. Вони справді почали рухатися за його командою, але Сет мав зосередитися на ворогах. Він знову відчайдушно бився. Однак цього разу, перш ніж його оточили, його люди почали ставати опліч. Четверо звелися на ноги і билися.

	За лічені секунди сталася приголомшлива подія: вороги почали кидати мечі та просити помилування. Сет стояв розгублено, оглядаючи палубу, повну виснажених, поранених, змоклих ворожих нападників.

	— Це правда, — прошепотів Сет. — Вони ніколи не були серед своїх найкращих, так?

	«У наш час серед жителів Стіну буде важко знайти справді вмілих солдатів. Подорожуючи до Азіру, зустрінеш дещо зовсім інше».

	Сет не знав про жодне з цих місць, але наказав своїм людям зібрати здану зброю. Потім велів нападникам відтягти своїх поранених на один бік корабля й дозволив їм попіклуватися про полеглих там. А що далі? Його метою було знищити всі три кораблі, а не захопити команду.

	— Як там Атсен? — запитав Сет, коли Джейтен підійшов до нього.

	— Заціпенів від побиття, — відповів інший солдат, — але думаю, що він видужає. Сер… дякую, що прийшли до нас. Справді.

	Сет кивнув.

	— Що… робитимемо зараз? — спитав Джейтен.

	— Приготуйте один із тих човнів для висадки для нас шістьох, — сказав Сет, усе ще наставляючи меч на полонених. — Візьміть ті луки на стійці збоку, а потім допоможіть Атсену та іншим сісти на човен.

	Джейтен узявся до роботи. Люди Сета тренувалися веслувати під час навчання.

	— Що мені з ними робити? — прошепотів він Голосу.

	«Це залежить від того, чого ти хочеш. Помсти?»

	 

	— Трохи, — відповів Сет. — Більше хочу, щоб вони припинили напади. Пішли геть і ніколи не поверталися.

	«Найкращий спосіб досягти цього — змусити їх боятися тебе. Це означає відпустити цей корабель. Але це небезпечно, тому що в тебе однакові шанси викликати в них лють. Цикл помсти. Наступного разу вони можуть повернутися з шістьма кораблями».

	— Як мені це зупинити?

	«Як далеко ти готовий зайти?»

	Сет подумав про роки, проведені на бійні, і сказав:

	— Припустимо, я готовий зробити все, чого б це не вартувало.

	«Добре. Так, ти був вартий другого шансу, Сете. Бачиш того, хто заколов тебе? Це їхній капітан. Покажи йому загоєну рану і повтори слова, які я тобі скажу».

	Сет ступив перед чоловіком і відтягнув прорізану та закривавлену частину сорочки, показавши загоєну шкіру. Голос сказав у голові Сета слова, які той не зрозумів, але повторив по звуках, як міг.

	Капітан і ті, хто стояли навколо нього, нажахано відступили.

	— Що я сказав? — запитав Сет.

	«Ти сказав, що належиш до Буревершників. Що почув про набіги на цю землю і зрештою привів своїх безсмертних, щоб зупинити їх».

	— Я не знаю, хто такі Буревершники.

	«Серед них ходять легенди, — пояснив Голос. — З тих давніх часів, коли твій народ залишив свої землі й ходив по каменю. З тих часів, коли шинійці були грізними воїнами».

	— Важко повірити, що було так, — визнав Сет.

	«Це можливо для будь-якого народу. Люди є люди, незалежно від батьківщини. Більшість регіонів на цьому континенті в певний проміжок часу були відомі своєю бойовою майстерністю. Нині це можуть бути алетійці чи веденці, але колись це були ви».

	Сета це зацікавило.

	«А тепер, — сказав Голос, — вибери одного з них і вдар його мечем туди, куди він ударив тебе».

	Сет завагався. Це була… важка смерть для людини. Довга, болісна.

	«Ти сказав, що зробиш усе».

	 

	— Навіщо? — запитав Сет.

	«Щоб змусити їх помчати додому, сподіваючись доставити людину туди, де нададуть медичну допомогу. Це не спрацює. Якби я не вбив чужорідні бактерії у твоєму кишківнику, ти б помер».

	Сет не знав слова «бактерії», але все одно зрозумів значення. Він здригнувся, але потім почув звуки бійні й зрозумів, хто він. Краще вбити цих, ніж уб’ють його народ. Він зарізав не одного, а двох матросів, щоб переконатися, що повідомлення доставлено.

	Перш ніж інші встигли піднятися й атакувати, вірячи, що їх стратять, Сет відступив і повторив слова, які сказав йому Голос. Попередження цим людям, щоб вони ніколи не поверталися, і наказ поширити інформацію. Шинійські береги більше не були легкою мішенню.

	З кожним прибулим кораблем він збільшить кількість нападників, для яких обере повільну болісну смерть.

	Вимовлені слова викликали в Сета відчуття… тупості. Ніби його емоції зазнали того самого приглушеного спотворення, якого раніше набули звуки. Він сів до своїх людей у маленький човен. Джейтен з’ясував, як працює механізм опускання.

	Поки вони веслували до берега, жодна стріла не полетіла їм услід, і Сет побачив капітана, який стояв на палубі й дивився.

	— Чи можеш ти поговорити з ним у його голові? — прошепотів Сет Голосу.

	«Не можу, оскільки маю узи лише з тими, хто живе на твоїй землі».

	— Шкода, — сказав Сет. — Я б хотів, щоб ти сказав йому, що я стежу за ним. Голос у його голові міг би загнати цей страх глибоко.

	«Можливо, я щось зробив би. Подивлюся».

	Невдовзі Сет приєднався до своїх солдатів, які святкували на березі: у них не було втрат — лише одна чи дві рани, — а ворогів було переможено. Сет не святкував ні з ними, ні з рибалками, які прийшли з радісними вигуками, принісши пиво та їжу для своїх захисників. Його воїни не заперечували, коли він пішов. Вони знали, що Сет не брав участі в таких заходах.

	Натомість Сет став на березі, спостерігаючи, як два кораблі догоряють і йдуть на глибину. Він стояв так, доки, як і очікувалося, з монастиря не приїхав загін вершників. Однак він не очікував, що серед них буде батько. Нетуро підбіг і подивився на кров на одязі Сета, а потім обійняв його.

	 

	— Сете, — сказав Нетуро, хоча тепло обіймів здалося Сетові настороженим, — що ти зробив?

	У голосі батька був… жах? Сет відсахнувся, намагаючись прочитати емоції літнього чоловіка.

	— Я захистив наші береги, — сказав Сет. — Я зробив те, що мені наказали.

	— Ти зайшов занадто далеко! — гукнув ззаду генерал. — Спалив їхні кораблі? Вони повернуться із сотнями інших!

	— Я переконався, що вони цього не зроблять, сер, — сказав Сет, відчувши, як у ньому закипає досада.

	— Тобі не слід було ухвалювати таке рішення.

	— Але я слідував ланцюжку командування, — сказав Сет, розсердившись іще більше. — Мені звеліли захищати береги. Це був ваш наказ. Ви наказали мені патрулювати й придумати стратегію. Ось що я зробив! Я зробив саме так, як мені наказали.

	— Ти взяв на себе занадто багато, синку, — мовив Нетуро.

	— Камені на ваші голови! Як я можу це знати? — роздратовано спитав Сет.

	Нетуро озирнувся на генерала, освітленого мерехтливим ліхтарем. У бухті згасли останні вогні, коли охоплені полум’ям кораблі зрештою зникли під хвилями. Знову запанувало місячне світло, що відбивалося на гладенькій поверхні води, а вогонь лишився тільки у спогадах.

	— Сете, відзвітуєш у таборі, — наказав генерал. — Мені… потрібно пошукати мудрості серед розумніших за себе, щоб вирішити, що з тобою робити.

	

60. Іди й дивись

	Я добре розумію, що якби ти дізнався про мої плани, то мусив би втрутитися. Це ж по-твоєму, правда?

	 

	Адолін ходив серед солдатів під час обіду, відвідуючи по черзі кожен менший підтабір. Він ніколи не думав про цифри чи слова. Часто почувався дурнем, коли розмовляли жінки — або навіть, як не дивно, коли розмовляли Шаллан і Каладін. Він робив те, що вони казали, але не розумів підтекстів.

	Але було одне, що він добре запам’ятовував, — імена. Люди говорили, що погано запам’ятовують імена — він чув таке з десяток разів. Колись Адолін теж погано їх запам’ятовував. Але з його досвіду, погане запам’ятовування імен скидалося на погане володіння мечами. Більшість людей могли б цього навчитися, якби достатньо старалися.

	Ім’я щось означало. Адолін дізнався про це, потиснувши руку списнику, коли згадав його ім’я і побачив, що в очах цього чоловіка спалахнула якась жвавість. Темна чи світла. Запам’ятовування імен мало певну ціну, бо Адолін знав кожного із загиблих. Це була ціна, яку він платив знову і знову, бо якщо ти збирався померти за когось, то принаймні за того, хто знав тебе.

	Він зупинився серед чергової групи чоловіків і розповів історію про те, як прийшов на танці й побачив, що в нього штани одягнені задом наперед. Вони привабили спренів сміху, схожих на срібні стріли, що літали по колу. Адолін вислухав їхні хвилювання та скарги й пообіцяв щось зробити з упертими інтендантами та прісною Душезаклятою їжею. Він запитував про сім’ї, коханих, пристрасті, роблячи все до бурі можливе, щоб запам’ятати це.

	 

	Тому що Адолін Холін погано розбирався в цілій приголомшливій купі речей. Але він не бажав, щоб це стосувалося людей.

	Він пішов далі й почув у кожному таборі ту саму історію. Тривав лише третій день кампанії, а вона вже втомила всіх. Більшість війн не були постійними битвами, а лише тимчасовими сутичками чи зіткненнями «всі на всіх». Тут інакше. Це була виснажлива, постійна боротьба, у якій потрібно завжди бути напоготові, оскільки битва могла початися будь-коли. І це погано впливало на солдатів.

	Було відносно легко розлютити та збадьорити людей, щоб виграти лише одну вирішальну битву. Можна підтримувати їхнє збудження під час серії сутичок, як на Розколотих рівнинах, де можна було здобути славу та мати хорошу підтримку у військовому таборі. Ця тривала, проте агресивна облога була іншою. Невелика кількість захисників передбачала часті ротації в куполі. А тому вони стримували ворога, замість того щоб захоплювати плато чи землі. У найкращі дні вони не просувалися — і все одно поверталися до таборів у дещо меншій кількості.

	Тож Адолін протистояв цьому, як умів — історіями про надіті задом наперед штани та часи, коли його надихали інші солдати. Нагадуваннями про перемоги, які вони здобули. А ще називав поіменно якомога більше тих, кого пам’ятав. Його батько робив би по-іншому. Далінар говорив би про королівство, короля та ідеали, а не грав би роль харизматичного командира. Він казав би солдатам воювати за щось, а не за когось. Бо якщо хтось паде, підхід Адоліна може призвести до хаосу, тоді як нація чи ідеал переживуть смерть будь-якої людини.

	Це була хороша, розумна порада щодо лідерства. Він ігнорував той факт, що жоден із цих солдатів насправді не воював за свою країну чи за свої ідеали. Зараз не воював. Можливо, саме тому вони зголосилися, а можливо, саме тому вони казали, за що воювали. Але в поті, крові, хаосі та бурі битви вони не билися ні за що з цього. Вони билися один за одного.

	 

	Коли стикаєшся віч-на-віч зі смертю, важливими стають лише люди.

	Адолін почвалав з останнього підтабору, і в його пам’яті застигло приголомшливе видовище надто великої кількості вільних місць. Скільки часу минуло відтоді, як він почувався впевнено на цій війні? Не саме в Азімірі — у всій цій війні проти співунів. Він починав розуміти. Зупинився на місці й подивився на купол з бронзи й каменю. Всередині нього підступні й невблаганні вороги продовжували будувати все більші й більші укріплення, водночас навколо людей Адоліна вже гули спрени виснаження.

	А залишалося ще п’ять днів.

	«Нам надішлють підкріплення, — сказав він собі. — Уже скоро. Просто треба протриматися доти». Поки що не надходило жодної інформації про незрозуміле військо, що докучало основній армії, а та, на щастя, все ще просувалась.

	Він перевірив час за наручним годинником тітки. Сьогодні пізніше буде великобуря, але наразі він міг зробити кілька речей, що допоможуть у битві. Найперше заповнити ці місця новими солдатами. Так, його оборона залежала від наявності найкращих військ, які він міг знайти, оскільки в цій тісноті він не міг виставити багато воїнів. Але один солдат у цьому місці краще, ніж жоден. Коли вороги нападали хвилями, йому потрібно було перекрити їм шлях. Тож Адолін зустрів Колота на великому постаменті на бруківці перед куполом, де зібралося кілька сотень людей.

	В азішській армії були всі рівні вербування. У них були вступні іспити з усього. Військові, яких вербували в результаті, були міцними, дисциплінованими та добре оплачуваними, тож будували чудову кар’єру. Але військо не було пристосоване до призову й ніколи не приймало непрофесіоналів.

	А от Адолін… ну добре, алетійці — вони були іншим видом бойової сили. Його власна почесна варта складалася з чоловіків з усього світу, і батько навчив його тактики, яка була традиційною для алетійців протягом століть: вербуй так, ніби від цього залежить твоє життя. Він усміхнувся, згадавши розповідь Телеба про те, як той приєднався до армії Далінара. Батько Адоліна міг говорити про людей, які б’ються за спільну справу чи королівство, але успіх забезпечувала переважно його особиста харизма.

	 

	— Ну що там у нас, Колоте? — запитав Адолін, оглядаючи шеренги потенційних новобранців.

	— Ви мали рацію: тут є над чим попрацювати. Треба мати особливий розум, щоб потрапити в азішську армію, а тому багато людей залишається за бортом. — Він зробив паузу. — Добре, що ми алетійці, а інакше, буря забери, нам би не пощастило.

	Адолін усміхнувся:

	— Я розмовляв із Кушкамом. Мабуть, вступні іспити призначені не спеціально для перевірки інтелекту — це привід відсіяти поганих акторів. Тут буде багато тих, хто ніколи не пробував вступати. Але слідкуй за тими, хто намагався й зазнав невдачі. Деякі з них будуть надто жорстокими, надто недисциплінованими, і через це зазнають невдачі — незалежно від офіційної причини.

	Колот буркнув:

	— І все-таки це дивний спосіб відбору.

	— Ти ще не робив відсіювання?

	— Вони завжди сприймають це краще, коли його проводите ви.

	Чудово. Адолін махнув рукою, щоб Чалла, його сьогоднішня писарка, пішла за ним. Вона, як і інші підопічні Мей, була юною дівчиною, злегка косоокою, і завжди носила із собою шматок дерева, щоб перебирати в руках. Відчайдушні часи означали, що люди робили відчайдушні вчинки, наприклад, заявлялися на вербування, будучи не придатними для бою. Коли поруч тривали активні бойові дії, люди відчували зростальну потребу щось робити. Не просто ховатися вдома та чекати.

	За це він їх поважав. І вагомий аргумент: якщо на карту поставлена доля країни, то хіба він не хотів би отримати кожного новобранця, якого лиш міг? Проблема полягала в тому, що він мав обмежену кількість людей, яких міг навчити та спорядити, і повинен використати цю можливість якнайкраще. Ба більше, йому потрібні були солдати, які могли б протистояти співунам у воєнній подобі, щоб їх не розжбурляли.

	 

	Тож Адолін відокремив занадто дрібних. Він не робив різниці між неповнолітніми хлопцями, худорлявими жінками та надто старими чи слабкими чоловіками. Але йому все одно довелося відсіяти дев’ятьох із десяти людей у шерензі. Він залишив переважно ремісників, включно із жменькою жінок з кремезною статурою. Адолін показував на кожну з них, Чалла записувала, а Колот виводив із шеренги.

	Адолін зупинився біля високої жінки з гарними м’язами, найміцнішими з усіх, які він досі бачив. Вона стояла, уважно дивлячись прямо перед собою.

	— Ім’я, солдатко? — запитав він її.

	— Сарккін, сер, — відповіла вона.

	— Де ти накачала такі м’язи, Саркуїн? — Буря забери, він не міг правильно вимовити цей звук.

	— Завдяки ковальству, сер. Після семи років навчання мене щойно оголосили майстром.

	— Дивовижно, — сказав Адолін. — Як я вже казав іншим жінкам, якщо я прийму тебе, тобі доведеться жити й працювати поруч із чоловіками в ситуаціях, які можуть бути незручними.

	— Мені це вже звично, сер. У мене є документи.

	Документи? Він завагався, потім глянув на писарку.

	— Вона заповнила бланки, — прошепотіла писарка Чалла, — і може жити як чоловік.

	Ах. Він чув про це. Ну що ж, азіші робили все по-своєму, чи не так?

	— Добре, Саркуїне, — сказав Адолін чоловікові й пішов далі.

	Проте зауважив Колоту, щоб його призначили до певного взводу, де, як Адолін точно знав, просили солдата з ковальським досвідом.

	Зрештою більшість людей, яких він не вивів із шеренг, змирилися зі своєю долею. З його досвіду, багато хто знав, що їх, напевно, виключать, але вони все одно змушували себе зареєструватися. Він наказав Колоту зібрати їх для виконання інших обов’язків — лікарям потрібна допомога в наметі для хворих, і завжди треба передавати повідомлення. Адолін міг залучити їх усіх, але не збирався виставляти на передову когось, хто важив лише двадцять цегломас, щоб їх розштовхували співуни у воєнних подобах заввишки шість з половиною футів.

	 

	Він відпустив своїх сержантів, наказавши розпочати швидке навчання — по суті, йому потрібні були новобранці, які знатимуть, як тримати стійку та щит, і деякі початкові інструкції могли б допомогти зрозуміти, чи він не обрав когось не того. Він повернувся, щоб піти далі, і опинився лицем до лиця — ну тобто підборіддям до чола — з азішською дівчиною, яку не вибрали.

	Вона зиркнула на нього таким поглядом, що міг би проткнути панцир.

	— Посильним? — зажадала вона відповіді. — Ви призначите мене посильним?

	— Нам завжди потрібні посильні.

	— Я можу битися! — вигукнула вона. — Я можу здаватися худим як для хлопця, сер, але я вас здивую.

	— Як для хлопця? — Адолін знову пильно подивився на неї. — Гм… а в тебе… гм… є документи?

	Вона відвела погляд. Потім вилаялася собі під ніс.

	— Ні. Аккіль вони ніколи не були потрібні. Що мене видало?

	Аккіль. Знову той звук. Як вони його вимовляли? Адолін оглянув дівчину, зауваживши мішкуватий одяг, нещодавно коротко підстрижене волосся. У неї був вигляд будь-ласка-удай-що-я-хлопець-щоб-я-могла-вбивати. Як і в більшості військ, азіші не вербували жінок, тож ця дівчина, ймовірно, припускала, що Адолін теж не буде.

	— Аквілль? — перепитав Адолін. — Напевно, це з історії, де дівчина переодяглася хлопцем і вирушила на війну?

	Дівчина кивнула.

	— Вона пішла рятувати свого брата.

	— Це відома історія, — прошепотіла йому Чалла, що стояла збоку. — Я прочитала найсучасніший переклад. Дуже захоплива!

	 

	— Мені в дитинстві подобалася ця історія, — сказав Адолін. — Її мені читала мама. Про дівчину, яка записалася у військо, бо її брат був надто хворий, щоб служити. Отже, ми з тобою маємо дещо спільне…

	— Забра, — сказала дівчина.

	— …Забра. Але вибач. Мені може знадобитися твоя допомога, але для цього доведеться передавати повідомлення.

	— Бо я дівчина?

	— Бо ти не можеш виконувати іншу роботу, яка мені потрібна. — Він зітхнув, потім помахав їй, щоб ішла слідом. Дівчина так і зробила, досі сердито дивлячись на принца. — Забро, ти коли-небудь бачила зблизька співунів у воєнній подобі?

	— Ні, — зізналася вона, квапливо крокуючи поряд. — Але я знаю, що ви збираєтеся сказати. Вони великі. Вони важкі. Ну, і це означає, що вони повільні.

	— Насправді ні, — заперечив Адолін. — Цю помилку роблять багато людей. Деякі з найшвидших солдатів, яких я знаю, є також найсильнішими.

	— Вони все одно помруть від списа в тілі, — сказала вона. — Розмір — це ще не все.

	— Ні, ти помиляєшся.

	Адолін повів її до одного з наметів, де зберігалася зброя. Він послав Чаллу по когось, а потім схопив два великі щити, призначені для тримання перед строєм пікінерів. Він кинув один Забрі. Другий узяв сам.

	— Стань у стійку, — звелів він їй. — Стримуй мене.

	До її честі, вона зробила все можливе. Імовірно, дівчина трохи тренувалася, судячи з того, як змогла стати в стійку та розставити ноги.

	Адолін ступив один крок, ударив своїм щитом об її щит, і вона впала.

	— Спробуйте ще раз, — сказала, вперто підводячись на ноги.

	Він виставив свій щит і відкинув її назад. Дівчина незграбно звалилася на землю.

	— Ви не можете очікувати, що я протистоятиму навченому солдату, — сказала вона, а навколо закипіли спрени гніву, — поки що ні!

	 

	Якраз тоді повернулася писарка з одним із новобранців — чоловіком трохи старшим за двадцять, середнього зросту й статури. Адолін дав йому щит і показав на дівчину:

	— Подивися, чи зможеш відштовхнути її назад.

	Це був навіть не поєдинок. Попри те що Забра виставила щит і стала в стійку, цей телепень без підготовки — але завдяки несправедливій генетиці — повалив її.

	Адолін присів біля Забри — та лежала на спині, а щит упав поряд. Він справді співчував її розчаруванню. Буря забери, він відчував те саме, коли вступав у цей новий світ зі Сплавленими та Променистими. Світ, що перевертався догори дриґом, і його вміння битися на дуелях раптом стало значити набагато менше.

	— Я пам’ятаю, — сказав він, — як батько не дозволив піти з ним у бій. Я пам’ятаю те приниження, ту злість. Але, Забро… якщо я візьму тебе, помруть люди. Мої солдати. Твої друзі. Проте… це твій початок, твій шанс. Тепер можеш розлютитися й сказати собі, що це моя дурість завадила твоєму героїзму. Або ж можеш зробити інший вибір. Можеш зробити, як я прошу, і будеш передавати повідомлення. Скористайся нагодою навчитися армійської справи, подивися, чи є місце для тебе. Можливо, не в цьому бою, але воно може знайтися. Тому що всі люди, яких я відправляю на це поле — і посланці, і медики, — у небезпеці. Вони солдати. Якщо ті передні лінії прорвуться, вороги хлинуть у це місто. Далі вони пробиватимуться через резерви, і якщо падуть резерви…

	Він витягнув ніж із піхов на боку й запропонував їй:

	— У такому разі тією, хто залишиться, будеш ти. Я сподіваюся й молю Ідилічні покої, щоб до цього не дійшло, але якщо це станеться, ти отримаєш шанс стекти кров’ю. Але тільки якщо приймеш мою пропозицію.

	— Стати дурною посильною, — сказала вона.

	— Забро, ти можеш подивитись мені в очі і сказати, що хочеш бути слабкою ланкою в стіні щитів?

	Вона завагалася, а потім підняла руку й узяла в нього запропонований ніж.

	 

	— Добре, — сказав Адолін. — Перший крок до того, щоб стати солдатом — це взяти на себе відповідальність за свою роль і за те, чого це може коштувати іншим, якщо ти не виконаєш свою роботу добре. Доповіси Мей Аладар. Скажеш, що ти нова посильна, і я перевірю, чи правильно ти звітуєш, Забро. Я тупуватий, але не дурень.

	— Так, сер, — буркнула вона.

	— Передай Мей, що я сказав, що якщо ти добре служитимеш, то я дозволяю їй навчити тебе стрільби з лука.

	— Е-е… їй? — перепитала Забра, випроставшись.

	Він кивнув.

	— Бойова стрільба з лука — це не те, чого можна навчити за кілька днів, але якщо хочеш втілити мрію втекти до іноземної армії, це, напевно, стане твоїм найкращим вибором. Ми спочатку побачимо, чи витримаєш ти облогу. Вільно, солдатко.

	Вона побігла геть з його ножем. Трохи пізніше підійшов Колот із запасним ножем.

	— Я ж казав вам, що вони сприймають усе краще, якщо цим займаєтеся ви.

	Адолін буркнув, ховаючи ножа в піхви.

	— Нагадування, — сказав Колот. — Ваша черга виконувати обов’язки в куполі.

	Адолін ледве пройшов половину шляху до своїх зброярів, як залунали дзвони — ворог пішов у штурм. Він побіг.

	***

	Прірводемони вміли співати.

	Кожна з тварин піднялася на ряд ніг, повернувши товсту шию до неба, та видала квартет гармонійних нот, бо вони могли кричати кількома голосами одночасно. Венлі про це попереджали, але все ж вона вважала це дивовижним, оскільки почула щось знайоме в цих нотах. Вони завібрували всередині неї, аж до яхонтосерця. У планети були тони, відмінні від ритмів, які чув її народ. Можливо, це тони богів. Але якщо так, то чому їх чотири?

	Ще дивнішим було те, що сама земля вібрувала разом із ними.

	 

	«Дивись, Венлі, — прошепотіли камені. — Поглянь».

	Поглянути на бурю, що наближалася? Ні, камені хотіли, щоб вона поспостерігала за ними. Отже, поки всі інші погляди були звернені до прірводемонів або на схід, Венлі присіла і дивилася, як на камені танцював пісок, вібруючи, ніби камінь був гарячий, а кожна піщинка — маленька істота, яка намагалась уникнути опіків. Вони розділилися, об’єднавшись у групи… геометричні візерунки.

	— Це прірводемони так роблять? — запитала вона.

	«Ми вдосконалюємо. Ти можеш удосконалювати».

	З підбадьоренням Тембр Венлі втягнула Буресвітло й поклала руки на землю, дозволяючи вібрації наповнити себе, а потім виштовхнула Буресвітло. Камінь почав рухатися, став ніби рідким. Часто, коли це робила, вона наказувала каменю набувати певних форм — частково силою волі, частково пальцями, ніби ліпила чашу з м’якого крему. Сьогодні дозволила тонам утворити форму.

	Одержаний візерунок зацікавив її. Венлі відвела руки назад, і Буресвітло випарувалося, залишивши п’ятифутову круглу частину скелі спотвореною крихітним гірським хребтом.

	Тембр забриніла від захоплення. Розколоті рівнини? Так, Тембр сказала, що зображення в точності повторює Розколоті рівнини.

	Венлі цього не бачила. Рівнини мали прірви, а тут були хребти. Однак Тембр літала над Рівнинами і вважала, що схожість надзвичайна. І правда, форма цього місця завжди була незвичною. Венлі подивилася на Т’юда та матір, але обоє побігли, щоб допомогти підготувати табір.

	Венлі не знала, як допомогти, тож трималась осторонь, оскільки прірводемони утворили кільце проти бурі, а їхні дитинчата зібралися всередині. Більші тварини розвернулися головами всередину й підняли груди від землі, звільняючи простір. Хоча в таборі були постійні споруди, вони ще не цілком надійні, тож багато слухачів зібралося тут. Це було не зовсім схоже на перебування в приміщенні, але набагато краще, ніж на відкритому місці.

	Венлі стояла, піднявши одну руку й притиснувши її до панцирних грудей звіра. Вона зібралась із силами, готуючись до буряної стіни, і відчула надзвичайний спокій, коли та розбивалася об прірводемонів, а ті гарчали й трубили, немов кидаючи їй виклик. Венлі зіщулилася біля маленького прірводемона завбільшки з сокирогончака. Хоча в нього була моторошна морда й кігті, він підійшов до неї бочком і потерся маківкою об плече. Вона завжди вважала, що вони одинаки, але припустила, що це тому, що бачила їх лише тоді, коли вони полювали або шукали місце для лялькування.

	 

	Назовні вдарила блискавка, але величезні прірводемони захистили їх від основного удару вітру та уламків. Одного разу кілька прірводемонів заревіли, їхні трубні голоси було чути навіть через завивання вітру. Венлі підійшла до ноги того, який прикривав її, і подивилася на Буреходів, що крокували повз, — величезних спренів з довгими кінцівками. Здавалося, що їх не хвилював виклик прірводемонів, але із задоволеного сурміння вона зрозуміла, що прірводемони вірили, що відігнали дивних спренів.

	Кілька слухачів вислизнули з укриття на пошуки нових подоб. Венлі не була впевнена, що коли-небудь зробить це знову — їй подобалася гнучка подоба сили, яку вона мала, доки могла залишатися вільною від втручання Одіозума завдяки Тембр. Хоча буря тривала, її все ще турбували питання. Буря підходила для лялькування прірводемонів, і вони могли використовувати її для менших циклів росту деінде. Венлі завжди вважала, що прірводемони ішли на Рівнини, щоб краще дістатися до бур, але тут були й вищі пагорби.

	Вони йшли туди не заради височин. А заради чогось іншого.

	Вона пірнула назад у сховище, де було відносно сухо, оскільки вода стікала по тілу тварини ззовні, ллючись на каміння в темряві. Венлі не відчула жодної миті ясності чи тиші в центрі цієї бурі, але чітко побачила, коли спалахнули самоцвіти, вплетені в бороди чоловіків або зібрані в кошики. Вона відчула, як сила пронизує її, коли вдихнула Світло, потім стала на коліна й знову приклала руки до каменів.

	«Покажіть мені», — подумала вона.

	«Іди в центр».

	«Центр тутешнього табору?»

	 

	«Ні. Центр Рівнин. Твій колишній дім. Але стережися. Зараз там триває битва».

	Нарак. Вони мали на увазі Нарак — сукупність плато в центрі Розколотих рівнин.

	«Покажіть мені, на що ви здатні тут», — попросила вона й влила в каміння ще Буресвітла. Її мати та Біла підійшли до невеликого натовпу неподалік, спостерігаючи, як каміння розріджується та брижиться перед нею.

	Камені утворили Розколоті рівнини, як вона вже бачила раніше — із хребтами замість прірв. «Вони прийшли, щоб побудувати місто, як і інші, — сказали камені. — Люди. Вони принесли із собою силу, яка змушувала камені вібрувати. Неймовірну силу».

	Вона побачила думки каменів. Ця земля колись була домом для співунів, а потім для людей із ледь блакитним відтінком шкіри. Вони створили величну державу й хотіли мати столицю, як і личить великим державам. Десята Присяжна брама. Красиві стіни і візерунки з каменю.

	Вони створили її. За допомогою сили.

	«Коли це було?» — спитала Венлі.

	«Не так давно», — відповіли камені. Хоча Венлі загадалася, чи могли камені розуміти часові рамки смертних.

	«Що сталося приблизно в той самий час?»

	Вони показали на іншій ділянці каменю. Будувалося Урітіру. Незабаром після цього зійшов великий король… і Тембр упізнала його. Він був знаний як Ногадон. Тембр запульсувала. Вона була впевнена, що Променистих у той час ще не було. Їх заснували під час правління Ногадона або незабаром після нього.

	«Тоді не було Променистих, — передала вона думку каменям. — Як?»

	«Колись ви співали з нами, не потребуючи Променистих уз. Люди були такими ж».

	Так… вона чула це раніше, від каменя в Урітіру. Співуни навчилися використовувати Сплески давно-давно. Але Променисті узи організували й структурували сили. Щось… щось у використанні сил без цієї організації було небезпечним…

	 

	«Через нових богів, — із сумом мовили камені. — Вони не зрозуміли. Ніхто не зрозумів чужих каменів у серці цього місця».

	«Чужих каменів?»

	«Четвертий місяць. Тепер він мертвий. Тепер він упав. З каменем, який не зовсім камінь. І коли сюди прийшли боги…»

	Камінь узявся хвилями, вібруючи з шаленою швидкістю. Венлі побачила, як у ньому тонули люди. Вона побачила руйнування. Жах. Краєвид, зламаний рукою самого Гонора. Чому він зруйнував це місто? Тому що вони наважилися використовувати Сплески?

	Коли земля осіла — хоч і далі сяяла Світлом — маленька мапа показала Розколоті рівнини, які знала Венлі. Розтрісканий ландшафт — розбитий, але з приголомшливим відчуттям симетрії. Труп. Чому Гонор обернувся проти них? А де вони до цього взагалі брали силу для таких дій? Як зліпили ціле місто? Навіть маючи сотню Втілювачів волі, вона не могла уявити такої можливості.

	«Він усе ще тут», — прошепотіли камені.

	— Що? — запитала вона. — Дивний камінь?

	«І дещо більше. Іди й дивись».

	Вона дала каменям затвердіти та — під барабанні звуки дощу — провела по них пальцями. Потоки води стікали з країв притулку прірводемонів, заповнюючи мініатюрні прірви.

	— Коли це місце розкололося? — прошепотіла Венлі, але одразу відчула себе дурепою.

	«Не так давно», — відповіли камені.

	Камені. Вони справді мали погане відчуття часу.

	«Що ще сталося одночасно з руйнуванням?»

	Камені показали дев’ять фігур із мечами, що стояли кільцем. Агарієтіам, коли зникли Вісники.

	«Іди й дивись, — прошепотіли їй камені, і їхні голоси стишилися. — Іди до центру».

	Венлі глянула на інших, що зібралися тут. Початківців-Втілювачів волі, зв’язаних узами зі спренами.

	 

	— Це був… сам камінь, Венлі? — запитав Т’юд. — Я почув це в думках, як хор. Не зміг розібрати слів, але… Мені стало тепло.

	— Як знайомий голос, — промовила Джакслім, — що вітає вдома…

	— Нам потрібно здійснити експедицію до Нарака, — сказала Венлі. — Вирушимо сьогодні, якщо зможемо. Камені кажуть, що там є таємниця, яку ми повинні побачити. Ті з вас, хто хоче знати правду, повинні приєднатися до мене. — Вона зробила паузу. — Там точиться війна, тому нам потрібно буде пройти через прірви і сподіватися, що вони не надто затоплені.

	
 

	61. Змушений підкоритися

	Якби я дала тобі паливо, щоб підпалити себе, це багаття стало б моєю провиною, а не твоєю. Бо всі ми знаємо, хто ти.

	 

	Ясна прибула до Тайленграда в повних обладунках, на чолі цілого підрозділу алетійських військ. Так вона символізувала зміни, які завжди хотіла бачити у світі. Жінку, здатну командувати армією.

	Але її непокоїли думки, як і завжди. Примарні нічні вогні, що відволікали. Чи вона справді проторила шлях для інших жінок, чи просто стала винятком, який терпіли? Що говорили про те, що вона, щоб показати себе сильною, одягла обладунки і зайнялася традиційно чоловічими справами?

	Звичайно, це просто думка. Але чи завдавало це також і шкоди, підтвердивши, що має значення лише один вид сили? Це була вічна іронія здібного промовця: навчися знаходити шпарки в будь-якій філософії — і це неминуче пошириться на твою власну. Допитливий розум не переставав цікавитися лише тому, що знаходив відповіді.

	Вона спустилася величними сходами міста, яке, як і Харбрант та кілька інших океанських портів, побудували на підвітряному боці великого пагорба. Тайленград був мегаполісом, який трохи нагадував широкі сходи з будівлями, розташованими на багатьох окремих ярусах. Ясна провела свої війська в Королівський двір на верхньому ярусі міста, а потім прямо повз палац. Вони продовжили спускатися повз Горішній двір до Давнього двору, біля самого підніжжя.

	 

	Її супроводжувала почесна варта, яка повністю складалася з колишніх рабів. На папері вони були вільні, взяли зброю та пройшли підготовку як гідно оплачувані солдати. Під час свого правління Ясна зробила їхню свободу реальністю — і відчула вдячність. Але життя більшості колишніх рабів було набагато суворішим. Колишні власники не могли накинутися на свою королеву, тож мстилися тим, хто найменше цього заслуговував. Вона знала, що деякі раби, щоб уникнути цього, тихенько виконували свою роботу, як і раніше, майже безоплатно. Інші були сповнені рішучості цього не робити, але виявили, що суспільство ставиться до них вороже — і справжні ланцюги змінилися на невидимі.

	Вона знала, що все це станеться. Рабів в Азірі звільнили імператорським указом під час правління Касаакама Великодушного. Деяким рабам у Я-Кеведі надали підвищення до наступного нану після успішного бавського повстання в 637 році. Вона мала пів дюжини записів про менш значні випадки та вивчила їх усі. Учися на минулому — і зможеш передбачити майбутнє без жодного містичного таланту.

	Але буря забери, застосування цих знань виявилося — з кожною новою подією — складнішим, ніж Ясна припускала. Вона хвилювалася, що численні її дії, спрямовані на сприяння змінам, не закріпляться — людське бажання приносити лихо та панувати над ближніми виявиться тривалішим, ніж її правління.

	Ясна хотіла, щоб це була єдина турбота, яка мучила її. Проте також хвилювалася через владу, яку мала — яку мав будь-який алетійський монарх, — і про те, як її контролювати. І, нарешті, лист. Записка, яку вона залишила для Дотепника, формально завершуючи їхні стосунки. Це було правильно.

	Можливо, їй слід було зробити це особисто, але вона не хотіла, щоб це переросло у сварку. Вона почала з простого запису думок для себе. Це перетворилося на лист, і вона справді працювала набагато краще, коли писала. Він зрозуміє. Навіть якщо розлютиться.

	 

	Її розум не міг думати про це. І не повинен був. Вона стала першою за багато поколінь алетійською жінкою-генералом на чолі групи звільнених рабів, щоб захистити найближчого союзника. Зовні міцна — як Сколкозбруя. А всередині постійно хвилювалася. Унизу наступного сходового маршу вона зустрілася з Фен, Кмаклом і кількома представниками купецької ради.

	Вона радо прийняла знайомство з кількома їхніми ключовими військовими стратегами, і Лід, як завжди, коментував їй на вухо. Ясна відправила їх поговорити зі своїми офіцерами про те, як найкраще об’єднати її сили з місцевою обороною. Вона вже дала зрозуміти, що покладатиметься на генералів щодо актуальної стратегії. Жінка думала, що генерали цінують таке, але оскільки була їхньою королевою, отримати пряму відповідь від будь-кого виявилося важко. Вона гадки не мала, що сумуватиме за тими днями, коли всі грубо й відверто висловлювали свої думки про неї — досі відчувала шрами від того остракізму. Але принаймні вона завжди знала, де стоїть.

	«Перестань зосереджуватися на собі, — подумала Ясна, розчарована тим, що повернулася до старих способів постійної саморефлексії. — Ти потрібна Фен».

	— Здається, ти стурбована, — сказала Ясна королеві Тайлени, коли вони вдвох піднялися на вершину міського муру, звідки відкривався краєвид на причал та затоку.

	Кмакл залишився внизу, показуючи солдатам Ясни дорогу до казарм у Нижньому дворі великого східчастого міста.

	— Нас незабаром захоплять, — сказала Фен. — Доля великої частини світу залежить виключно від твого дядька, і попри все я не можу сказати, що повністю довіряю йому. Променисті знову допомагають мені, але я не можу не хвилюватися, що надто залежу від вашої сили, тож повністю покладаюся на іноземну монархію. Можливо, мені варто було раніше поговорити про такий підхід, де будь-хто, хто хоче навчитися бути Променистим, переїжджає до Урітіру й зберігає вірність орденам Променистих, а не своїй батьківщині. — Вона подивилася на Ясну. — Без образ, Ясно, але чому я не маю турбуватися?

	 

	— Вибач. Я погано висловилася. — Буря забери. Ясна так старалася говорити точно, але тут за звичкою вибрала звичний засіб для початку розмови. — Я просто сподівалася обговорити вашу оборону.

	— Ми сподіваємося, що допоможуть требушети, — сказала Фен, показуючи на кілька точок уздовж схилу. — Ними можна потопити корабель або два, поки ті наближатимуться. Ба більше, вони могли б упоратися з тими кам’яними чудовиськами, якщо вони з’являться.

	Королева Тайлени сперлася рукою на частину двоколірного кам’яного поруччя з бронзовою частиною ліворуч. Трохи понад рік тому мур розбив громоскелець — кам’яна істота величезних розмірів.

	— Чудова робота, — задоволено прошепотів Лід: саме Ясна Душезакляла цю металеву частину, щоб заново загородити місто.

	Вона не мала певності, що требушет буде ефективним проти громоскельця, тому взяла із собою Каменестражів. Вони не могли керувати каменем самого громоскельця — він протистояв їхньому дотику, так само як не можна було Підкинути Сколкозбрую, — але розплавивши землю під ним, а потім зробивши її знову твердою, можна було цілком дієво протистояти монстрам.

	— Буря забери, — сказала Фен, нахилившись уперед і схрестивши руки на поруччі. — Ми так важко працювали, щоб відбудувати місто, і раптом знову повернулися до війни. Чи стану я тією королевою, яка перенесла не одне, а два руйнівні вторгнення на свою батьківщину?

	— Тепер ми маємо набагато більше досвіду, Фен, — нагадала Ясна. — Я привела із собою цілий особовий склад з великої кількості Променистих.

	— У нас досі замало флоту, — прошепотіла Фен. — Навіть попри всю нашу роботу за останній рік, те, що ми маємо, — жалюгідна імітація колишньої слави. Що таке Тайлена без найкращого флоту в океанах?

	Рік вербування та навчання зміг відновити її армію, а допомога Променистих і Душезаклиначів допомогла відбудувати мур із неймовірною швидкістю, але хороші кораблі потребували часу. Душезаклиначі деревини, які Тайлена отримала з Аїмії, — приголомшливий дар, але самі кораблі були надто складними, надто делікатними, вони вимагали занадто багато різних навичок, і тому їх неможливо було Душезаклясти. Ясна чітко пам’ятала власне розчарування, коли вперше навчалася Душезаклинати й не змогла просто за бажанням начаклувати хитромудрі прилади.

	 

	Минуть роки, перш ніж Тайлена матиме флот, яким можна похвалитися, і більшість із того флоту, що вони мали, патрулювала східні та західні моря, щоб перехоплювати ворожі кораблі, які пливли з цих напрямків. Ніхто не очікував, що веденська блокада впаде так легко. За початковими підрахунками, близько сотні ворожих кораблів наразі пропливали через протоку.

	— Як? — спитала Фен. — Як вони створили таку армію, щоб знову напасти на нас? Щось не складається, Ясно. Ми думали, що основна частина їхніх сил спрямована на штурм Емулу або на сторожові пости біля Розколотих рівнин. У Я-Кеведі не мало бути достатньої кількості ворогів, щоб відправити інший флот, повний піхоти. Блокада мала лише зупинити поповнення запасів у Веденарі.

	— Ми дізнаємося більше за кілька днів, коли ця армада прибуде сюди, — сказала Ясна.

	— Якщо припустити, що ворог якимось чином знову не перенесе свою бурю і не почне рухатися з несподіваною швидкістю. Одіозум міг би доправити ці кораблі сюди за кілька годин, якби захотів.

	Це було можливо, і почасти саме тому Ясні довелося прибути, поки до ворожої висадки лишалося ще кілька днів. Та одне було певним: вороги хотіли здобути Тайленград. Для них це буде надзвичайно важкий штурм через відкриту бухту, а потім проти міцних укріплень. Напад спричинить кровопролиття співунів, якщо не станеться ніяких несподіванок.

	Минулого разу несподіванки були. Захисників захопили зненацька в кількох різних точках, що, очевидно, було причиною занепокоєння Фен. Одіозум був готовий направити на взяття Тайлени тисячі військ, усі свої кораблі та значну частину повітряної підтримки.

	— Кінець є, — прошепотів Лід, повторюючи її думки.

	 

	Саме так. Жодних потурань. Жодного відступу. Одіозум кидатиме на цей мур тіла, аж доки не залишиться нічого, що можна кинути. Аж доки купи з трупів не утворять схил до муру. Аж доки бухта не стане помаранчевою. Тому що перемога тут означатиме панування протягом століть, а поразка — примусове припинення бойових дій.

	Це знімало обмеження. Бо буде лише один бій.

	І це також жахало. Бо в майбутньому бою не буде жодної зупинки.

	— Ходімо, — сказала Фен. — Минулого разу вони застали нас з опущеними вітрилами, а якір обріс коралами. Я хочу витратити ті години, що маємо, на роздуми. Що він збирається спробувати цього разу і як ми можемо цьому протистояти?

	Ясна кивнула й рушила за нею сходами вниз, її ноги в обладунках шкрябали об камінь. Саме в цьому місті рік тому Ясна вперше повністю розкрила світові рівень свого навчання та свої присяги Променистої Четвертого Ідеалу. Хоча вона все ще не дійшла до п’ятого, та тепер була тут із набагато більшою владою, набагато більшим військом, набагато більшим досвідом.

	Або цього вистачить, або вона загине під час цієї оборони. Час для запитань минув.

	***

	— Не подобається мені, як вони там збираються, — зауважив Лейтен, поки вони із Сиґзілом спостерігали зі стіни Нарака.

	Червоні блискавки освітлювали ворожі війська, що збиралися на плато на захід від Нарака Четвертого. Дві-три сотні співунів із сяйнистими червоними очима — і серед них нове тавро Сплавлених. З таким вони ще не стикалися, оскільки ті були одними з найповільніших у пробудженні — це якось пов’язано з їхньою унікальною будовою тіла. Пан Гойд попереджав про їхнє існування. Метача-ім. Зосереджені.

	Сиґзіл розглядав їх у підзорну трубу. Зосереджені були величезними в обхваті істотами та, ймовірно, мали понад сім футів у висоту, якщо порівняти з буремноподобними поблизу. Вони здавалися огрядними, проте їхні тіла складалися не з плоті, а з вільних шнурів чи… ременів. Наче кожен з них носив костюм із сотень розстебнутих шкіряних пасків.

	 

	Це не зовсім точний опис, тому що ремені не були розміщені випадково. Вони утворювали цілісний костюм високого співуна з не по-людськи великим обхватом у поясі — дуже об’ємного. Сиґзіл переводив підзорну трубу від однієї особини до іншої. Двадцятеро серед трьох сотень ворогів, але тут кожен Сплавлений стояв уперемішку з кількома Владними в буремній подобі.

	— Хіба вони не повинні сховатися? — продовжив Лейтен. — Зіткнення бур відбудеться будь-якої хвилини. Зі східного сторожового посту помітили буряну стіну.

	Сиґзіл інстинктивно пригнувся, пригадуючи, коли востаннє бачив, як зустрілися дві бурі. Того дня плато зруйнувалися.

	— Ти коли-небудь хотів, щоб тобі не довелося робити нічого з цього? — спитав Лейтен, спираючись на верх стіни. — Щоб натомість ти міг повернутися на Урітіру й губерити?

	Сиґзіл закліпав. Повітря здавалося живим від тріскучих червоних блискавок, а бурі немов затамували подих, готуючись до зіткнення. Напруження накручувалося, як пружини арбалета. І все ж він не міг не перепитати:

	— Губерити?

	— Ну, знаєш, — сказав Лейтен. — Копирсатися скрізь, працювати над проєктами тут і там. Проводити інвентаризацію, вести рахунки, прибирати на полицях. Просто… жити, не наголошуючи на тому, що можеш або не можеш зробити. Губерити.

	— Такого слова не існує.

	Лейтен знизав плечима.

	Сиґзіл зітхнув.

	— Лопен придумав?

	— Ні, я знаю це слово ще від бабусі, — відповів Лейтен. — Я просто… Сиґу, я люблю, коли робота нудна. Іноді навіть думаю, що краще б повернувся в прірви, бабрався зі своєю саморобною бронею, замість того щоб мусити убивати тут. Це робить мене поганим солдатом?

	Сиґзіл похитав головою.

	 

	— Ні. Я розумію. Я б краще приліплював людей до стелі й дивився, як надовго вони там залишаться. Річ у тім, що на сьогодні Розколоті рівнини — майже все, що лишилося від королівства Алеткар. Ті поля, ті лісозаготівлі, ринок у військових таборах, що росте. Якщо ми не захистимося від завоювання цих ворогів… Якщо не будемо тут воювати…

	— Тоді ніхто ніколи не буде губерити.

	— Будь ласка, не кажи так.

	Пролунав грім.

	Грім великобурі звучав зовсім не так, як грім Вічновію. Останній часто лунав з різким тріском, а не з гуркотом. Вічновій скидався на клацання батогами — всюдисуще, майже постійне, але великобуря знала, як затримати блискавку довше. Її грім більше нагадував гору, що розвалюється, ніж ляск батога.

	Жодне зіткнення ніколи не було таким руйнівним, як те перше, тож він сподівався, що сьогодні не буде надто жахливо. І все-таки Сиґзіл зіщулився нижче на кам’яній стіні й дивився на схід. Там, крізь темряву хмар Вічновію, він побачив, як наближалася буряна стіна — вертикальна площина води й уламків, які здувало перед наближенням великобурі. На Розколотих рівнинах вона була більш чисто-блакитною, ніж в Азірі. Тут вона нещодавно пройшла над океаном і була найсильнішою, несучи саме море.

	Сиґзіл побачив це та, що дивно, відчув надію. Великобуря убила б його, якби змогла — він це знав. Вона була жорстокою та жахливою. Але також чомусь здавалася правильною. Вона належала Рошару, на відміну від жахливої чорно-червоної темряви, що зараз нависла над ним. Великобуря несла життя. Воду для пиття. Світло, щоб бачити й поповнювати сили. Буря переносила сам Рошар — камінь, на якому вони стояли, падав, немов крєм, разом із дощем.

	Хоча це було по-дурному, Сиґзіл випростався. Люди внизу бігли до бункерів, створених Каменестражами, але Сиґзіл виявив, що сам вітає великобурю. Сплавлені на тому плато не похитнулися. Хмари Вічновію розпалювалися, наче кипіли, а блискавка ставала ще лютішою.

	 

	Налетіла великобуря…

	І почала помирати.

	Великобуря здригнулася, вода потекла вниз, буряна стіна розсипалася. Сіро-блакитну бурю якимось чином поглинула чорно-багряна. Великобуря відступила нелегко, але рушила швидко, з гуркотом та вибухами гніву.

	Коли трохи згодом вона обрушилася на Сиґзіла, залишився лише сильний дощ, який за кілька хвилин став мрякою.

	— Що це в Геєну було? — просичав Лейтен.

	Сиґзіл знову похитав головою.

	— Це було немов… немов зустрілися двоє королів, і один був змушений підкоритися.

	— Це здається дуже поганим знаком, — сказав Лейтен. — А як щодо Прародителя бур?

	По всьому табору замерехтіли та яскраво засяяли самоцвіти, тож великобуря принаймні досі виконувала свої функції. Але вітру майже не було, а дощ дратував лиш трохи. Наскільки Сиґзіл знав, такого злиття бур ще ніколи не траплялося.

	Сплавлені рушили маршем, а група Неболамів підлетіла, щоб підтримати їх.

	— Це мене непокоїть, — прошепотіла Віента Сиґзілові на вухо. — Спочатку дивна поведінка великобурі, а тепер… Я не можу такого пригадати…

	— Їх підтримують тільки Неболами, — сказав Сиґзіл. — І нове тавро Сплавлених, щоб утримати нашу увагу. От Геєна, Віенто, а ти розумна: цей марш роблять напоказ. Можливо, щоб відвернути увагу. Лейтене, з’ясуй, де Небесні.

	— Так, босе, — сказав Лейтен і пішов збирати своїх зброєносців.

	— Сиґзіле, — прошепотіла Віента. — Буресвітло з’явилося швидше ніж зазвичай — аж на тридцять сім хвилин, судячи зі швидкості наближення бурі. Прародитель бур намагається допомогти. Ми можемо вистояти тут. Ми вистоїмо.

	Вороги вишикувалися для удару по Нараку Четвертому. План Сиґзіла спрацював — вони дозволили частково згоріти брамі на плато з найнижчими й найслабшими стінами. Ворогів втягнули до бою, який вони сподівалися виграти, а це плато розташовувалося прямо на північ від Нарака Другого з його Присяжною брамою. Так, вони просунуться, отримавши власне огороджене плато, з якого зможуть розпочинати наступні атаки, але несвідомо вони зробили саме те, чого й хотів Сиґзіл.

	 

	Він глибоко вдихнув, потім прикликав свій спис і підняв його в небо, щоб підбадьорити інших та очолити оборону. Але в душі все ще відчував наслідки того, що великобуря перетворилася на скиглявого сокирогончака.
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Солдати все одно раділи й заполонили стіни, готові битися під зливою. У міру того як на стінах до нього приєднувалося все більше й більше воїнів, перед ними постало жахливе видовище. Зосереджені підійшли ближче, а потім їхні тіла почали… стискатися.

	 

	Багато шарів, які утворювали те, що здавалося товстою істотою, почали якось утягуватися всередину. Тіла нагадували десятки поясів, які затягувалися все тугіше й тугіше — спліталися один під одним. Ніби витки мотузки, яку смикнули з обох кінців. Коли ці складки ущільнилися, вони почали окреслювати м’язи або, можливо, самі ставали м’язами.

	Коли вони повністю підтягнулися, кожен Зосереджений перетворився на високу, витончену андрогінну фігуру, яка випромінювала силу. Вони немов були розслабленими пружинами, які тепер закрутилися, а додаткові складки щільно притиснулися до їхніх могутніх тіл. Пан Гойд попереджав, що вони важитимуть навіть більше, ніж Посилені, і що їхня щільність надасть їм неймовірної сили та — хоча Сиґзілові було важко в це повірити — здатності зупинити Сколкозброєць.

	Решту сухопутних військ складали переважно Посилені, які могли нарощувати панцир за бажанням і ходили, як кремезні гори, часто з руками, перетвореними на шипасті кийки. Разом вони почали розбивати дерев’яні дошки на землі під собою — ті поставили, щоб перешкодити будь-яким Глибинним. Сиґзіл подумав, що вони намагаються спровокувати його атакувати їх за межами укріплення. Він надіслав повідомлення генералам сухопутних військ, і вони поділяли його думку.

	Ну що ж, вороги можуть зривати скільки завгодно дощок. Сиґзіл передав наказ захисникам чекати.

	— Їм потрібно буде перебратися через цю прірву, — сказав він солдатам, що згрупувалися разом із ним на стіні, — а потім якось залізти на цю стіну. Вони в невигідному становищі, якщо тільки в них немає…

	Він замовк, почувши щось. Гучні кроки каменем по каменю. А червоні блискавки вдалині підсвітили велетенського громоскельця, що наближався. Виявилося, що у ворогів усе-таки був план, як пробитися крізь стіну.

	
 

	 

	62. Охоронниця ключів

	Що ж до Доблесті, то наші справи тебе не стосуються, і здебільшого з тих самих причин. Ти не можеш дати їй спокій?

	 

	Цього разу Далінар недовго пробув у хаосі. Використовуючи маленький вигравіюваний камінь, він майже одразу втягнув себе, Ґава та Навані до наступного видіння.

	За мить вони втрьох з’явилися на знайомому твердому камені. Буря забери, було приємно відчувати камінь під ногами. Він обернувся й побачив інший табір, повний старомодних наметів, населених людьми змішаного походження. Трохи шинійців, якщо не враховувати Ішара і, можливо, Аш. Він помітив тут багатьох людей, які могли бути алетійцями, веденцями, решійцями, маратійцями, тайленцями й азішами. Жодних рогоїдів, натанців, іріалійців або близьких до них ріранців.

	Кілька маленьких коней поруч везли клунки, але Далінар усе одно не побачив ні возів, ні постійних будівель. Озирнувшись навколо, він помітив Джезріена, одягненого в плащ і туніку з грубої синьої тканини.

	— Цього разу, судячи з цих дерев, ми на іншому боці гір, — сказала Навані. Вона торкнулася до найближчої гілки, і листя втягнулося. — Можливо, ми вирушили з ними в експедицію до Азіру? Отже… можливо, для цих людей минуло лише кілька тижнів між видіннями?

	 

	Біля намету стояла Шалаш — тепер на вигляд зріла жінка років двадцяти з лишком. Вона тримала спис.

	— Здається, минуло більше ніж кілька тижнів, — сказав Далінар. — Подивись на Шалаш та Ішара. Бачиш, він он там, іде з Джезріеном до того намету? Обидва на вигляд точно такі самі, як і в нашу еру. Ось воно. Те, що я хотів. День, коли…

	— Коли вони стали справді безсмертними, — договорила Навані, тримаючи за руку Ґава.

	— Я знайшов цей кам’яний диск, — пояснив Далінар, — який поєднує Нейла та Джезріена. Я знав, що Нейл мав бути тут, коли створювалася Присяга.

	Зважаючи на те, як люди старанно висікали нові кам’яні наконечники для стріл, вони явно активно воювали. Оскільки висічені краї наконечників здавалися менш витонченими, ніж у сталевих, Далінар раніше уявляв, що процес був незлагодженим. Тепер, побачивши, як каменярі майстерно роблять їх за допомогою кам’яних знарядь і шкіри, об яку шкрябали камінь, його думка змінилася. Це були майстри, які виготовляли зброю з такою ж майстерністю та ретельністю, як і сучасний коваль, що виковував мечі.

	Він уперше зміг поглянути на те, як Ясна розуміла історію. Йому хотілося мати кілька годин, щоб поговорити з тими каменярами та майстрами з виготовлення стріл поруч із ними, побачити їхню роботу в деталях і відчути світ, де передові технології були саме такими.

	— Диск спрацював, — сказав він Навані, дивлячись на годинник. — І ми не втратили навіть і години між видіннями. Я хочу стати свідком сьогоднішніх подій, але після цього ми маємо пройти через тисячі років, перш ніж дістанемося до падіння Гонора й таємниць того, як отримати його силу. Нам потрібно буде знайти швидший шлях.

	— Згодна, — мовила Навані. — Однак поки що я просто рада, що нам вдалося потрапити сюди. У цей день.

	 

	***

	Ренарін з’явився у видінні, одягнений у щось середнє між мантією та дуже широкою сукнею — блакитною, зав’язаною на талії. Він озирнувся навколо, намагаючись не видавати паніки.

	Він міг це зробити. Підтримати Шаллан, знайти Примарокровних, атакувати їх. Повторення мети заспокоїло його, давши змогу оцінити оточення. Він був у наметі зі свинячої шкіри, і це втішало. Надворі можна було багато чого побачити — надто багато, щоб відстежувати. Він стояв на грубо тканому килимі, пофарбованому в синій колір і зробленому з шорсткіших волокон, ніж звичні. Йому хотілося відчути килим пальцями ніг, але він був у пантофлях.

	Надворі розмовляли люди, а Ренарін був тут сам. Сам. Це викликало спалах тривоги. Він мав залишатися поруч із Шаллан, але вони, здавалося, розділилися, коли потрапили у видіння.

	«Вибач, — сказав Ґліс. — Це не те видіння, в яке я хотів потрапити. Ми пропустили одне, те, яке почалось одразу після попереднього. Але, Ренаріне, твій батько тут. Надворі».

	Хтось проштовхнувся в намет, але не батько. Це був старий чоловік, лисий, але з білою бородою, підстриженою, як у подвижника. Він поспішив через намет, і за ним туди увійшла жінка з вогненно-рудим волоссям і в якомусь військовому вбранні зі свинячої шкіри й хутра.

	— Настав час, — сказав старий чоловік, підступаючи прямо до Ренаріна. — Ти готова? Можеш зробити те, що я просив?

	«Ох, буря забери», — подумав Ренарін, відвертаючись. Чи смів він сподіватися, що хтось із них був Шаллан чи Рлайном? Як і раніше, у видінні вони мали обличчя когось іншого. Як подати друзям знак, хто він, не викривши себе?

	— Ну? — запитав чоловік.

	— Готова, — видавив Ренарін.

	— Ішаре, — мовила рудоволоса жінка, підходячи ближче до чоловіка. — Ти впевнений щодо цього плану?

	Ішар? Вісник? Чи просто названий на честь Вісника? Він дійсно мав такий вигляд, як на багатьох зображеннях. Буря забери.

	 

	— Я витратив на планування десятиліття, — сказав Ішар. Потім показав на Ренаріна. — А ти знаєш когось здібнішого за Ведел?

	Ведел. Ще одна Вісниця.

	— Так, — відповіла рудоволоса жінка, майже напевно Чанаранач. — Це ти, Ішаре. Ти здібніший за всіх нас.

	— Я сприятиму узам, — сказав він. — Але мені потрібен хтось з уміннями Регенерації, щоб переконатися в нашому безсмерті та створити з нас божества.

	— Джезріен не хоче бути божеством, — сказала Чана. — Ми погоджуємося з цим, але мене хвилює, як ти іноді говориш, Ішаре.

	— Це лише тому, що я відчуваю, як потрібно зробити, — відповів Ішар. — Так, Ведел?

	Це були несправжні люди. Несправжня ситуація. Це не робило Ренаріна менш знервованим, але якщо він стикався зі Сплавленими, то міг зіткнутися і з ними.

	— Безсмертя, — промовив він. — Воно таке важливе для тебе?

	— Звичайно ж ні, — відповів Ішар — можливо, надто швидко. — Я хочу захистити світ, як того вимагав Джезріен. Безсмертя — це побічний ефект.

	— Це здається егоїстичним, — сказав Ренарін, і Чана кивнула.

	Він не був певен, що вважав це егоїстичним, але… люди сперечалися, коли відчували сильні емоції.

	— Хіба ти цього не відчула? — запитав Ішар, і його тон змінився із захисного на… стурбований. — Тебе це не дратує? Те, що наші тіла старіють, хоч і повільно? Ти можеш подумати, що я егоїст, але я боюся старості, Ведел. Я не хочу бути старцем тисячу років. Це ми привели людей у цей проклятий світ, з його зрадливими мешканцями. Це ми спалили старий. Тому я збираюся все виправити. Мені потрібен для цього час.

	Чана подивилася на нього, але нарешті кивнула. Вагаючись, Ренарін зробив те саме. Здавалося, жоден із них не приховував у собі Примарокровного.

	— Будьте готові створити узи, — сказав Ішар, — і прийняти силу Гонора. Ти потрібна мені для цього, Ведел. Я скоро повернуся.

	 

	***

	Коли Далінар оглядав табір, хтось пройшов повз, побачив Ґава і пробурмотів те саме, що й у попередньому видінні:

	— Який дивний спрен…

	Очевидно, видіння все ж вирішили показувати Ґава як спрена, щоб пояснити його присутність. Люди бачили його, а потім хитали головами і йшли далі, уже ігноруючи.

	— Мені цікаво, — сказала Навані, — чи зможемо ми знайти якір, який проведе нас через численні видіння. Щось актуальне для багатьох подій у майбутньому. Це може допомогти нам швидше перестрибувати між ними.

	Далінар кивнув, обдумуючи пропозицію. Але як це зробити?

	Навані опустилася на коліна, поставивши Ґава на землю. Він уже немалий, тому носити його було важко, попри те що він був низеньким для своїх п’яти років.

	— Яхонтосерденько? — запитала вона. — З тобою все гаразд?

	— Мені це не подобається, — прошепотів Ґав. — Мені не подобається, як усе змінюється.

	— Не хвилюйся, — сказала Навані, обіймаючи його. — Ми скоро вирушимо додому. Пам’ятай, що тут ніщо не може зашкодити тобі. Це прикидання.

	— Ви хочете щось тут? — запитав він. — Ви шукаєте щось, що загубили?

	— Я шукаю, — відповів Далінар, намагаючись підібрати слова, щоб пояснити, — як стати могутнім воїном — здатним перемогти найбільшого ворога, якого я коли-небудь знав.

	Очевидно, це було правильно, бо Ґав уперше здався зацікавленим.

	— Я хочу так, дідусю, — прошепотів він. — Я теж так хочу.

	Вони пішли в напрямку, де стояв Джезріен, і Далінар помітив інші ознаки того, що це військовий табір. Ті чоловіки, що поверталися в табір? Розвідники. На них не було жодної броні, навіть шкіряної, лише якісь дивні звірині шкури. Вони мали статуру посланців і несли луки, але не мали списів.

	 

	Жінок практично не було. Далінар звик до писарок та інтенданток, а тепер і до жінок-Променистих. А тут не побачив навіть цивільної прислуги. Деякі чоловіки прали одяг у бочці, і він помітив, що в них немає Душезаклиначів для їжі чи системи забезпечення. Це перешкоджало великим військовим переміщенням, тому доводилося мати менші загони, кожен з яких було навчено виконувати більше завдань, щоб залишатися мобільними. Він пройшов повз кількох чоловіків, які рубали тушу великого нумула — різновид тварини середнього розміру з панциром, яку він час від часу бачив на Заході. Армія тут, напевно, забезпечувала себе провізією, переслідуючи стада під час походу.

	Далінар зупинився біля різників, помітивши щось.

	— Що таке? — прошепотіла Навані.

	— Вони викинули яхонтосерце разом із рештками сухожиль і зламаними шматками панцира, — прошепотів він у відповідь. — Здається, вони не знають, що це таке.

	У багатьох тварин яхонтосерце не було таким чудовим і блискучим, як у прірводемонів. Цей каламутний самоцвіт завдовжки дюйм був покритий павутинням сухожиль. Але все одно… воно мало більшу цінність, ніж м’ясо. Азіші розводили цих тварин у великій кількості, використовуючи їхні гірші яхонтосерця, щоб створювати бронзу за допомогою Душезаклиначів.

	Так дивно. Вони рушили далі, і Далінар помітив інші дивацтва. Пахло якось не так. Навіть піт на тілах був іншим, більш мускусним, різкішим. Він чув, як стукають по щитах зі свинячої шкури, щоб їх почистити, але тут не було знайомих звуків, схожих на гостріння мечів чи брязкіт відер. Це був майже чужий світ. Проте здавалося, що люди справді готувалися до майбутньої сутички. Він міг визначити це за їхніми швидкими рухами, поспішними, наче вони намагалися закінчити все у встановлений термін. Або, можливо…

	Так. Відповідь прийшла сама, коли почало темніти небо. Великобуря. Вони були на східному боці гір. Незахищені. Чому ніхто не втік в укриття? І… як узагалі можуть захистити всі ці намети? Він схопив Ґава за обидві руки, збираючись кинутися під схил пагорба, але в голові заговорив голос Вітру:

	 

	«Ховатися не треба. Вони молилися, і в той час Гонор прислухався до таких молитов. Він змінить бурю у цій невеличкій місцевості, не даючи їй знищити вірних йому».

	Далінар глянув на Навані — її очі були розширені. Вона теж це чула. Вони стояли в центрі стародавнього табору, і нерви Далінара були натягнуті, як тятива, доки не почався дощ. Разом із тихим вітром, що повівав серед солдатів, майже видимий — то був густий вітер, надутий, ледачий.

	Чоловіки в таборі встали й подивилися на небо. Вони не намагалися заховатися з-під теплого дощу, хоча сміялися і показували на спренів вітру, які пролітали повз.

	Ґавінор розслабився.

	— Ой… — тихо сказав хлопчик. — Мені тепло…

	«Кров моїх праотців, — подумав Далінар. — Це правда». Йому справді стало тепло — від тепла, що розтікалося всередині. Йому здалося, що він звідкись упізнав це тепло, і воно супроводжувалося тихим, але чутним звуком, що вібрував об його душу, як гладкий, приємний дотик полірувального сукна до меча.

	***

	Ренарін чув, як дощ падає на намет, і почувався приголомшеним. Буря забери, все звучало так, ніби саме цього дня сталося заснування Присяги.

	І все ж він мав знайти інших. «Треба було нам домовитися про якийсь сигнал рукою чи щось таке», — подумав він, шукаючи на сусідньому столі зброю. Він не знайшов жодної, хоча можна було потеребити в руках пряжку на тоненькому шкіряному ремінці. За мить увійшов ще хтось. Жінка, схожа на веденку, у яскраво-зеленому одязі. Ренарін відступив далі в тінь намету, хвилюючись, що доведеться пережити ще одну розмову. Жінка озирнулася, помітила його, потім байдуже відвернулась і почала вивчати стелю. Потім трохи помугикала.

	 

	Стоп. Це ж один із ритмів.

	— Рлайне? — здогадався Ренарін, виходячи на світло.

	— А, це ти, — сказала жінка з полегшенням. — Я так і подумав, бо ти щось теребиш. — Рлайн підійшов ближче. — Цього разу ми можемо розуміти людей, але я поняття не маю, що роблю.

	— Ти знайшов Шаллан?

	— Ще ні. Я з’явився тут і почав недоладно ходити довкола, поки повз не пройшов якийсь лисий чоловік і не сказав мені зайти сюди, оскільки «майже час».

	— Це був Ішар. Іші’Елін… один із Вісників. Ми ось-ось побачимо, як складуть Присягу.

	— І Примарокровні захочуть у це втрутитися?

	— Ні, не забувай, що це несправжнє минуле, — пояснив Ренарін: Рлайн не мав досвіду з видіннями Далінара. — Примарокровні вважають, що слідування за Далінаром приведе їх до в’язниці Мішрам. — Ренарін насупився. — Не знаю, чому вони так подумали, оскільки Далінар шукає те, що сталося з Гонором. Хіба що…

	— Хіба що, — закінчив думку Рлайн, — ці події пов’язані.

	«Буря забери».

	— І Примарокровні якось про це дізналися.

	— Це все закручено в один вузол. — Рлайн кивнув. — Падіння вашого бога. Ув’язнення однієї з наших. Відмова Променистих від своїх обітниць, перетворення співунів на рабську подобу. Ренаріне… тут так багато таємниць.

	— Ми тут лише для того, щоб зупинити Примарокровних, — нагадав Ренарін.

	— А що, як ми зможемо зробити більше? Що, як ми знайдемо в’язницю, щоб дізнатися, що сталося насправді? Не лише зі слухачами, а й з усіма співунами. — Рлайн заспівав у збудженому ритмі. — Мені здається, Шаллан мала рацію, коли привела нас сюди. Ми повинні знати ці таємниці. Я повинен їх знати.

	 

	— Бо ти співун, — зрозумів Ренарін. — Якщо ми зайдемо так далеко, як хоче Шаллан, і самі досягнемо в’язниці… туди треба буде залучити співуна, а не лише людей.

	— Без образ, — сказав Рлайн, і його ритм змінився. Він промугикав трохи довше, щоб показати емоції — Ренарін помітив, що йому подібні робили так несвідомо після того, як казали коротке речення. — Ренаріне, я поважаю тебе, Кела, Далінара… усіх вас. Але хіба ти не згоден? Не вважаєш, що співун повинен брати в цьому бодай якусь участь?

	— Звичайно, ти маєш рацію, — сказав Ренарін, з клацанням відкриваючи пряжку пальцями.

	Він міг собі уявити, як почувався Рлайн, постійно оточений людьми, які поневолили його. І… буря забери, йому було набагато легше зрозуміти, про що думав Рлайн, коли він наспівував ці ритми, щоб показати свій емоційний стан. Чому люди не могли робити щось подібне?

	Коли Ренарін спілкувався з Рлайном, йому відкривався весь світ — він більше не був сліпим у розмовах, силкуючись зрозуміти, що відчувають інші, поки всі вони так легко це сприймали. Йому доводилося відпрацьовувати цю навичку, і він пишався своїми досягненнями.

	З Рлайном не потрібні були ці зусилля, і це робило всю розмову спокійнішою. Аж доки Рлайн не запитав таке, що викликало в Ренаріна сплеск паніки.

	— Чи можна до тебе доторкнутися?

	— Що?

	— Коли я ношу такі обличчя, це змушує мене нервувати, — пояснив Рлайн, приклавши руку до голови та провівши пальцями по волоссю веденки. — Мені важко почути ритми, і це тіло — не просто Світлопрядіння. Я більше не відчуваю свого панцира. І це мене тривожить.

	Правильно. З кимось іншим Рлайн просто простягнув би руку, щоб потриматися за плече для підтримки, але Ренарін любив, щоб у нього спочатку просили дозволу. Правильно, правильно. Ось про що запитував Рлайн.

	Він кивнув, а потім спробував промугикати свої емоції, що змусило Рлайна всміхнутися. Рлайн узяв Ренаріна за передпліччя й тримав, глибоко дихаючи й наспівуючи собі під ніс. Ренарін у відповідь відчув від цього дотику неочікуваний жар. Тепло, що поширювалося крізь його тіло, подібне до того, якого інші завжди очікували від нього — казали, що він повинен його відчувати. Але він ніколи не відчував такого від жінок, з якими тітка та інші його знайомили.

	 

	Він повинен щось сказати? Що, наприклад? «Я знаю, що ми щойно говорили про поневолення твого народу, але що ти думаєш про залицяння до людей?» Буря забери, це було б так незручно. Ренарін не думав, що може відчувати таке. Навіщо псувати щось приємне? Усе було достатньо добре, так?

	— Дуже добре, — сказав Рлайн, наспівуючи в ритмі, який Ренарін вважав Ритмом рішучості, — як нам знайти Шаллан?

	— Інші досі чекають надворі? — спитав Ренарін, змушуючи себе виконувати завдання. Вони намагалися вплинути на саму долю світу, і він почувався егоїстом, дозволивши собі відвернути увагу від цього.

	— Так, — сказав Рлайн, відпускаючи руку — на жаль — і відходячи, щоб визирнути з передньої частини намету. — Відколи почався дощ, усі стоять навколо. — Він заспівав у Ритмі миру в такт стукоту дощу по намету. — Це великобуря, Ренаріне, але… інша. Більш заспокійлива. Мені подобається це відчуття. Принаймні я бачу кількох, що здаються важливими, хоча старий зараз під навісом.

	— Це Вісники, — пояснив Ренарін. — Маємо припустити, що Шаллан з ними, і наші вороги також. Знайти її, а не їх, буде важко. Особливо для мене, Рлайне. Я погано розбираюся в натяках на власному обличчі, не кажучи вже про чуже, яке ще ховається за іншим обличчям.

	— Так, — сказав Рлайн у Ритмі невдоволення. — Люди… не завжди цілком зрозумілі.

	Проте… Ренарін на мить задумався.

	— Я можу дещо зробити зі своїми силами, Рлайне. Це… ну, це важко пояснити. Ґліс каже, що Світлопрядіння має бути одним із наших Сплесків, але коли я спробував створити його, то отримав щось інше.

	— І що воно робить? — спитав Рлайн.

	 

	— Здається, показує мені душі людей, — прошепотів Ренарін. — І їхнє майбутнє. Я… як я вже сказав, я насправді цього не розумію. Але думаю, що, можливо, це допоможе тут, тому що якщо ми зможемо побачити душі людей…

	— То зможемо побачити, хто є хто, — кивнув Рлайн. — Але якщо це робитимеш, то постарайся не надто очевидно.

	«Це… — сказав йому Ґліс віддаленим голосом, — буде корисно. Це буде добре. Спробуй».

	Підбадьорений Ренарін втягнув Буресвітло. Воно пронизувало це місце, і він уже тримав трохи Світла несвідомо. Тепер він став навколішки й жестом попросив Рлайна сісти.

	Ренарін склав долоні, мов чашу, та… видихнув, захоплюючи Світло у сферу приблизно в шість дюймів у поперечнику. Вона оберталась, сяючи, над його рукою. «Будь ласка, якщо можеш, — подумав він, — дай побачити мені — і йому». Тіні, які відкидало Світло, іноді показували Ренарінові речі, трохи схожі на видіння-вікна. Ті, які він міг створювати навмисно, були не такими чіткими, більш розпливчастими, але принаймні він міг контролювати час їхнього існування.

	Рлайн пильно дивився на сферу, і світло, яке вона відкидала від нього, створило зображення: співун стояв ніби на кордоні, однією ногою у світі людей, представленому містом із людською архітектурою, а іншою — у світі співунів, де кожна будівля мала більш плавні конструкції його народу. Він був одягнений наполовину у форму Четвертого мосту, наполовину в мантію співуна, що підкреслювала його панцир. Усе було розділено прямо посередині.

	Це було чіткіше видіння, ніж зазвичай бачив Ренарін. І, здавалося, Рлайн побачив те саме, дивлячись на світло в руці Ренаріна.

	***

	Деякий час Далінар просто насолоджувався дощем і дивним теплом. Поруч розкрились і раптово почервоніли скелебруньки, їхні оболонки змінили колір від коричневого до яскравого помаранчево-червоного, струменіючи спренами життя. Лози витягнулися, трава повилазила з нірок і потяглася до неба довгими стеблинками, наче людина, що прокидається від глибокого сну. Дощ збирали в миски, і Далінар побачив крємовий посуд біля одного з вогнищ.

	 

	«Будьте обережні, — попередив Вітер. — Буря може бути дуже жорстокою, і Гонор змінював її лише в окремих випадках. Я… часом боявся цього. У співунів неспроста є броня».

	— Чому? — спитав Ґав, здивувавши Далінара, оскільки говорив зі спреном. — Чому ти такий добрий?

	«Ми — те, що залишив Адональсіум… — відповів Вітер. — І навіть бурю можна було час від часу просити — до Гонора…»

	— Прародитель бур ніколи не говорив мені цього, — сказав Далінар. — Він каже, що буря просто існує. Що в неї немає іншого вибору, окрім як знищувати.

	«Це Рошар. Ніщо не існує просто так. Усе думає. Усе має вибір. Дивися. Як роблять вибір люди».

	Ґав ішов, тримаючись за руку Навані, і вони втрьох перетнули ділянку землі, щоб приєднатися до Джезріена з невеликою групою людей, які дивилися в небо, розкинувши руки. Король глибоко вдихнув, не звертаючи уваги на те, що його гарний одяг намокав. Він кивнув їм, потім повернувся до розвідників, яких Далінар помітив раніше.

	— Гаразд, — сказав Джезріен. — Калак нарешті вирішив приєднатися до нас. Можете відзвітувати.

	— Це він, — сказав розвідник — темношкірий чоловік із родимою плямою на щоці. Буря забери, це ж Нейл. Одного разу Далінар зустрічав його. — Твій друг, Джезріене. Я в цьому впевнений.

	— Ел мертвий, — прошепотів Джезріен. — Я сам його заколов.

	— І все ж він живий, — сказав Нейл. — Джезріене, якщо Ел приєднався до Сплавлених… наші вороги не тільки відроджуються, але й вербують найсильніших і найталановитіших співунів, щоб ті стали безсмертними. Ми повинні цьому протистояти, інакше програємо цю війну.

	— Ішар завжди мав рацію, Джезріене, — сказала Чана, що стояла поруч із ним, як і у всіх попередніх видіннях. — Це робота Пристрасті. Наш бог повністю зрадив нас.

	 

	— Я вважаю, що ми зрадили його першими, — тихо промовив Джезріен. — У той момент, коли я визнав, що Нейл мав рацію, усе почало змінюватися. Він ніколи не був Пристрастю, Чано. Він завжди був Одіозумом.

	— Скільки часу минуло з того дня… — спитала Навані. — Іноді я втрачаю відлік часу.

	— Понад сорок років, — відповів Джезріен. — Сорок три довгих роки війни…

	Далінар підморгнув їй, оцінивши вміле маніпулювання розмовою, щоб отримати інформацію.

	— Ми плануємо кампанії? Можливо, я зможу побачити мапи битв?

	Може, одна з них спрацювала б як якір у майбутнє.

	— Пізніше, — відповів Джезріен. — Зараз не час. Ти ж знаєш.

	Ну що ж, мапа, ймовірно, не завела б достатньо далеко. Йому потрібне щось стійке, щось, що залишиться тут через тисячу років… і актуальне й дотепер…

	Далінарові очі розширилися, коли на думку спала відповідь. Він мав стати свідком заснування Присяги — і як частину її було створено десять вічних мечів. Зв’язку з кожною Руйнацією. Клинки честі. А якщо він усе ще буде Калаком… то в його руках виникне такий меч. Якір, який зможе перенести його на тисячі років у майбутнє.

	«Ось і відповідь, — схвильовано подумав він. — Це має бути можливо. І якір прийде прямо до мене, якщо я правильно гратиму свою роль і не заважатиму тому, що відбуватиметься».

	***

	Ренарін тримав Світло, щоб Рлайн побачив усе.

	— Це приголомшливо, — сказав Рлайн. — Як ти це робиш?

	— Просто видихаю, — відповів Ренарін, — і Світло збирається. Я… також люб’язно прошу. Це допомагає.

	— Просиш люб’язно?

	— Так, і Світло, здається, реагує краще, коли я подумки посилаю маленьке прохання.

	 

	— Тумі назвав мене З’єднувачем Розумів, — сказав Рлайн, дивлячись на сферу. — Важливі співуни мають титули. Це моє майбутнє, моя доля.

	— Ніщо не визначено наперед. Я засвоїв це через біль, Рлайне. Є лише можливість і шанс, можливо, також підштовхування зовнішніх сил. Що буде в майбутньому — це наш вибір.

	— Це як твій батько не приєднався до Одіозума в битві на Тайленському полі.

	— Так, — сказав Ренарін. — Хіба що…

	Буря забери. Хіба що все ще попереду. Він не змушений слідувати за Одіозумом, але піде з власної волі, бо це частина їхньої угоди.

	Рлайн простягнув руку, нерішуче намагаючись видихнути Буресвітло, зробив кілька спроб — і нічого не отримав.

	— Не силкуйся, — порадив Ренарін. — Спробуй розслабитися.

	— Спробувати розслабитися, коли перебуваєш в людському жіночому тілі та шукаєш пару вбивць, які хочуть контролювати світ, і постійно бачиш обличчя однієї з Розстворених у візерунках пороху на землі. Ну так. Без проблем.

	— Гарний ритм, — сказав Ренарін, потішившись тим, як саме цей ритм підкреслює сарказм.

	— Дякую.

	Ренарін відпустив свою сферу й залишив Рлайна, натомість перевіривши, що відбувається біля передньої частини великого намету. У таборі вода від безперервного дощу стікала з парусинових наметів. Повітря було холодним, свіжим і вологим. «Ясні це б сподобалося», — подумав Ренарін, розглядаючи старовинний одяг і зброю, висічену з каменю.

	Підійшли його батько та Навані й говорили з кількома людьми в барвистішому одязі, ніж у більшості, але все ще відносно простому за сучасними мірками. Він міг, як і раніше, бачити Далінара та Навані як самих себе — їх не приховували їхні спрени, як Примарокровних і Ренаріна з компанією. І… от Геєна. Це ж Ґавінор? Чому Далінар з Навані привели дитину в Царство духу?

	Хто з тієї групи біля його батька — прихований ворог? А хто друг?

	 

	«Ґлісе, — подумав він, — мені потрібна можливість використовувати свої сили, не виказавши це всім іншим у наметі. Чи можливо… якось приховано пролити на них моє світло?»

	«Я не знаю такого способу, — відповів спрен. — Але ми дізнаємося більше, коли ростемо. Ми станемо чимось більшим, коли виростемо. Можливо?»

	Наразі це не дуже допомагало. Але Ренарін простяг руку — мимохідь усвідомлюючи, що це захищена рука без рукава, що було дивно, — і спробував сформувати маленьке Світло. На жаль, воно було надто далеко, щоб дізнатися щось про групу людей зовні. Ренарін мізкував над варіантами, а Рлайн позаду нього заспівав у схвильованому ритмі.

	— Є! — вигукнув він. — Принаймні трохи. Воно вийшло й формується.

	— Чудово, — сказав Ренарін, глянувши на стіл, де було розкладено кілька самоцвітів. Хоч необроблені й неограновані, але вони все одно сяяли. Що, як він стоятиме там і створюватиме Світло? Можливо, ніхто не помітить, що воно йде від нього.

	Або, ну що ж, він же грав роль Вісниці, так? Можливо, вони могли використовувати свої сили відкрито. Він був Веделев… Вістрехідкою. Не підійде. Але Рлайн, здавалося, був Паїлією, Споглядальницею істини, тож для нього це повинно бути нормально.

	«Можливо, це спрацює, — сказав Ґліс. — Крім того, можливо, якщо ти використовуватимеш менше Світла, ефекти будуть менш помітними».

	У цьому твердженні було багато «можливо». Розмірковуючи, Ренарін побачив групу людей, включно з його батьком і тіткою, які крокували мокрою землею до свого намету.

	Ренарін затулив вхід до намету.

	— Вони повертаються і…

	Він запнувся, побачивши, що Рлайн стоїть на колінах і тримає сферу Світла з широко розплющеними очима. У світлі цієї сфери Ренарін побачив себе та Рлайна.

	Вони цілувалися.

	Ох.

	 

	Буря забери. Зараз не час.

	— Вони йдуть, — сказав Ренарін, підбігаючи до нього. — Відпусти сферу!

	— Як? — спитав Рлайн. — Я навіть не знаю, як її викликав. Я…

	Передні стулки намету відчинилися, і туди почали заходити люди.

	***

	Перш ніж Далінар устиг пояснити Навані свій план отримати Клинок честі, а потім використати його як якір, Джезріен пішов, і Далінар вирішив, що йому слід триматися поряд. Разом вони приєдналися до Ішара. Старий Вісник стояв трохи осторонь від інших, склавши руки за спиною. Він був із жінкою, можливо, алетійкою, а може, і ні — у неї було сивувате волосся. Вони єдині вирішили стояти під накриттям, коли пішов дощ.

	— Баттар, — звернувся Нейл до жінки поряд з Ішаром, зробивши ще один дивний жест, який Далінар не зрозумів: торкнувся пальцями чола. — Я на диво радий, що мені так і не вдалося вбити тебе.

	— Нейле, — сказала вона. — Ти завжди був чудовим співрозмовником. У мене є новини, які тобі потрібно почути.

	— Мені насправді байдуже, — відповів Нейл, і його слова були жорсткими й різкими. — Я повертаюся в патруль.

	Джезріен зітхнув. Він поглянув на Далінара, сподіваючись, що той допоможе.

	— Чи повинні ми перефразувати старі аргументи? — обережно промовив Далінар. — Чи можемо не втратити минуле й подивитися в майбутнє?

	— Згодна, — сказала Навані. — Люди повинні стояти одне за одного в цьому світі.

	Джезріен кивнув решті табору, особливо кільком макабакійським солдатам поблизу.

	— Вони слухають тебе, Нейле. Навіть якщо ти не правиш. Будь ласка. Зробімо це разом.

	— Тільки те, що я старший за них, не є підставою, щоб я правив, — сказав Нейл. — Ми працюємо не так, як ти, альтманцю. На щастя.

	 

	— Будь ласка, — лагідно промовила Навані. — Якщо є інформація, якою можна поділитися, ми всі маємо її почути.

	Вона швидко навчилася маніпулювати ситуацією.

	— Мідіус має рацію, — сказав Джезріен, кивнувши Навані, і Далінар від цього здригнувся.

	Мідіус… так вони називали Дотепника. Далінар припускав, що вона знову в тілі Веделедев, але, очевидно, це було не так. Вони з’явилися пліч-о-пліч, тож, можливо, видінню довелося помістити їх у тіла людей, що стояли поруч.

	Джезріен рушив до великого сусіднього намету, а інші приєдналися до нього. Охоронниця Чана. Ішар, старий мудрець. Баттар, радниця решти. Шалаш, яка тепер стала дорослою, і Навані в ролі Дотепника. Далінар у тілі Калака. І, нарешті, Нейл, що зітхнув.

	Разом ця група складалася з сімох із десяти Вісників, а також Дотепника. Коли Далінар увійшов до намету, він миттєво впізнав Паїлію, одягнену у вбрання із зеленої тканини, що так виділялася серед хутра на інших. Зі смаглявою шкірою, схожа на веденку, вона створювала Світлопрядіння — сиділа на долівці всередині намету, а над її рукою ширяла куля зі Світла.

	Позаду них засичав Нейл, біля його ніг закипіли спрени гніву.

	— Альтманцю, ви ж поклялися, що більше не використовуватимете ці сили. Це заборонено.

	— Нам потрібно знати, що на нас чекає, — пояснив Джезріен. — І Пралла бачить правду, якою вона може бути. Вона завжди її бачила.

	— Восьмеро, — прошепотіла Навані Далінарові.

	Вона все ще тримала за руку Ґава, який зацікавлено озирався. У цю мить він здавався радше зацікавленим, ніж наляканим. Інші не звертали на нього уваги, оскільки він нагадував спрена емоцій, що затримався надовго.

	З усіх присутніх Далінара найбільше цікавив Нейл і його відверта ворожість до інших. Нещодавно він бачив видіння з цим чоловіком. Можливо, видіння саме цього дня. Нейл був ворогом для інших…

	Але де ж Талн? Той, кого вони покинули. Коли група увійшла до намету, включно з воринськими та макабакійськими охоронцями, Далінар пошукав серед них. Він зустрічав Тална в теперішньому, і цей кремезний солдат виділявся б у натовпі. Його тут не було. Хоча ще одна особа ховалася в затемненому кутку, але її стало видно, коли запалили ліхтарі. Це мала бути Веделедев, жінка з довгим темним, трохи хвилястим волоссям. Йому вона нагадала алетійку чи веденку, хоча її шкіра була блідішою, наче жінка була родом десь із Рогоїдських гір.

	 

	У Навані перехопило подих, і він це почув.

	— Що таке? — прошепотів до неї Далінар.

	— Я була в її тілі раніше, — прошепотіла у відповідь Навані. — Тепер можу побачити її. Веделедев. Охоронниця ключів.

	— Мені завжди було цікаво, від чого ці ключі, — сказав Далінар — ім’ям Веделедев часто клялися вчені.

	— Ключі від безсмертя, — прошепотіла Навані, широко розплющивши очі, коли Ведел обернулася до групи, яка зібралася. — Починається.

	— Настав час, — сказав Джезріен до Ведел. — Він готовий?

	Ведел не відповіла — здавалося, на диво, що вона запанікувала.

	— Ведел? — запитав Джезріен. — Настав час. Покажи нам.

	***

	Коли всі заходили до намету, Ренарін інстинктивно пошукав тінь. Рлайн продовжував стояти навколішки на долівці, і, на щастя, жоден із них не вважав його Світлопрядіння дивним — принаймні доки високий макабакієць позаду не сказав, що їм не слід використовувати ці сили.

	Ренарін ступив уперед, сподіваючись відвернути увагу від Рлайна, але коли це зробив, батько подивився прямо на нього, викликавши цілий сонм емоцій. Щастя від того, що він побачив когось, хто може взяти на себе відповідальність, і сором від того, що він не відчував, що сам повинен узяти на себе відповідальність. Збентеження від того, що сам не міг сказати нічого, що вказувало б на те, ким він був. Навіть трохи обурення. Це завжди було частиною їхніх стосунків. Не можна прогнати такі речі одним помахом руки.

	 

	Усі ці думки та хвилювання зникли, коли статечний чоловік, схожий на алетійця — ймовірно, Джезріен, — заговорив із Ренаріном:

	— Настав час. Він готовий?

	«Буря забери!»

	— Ведел? — перепитав Джезріен. — Настав час. Покажи нам.

	І всі присутні чекали від Ренаріна відповіді.

	

63. Один шлях уперед

	Останнє слово не завжди має бути за тобою, хоча я знаю, що ти збираєш їх, як почесні винагороди. Я не скажу тобі, де вона.

	 

	Усе життя Ренарін намагався зрозуміти, чого люди від нього хочуть.

	Це була велика повторювана тема його існування. Він міг сказати щось неправильно або зазвичай не говорив того, чого всі від нього очікували, і всі присутні дивилися на нього так само, як зараз, у цьому наметі, повному майбутніх Вісників. Вони очікували.

	Здебільшого він відсторонювався, доки не минав незручний момент. Роблячи це, підозрював, що так привчив найближчих людей ігнорувати себе. Це було боляче, тому що він хотів розуміти — ба більше, він хотів, щоб вони розуміли його. І все ж більшу частину життя мовчання було його захистом. Він нічого не казав. Змирився з тим, що вони вважали його дивним, — і це було краще, ніж образити їх.

	Сьогодні таке не спрацює. Сьогодні він поставив себе в таке становище, коли мовчання викриє його вбивцям, які нишпорять тут під чужими личинами.

	От тільки…

	— Ведел? — знову звернувся до нього король.

	 

	От тільки все це вже сталося раніше. У більшості розмов не було можливості дізнатися правильні відповіді. Однак сьогодні правильна відповідь існувала — Ренаріну просто потрібен був сценарій.

	«О! — віддалено сказав Ґліс, спостерігаючи ззовні. — О, це спрацює! Це можливо!»

	«Ти можеш поглянути, що сталося в справжній події? — передав спренові думку Ренарін. — У тій, яку копіює видіння».

	«Так, — мовив Ґліс. — Тепер, коли ти в ній, так! Скажи так, Ренаріне: “Так, ми представили йому план Ішара, і він вислухав. Усе готове, і я теж”».

	Ренарін переказав слова, і Джезріен задоволено кивнув. Один із Вісників, який мав бути Нейлом, проштовхнувся вперед і сказав:

	— Почекай. Я тебе знаю. Ведел. Королева.

	— Більше не королева, — відповів Ренарін, повторюючи слова, які підказував йому Ґліс. — Мій народ мертвий. Тепер я лише цілителька.

	— Талад… — промовив Нейл.

	Ренарін поняття не мав, що це означає, але йому й не потрібно було знати. Буря забери, яке ж неймовірне полегшення — бодай цього разу — знати, що відповідати. Мати можливість узяти участь у розмові без занепокоєння чи хвилювання. Напевно, саме так почувався його батько — завжди мав відповідь, завжди міг висловити свою думку.

	«Ти саме цього хочеш? — запитав Ґліс. — Завжди давати очікувані відповіді? А як щодо індивідуальності? Як щодо спонтанності?»

	Це було важко пояснити навіть тому, хто відчував Ренарінові почуття та думки. Ренарін почав… поважати те, ким він був, а не те, ким, на власну думку, повинен бути. Більшу частину життя він вів боротьбу, оскільки завжди почувався невідповідним. Не воїном, як хотів його батько. Не ревно віруючим, як хотіли подвижники. Не принцом, якого хотів народ.

	З усякого погляду він був невдахою. Це мало викликати в нього бажання повстати, відкинути все геть, знайти власний шлях. Але він любив цих людей: батька, тітку, таких подвижників, як Кадаш, брата та народ Алеткару. Він знав, що не повинен формувати самооцінку з їхніх очікувань, але ж у догоджанні іншим усе-таки є користь? Він…

	 

	«Почекай, — сказав Ґліс. — Ренаріне, почекай! Ренаріне, це буде неправильно!»

	Ренарін відчув напад паніки, подумавши, що під час роздумів пропустив якийсь натяк. Але… це був не він. Це Ґав, який стояв перед Навані. Він, мабуть, був у тілі когось неважливого, бо інших, здавалося, не надто хвилювало те, що він робив.

	Але Ґав поставив запитання. І це викликало ментальний зв’язок Ренаріна зі збудженим Ґлісом.

	«Це було не те, що мало статися у видінні! — пояснив Ґліс. — Воно не відповідає сценарію».

	«Так, це Ґав, — передав думку Ренарін. — Він насправді не може підігравати. Однак це ні на що не впливає, тому що…»

	Стоп. Буря забери.

	«Ось як ми зможемо зрозуміти! — збагнув Ренарін. — Усі справжні учасники видіння знають, що вони мають сказати, але зловмисники не знають».

	Примарокровні видадуть себе, не дотримуючись точного сценарію видіння.

	«Не обов’язково, — сказав Ґліс. — Можливо, вони дізналися ту саму таємницю, що й ти: якщо один учасник відійде від сценарію, інші також це зроблять».

	Правильно. Йому слід бути обережним у припущеннях. Але це принаймні здавалося можливим способом знайти вбивць, прихованих у видінні.

	«Ти зараз повинен говорити, — підказав Ґліс, оскільки Ренарін не стежив за розмовою. — Скажи: “І тому я їх покинула…”»

	***

	Сиґзіл ошелешено покотився по мокрій від дощу землі.

	Громоскелиця. Він бився з громоскелицею Кай-ґарніс разом із кількома Каменестражами. Вона вдарила, збивши його з повітря і…

	 

	Кам’яна стіна Нарака Четвертого розсипалася всередину, коли Кай-ґарніс пробила її. Уламки й шматки каміння падали на Сиґзіла в темряві — раптово посвітліло, коли Неболам почав запалювати повітря.

	Генерали послали сухопутні війська, щоб залатати прогалину. І, на щастя, ноги громоскелиці нарешті почали занурюватися в плато позаду неї. Застрягши в прірві обома ногами й однією рукою — достатньої довжини, щоб розбити стіну іншим кулаком, вона дала Каменестражам, які підіймалися на стіну прірви, достатньо часу, щоб зробити край плато м’яким під її ногами. Тридцятифутова істота, яка трохи нагадувала скелет із величезним обличчям у формі наконечника стріли, заревіла, коли її ноги занурилися в землю. П’ятеро Вістреходів із Клинками ковзнули вперед і почали рубати її, а Сиґзіл приєднався до них, струснувши заціпеніння та викликавши спис, а потім полетів уперед і пробив ним одне вогненне кам’яне око.

	Вона завмерла, її очі припинили сяяти, світло згасло. Проте вона все ж завдала шкоди — її труп утворив міст через стіну. Посилені стрибнули з сусіднього плато їй на спину, потім побігли вперед і перестрибнули через її голову на Нарак Четвертий.

	— Усі Променисті, вишикуйтеся в оборонний периметр, а війська хай переформують шеренги! — крикнув Сиґзіл, різко опустившись на землю біля писарської станції.

	— Ми відступаємо, сер? — запитав один із генералів. — Стіну пробито!

	— Ні, — сказав Сиґзіл. — Зараз лише п’ятий день — ми повинні втриматися, скільки зможемо. Готуйтеся до відступу, але нам потрібно перевірити, чи втримаємося ми тут. Ка, пришли до мене Буряну стіну зараз же!

	Сиґзіл зайняв позицію неподалік, опинившись між величезними Посиленими та шляхом до Нарака Другого — до Присяжної брами. Він вступив у бій з першими кількома. Його зброєносці, а потім Шрамм зі своїми зброєносцями вишикувалися навколо. Вітробігуни виконували багато ролей на полі бою. Інколи розвідників, але частіше кавалерії — вони були швидкі, з хорошою реакцією, здатні підлаштуватися під ситуацію та втримати шеренгу, поки повільніші війська маневрували.

	 

	Вістреходи приєдналися до них, і Променисті разом билися проти Сплавлених. Усі розділилися на окремі дуелі не через честь, а тому що кожен Променистий або Сплавлений сам собою був як окрема військова одиниця. Не було достатньої кількості Променистих, щоб сформувати загони військ, а їхні стилі бою, особливо з Клинками, часто потребували місця.

	Неподалік вигукнула Вістрехідка, вступивши в бій із Зосередженим — новим тавром із витонченим, немов виліпленим тілом статуї, що складалося з ременів, які накладаються один на одного. Як забальзамоване тіло, загорнуте в тканину, тимчасом як кожна смуга нагадувала шкіряний ремінь. Коли Сиґзіл намагався кинутися на допомогу Вістрехідці, Зосереджений розбив їй голову ногою, повністю розтрощивши хребет і череп. Таку рану не могло зцілити навіть Буресвітло. Сиґзіл вилаявся, залишив своїх зброєносців протистояти двом Посиленим — вони мали для цього досвід — і полетів до Зосередженого.

	На відміну від Посилених, ця істота не бігала і не стрибала, коли повернулася до нього. Це високе, немов виліплене створіння підходило рівно, з відчуттям неминучості. Неодягнений, андрогінний, цей співун здавався Сиґзілові вичоловіченим, але всі вони здавались йому такими. Імовірно, Сиґзіл вважав їх такими за замовчуванням.

	Сплавлений не здригнувся, коли Сколкозброєць Сиґзіла влучив йому прямо в груди, занурився приблизно на пів дюйма, а потім зупинився. Буря забери, це правда. Сиґзіл не до кінця повірив. Їхні обгортки зі шкіри, напевно, якось використовувати Пустосвітло, щоб відштовхнути спис. Сиґзіл, танцюючи, ухилився, коли ця істота ринулася вперед із неймовірною швидкістю, наче пружина, що розкручувалася. Сиґзіл ледь ухилився, Кидаючись угору, його піт змішався з дощем. Деякі з литкових м’язів істоти розгорнулися під час руху, складки прямо над стопами розтиснулися, а потім сповзли вниз, немов багато шарів шкіри.

	Поки він спостерігав, вони знову стиснулися. Захопливо. Сиґзіл пірнув, докладаючи трохи більше сили для випаду, і зумів встромити спис трошки глибше. Цього разу він був готовий до раптового руху істоти, але все одно ледве встиг ухилитися. Поруч вишикувалася в шеренгу група важких піхотинців — чоловіків у найміцніших обладунках із бойовими молотами. Це був найкращий спосіб битися з Посиленими за допомогою звичайних військ.

	 

	Загін вступив у бій із Зосередженим, і той різким рухом схопив повністю закутого в броню солдата за голову. Рука звільнилася від напруги, складки навколо передпліччя розплуталися, наче витки мотузки, які раптово послабили. Цього разу Сиґзіл побачив більше: зняття напруги в зап’ясті нагадувало розкручування пружини, і значна частина цієї сили передавалася пальцям. Уся ця накопичена потенційна енергія передалася в і без того потужну хватку.

	Голова луснула. Шолом не допоміг.

	Буря забери. Хоча Віента почала шепотіти йому цифри, аналізуючи передачу сили, битва в цю мить перестала бути для Сиґзіла академічною. Він рушив, згуртовуючи солдатів криками та піднятим списом. На жаль, саме тоді Неболами завдали ще одну серію руйнівних ударів. Разом з іншими Вітробігунами Сиґзіл мусив надати підтримку з повітря, щоб ворог не напав з тилу.

	Наступні п’ятнадцять хвилин були хаосом у небі, битвою під дощем і відбиванням нападу людей, які мали бути його прибічниками. Він нарешті спіймав мить, щоб від’єднатися від інших і перевірити оборону, не звертаючи уваги на сяйнисту червону пляму рубіна одного з шести телестилів, прив’язаних до його руки. Це означало, що Лейтену потрібна його увага, але це могло зачекати.

	Його війська не дали ворогам захопити все плато. Це допомогло, коли прибув невеликий загін Вітробігунів, несучи мотузки, на яких висіли фігури — люди в Сколкозбруї. Неможливо підняти Збрую за допомогою Викидів, але можна було Підкинути себе вгору та нести Сколкозбройного за допомогою мотузок. Ця група відбивалася від одночасної атаки на Нараку Головному, але Сиґзілу вони більше були потрібні тут — і цей спосіб розгортання був найшвидшим.

	Вітробігуни перерізали мотузки, і четверо Сколкозбройних кинулися на поле бою, розколовши дерев’яні дошки під час удару, і в їхніх руках з’явилися Клинки. Нарешті опустився п’ятий чоловік, якого називали Буряною стіною. Дамі, Каменестраж-ріранець. Навколо нього утворилася Сколкозбруя — найбільші й найгроміздкіші обладунки, які Сиґзіл коли-небудь бачив. Вона світилася небезпечним золотисто-помаранчевим кольором на символі та в місцях з’єднання частин. У цьому обладунку Дамі був на голову вищий навіть за чотирьох звичайних Сколкозбройних.

	 

	Сиґзіл не був із ним в Емулі, коли він промовив Четвертий Ідеал, але, як повідомляли, це було приголомшливо. Буряна стіна викликав не Сколкозброєць, а разючий видовжений щит, шипастий і заввишки із самого лицаря. Він гепнув щитом об землю перед собою, потім відштовхнув Посиленого зі шляху, а іншого вдарив кулаком, розтрощивши йому обличчя. Різноколірні стрічки, зав’язані навколо його зап’ясть і протягнуті через Збрую, почали рухатися самі по собі. Вони спірально оберталися назовні навколо його кулака і самі ставали схожими на леза за допомогою мистецтва Каменестража.

	— Зосереджені! — крикнув Вістрехід, ковзаючи під дощем повз Сиґзіла й тягнучи за собою спренів страху, як шлейф. — Їх неможливо вбити! Їх неможливо вбити!

	Ну, так не піде. Настав час для прикладної науки.

	— Чотирьох Викидів, — прошепотіла Віента, — і відстані в триста футів має бути достатньо, судячи з показників, які ти мені надав.

	Сиґзіл набрав певну дистанцію кількома Викидами, а потім повернувся на низькій висоті, використавши чотири Викиди в повторюваній послідовності. Він промчав над вершиною плато, чкурнувши повз групи, які билися між собою, і його швидкість привела до того, що вода розсікалася позаду, як кільватер, спалахувала червоним, відбиваючи блискавки на небі. Сиґзіл налетів на Зосередженого. В останню секунду істота глянула на нього, і Сколкоспис ударив її в обличчя.

	Інерція Сиґзіла загнала зброю до упору, наконечник списа вистромився позаду. Сиґзіл протягнув тіло — хоча воно було важке — по землі й ударив головою об каміння. Сплавлений миттєво надувся, і напруга зникла, коли він розширився у раптовому небезпечному вибуху. Немов сотні дуже натягнутих мотузок раптово луснули й хльоснули.

	 

	Очі згоріли.

	— Їх можна вбити! — закричав Сиґзіл, висмикуючи спис і підіймаючи його над головою. — Бийтеся! Продовжуйте битися!

	Це згуртувало їх, і разом з Буряною стіною вони почали відтісняти ворога. Невдовзі Сиґзіл зміг звільнитися, залишивши Буряну стіну й Шрамма командувати на землі та в повітрі відповідно, і постукав по самоцвіту, щоб показати Лейтену, що готовий прийняти повідомлення. Послідовність наступного миготіння вказувала номер плато та попередження про те, що відбувається щось дивне.

	— Вайсс і Атакін, — сказав Сиґзіл своїм зброєносцям, — ви зі мною. Фішев, повідомиш мені через рубін, якщо битва обернеться проти нас. Я маю дещо перевірити.

	***

	— Чому всі такі сумні? — запитав Ґав майбутніх Вісників, що зібралися в наметі. — Чи можемо ми прикинутися прірводемонами, а не стояти тут отак?

	Далінар зіщулився, чекаючи реакції інших. Усі дивилися на Ґава, наче бачили його вперше.

	— Спрене? — нарешті запитав Джезріен. — Що ти… спитав?

	— Спрен запитав, чому ми сумні, — пояснив Далінар. — Звичайно, це ж спрен емоцій.

	— Так, — сказав Джезріен, і видіння адаптувалося до ситуації. — Ми сумні, оскільки весь народ Ведел не здійснив переходу на цю землю разом із нею. Ведел була в нас у гостях, коли… почався кінець.

	— І тому я їх покинула, — прошепотіла вона, — на поталу вогню.

	— Ти — цілителька, Ведел, — сказав Джезріен, проходячи через намет, щоб утішити її. — Ти нічого не могла зробити, коли ланцюгова реакція вже підпалила повітря.

	— І все ж… я мала бути з ними. — Вона відвела погляд, і Далінар помітив у її поведінці щось знайоме.

	 

	— Ми всі шкодуємо про ті дні, — сказав Джезріен. — Є причина, чому ти прийшла до мене. Ти вже тоді знала, що ми обрали не того бога.

	— Я не хотіла обирати жодного бога, — промовила вона, а потім повернулася й показала рукою вбік. — Мені здається, що цей щасливий. Що ми повинні нарешті приповзти до нього.

	Намет залило світло, засліпивши Далінара. Він закліпав, проганяючи сльози, а інші ахнули. За мить це світло згасло, а біля Ведел стояв чоловік. Величний, м’язистий, із довгим білим волоссям, темною шкірою та в золотому одязі з іншого часу чи місця — надто гарному для цієї епохи світу.

	Це був Танаваст — той, кого вони називали Всемогутнім. Або ж той, кого часто називали Гонором. Це саме відбувалося. «Будь ласка, — заблагав Далінар, — дозволь мені взяти Клинок як якір — до того, як видіння закінчиться».

	Це мало бути так близько. Але…

	Що з Талном?

	***

	Адолін швидко надів броню, бажаючи опинитися під куполом, щоб приєднатися до захисників. Він ускочив у латні чоботи й відчув, як вони затягнулися, поки ступив у наголінники, які для нього тримали. Його зброярі крикнули, бо зазвичай Сколкозбройний стояв на місці, і на нього надягали Збрую.

	Сьогодні Адолін схопив нагрудник, вагу якого ледь утримували кілька зброярів, і спрямував його на місце, відчуваючи, як він зафіксувався навколо тіла, а двоє інших зброярів підняли наспинну пластину. Здавалося, наплічники підскочили та стали на місце, як і інші частини, перш ніж Адолін просунув руки в рукавиці. Він обернувся й показав пальцем на своїх писарок. Навіть коли броня досягла повної потужності, деталі завершували свою остаточну підгонку, ремені туго натягувалися, дзвеніли, а секції з’єднувалися разом і витягували Буресвітло з нагрудника.

	— Де Сколкозбройний азіш? — запитав Адолін.

	 

	— У північній секції, — відповіла Каміна, підводячись. — Гм, для вас записка від командувача. Там написано: «Виставити прапор?». Зі знаком питання.

	— Ах… — сказав Адолін.

	Маневр з гри у «вежу». З позиціювання ворогів Кушкам подумав, що сьогодні вони докладуть додаткових зусиль, щоб убити Сколкозбройного, і це мало сенс. Вороги майже припинили ці спроби з першого дня. Може, вони чекали, коли захисники розслабляться та перевершать можливості своїх Сколків?

	— Скажи йому, що я вдячний за це попередження, — сказав Адолін. — І напиши «Руки вгору». — Це був сигнал у грі — поворот однієї з карт під кутом, щоб показати, що ти вражений ходом суперника.

	Адолін забрав свій молот Сколкозбройного та сьогоднішню почесну варту, звернувши особливу увагу на одного чоловіка.

	— Гмаску, радий тебе бачити, як завжди, але хіба зараз твоє чергування?

	Тайленець з довгими вусами всміхнувся й кивнув — він погано розмовляв алетійською. Чомусь щоразу заходячи в купол, Адолін бачив Гмаска у своїй почесній варті. Він досі не був упевнений, що ж зробив, що завоював лояльність чоловіка. Потрібно знайти перекладача й запитати.

	З вартовими позаду Адолін увійшов до купола через один із кам’яних коридорів, а потім вийшов у темний простір всередині — і в ніс ударив запах крові. Тут, у замкненому просторі цієї дивної арени, сморід затримувався. Співуни покидали трупи своїх полеглих — цю традицію, очевидно, нав’язали Сплавлені. Захисники забирали своїх убитих під час затишшя і часто також прибирали ворожі тіла, щоб не приваблювати спренів гниття. Але буря забери, Адолін хотів знову битися під сонячним світлом.

	«Ні, — подумав він, підбігаючи до їхніх шеренг ззаду. — Коли я знову битимуся на сонці, це станеться тому, що вороги втекли з цієї в’язниці. Не слід бажати такого».

	 

	Вороги ще більше розширили своє центральне укріплення в куполі, створивши простір для сотень солдатів. Адолінові хотілося хоч якось дізнатися, яка в них ситуація з продовольством і запасами в Гадесмарі. Вороги не очікували тривалих битв. Чи смів він сподіватися, що вони голодуватимуть?

	Думка про Гадесмар змусила його згадати про Маю. Він відчував її — слабко, десь далеко. Вона була рішучою. Але вороги вже активно намагалися прорвати кільце захисників, яким вдалося виставити чотири повних шеренги. Одна стіна щитів, три шеренги пікінерів — дві відпочивають, а дві попереду б’ються. Десять хвилин на передовій, десять у ряду пікінерів позаду, а потім — двадцять хвилин відпочинку.

	Адолін вибрав місце, де, здавалося, солдати вже слабшали, а потім вступив у бій, махаючи своїм великим Сколкомолотом і ламаючи ворожу атаку. Щойно змусив їх повернутися в це місце, відступив і дозволив оновити шеренгу з допомогою свіжих солдатів, а потім вирушив у пошуках іншого місця, щоб допомогти.

	Сьогодні до нього приєдналися кілька азішських польових офіцерів. Коли прибув вістовий із попередженням про наближення жахливоподобних, Адолін знову почав атаку. Тут він провів жорсткіший бій, проскочивши повз обложених пікінерів. Замахнувся на співуна в жахливій подобі, майже повністю білого та з небезпечними шипами панцира — але промахнувся. Зав’язалася люта бійка, і Адоліну вдалося відкинути одного, хоча троє продовжували надокучати йому. Гірше того, далі в шерензі спалахнула блискавка, показавши, як Владні розбивають стрій зі щитами.

	Адолін гарикнув, але втримався, поки навколо нього падали стріли. Мей зосередила залпи прямо на його позиції, розраховуючи, що його броня зможе відбити стріли, які стукали, коли час від часу влучали в нього. Це відволікання дозволило Адоліну завдати потужного удару по одному жахливоподобному, відкинувши Владного на кількадесят футів. Двоє інших відступили, тож Адолін кинувся до другої розірваної ділянки шеренги саме вчасно, щоб відігнати буремноподобних.

	 

	Зроблено. Його серцебиття прискорилося, і він тримався, поки солдати відновлювали позиції та відбивалися від звичайних ворожих воїнів, які намагалися прорватися через цей хаос.

	— Це було близько, — сказав один із його азішських напарників, на ім’я Гамма. Невисокий на зріст, з відтінком шкіри, який вказував на решійське чи гердазійське походження. — Я хвилююся, що поля битв змінюються для нас, Ясновельможний. Строї пікінерів працюють не так, як раніше — вони надто легко ламаються перед цими новими видами військ. Старі стратегії вмирають. Це мене хвилює. Усе наше тренування було засноване на цих методах.

	Не було часу згадувати про мінливий світ разом із Гаммою, оскільки Адоліну негайно знадобилося укріпити іншу позицію. Проте ворог використовував звичайну тактику: коли з’являвся Сколкозбройний, щоб допомогти шерензі, співуни в цьому місці здебільшого відступали, уникаючи найгірших утрат, яких він міг завдати.

	Це вимагало виснажливої роботи. Адолін завжди мав бути напоготові, постійно застрибуючи в ряди. Але він ніколи по-справжньому не відчував, що досягає чогось, бо ворог перегруповував солдатів й атакував там, де його не було. Незігам — азішський Сколкозбройний — мав здебільшого такий самий обов’язок на іншій половині кола.

	«Проте це працює», — подумав Адолін, допомагаючи іншій групі солдатів, що перебували в оточенні. Вони тихо підбадьорювали принца, коли його прибуття дозволило їм відступити й помінятися з резервами. Цей метод оборони підтримував ситуацію майже стабільною протягом останнього чи двох днів боїв — і хоча його солдати втомлювалися, він вірив, що вони зможуть вистояти.

	За останніми повідомленнями, до прибуття підкріплення з азішів та алетійців залишилося менш як два дні. Більше ніяких примарних атак того таємничого війська не було. З їхніми спренами спустошення, які надавали інформацію, вороги мали знати те саме — і хвилювалися, що перевага зміниться, коли прибудуть ці війська. Тож, працюючи, Адолін шукав ознаки того, чого боявся Кушкам: нападу, який мав на меті вбити Адоліна.

	 

	Його наступні кілька зіткнень були не з Владними й не зі Сплавленими. Вони на деякий час стримали свої елітні війська, даючи їм відпочинок. Крім того, ворожі хвилі швидко відступили, коли він прибув, ніби щоб підвищити впевненість у своїй невразливості. Його чуття підказувало, що Кушкам мав рацію. Бій точився надто довго, майже цілий день. Незабаром вони спробують отримати його Сколки.

	Адолін відступив і пояснив усе своїй почесній варті, повідомивши їм, чого очікувати. Тож усі були готові, коли — приблизно через дві години після цього штурму — Адолін вийшов за лінію, і вороги раптово кинулися вперед. Жахливоподобні — добрих дві дюжини — юрмилися навколо, тимчасом як звичайні солдати та буремноподобні намагалися зламати стіну пік позаду й оточити його.

	Адолін не відступав. Ось чому він був тут. Він почав розмахувати зброєю, громлячи ворога за ворогом, коли вони були змушені вступити в бій із ним — і отримали справжню відсіч, якої він міг завдати. Він використовував Горостійку, одну з позицій для молота, і довіряв своєму загону, який не давав ворогам виснажити його.

	А потім він кинувся в атаку.

	Ворогів, здавалося, це здивувало, і Адолін почув щось схоже на прокльони, коли махав молотом навколо себе, розбиваючи панцири, розчавлюючи буремноподобних, які підходили надто близько і випускали блискавки. Владні насправді не мали аналогів у людській армії. Розстворені були схожі на Вісників, а Сплавлені — на Променистих. Владні, можливо, нагадували спецзагони, але посилені.

	Жахливоподобні — з надзвичайно міцними панцирами, з яких росли зловісні шипи, — тиснули. Вони не приборкували Сплески, але були міцними. Принаймні доти, доки не вдарити їх з усього маху Сколкомолотом по обличчю, і тоді їхні збільшені панцири трощилися, і вони падали у місиво крові. Ці співуни звикли бути сильнішими як за союзників, так і за ворогів і домінували б на звичайному полі бою. Але зі Збруєю Адолін зрівнявся з ними й утримував свою позицію, аж доки…

	— Адоліне, — пролунав голос. Він знав цей голос. Чоловічий, уривчастий, стриманий. Це хтось із його почесної варти? — Адоліне, другий падає! Він на землі!

	 

	— Другий? — закричав він.

	— Сколкозбройний азіш. Вони послали проти нього вдвічі більше воїнів — і в них щити з алюмінієвими вставками, щоб зупиняти Сколкозброєць.

	Буря забери. Вони намагалися не вбити Адоліна, а відвернути його увагу. Справжня атака була спрямована на Незігама, який уже впав — на зовсім протилежному боці купола від Адоліна. Буря забери!

	Адолін намагався відступити, але вороги це спланували. Вони розташували жахливоподобних уздовж флангів, що ускладнювало його відхід. Вони змусять його битися за кожен дюйм відступу. За той час доб’ють Незігама, відтягнуть його труп, обладунки — і все.

	Двоє Сколкозбройних були найкращою перевагою захисників у цьому бою. Утративши одного…

	Адолін миттю прийняв рішення.

	Потенційно жахливе.

	Він кинувся в атаку.

	Ворог розташував усі свої війська на флангах, виштовхнувши почесну варту позаду нього в запеклий бій. Вони зробили все можливе, щоб не дати йому відступити, але залишили шлях уперед майже відкритим. Адолін, посилений Збруєю, прорвався крізь слабку ворожу лінію в тилу та помчав через відкрите поле. Практично один, з кількома членами почесної варти позаду, він незабаром дістався до ворожого бункера.

	— Швидко. Мені здається, він ще живий, — раптом пролунав голос, і Адолін його впізнав.

	— Нотум?

	У повітрі перед Адоліном з’явилася сяйниста фігура, приблизно у фут зростом, із характерною бородою та уніформою капітана флоту.

	— Спрацювало! — сказав Адолін. — А де Мая?

	— Я цього не знаю. Можливо, потім усе поясню?

	«Так». Зухвалим ривком уперед Адолін опинився всередині ворожої позиції, в такому оточенні, що було жахливим навіть для Сколкозбройного. Ось як ти впав. Тож, незалежно від того, наскільки непереможним почуваєшся, тебе могли повалити — і твої Сколки ставали Сколками ворога, а потім поверталися, щоб убивати твоїх друзів.

	 

	Річ у тім, що Адолін був не просто Сколкозбройним. Він син Чорношипа. Садеас, де б він не був, міг би пояснити, що це означало.

	Адоліну це не подобалося, та й не мало подобатися. Він усе одно прийняв це. «Імпульс, — подумав він. — Битва — це імпульс».

	Тільки один шлях уперед.

	Якраз через вороже укріплення, яке тепер мало купол на вершині, щоб відбивати каміння, що падало. Купол був побитий, але похилий, тому Адолін не матиме там жодної переваги. Тож він продовжував рухатися вперед, вороги кишіли обабіч, але тривожно кричали одне одному. Поки були збиті з пантелику божевільним ризиком Адоліна, поки боялися його, вороги не тиснутимуть задля переваги. Адолін пробив вороже укріплення молотом, відламавши бронзові двері й повністю розтрощивши їх. На жаль, це призвело до того, що його молот — і без того пошкоджений у бою — зігнувся й утратив форму. Тож Адолін метнув його у співунів усередині укріплення, розчавивши кількох із них.

	Простір був достатньо великим для жахливоподобних, а отже, достатньо великим і для Адоліна. Він заревів на співунів, які з’юрмилися всередині, змусивши їх запанікувати й відсахнутися, і за ними поповзли спрени страху.

	Адолін кинувся всередину, у морок.

	«Не припиняй рухатися.

	Не дозволяй їм відповідати — нехай тільки реагують. Не дозволяй їм планувати, нехай тільки панікують. Не дозволяй їм бачити в тобі щось інше, окрім жахливої сили.

	Змусь їх уникати тебе за будь-яку ціну».

	Адолін накинувся з кулаками на співунів усередині. Він трощив черепи і розмазував тіла об тверді бронзові стіни. Їхній страх зробив роботу за нього, і вони заметушилися, щоб утекти, спотикаючись одне об одного й розчищаючи шлях. Йому доводилося перелазити через тіла як живих, так і мертвих, але з неприродною силою та витримкою в Сколкозбруї він не відчував значних труднощів.

	«Не. Припиняй. Рухатися».

	 

	Адолін не пройшов через контрольну будівлю в центрі, натомість обігнув її ліворуч, а потім проломився через двері на протилежному боці ворожого укріплення, і перед ним висипали співуни, відчайдушно намагаючись утекти. Він рухався швидше, ніж новини про те, що він робив, тому задні шеренги солдатів з цього боку здивувалися. Адолін ревів і бушував серед них, і хаос живився сам собою.

	Нотум став сяйнистою лінією світла в повітрі, що кружляла над однією ділянкою битви попереду. З цим провідником Адолін зміг увірватися у ворожі ряди й пробитися, щоб знайти поваленого Сколкозбройного. Той лежав на спині, дим струменів з дюжини тріщин у броні. Незігам, лежачи навзнак, досі бився, розмахуючи навколо своїм Клинком і рубаючи по ногах усіх, хто наближався.

	Однак жахливоподобні перестрибнули через меч і налетіли на нього з усіх боків. Інші заблокували атаки Незігама широкими квадратними щитами, на яких були прибиті алюмінієві смуги. Один жахливоподобний ударив Незігама кулаком по голові, і шолом вибухнув фонтаном розплавлених іскор.

	Наступний удар добив би його.

	Адолін не мав наміру допустити цей удар. Він знову заревів, привертаючи їхню увагу, і був винагороджений поглядами збентеження, приголомшення і — що найважливіше — жаху. Адолін схопив найближчого жахливоподобного й ударив кулаком по обличчю, пробивши панцир, потім плоть, а потім кістку. Коли труп обм’як у його руках, Адолін узяв його за одну ногу й почав розмахувати ним.

	Було важко знайти зброю, яку Сколкозбройний не зламав би за один-два помахи. Навіть найкращі мечі розколювалися, коли вдарити ними когось, використовуючи всю силу Збруї, але жахливі подоби мали надзвичайно міцні панцири. Адолін використав цю особливість на повну, розмахуючи довкола своїм бридким трофеєм, б’ючи ним по інших, шокуючи їх таким бузувірством.

	Коли тіло розірвало на частини і Адолін розмахував лише ногою, він нарешті досяг своєї мети. Деморалізовані й збентежені вороги зламалися, у тому числі й Владні. У битвах зазвичай не вбивали всіх суперників, а натомість прагнули змусити ворогів відступити.

	 

	Владні помчали до свого бункера. Вони тягли поранених друзів, і Адолін підняв руку, даючи знак лучникам дозволити їм це зробити. Виснажений, він повернувся, щоб допомогти поваленому Незігаму, але зупинився, побачивши на полі бою одну фігуру, яка не відступала.

	Цей Небесний світився — якщо можна було так сказати — темною енергією Пустосвітла, але не літав. Абіді Монарх. Він глянув на своїх солдатів, що відступали, потім знову на Адоліна.

	— Я бачу тебе, — сказав він. — Променистий. Чому ти приховуєш свої сили?

	— Я не Променистий, — відповів Адолін.

	— Дурниці. Це твій спрен. Я бачу його вплив, коли він намагається сховатися. Маленький спрен честі, що ширяє в повітрі довкола. — Він підійшов до Адоліна. — Не дивно, що ти зміг протистояти мені так, як не може жоден простий смертний, Холіне.

	Адолін загарчав, задкуючи.

	— Так, — продовжив Абіді, — я тебе знаю. Кажуть, ти найкращий. Чи ти знав, що кров Променистих заспокоює голоси в моїй свідомості та вгамовує тисячолітній біль? Якщо я купаюся в ній, вони киплять, а потім вислизають. Тепер, знаючи, хто ти, я можу претендувати на твій труп як винагороду, а на це місто — як на свій престол.

	— Тоді приходь по мене, — сказав Адолін, піднявши закуті в метал кулаки.

	Натомість Абіді оглянув його перед тим, як остаточно приєднатися до військ, що відступали. Мудріше рішення, бо тепер йому загрожувала небезпека оточення. Тільки дурень міг би назвати це боягузтвом.

	Адолін зітхнув і підійшов, щоб подати Незігаму руку, допомагаючи поваленому Сколкозбройному сісти. Він був важкий: вороги позбавили його майже всього Буресвітла.

	— Дякую, — мовив він. — Ти… справжній Сколкозбройний.

	— Спасибі, — відповів Адолін.

	— Цей алюміній, — сказав азіш. — На щитах. Як гадаєш, саме це весь час було секретом напівсколків? Наші фабріаліри так ніколи і не змогли успішно відтворити їх за тими кресленнями, які надав король Тараванджіан. Чи це весь час була хитрість веденців?

	 

	— Це цікаво.

	Адолін спостерігав, як вороги відступали зі своїми щитами. Цей метал міг блокувати Сколкозбройці, і хоча він був надзвичайно рідкісним, вороги, здавалося, могли Душезаклинати його. Це все частіше проявлялося в бою.

	Адолін обернувся, а потім, здригнувшись, зрозумів, що позаду нього на варті стоїть чоловік у формі з обвислими білими бровами, що визирали з-під шолома.

	— Гмаску? Ти пішов за мною до, буря його забери, ворожого укріплення?

	Усміхнувшись, Гмаск віддав честь.

	— Очевидно, я не можу покарати тебе за те, що ти зробив, побачивши, що роблю я, — пробурчав Адолін, озираючись. Він помітив Нотума, що ширяв неподалік. — Добре, спрене. Поговорімо.

	
 

	64. Стримувати темряву

	Я лише скажу, що дотрималася своєї угоди й не прийшла особисто на її прохання про допомогу.

	 

	Навані — яку інші в цьому видінні бачили як Дотепника — відчула, як міцніше стиснула плечі Ґава, що стояв перед нею.

	Щойно з’явився Бог.

	Це був… Він. Істота, якій вона поклонялася з дитинства. Той, для якого спалювала захисні гліфи. Далінар казав, що він мертвий, але вона ніколи не могла прийняти це так, як казав чоловік. Бог не міг померти. Можливо, могло померти його втілення, аватар.

	Тож вона зібралася з духом. Насправді це був не Бог. Це було одне з багатьох його облич.

	— Друзі мої, — промовив Танаваст.

	— Друзі? — тихо запитав Ішар. — Ти нас так називаєш?

	— Ми мали б бути друзями, Ішаре, — сказав Танаваст. — Ти мав слухати мене так багато років тому.

	— Ти приніс у наш світ війну та смерть, — озвалася Чана.

	— Я приніс правду, а правда принесла війну і смерть, — відповів Танаваст. — Ти заперечуєш це, Чано?

	Чана мовчала.

	 

	— Райз тепер знищить вас, — сказав Танаваст. — Йому байдуже до народів, з якими він грає, і завжди було байдуже. Він знайшов співунів і дарував їм безсмертя, щоб вони могли вбивати вас. — Очі Танаваста зблиснули золотом. — Ви не переможете його. Не переможете, якщо будете самі.

	— Гоноре, — спитав Нейл, проштовхуючись попереду групи, — звідки ми знаємо, що все не буде так, як минулого разу?

	— Нейле, — відповів Танаваст. — Приємно тебе бачити. Скажи іншим. Я збрехав тобі минулого разу?

	— Ні. Але сили, які ти мені дав… допомогли спалити сам світ.

	Вираз обличчя Гонора пом’якшав.

	— Мені шкода. Але я ж тебе попереджав?

	— Так, — визнав Нейл. — Попереджав.

	— Це більше не повториться, Нейле, — сказав Гонор. — План Ішара хороший.

	— А Пристрасть? — запитала Чана.

	— Одіозум, — виправив Танаваст, — ненавидить4 вас, як і свідчить його ім’я. Ви ставите його під сумнів, і тому він тепер намагатиметься знищити вас.

	Навані всотувала ці слова, надто вражена, щоб говорити. Це просто мрія вченого. Попри те що вона не була істориком, це слід запам’ятати, щоб записати. Вона майже затамувала подих, хвилюючись, що будь-яка її фраза чи коментар можуть зіпсувати видіння.

	— Не знаю, чи можу я знову довіритися тобі, Гоноре, — сказав Нейл.

	Танаваст ступив уперед і поклав руку на плече Нейла. Навані відчула, як її шкіра вкрилася сиротами.

	— Я, — промовив Танаваст, — не ідеальний, Нейле. Я — лише частина чогось ідеального. Я взяв на себе цю силу творити добро — і прагну зберегти цей Намір. Обіцяю, що не допущу, щоб тут сталося те, що з вашою прабатьківщиною. Однак вам потрібна сила, щоб протистояти.

	 

	— Ми можемо прив’язати ворогів до якогось місця далеко звідси, — сказав Ішар. — Їхні душі постійно повертаються, і цього ми ніколи не зможемо перемогти.

	— Саме тому вони продовжують воювати, — озвалася за мить Ведел, підводячи очі та вступаючи в розмову. — Замість того щоб знайти мирне рішення. Якщо ми зможемо замкнути цих Сплавлених, тоді, можливо, зможемо переконати живих послухати.

	— Якась… прив’язка, — сказала Чана. — Яка прив’язка?

	Навані затремтіла. Вона завжди уявляла, що це все відбувалося в якомусь великому залі чи прекрасному палаці. У храмі чи святині. А не в старому шкіряному наметі, коли надворі барабанить дощ. Вона уявляла розкішний одяг, а не хутра та грубу тканину. Блискучі обладунки, а не кам’яні списи.

	Але це відбувалося. І вона стала свідчицею цього.

	— Більшість із вас колись служили йому, — сказав Танаваст. — Він наділив вас своїми силами. Є Зв’язок, який ми можемо використати, якщо в колі буде достатньо вас. Найсильнішим варіантом було б шістнадцять або моє власне число десять — вас не може бути дев’ятеро. Якщо ви проголосите переді мною присяги, мою силу можна спрямувати та керувати нею за правилами, щоб запобігти катаклізму. Я заберу ваші Сплески, а потім подарую їх знову — і разом ви станете силою, яка і захищатиме Рошар, і прив’яже ворогів далеко від нього.

	— Десять, — промовила Шалаш. — Але нас лише дев’ятеро.

	— Ні, Аш, — сказав Джезріен, негайно повертаючись до неї. — І без тебе вистачить. Знайдемо ще двох. Ми…

	Він замовк, коли зустрівся з її поглядом, і Навані відчула в цьому історію. Те, що сталося десятиліття по тому, як Аш зняла стрічку.

	Джезріен зітхнув.

	— Ми приймемо… будь-якого добровольця.

	— Тільки добровольців, — погодився Гонор. — Це може вимагати від вас подорожі до Брейза та його джерела душ, щоб замкнути ворогів. Ваш договір завершить благословення, яке Одіозум започаткував, а потім відкинув, а ви належатимете мені, а не йому.

	 

	Навані не знала, чи інші відчували таке ж тремтіння, що й вона, — те саме відчуття сили та неймовірного сенсу мети, які линули від Танаваста.

	— Я доброволець, — Ішар відгукнувся першим.

	— Мені потрібна присяга, Ішаре, — тихо сказав Танаваст, відступаючи від Нейла. — Ти повинен зв’язати себе з Гонором цим пактом і поклястися стримувати темряву.

	Джезріен ступив крок уперед.

	— Ішаре, дозволь мені сказати це першим. Дозволь мені почати коло, а ти закінчиш його. Це мій обов’язок як короля.

	Ішар кивнув. Він заплющив очі, і з нього вилетіло павутиння ліній, наче при Виковуванні уз, яке почали робити вони з Далінаром. У нього воно здавалося набагато складнішим, і вона зрозуміла, що ніколи не змогла б відтворити його зі своїм дитячим розумінням сили. Ішар урочисто промовив слова Наміру, потім торкнувся Гонора й витягнув потужну струну зі світла.

	— Це покладе початок узам, — сказав Ішар. — Тільки після його завершення Ведел зможе запечатати нас безсмертям — використовуючи наш Зв’язок із Гонором, щоб під’єднатися до постійно відновлюваної Інвеститури з Царства духу, замкнувши наші душі в поточному віці. Так ми зможемо відроджуватися знову і знову.

	Ішар першим торкнувся своєї лінії, що тягнулася до Джезріена.

	— Я присягаю тобі, Гоноре, — сказав король. — Я стримаю темряву. Я захищатиму цю землю.

	Струна зі світла пройшла крізь Джезріена, і він почав світитися. Низьке гудіння сили наповнило приміщення, вібруючи тоном Гонора. Ішар узяв у бога другу струну й обвів намет поглядом.

	Джезріен дістав щось із кишені й простягнув. Маленький круглий шматок каменя — той самий, який Далінар узяв як якір.

	— Я прощаю твій борг, Нейле. Я не змушуватиму тебе віддати його.

	— Я ціную це, — сказав Нейл. — Не впевнений, чи хочу, але з честю прийму ці обов’язки.

	— Не вважай це честю, — промовив Джезріен. — Обов’язком — так, але не честю.

	 

	— Розумію. — Нейл повагався, дивлячись на Ішара, який тримав лінію зі світла, З’єднану з богом. — Хоча я не очікував, що ти звернешся з цією пропозицією до ворога.

	— Так, до ворога, — сказав Джезріен. — Але до ворога, який увесь час мав рацію, зробивши лиходієм мене, а не себе. Ми виправимо те, що зламали. Ми з Ішаром погодилися. Немає людини, яку ми б охочіше вітали в цій угоді, ніж ти. Ти — єдина найчесніша людина, якій я коли-небудь мав честь протистояти.

	— Я б хотів, щоб це було правдою, — мовив Нейл, дивлячись на лінію зі світла. — Але я служитиму так добре, як лише можу. Я присягаю, Всемогутній Гоноре. Я буду захищати цих людей і цю землю. Я стримаю темряву.

	— А я стежитиму за вами обома, — сказала Чана, ступаючи вперед. — Куди піде мій король, туди піду і я. Я захищатиму людей і цю землю, Гоноре. Я стримаю темряву.

	Ішар Зв’язав їх обох лініями світла, і гул сили зростав з кожною. Навані спостерігала, затамувавши подих. Усе відбувалося не так, як вона це уявляла, але, буря забери, це було красиво. Люди, Зв’язані безпосередньо з Богом, пов’язані з ним узами, присягнули йому. Це був початок воринізму.

	Наступною була Ведел, потім Пралла. Перш ніж устигла заговорити Баттар, Шалаш зробила крок уперед. Джезріен підняв руку, ніби знову відвертаючи її, але натомість протягнув їй. Вона взяла його за руку, промовила присягу й отримала лінію зі світла. Баттар стала наступною.

	А потім — нічого. «Шість і сім… а хто ж восьмий?»

	О, правильно. Вона підштовхнула Далінара.

	— Навані, — прошепотів він, — це може стати нашим якорем. Якщо я отримаю тут Клинок честі… — Він глибоко вдихнув. — Клянуся кров’ю моїх праотців, якщо це не можливість усього життя… — Він підійшов до групи, яка почала утворювати коло. — Клянуся Гонору захищати цю землю. Щоб стримувати темряву. Я це зроблю. Якимось чином.

	 

	Ішар Зв’язав його, але залишився поза колом, оскільки Джезріен запропонував йому стати останнім. Ще одного не вистачало.

	— Ми восьмеро дали присягу, — сказав Джезріен, — усі пам’ятаємо старий світ. Але тут є ще один, хто знав богів. Мідіусе? Настав час.

	Сам Бог звернувся до Навані:

	— Я хочу, щоб ти зробив це, старий друже. Думаю, ти єдиний серед нас, хто проявив того дня хоч дрібку мудрості.

	Вона хотіла. Але…

	Дотепник сказав би «ні». Він сказав би це якось по-дурному.

	Повернувшись до Бога, вона намагалася зобразити Дотепника, але не змогла змусити себе висловити образу.

	— Я не можу, я справді не можу, — прошепотіла вона зі сльозами на очах. — Обери когось іншого.

	Джезріен здавався розчарованим і відвернувся, наче справді в ту мить думав, що Дотепник приєднається до них.

	— Це має бути доброволець, — нагадав Танаваст. — А щоб створити узи, краще, якщо це буде хтось, хто взаємодіяв з богами в минулому.

	Ніхто з тих, хто спостерігав, нічого не сказав. Доки Нейл зрештою не забрав у Джезріена диск із позначкою.

	— Це можуть бути не лише королі та вчені, правда ж? — запитав він. — Який же гарно одягнений безсмертний напівбог матиме хоча б одну думку про жінку, імені якої він не знає?

	Він покрутив диск у пальцях.

	— Можу порадити.

	***

	Каладін ішов через великобурю, наче нічого не сталося. Насправді ця буря майже нічим не відрізнялася від злив, з якими вони із Сетом зіткнулися кілька днів тому. Те саме потемніле небо, наче задумливе. Той самий ледачий дощ, прохолодний, але не холодний. Ті самі дивні звуки води, що падала на траву та землю. Каладін звик до стукоту дощу по каменю — звуку, що не надто відрізнявся від тріску галузок. У Шиноварі дощ лив із бризками і легко барабанячи, більше нагадуючи удари по центру барабана, ніж по краю.

	 

	Вони із Сетом піднялися до наступного монастиря, чекаючи бурі, щоб зарядити свої самоцвіти. Каладін накинув плащ, який дав йому Далінар, і виявив, що Лейтен належно промастив його від дощу. З туго зашнурованими чоботами й піднятим каптуром, Каладін залишався відносно сухим. Це було неприємно, особливо з огляду на те, як тутешня земля танула під впливом води, але й не важко.

	Вони блукали. Під час бурі спрени його броні танцювали в повітряних потоках угорі. Каладін подумав, що, можливо, краще зрозумів одну зі старих історій Дотепника. Природно, що це було те саме місце, де, пробігши через цілий континент, чоловік нарешті зміг знайти вітер, що вщухав. Звичайно, зрештою Спринт зазнав невдачі, але суть не в цьому.

	— Гей, Сете, — гукнув Каладін, поспішаючи поруч із ним і лише двічі послизнувшись у багнюці. — А ти знаєш історію про Спринта?

	— Ні, — тихо відповів Сет.

	— Вона… думаю, недоречна зараз. — Якщо Сет і мав бодай один талант, то він полягав у тому, щоб рухатися далі попри труднощі. Йому не потрібні були нагадування про це. Але… — Ти все одно хочеш її послухати?

	Сет не відповів. Він часто робив так, не дбаючи про суспільні звичаї чи не знаючи їх. Каладін стиснув щелепи, намагаючись не відчувати роздратування. Він думав, що досяг певного прогресу із Сетом, але минулої ночі Сет, очевидно, провалився в Гадесмар, побився з двома Честезбройними та повернувся. Попри спонукання Каладіна, Сет розказав про це заледве п’ять речень.

	Сет не відкривався Каладіну, хоч би що той робив. Чоловік навіть перестав розповідати історію своєї юності. Каладін почувався так ніяково, намагаючись витиснути більше — він справді плутався в речах, які ледь розумів, так? Він подивився на небо, майже ображений тим, скільки світла просочувалося крізь ці хмари, навіть коли йшов дощ. Чому тутешні люди повинні жити в такій відносній легкості? На що міг жалітися Сет, який виріс у такому ідилічному місці? Чому…

	Ні. Каладін силоміць відкинув ці темні думки. Ця тиха буря нагадала йому Ридання, коли йому завжди було найскладніше. Каладін усміхнувся й згадав, як одного разу лежав на даху під дощем, і тут з’явився Тіен — з його безмежним оптимізмом і любов’ю — з іграшковим коником для старшого брата. Цей спогад зміг змусити його всміхнутися зараз, хоча колись нагадував лише про смерть Тіена.

	 

	«Жителі Шиновару не повинні почуватися погано, тому що бурі тут не сильні, — сказав він собі. — Труднощі в кожного різні».

	Каладін глибоко вдихнув.

	— Гей. Чому ми прямуємо до монастиря Прикликачів потойбічного? У нас є меч, а Честезбройний уже мертвий. Чи не варто просто рушити далі?

	— Ми повинні перевірити, — відповів Сет, дивлячись уперед, — щоб переконатися, що люди звільняються, коли їхній Честезбройний помирає. Це сталося одного разу. Я хочу переконатися, що це продовжиться.

	Досить вагома причина.

	— Твої пропозиції щодо моїх думок, — додав Сет, — допомагають. Дякую.

	Ці слова вразили в Каладіна, як промінь сонця крізь хмари.

	— Справді? — запитав він, а потім відчув себе дурнем. — Я радий, що ти їх сприймаєш.

	— Я гадав, що ти це робитимеш.

	— Зрозумій, це… це непросто виправити. Ти повинен практикуватися день у день, навіть якщо твій розум цього не хоче. Особливо коли здається, що це надто важко. Важко навчитися протистояти власному розуму, Сете.

	— Так, розумію. Я подумаю.

	— Знаєш, ми з тобою дуже схожі, — зауважив Каладін.

	— Справді?

	— Покинули домівки в дитинстві, щоб стати солдатами, — пояснив Каладін. — Перестали брати участь у битвах, у які не вірили, через наш нерозумний вибір. Я бачу в тобі себе, Сете.

	— Я не можу сказати того самого, — відповів Сет. — Я виконую свою роботу. А ти, здається, завжди сумніваєшся у своїй. Я вважаю цю твою рису бентежною.

	 

	Каладін так стиснув кулаки, намагаючись не кинутися на Сета, що аж нігті впилися в шкіру.

	І, наче у винагороду за самовладання Каладіна, Сет за мить продовжив:

	— Однак тепер я бачу причину того, чому Далінар послав тебе зі мною. Твої слова… гідні. Уперше за довгий час я відчуваю, що вагаюся. Можливо, ти переможеш тут, Каладіне Буреблагословенний, і я прийму твої слова як закон.

	— Зачекай… як закон?

	— Так, — відповів Сет, плавно перелетівши велику калюжу та приземлившись з іншого її боку. — Далінар не хоче моєї відданості. Я вірю, що зможу змінити наставника і залишитися вірним своїм присягам Неболама. Я розглядав можливість дотримуватися закону, як і інші. Можливо, натомість я зміг би зробити так, як кажеш ти.

	Каладін важко зітхнув.

	— Сете, я не намагаюся змусити тебе слідувати за мною, а не за Далінаром.

	— Ах, справді? — Сет глянув убік. — Тоді я неправильно розумію. Ти погано роз’яснив свої наміри.

	— Я хочу, щоб ти керувався своєю совістю!

	— Моя совість каже, що я не можу довіряти їй, — сказав Сет цілком серйозно.

	— Те, що ти робиш натомість, нездорово.

	— Моє здоров’я не має значення. — Він знову глянув на Каладіна, а потім усміхнувся. — Не будь таким незадоволеним. Твій спосіб мислення справді допомагає. Він привів мене до позиції важеля впливу на власну волю. Завдяки тобі, Каладіне, я нарешті зміг усвідомити — і визнати, — що мені пора померти. Нарешті я здатний набратися сили, необхідної, щоб заподіяти собі смерть.

	Каладін зупинився, а дощ стукотів по промащеному каптуру його плаща.

	— Ти що?

	— Закон вимагає покарання за мої злочини, — пояснив Сет, крокуючи далі. — Я вбив багатьох і повинен постати перед правосуддям. Я завершу паломництво, очищу свою батьківщину, а потім знайду спокій у самовбивстві. Тепер, знаючи, що я не Заблудлий, зможу судити себе сам. — Він озирнувся. — Я молився, щоб спрени зміцнили руки тих, хто битиме мене. Безглуздо, правда? Адже камінь завжди був просто каменем, і я міг покінчити зі своїми стражданнями будь-коли.

	 

	Він знизав плечима, потім повернувся й пішов далі мокрою від дощу стежкою.

	— Сете! — крикнув Каладін. — Я вчив тебе не цього!

	— Ти ж хочеш, щоб я сам вирішував? — озвався Сет.

	— Так, але…

	— Це моє рішення, мостонавіднику! Ходімо, треба поспішати. Цього разу моя доля здається певною, і я вважаю це підбадьорливим.

	Каладін завагався, відчуваючи, ніби дощ стукає по ньому, як у двері, та намагається увійти. Щоб сказати, яким дурнем він був.

	Сил чкурнула донизу та з’явилася поруч.

	— Так мало спренів, навіть у бурю, — сказала вона, дивлячись на небо. — Тільки спрени твоєї броні — більше жодного спрена вітру. Щось відбувається. Вітер каже… каже, що буря вагається.

	Каладін напружено пішов уперед, сильніше натягуючи плащ.

	— Ти чула, що він сказав?

	— Сет? — запитала вона, приєднавшись до нього й легко ступаючи — хоч і у повний зріст, вона більше ширяла й танцювала, ніж ходила. — Так.

	— Я думав, що роблю прогрес.

	— Це просто прогрес із кількома… петлями й поворотами.

	Каладін похитав головою, а дощ стікав із його плечей.

	— Чому він мене так доводить до шаленства, Сил? Хіба я не повинен відчувати задоволення, допомагаючи йому? Підсвідомо мені хочеться дозволити йому заподіяти собі смерть. Він має рацію — він справді заслуговує на смерть, так?

	— Не знаю, — тихо мовила вона. — А хіба хтось заслуговує?

	— Він убивав сотнями.

	— За замовленням. Як і ми.

	 

	— Солдат несе певну відповідальність за людей, яких убиває, — сказав Каладін. — Ми всі це знаємо в глибині душі.

	— Отже…

	— Отже, буря забери, не знаю. Я підсвідомо відчуваю, що він — програна справа, Сил. Він не хоче моєї допомоги. Я маю дати йому спокій й зосередитися на тому, що вимагає від мене Вітер. Сет зайшов занадто далеко.

	— Інші не давали спокою тобі, коли ти думав, що зайшов занадто далеко.

	Він не відповів на це. Так, вона мала рацію, так, але це також було дещо інше. А Сет…

	Ну що ж, Каладін навіть не міг це точно визначити. Сет просто був таким… таким… безпорадним.

	Його не влаштовували ці думки, але він не відкидав їх, уперто крокуючи крізь дощ. Вони пройшли повз одного спрена дощу — єдиного, — і Сет став навколішки біля нього і вклонився, прошепотівши йому щось, перш ніж рушити далі. Каладін залишався у своєму самонавіяному похмурому настрої ще цілу годину походу, доки щось не змінилося. Він випростався, потім потягнувся до кишені, побачивши, що з неї лине світло. Його самоцвіти зарядилися. Просто так?

	«Сину… Гонора…» — почувся віддалений голос, супроводжуваний гуркотом грому без блискавки.

	— Що? — прошепотів Каладін.

	Не отримавши відповіді, він глянув на Сил. Вона похитала головою.

	— Я ж казала тобі. З батьком останнім часом відбувається… щось дивне. Він… відсторонився від мене, Каладіне.

	— Знаєш, чому?

	— Ні. І я не можу змусити Вітер говорити багато. Сьогодні вона здається слабшою. Що б не відбувалося, не думаю, що це може бути добрим.

	— Побачимо, чи будуть у Дотепника якісь новини для нас, коли сьогодні ввечері звітуватимемо.

	Вона кивнула й попливла вперед. Наразі Каладін більше не намагався розмовляти зі Сетом, бо знав, що неправильні слова можуть стати небезпечними. Краще спочатку продумати план, щоб Сет не створював додаткових проблем.

	 

	Сет зупинився на вершині пагорба під дощем, і коли Каладін підійшов до нього, причина стала очевидною. Вони прибули на місце. Наступний монастир стояв прямо попереду. Посеред річки.

	***

	— Десятеро. Але нас лише дев’ятеро… — сказала Шалаш під час розмови зі Всемогутнім.

	Ренарін не помітив би нічого неправильного, якби раптом не заговорив Ґліс:

	«Ось! Ось, це одна з них! Шалаш не казала цього під час справжньої події!»

	Ренарін завмер, а потім вилаяв сам себе за це. Він змусив себе відвести погляд і зустрітися очима з Рлайном. Той кивнув, оскільки Тумі поділився їхнім способом виявлення зловмисників. Репліка Шалаш не збігалася зі справжньою. Це або Шаллан, або хтось з убивць.

	«Гм… — подумав Ренарін, — і що тепер?»

	Але Рлайн уже рухався. Вони обидва тренувалися з Каладіном, але Рлайн вивчив з тренувань набагато більше, дарма що спочатку вдавав, що знає небагато. Він мав досвід з двох армій — алетійської та слухачів. Чи буде цього достатньо проти вбивць Шаллан?

	Ренарін намагався лишатися достатньо близько до Рлайна, щоб допомогти, не викликаючи підозр. Усі інші зосередилися на розмові з Гонором. Потім він випадково зустрівся очима з Шалаш. Вони не відривали поглядів одне від одного, і вона ледь чутно прошепотіла:

	— Ренаріне?

	Буря забери. Це Шаллан.

	«Ґлісе, передай Рлайну», — попросив Ренарін, кивнувши Шаллан.

	«Так і зроблю, — сказав Ґліс. — Але дуже скоро ти повинен говорити. Потім черга Шаллан, а Фрактал ще не навчився спілкуватися ментально! Звичайні спрени Променистих мають з цим проблеми, оскільки Гонор вважав це втручанням у приватне життя. Можливо, він хвилювався, що ті навчаться чути його думки як частину уз. Хай там що, Фрактал не зможе передати Шаллан правильні слова».

	 

	Інші почали сяяти, промовляючи присяги, і дзвінка сила наповнювала приміщення. Ренарін знав, що тітка Навані спокійно запам’ятовуватиме все це. Потім він зможе піти до неї по ретельний аналіз. Наразі він повторив слова, які сказав йому Ґліс, отримав лінію світла від Ішара, а потім підійшов до Шаллан і прошепотів їй, сподіваючись, що гудіння перекриє його шепіт.

	— Від тебе очікують, що ти скажеш те, що насправді сказала Аш, — пояснив Ренарін. — Я можу сказати тобі, що робити.

	— Почекай, — прошепотіла вона, — а звідки ти це знаєш?

	— Це все Ґліс. Поясню пізніше. Зроби крок уперед, але зачекай, поки Джезріен візьме тебе за руки. Потім скажи ті самі слова, які кажуть інші.

	Вона так і зробила, добре зігравши роль. Ренарін підрахував людей у наметі, коли Далінар зіграв роль Калака. Отже… він міг припустити, що ворог — не один із Вісників, оскільки жоден із них не відступав від ролі. У глибині намету залишилися стояти лише кілька охоронців. Обережно, щоб не зустрітися з ними очима, Ренарін прошепотів Шаллан:

	— Думаю, твої вбивці мають бути тими охоронцями.

	— Я здогадувалася так само, — прошепотіла Шаллан, — коли зрозуміла, що ти Ведел.

	— Що мене видало? — запитав він.

	— Ти теребиш зав’язки на сукні.

	Буря забери. Ренарін цього навіть не усвідомлював. Він із зусиллям відпустив їх, відчувши, як червоніє від такої очевидності.

	— Усе гаразд, — прошепотіла Шаллан. — Потрібні роки практики, щоб приховати свої риси, якщо ти тільки не можеш створити цілковито нову особистість. І я цього не рекомендую.

	Ренарін передав їхні підозри Рлайну. Співун перемістився ближче до охоронців, а Ґліс прошепотів Ренарінові, що буде далі.

	 

	— Велика група збирається вийти, — прошепотів Ренарін Шаллан, і його слова приховувало гудіння сили, — щоб привести Тална. Решта з нас може залишитися тут. Будь готова до дій.

	Вона кивнула, не здаючись анітрохи занепокоєною, хоча його це нервувало. Як люди жили з цим? Зі знанням, що за лічені секунди вирішаться питання життя і смерті? Що за лічені секунди хтось, кого ти любиш, міг… померти? Десятиліття навчання життя, мрій, приготувань просто… згасали?

	Група людей почала виходити з намету, вклоняючись Гонору. Ті Примарокровні спланували цю місію. Буря забери. Що, як їхні спрени справді знали сценарій, як попереджав Ґліс, а тому могли ідеально зіграти будь-яку роль? Вони могли бути ким завгодно.

	Ті солдати позаду здавалися байдужими. Але хіба хтось інший не поводився б байдуже? Ренарін завагався, коли останні люди покинули намет і залишилися він, Шаллан, Рлайн і троє охоронців.

	Ренарін глибоко вдихнув і приготувався приєднатися до Шаллан, щоб завдати удару по охоронцях. Коли він це зробив, на нього кинувся Гонор. 

	

65. Не заради Гонора

	Здається, тепер ми з нею єдині, хто може підтримувати будь-який спосіб ізоляції. Можу цілком упевнено сказати тобі, що вона більше не хоче тебе бачити. Минуло не надто багато часу. Я не думаю, що коли-небудь мине достатньо.

	 

	Промениста відвернулася від збентежених охоронців, коли Ренарін вигукнув попередження. От Геєна. Вона не подумала, що Мрейз міг набути подобу Танаваста. І все ж він — сяйнистий, божественний, з довгим білим волоссям і в дивній мантії — відштовхнув Ренаріна вбік і, витягнувши з-за пояса ножа, кинувся на неї.

	Вражені охоронці кинулися врізнобіч і вибігли з намету, побачивши, як бог смертельно вдарив одну з Вісників. Промениста відскочила, коли Мрейз замахнувся, а потім змахнула власним ножем — тим, що викривляв повітря, — змусивши його відступити. Вона тренувалася битися на ножах, хоча Адолін їх не любив.

	«Важко не програти ножовий бій, навіть якщо ти виграєш, — згадала вона його слова. — Більшість блоків передбачає жертвування кінцівкою, щоб встромити ніж в око супротивнику».

	І все ж вона почувалася бадьорою, а Буресвітло спонукало її рушити вперед. Вона тричі вдарила Мрейза. Тепер, коли він вийшов із ролі, вона побачила на обличчі бога його посмішку. Він майстерно ухилився від Рлайна, який спробував його перехопити, а потім недбало відштовхнув Ренаріна з дороги.

	 

	Рлайн оговтався й вихопив спис в останнього вартового, який залишився, — той стояв, застигши від страху. Ренарін звалився і перекотився. Рлайн упав поряд із нею зі списом напоготові, коли вони зіткнулися з Мрейзом, чия мантія сяяла світлом ізсередини. Він відступив у загрозливу стійку, тримаючи ніж зворотною хваткою.

	— Стережись Іятіль, — прошепотіла Промениста. — Тим останнім охоронцем може бути вона.

	— Він дозволив мені взяти спис, — прошепотів Рлайн у відповідь.

	— Іятіль могла так зробити, — сказала Промениста, — якщо думала, що це послабить твою пильність. Я не впевнена, що це вона, але вона десь тут.

	Рлайн тихенько заспівав і змінив позицію, щоб спостерігати як за Мрейзом, так і за охоронцем, що панікував.

	— Обережно. Я в людському жіночому тілі. Я продовжую очікувати, що буду вищим і моя досяжність буде більшою. Я не битимуся на найкращому рівні.

	Вона кивнула й повільно порахувала, потім вони разом кинулися до Мрейза, а той вихопив духову трубку й поцілив Рлайну дротиком прямо в око. Співун вилаявся, спіткнувшись, а Мрейз вибив Променисту з рівноваги.

	Вона впала, потім знову квапливо піднялася, але Мрейз був розважливим і швидким. Він стрімко встромив ніж у горло Рлайна, і співун повалився. Промениста вдарила Мрейза ззаду, але той відскочив, а Ренарін з криком схопив Рлайна. Вони з Рлайном розпливлися. За мить двоє Вісників, яких вони вдавали, витріщалися зі скляними виразами облич. Мабуть, їхні спрени витягнули їх з видіння.

	Мрейз глянув на інших, на мить відволікаючись. Як навчав Адолін, Промениста накинулася на нього збоку. Чоловікове тренування виявилося правильним: у бою з кількома людьми учасники часто підставлялися під удар, щоб знищити одного ворога. Вона використала цю перевагу, і коли Мрейз повернувся, щоб захищатися, вона дозволила йому встромити ніж прямо в її передпліччя, а потім всадила свій ніж йому точно в груди.

	 

	Обоє завмерли. Її рука спалахнула сильним болем, який вона могла легко ігнорувати і який інколи просто підтримував її живою та свідомою. Мрейз, своєю чергою, посміхнувся.

	— Гарно зроблено, маленький ножику, — промовив він. Кров потекла з куточка його рота, а голос став напруженим. Він відступив від неї, спотикаючись, вирвав свого ножа з її руки — і залишив її ножа в її руці. — Але ти очікувала, що це мене вб’є?

	Її ліва рука запекла від болю, і їй було складно ворушити пальцями. Ні, її удар, навіть ножем з анти-Буресвітлом, не вбив його. Як і тоді, коли їй у бік влучив арбалетний болт, анти-Буресвітло не вбивало людину відразу. Від її удару частина антисвітла рухалася по його венах, але воно активувалося б лише в тому випадку, якщо він був достатньо дурним, щоб зцілитися, перш ніж воно випарується.

	Вона втягнула трохи Буресвітла і дозволила руці почати загоюватись. Вона не хотіла робити занадто багато, щоб не привернути увагу Одіозума. Мрейз сперся на стіл, знову кашляючи, і це нагадало їй про інший вид болю. Біль, який вона ненавиділа, біль, який відчула, коли вдарила Тин у серце так давно, на початку свого шляху.

	Вона наступала на Мрейза. Якщо вдарить його достатню кількість разів, він муситиме втягнути Буресвітло.

	— Ти хоча б знаєш? — прошепотів він закривавленими губами. — Що ми тут робимо?

	Обидві Вісниці лежали на підлозі, ошелешені, і дивилися незрячими очима, як і останній охоронець. Усе було ніби… ця частина видіння настільки відійшла від плану, що застигла.

	— Ти тут, — відповіла Шаллан, — тому що шукаєш в’язницю Мішрам.

	— А чому? Треба ставити складні питання. Я навчав тебе думати не лише про здобич, а й про саме полювання.

	Вона насторожено зупинилася, спостерігаючи, як кров тече з кутика рота бога, а потім крапає з його підборіддя. Вона кинулася на нього, не відволікаючись, і йому вдалося схопити її за руку — ледве. Він наблизив свої губи до її обличчя.

	 

	— Чому? — запитав Мрейз. — Ти можеш це зрозуміти. Я знаю, що можеш. Чому? Чому Мішрам ще не звільнили?

	Це її зупинило. Попри все це, вона замовкла. Намагаючись притиснути свій ніж до його ока, утримувана на місці його рукою. Чому її ще не звільнили?

	«Це ж Царство богів, — подумала вона. — Тут живе Одіозум. Він точно знає, де її в’язниця. Він міг привести когось сюди, щоб звільнити її. Чому він цього не зробив?»

	— Одіозум хоче, щоб вона була ув’язнена, — прошепотіла вона.

	Мрейз кивнув.

	— Він боїться її, так?

	— Так, — сказав Мрейз, усміхаючись.

	— Чому?

	— Не знаю. Але ти вчишся поважати те, чого боїться найбільший хижак. Пан Тайдакар розумний, маленький ножику. Можливо, найрозумніший, кого я коли-небудь зустрічав… або принаймні найпроникливіший. Він знає, наскільки небезпечний Одіозум, і небезпідставно стурбований його втечею. Отже, поки інші Примарокровні ставлять запитання, я полюю. Тому що я знаю.

	— Нам потрібен важіль впливу на Одіозума, — сказала Шаллан.

	— І це — та в’язниця. — Мрейз захрипів і виплюнув кров, коли говорив. — Допоможи мені.

	Шаллан розслабила руку. Він, у заплямованому червоним розкішному одязі, позадкував і ледве втримався, спираючись однією рукою на стіл для надійності.

	Вона хотіла зробити так, як він сказав. Вона хотіла з ним співпрацювати.

	«Я тобі знову потрібна?» — спитала Промениста.

	«Так», — відповіла Шаллан.

	«Нам варто поговорити про те, як ти змусила мене взяти на себе контроль раніше, щоб тобі не довелося бачити…»

	«Я незабаром цьому протистоятиму», — пообіцяла Шаллан.

	 

	— Допомогти тобі? — запитала Промениста. — Мрейзе, я тут, щоб убити тебе.

	— Ах, але це я створив тебе, маленький ножику, — сказав Мрейз, і його слова трохи спотворювалися через проколоту легеню. — Ти не можеш перевершити свого творця. — Він скривився. — Ти знаєш, наскільки важливе наше випробування. Відкиньмо розбіжності та використаймо цю зброю проти вашого ворога.

	— Ні, Мрейзе, — заперечила Промениста. — Ти мною не маніпулюватимеш.

	— Я тебе попереджаю, — прогарчав він. — Ми знаємо більше, ніж ти думаєш.

	— І я знаю більше, ніж ти думаєш. Я точно знаю, чому Одіозум боїться.

	— Чому?

	— Що трапилося з Адональсіумом? — у відповідь запитала Промениста. — З богом, якого вбили тисячоліття тому?

	— Його — чи цю істоту — вбили звичайні люди.

	— Звичайні чи надзвичайні, — сказала Шаллан, — але бога над богами убили його ж творіння. Так, я можу здогадатися, чому Одіозум боїться Мішрам. Іноді власні діти стають найбільшим страхом батьків. — Вона підняла ніж, заплямований кров’ю Мрейза. — Ти допоміг створити мене, так. Це не врятувало жодного з інших.

	Шаллан зробила випад, але Мрейз перебільшував свою слабкість. Здавалося, він втягнув трохи Буресвітла — антисвітло від її попереднього удару закінчилося. Він схопив її за руку і відхилив убік.

	Перш ніж встиг ударити її ножем, сильні руки схопили його ззаду. Промениста в матеріальній формі з’явилася з білого сяйнистого туману. Шаллан ударила його в живіт, а потім підійшла, готова зробити те, що повинна була.

	І тут їй на вухо прошепотів голос — її власний.

	— Дивись, як це буде зроблено, Шаллан, — сказала Безформна. — Побач його кінець.

	 

	Шаллан завмерла, потім поглянула в тінь намету і виявила там постать. Шаллан, але із завихореним чорним туманом замість обличчя. Жахливу.

	— Убий його, — сказала Безформна. — І вбий Далінара, який завжди тебе так засуджує.

	— Ніколи, — просичала Шаллан.

	Промениста зникла, відпустивши Мрейза.

	— Тепер Далінар — твій батько, — продовжила Безформна. — Навані — твоя мати. Ти зробиш їм боляче, як і всім іншим раніше. Ти руйнуватимеш, тому що не можеш будувати, і все, що ти нібито створюєш, є лише ілюзією. Зникає за мить.

	— Ні. Ні, я…

	— Інші повертаються з Таленелом. Вони знайдуть нас тут і дізнаються, що ми знову збрехали. Це неминуче. — Безформна наступала на неї. — Ось ким ми є.

	Шаллан перевела погляд з неї на Мрейза. У паніці вона прошепотіла:

	— Ґлісе, Тумі, витягніть мене звідси!

	***

	Лінії зі світла згасли, коли Далінар з іншими крокував через табір. Не зникли, а чекали, поки знайдеться десята людина.

	Ідучи, Далінар відчував у собі силу, але… як відлуння. Як пам’ять. Вона була несправжньою. Він насправді не давав цієї присяги… так? Він дотримається її, звичайно ж, оскільки вже й так збирався це зробити. Присяга була найпотужнішою річчю, яку він знав, і без неї навіть не був би вартий свого імені. Він робив помилки, убивав людей, яких любив, але ніколи не порушив би присяги.

	Вони пройшли повз солдатів через центр табору до околиць, а ті витріщилися на них, бо вони сяяли Буресвітлом. Доки не знайшли його.

	Далінар бачив Тална в майбутньому — то був кремезний воїн з нелюдською статурою та м’язами. Тут був той самий чоловік, такого ж приголомшливого зросту, але більш… звичної статури. Трохи в’ялий, з перекошеною тунікою й надто розслабленим поясом. Він доглядав за кіньми.

	 

	— Конюх? — скептично запитав Ішар. — Хіба його не звільнили з передової і не заборонили мати зброю?

	— Так, — відповів Джезріен. — Нейле, це погана ідея.

	— Гонор сказав, що йому потрібен хтось, хто взаємодіяв з богами, — сказав Нейл. — Ну…

	Двоє інших перезирнулися. Далінар скористався нагодою, щоб поглянути на Навані, а та, граючи роль Дотепника, залишалася осторонь, тримаючи за руку Ґава. Вона кивнула йому.

	— Як? — із цікавістю запитав Далінар у Джезріена. — Як він взаємодіяв з богами?

	— Невже ти так легко це забув? — запитав Ішар.

	— Я мусив багато про що думати, — виправдався Далінар. — Освіжи мої спогади.

	— Його душа спотворена, — пояснив Джезріен, — через спробу вбити Культивацію.

	— Він заслуговує на другий шанс, — сказав Нейл. — Буде добре мати серед нас когось, хто не є королем. — Потім уже голосніше продовжив: — Талне!

	Талн відвів очі від коней, і щось у Далінарі стиснулося, коли він побачив усмішку цього чоловіка. Відкриту, без болю чи страху.

	— Нейле? — вигукнув він і підбіг, трусячи животом. — Ти сяєш. А я думав, що ти ненавидиш Сплески.

	— Талне, я хочу, щоб ти з деким познайомився. — Він повернувся й сказав Ішару: — Чи можеш ти попросити Гонора приєднатися до нас?

	— Він зайнятий. — Ішар схилив голову набік. — Хвилинку…

	Невдовзі з’явився Гонор, сяючи й переливаючись у золотому одязі. Гудіння сили знову пронизало Далінара, і лінія світла, що з’єднувала його з богом, спалахнула.

	— Таленеле, це Гонор, — сказав Нейл.

	Талн насупився. Він не вклонився і не виявив благоговіння, а натомість подивився богу прямо в очі.

	 

	— Я довго чекав цього моменту. І ось я тут. Без зброї.

	— Цей? — запитав Гонор. — Ви ж знаєте, що він зробив.

	— Ти хотів когось, хто взаємодіяв з богами, — сказав Нейл. — Крім того, я хочу, щоб у нашій групі були протилежні думки. Для балансу.

	Талн усе ще дивився Гонору в очі:

	— Ти знищив цілий світ. Світ моєї бабусі.

	— Я… шкодую про це, — сказав Гонор. — Присягаюся — власною силою, — що більше не допущу такого знищення.

	Талн трохи постояв. Коли він заговорив, його голос був холодним:

	— Ну що ж, я вважаю, що кожен заслуговує на другий шанс, навіть боги. — Він відступив, щоб заспокоїти коня, бо в небі пролунав гуркіт грому.

	Далінар не міг не підійти до нього.

	— Ти не такий, як я очікував, — сказав він.

	Талн глянув на нього, примружившись.

	— Що? Ти все ще засмучений тим, що я загубив зброю, яку ти дав мені, Калаку? — Він поплескав коня, потім показав великим пальцем через плече. — Бачу, це іноземний король. І ви всі сяєте. Ти ж не збираєшся підпалити цю землю, правда?

	— Не збираюся, — тихо відповів Далінар. — Що з тобою сталося?

	Він не отримав відповіді. Джезріен, що стояв позаду них, промовив:

	— Нейле, ти впевнений, що це хороша ідея?

	— А хіба серед нас не повинен бути хтось, — відповів Нейл, — хто представляє інший світ? Світ людей, які не можуть просто передати своїх коней комусь іншому, щоб доглядали за ними? Світ, де, якщо твої сандалі зношуються, ти ходиш босоніж, а не відбираєш у наступного чоловіка в шерензі? — Він подивився на кожного з них по черзі. — Якщо ми збираємося захищати людей, то хіба не повинні представляти цих людей?

	— Що це? — тихо запитав Талн, дивлячись на них.

	— Безсмертя, — відповів Танаваст, і його голос луною повторив грім на небі. — Я пропоную його тобі, Таленеле.

	— А, — сказав Талн. — Ні, дякую. З усією повагою.

	 

	— Що, вибач? — запитав Танаваст. — Хіба не цього таємно хочуть усі люди?

	— Я чув надто багато історій, — сказав Талн. — Жити цілу вічність не надто підходить людям. Хоча якщо в тебе є нова пара сандалій, я б не проти.

	— Я пропоную такі сили, які навіть уявити неможливо.

	— Я можу уявити багато речей, і деякі з них цілком жахливі. Думаю, я не годжуся, — сказав Талн.

	— Ну ось, — промовив Ішар, — він це сказав. Знайдімо когось іншого.

	— Ні, — заперечив Нейл. — Він годиться ідеально. Я знаю, що відбувається, коли сила дістається лише тим, хто її хоче, Талне.

	Талн повагався, потім знову повернувся до Нейла.

	А той показав йому маленький кам’яний диск із зображенням голови тварини.

	— Якщо приєднаєшся до нас, зможеш допомогти розв’язати проблеми, на які часто скаржився.

	— Я не хочу мати нічого спільного з богами, — сказав Талн. — Більше не хочу.

	Але його погляд був прикутий до того диска. Далінар не міг зрозуміти чому, але здавалося, що це вже символізувало не борг. То було щось інше.

	— Ось чому я думаю, що Нейл має рацію, — мовив Гонор. — Ти — хороший вибір. Мудрий.

	— Ні, — відповів Талн. — Не мудрий. Наляканий. Чому… чому ви хочете цього від мене?

	— Вороги відроджуються, — пояснив Гонор. — Вони стають безсмертними, і людство повинно мати своїх безсмертних, щоб боротися з ними. За допомогою цієї Присяги ми створимо спосіб замкнути їх в іншому світі. Ми закриємо лазівку, що дозволила Одіозуму втручатися, та створимо захисників, які протистоятимуть хвилям темряви. Ти колись був солдатом. Стань ним знову.

	Талн подивився на сяйнистих людей, бога та Ішара. Потім на Далінара. Він запитав у Далінара те, що не питав ніхто з них:

	 

	— А яка ціна?

	— Біль, — прошепотів Далінар.

	— Зв’язавши ворогів, ти можеш прив’язатися до них, — сказав Танаваст. — Як безсмертний, ти спостерігатимеш, як усі навколо старіють, а потім помирають. Ти матимеш силу, яку ніхто не зможе зрозуміти, і будеш самотнім, ізольованим. Роки змішаються, як краплі води, що утворюють потоки.

	Талн повільно кивнув, а потім зробив дещо несподіване. Він задумався. Дощова вода стікала по обличчю, крапала з підборіддя, а він мовчки міркував добрих дві хвилини. Здавалося, минула ціла вічність.

	— Якщо не я, ви знайдете когось іншого? — спитав Талн.

	— Так, — відповів Танаваст.

	— Тоді я це зроблю. — Талн підійшов і взяв у Нейла маленький диск. — З чого почати?

	Це змусило Далінара занепокоїтися. Вони побачили момент, з яким був пов’язаний їхній якір, а це означало, що видіння могло почати руйнуватися будь-якої миті.

	— Присягнися Гонором, — сказав Танаваст, — що захищатимеш цю землю. І стримуватимеш темряву.

	— Я захищатиму народ цієї землі, — прошепотів Талн. — Я стримаю темряву. Не заради Гонора. Але я це зроблю.

	— Цього достатньо, — промовив Гонор.

	— Я теж присягаюсь, останнім з усіх, — сказав Ішар. — Щоб зв’язати цю Присягу. Я захищатиму цю землю. Я стримаю темряву.

	— Отож, — сказав Танаваст, — ти зв’язуєшся зі мною, як я зв’язуюся з тобою. Нам потрібні інші.

	«Поспішайте! — подумав Далінар. — Зробіть мені Клинок честі!»

	Вони повернулися до намету, де чекали інші. Далінар непомітно взяв Навані за руку, бажаючи, щоб наступна частина відбулася швидко. Ішар Зв’язав Тална і себе Світлом.

	— А тепер, — сказав бог, — це буде зроблено. Після завершення Ведел зможе виконати свою роль і запечатати ваше безсмертя. Усі Вісники Гонора, простягніть длані свої.

	 

	Десятеро людей стояли в колі з витягнутими руками. Серце Далінара тьохнуло, коли Гонор одне за одним витягнув щось зі своїх грудей і простягнув їм. Сяйнисту дрібку Світла, кожна із яких утворила Сколкозброєць, коли торкнулася руки Вісника, що чекав.

	Намет навколо почав випаровуватися саме тоді, коли Гонор підійшов до нього. Стиснувши руку Навані, Далінар узяв осяяний шматочок Світла — і відчув безліч Зв’язків, які той містив. Стабільний якір, який зможе переносити їх із Руйнації в Руйнацію і, як він сподівався, дозволить нарешті досягти дня, коли помер сам Гонор.

	***

	За мить Шаллан знов опинилася в хаосі Царства духу. Вона тремтіла, тримаючись, а потім відчула руки Фрактала та Духівниці, що обхопили її.

	— Ґліс і Тумі знову покажуть цю частину видіння, — прошепотів Фрактал, — тому Далінар і Навані не побачать нічого неправильного. Дивися.

	Шаллан глянула вбік, і їй здалося, що вона це бачить. Крізь мерехтливу частину краєвиду, схожу на водоспад, вона невиразно розгледіла намет. Коли туди увійшли Далінар і Навані, весь безлад і кров зникли.

	З ними зайшли й інші. Вісники.

	«Промениста! — подумала вона. — Візьми контроль на себе».

	«Усе гаразд, Шаллан, — подумала Вейл. — Ти можеш побачити її зараз. Ти можеш це пережити. Ти виросла настільки, наскільки змогла».

	Шаллан… дозволила собі зберегти контроль. Спостерігати. Це було важко, і вона незабаром заплакала, але це зробила вона. Вона протрималася лише хвилинку й почула дитячий плач у глибині своєї свідомості, потім відвернулася й кілька разів глибоко вдихнула. Їй… потрібно йти далі, але вона так багато зробила.

	«Добре, — передала їй думку Вейл. — Ти зцілюєшся, Шаллан».

	Але як щодо Мрейза? Він почерпнув від неї інформацію, і зрештою вона зламалася й дозволила йому втекти. Принаймні зникав її страх перед Безформною. Ця особистість не мала такої влади над нею, як під час подорожі до Міцної Цілісності. Можливо, зростання зробило її менш сприйнятливою. Вона досі не знала, як і чому це проявлялося. Але, як думала раніше, можливо, для цього й не потрібна була причина. Принаймні не більше ніж людині з хронічним кашлем потрібна причина, щоб хвороба несподівано повернулася.

	 

	Так чи інакше, вона вважала, що їм слід шукати новий підхід до цих видінь. Мрейз перемагав у кожному протистоянні. А Іятіль? Як щодо неї? Чи могла бабск перебувати в іншій послідовності видінь, виконуючи якийсь інший план? Мрейз міг просто відволікати Шаллан.

	— Перенесіть мене до Ренаріна та Рлайна, — попросила вона. — Ми повинні все обговорити.

	

66. Підкріплення

	Задовольняйся грою зі своїми забавками в їхньому світі бур. Чи мені слід передати іншим те, що я дізналася про твої цілі? Звичайно, я не вважаю випадковим твоє навмисне дослідження світів, де ходять легенди про воскресіння мертвих.

	 

	Що ж таке відчував Сет?

	Чи була це… любов? До цього монастиря в маленькому містечку на острові? Дивно відчувати любов, враховуючи його ненависть до цього місця, коли він уперше сюди прибув.

	Здавалося, що то найтемніші часи — чорні, як ненависна година між сходом місяців. Його уява зіпсувалася, була нездатна осягнути справжнє всепроникне горе. На щастя, досвід усунув цей недолік. У безмісячну ніч досі світили зірки. Він не розумів, що доки кожного з них не відірвали, залишивши його в такій абсолютній порожнечі, біль сам по собі був полегшенням.

	— Яке дивне місце для зведення міста, — сказав Каладін, нетямущий, як завжди. — Кожного разу, коли йде дощ, доведеться чекати, поки річка висохне, щоб перейти убрід.

	— Ця річка, — пояснив Сет, — не пересихає.

	— Ніколи? Але… — Каладін насупився. — Колись це має статися. Звідки береться вода?

	 

	— Лід тане. На Сході теж є такі постійні річки. Просто їх менше.

	— Ясно.

	Сет рушив до мосту, а інші пішли слідом за ним. Ніхто з них не літав, щоб не викрити себе. Це означало, що вони мали подолати довгий шлях уздовж річки, яка стала широкою, підживлена дощовою водою. Дерев’яним мостом вони перейшли до міста, яке виявилося порожнім. Просто дерев’яні доріжки, глиняна бруківка, вулиці, затоплені каламутною водою, будинки, з яких скапував дощ. Лише обшукавши пів дюжини будівель, вони виявили в одній жінку… яка підмітала.

	Вона підскочила, коли увійшли незнайомці, а потім піднесла долоню до губ, побачивши Каладіна: форма видавала в ньому іноземця.

	— Усе добре, — тихо сказав Сет. — Ми просто мандрівники. Думали, що місто порожнє.

	Жінка мала пляму. Поношений синій фартух. Хоча вона була худа як тріска, проте не мала такої пустоти в очах, як у тих зацькованих людей, яких він бачив раніше.

	— Будь ласка, — провадив Сет, жестом показуючи Каладіну відступити. — Що сталося з жителями міста?

	— Це… наче сон, — мовила жінка, стискаючи мітлу.

	Цей будинок був гарніший за інші — помешкання купця чи офіцера, — але всіяний свіжим сміттям.

	— Тінь зникла, — сказав Сет. — Знаєш, про що я говорю? Про темряву, що вийшла з монастиря?

	Жінка кивнула, розслабившись, коли Каладін знову вийшов надвір під дощ.

	— Скільки часу минуло? — прошепотіла вона. — Відколи це почалося…

	— Багато років, — відповів Сет.

	Вона ахнула.

	— Де інші? — запитав Сет. — Де решта жителів міста? Вони зараз повинні бути вільні. Де вони?

	— Більшість… відправили ще на початку… — пояснила вона, дивлячись удалину. — До першого монастиря. Виковувачів уз. Ми мали зібратися там зі зброєю, а потім патрулювати кордон Шиновару, бо хтось наближався… — Вона зосередилася на ньому, і її очі розширилися. — Ви наближалися.

	 

	Це не було неочікуваним, оскільки надходило багато повідомлень про шинійські війська на північних кордонах. Сет сподівався, що нікого не виставлять проти нього. Йому не подобалась ідея убивати невинних, прокладаючи собі шлях до останнього монастиря.

	— Я залишилася, — пояснила жінка. — У мене нога, бачиш? Тож коли розум прояснився… — Вона обвела поглядом кімнату. — Я жила в цьому бруді. Не можу… повірити в це…

	Сет залишив жінку, хоч і пропонував їй вирушити на південь, а потім повернувся до Каладіна, який слухав біля дверей, а Сил перекладала. Як і в більшості спренів, обриси її тіла трохи порушували краплі води, що падали.

	Зі зв’язкою мечів на спині Сет рушив до монастиря в центрі міста. Йому здавалося, що він періодично чув, як Кривавий Нищитель тихо розмовляє з Клинками честі. Здавалося, він чогось вчився в них.

	Каладін і його спренка поспішили слідом.

	— Сете, ти це чув? — запитав Каладін. — Вони пішли в останній монастир?

	— Отже, до кордону, так, — сказав Сет.

	— Може, Розстворений саме в тому першому монастирі, останньому у вашому списку.

	— Думаю, так і має бути. Але перш ніж я туди вирушу, хочу звільнити якомога більше людей. — Дощ ущухав, і сонячне світло — чисте сонячне світло — почало пробиватися крізь хмари. — Можеш піти далі без мене, якщо хочеш.

	— Я ж сказав тобі, що залишуся, — нагадав Каладін, — і казав це серйозно. Але, Сете… ти ніколи не розповідав мені про свою зустріч із Розствореним. Можливо, ми б визначили, який це саме з них. Я дізнався про них усіх на зустрічах офіцерів із Ясною. Нагадує Ашертмарна.

	— Я сказав те, що мав намір сказати.

	Сет залишив Каладіна з його турботами і підійшов до монастиря, знову переживаючи те бентежне відчуття чогось знайомого. Як сміє це місце створювати відчуття дому? Саме тут він зробив свій перший крок до того, щоб стати Заблудлим. Саме тут виявив, що шамани брехали.

	 

	Він увійшов до великої зали, оскільки ворота залишили відчиненими. Голоси мертвих… тут стихли, ніби з пошани. Він чув плескіт води знадвору — краплі, що стікали з даху, тарабанили голосніше, ніж дощ.

	Монастир був порожній. «Цікаво…» — подумав Сет, а потім виявив, що повертає праворуч, а Каладін і Сил пішли слідом. Він минув коридор із вузькими вікнами. Далі були кімнати для аколітів — дерев’яні, з металевими дверними ручками та кам’яною підлогою. Спеціально зроблені так, щоб змусити аколітів шаманів звикнути доторкатися до металу, оскільки деякі прибували сюди, не ставши спочатку солдатами. Сет пригадав, що чув, як багато з них ридали вночі після прибуття.

	Солдати не плакали. Вони вже давно виплакалися. Сет відлічив сьому кімнату й підійшов до своєї койки в ній. Дивно, що так довго пам’ятав кожне місце, де коли-небудь спав. Це нормально? Заплющивши очі, він міг легко уявити підлогу свого дому, поряд з родиною. Казарми при монастирі Талмута. А потім це місце. Койка, трохи замала навіть для нього. Він став на коліна біля неї та провів пальцями по дереву основи.

	Витягнув незакріплений кам’яний блок біля стіни, просунув руку всередину й вийняв жменю грубої вовни. Зшитої у формі вівці.

	О, слався…

	Крізь бійниці в коридорі пробивалися смуги світла й падали через одвірок на підлогу, обабіч від Сета, наче осяяні шипи. Він був таким сильним, таким упевненим, що йому нічого не потрібно, аж до цієї миті. Аж доки не затремтів, заплющив очі, потім приклав маленьку іграшку до чола.

	І заридав.

	***

	Каладін зайшов через двері до маленької кімнати, почуваючись ні в сих ні в тих. Сет прийшов прямо сюди. А тепер… плакав?

	 

	Убивця в білому, що стояв на колінах біля відкладеної зв’язки мечів і ридав над іграшкою? Це прояснилося лише після коротких роздумів.

	— У тебе був молодший брат, — мовив Каладін. — А чому ти не казав мені?

	— Ні, — прохрипів Сет. — Я… я не згадував про цю іграшку, коли розповідав тобі… так?

	— Ти прийшов сюди заради цього, — сказав Каладін. — Хто була та дитина, яка померла, а ти не зміг її захистити?

	Сет досі стояв навколішки, схиливши голову, а Сил поплескала Каладіна по руці.

	— Келе, — прошепотіла вона. — Хіба ти не бачиш? Це його. Він був тією дитиною.

	Ці слова сколихнули Каладіна, перевернувши його погляд, як того першого разу, коли він стояв на стіні прірви. Сетова іграшка?

	— Буря забери, — прошепотів Каладін.

	Увесь цей час він шукав зв’язок між собою та Сетом, бажаючи довести, що Сет схожий на нього.

	Однак це було не зовсім правильно. Сет схожий не так на Каладіна, як на…

	— Сете. Скільки тобі було років, коли тебе забрали з дому? — спитав Каладін.

	— Одинадцять, — хрипко прошепотів Сет. — Мені було одинадцять.

	Сет не був Каладіном.

	Сет був Тіеном.

	Сет був не тим юнаком, що пішов на війну, сповнений рішучості рятувати й захищати. Він був хлопчиком, якого вирвали з мирного життя, а потім перетворили на вбивцю проти його волі. Наляканим маленьким хлопчиком, який просто прагнув повернутися додому.

	Каладіна збила з пантелику вправність Сета — він рухався, як Каладін, і, здавалося, знав зброю інтуїтивно. За винятком того, що ненавидів спис, а Каладін любив його. Він мав би це зрозуміти.

	Буря забери. У Каладінові щось зламалося. Він пошкандибав із кімнати й притулився спиною до кам’яної стіни коридору. Стурбована Сил пішла за ним.

	 

	— Я все ще чекаю, що він стане приємним, — прошепотів до неї Каладін. — Або принаймні розважливим. Мені досі важко допомагати йому, тому що він не схожий на людей в Урітіру — тих, яких я розумів, тих, які хотіли моєї допомоги…

	— Але…

	— Це були дурні очікування з мого боку, — пояснив Каладін. — Дитина, яку забрали з дому та перетворили на вбивцю, не стане приємною. Люди, які потребують допомоги, не завжди будуть розважливими. Прародитель бур знає, що я сам часто не був таким.

	Раптом він відчув потребу допомогти Сету. Не через прохання Далінара, не через минулі невдачі. А через те, що це була людина, яка страждала від болю, і Каладін, мабуть, один із тих небагатьох, які мали змогу допомогти.

	На жаль, коли він повернувся до кімнати, Сет оговтався. Він повернув м’яку іграшку на місце й витирав руки об білі штани. Розмашисто переодягнув довгий білий плащ, розбризкуючи воду по кімнаті, а потім узяв зв’язку мечів.

	— Сете? — покликав Каладін, коли чоловік проштовхнувся повз нього та вийшов у коридор.

	— Ми повинні йти далі, — сказав Сет. — Я хотів би перевірити монастир Вістреходів, хоча тоді нам доведеться пройти трохи назад. На щастя, ми запаслися Буресвітлом і можемо дозволити собі полетіти.

	— Сете, ти не винен у тому, що з тобою зробили.

	Сет зупинився трохи далі в коридорі.

	— Світу потрібні вбивці, — сказав Каладін. — Тож якщо він не зможе їх знайти, то зробить їх із будь-якої сировини, яка є під рукою. Як-от з дітей, які люблять танцювати.

	— Я вбив людину. — Сет відвернувся від Каладіна. — Мене обрали невипадково.

	— Ти захищався, Сете.

	— Я хотів убити його ще до того, як він спробував мене задушити.

	— Але не збирався. Не бреши. Ти розповів мені, як це сталося. — Каладін глянув на Сил — та кивнула, підбадьорюючи його.

	Сет знову пішов.

	 

	— Правило номер один, — гукнув йому вслід Каладін. — Ти не річ. Ти — особистість. Правило номер два: ти можеш вибрати. І є ще третє правило, Сете. Ти заслуговуєш того, щоб бути щасливим.

	Сет приклав одну руку до стіни, а зв’язка мечів випала з другої руки на підлогу.

	— Чому? — спитав він, зігнувши спину. — Чому я заслуговую щастя? Назви мені бодай одну вагому причину, мостонавіднику.

	І Каладін ризикнув. Такий підхід не був би правильним для всіх, і таке нечесно казати тим, хто прийшов із місць, де панувало насильство. Але він уже наслухався достатньо історій Сета, попри те що цей чоловік, очевидно, не ділився всім.

	— Одну вагому причину, Сете? Я назву тобі дві. Одна мати. Один батько. Я не знаю, де твої батьки, чи вони ще живі, чи вже померли, але скажу тобі ось що. Вони тебе любили. Вони хочуть, щоб ти був щасливим.

	— Я не вартий їхніх імен, — сказав Сет. — Те, що я робив…

	— Тебе змушували це робити. — Каладін ступив уперед. — Я роками вірив, що батьки ненавидітимуть мене за мої помилки, але я знав — завжди знав, — що це брехня. Ти теж це знаєш, правда?

	Сет відвів погляд. Тож Каладін знову ступив уперед — обережно, ніби наближався до полохливої тварини.

	— Ти — не річ, — прошепотів Каладін. — Ти можеш вибирати. Чого хочеш ти, Сете?

	— Помиляєшся, — різко відповів Сет. Він обернувся, а потім схилив голову — і, певно, слухав спрена. Того клятого вищого спрена, який витав навколо нього, невидимий, і нашіптував брехню. — Я… я неповноцінний. Моєму вибору не можна довіряти. Я не знаю, що правильно, а що неправильно.

	— Ні, — сказав Каладін. — Сете, послухай, що говорить той спрен, а потім подумай. Коли ти в дитинстві збирався вдарити того солдата? Ти сказав, що зупинився, доки він не спробував тебе вбити. Коли ти вбивав за наказами Тараванджіана, ти знав, що це неправильно. Геєно забери, ти знав, що на твоїй батьківщині щось не так. Вони вигнали тебе, але ти знав. Щоразу знав. Якби ти вирішував, якби ти справді все контролював, люди залишилися б живі. Ти можеш вибирати. Тож не бреши мені й кажи інше.

	 

	— Я… — Сет закліпав. — Люди… люди все одно мертві, Каладіне. Я все одно вбив їх.

	— Тоді зроби щось краще, — порадив Каладін. — Спробуй розв’язати проблему, спокутувати свої вчинки. Але, Сете, ти не зможеш зробити щось кращим, якщо помреш. Я кажу тобі, що ти й усі ми можемо зробити щось краще. Вибрати краще. — Каладін підійшов прямо до Сета й простягнув руку. — Ми багато говоримо про відповідальність, Сете. Це те, чого вчить Далінар, і буря мене побий, якщо це неправильно, але думаю, що тобі не складно взяти на себе відповідальність. Правда в тому, що існує баланс. Ти є витвором того, що зробили з тобою життя, суспільство та люди. Ти несеш провину за те, що зробив, але й інші багато в чому несуть її. Ніколи не пізно визнати, що твоє минуле не може бути виправданням, але воно є вагомим поясненням. То скажи мені. Чого ти, Сете-сину-Нетуро, хочеш для себе? Без будь-якого іншого впливу, навіть мого. Чого хочеш ти?

	Сет подивився на відкриту простягнуту долоню Каладіна. Чоловік тремтів, і Каладін не міг розрізнити, що з крапель на його обличчі було дощем, що — потом, а що — слізьми.

	— Якщо я виберу це, — прошепотів Сет, — то визнаю, що правильних відповідей немає. Що ніхто не знає правди. Це мене жахає.

	— Це означає, — сказав Каладін, — що нелегко знайти ані правду, ані відповіді. Ми все ще повинні намагатися, а не перекидати цю відповідальність на когось іншого. Можливо, хтось уже знайшов правду. Я, звичайно, на це сподіваюся. Але поговорімо про те, чого ти щиро хочеш, і відштовхнемося від цього.

	— Я хочу… Я… хочу припинити вбивати. — Він подивився на Каладіна розширеними очима, ніби визнаючи, що це була якась жахлива провина. — Я хочу покінчити з цим. Я не хочу більше завдавати болю.

	— Тоді ми в цьому розберемося.

	— Це неможливо, — прошепотів Сет. — Я маю очистити батьківщину. Я — надто вагома зброя, щоб дати мені спокій. Хтось мене знайде. Хтось скористається мною. Ось чому я віддався під опіку Далінара, бо сподівався, що принаймні мене використають добре. Я не можу уявити світ, де…

	 

	— Сете, — перервав його Каладін, — ми знайдемо вихід.

	Сет витріщився на Каладіна, а потім нарешті взяв його простягнуту руку. Каладін очікував міцного рукостискання, але Сет міцно обійняв його, немов дитина, якій потрібне заспокоєння батьків. І це було дивно, враховуючи, наскільки Сет старший за нього — лише тепер Каладін зміг побачити в убивці одинадцятирічного хлопчика. Хлопчика, якому так і не дали вирости і який якось зберіг тендітні дитячі погляди на мораль.

	Тож Каладін тримав Сета, а той тремтів і шепотів:

	— Я хочу перестати робити людям боляче. Я хочу перестати бути джерелом болю. Я хочу, щоб мене більше ніколи не примушували позбавляти життя інших. Я хочу покінчити з цим, Каладіне. Я хочу покінчити.

	Каладін міцно тримав його в обіймах, а Сил раптом визирнула з-за спини Сета і, усміхнувшись, підбадьорливо показала Каладіну два великі пальці вгору. Чи це мав на увазі Дотепник, коли говорив про терапевта? Каладін припускав, що час від часу кожній людині — і навіть безжальним убивцям — потрібні обійми.

	Сет глибоко вдихнув і відступив.

	— Не розумію, як я можу отримати те, що хочу. Моєму народу потрібна моя допомога. Для цього слід убити спотворених Честезбройних.

	— Чи твій спрен має якісь ідеї? — спитав Каладін, підхоплюючи мішок із мечами, щоб Сету не довелося його нести.

	Ймовірно, це було дурне запитання, але він сподівався, що зможе залучити вищого спрена і, можливо, змусить цю істоту допомогти, а не зашкодити.

	— Він пішов сьогодні вранці, втік від сорому, — сказав Сет. — Здається, він зрозумів, що після його невдач у Гадесмарі я більше не сприйматиму його так, як колись.

	Отже, Сет не чув спрена раніше? Це занепокоїло Каладіна. Він почав спостерігати за Сетом, а потім обернувся, помітивши, що Сил пірнула назад до кімнати. Зазирнув туди й побачив, що вона вовтузиться з незакріпленим блоком. Сил потягнула його, напруживши руки і зігнувши спину від зусилля.

	 

	— Сил? Він занадто важкий для тебе. Ти…

	Камінь посунувся. Каладін здригнувся, коли Сил нетерпляче потягнулася до схованки й витягла маленьку іграшку. Тепер Каладін побачив, що вона мала невиразну форму тварини з чотирма ногами та пухнастим хутром. Вівця — Каладін бачив таких, що паслися на схилах пагорбів.

	Сил притисла її до себе з усмішкою. Іграшка була маленька, приблизно з дитячу долоньку, але все ж. Каладін згадав час, коли їй було важко нести листочок.

	— Я тренувалася, — з гордістю промовила вона. — Таке відчуття, що чим міцніші стають наші узи, тим сильніша я в цьому Царстві, розумієш? — Вона простягла йому іграшку. — Але, гм, далеко її нести буде дуже виснажливо…

	Він узяв іграшку й засунув до кишені. Сил застрибала поруч із Каладіном, коли той наздогнав Сета. Вони разом вийшли з монастиря на сонячне світло. І побачили зловісну фігуру, яка чекала у внутрішньому дворі.

	Він стояв, а двоє вищих спренів розсікали повітря біля його голови. Гордовитий чоловік мав темну шкіру з холодними відтінками та родиму пляму у формі півмісяця на щоці. Високий, міцний, лисий, наче висічений з каменю. Одягнений у строгу чорну форму, облямовану сріблом.

	Налан’Елін, Вісник Правосуддя.

	— Сер? — Сет зупинився на місці, потім віддав честь.

	— Я прийшов, — сказав Нейл низьким голосом, — щоб супроводжувати тебе у випробуванні. — Він зосередив увагу на Каладіні. — Як мені сказали, тобі потрібен… нагляд.

	Каладін зустрівся очима з Вісником і тихо вилаявся. Сетів спрен не «втік від сорому».

	Він помчав по підкріплення.

	

67. Бойове звання

	Ти вдаєш альтруїста. Але в тебе ж інший мотив, правда? Ну що ж, як завжди.

	 

	–Я вже вирішив слідувати за вами, — пояснив Нотум Адоліну, Колоту та Мей у командному наметі Адоліна.

	Спрен виріс до повного зросту й блідо світився в дивній стійці струнко: притиснув одну руку до грудей, а іншу заклав за спину. Він говорив так само офіційно, як і завжди, ніби звітував перед командирами.

	— Як? — запитав Колот. — З того, що каже Адолін, виходить, що між вами й цим місцем розкинувся великий океан.

	— Я… Відразу після того як Ясновельможний Адолін вирушив у дорогу, я зрозумів, що залишатися було б боягузтвом з мого боку. — Нотум виструнчився. — Я вирішив приєднатися до бою, хоча не збираюся ставати спреном Променистого лицаря. Я не дам жодній людині такої влади над собою. Це не означає, що я не зможу допомогти.

	— Але Променисті — саме те, що нам потрібно! — вигукнула Мей, що сиділа за письмовим столом Адоліна в бойових шкіряних обладунках. — Якби в нас було більше Вітробігунів, ми…

	— Спокійно, Мей, — попросив Адолін. — Нам не слід нікому нав’язувати узи з Променистими.

	 

	Вона стисла губи у вузьку лінію, продемонструвавши те, що їй не сподобалася ця ідея.

	Нотум кивнув Адолінові на знак подяки.

	— Я хотів знайти спосіб допливти аж до Присяжної брами. Потім, тієї першої ночі, я почув голос.

	— Це була Мая?

	— Твоя спренка? — запитав Нотум.

	— Вона мені не належить, — пояснив Адолін. — Вона — моя товаришка по зброї. Вона шукала допомоги в дисидентів серед спренів честі.

	Як вона змогла дістатися так далеко? Щоб подолати цю відстань на кораблі, знадобилися б тижні, і хоча Адолін відчував, що вона подорожувала іншим способом — її несли намистини, як іноді буває з мертвоокими, — вона не могла прибути так швидко, правда ж?

	— Я погано знаю її голос, — сказав Нотум. — Тож не зміг визначити. Це був тихий жіночий голос, який кликав мене до зброї. Я в ту мить прийняв рішення і дозволив надіям і думкам людства перетягнути мене до Царства матерії. Оговтався десь через день і прилетів сюди.

	— Через день? — перепитав Колот. — Ти провів у дезорієнтації лише день? Здається, Сильфрені на це знадобилося багато років.

	— Притуплення розуму стає все коротшим і коротшим, — пояснила Мей, що сиділа за столом. — І все-таки строк в один день заслуговує на повагу. Особливо для спрена, який не має наміру створювати узи з Променистим. Що його тут тримає, Адоліне?

	— Що ти маєш на увазі? — запитав Адолін.

	— Променисті узи є симбіозом. Це означає, що узи дають щось обом сторонам. Як… договір. Людина отримує доступ до Сплесків, які притаманні цьому спрену. Натомість спрен отримує стабільність у цьому Царстві. Людський розум і душу, щоб прив’язатися до матеріального світу, без яких у спренів проблеми з мисленням і функціонуванням.

	— Я не вважаю це складним, — сказав Нотум. — Але я рішуче налаштований не утворювати узи. Ви допомагаєте у воєнних діях, не ставши Променистими. Чому я не зможу робити так само?

	 

	— Ти вже це зробив, — сказав Адолін. — Сьогодні ти врятував Сколкозбройного, Нотуме. Дякую.

	— Ти врятував мене від тортур, — відказав Нотум, — від рук тих тукарі. Це велика честь — послужити у відповідь. — Він випростався ще більше. — Я офіційно прошу отримати бойове звання під твоїм командуванням, Адоліне Холіне. Я не можу тримати зброю в цьому Царстві, але буду тобі корисний. Обіцяю.

	— Я приймаю пропозицію, капітане Нотуме, — сказав Адолін. — Якщо Мей схвалить, я поставлю тебе на чолі свого загону посильних.

	— Я по зав’язку зайнята звітами й тренуваннями зі стрільби з лука, враховуючи, що в мене нова учениця. — Вона нахилилася вперед і продовжила писати в Урітіру через телестилеграф доповідь про бої. — Невидимий летючий спрен, який керуватиме посильними, дав би нам перевагу. І, можливо, він з часом зрозуміє, що йому справді слід робити.

	Адолін спробував потиснути руку Нотуму, але ледь відчув дотик спрена. Потім Нотум уклонився.

	— Дякую, — сказав він. — За те, що дав мені посаду, хоч і незвичну. Ми стримаємо ворога, Адоліне. Пам’ятай: Гонор не вмер.

	— Доки він живе в нас, — сказав Адолін. — Приємно, що ти тут, Нотуме. Я даю тобі бойове звання капітана Кобальтової гвардії. Колоте, оформиш його? Хоча, гадаю, йому не знадобляться ні пайки, ні забезпечення від інтенданта…

	Вони пішли, і Адолін наблизився до Мей, спостерігаючи, як вона пише рядки звіту. Чоловік ніколи не відчував бажання самому навчитися читати. Можливо, він мав це зробити, але в нього було ще багато справ. Крім того, йому набридло бути схожим на батька. Це відчуття вже відлунювало раніше того дня — ситуація вимагала бути вбивцею.

	«Не просто вбивцею, — подумав Адолін, згадуючи голос і обличчя матері. — Я вбиваю з причини — заради чогось важливого».

	— Я досі вважаю, що поява спрена дивна, — зауважила Мей, продовжуючи писати. — Йому потрібно більше часу, щоб адаптуватися.

	 

	— Можливо, ми ще не все знаємо про процес, — сказав Адолін. — Хіба не цього вчить наука? Що ми ніколи не повинні вважати, що маємо всі відповіді, і надалі перевіряти те, що спостерігаємо, на відміну від того, що, на нашу думку, ми знаємо?

	Мей завагалася, телестиль на її аркуші зупинився.

	— Ну, так. Звідки ти це знаєш?

	— Шаллан так говорить, — відповів він, усміхаючись.

	Повідомляли, що вона досі виконувала свою таємну місію щодо Примарокровних. Її зброєносці не хвилювалися, але Адолін тривожився. Як він дізнається, якщо вона потрапить у халепу й потребуватиме допомоги? Що, як минуть тижні, поки він знову побачить її? Вона могла впоратися сама, але… бурекляття, він сподівався, що вона в безпеці.

	— І ти справді слухаєш, коли вона говорить про жіночі справи? — спитала Мей. — Коли ми не-зустрічалися, усе, що мені вдавалося змусити тебе послухати, — це історичні розповіді про битви.

	— Здається, я розширюю світогляд.

	Мей пирхнула, роблячи ще один запис.

	— Вона хороша пара для тебе.

	— Ти навіть не уявляєш наскільки. Сьогодні є звістки з Урітіру?

	— Бойові звіти з Розколотих рівнин. — Вона простягнула Адолінові аркуш, щоб писарка прочитала йому пізніше. — Вони протистоять неймовірній кількості Сплавлених, але хвилюються через зменшення запасів Буресвітла. У Тайленграді ще немає ніяких сюрпризів.

	— Більше ніяких звісток про мою дружину?

	— Я намагалася запитати блазня, як мене просили. Але ніхто не може його знайти. Хоча твоя тітка надіслала коротку відповідь: вона вважає, що Шаллан і твій брат обоє виконують дуже важливе завдання. Ось і все.

	— Ну, бодай щось, — сказав він, беручи аркуш з бойовим звітом. — Дякую.

	— Я рада, — мовила Мей, досі пишучи, — що з нас не вийшла пара. Думаю, ми зрештою зненавиділи б одне одного. Я рада, що ти знайшов когось, хто тобі більше пасує, хоча я гадала, що ви з Шаллан — дивна пара, доки не зрозуміла: ви обоє однаково чудернацькі.

	 

	— У мені немає й краплі чудернацькості, Мей.

	Мей подивилася на нього, а потім продовжила писати.

	— Що? — спитав Адолін.

	— Я думала, що ти більш самосвідомий. Хіба тобі не призначено вечерю з імператором?

	Вона мала рацію, й Адолінові, мабуть, не слід було змушувати імператора чекати — навіть якщо вони й називали один одного на ім’я. Адолін залишив її за доповіддю, потішившись, що вона вважала його чудернацьким. Сьогодні він змив кров, але жорстоке руйнування, яке він спричинив, переслідувало його. Зрештою, така його робота.

	Він відчув заспокійливе запевнення від Маї, хоч і мовчазне. Вона була надто далеко. Адоліну хотілося знати, чи це вона спонукала Нотума до дій, чи ні — звичайно, його поява стала доказом того, що спрени могли бути дуже цінними на полі бою. Розвідка Маї була доречною і не створювала надто багато проблем, якщо тільки в Адоліна не закінчаться Сколкомолоти.

	Але водночас йому довелося відганяти спренів тривоги, бо він непокоївся, що її пошуків буде недостатньо. Дюжина спренів честі не матиме великого значення, якщо не прибуде це підкріплення. Адолін глянув на купол, намагаючись уявити, як протриматися тут ще п’ять днів без додаткових військ, і здригнувся від цієї думки.

	Він не міг придушити страху того, що його зусиль знову буде недостатньо. Маючи на руках бойовий звіт із Розколотих рівнин, він похитав головою й пішов підтюпцем до намету Янаґона задля їхніх нічних тренувань та ігор у «вежу».

	***

	Сиґзіл летів через прірви Розколотих рівнин із двома своїми зброєносцями. Через телестилеграф Лейтен порадив Сиґзілові підлетіти низько, непомітно, тож він рухався крізь затінені провалля, які час від часу освітлювали червоні блискавки на небі. Слабка дощова мряка означала, що вода тихо дзюркотіла крізь щілини. Не ревіла поривчасто й була не надто небезпечною.

	 

	На щастя, кожне плато на його мапі для довідки було пронумеровано, і Сиґзіл зрештою дістався до потрібного місця. Там він знайшов Лейтена та його зброєносців, які ширяли низько, визираючи з-за краю плато. Сиґзіл підлетів до них і віддав честь жестом цього дня, а вони належно відповіли.

	Кілька спалахів на наручі Сиґзіла свідчили, що напад на Нарак було відбито. Ворог поки що відступав. Коаліційна армія зрештою відступить із Нарака Четвертого, але сьогоднішні важкі бої чогось варті — коли цю стіну буде зламано, ворог продовжуватиме зосереджувати атаки там, і, можливо, на інших плато зможуть передихнути.

	— Ти мав рацію, пославши мене шукати Небесних, — прошепотів йому Лейтен, показуючи на їхню групу, що ширяла просто попереду. — Один із наших розвідувальних загонів помітив їх тут, і, здається, вони всі патрулюють цю місцевість. Б’юся об заклад, їм наказали тримати людей подалі від чогось, що там відбувається. Проте не думаю, що вони помітили мене чи моїх зброєносців.

	Сиґзіл замислився, деякий час спостерігаючи за Небесними.

	— Що думаєш? — прошепотів він.

	— Я, мабуть, можу визначити правильний курс, — прошепотіла Віента. — Судячи з розташування їхніх вартових, вони намагаються тримати співунів на відстані, як і сказав Лейтен. Це місце далі на північ, уздовж краю Розколотих рівнин.

	Сиґзіл повернувся до інших.

	— У вас є плащі?

	Зброєносці Лейтена дістали їх. Правила полягали в тому, щоб носити їх під час патрулювання — закутані в ці чорні плащі на ґудзиках з каптурами, вони не були такими помітними. Буресвітло все ще линуло від їхньої шкіри та обтислого одягу, але в плащах воно зазвичай потрапляло в складки і випаровувалося.

	— Рухаємося через прірви, — сказав Сиґзіл. — Лейтен, я, Вайсс і хтось один зі зброєносців Лейтена. Решта, чекайте на наш сигнал, якщо ви нам знадобитеся.

	 

	Застосувавши обережні Викиди, вони помчали крізь мережу прірв із Сиґзілом на чолі. Він тримав у руці мапу, провощену від дощу. Здавалося, що блискавка вгорі зосередилася на певній місцевості, тож він летів у тому напрямку, повз прірви, завалені сміттям і зарослі живими організмами. Тут він виявив на диво дружні запахи росту й занепаду, спренів життя та гниття, що танцювали разом над струменями води. Трупів було менше, ніж він пам’ятав із часів свого мостонавідництва. Більше уламків дерев і панцирів. Розколоті рівнини віддалялися від тих часів, коли люди та слухачі билися на них кожні кілька днів.

	Він порадився з Віентою, яка підлетіла, щоб поспостерігати за схемою пошуку ворогів. Зрештою група досягла краю Рівнин — і справді, саме там була зосереджена блискавка. Там Сиґзіл обережно повів їх угору. Покидаючи клекотливе дно прірви, він відчував, ніби розлучався зі старим другом. Прірви для Четвертого мосту спочатку були покаранням, потім — відпочинком, потім — прихистком під час тренувань. Ті самі навички, які він тепер використовував як воїн, були закладені в цій мережі усипалень, де він уперше опанував спис разом із тими, які потім стали його братами.

	Вони з Лейтеном обережно визирнули з-за краю прірви, дивлячись на горбистий — навіть гірський — краєвид на північ від Рівнин. Цю місцину він відвідував рідко, і то лише пролітав під час розвідувальних завдань. Тут, на кам’яній рівнині, під майже постійними яскравими блискавками збиралося військо. Сотні ворожих солдатів, на мокрих панцирах яких відбивалися блискавки.

	Владні. Як? Як ворог перекинув ці підкріплення? Вони не могли прийти з Алеткару. Звідти сотні миль. Небесні та Неболами були надто зайняті битвами, щоб транспортувати когось.

	— Не розумію, — сказав Лейтен ледь чутним через грім голосом. — Це має бути неможливим, Сиґу.

	— Можливо, вони застосовують Світлопрядіння, — озвалася Вайсс. Ця низенька темноволоса зброєносиця працювала швачкою до того, як приєдналася до Вітробігунів. — Це грандіозна вистава, щоб нас залякати.

	 

	— Ми точно знаємо: Ті, Хто Носить Маски, не можуть створювати величезні Світлопрядіння такого масштабу, — відповів Лейтен. — Здебільшого вони просто змінюють власні риси.

	— У нас є докази, — сказав Сиґзіл, — що Небесні час від часу застосовують слабкі Викиди на інших, хоча так швидко витрачають силу. Тому цілком можливо, що Ті, Хто Носить Маски, можуть робити так само. Але думаю, що тут це малоймовірно.

	— Я… згодна, — прошепотіла Віента. — Жодна гіпотеза, яка спадає на думку, не може пояснити цього, Сиґзіле. Хіба що…

	— Що? — прошепотів він.

	— Хіба що вони навчилися мистецтва Прикликання потойбічного.

	«От Геєна».

	— Я полечу вгору, — повідомив Сиґзіл.

	— Угору? — просичав Лейтен, хапаючи його за руку.

	— Бачиш те світло в центрі війська? Мені потрібно дізнатися, що це таке, але я не можу розгледіти звідси. — Він подивився на небо. — Блискавка засліпить усіх. Мене буде до бурі важко знайти, якщо я триматимуся достатньо високо.

	Лейтен задумався, потім кивнув і відпустив його руку. Напевно, він теж хотів полетіти з ним, але знав: це подвоїть шанси, що їх помітять.

	— Про всяк випадок будьте готові тікати, — сказав Сиґзіл іншим.

	Потім він відлетів на кілька сотень ярдів, перш ніж піднявся в небо, роблячи те, на що вони рідко наважувалися, — наближався до лінії хмар, що миготіли червоними блискавками. Щоб не потрапити під громовиці, він рухався швидко, щільно загорнувшись у плащ і Викидами направивши себе на північ, назад до війська, що там збиралося. Постійні спалахи вгорі здавалися самими очима Одіозума, але він насилу запевнив себе, що це не так. Одіозум не міг бачити всюди відразу. Він не помічав багато всього.

	І, напевно, якби він побачив Сиґзіла, то відповів би миттєво: у центрі війська, що збиралося, була діра в землі — широке кільце фіолетового світла, внутрішня сторона якого провалювалася, як яма. Солдати вистрибували зсередини, вилітали з отвору, потім їх хапали побратими та стабілізували, коли ті приземлялися.

	 

	— Бурекляття, — прошепотів Сиґзіл. — Твоя правда. Гадаю, це Потойбічна брама, так?

	— Так, — прошепотіла у відповідь Віента. Вона з’явилася перед ним, оповита тканиною, що розвівалася, наче білизна на мотузці. — Є лише кілька можливих способів її створити.

	— Як?

	Ця сила давним-давно створила Присяжні брами, перенесла людей на Рошар. Попри роки спроб, Ясна так і не з’ясувала їхнього механізму, і розпитування Вісників не допомогли. Сплавлені не мали бути здатні на такі масштабні втілення.

	— Це означає, — сказала вона, — що ворог знову наділив силою Дай-Ґонартіс, а ми всі думали, що він цього ніколи не зробить. Це настільки поза здоровим глуздом, що ледь було варте уваги. Вона хоче зруйнувати і спалити цей світ. Хоча це погано, я сподіваюся, що все саме так, бо якщо це не вона… тоді у ворогів Клинок честі Прикликачів потойбічного.

	— Бурекляття, — просичав Сиґзіл під супровід гуркоту грому.

	— Якби ж ми могли експериментувати із силою… — прошепотіла йому Віента. — Ми вдвох. Маючи весь час світу й Прикликача потойбічного.

	— Подивимося, чи зможемо ми створити вічний рух… — сказав Сиґзіл. — Подивимося, чи є якісь обмеження швидкості та дистанції…

	— Так багато всього потрібно навчитися. — У цю — таку рідкісну — мить хвилеподібна тканина відкрила її обличчя, і вона всміхнулася йому.

	На жаль, досі потрібно битися на війні. Сиґзіл глянув у підзорну трубу, щоб побачити Клинок честі чи сліди Розствореної. І таки помітив незвичного Сплавленого. Високий, він стояв осторонь від інших, з надто сріблястим тілом, щоб бути природним. Він стояв навколішках на землі, біля краю великого порталу.

	Потім з порталу біля Сплавленого вискочила фігура. Людина з чорними пасмами по каштановому волоссю й у чорній формі, зі знайомим Клинком честі. Придивившись, Сиґзіл міг заприсягтися, що очі цього чоловіка світилися фіолетовим. Ніби… ніби самоцвіти, сповнені Пустосвітла.

	 

	Сиґзіл дуже добре знав цю людину. То був Моаш. Колишній друг.

	Убивця Тефта.

	

68. Аколіт

	ВІСІМНАДЦЯТЬ РОКІВ ТОМУ

	Удруге в житті Сет чекав за дверима, поки інші вирішували його долю.

	Він уже не був дитиною. Він не ховався в ліжку та не плакав у ковдру. Він стояв за дверима генерала, випрямивши спину, розставивши ноги і зчепивши перед собою руки. Поза вартового. Він міг утримати її нерухомо довше, ніж будь-хто зі знайомих.

	А всередині тремтів.

	Він вирушив у бій — крізь дим, вогонь і морську воду, — де за його планом було знищено два кораблі та вигнано нападників геть — можливо, назавжди. Він вважав, що не підвладний страху, навіть подумки хвалився цим. А тепер? Тепер йому доводилося змушувати себе дихати рівно, щоб не почалася гіпервентиляція? Тепер йому доводилося відчайдушно намагатися стримати емоції, щоб вони не виплеснулися слізьми?

	Що з ним не так? У минулому він прийняв покарання. Він міг зробити це знову.

	Навіть якщо… навіть якщо воно буде інакшим.

	Після операції Сета минуло три дні. Йому заборонили виконувати обов’язки — навіть проводити тренувальні бої — протягом цього часу, тож він просто чекав цього суду в стражданнях. Нарешті прибули Честезбройні — і тепер вони всі разом говорили в кабінеті. З генералом, його батьком, навіть із Землеробом. Його несли солдати, щоб він не наступав на камінь. Усе тому, що Сет, виконуючи накази, сам проявив ініціативу.

	 

	Він хотів би почути, що вони говорили — не міг, тому залишився стояти. Злий. Йому все гіршало. Навіть Голосу останнім часом не було.

	По гравійній доріжці неподалік почулися кроки. Тепер для нього це звичний звук. Він глянув у той бік, гадаючи, хто ж ішов до кабінету генерала в такий час. Відповідь мала бути очевидною.

	Елід. Його сестра.

	[image: Image]

	 


Доросла Елід лишалася на два дюйми вищою за нього. Вона носила робочий одяг, і хоча не була наглядачкою на кухні, проте створювала характерне відчуття влади. Можливо, через намисто з полірованого каміння — знак гордості за хобі, яке не сподобалося б нікому за межами монастирів. Можливо, через те, як вона підійшла й притулилася одним плечем до дерев’яної стіни, ліниво схрестивши ноги. Чорне волосся, зібране в довгий хвіст, пильні очі, прониклива усмішка.

	Елід орієнтувалася в правилах і соціальних нормах як риба у воді. А от Сет орієнтувався в них, як меч, що протикає нутрощі.

	— Отже, — сказала вона, — ти знов облажався.

	Він відвів від неї погляд, розсіяно дивлячись через табір.

	— Тебе збираються вигнати, еге ж?

	— Вони не зможуть, — тихо відповів Сет. — Я віднімаю. Вони можуть знайти для мене якесь жалюгідне заняття, можуть мене стратити або…

	Або ще гірше. Вони не зроблять його Заблудлим, правда ж? Він не зрікся Істини. Він намагався захистити Шиновар.

	Він відчував на собі скептичний погляд Елід. Ох, ця дівчина…

	— Чого хочеш, Елід? — гаркнув він.

	— Просто побачити, як ти, Сете. Іноді гніватися та втрачати контроль — нормально. Але тобі потрібно знайти кращі способи виразити це, ніж у битві.

	«Гніватися?» Він збентежено дивився на неї, доки не зрозумів це твердження.

	— Так кажуть у таборі?

	— Багато з них відчували таке. — Вона знизала плечима. — Ось чому вони тут. Це ті чоловіки, які не можуть контролювати себе в бою.

	— Я напав на чужинців не через гнів, Елід. Мені наказали захищати наші береги.

	— Тобі наказали стежити за будь-якими ворогами, які вирішать завдати удару вглиб країни. Як ти думаєш, чому Землероб залишає їм дари?

	— Бо він боїться.

	 

	— Бо це працює, — пояснила Елід. — Якщо вони знаходять легку здобич, то беруть її та йдуть. Вони знають, що якщо спалять рибальські села і вкрадуть усіх робітників, дари припиняться.

	Голос казав інше. Голос казав, що дари Землероба лише змусять ворога бажати більше й більше. Сет вважав, що, судячи з наказів генерала — з того, як Сета покинули напризволяще на узбережжі на кілька місяців, доручивши оборонні операції, — генерал усе зрозумів.

	Очевидно, ні.

	Очевидно, він справді знову облажався.

	— Вибач, Елід, — сказав Сет. — За те, що зіпсував твоє життя.

	— Ех, те життя було нудним. Несвяті камені. Якби нічого не сталося, я могла б сьогодні сидіти десь у полі. — Вона помітно здригнулася.

	— Тобі не слід лаятися.

	— Чому? Ти щиро вважаєш, що каменюка — це святиня?

	— Звичайно. Запитай у тата.

	— Сете. Ти що, досі не знаєш, чому ми жили окремо від усіх, коли були дітьми?

	Він заплющив очі. Він… не хотів цього знати. Життя й так уже надто заплутало його. Це неспокійне відчуття продовжувалося, коли — до всього цього — Елід обійняла його.

	Це змусило Сета порушити стійку, здивовано розвівши руки. Вона обійняла його. Елід.

	— Послухай, — сказала дівчина. — Батько розбереться. Усі знають, що правда за твоїм серцем.

	— Я не знаю, — прошепотів він. — Я цього не знаю, Елід.

	Вона відступила, тримаючи його за руки.

	— Ну, мабуть, тому тобі й не варто довіряти самому собі, Сете. — Вона поплескала його по передпліччю, і, здавалося, на її очі навернулися сльози. — Послухай. Ти пройдеш через це, що б не сталося.

	Вона підбадьорливо кивнула брату, а потім відступила — двері відчинилися.

	Батько помахав Сетові, щоб той увійшов. Сет послухався, намагаючись відновити самоконтроль. Це було важко. У кабінеті стояли троє Честезбройних. Позен — з білою бородою та обвинувачувальним поглядом. Сіві — з усмішкою на вустах. Вамбра — не така знайома Сету, як двоє інших. Ця жінка з довгим золотистим волоссям була надто молода як для Честезбройної.

	 

	Землероб здавався старшим, ніж пам’ятав Сет. У його волоссі стало більше сивини, і це чомусь привертало увагу більше, ніж барвистий одяг. Він стояв на дерев’яній підлозі біля Ріт-дочки-Клутіо, головної шаманки монастиря без Клинка.

	Останнім з присутніх був генерал — він дивився у вікно, склавши руки за спиною.

	— Ми порадилися, Сете-сину-Нетуро, — тихо промовив він. — Те, що ти зробив, було безрозсудним, руйнівним і порушувало дисципліну. Твій батько розповів про твій добрий характер і майстерність, і ми зважили на це. Однак кінець кінцем ми не можемо ігнорувати небезпеки, яку ти створюєш для всіх нас. Ми маємо намір відправити тебе в копальні.

	Це було…

	Ну що ж, це було те, чого він очікував.

	Сет залишився у стійці.

	— Синку? — звернувся до нього Землероб. — Тобі є що сказати?

	Сет спохмурнів.

	— А я повинен щось сказати?

	Інші перезирнулися.

	— Я зробив те, що мені звеліли. Якщо я так погано це витлумачив, то ви маєте рацію, відправляючи мене у відставку, — з цими словами Сет немов скинув із плечей величезний тягар. — Можливо… можливо, це на краще.

	Здавалося, що ці слова стурбували кількох із них, але Землероб, оповитий кольорами, щиро всміхнувся і приязно промовив:

	— Ти маєш рацію, Сете. Я радий, що ти це розумієш. В очікуванні твоєї готовності співпрацювати я наполягав, щоб замість каторжної роботи тобі дали пост на високогірному перевалі, щоб спостерігати за каменеходцями, які вдираються на наші землі. Я інколи ходжу туди, щоб зустрітися з іноземними торговцями. Це прекрасно, Сете. Це самотній пост, так, але хороший для особистих роздумів. — Він зробив паузу. — Можна тримати овець для їжі, як це роблять там солдати.

	 

	Овець? Знову пасти отари?

	Ой… це було б так неймовірно.

	Він міг це уявити: тихий пост, далеко від місця, де він міг би завдати шкоди. Овець скільки йому завгодно, а різав би тільки старих і немічних наприкінці життя. Тихі вітри. Танці. Ковдра із зірок по ночах.

	Чому йому знадобилося так багато часу, щоб це зрозуміти? Мати запропонувала це багато років тому. Так, було боляче дізнатися, що він зазнав невдачі, але також чудово мати спрямування. Піднявши очі та зустрівшись поглядом із Землеробом, Сет виявив, що більше не боїться.

	«Ну, це не годиться, — сказав Голос у його голові. — Не годиться після того, як ти нарешті почав проявляти себе. Вибач, мене відволікли. Я ледве не пропустив цю зустріч, так?»

	Раптом усі троє Честезбройних випросталися й насторожилися, наче отримали ляпаса. Потім усі вони як один зосередилися на Сеті.

	— Геть, — наказав Позен. — Усі, крім Сета.

	— Перепрошую? — сказав Землероб. — Але…

	— ГЕТЬ, — повторив Позен, і в його руці з’явився Клинок честі. Він встромив його прямо крізь підлогу в камінь. — Зараз же.

	Батько, Ріт і генерал поспішно вийшли. Землеробу довелося зачекати, доки прийдуть солдати-носильники, піднімуть його з ритуальної циновки та винесуть за камені, але він покинув кімнату, весь час здаючись стурбованим.

	Сет перечікував усе це з наростальним почуттям страху.

	Щойно двері зачинилися, Вамбра — Честезбройна з Клинком Споглядальників істини — підійшла до Сета. Вона не могла бути набагато старшою за нього, але промовила владно:

	— Як довго він з тобою розмовляв?

	— Я… — Сет ледве втримався у стійці, і його чуття підказувало, що слід уникати цього пильного погляду.

	— Як довго? — повторила Вамбра.

	«Усе гаразд, — сказав Голос. — Можеш розкрити мене».

	 

	Лише тоді Сет усе зрозумів.

	— Ви теж його чуєте? — Він подивився на інших Честезбройних. — Ви всі троє?

	— Він дуже рідко обирає того, хто не є аколітом чи шаманом, — сказала Сіві. — Насправді я не пам’ятаю, коли це сталося востаннє.

	— Я провела шість років у монастирі, перш ніж почула його, — сказала Вамбра. — Солдате, тобі поставили запитання.

	— Я почув Голос того першого дня, — відповів Сет, — коли в дитинстві вбив солдата. Я… відтоді чув його регулярно.

	— Це був його план? — запитав Позен. — Спалити ті кораблі?

	«Звичайно, так, — відповів Голос, і, судячи з реакції, усі його почули. — Ні в цьому монастирі, ні в цій місцевості немає жодного Честезбройного. Я дію тут іншими способами».

	— Чому? — прошепотів Сет. — Чому б тобі не сказати їм?

	«Це їм на користь, — відповів Голос, і цього разу, здавалося, його чув лише Сет. — Їм потрібно пам’ятати, що це вони служать мені, а не навпаки».

	Стоп.

	Честезбройні служили Голосу?

	— Що це? — спитав Сет, розводячи руки й нарешті виходячи зі стійки. — Що це за Голос?

	— Це можуть знати лише найбільш високопоставлені члени нашого суспільства, — неохоче відповіла Сіві.

	— Хай там як, — сказав старий Позен, показуючи на Сета, — йому потрібне навчання в монастирі. Ви ж чули звіти про майстерність Сета — вони правдиві й не перебільшені. Якби в цьому монастирі був Честезбройний, його б уже давно завербували.

	— Похвали за його хоробрість буде достатньо, — мовила Вамбра. — Зроби це загальновідомим, щоб пояснити, чому ми взяли чоловіка з іншого монастиря.

	— Відправите нагороду пізніше, — провадив Позен. — Він вирушить зі мною сьогодні ж.

	— Але… — Сет глянув на них по черзі. — Як щодо того, що я зробив?

	 

	— Що він тобі сказав? — запитала Вамбра. — Про чужоземців?

	— Голос сказав мені… що якщо я завдам досить сильного удару по них, вони надто налякаються, щоб повернутися. Голос сказав відправити тих, хто вижив, додому, хоч я планував потопити всі три кораблі.

	— Ну, так і є, — кивнула Вамбра. — Він рідко помиляється. Ти зробив правильно, Сете. Вибач за плутанину та галас.

	— Це насправді ідеально, — сказав Позен. — Ти повинна побачити моїх нинішніх аколітів — ніхто з них не виділяється. Але цей хлопчик… Якщо є розв’язання проблеми Туко, цілком можливо, що це воно.

	Сет відчув, як його свобода випаровується. Як дощова вода під сонцем. Його шлунок закрутило, як у перші тижні переселення в монастир, коли він почав їсти м’ясо щодня.

	— Чи потрібно мені це робити? — прошепотів Сет. — Я повинен?

	«Так, Сете, повинен, — відповів Голос. — Це правильно».

	Вамбра поплескала його по плечу, а Позен відкинув свій Клинок і заспокоївся. Усі троє набули серйознішого вигляду. Вони покликали інших, і батько Сета відчинив двері генералу, який нерішуче увійшов.

	— Ми маємо вам дещо сказати, — суворо мовив Позен. — Цей юнак насправді герой.

	— Що? — запитав генерал. — Але…

	— Він виконував накази вищого рівня, — пояснив Позен. — Його атака три дні тому була випробуванням його здібностей і лідерських якостей. Сьогоднішня розмова — перевірка того, чи сприйме він покарання з гідністю, і він це зробив. Ми перевеземо його до мого монастиря, щоб він почав навчатися як аколіт шамана.

	Сет зрадів, побачивши приголомшений вираз в очах генерала. Цього разу ще хтось був таким же збентеженим, як і Сет.

	Нетуро повільно кивнув.

	— Я допоможу йому зібрати речі.

	— Не потрібно, — заперечив Позен. — Коли стаєш аколітом, то повинен спалити все, що маєш.

	Сет поклав руку на мішечок на поясі.

	— Усе?

	 

	— Сьогодні ти став кимось новим, Сете, — сказав Позен. — Ні тим, хто додає, ні тим, хто віднімає, але кимось святим, кимось більшим. Ти вирушиш сам, як кожна дитина народжується сама.

	— С… сам? — тихо перепитав Сет.

	— Ні, — сказав Нетуро.

	Сет глянув на батька.

	— Жодна дитина не «народжується сама», — заперечив Нетуро. — Він народився в сім’ї. Якщо Сет має піти, ми підемо з ним.

	— Для вас не буде місця в монастирі, — сказав Позен. — Ви не можете…

	— Вибач, — перебила його Сіві, — але за твоїм монастирем є місто, Позене. Хіба ти не казав, що тобі потрібен новий управитель туди?

	Позен завагався.

	— Я зберу свою родину та речі, — мовив Нетуро. — Якщо припустити, що нам не потрібно спалювати наше старе життя, як Сету.

	Позен нарешті кивнув Нетуро, щоб він так і зробив.

	Нетуро пішов, і хоча було неналежно йти без дозволу, Сет рушив за ним.

	— Тату, — сказав він уже надворі, схопивши батька за руку. — Не потрібно цього робити.

	Нетуро поклав свою долоню на Сетову і тримав її.

	— Синку. Звичайно, потрібно. Я не дозволю їм забрати тебе від нас.

	Наступна частина промайнула як у тумані. У таборі оголосили подяку Сетові. Сет не бачив виразу обличчя Джормо, бо його посадили на коня, і слуги Честезбройних зібралися, щоб вирушити караваном додому. Землероб стояв поруч на ритуальному килимку, розстеленому на ящику, поверх землі, яку туди принесли. Утворився кольоровий стовп у повністю сірому таборі. Він здавався стурбованим, а стрічки, прив’язані до його мантії, майоріли на вітрі.

	Підійшов Нетуро з великим ранцем на спині, Елід крокувала слідом. Сет відвів від неї погляд, коли вона наблизилася до його коня.

	— Вибач, — промовив він.

	— Жартуєш? Ти чув, які великі міста навколо чинних монастирів? Це буде чудово.

	 

	Чи мав Сет думати так само? Натомість йому стало погано. Він навіть трохи злився. Тож озирнувся назад і побачив те, що очікував. Те, що передчував. У нього скрутило живіт.

	Його мати стояла без ранця.

	— Зеєнід, — сказав Нетуро, підходячи до неї. — Ми повинні…

	— Я не піду, Нетуро, — відповіла вона. — Я більше не дозволю тобі зробити це зі мною.

	— Я… Я не…

	— Я повернуся до свого старого життя, — сказала вона. — Мені сказали, що я можу повернутися з очищенням і покаянням, ніби нічого не сталося, тому що я ніколи не віднімала. Ти сам ніколи не віднімав, Нетуро. Нам не потрібно було цього робити.

	— Зеєнід, — мовив Нетуро, — ми не можемо покинути його.

	— Він дорослий, Нетуро. Дев’ятнадцять років. Відпусти його. І для свого блага теж.

	Честезбройні вибрали саме цю мить для відправлення каравану. Коні та носильники почали спускатися по довгих гірських серпантинах. Сет притримав коня, дивлячись на батьків. Перехопив погляд Нетуро, а потім подивився на Зеєнід, яка відвела очі.

	— Почекай, — сказала Елід, що стояла біля Сетового коня. — Почекай. Мама не йде? Це не те, що… Тобто…

	Мати розвернулася й пішла назад до табору. Вона не попрощалася. Нетуро пошепки запитав Елід, чи хоче вона залишитися з матір’ю, — сказав їй, що це правильне рішення. Вона похитала головою зі сльозами на очах, тож він відвернув її від цього видовища.

	Три постаті рушили за караваном. Сет опустив голову. Хоча в глибині душі він знав, що вони вже багато років не були сім’єю, йому все одно було боляче. Тому що цей розрив, останній з усіх, здавався остаточним.

	КІНЕЦЬ П’ЯТОГО ДНЯ
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І-9. Загель

	«Як кумедно, — подумав Загель, — скільки ж разів мене приковували до стелі».

	Голий Загель висів у темній кімнаті. Неголений, немитий. Він думав, що минуло вже багато тижнів з того першого дня — під час вторгнення, — коли його забрали. Однак відлік часу був неточним, тому що йому довелося постійно стирати свої спогади, щоб нейтралізувати тортури своєї викрадачки.

	Тортури. Чому завжди за замовчуванням застосовували тортури? Дослідження не підтвердили їх ефективність навіть для людей, які не могли стирати спогади про біль, щоб запобігти довгостроковій травмі.

	Але він більше не був дослідником, так? У ці дні він не був ані людиною, ані богом. Він застогнав, трохи підтягнувшись за руки, щоб розім’яти м’язи. Біля нього — поза досяжністю, якби його руки були вільні, — висіла клітка із сумним, нещасним папугою. Птах був яскраво-малиновий, з вишневими відтінками та бордовими плямами. Дуже разючий. Він не дивився на нього й мовчав.

	Коли папуга замовкав, ставало погано.

	— Гей, — хрипко гукнув Загель. — Гей.

	Дурна птаха не відреагувала. Вона тулилася у клітці без належного сідала.

	 

	Загель обм’як у кайданах. Голе тіло вкрила кірка крові. Вони завжди знали, що потрібно забрати одяг, щоб він не міг оживити його. Невже бодай іноді його не міг схопити хтось дурний? Він схилив голову, волосся — не зовсім чорне, радше темно-каштанове — завивалося навколо обличчя. Липке, немите.

	Найяскравішою плямою кольору в круглій кімнаті — обшитій алюмінієвими листами, що не дозволяло навіть спренам відчути його, — був папуга. Окрім нього, лише його засохла кров на підлозі, книжкова шафа вздовж однієї стіни та матрац із іншого боку, хоча його викрадачі не користувалися ним уже кілька тижнів.

	Уже не вперше він дивувався, чому продовжує боротися. Століттями. Друзям це не вдалося. Зовсім недавно він покинув жінку, яка так вірила в нього… Він сказав собі, що йде на заслужений відпочинок.

	А насправді просто втік.

	Птаха поворухнулася, але коли Загель глянув на неї, вона лиш опустила голову.

	Тож, зітхнувши, Загель спробував дещо інше.

	— Гей, — гукнув він. Відвів погляд і швидко знову глянув на птаху. — Ку-ку.

	Папуга підвів погляд.

	Загель знову повторив дитячу гру:

	— Ку-ку. Ку-ку.

	Потім папуга повільно оживився.

	— Ку-ку… — мовив по-пташиному.

	— Правильно, — сказав Загель. — Гей, усе не так і погано. З тобою все буде добре. Ти…

	Він замовк: відчинилися двері, і всередину тихенько увійшла Аксіндвет — на її пальцях блищали каблучки.

	— Забавляєшся, Вашере? — Вона клацнула язиком, і яскраво-зелений Авіяр на її плечі повторив цей звук.

	— Мені треба чимось зайнятися, щоб згаяти час. Уяви, що тобі знадобиться приблизно сорок років, щоб померти. — Він зустрівся з нею поглядом. — Я можу пережити тебе. Я робив так раніше.

	Жінка засміялася.

	 

	— Ти завжди такий пихатий, Вашере. — Вона дістала з-під пахви коробку й відкрила її, демонструючи фабріал, схожий на пістолет, тільки з шипами спереду.

	От пекло. Вона нарешті дістала більріал.

	— Я знайшла, — сказала Аксіндвет, — ефективніший спосіб зробити тобі боляче, Вашере. Бажаєш спробувати?

	Він не відповів.

	— А якби ми пішли на компроміс, — продовжила вона. — Віддай мені половину своїх Енергоподихів, і я відпущу тебе.

	Половину його сили, яка, за загальним визнанням, була неймовірним скарбом Інвеститури. Загель ніколи не повинен був приносити стільки, і він знав, що це приверне увагу.

	Він міг віддати їй половину. Він не потребував цих Енергоподихів. От тільки знав, як це буде. Якби віддав їй половину, вона — після такої яскравої перемоги — вимагала б іще більше. Потім іще.

	Це не тактика переговорів. Це не шлях до свободи. Це лише чергова спроба зламати його.

	Тож, жаліючи папугу, якому доводилося за цим спостерігати, він нічого не відповів, доки Аксіндвет не змусила його закричати.

	

I-10. Момент рішення

	Тараванджіан насилу намагався втримати рівновагу. Навіть коли його змови вдавалися, а деталі ставали на місце, він зазнавав труднощів. Хоча знав, що потрібно домінувати, він усе ще сумнівався.

	Чому він сумнівається?

	Сьогодні його увагу привернув Шиновар. Він знав, що його колишній слуга, Сет, мандрував цією землею, руйнуючи її. Хоча Тараванджіан уже почав рухати фігури, щоб остаточно контролювати Шиновар, це місце з плинною травою та відгомонами мертвого світу мало стати легким для його домінування. Але все виявилося не так. Натомість він отримав попередження.

	Він розглядав усе з вершини гори. Його спалахнулі емоції більше дбали про королівства, які вже належали йому. Харбрант. Я-Кевед. Алеткар.

	«У наступні століття мені доведеться зосередитися на багатьох чужих країнах, — подумав він. — Отже, Шиновар — хороша практика. Якщо я не зможу зосередитися на віддаленій частині Рошару, як пануватиму над усіма світами повсюди?»

	Позаду з’явилася Культивація. Йому не потрібно було дивитися, бо він не мав очей.

	— Ти спробував те, що я просила? — спитала вона.

	— Так.

	 

	— І?

	— Обидві мої половини відкидають твої припущення, Культиваціє, — проголосив він. — Розум вважає за необхідне, щоб я став завойовником, а серце потребує того ж, хоча і з інших причин.

	— А ти, Тараванджіане? — запитала вона. — Ти — не розум і не серце, а їхнє поєднання.

	Ах… Він зосередив свою сутність на ній і нарешті повністю осягнув її хитрість. У математиці додавання та ділення прості, але з душами все не так. І серце, і розум бажали перемоги, але разом?

	— Ти, — сказала вона, — був одним із небагатьох людей, які коли-небудь відчули божественність. Людиною, яка могла мислити з неймовірною швидкістю. Людиною, яка могла відчути потужні нищівні емоції Одіозума. Ти мав і розум, і емоції бога.

	— Проте я ніколи не мав їх одночасно, — прошепотів він. — Дотепер.

	— Будь ласка, Тараванджіане. Ти справді хочеш піти цим шляхом?

	Він справді цього хотів?

	Це було небезпідставно?

	Він зосередився на людях, які з такими зусиллями чинили йому опір. Побачив їхню пристрасть, винахідливість, і це йому подобалося. Тепер він зрозумів, чому сумнівався. На цій планеті було двоє, яких він, навіть як божество, поважав майже як рівних. Ясна Холін і Далінар Холін. Якщо вони виступлять проти нього, то… він засумнівався. Бо з Вознесінням до божества здобув мудрість, не доступну більшості смертних. Просту розумну заповідь: якщо хтось, кого ти глибоко поважаєш, не погоджується з тобою, можливо, варто переглянути свою думку.

	І тоді Тараванджіан уперше небезпідставно завагався. Ця проблема не була академічною і не була просто пристрасним чуттям. Протистояння друзям ранило його в саму душу. Бо він побачив, що брехав навіть самому собі.

	Так, мало сенс дати космеру одного бога.

	Так, захищати свій народ — це його пристрасть.

	 

	І те, й інше правда, але це не справжні причини його вчинків. У той момент невизначеності Тараванджіан зробив те, що було важко навіть для богів.

	Він побачив правду в собі, таку, яку ніколи не визнав би перед жодною іншою істотою. Навіщо завойовувати?

	Тому що хтось колись це зробить.

	І він хотів бути цим кимось.

	Тягар короля полягав у тому, щоб робити важкий вибір, і він робив його так багато років. Він прагнув насолодитися винагородами за ті численні болісні жертви. Волів побачити, що зможе зробити без перешкод. До яких висот зможе злетіти, чого він — Тараванджіан, найвеличніший із людей, тепер божественний — зможе досягти.

	Завоювання було не потребою, а бажанням. І йому набридло відмовляти собі в тому, чого він хотів.

	Сила любила це одкровення. Це були чисті, нестримані емоції.

	Розум поважав це одкровення як визнану правду.

	Вони в ту мить стали єдиним. Це був момент рішення. Тараванджіан повис над тою прірвою й дозволив собі в останню мить запитати. Що зробив би Далінар? Дві версії Тараванджіана немов відокремилися від нього, прямуючи в нескінченний час. Двоє людей, якими він міг би бути.

	Далінар…

	Далінар помилився.

	І хтось мав це довести.

	Питання померли. Там, на тій вершині гори, справді народився Тараванджіан — Одіозум. Він об’єднався в єдиний аватар у сяйнистих золотих шатах та приклав маленький костур до свого боку, а дві частини його душі вібрували однаковим чистим тоном. Він розплющив очі, які випромінювали світло сонця.

	Культивація затремтіла.

	— Нехай буде так, — прошепотіла вона голосом, наповненим ритмами, які виражали глибоке розчарування, що нищило її душу.

	 

	Вона зникла, і Одіозум — нарешті повністю об’єднавшись — почав наполегливо працювати. Бо було двоє людей, яких він поважав, і їм потрібні уроки, щоб вони могли рости.

	
 

	День шостий

	✦ Каладін ✦ Ясна ✦ Сет ✦ Венлі ✦ ✦ Сильфрена ✦ Шаллан ✦ Сиґзіл ✦ ✦ Адолін ✦ Далінар ✦

	
 

	69. Радикальна філософія

	Тепер ви знаєте все про мої гріхи. Тепер ви також знаєте все про мої одкровення, якщо їх можна так назвати. Тут кожне моє видіння. Кожне випробування мого минулого, яке сформувало мене.

	З епілогу до «Присяжника» Далінара Холіна

	Після прибуття Нейла Сет став іншою людиною. Поки вони готувалися до денних справ, Каладін спробував розговорити супутника, але отримав лише прості монотонні відповіді. Потім більшу частину ранку вони пролетіли, але приземлилися, щоб пройти решту шляху до монастиря Прядильників світла, який стояв на половині шляху їхньої подорожі. Сет усе ще вважав, що, наблизившись пішки, вони привертатимуть менше уваги.

	Тож Каладін плентався по бруду з важким ранцем на спині. У міру того, як вони просувалися на північ, земля все більше вкривалася пилом і брудом, повітря ставало не таким вологим, навіть ночі були неприємно теплими.

	Рослини… ставали більш кволими. Вузька ґрунтова дорога, якою вони йшли, поширшала, хоч і лишалася курною, попри дощ напередодні. Каладін не міг уявити, якою вона стане, коли нею рухатимуться багато людей і возів.

	 

	Рішуче налаштований Каладін пішов у ногу із Сетом — вони крокували позаду Нейла — владного і високого. Чомусь він збирав на ноги менше пороху, ніж Каладін, і, очевидно, не потребував ні води, ні відпочинку, бо не влаштовував привалів і очікував, що вони питимуть із фляг на ходу. Він нагадував світлоокого, позаду якого тупотять двоє жалюгідних солдатів, несучи його речі.

	«Він намагається тебе розлютити, — подумав Каладін. — Напевно, хоче роздратувати тебе до такої міри, щоб ти залишив Сета з ним».

	Каладін намагався не падати духом.

	— Отже, скільки ще йти? — спитав він.

	— Недалеко, — відповів Сет.

	— Як часто ти бував у цьому монастирі?

	— Декілька разів. Світлопрядіння не було моєю улюбленою парою здібностей.

	— І як воно було? — запитав Каладін. — Тренуватися з кожним Клинком? Мабуть, цікаво.

	 

	[image: Image]

	 


Сет знизав плечима, дивлячись на Нейла. Буря забери. Було таке відчуття, ніби їхній прогрес повністю змило великобуряним дощем. Це виявилося болісно для Каладіна, бо тепер — бачачи, наскільки Сет потребував допомоги, наскільки він був схожий на Тіена, — Каладін відчував наростальне бажання допомогти йому. Можливо, воно аж занадто зросло. Було фізично боляче не мати змоги нічим допомогти.

	— Сете, — спробував він іще раз, — чи можемо ми поговорити про…

	— Ми можемо поговорити, — відгукнувся Нейл. — Будь ласка. Я чув, Вітробігуне, що ти пропонував моєму учневі радикальну філософію. Я хотів би почути її.

	 

	Каладін заскреготав зубами. До того Нейл ледве сказав йому бодай слово. Йому хотілося уміти краще впорядковувати власні думки, тому що, коли він підійшов до Нейла — чоловіка, на диво, приблизно такого ж зросту, як сам Каладін, — то відчув жахливу неготовність.

	— Ну ж бо, — сказав Нейл, що крокував, склавши руки за спиною. — Виклади мені свої ідеї, смертний.

	Каладін озирнувся, щоб побачити, чи Сил повернулася з розвідки, але її не було.

	— Я вважаю, що «дотримування закону», яким ви займаєтеся, — це смішно.

	— Ти анархіст? — запитав Нейл цілком спокійно. — Хочеш знищити закон і суспільство, перетворивши їх на попіл?

	— Ні, — відповів Каладін. — Але я також не вважаю, що ви повинні поклонятися йому. Будь-яке правило час від часу потрібно порушувати.

	— Час від часу? — перепитав Нейл. — І як нам це вирішити? І хто це вирішує?

	— Це залежить від обставин, — відповів Каладін.

	— Яких? Хіба кожен убивця не може сказати: «Мій випадок саме той, коли правило слід порушувати»? Кожна людина колись хотіла порушити закон, але якщо дотримуватися його правильно для когось одного, то це правильно й для всіх. На необхідність таких правил у суспільстві вказував сам великий мораліст Ногадон. Ти б йому заперечував?

	— Я не сперечаюся з ним. Я навіть не хочу сперечатися з тобою. Я просто вважаю, що Сет повинен трохи більше думати сам.

	— Я вірю, що він думає сам, — сказав Нейл. — Він просто вибрав відповіді, які тобі не подобаються. Чому всі прибічники «вільнодумства» приймають лише ті відповіді, які самі хочуть? Кожен, хто погоджується з ними, є вільнодумцем. А всі ті, хто не погоджується? Вони, напевно, засліплені гнітючими нормами суспільства або танцюють під дудку тих, хто всім керує, щоб ті отримали гріховне задоволення.

	Його холоднокровна манера говорити — монотонна, крім деяких наголошених слів, — нервувала.

	 

	— Послухай, — сказав Каладін, — чи можемо ми просто поговорити про Сета?

	— Ми й говоримо про Сета. А ти ухиляєшся від питань. Як ти вважаєш, люди повинні дотримуватися закону?

	— Загалом так, звичайно. Але закон не ідеальний — його створила купка таких же людей, як ми.

	— Проте це все, що в нас є. Натепер закон є найкращим моральним орієнтиром для нашого суспільства.

	— Так, але Сетові ти представляєш це інакше, правда ж? — Каладін озирнувся на Сета, який ішов позаду — мовчки, але, очевидно, уважно слухаючи. — Не як якесь «керівництво з моралі», а як ідеал, якому слід повністю присвятити себе. Це одна з його присяг!

	— Присяга, — сказав Нейл, — полягає в тому, щоб знайти моральний компас. Він вибрав людину. Я вважаю такий вибір сумнівним, але його рішення дозволено і поважається.

	— І все ж. Схоже, ви справді поклоняєтеся закону.

	— А чому б і ні? Людство найближче до божественного саме у створенні законів, щоб покращити себе.

	— Я… не вірю в таке. Закон був для мене чимось гіршим, ніж просто недоліком, Нейле. Він дозволив жахливій людині вкрасти мого брата й відправити на війну, де його вбили. І хоча моє власне рабство, напевно, було дозволене за алетійськими законами, те, що Садеас зробив із моїми друзями — утворив з нас мостонавідні команди й відправив помирати на Розколотих рівнинах, — було цілковито законним і цілковито ганебним. Закон можна порушувати в усьому, і таке трапляється часто.

	Нейл похитав головою.

	— А чим його замінити?

	— Може, людською порядністю?

	— Яка застосовується нерегулярно. Закон не виправляє всіх проблем, але намагається — і, можливо, ти й постраждав, але без закону постраждав би ще більше. Бо людям не можна довірити порядність, Буреблагословенний. Ти повинен знати це краще, ніж більшість інших людей. Як я зрозумів, навіть моя думка може бути хибною. Закон, однак, розроблявся століттями, передавався з покоління в покоління, покращувався та вдосконалювався.

	 

	— За винятком законів, створених за примхою якогось короля-ідіота. І таких більшість.

	— А чому ти думаєш, що сам розумніший за того, хто створив закони? — спитав Нейл. — З того, що розказав мені спрен, виходить, що в тебе немає відповідей — ти не пропонуєш кращого шляху. Ти просто руйнуєш запропоноване.

	— Але…

	— Знову питаю: що, на твою думку, він має зробити? — запитав Нейл. — Крім як «думати самому»? У тебе є заміна його ідеалам?

	— Думаю, що він не повинен мати їх!

	— Тож ти хочеш замінити дещо грандіозне нічим. Справжня мета кожного революціонера. Зруйнувати, розірвати та знищити. У тебе немає філософії, щоб її плекати, тож ти прагнеш погубити інших, заздрячи тому, що вони мають відповіді. І в мене є відповіді: треба довіряти закону, тому що так у тебе принаймні є моральний компас. Людські ідеї слабкі, як і серця. Саме тому ми вибираємо щось більше.

	— Але закон — це і є ідеї людей!

	— Ні, — заперечив Нейл. — Тут ти помиляєшся. Ці закони кращі за прості людські ідеї.

	— Але ти щойно погодився, що це думки людей!

	— Ні, не погодився. Скажи мені, ти знаєш, звідки взявся закон цієї землі?

	Цей чоловік… у його аргументах так багато прогалин, та він просто не зважав на них. Нейл сказав, що сам має недоліки, а потім заявив, що має відповіді. І все ж Сет слухав — якщо Нейл не бачив проблем, то, можливо, Сет їх побачить.

	— Вітробігуне? — спитав Нейл. — Звідки взявся закон цієї землі? Знаєш?

	— Він… можливо, від спренів? — спробував угадати Каладін.

	— Ха. Тож ти сперечаєшся через незнання. Дозволь пояснити.

	Каладін відчув, що його втягнули в пастку, і був упевнений, що під час бою міг би відчути близький фінт. На жаль, він не був філософом і намагався знайти спосіб уникнути того, що запланував Нейл, — що б це не було. Тому промовчав.

	 

	Нейл з розмахом розвів руки, розглядаючи довгі коричнево-зелені трави, що сягали стегон, а серед них траплялися величезні квіти на ніжках — заввишки з людський зріст, з твердими, майже як мушлі, стеблами та яскраво-жовтими пелюстками довкруж коричневої серединки, схожої на око.

	— Ця земля, — продовжив Нейл, — стала нашим першим домом у цьому світі. Колискою людства, де виковувалися наші перші закони. Не спренами чи людьми, а рукою самого Бога та обраного ним монарха — Джезріена. Короля Вісників і Вісника Королів. Він був моїм ворогом, а потім — дорогим другом. Це божественне походження є основою закону в Шиноварі, Каладіне Буреблагословенний. Ось що ти прагнеш підірвати.

	— Але… зачекай, — сказав Каладін. — Тоді чому шинійці поклоняються спренам?

	— Спренам? Ти маєш на увазі буквально фрагменти божественності?

	— Так, Сил каже так, але… — Він насупився. — Почекай. Це дійсно нічого не додає. Почнімо з самого початку: як ви, Вісники, знайшли цей світ?

	— Ми йшли за священними тонами Рошару, — відповів Нейл. — Ми дісталися сюди завдяки силі Прикликання потойбічного — колись Ішар був майстром цього мистецтва. Я також мав певні здібності. — Вираз його обличчя став сумовитим. — Я чув їх… пісні нового світу, свіжі та живі. Запрошувальний ритм…

	— Гаразд. Але чи були в це залучені спрени? Це місце іноді говорить зі мною. Сама Вітер.

	— Не зважай. Це відлуння бога, який давно помер і зник.

	— Але…

	— Ми відхилилися від теми розмови, — перебив Нейл. — Скажи мені: ти б скинув усю шинійську систему правління?

	— Що? Звичайно ні.

	 

	— Як би ти відреагував на появу іншого Променистого ордену, який натякає на те, що твої присяги про захист інших є безглуздими?

	— Послухай, — розчаровано сказав Каладін, розводячи руками. — Для нього це так не працює. Те, що ти робиш, шкодить Сетові. Я не сперечаюся як учений, Нейле. Але це не працює. Він зламався. Йому потрібна допомога, співчуття, а ти цього не пропонуєш.

	— Він зламаний сильніше, ніж більшість. — Нейл зупинився на дорозі й зустрівся поглядом з Каладіном. — Це ти цьому посприяв. Знаєш, хто підняв його з землі того дня, коли ти залишив його помирати під час бурі, Каладіне Буреблагословенний? Де тоді було твоє співчуття?

	Пориви вітру обдули їх обох порохом, а вони дивилися один одному в очі.

	— Він явно намагався вбити Далінара, — сказав Каладін.

	— То тепер ти прикриваєшся законом і наказами, які тобі віддали? — Нейл повернувся до Сета. — Готовий?

	— Так, — відповів Сет.

	— Почекайте, — сказав Каладін. — Готовий до чого?

	— До монастиря Прядильників світла, — відповів Нейл. — Де він підніме свій Клинок і переможе Честезбройного.

	Каладін насупився, розглядаючи краєвид із курною землею та надто високими квітами. Вони двічі мусили повернутися після того, як минулої ночі відвідали другий порожній монастир. Тепер він думав, що вони десь у центрі західної частини Шиновару. Біля якихось гір, що межували із західним океаном. Як там… як його назвав Сет? «Великий океан»? Ні, це якось безглуздо. Хоча звучало схоже.

	Ці західні гори тут були нижчими за ті, що на сході Шиновару, без засніжених вершин, більше пласких вершин, ніж гострих піків. Через спекотну погоду Каладін став липким від поту. Він приклав руку до очей і почав виглядати.

	— Я його не бачу, — сказав він.

	— Він попереду, прихований природними формами ландшафту, — пояснив Нейл. — Думаєш, монастир Прядильників світла буде легко помітити?

	 

	Каладін засоромлено глянув на Сета і зрозумів, що його аргументи провалилися. Сет звернув з дороги й попрямував набагато вужчою стежкою вбік. Не зустрічався поглядом з Каладіном.

	Несправедливо, що переконання залежало не від сили ідей, а від сили сперечальника. Каладін завжди це ненавидів, але знову ж таки, йому не вистачало красномовства, щоб пояснити чому. Натомість він ледь стримав емоції, коли Сет знову взяв свою зброю і — попри те що зізнався, чого хоче, — повернувся до місії вбивці.

	***

	Ясна залишила тайленську стратегічну нараду з гнітючою тривогою, хоча не могла збагнути її першопричини. Принаймні її вбрання було використане за призначенням. Форма відповідала її статі: мундир з приталеним ліфом, довгий спереду та ззаду, що застібався ґудзиками під горло, тож трохи розвівався, як спідниця, а під ним — штани та чоботи. Додавши рукавиці, вона могла без проблем битися в ньому.

	Вона стала взірцем для багатьох Променистих жінок і мусила пам’ятати — постійно, — що за нею стежать. Очевидно, це завжди було так, але принаймні тепер деякі з тих, хто за нею спостерігав, вбачали в ній позитивний приклад.

	— Приготування, — пролунав їй у вухо голос Льода, — хороші, Ясно. Оборона є.

	Він їхав, як це часто робив, на її сережці — вона надягала для нього великі сережки з мушель.

	Інші генерали й адмірали йшли позаду, залишивши залу для нарад, і гомоніли між собою. Після цілого дня планування оборони Тайленграда настрій був піднесений. Каменестражі думали, що зможуть приховати в бухті кам’яні шипи, щоб попробивати корпуси кораблів і потопити їх. Крім того, фабріаліри розробили протидію Глибинним — фабріали, які могли ідентифікувати будь-якого Сплавленого, який надто наближався. Вони одразу попередять, якщо ворог намагатиметься зненацька штурмувати крізь камінь.

	 

	Присяжну браму повністю заблокували, і Прядильники світла чекали в Гадесмарі, приховані завдяки своїм силам, і спостерігали за ворогами. Вітробігуни патрулювали повітря, а величезні арбалети були спрямовані вгору, щоб збивати Небесних. І справді, того ранку надійшов спеціальний пакунок: кілька самоцвітів з цінним анти-Пустосвітлом, здатних назавжди вбити Сплавленого.

	Тайлена була підготовлена настільки, наскільки це можливо: торгове місто фактично перетворилося на єдину величезну фортецю. З високими прямовисними скелями з боків і без берегового плацдарму, який дав би доступ до височини позаду, захоплення цього порту стало б кошмаром.

	Вороги це знали.

	І все одно наближалися.

	Ясна підійшла до відчиненого вікна, з якого відкривався зручний огляд на місто з найвищого ярусу. Колись вона могла б знайти тут спокій — блакитний мерехтливий океан і чисте прохолодне південне повітря. Сьогодні жінка була налякана. Тому що в глибині душі знала: вони проґавили щось життєво важливе.

	— Ясно? — окликнув Лід з її правого вуха. — Що там є?

	— Хотіла б я знати, — прошепотіла вона. — Тут є таємниця, яку не бачать генерали й адмірали.

	Лід обміркував її слова, і це частково пояснювало, чому вони були чудовою парою. Як чорнильний спрен, він зосереджувався на сьогоденні — на поточній ситуації. Це була схильність, а не абсолют, але він виявив, що оцінка тієї ситуації, якою вона є натепер, — найкращий спосіб розв’язування проблеми.

	Ясна, з іншого боку, була схильна зосереджуватися на чому завгодно, крім сьогодення. Розуміння минулого й того, як воно вплинуло на майбутнє, було її обов’язком як вериститалійки — представниці єдиної групи вчених, яка прийняла її в юності, коли всі інші вважали її єресь надто суперечливою, щоб співпрацювати з нею. Минуле й майбутнє перепліталися, але іноді зосередження на цьому робило Ясну надто віддаленою від сьогодення.

	 

	— Ясно, — сказав Лід, — ти стурбована тим, що те, що ми сприймаємо, не є правдою. Це інша реальність є.

	— Так. Я не фахівчиня в тактиці, але погоджуюся з тим, що говорять генерали, Променисті й адмірали. Місто неприступне. Отже…

	— Отже, ти хвилюєшся, що ми помиляємося. — Лід на мить задумався. — Можливо, їм потрібен не ще один генерал, Ясно. Можливо, цього разу їм потрібен учений.

	Ясна відразу ж відчула себе дурною. Якщо вона збиралася довести свою цінність для цієї групи, то це слід зробити не завдяки тактичній кмітливості. Вона розумілась на військовій стратегії краще, ніж звичайна людина, але уми в тій залі були одними з найліпших у світі. Їй довелося б витратити роки на навчання, перш ніж змогла б зрівнятися з ними.

	Але якщо вона мала рацію, то це була логічна проблема, а не воєнна. Як Одіозум зруйнує непохитне місто?

	Їй потрібен був папір і тихе місце для роздумів.

	Негайно.

	

70. Змагання ілюзій

	В обох стільки деталей, скільки я можу пригадати. Моє життя. Моє правління. Мій смуток. Моя слава.

	З епілогу до «Присяжника» Далінара Холіна

	Сет не мав особливої прихильності до Прядильників світла. Хоча мусив навчатися їхнього мистецтва, але ненавидів те, як вони робили з правди комедію, фактично поклоняючись брехні.

	Однак, ідучи останньою стежкою до монастиря, він здивувався. Сет уявляв Прядильників світла дивними істотами, які перетворювали правду на те, що їм потрібно. Але, можливо, перетворення правди на те, що хочеш сам, — це риса не лише брехунів, а й усіх людей.

	Ця менша стежка від головної дороги поступово спускалася схилом. Він крокував поруч із Ніном — або Нейлом, як той сам себе називав, — а Каладін і Сильфрена йшли позаду. Сет почувався самотнім. Його спрен перестав із ним розмовляти, лише віддавав суворі команди. Кривавий Нищитель проводив цілі дні за спілкуванням із Клинками честі. Каладін і Нейл сперечалися. Вони дбали про Сета чи просто про те, щоб довести помилку один одного? Чи смів він так думати про святу істоту — Ніна-сина-Бога?

	Сет глянув через плече на двох чоловіків. У синій формі й у чорній. Той, хто залишив його помирати, і той, хто врятував. Той, хто стверджував, що піклується про Сета, і той, хто дбав лише про закон. У глибині душі він сердився на обох за те, що вони перетягували його між собою.

	 

	Можливо, це теж було просто життям. Перебувати між двома частковими істинами. Сіві так сильно намагалася змусити його прийняти це, а він завжди опирався. Бо якщо життя засновувалося на часткових істинах так само, як на цілковитих, тоді всі інші аспекти його існування стали надзвичайно безладними.

	Він дуже бажав солодкої, чистої істини шляху Ніна. Навіть якщо це вимагало вбивств.

	«Сете? — пролунав голос Кривавого Нищителя. — З тобою все добре?»

	— Мечу-німі? — прошепотів Сет, перекладаючи зв’язку мечів на спині. Він ніс половину, а другу половину Каладін прив’язав до ранця. Вони були важкі — легші, ніж мали б бути, але ненабагато. — Не треба хвилюватися.

	«Просто… я відчув щось від тебе».

	— Відчув? Як ти відчуваєш те, що і я?

	«Не знаю. Я відчуваю нашу близькість. Тобі боляче».

	— Мені завжди боляче.

	«Хіба це не повинно було… зникнути? Людські болі притупляються, правда ж?»

	— Мені б дуже хотілося, щоб так і було, мечу-німі. Але не думаю, що заслуговую такого спокою.

	«Ти ж казав, що більше не збираєшся вбивати».

	— Мені теж хотілося б цього, — сказав Сет, коли повернув праворуч і почав спускатися сходами, які приховував пагорбистий коричневий краєвид. Зроблені з колод і кілків, убитих у землю, потерті від часу й ходіння, вони вели в невеликий яр, що утворився на стику двох пагорбів, зі струмком між ними.

	«Сете? — спитав меч. — А ти злий?»

	— Чому ти питаєш? — прошепотів він. — Раніше ти переконував, що я не злий.

	 

	«Ну, я слухав. Ба більше, я намагався пригадати, а це іноді буває важко. Ти говориш про тягарі, які несеш. Людей, яких убив. Невинних, як ти кажеш. І… убивати невинних — це зло. Так?»

	— Так.

	«Але коли ти врятував Далінара та Променистих — це було добро, так?»

	— Сподіваюся, що так.

	«Мене створили й дали просту мету. Знищувати зло. Я думав, що знайду людей, які є злими, і знищу їх. Саме цього хоче Нейл, так? Розділити людей на групи. Злих. І не злих».

	— Це надто просто, навіть для його філософії, — прошепотів Сет, подолавши сходи. — Він підкреслює, що всі люди іноді добрі, а іноді злі. Неможливо розділити їх на дві групи, тому нам потрібен орієнтир.

	«Хіба розрізнити добро і зло не має бути легко?»

	— Ми всі вдаємо, що це так, — відповів Сет. — Але якби це було так, ми б не мали стільки розбіжностей у думках. — Він пішов у яр, а вода хлюпала в струмку праворуч. — Майже всі ми погоджуємося з основами. Убити когось невинного — зло. Але що, як цим можна врятувати трьох невинних? Що, як ти — знаряддя й дотримуєшся того, що вважав вищим законом? Що, як ти зробиш щось правильне, але воно закінчиться погано й невинні помруть?

	«Здається, це нетипові випадки».

	— Якби ж, мечу-німі. Якби ж.

	Перед ними розкинувся яр і з’явився монастир. Висічений у скелі, з кам’яним фасадом, укритим плямами води, що крапала згори. Сет бачив прірви на Розколотих рівнинах, а тут усе було інакше. З одного боку, яр був набагато відкритішим до неба. І хоча потік тут забезпечував певну родючість землі — дозволяючи вирости маленьким деревцям, — цей яр не був наповнений таким упертим, пишним рослинним життям, як прірви.

	Це був тихий, немов створений для роздумів куточок серед вивітреної землі. Сет розглядав його і хвилювався. Не лише через свої попередні занепокоєння, а й через Голос. Він знав, що врешті-решт йому доведеться зіткнутися з ним. Сет вважав, що послабити контроль Голосу над його землею, вбивши Честезбройних, було хорошим способом просуватися. Але коли ті бої закінчаться — що далі?

	 

	Чи зможе він вступити в бій із Розствореним? Далінар не зміг. Йому довелося перемогти його силою волі, відмовляючись від спокуси Запалу, яку пропонував спрен, але Далінар також, як він описав у своїй книзі, визнав те, що між ними було щось спільне. Невже щось таке чекало й на Сета?

	Він не знав. Тож зробив те, що міг, і це передбачало очищення цієї землі. Він крокував до монастиря, поряд із яким, замість міста чи навіть гарнізону для підтримки, стояло лише кілька будинків для вартових і слуг. Сет швидко визначив, що всі вони порожні.

	Вийшовши з одного будинку, він проминув Каладіна й Ніна.

	— Сете, — покликав Каладін, намагаючись узяти його за руку. — Повинен бути інший спосіб.

	Сет зупинився, дозволивши Каладінові схопити себе, і змусив того почуватися через це по-дурному, тож Каладін негайно відпустив Сета.

	— Я не питаю, чи є інший спосіб, — мовив Сет. — Я роблю те, що потрібно.

	Він зняв зі спини зв’язку мечів і передав її Каладінові, а потім прикликав свій Клинок і увійшов до монастиря. Каладін підступив до дверей, щоб поспостерігати, але Нін узяв його за плече.

	— Він повинен здійснити паломництво без твоєї допомоги, Вітробігуне, — сказав Вісник. — Не втручайся.

	Усередині цього монастиря було темніше, ніж в інших. Світло лилося через стельове вікно далеко вгорі, на висоті трьох поверхів, на даху великої зали. Стовп сонячного світла осяював групу з тридцяти жінок, що стояли рядами, усі з однаковими обличчями.

	Сет застиг на місці, тримаючи Сколкозброєць наголо. Очікуючи.

	— Моссе-сину-Коваля? — гукнув він. — Я… не бився б з тобою, якби мені не довелося.

	— Тоді тобі не слід було приходити, — голос Мосса відлунював із дальньої частини зали. — Я думав, що ніколи більше не побачу тебе, Сете. Я сумую за нашими колишніми роками.

	 

	Сет нерішуче ступив крок уперед. Усі ці жінки, що стояли в рядах, були одягнені в однакові барвисті сукні. Схожі на…

	«На Вісницю, — подумав він. — Це ж Шуш-дочка-Бога, Прядильниця світла».

	Так. Він зустрічав цю Вісницю в реальному житті, і вони приблизно нагадували її. Це були не тридцять різних жінок, а тридцять ілюзій Вісниці-покровительки монастиря.

	Тримаючись біля затемненого периметра зали, Сет підкрався ближче. Кожна з ілюзій повністю копіювала інші. Усі фігури стояли цілковито нерухомо, дивлячись на нього.

	— Покажися, Моссе, — сказав Сет.

	— Я, — відповів Мосс, і його голос лунав із рядів ілюзорних жінок. Сет спостерігав за обличчями найближчих — вони не говорили. Але… досвідчений Прядильник світла міг деформувати та викривляти повітря, щоб створити звук. — Я прихований перед тобою, у цьому світлі, як одна з цих версій Шуш.

	— Чи не можемо ми просто битися на дуелі? — запитав Сет.

	— На дуелі? — Мосс засміявся. — Гадаєш, у мене був би бодай якийсь шанс, Сете?

	Сет продовжив обходити коло зі світла.

	— Ти ж знаєш, що ми не дуже покладаємося на битви, — продовжив Мосс.

	Це була правда. Іноді Прядильника світла навіть обирали через змагання ілюзій, хоча якщо хтось виявлявся таким самим впертим, як попередник Мосса, тоді була необхідна дуель на мечах. Честезбройного Виковувача уз обирали нерегулярно, а саме голосуванням.

	— Отже, замість дуелі ти влаштовуєш гру? — гукнув Сет. — Одну зі своїх смішних головоломок?

	— Моя роль закінчиться, коли ти вибереш когось серед нас, щоб убити, — пояснив Мосс. — Майже всі ілюзії, які стоять перед тобою, у чомусь недосконалі. Одна з них — це я, прихований за досконалим обличчям. Двадцять дев’ять із тих, що тут стоять, безпечні, а одна — смертоносна. Ти не можеш торкатися ілюзій, і вони не даватимуть відповіді на твої запитання. Щоб виграти в цьому випробуванні, ти маєш вибрати мене справжнього, ударити своїм Клинком мені в око та вбити. Потім ти повинен утекти з мого монастиря з моїм Клинком. Вибереш не ту ілюзію, щоб завдати удару, — і програєш. Торкнешся їх будь-яким способом — програєш. Якщо зазнаєш невдачі, твоє паломництво закінчиться і тебе буде визнано негідним високого становища, якого ти прагнеш. Якщо зможеш виграти мій Клинок, то ти гідний. Ось твоє справжнє випробування, Сете-сину-Нетуро. Тож я востаннє промовляю до тебе. Вибирай уважно.

	 

	Сет зітхнув, поки відкидаючи свій Сколкозброєць. Він довіряв власній майстерності володіння Клинком проти будь-кого, крім Вісника, але чи довіряв власному розуму? Він… не довіряв йому. Зважаючи на голоси, що лунали в голові.

	Сетові все одно довелося б зробити все можливе. Бо саме це від нього вимагалося — а він робив те, що від нього вимагалося.

	***

	Венлі йшла через прірви Розколотих рівнин, скеровуючи двадцятьох своїх одноплемінців і кількох прірводемонів, які слідували позаду, до прихованої пісні, яку ледь почала чути.

	Вони увійшли в прірви зі сходу, шляхом, яким вона ніколи раніше не користувалася. Раніше, у дитинстві, вона завжди входила в прірви, стрибаючи або лізучи згори, зазвичай слідуючи за Ешонай у якихось дитячих пошуках. Вона з усмішкою згадувала ті дні. Ще до того як стала заздрити сестрі, до того як опинилася в пастці, заучуючи пісні, поки сестра марнувала час.

	Вона налаштувалася на Ритм миру. Неправильний спосіб думати про це, так?

	Венлі зупинилася на перехресті, щоб подивитись на свій народ, що йшов позаду — групу з кількох її супутників з Урітіру, які вирушили разом із нею: Дул, Мазіш і Шумін. Також там було багато слухачів від народження і, нарешті, Лешві та її Небесні. Крізь прірву текла спокійна річка, повз яку можна було пройти, тримаючись біля скелі. Потік, мабуть, ставатиме ще лютішим, коли вони наближатимуться до бурі, але вона сподівалася, що він не буде настільки страшним, що вони муситимуть покинути прірви. Під час Вічновію не випадало і близько стільки дощу, скільки зазвичай бувало під час великобурі.

	 

	Вона розвернулась і пройшла крізь рій спренів життя, повз камінь у формі гілки дерева. Самотню галузку вирвав вітер, і вона опинилася тут, де з часом її вкрило крємом. Такі утворення, як правило, були порожнистими — вона могла наступити на них і повністю розколоти, тому що початкова деревина згнила, залишивши цю оболонку.

	Думки так само могли перетворюватися на камінь. У спогадах Венлі «мусила» сидіти й учитися, але наскільки це було правдою? Вона вчилася, тому що любила пісні, любила навчатися і любила проводити час із матір’ю. Вона ображалася, бо не відчувала, що її цінують, а не через саму роботу.

	А сестра? Сестра робила те, що було потрібно їхньому народові, навіть якщо Венлі не могла цього визнати. Продовжувати плекати цю крихту образи — усе одно що взяти палицю й покрити її крємом: якщо Венлі не буде обережною, правда згниє всередині. Їй залишиться порожня брехня.

	Натомість вона освіжила в пам’яті інші спогади: про чудові вечори, коли співала Ешонай те, що вивчила, як вони обидві дивилися на Розколоті рівнини й разом сміялися. У душі вона налаштувалася на Ритм миру, а потім на Ритм благоговіння. Вона перебувала в дивовижному місці, тож повинна насолоджуватися цією прірвою та її сповненою життям екосистемою.

	Щільне вологе повітря нагадало їй мить, коли вона вперше понюхала чашку чаю — насичений парою та запахом трав аромат. Лози тяглися по краях прірви, а сланцекірка росла сотнею яскравих різновидів. Її віялоподібні жовті паростки праворуч від Венлі чіплялися за стіну, і кожен нагадував книгу, яку перегортали.

	Біля її ніг, серед лісів, які для них мали бути величезними, снували крєм’ячки, але Венлі всі вони нагадували крихітні діорами. Такі робила Кунона, де кожен маленький шматочок каменю чи крихітної рослинки був ретельно впорядкований.

	 

	Кунона… загинула під час зародження Вічновію. Венлі глянула на темне небо крізь пролам прірви високо вгорі. Червоні спалахи відбивалися від хмар. Вони увійшли в його володіння.

	Вона все ще чула цей ритм здалеку. Той, за яким ішла. Що ближче вони підходили, то краще Венлі могла розібрати тон — якийсь суперечливий, із хаотичним ритмом. Праворуч від неї, на округлому листку, сидів пурпуровий крєм’ячок. Здавалося, він спостерігав за нею, і вона заспівала йому у веселому ритмі.

	Невдовзі до неї підійшов Т’юд, тримаючи самоцвіт для освітлення, під його ногою тихо хруснула гнила колода, шматки потрапили в потічок і попливли назад уздовж руху групи.

	— Венлі, — сказав він у Ритмі тривоги. — Ти впевнена щодо цього напрямку? Вічновій саме там.

	— Напевно, буря там затрималася та зупинилася, — сказала Венлі. — Він робив так раніше — переміщав бурю туди, куди хотів, щоб налякати людей і панувати над ними. — Вона повагалася. — Там точиться битва, Т’юде. Люди та співуни б’ються за Нарак. Я казала тобі, що мені надіслав Рлайн? Договір, який людський король уклав з Одіозумом, і дивні умови, які дозволяють їм зберегти за собою те, що захоплять за ці десять днів?

	— Стільки крові пролито, — прошепотів Т’юд у Ритмі скорботи, — за безплідну ділянку битого каменю. Люди витратили роки, вбиваючи там слухачів, а тепер інші знову вбивають одне одного через ці землі.

	Вона замугикала в Ритмі згуби, і… їй стало сумно від того, як він спохмурнів. У цьому почасти була її вина.

	Переважно її вина.

	— Вибач, Т’юде, — прошепотіла вона. — За все.

	— Венлі, я постійно думаю, що, можливо, вона якось вижила. Що колись Ешонай повернеться до нашого табору. Коли ти повернулася… я подумав… я подумав, що це вона. Лише на мить. Це безглуздо з мого боку?

	— Надія — не безглуздя, — сказала вона, насупившись, — але Т’юде… Я бачила труп Ешонай. Вибач. Я мала про це згадати. Але ти знаєш, що Тембр спочатку була її спренкою.

	 

	Він глянув на неї, наспівуючи в Ритмі вдячності. Хотів, щоб вона пояснила.

	— Мене послали з Демідом, — розповіла Венлі, — забрати Сколки сестри після її смерті. Одіозум не подбав про неї. Ешонай була для нього одноразовою. Думаю, саме тоді я почала змінюватися. Того дня, коли ми знайшли її, я зрозуміла: все, що хвилювало інших, — це її обладунки…

	Усередині загуділа Тембр. Втішно. А потім додала ще щось цікаве.

	— Т’юде, — сказала Венлі, — Тембр говорить, що Ешонай не належала йому, коли померла. Вона звільнилася.

	— Вона ж була в буремній подобі, — нагадав Т’юд. — Хіба таке можливо?

	— Я змогла це зробити, але тільки з допомогою Тембр. Вона каже… що Ешонай теж зробила так. Вона викинула його з розуму й була собою, коли померла. Ми можемо здолати його.

	Позаду шеренги слухачів вона побачила одну з великих тіней, що нишпорила прірвою. Вони наполягали на тому, щоб піти. П’ятеро прірводемонів, включно з тим, кого всі називали Грозохмаром — їхнім ватажком. Або ж він був першим, хто вирішив більше не битися — і коли найбільший і найнебезпечніший із них вирішив, що дрібні істоти на Розколотих рівнинах перемогли його, інші підкорилися.

	— Можливо, ми щось би вдіяли, — сказала Венлі, — з конфліктом, який побачимо, Т’юде. Можливо, нам варто приєднатися до бою, як я пропонувала раніше.

	— Ні.

	Вона підняла самоцвіт, щоб освітити його обличчя.

	— Венлі, — сказав він, — ми не будемо битися. Я знову вирішив довіритися тобі, але ти не керуєш нами. У нас налічується ледь тисяча дорослих. Прірводемонів набагато менше. Не набагато більше сотні, напевно? У мене таке відчуття, що їхня кількість швидко зменшується. Їм буде важко розмножуватися, якщо загине занадто багато. Ми залишимося осторонь цієї битви.

	— Наша кількість — моя вина. Якби я не…

	 

	— Венлі, не можу повірити, що говорю це, але… облиш. Усе вже зроблено. Ми всі шкодуємо про те, що сталося. Але… злий бог мав намір знищити нас. Я намагаюся не ненавидіти тебе. Це допоможе нам обом, якщо ми зможемо рухатися далі.

	Вона зітхнула, але він мав рацію — і щодо неї, і щодо відмови від битв. Венлі сумнівалася, що вони коли-небудь пішли б із нею в цей похід, якби не заговорили спрени і прірводемони не підтвердили існування того дивного тону.

	— Ніяких битв, — сказала вона Т’юду. — Я рада, що ти вирушив разом із П’ятіркою. Будь-яке рішення, звичайно, буде за вами.

	Він замугикав у Ритмі рішучості. Джакслім залишилася, оскільки вони з Венлі, як охоронниці пісень, не могли ризикувати обидві одночасно. Але вся П’ятірка вирушила, призначивши на свої посади інших — якщо вони не повернуться. Венлі не могла не думати, що вони зробили те саме, коли вперше вирушили до людей. Під час тієї фатальної подорожі вони вбили Ґавілара і почали цей безлад.

	Вона налаштувалася на Ритм миру й рушила далі, сподіваючись, що не біжить до такого ж катаклізму. Щоб дістатися до центру, таємно проходячи через ці звивисті прірви, знадобиться багато часу, але мандрувати по плато вгорі було б самогубством, бо їх патрулювали Небесні та Вітробігуни.

	Лише тут, унизу, серед темряви та переплетених рослин, вони в безпеці. Вони пролазили всередину, немов крєм’ячки, що рухалися крізь підлісок.

	

71. Припущення

	Моя мета не полягає в тому, щоб започаткувати нову релігію чи внести розкол у воринізм. Однак я наполягаю на тому, що коли переживав найтемніші часи, зі мною було щось — і це не та істота, яку ми називали Всемогутнім. Він мертвий. І навіть якби був живий, я вважав би його дії все більш підозрілими.

	З епілогу до «Присяжника» Далінара Холіна

	Сет обійшов довкруж світла в монастирі Прядильників світла, а лагідне сонце згори освітлювало ті тридцять ілюзорних фігур. Як же йому зробити правильний вибір? Придивившись, він помітив крихітні відмінності між жінками: різні проділи у волоссі, різний колір очей, а пояси на сукнях зав’язані в різні банти.

	Сет розглядав кожну, і піт почав струменіти по обличчю. Він не міг визначити, яка «ідеальна», а яка ні. Бурекляття… як він узагалі зможе перемогти Прядильника світла з його хитрощами? Сет зміг дійти лише одного висновку. Він повинен ударити навмання й довіритися долі. Він прикликав свій Клинок і знав, що зазнає невдачі.

	— Гм-м-м… — промовив йому на вухо жіночий голос.

	Він глянув убік, але нічого не побачив.

	 

	— Так, — прошепотіла Сил, — хитрі Прядильники світла зі своїми хитрощами. Ну що ж, якщо твій спрен не допоможе, то допоможу я.

	— Ти… не повинна бути тут, — прошепотів Сет.

	— Нейл сказав, що Каладін не може тобі допомогти, але він нічого не сказав про мене. Я ж богиня, так? Частина бога?

	— Звичайно.

	— Хіба ти не молиш богів про допомогу?

	— Так.

	— Отже…

	Він задумався лиш на мить.

	— Зможеш допомогти, будь ласка?

	— Із задоволенням, — прошепотіла вона. — Стиш голос, не промовляй мого імені, і нехай вони припустять, що ти розмовляєш зі своїм спреном.

	— Однак дотримуйся правил. Не торкайся їх.

	— Добре, добре. Пройдімося по цьому ряду. Гм-м-м… Вони різні. Ледь відрізняються.

	— Ми повинні знайти ідеальну. Але звідки нам знати, яка з них є «ідеальним» зображенням Вісниці? У половини зелені очі, в іншої половини — фіолетові.

	— Їх точно половина на половину?

	Він подумав, потім порахував.

	— Шістнадцять з фіолетовими очима. Чотирнадцять із зеленими.

	— Це здається навмисним. Чи можемо ми зробити з цього якийсь висновок? Швидше порахуй, у скількох із них волосся з проділом наліво, а у скількох — направо.

	Він так і зробив. Знову шістнадцять і чотирнадцять. Те саме було з бантами: шістнадцять зав’язано вигадливим вузлом, а чотирнадцять — простим.

	— Отже, — сказала Сил, — ми вважаємо, що «правильна» Аш матиме більше спільних рис чи менш поширені?

	— Досконалість трапляється рідко, тож треба вибирати менш поширені риси?

	 

	Сет не любив угадувати, коли це стосувалося чогось такого важливого… але розглядав можливість ударити навмання. Допомога Сил зменшила його напруженість, і він відчув, що надзвичайно вдячний за це. Вони разом обговорили це питання, і через процес відкидання знайшли одну версію Шуш, яка мала кожну з більш рідкісних рис. Зелені очі, проділ наліво, простий вузол, каблучка на пальці… вони пройшли весь шлях через різні риси.

	Вони зупинилися перед нею, третьою зліва в задньому ряду. Сет підготував меч.

	А потім завагався. Що не так?

	— Чи це… — промовила Сил йому на вухо, — не здається тобі занадто легким?

	— Здається.

	— Ти багато знаєш про людину, яка це влаштувала?

	— Так.

	— А що це за людина?

	— Він занадто розумний. І впевнений у своїй розумності. Як і більшість Прядильників світла, яких я зустрічав.

	Сил на мить замислилася.

	— Так, є нульовий відсоток шансу, що ми так легко розгадали загадку. Ставлю своє ліве вухо — воно мені ніколи не подобалося, — що він припустив, що ми виберемо саме цю ілюзію. Не тому що вона правильна, а тому що це найбільш очевидний вибір.

	— І що ж нам робити? — прошепотів Сет.

	— Нам слід заглибитися на нижчий рівень, — сказала Сил. — Потрібно відмовитися від очевидних варіантів вибору.

	— Тоді як ми взагалі дізнаємося? — запитав Сет, підійшовши до кінця ряду, а потім вдивляючись у шеренгу майже ідентичних версій напівбогині. — Мосс розумніший за мене. Він розгляне кожен варіант.

	— Я думаю…

	— У них на обличчях є маленькі родимки, — сказав Сет, ідучи назад уздовж ряду. — Може, ми знайдемо ту, що не має такого недоліку? Крім того, я вважаю це занадто очевидним.

	 

	— Так, і це насправді навіть не дуже точно. Як щодо того, що родимка робить когось менш досконалим? Це ще один спосіб для нас припустити, що ми зламали код, тільки щоб програти. Я думаю.

	Її невпевненість відображала його власну. Про яке б рішення він не думав… воно здавалося непереконливим, поверхневим. Знайти ту Шуш, яка відрізнялася від інших? Знайти ту, яка тримала голову прямо, тоді як інші злегка схилили набік? Будь-що з цього могло стати вирішенням, але чи робило їх по суті менш досконалими?

	Знаючи Мосса…

	— Він захоче виграти незалежно від того, який вибір я зроблю. Це така головоломка, правда? Така, в якій він не зможе програти, який би варіант я не вибрав.

	— А-а-а-ах… — сказала Сил. — Ти майже напевно маєш рацію, Сете. Що саме він сказав спочатку?

	— Він сказав, що майже всі ілюзії певним чином недосконалі. Але одна з них — це він, прихований за ідеальним обличчям. — Сет зробив паузу. — Іще він сказав, що перебуває в колі світла, тож не ховається деінде в цій залі.

	— Так. Він не став би брехати, тому що це нагадувало б шахрайство. Кожна загадка предбачає відповідь. Гм… секундочку. — Через мить вона мовила: — Політай над ними, Сете. Подивімося, чи утворюють вони якусь цікаву закономірність.

	Він Підкинув себе в повітря перед стельовим вікном, відкидаючи тінь на тих, що стояли внизу. Разом із Сил вони розглядали п’ять рядів з шістьма ілюзіями в кожному.

	— Я нічого не бачу, — сказав Сет.

	— Ти ж тренувався з цим Прядильником світла, так? Чи твоє навчання дасть якусь підказку?

	— Це було дуже давно. І я ніколи не проявляв особливої вправності в цьому мистецтві. — І все ж це було так, немов Мосс посилався на якусь марну інструкцію через багато років. — Мене вчили, — сказав Сет, трохи поміркувавши, — що однією з тем Світлопрядіння є хитрість. Річ не в досконалості, оскільки жодна ілюзія не може бути досконалою. Ми з цим погоджувалися. Тож усі ці ілюзії недосконалі за своєю природою.

	 

	— Але він заявив, що є однією з них, — сказала Сил.

	— Ну, він сказав, що ховається за однією з версій Шуш. «Одна з них — це я, прихований за досконалим обличчям…»

	Він подивився вниз із висоти й побачив дещо. Як і в інших монастирях, тут на підлозі була старовинна фреска із зображенням однієї з Вісників. Ось воно — обличчя Шуш. Увічнене в камені. Те, що було досконалим.

	— Буря забери, — сказала Сил. — Підлога!

	Сет не потребував додаткових доказів. Він прикликав свій Клинок і кинувся вниз, встромивши меч прямо в плити на підлозі, точнісінько крізь око.

	— Сете! — гукнула йому на вухо Сил. — Це було імпульсивно!

	— Ти бачила це, так само як і я, — відповів він, спостерігаючи, як Світлопрядіння фігур розпадалося, і з’являлася група виснажених аколітів, із затуманеними очима та дещо ошелешених.

	«Аколіти? — подумав Сет. — Він заховав за обличчями Шуш людей? Чому?» Це здавалося особливо жорстоким з боку Мосса. Якби Сет влучив мечем в одного з аколітів, він би вбив людину.

	— Ми могли б обговорити це, — сказала Сил йому на вухо, залишаючись невидимою.

	— І дали б йому час виявити, що зрозуміли це?

	Сет глянув на підлогу, яку розрізав, відкривши викопану ділянку в камені під фрескою. Одяг Мосса лежав усередині — отримавши поранення мечем, він, як і інші, зник у темряві, залишивши свій Клинок. Сет прорізав камінь далі, щоб забрати його — меч із хвилястим візерунком на обуху та круглим отвором у наверші.

	— Я все одно вважаю, що це було трохи зухвало, — сказала Сил.

	— Іноді, — відповів Сет, піднімаючи меч, — просто потрібне рішення.

	Коли підійшли Каладін і Нін, він зрозумів, що ці слова були цілковитою правдою.

	 

	***

	Ясна знайшла спокійне місце для роздумів у несподіваному місці. У храмі.

	Коли її дядько Далінар був у цьому місті, він використав свої сили, щоб відновити стародавній храм. Ясна досі не розуміла, як це йому вдалося — сили Виковувача уз працювали так дивно. Щоправда, кожен Променистий орден доводив, що їхні особливі застосування Сплесків можуть бути незвичними, але Виковувачі уз були на зовсім іншому рівні.

	Відновлений храм Таленелата тепер вважався святим місцем, навіть святішим за інші в Тайленграді, і був зарезервований для використання Променистими. Оскільки покої Ясни в місті на її прохання розмістили поруч із покоями інших генералів… ну добре, якщо вона хотіла вирушити в якесь тихе місце, це було ідеальним. Ніхто не турбуватиме її в цій священній круглій залі, прикрашеній фресками та кам’яними захисними гліфами, що прославляли Всемогутнього.

	Ясна влаштувалася в задній частині зали, між двома колонами та біля рельєфу, що зображав Тална, Носія Мук. Його риси були зображені здебільшого правильно. Тут стояв хірургічний стіл і стільці, оскільки ця зала використовувалася для зцілень, коли в місті перебував якийсь Вістрехід або Споглядальник істини.

	Вона поклала записники й папери на операційний стіл, але не сіла. Крізь неї немов пройшов електричний струм, що нагадав старий експеримент з використанням змочених соляним розчином тканин та різних металів. Блискавка в клітці. В юності, під час наукового саміту, вона бачила, як дослідник використовував цю технологію, щоб змусити м’язи крєм’ячка смикатися після смерті.

	Вона обійшла хірургічний стіл, думки роїлися в голові. Одіозум знав, що це місто неможливо зруйнувати без величезних втрат життів. І справді, навіть із надзвичайними втратами він майже напевно зазнав би тут невдачі. Тайленград був ледве вартий того, щоб його атакувати. Але Одіозум наближався з великою кількістю воїнів і давав собі лише кілька днів, щоб захопити місто.

	Що вона проґавила?

	 

	Що вони всі проґавили?

	Лід виріс до повного розміру і, тримаючи руку на дуельному мечі, спостерігав за нею з очевидним задоволенням. Він розслаблено стояв біля дверей — фігура, немов повністю утворена з чорнильно-чорного мармуру, з райдужними переливами, немов олія на воді, коли світло потрапляло під правильним кутом.

	Він дав Ясні простір і спокій для роздумів. На жаль, тепер, перебуваючи тут… вона виявила, що відповіді невловні. Вона записала логічні запитання для розгляду, як це рекомендувало її формальне навчання, привабивши рій спренів логіки, схожих на маленькі грозові хмари.

	Кожна ідея приводила до відповідей, які здавалися неправильними. Теорія емоційної основи навчила її дивитися на те, що спонукало учасників — які емоції змусили б їх діяти саме так, як вони діяли? Чи була якась нематеріальна, емоційна причина, чому Одіозум хотів здобути це місто? Можливо, через те що не зміг узяти його рік тому й досі був роздратований, тож прибув помститися.

	І все ж це був новий Одіозум — і хоча сила могла воліти помститися, хто знав, чого хотіла нова Посудина? Ясна ставала на тонкий лід, припускаючи, що могла обґрунтувати їхні мотиви. Крім того, вона ніколи не любила припускати, що її опоненти помиляються. Так, було важливо розпізнавати помилки та використовувати їх, але недооцінка ворогів — погана звичка, яка призводила до гірших несподіванок. Якщо натомість припустити, що вороги приймають правильні рішення, і все одно їм протидіяти, тоді приходитимеш до важливих усвідомлень.

	Яким буде її наступний крок, якщо взяти до уваги спроможності ворога? Можливо, треба застосувати формалістичну теорію: викласти свої передумови та спробувати розробити наступний логічний хід. Однак це дуже нагадувало ситуацію з генералами — вони могли планувати непередбачені обставини краще, ніж Ясна. Їй потрібно відкрити те, чого вони не бачили.

	Це привело Ясну до економічної теорії. Це навчило її слідувати стимулам. Чи можна отримати якісь нематеріальні цінності, атакуючи це місто? Буря забери. Чи Одіозум просто відволікав їхні війська? Відтягував їхні обмежені ресурси з битв, які можна було б програти, замість того щоб зосередити їх на битві, яку вони вже ймовірно вигравали?

	 

	Це здавалося корисною гіпотезою. Вона сиділа й обмірковувала її, пишучи нотатки, а спрени логіки крутилися навколо її руки. Фен була однією з двох їхніх найсильніших союзників. Вона також була помітною та зухвалою, вимагаючи допомоги місту, яке вже стільки пережило. Коаліція, найімовірніше, виділить ресурси Тайленграду, щоб не довелося відбудовувати його вдруге. Так… все це могло призвести до того, що вони перестараються в захисті цього міста.

	Чи могла ця атака насправді бути способом переконатися, що двом іншим точкам, які атакуватимуть — Азіміру та Розколотим рівнинам, — відмовили в ресурсах? Тут Ясна виявила проблеми у своєму припущенні. Якщо метою було просто відволікти сили від інших битв, то чому треба таким же чином відволікати власні сили?

	Можливо, ці війська не можна використати деінде? Ні… вони могли пропливти через Гадесмар до Азіміра, так? Можливо, у них не було мандр, щоб протягнути кораблі так далеко за цей час? А як же Розколоті рівнини? Чи міг ворог вчасно доставити ці війська на поле бою, коли їх підганяв Вічновій?

	Ясна зробила підрахунки і відчула, що може до чогось додуматися. Але після години роздумів, пошуку чисел і запису думок… вона зайшла в глухий кут.

	— Льоде, — попросила вона, — відволічи мене.

	Він звик до такого.

	— Храм, — промовив він, стоячи на повний зріст біля дверей. — Ти прийшла подумати в храм?

	— Тут тихо. І красиво.

	— Навіть після всіх цих років я не завжди розумію, яка ти людина, Ясно. Хіба це місце не повинно тебе сердити? Ти заперечуєш божественність у самій основі її релігії. Ти заперечуєш віру людей, які збудували цей храм.

	 

	— Це невеличка каверза, але я не заперечую, що люди, які збудували його, мали віру. Я також не заперечую того, наскільки ця віра може надихати.

	— Але ти проти їхнього бога.

	— Це вже більша каверза. Я не проти їхнього бога, тому що їхнього бога — яким вони його уявляють, всемогутнього і всезнавця, — не існує. Я проти нього не більше, ніж проти уявного друга дитинства — не можна боротися, битися чи протистояти чомусь неіснуючому. Я проти припущень, які роблять люди. Бо якщо почати з хибних припущень…

	От Геєна.

	Хибні припущення.

	Вона забула про основний принцип будь-якого логічного аналізу: вивчити свої припущення. Які вони в неї? Ясна підняла палець, щоб зупинити Льода, який — знову ж таки — звик до такого.

	Припущення перше: той Одіозум справді хотів захопити це місто. З усього, що вони знали, це здавалося розумним.

	Припущення друге: місто було добре захищене. Це здавалося вагомим припущенням — принаймні вона довіряла адміралам і генералам.

	Що ще? Що вона упускала?

	Її немов громом ударило.

	«Припущення третє, — записала вона. — Сюди насправді рухаються ті бурекляті війська».

	Обливаючись холодним потом, вона виявила їхню помилку. Кораблі, що пливли в цьому напрямку, ще не означали війська. Навіть якщо, згідно зі звітами розвідників, на палубах бачили натовпи, що означало ще більше співунів під ними… це не означало, що сюди пливли солдати. Фен була вражена тим, що ворог зміг зібрати армію для штурму її міста. А якщо це не так? Що, як у ворога були кораблі — військовий флот із Веденара та викрадені кораблі із самого Тайленграда — і ті, кого можна одягнути у форму… але насправді військ не було? Що б Одіозум зробив у такій ситуації?

	 

	Він послав би сюди флот. Повільно. Щоб змусити його ворогів окопатися, перемістити сюди ресурси… і чекати прибуття війська, яке насправді не з’явиться.

	Ясна встала з місця сама не при собі.

	— У тебе вона є, — сказав Лід. — Відповідь є?

	— Є гіпотеза. Мені потрібно, щоб наші Вітробігуни-розвідники зробили щось потенційно небезпечне, але потенційно життєво важливе. — Вона підвела очі. — Потрібно, щоб вони підібралися дуже-дуже близько до тих кораблів.

	
 

	72. Небезпечна за статистикою

	Я розумію, що це певною мірою смішно. Я — той, хто проголошує бога мертвим, — також відкидаю ідею, що Бога не існує. І все ж саме моє єство — душа, розум, тіло — бунтує проти ідеї, що всьому все байдуже. Так не повинно бути.

	З епілогу до «Присяжника» Далінара Холіна

	Поки Сет діставав трохи самоцвітів зі схованки в монастирі, Сильфрена знову з’явилася біля Каладіна — людського зросту, бо так здавалося правильним. Вона подивилася на групу аколітів, яких раніше ховали ілюзії. Люди. Мосс використав справжніх людей для випробування. Як невиправдано жорстоко. Ілюзії не потребували людини, щоб триматися за неї — Шаллан постійно робила їх вільними.

	Коли Сет повернувся із зарядженими самоцвітами, Сил попливла з ним і Каладіном до головного входу монастиря. Там на неї глянув Нейл. Зиркнув? Він не хмурився. Чи можна зиркнути не хмурячись? Можливо, їй варто запитати кількох спренів гніву.

	Вона всміхнулася Нейлові. Люб’язно, тому що дрібка люб’язності покращувала практично будь-які ситуації. Особливо ті, де це когось дратувало.

	 

	Сет розглядав свій щойно здобутий Клинок честі, зупинившись на кам’яному ґанку біля монастиря. Позаду, в залі, почали, спотикаючись, ходити й обіймати одне одного бідні аколіти, що звільнились із темряви. Каладін присів біля Сета, коли той розгортав їхній дедалі громіздкіший пакунок мечів, а потім поклав серед них новий — і Кривавий Нищитель тихо запитав, чи може він стати нудним для їхніх подорожей.

	— Я вражений, — сказав Каладін Сетові. — Як ти розгадав цю загадку?

	— Я отримав благословення спрена, — відповів Сет.

	Нейл, що стояв, зчепивши руки позаду, наче величезна кам’яна статуя, зиркнув на неї ще пильніше. Яке ж дивне це відчуття. Це самозадоволення, коли на тебе зиркнули. Зіпсувати день цій людині було, по суті, найкращою справою на світі.

	От тільки… чому її думки весь час поверталися до того дивацтва — використання за ілюзіями слуг? Дурний мозок. Іноді він не міг видобути думку, а іноді був настільки сповнений дурних ідей, що не міг вибрати одну.

	Сет переміг.

	От тільки…

	«Щоб виграти в цьому випробуванні, — казав Прядильник світла, — ти повинен вибрати мене справжнього, ударити своїм Клинком мені в око та вбити. Потім ти повинен утекти з мого монастиря з моїм Клинком».

	Потім ти повинен утекти з моїм Клинком…

	— Ну що ж, — сказав Каладін. — Я радий, що там був не я. Думаю, я б збожеволів.

	— Ні, — сказала Сил, повертаючись до нинішньої ситуації, і присіла біля нього та Клинків. — Твоя спренка допомогла б тобі. Ось як мають працювати узи. Ми обоє віддаємо й обоє отримуємо. Симбіоз, як на тих картинках із крєм’ячками, які мені показувала Шаллан.

	— До чого тут крєм’ячки? — спитав Каладін, нахмурившись.

	— До всього, — відповіла Сил.

	Сет зав’язав купу загорнутих у тканину мечів, а потім підвівся — люди саме почали виходити з монастиря, падали на коліна й плакали. Як і в інших місцях, де вони побували. Усе це здавалося більш… щирим тут — у цій маленькій ущелині, схожій на прірву, з дзюрчанням потічка позаду Нейла.

	 

	Ці люди оточили Сета на відкритому кам’яному дворику перед монастирем. Це місце дуже нагадувало звичний Рошар із кам’яною землею, майже без багнюки чи бруду. Це було святе місце, хоча вона не могла збагнути, чому тут так шанували спренів каменю. Вони були майже такими ж дурними, як спрени палиць, і це про щось свідчило.

	«А втім, сам камінь має давні спогади, — подумала вона. — Про землю, яка колись не знала дотику ні людей, ні співунів…»

	Каладін підвівся, усміхаючись Сету. Вона знала, що це йому подобалося, бо нагадувало Сетові, що він б’ється за щось. Тому що ідеали були безглуздими, якщо за ними не стояли люди. Так дивно, що цілий орден Променистих цього не розумів.

	Сил хотіла злетіти в повітря й пошукати спренів життя, оскільки думала, що тут можуть бути декілька — це ж майже правильне місце зі струмком і деревами.

	Але її мозок. Її дурний мозок.

	Її мозок продовжував думати про Мосса. Він вважав себе таким розумним, а тепер помер. Отак.

	Її мозок за щось зачепився. Немов зубами.

	І тримав. Міцно. Стискав.

	«Двадцять дев’ять із тих, що тут стоять, безпечні, а одна з тих, що тут стоять, — смертоносна». Двадцять дев’ять не становили загрози, але одна з тих, що стояли, була смертоносною. Прядильник світла не стояв, а лежав.

	Вона подивилася на Сета з його надто блискучою та безволосою головою. Двадцять дев’ять людей, які стояли, не становили небезпеки… але чи був хтось із них усе ще смертоносним? Той, хто придумав таку загадку, здавалося, намагався сформулювати її цілковито правильно. Чи сховав би він в одній загадці дві?

	«Ось твоє справжнє випробування…»

	Сил різко підвелася, а потім схопила Каладіна за руку. Справді схопила його. З повною силою.

	 

	Він приголомшено глянув на неї.

	— Каладіне, — просичала Сил. — Один із цих аколітів збирається вбити Сета.

	Він кліпнув, зрозумівши все.

	І довірився їй.

	Не вагаючись ні хвилини, Каладін прикликав спис. Вона зникла, її суть влилася в зброю, її свідомість стала його свідомістю. У такі моменти вона перетиналася з ним, бачила його очима. Це було не абсолютно. Її усвідомлення було не зовсім його.

	Вони ніколи не бували такі близькі, як у ці хвилини, коли Каладін — хай буде благословенний — просто довіряв їй. Він узяв спис у дві руки й побачив це. У повітрі промайнув спалах, коли одна з людей, що плазували перед Сетом, — немолода жінка — прикликала Клинок і підняла руки, щоб ударити Сета в спину…

	І Каладін проштрикнув її списом через вухо.

	Її очі згоріли, і вона впала. Люди навколо закричали й розбіглися.

	Сет із запізненням обернувся.

	— Ти шахраював, — спокійно сказав Нейл. — Тобі допоміг Вітробігун.

	Сет витріщився на мертву жінку, яка випарувалася, перетворившись на дим. Він благоговійно став навколішки й підняв її Клинок: довгий і вигнутий, вигадливо оздоблений біля руків’я.

	— Честезбройна Споглядальниця істини? Я її не знаю. А що з Вамброю-дочкою-Скіс? Вона була така молода…

	Сет закліпав, потім поглянув на Каладіна, а той подивився на Сил, що з’явилася на повний зріст, коли він відкинув свій спис.

	— Минулого разу на тебе напали двоє Честезбройних, — пояснила вона. — І тому я подумала: «Гм. Чому цього разу вони послали лише одного?». А потім подумала: «Голова Сета смішна без волосся». Але потім подумала: «Гей. Прядильник світла сказав, що двадцять дев’ять ілюзій, які стоять там, не є небезпечними». І… гм… решта просто стала на свої місця. — Вона знизала плечима.

	— Ти знав про це? — запитав Каладін, обернувшись до Нейла.

	 

	— Складне випробування постане перед Сетом-сином-Нетуро, коли його паломництво завершиться, — сказав Нейл непорушно. — Ми повинні знати, на що він здатний.

	— Що за випробування? — запитав Каладін.

	— Це не має значення, — відповів Нейл. — Він шахраював, бо отримав допомогу від тебе. Правила було порушено.

	— Які правила? — тихо спитав Сет.

	Сил повільно обернулася, Каладін теж — до Сета, який стояв на колінах, тримаючи новий Клинок честі. Тепер, коли слуги монастиря повтікали, у повітрі стало на диво тихо. Сет підвів очі й зустрівся поглядом із Нейлом.

	— Які правила я порушив, Ніну-сину-Бога?

	— Правила паломництва.

	— Коли Позен затягнув мене до Гадесмару… — прошепотів Сет, — я запитав про правила. Він сказав, що в цьому випробуванні немає чітко встановлених правил. Якби вони були, на мене не могли б напасти двоє Честезбройних одночасно. Правильно?

	Нейл не відповів.

	— На мене також не могли напасти поза межами самого монастиря. — Сет підвівся й кивнув Каладінові. — Цьому чоловікові доручили мені допомагати. Оскільки він виконав свою роботу, а правил у цьому паломництві немає… Я не збагну, як можна було щось порушити. Сер.

	Сил тихенько присвиснула, бо в голосі Сета не було жодних емоцій. Навпроти один одного стояли двоє — у чорній та у білій формі. Зрештою Нейл промовив:

	— Ти маєш рацію, а я помилявся. Паломництво продовжується. Неси свої трофеї з гордістю. Ходімо. Ми відвідаємо монастир Споглядальників істини як формальність, а потім продовжимо шлях до останніх трьох. Вони будуть для тебе найскладнішими, кожен з унікальним випробуванням.

	— Це все? — запитала Сил, усе більше розлючуючись. Вона не була спренкою вітру, але точно могла почуватися немов буря, коли хотіла. — Це все?

	 

	— Чого ще тобі потрібно, коли людина помилилася? — спокійно запитав Нейл, потім розвернувся й пішов до сходів.

	Сил рушила до нього, але зупинилася, коли Каладін зустрівся з нею очима й похитав головою. Тож вона облишила того буреклятого чоловіка. Натомість Сет дбайливо прив’язав останній отриманий меч — наразі вони здобули вже шість Клинків — до ранця Каладіна. Але…

	— Почекай, — сказала вона. — Ще три монастирі, окрім монастиря Споглядальників істини, оскільки цей меч уже в нас. Хіба все правильно? У нас шість мечів, але хіба їх разом не має бути десять?

	— Клинок честі Вітробігунів було спотворено, — вигукнув Нейл, ідучи попереду. Він розвернувся та злетів, щоб не підійматися сходами. — Нашого короля Джезріена убив Вітробігун-зрадник, Вайр. У ту мить Одіозум забрав цей Клинок честі собі, спотворивши його.

	Він ступив на вершину пагорба й зник із поля зору.

	— Гм, — сказала Сил, дивлячись на двох чоловіків. — Хтось із вас це знав?

	— Я знав дещо, — відповів Каладін. — Про спотворення — ні.

	— Я не питав, і мене це не цікавило, — мовив Сет, проходячи повз них до сходів. Потім, на диво, зупинився і повернувся. — Я ціную вашу допомогу. Вас обох.

	Він побіг підтюпцем, щоб наздогнати Нейла. Сил склала руки на грудях. Вона відчувала свої руки. І відчувала, як її пальці ніг труться один об одного, коли в неї були пальці. Вона завжди почувалася матеріальною.

	Сил глянула на Каладіна, а той похитав головою.

	— Я знаю, — сказав він їй. — Я теж це відчуваю.

	— У тебе пальці ніг труться один об одного? — запитала вона, схиляючи голову набік.

	— У мене… що? Ні, Сил, я про розчарування. Нейл дратує. Він насправді не дотримується закону — він у мить ока змінює своє сприйняття, мотивацію і навіть мораль. Він поводиться так, ніби зроблений із заліза, але коли стикається з логічною невідповідністю, то або змінює тему розмови, або йде геть.

	 

	— Каладіне, я думаю, він так само близький до того, щоб зламатися, як Талн або Аш… можливо, навіть ближчий.

	— У нас лишилось тільки чотири дні до змагання. — Каладін зробив паузу. — Я… справді не знайду Ішара вчасно, щоб допомогти Далінарові, правда? Я не повернуся вчасно, щоб побачити змагання. Дотепник… Дотепник мав рацію, правда?

	— Боюся, що так, — погодилася Сил. — Але в тебе тут є мета. Дотепник так сказав.

	Каладін підвів очі.

	— Вітер сказала, що я маю зробити щось важливе… можливо, важливіше, ніж змагання. Принаймні на її думку. Але що ж це може бути?

	— Можливо, зцілення Ішара? — припустила вона.

	— Далінар вважає, — прошепотів Каладін, — що вчасно промовлена присяга може змінити Ішара. — Він глибоко вдихнув, зосередившись на Сеті, який підіймався сходами. — Але я все більше і більше хвилююся лише про Сета. Забагато. Сил, це знову накриває мене. Усе змінилося від роздратування ним до болю через те, наскільки я не в змозі йому допомогти. Так само як з Четвертим мостом… Я починаю почуватися відокремленим, ніби лишуся єдиним, хто виживе, коли всі інші помруть…

	Сил узяла його за руку, зосередилась та із зусиллям залишила сліди від пальців на його формі. Він побачив це й усміхнувся.

	— Ми на шляху, — промовила вона. — Між тим, ким були, і тим, ким хочемо бути. Ми удвох.

	— Однак я не впевнений, що маю робити.

	— Що, як ти постійно казатимеш Сетові про те, що робити йому? Що рабське виконання наказів чи законів не таке важливе, як пошук власного шляху?

	— Добре, твоя правда. Як завжди.

	— Не кажи так.

	— Чому?

	— Тому, що я хочу мати рацію лише тоді, коли я її маю, а не тому, що від мене цього очікують. Це частина мого шляху, Каладіне.

	 

	— Жити для себе, а не тільки для інших, — мовив він, — і при цьому якимось чином усе ще прагнути допомагати мені.

	— Так само як тобі потрібно захищати — але це не все, що визначає тебе.

	— Мені потрібно допомагати, але не бути одержимим. — Каладін зосередив погляд на Сил. — Ти справді геніальна. Не тільки завдяки цьому, але й завдяки допомозі Сету. Ти неймовірна, Сил.

	Ось воно. Сил цього чекала. Вона піднялася на кілька дюймів від землі.

	«Але не роби цього лише заради нього, — сказала собі. — Роби, тому що сама цього хочеш».

	— Тоді ми знайдемо баланс, — сказав Каладін. — Якось.

	Він глибоко вдихнув, важко зітхнув і піднявся в повітря, щоб полетіти за двома супутниками.

	***

	Шаллан крокувала по своїх покоях у військовому таборі Себаріала на Розколотих рівнинах. Як і в попередні рази, коли вони створювали один із цих маленьких анклавів у Царстві духу, кольори розпливалися, а обстава не здавалася цілком реальною. Рлайн і Ренарін сиділи за столом у її вітальні, а у вікно спальні проникало природне світло. Вона чимало разів вилазила через це вікно, коли вперше проникла до Примарокровних.

	На відміну від двох своїх супутників, Шаллан — з допомогою Ґліса — створила місце для очікування, що не було спальнею з її дитинства. Це, однозначно, добре для них усіх. Хоча вона вже вправлялася значно краще, якби вони спробували відвідати той спогад, то опинилися б у кімнаті з білим килимом, що став червоним, і щонайменше одним трупом.

	— Як дивно, — сказав Ренарін. — Я не втомився й не відчуваю голоду. Ґліс не може сказати, скільки часу все зайняло, але ми, мабуть, пробули в Царстві духу не менш ніж десять годин.

	 

	— Тумі каже те саме, — промовив Рлайн. — Думаю, що для них час надто примарний. Він схильний думати про те, що було і що буде, але не про часові рамки минулого чи майбутнього.

	Ренарін постукав по столу пальцем.

	— Учені тітки Навані кажуть, що матерія, енергія та Буресвітло — це одне й те саме, просто в різних станах. Це місце, здається, повністю складається з Буресвітла, чи Інвеститури, чи чогось іще. Коли ми потрапили сюди, то самі також стали Буресвітлом? Якщо так, то що станеться з нашими тілами, коли ми вийдемо звідси?

	— Припускаю… — сказав Рлайн. — Припускаю, ми сформуємося заново?

	— Якщо припустити, що це правда, — Ренарін глянув на Шаллан, — то чи можемо ми взяти із собою якісь речі? Сформувати їх заново з погляду духу? Що б ми могли створити за допомогою цього місця?

	Слушне запитання, але Шаллан не могла зосередитися на ньому. Вона й далі походжала кімнатою.

	— Досі міркуєш, як убити Примарокровних? — здогадався Рлайн.

	— Я дурепа. Убити їх тут буде по суті неможливо. Вони зцілюватимуться, навколо — суцільне Буресвітло. Я думала, що антисвітло повинно бути небезпечним, але воно не зашкодило ні йому, ні мені.

	— Ґліс каже… — Ренарін схилив голову набік. Спрен був невидимий, ховаючись у ньому, як це іноді траплялося. Цю навичку Фрактал завжди вважав захопливою. — Ґліс каже, що людські душі складаються з Інвеститури, але вона зазвичай недостатньо концентрована, щоб зреагувати на антисвітло.

	— Що? — запитала Шаллан, підбігаючи до нього. — Ти щось знаєш? Що він сказав?

	— Він каже, що воно зашкодить їхнім спренам, — зізнався Ренарін, відводячи від неї погляд. — Отже… ти могла б убити їхніх спренів або, можливо, серйозно поранити їх. Але відокремити їх може бути важко, якщо вони ховаються в тілі.

	— Я думав, — сказав Рлайн у повільному, спокійному ритмі, — що Ґліс і Тумі належать Одіозуму. Пустосвітлу.

	 

	— Вони — суміш, — пояснив Ренарін. — Ґліс каже… щось про Ритм війни… — Він похитав головою. — Тумі такий же черствий? Ми ж можемо вбити його братів чи сестер?

	— Ми постійно вбиваємо інших людей, — сказала Шаллан, знизавши плечима.

	— Ми — ні! — вигукнув Ренарін, а потім почервонів. — Я хотів сказати, що я не… І все ж я вважаю все це захопливим. Світло. Антисвітло. Інвеституру. Енергію.

	— Саме тому твій батько завжди хотів, щоб ти став подвижником? — спитав Рлайн у Ритмі зацікавлення. — Щоб отримати можливість ставити запитання й думати про такі цікаві речі?

	— Так, — відповів Ренарін. — Я не знаю, чи відмовився лише для того, щоб протистояти очікуванням інших, чи від думки, що якщо стану подвижником, то буду почуватися так, немов не виправдав батькових сподівань у своєму молодшому віці.

	— Ти не зобов’язаний виправдовувати чиїсь сподівання, Ренаріне, — сказала Шаллан, зупиняючись біля нього, і дивне насичене світло лилося на неї крізь вікно.

	— Знаю, — сказав він. — Шаллан, ми завжди говоримо так — ті з нас, хто перебуває зовні. Це цілком правдиво. Мені не потрібно підкорятися, ставати воїном і великим князем, як усі очікують від синів мого батька. І все ж я хвилююся, що у своєму запалі ми забуваємо, що просто тому, що щось є більш стандартним або звичайним, воно не стає від того поганим. Мої цінності формуються моїм оточенням, тими, кого я поважаю. Це робить неможливим відокремити те, що хоче від мене батько, від того, що я хочу для себе — його ідеали значною мірою стали моїми. Спроба повністю відокремитися від цих впливів також означала б відкинути те, ким я є. І… я роблю це знову. Гублюся у власних думках.

	Він подивився на Рлайна, шукаючи підтримки.

	— Я вважаю цю твою рису захопливою, — мовив Рлайн. — Я ніколи не замислювався над тим, звідки взяв свої ідеали. — Він поклав руку на стіл біля Ренарінової.

	 

	«Не відволікайся на їхній флірт», — подумала Шаллан. Вона мала врятувати світ. Залишила їх на мить, підійшовши до Фрактала, який стояв у дверях спальні.

	— Ці двоє, — сказала вона, пройшовши повз нього, — надто неуважні.

	— М-м-м… — мугикнув Фрактал.

	— Не починай.

	— Не починати що? Мені взагалі нíчого сказати про молодого обнадійливого Променистого, але його відволікають від важливих подій романтичні загравання. Узагалі нічого.

	Вона зупинилася біля вікна.

	— Ти краще вправляєшся в сарказмі.

	— Дякую! — відповів він. — Кхе-кхе. Принаймні Ренарін вибрав лише одну особу, на яку можна відволікатися…

	Шаллан закотила очі. У відповідь Фрактал покрутив візерунком у несамовитій послідовності, нові лінії та вигини з’являлися в приголомшливому потоці. От буря його побий. Тепер він краще закочував очі, ніж вона? Краще, щоб Адолін не дізнався, інакше вона ніколи цього не переживе.

	Буря забери, Адолін.

	Ці покої нагадали їй про чоловіка — про вправи з мечем під його наставництвом. Про його пристрасть до фехтування та все сильнішу пристрасть до неї.

	— Чи є спосіб дізнатися, чи він там у безпеці, Фрактале? Я хвилююся за нього в Азімірі.

	— Не знаю, — тихо відповів Фрактал. — Вибач.

	Було безглуздо вже почати сумувати за ним. Вона не пробула тут навіть і… скільки? Пів дня? Він, мабуть, ще не бачив бою. Однак вона почувалася б набагато краще, якби він був тут і підтримав її.

	Вона знову повернулася до Фрактала:

	— Мене хвилює, як Мрейз обдурив нас, набувши подоби Гонора. Так він міг легко вбити нас. Крім того, я стурбована тим, що задумує Іятіль.

	— М-м-м… як ти вважаєш, у неї є графік чи…

	 

	— Можливо, вона дозволяє Мрейзу відволікати нас. Якщо так, то він робить це добре — і постійно мене переграє.

	Шаллан витягла ніж з анти-Буресвітлом. Якби ж вона змогла дістатися до їхніх спренів… Жахливо обмірковувати таке. І все ж вони — ворожі бійці.

	Вона повернулася до іншої кімнати.

	— Хтось із вас бачив Мрейзового спрена, коли ми з ним зіткнулися?

	Рлайн схилив голову набік.

	— Тумі каже… що в нього склалося враження, буцімто якісь спрени спостерігають ззовні. Але тут важко знайти когось, хто б не хотів, щоб його знайшли. Особливо спрена.

	— Вони будуть сором’язливі, як наші.

	Шаллан поглянула на кинджал — він не розпадався на кольори, як багато чого в цьому видінні. Натомість утворював навколо себе невеличкий вихор, викривляючи повітря, як прокол у реальності. Їй дещо спало на думку.

	— Можливо, мені не потрібно ранити їх — можливо, я зможу використати ніж проти Мрейза. Я не наважувалася зцілюватися, коли в моєму тілі було антисвітло. Мрейз теж так не робив. Тож я просто маю поранити його настільки сильно, щоб він не зміг дочекатися, поки з нього випарується антисвітло.

	— Ґліс каже, що це може спрацювати, — кивнув Ренарін. — Якщо він втягне Буресвітло, щоб зцілитися, і воно зустрінеться з антисвітлом… це буде смертельно.

	Вона рішуче кивнула.

	— На жаль, Мрейз кращий боєць, ніж я.

	— Ти досить вправно протистояла йому під час останнього бою, Шаллан, — сказав Рлайн у хвалебному ритмі.

	— Так, але той бій міг так само легко обернутися по-іншому, і мені пощастило, що я змогла битися з ним. Якби йому вдалося вдарити мене ножем у спину, поки я не дивилася, мене могло б не стати. Хотілося б, щоб ми бодай раз заскочили його зненацька.

	— І як би нам це зробити? — запитав Ренарін.

	 

	— А що, як замість того щоб входити у видіння безпосередньо, ми надішлемо туди якийсь аватар — і будемо спостерігати ззовні? — запропонував Рлайн.

	— Так! — вигукнула Шаллан. — Минулого разу, вже покинувши видіння, я начебто могла зрозуміти, що там відбувається, і Світлопрядіння «тихе». Воно не приверне уваги богів, які полюють на ваших спренів. Ми могли б спостерігати за Примарокровними, а потім завдати удару, коли самі матимемо перевагу.

	Вони глянули один на одного і, напевно, спілкувалися зі своїми спренами. Шаллан озирнулася на Фрактала, до якого приєдналася Духівниця — криптичка лежала на надмірно м’якому ліжку. Шаллан пригадала, якими розкішними здавалися ці покої, коли вона вперше побувала тут.

	Жінка більше не вважала таке ліжко марнотратством для себе. Вона заслужила відпочинок і повинна насолоджуватися ним у тих рідкісних випадках, коли їй не загрожує небезпека. Вона вважала правильним насолоджуватися невеликою розкішшю в житті. Так само правильно бути щасливою з Адоліном і цінувати його кохання.

	Їй справді стало краще. От тільки… на письмовому столі біля дверей лежала жменька сфер без самоцвітів. Аналоги грошей, що використовувалися для азартних ігор без ставок або, у цьому випадку, для тренування спритності рук. Їх їй дала Тин. Радше піддавшись чуттям, ніж свідомо, Шаллан підійшла й узяла кілька сфер, замінивши їх на сфери зі своєї кишені. Потім зробила це знову, швидким рухом, одночасно натикаючись на стіл або піднявши другу руку, щоб відволікти інших.

	Підійшов Фрактал і поклав руку з довгими пальцями їй на плече.

	— Безформна говорить про всіх, кого я вбила, про людей, які прийняли мене й довіряли мені, — прошепотіла Шаллан. — Відчуття… жахливі, коли я бачу це в повному контексті, Фрактале. Мати, батько, Духівниця, Тин… Далі буде Мрейз. Скількох близьких до себе людей я зрештою вб’ю? Чому це так часто трапляється зі мною?

	 

	— Не знаю, Шаллан, — прошепотів він. — Але оскільки я вже краще пізнав людей, то можу сказати тобі ось що: ви жахливо розбираєтесь у статистиці.

	— Це має мене втішити?

	— Так! Ти так сильно помиляєшся у своєму розумінні чисел. Насправді це дуже надихає, так.

	— Мені… потрібна невеличка допомога, Фрактале. Щоб зрозуміти, про що ти говориш, Геєна забери.

	— Ти так погано розбираєшся в математиці!

	— Не кажи так, Фрактале, — відповіла вона. — Принаймні моє ім’я паралельне. Це математична концепція.

	— …Твоє ім’я?

	— Так.

	— Паралельне?

	— Шаллан, — пояснила вона. — Дві літери «л». Пара «ел».

	Його візерунок завмер. Потім, що дивно, він голосно зареготав:

	— Це було справді смішно!

	— Цифри, — сказав Ренарін, що сидів на дивані. — Ні, це не смішно. Це справді не смішно.

	— Ха-ха! — вигукнув Фрактал. — Він дурний. Слухайте, ви всі дурні в тому, що стосується цифр. Вам добре вдається, як для тих, у кого мізки з м’яса, але думаєте про все не так. — Він знову вивів її з кімнати й нахилився ближче. — З усіх людей, яких ти знала, скількох ти вбила, Шаллан? Кількох?

	— Важливих.

	— А як щодо Адоліна? Далінара, Навані? Братів, яких ти захищала, — і навіть якщо ми говоримо виключно про наставників, то Себаріал і Палона досі живі, попри всі їхні зусилля. І Ясна. Гм-м-м? За статистикою ти не небезпечна для оточення. Тільки для тих, що намагаються тебе вбити.

	— А Духівниця, — прошепотіла вона.

	— Ти працюєш над виправленням цієї помилки, — сказав Фрактал. — Шаллан, моя робота — допомагати тобі і захищати тебе. Я іноді виконую роботу погано! Але сьогодні дозволь запевнити: я знайшов у тобі когось щирого. Ось що мене приваблювало — твоя щирість і твоя брехня, які, поєднуючись, створювали важливішу правду. Ти не завдаси шкоди людям навколо себе. Ти робиш це ненавмисно і не більше, ніж будь-яка інша людина. Статистика, яку тобі надає Безформна, — це погана брехня, брехня, яка дивиться на правду та перетворює її на гіршу версію. Я тобі довіряю. Духівниця тобі довіряє, попри те що сталося. Ми тебе любимо. За статистикою — за справжньою статистикою — твоя робота чудова! У мене є остаточна, математично підкріплена віра в те, що ти й надалі виконуватимеш чудову роботу! Тому, будь ласка, не слухай Безформну. Не давай їй ожити.

	 

	Вона поклала долоню на його руку, якою він тримав її за плече.

	— Коли це ти став так добре розмовляти з людьми?

	— Я слухаю тебе, — тихо відповів Фрактал.

	Вона всміхнулася.

	— А потім роблю навпаки, — додав він.

	Він міг почекати лише мить, а потім захихотів і прошепотів, що це був жарт. Шаллан усміхнулася, потім повернулася й пішла до вітальні, де сиділи чоловіки.

	— Ну що? — поцікавилася вона.

	— Ґліс каже, що план Рлайна може спрацювати, — відповів Ренарін. — Ми не будемо входити в наступне видіння — натомість надішлемо одне з твоїх Світлопрядінь, а самі спостерігатимемо.

	

73. Розкіш простоти

	ШІСТНАДЦЯТЬ РОКІВ ТОМУ

	Сет зробив випад, і його тренувальний меч зашкрябав по обуху меча супротивника. Пробивши його оборону, Сет відштовхнув його, а потім ударив зброєю в шию ворога. Підстьобана шкіра запобігла пораненню, але обидва чоловіки зупинилися, клинок Сета лишився на місці.

	— Третє очко, — сказав тихий голос із тіні біля стін зали. — Порівну із Сетом-сином-Нетуро.

	Запала тиша.

	Сетів супротивник підняв руку й зняв із обличчя тренувальну маску — жорстку Душезакляту сітку, боки якої були зроблені з якогось дивного білого рефлективного матеріалу — легкого, але досить міцного, щоб витримати удар меча. Ґонда-син-Даріаса витер піт, що тік по обличчю, кивнув Сетові, а потім розвернувся й пішов складати спорядження.

	І знову запала тиша. Хоча за ними спостерігали двадцятеро аколітів і троє повноправних шаманів, усі мовчали. Ґонда був майстром мечів у монастирі, якому колись люб’язно віддадуть Клинок честі.

	У всіх п’яти їхніх сьогоднішніх поєдинках він жодного разу не торкнувся мечем Сета.

	 

	Сет повільно зняв маску, спітніле обличчя обвіяло прохолодним повітрям. Ґонда, здавалося, не сердився на Сета — учні з цього монастиря справді були іншого племені, не такі, як жалюгідні солдати із Сетового табору. Менше відвертих образ. Менше жорстокості. Але дивніша політика, коли не спостерігали інші.

	Тренувальний меч Ґонди впав зі стійки, коли він клав його. Він залишив його лежати й вийшов із тренувальної зали, голосно крокуючи в тиші. Кроки відлунювали, як краплі дощу по даху.

	Сет обережно склав своє спорядження, відчуваючи на собі погляди інших аколітів. Два роки, проведені тут, були для нього вдалими — у таборі йому рідко кидали виклик. Коли юнак прибув сюди, йому знадобилися тижні, щоб заробити бодай одне очко в бою з будь-яким супротивником.

	Сильна течія — для сильнішої риби. Сет тихо зняв свій гамбезон і передав його старшому аколіту, який сьогодні відповідав за прибирання спорядження. У монастирі Позена було заведено: що більше ударів ти пропускав під час тренування, то більше роботи тобі давали. Минув уже понад рік, відколи Сет отримував такі обов’язки. І ще більше часу, відколи він засинав у сльозах, сумуючи за матір’ю.

	Усе знову стало правильно. Тут йому не потрібно було думати — він міг просто тренуватися. Йому подобалося, яким простим нарешті стало його життя. Навіть залаштункова політика не мала значення, якщо ти добре володів мечем.

	А він щойно довів, що володів мечем дуже добре.

	Сам Позен вийшов із-за колони. Як і інші в залі, Сет уклонився. Він не знав, що за ними спостерігав Честезбройний.

	— Тож, Сете, — сказав старий чоловік, — ти отримав ранг майстра меча.

	Сет не відповів. Це була правда.

	— Я вражений у тобі всім, — провадив Позен, — крім слабкості в Прикликанні потойбічного. Це тривожний недолік, Сете.

	Теж правда. Він тренувався з Клинком, оскільки для захисту Істини — для підготовки, яку повинен пройти їхній народ на випадок повернення Спустошувачів, — кожному монастиреві потрібні були кілька навчених Приборкувачів сплесків — якщо Честезбройний загине в битві.

	 

	— Я підготував для тебе випробування, — сказав Позен. — Першу підказку можна знайти на вершині сьомого шпиля. Іди.

	Сет хвилювався, що тепер, коли він отримав свій титул, йому доведеться піти до своїх кімнат. Це спонукало подумати, поміркувати над своїм досягненням. Ще одне завдання, яке він отримав так швидко, стало полегшенням.

	Сет відразу почав його виконувати.

	***

	«Сьома куриця» була загадкою. На щастя, Сет знав таверну за межами монастиря, у Мокдауні — маленькому містечку, що займало острів між двома річками. Таверна називалася «Перша куриця». Він припустив, що «сьома куриця» означала сьомий будинок на вулиці.

	На жаль, Сет не знайшов на цій будівлі нічого. Він стояв на даху, склавши руки на грудях, а збентежений домовласник тримав драбину внизу. Він ще раз обшукав дах у пошуках чогось кристалічного — Позен любив Душезаклинати речі на кришталь. Нічого.

	Зрештою Сет спустився по драбині. Звісно, вона дерев’яна, як і колоди, з яких зроблені тротуари. Тут і там була глиняна цегла, що імітувала камінь, але не була свята. Геніально, як люди з цієї місцевості навчилися з’єднувати дерев’яні частини разом без цвяхів. Порівняно з цим глинобитні споруди або дернові будинки його рідного краю, безсумнівно, здавалися примітивними.

	Тому було ще дивніше, що ці люди використовували на дверях металеві петлі.

	Сет подякував домовласнику — огрядному чоловікові з шанобливими манерами у спілкуванні. Він носив пляму, але тут це робили, пришиваючи на одяг латки. Цей — червоні латки на колінах. Як так сталося, що вони не знали, як робити все правильно? Позен наказав Сетові припинити говорити про це, але якщо Сет помилявся, він хотів би, щоб хтось сказав йому про це.

	 

	Звільнившись, чоловік відчинив двері свого будинку — попри сталеві петлі. Якби двері зламалися, йому довелося б покликати аколіта чи відставного солдата — їх у цьому місті жило багато, — щоб полагодити їх. Насправді тут проживала велика кількість теслярів, ковалів та інших ремісників — чоловіків і жінок, які колись були солдатами чи аколітами й пішли у відставку лише через рік чи два служби. Ніби… ніби вони обрали таке життя просто для того, щоб кинути службу й мати змогу так працювати.

	Душезаклятий метал був зарезервований для інструментів, які потрібно тримати в руках. Петлі робили з шахтового металу, і ними користувалися всі. Тож, можливо, цим людям було байдуже до того, що вони носили свої плями неправильно. Сет прожив тут два роки, але в нього все ще мізки виверталися, коли розмірковував над цими речами, хоча насправді слід було зосередитися на загадці.

	— Господарю, — покликав Сет.

	Чоловік знову визирнув з дверей.

	— Про що ви подумаєте, коли я скажу «сьома куриця»?

	— Сьома куриця? — перепитав чоловік. — Ну…

	— Ні, — почав було Сет, а потім замовк.

	Сьома куриця? Сьомою звалася вулиця. Може, він неправильно розчув? Це було не вперше, оскільки Позен говорив із легким північним акцентом.

	Звичайно. Сьома.

	— Аколіте? — гукнув господар будинку.

	— Неважливо, — відповів Сет, повертаючись на підборах. — Дякую вам за допомогу.

	Він рушив, відчуваючи під ногами тверді дерев’яні колоди тротуару. Ця деревина макама справді була чудовою. Легкою, міцною. З неї збудували цікаве місто, яке Сет намагався не ненавидіти. І справді, батько дуже покращив його після того, як минулого року був обраний бургомістром, отримавши підвищення з посади міністра фінансів міста. Під керівництвом Нетуро було замінено старі тротуарні колоди на нові, відремонтовано мости. Були запроваджені соціальні реформи, які заохочували лісорубів менше хуліганити. Кращий робочий час, частіші позмінні чергування для відпусток.

	 

	Здавалося, Нетуро не турбувався про те, чого вартувало потрапити сюди, тож і Сет намагався не турбуватися. Натомість він насолоджувався побіленими будівлями, тим, як люди кивали на знак поваги до аколіта, кольоровими плямами на одязі. Тут пахло не надто погано. Не так, як у містечках удома, де вулиці вкривав кінський гній, а нечистоти скидали в річку.

	Мокдаун був якщо не чистим, то принаймні терпимим. Крім того, Сет був найкращим із аколітів і щодня отримував задоволення від тренувань. Певно, біль від того, що з ними не було матері — і від того, що він тижнями, а іноді місяцями не бачив Елід, яка любила мандрувати, — потім зникне. Його старе життя мало згоріти. А попіл скоро розвіється.

	Найвищою будівлею Сьомої вулиці була церква Вісника Ішу. Колись вона була присвячена Батлі, але потім це змінилося. Народ Шиновару шанував Вісників майже так само, як сонце, місяці та гори, які були найбільшими зі спренів. Але Ішу був особливим, бо привів їх на цю землю, слухаючи пісні нового світу.

	На верхівці цієї будівлі Сет знайшов кришталевий шмат ґонта. Загадку розгадано. Під ним був маленький клаптик паперу з наступною підказкою. «Східний вітер». Сет спустився назад по боковій стіні церкви.

	— Вибачте, — сказав він Кам’яній Шаманці, що визирала у вікно біля статуї, яку Сет використав як опору.

	— Усе добре, аколіте, — відповіла вона. — Мені б дуже хотілося, щоб він попереджав нас, коли посилає людей на ці пошуки. Ми проводили служіння…

	Сет уклонився їй і пішов вулицею.

	— Аколіте? — гукнула шаманка.

	Коли Сет глянув на неї, вона кивнула вбік. Він простежив за її жестом — біля фасаду будівлі хтось розсівся. То була висока жінка в різноколірній шаманській мантії, старша за Сета років на десять, з тією ж короткою стрижкою, яку він усе ще вважав ганебною. Сіві так часто відвідувала місто, що можна було б помилково припустити, що вона місцева Честезбройна. Чи аколіти Втілювачів волі були такими дисциплінованими, що за ними не треба було стежити за відсутності наставниці? Він чув протилежне. Казали, що аколіти Втілювачів волі пиячили, каталися верхи і взагалі майже не тренувалися.

	 

	Він не вірив у таку легковажність Сіві, адже вона йому подобалася.

	— Сете, — промовила вона, підходячи.

	— Честезбройна. — Він уклонився. — Вибачте, що не можу зупинитися надовго, щоб поговорити з вами. Мені дав термінове завдання…

	Сіві простягнула жменю маленьких шматочків паперу — таких самих, як і той, що вже був у Сета.

	— Позен завжди використовує ті самі місця. Присягаюся, я пам’ятаю, як моя попередниця згадувала про кришталевий ґонт, коли сама була аколіткою.

	Сет роззявив рота, побачивши простягнуту жменю підказок.

	— Я… я не можу їх узяти. Мені потрібно самому знайти…

	— Гадаю, що тобі веліли повернутися з паперами, — сказала вона. — Не заборонялося, щоб хтось передавав їх тобі.

	Це була правда. Тож Сет узяв папірці.

	— Ходімо, поговориш зі мною, Сете, — мовила вона, прямуючи до сусідньої таверни. — Я хотіла б послухати про твоє навчання.

	Він зітхнув, але не зміг відмовити Честезбройній. Крім того, Сіві часто мала… плани на майбутнє, щоб ними поділитися. Він намагався не думати, що сам був причиною її частих візитів, але не міг викинути з пам’яті те, що підслухав. Про плани Позена щодо нього.

	У тихій кабінці в таверні — була лише третя година пополудні — він пив чай, а вона сьорбала щось, що йому здалося ячмінним відваром. Безплатно, оскільки це монастирське місто.

	— Я чула, що ти сьогодні став майстром меча.

	— Ця новина вже поширилася? — запитав він, з поваги почекавши, поки вона не поп’є першою, щоб і собі сьорбнути чаю.

	— Ґонда вправний. Ніхто не очікував, що з’явиться хтось кращий. — Вона подивилася на Сета.

	Він опустив очі на свій чай.

	 

	— Ти знаєш, так? — запитала вона.

	— Я… підслухав дещо, що не повинен був чути.

	— Позен не соромиться своїх прагнень щодо тебе, Сете, — сказала Сіві. — Він ростив тебе для цієї ролі роками — ще навіть до того, як ти став аколітом.

	— Я усвідомлюю потребу, — із зусиллям промовив Сет, — щоб Клинки честі були в найкращих солдатів. Це і є Істина. Готуватися до приходу ворога.

	— Тоді чому ти немов соромишся?

	Він опустив очі й не відповів.

	Сіві зітхнула, потім постукала пальцем по стільниці.

	— Сете. Знаєш, чому Позен посилає тебе на ці дурні дрібні випробування?

	— Я не питаю, а він не пояснює.

	— Це тому, що він хоче перевірити твою слухняність. Позену потрібні аколіти, які швидко підкоряються і повільно ставлять запитання.

	— Здається, чудова риса для релігійного аколіта.

	— А для колеги?

	Ось що воно. Вона сказала це відкрито.

	— Ти так швидко робиш, що тобі кажуть, Сете, — продовжила Сіві. — Чому?

	— Не з тієї причини, про яку ви думаєте, — відповів він, червоніючи.

	— А про що я думаю?

	— Що я дурний. Я підкоряюся з протилежної причини. Якщо я не рухаюся швидко… то починаю задумуватися. Починаю питати. У мене… непокірний розум, честе-німі.

	— Скажи мені, — попросила вона, нахилившись уперед, — які запитання ти ставиш, Сете.

	Чи наважиться він про це розказати? Чи це випробування, щоб побачити, чи він підкоряється їй, чи суперечить сам собі? Вони грали в стільки ігор. Можливо, саме тому він таємно ненавидів це місто, адже тут — нарешті — дізнався, що навіть Честезбройні бачать речі по-різному.

	 

	— Позен — не найкращий фехтувальник, — сказав Сет, спостерігаючи, як темні мінливі кольори кружляють у чаї, витікаючи з мішечка для заварки. — Уже ні — йому майже шістдесят. Але ніхто не кидає йому виклик.

	— Він мудрий. Бути найкращим солдатом не завжди означає найшвидше махати зброєю. Досвід цінний, навіть тоді, коли тіло починає сповільнюватися.

	— Він міг би навчати мудрості, поки хтось інший володітиме Клинком.

	— Якби з’явилася справжня загроза, він дозволив би одному зі своїх аколітів узяти Клинок, коли той піде в бій. Як ти думаєш, чому ми так добре вчимо володіти зброєю вас усіх?

	— Це розумно. Але якщо Честезбройний, старіючи, не становить такої страшної проблеми, то чому всі — включно з вами та Позеном — так бажають, щоб я почав паломництво?

	Вона всміхнулася, а потім зрештою відкинула голову назад і зробила великий ковток. Коли поставила кухоль назад, то зустрілася з ним поглядом.

	— Є проблема з Вітробігуном.

	— Із Честезбройним… — Сет намагався пригадати ім’я. — Туко-сином-Туко?

	— Правильно. Ти був уважним на уроках.

	— Звичайно ж був, — сказав Сет, нахмурившись. — Навіщо уроки, якщо не бути на них уважним?

	— Ох, Сете.

	Він повернувся до свого напою, смакуючи гіркоту.

	— Ти збираєшся запитати, в чому проблема з Туко?

	— Хіба тут можна таке запитувати?

	— Ну що ж, я залишила ці двері навстіж відчиненими…

	— Він створює проблеми з Істиною? — запитав Сет. — І з захистом наших земель?

	— Так.

	— Тоді цього достатньо. — Він зустрівся з нею очима. — Я давно не чув Голосу.

	 

	— Він був зайнятий.

	— А якщо я стану Честезбройним, то зможу дізнатися, хто він? Що насправді відбувається?

	— Якщо захочеш знати.

	А він хотів? Сет умостився на твердій лаві їхньої кабінки, дивлячись у вікно на людей, що проходили повз. Позен казав, що Мокдаун невеликий за більшістю стандартів. Сетові було важко уявити більше людей, що пересуваються вулицями без екіпажів і фургонів, що давлять перехожих або спричиняють хаос.

	Ніхто з людей на вулиці не знав про Голос. Нікого з них не хвилювало, що вони цього не знають. Сет міг бути таким, як вони.

	Але…

	— Після того як я знищив загарбників, — сказав Сет, — Позен був готовий повністю покинути мене — усі ви були готові. А дізнавшись, що я чув Голос, ви привітали мене.

	— Змінився контекст, — відповіла вона. — До того ти був негідником, який діяв проти інтересів свого Землероба. А потім став слугою більшої сили.

	— Дії мають бути правильними або неправильними. Саме цього мене навчали.

	— Коли ти був дитиною, тебе навчали того, що може зрозуміти дитина. Чому тебе лякають нюанси, Сете?

	— Тому що, — прошепотів він, — я не можу їх передбачити.

	— Минуло десять років відтоді, як хлопчик знайшов у землі камінь і не міг збагнути, чому хтось дивиться на ситуацію інакше, ніж він. Ти не думаєш, що міг відтоді трішки підрости?

	Він підвів очі від чаю. Зачекай. Вона…

	— Я розмовляю з твоїм батьком, — пояснила вона, при цьому здаючись задумливою, з натяком усмішки на губах.

	Цього разу Сет уловив нюанс.

	— Ви відвідуєте місто не через мене, — нажахано сказав він. — Не тільки через мене.

	Вона знизала плечима.

	— Мій батько — єретик! А ви — свята жінка!

	 

	Вона весело пирхнула, ледь не виплюнувши пиво.

	— Навряд чи він єретик, а я ледь наполовину свята, Сете. Твій батько — людина сильної віри, але не щодо речей, які не мають значення. Ти повинен запитати його колись.

	Такі розмови ніколи не йшли так, як хотів Сет.

	— Ти зробиш це? — запитала вона. — Підеш у паломництво, готуючись кинути виклик Вітробігуну й поборотися за його Клинок?

	Паломництво. Йому потрібно буде відвідати кожен монастир і потренуватися з усіма Сплесками. Потім доведеться перемогти Вітробігуна у двобої без використання сил. Це не повинно бути смертельно, а залежало від того, добровільно віддасть Туко Клинок чи ні. Але… судячи з того, що чув Сет, Вітробігун не з таких, що добровільно віддасть Клинок. Він був молодим як для Честезбройного. І, як розповідали, дуже вправним.

	Після здобуття Клинка — якщо йому це вдасться — Сет мав би знову вирушити в паломництво до монастирів і представитися Честезбройним, задовольнивши їх і довівши, що він цього гідний. Аби вони як спільнота не зреклися й не засудили того, що він зробив, повернувши Клинок попередньому Честезбройному, якщо він виживе, або знайшовши заміну, якщо загине.

	Це могло зайняти роки. Десятиліття. Чи більше.

	— Сете? Зробиш те, про що ми просимо?

	— Як я можу вірити, що слухати вас — правильно! — Сет підняв руки. — Якщо якийсь нюанс змінює те, що правильно і що неправильно, за вашою примхою! — Він відкинувся на спинку стільця. Потім тихо застогнав: — Це звучало по-дитячому, так?

	Коли він це сказав, Сіві помітно розслабилася і зробила великий ковток.

	— Вам так приємно бачити мене розчарованим? — спитав Сет.

	Сіві підняла палець, продовжуючи пити. Випила все до дна. Буря забери.

	— Приємно, — сказала вона, витираючи губи, — знати, що я мала рацію: у тобі є щось таке, що хоче саморефлексії. Чому тобі це так важко, Сете?

	 

	— Я просто хочу, щоб усе було легко, — відповів він. — Як тоді, коли я був молодшим.

	— Це все лінь.

	Вона показала на нього пальцем, нахилившись уперед через стіл. Вона робила так часто. З такою пристрастю. Чи він коли-небудь відчував таку пристрасть до чогось?

	«Так, — подумав він. — До пошуку відповідей».

	— Послухай, — сказала Сіві. — Життя ніколи не було легким, коли ти був молодшим, Сете. Тобі лише дозволили вдавати, що це так. Завжди були інші люди, які робили такий вибір.

	— Але…

	— Те, що твоє життя надало тобі розкіш простоти, не означає, що світ магічним чином був не таким складним. Скажи мені. Хіба ти не радий, що зміг позбутися своїх дитячих уявлень і побачити світ таким, яким він є насправді?

	— Я…

	А він радий? Через усе це?

	Усе це було… незручно близько до того, про що Сет думав раніше, хотів знати, чи він неправильно носив плями. Гм. Він подумав про це, коли Сіві замовила в барменки ще один напій — жінка крутилася достатньо далеко задля ввічливості.

	Якщо він помилявся щодо релігії, то хіба не хотів би цього знати? Так. Так, хотів би. І хіба не був би радий, якщо його виправлять? У ту мить глибоких роздумів він усвідомив свої помилки. Вони не були винні у використанні нюансів — винний він сам, бо не хотів їх бачити.

	— Я це зроблю, — сказав Сет. — Я вирушу в паломництво. Якби ви взяли мене першим тренуватися з вашим Клинком, мені б це сподобалося. Дозвольте виконати свої останні вимоги як аколіта тут, щоб мене підвищили до верхівки воїнів.

	Він, звичайно, вибрав би цей шлях, а не став шаманом-служителем — інший варіант для аколіта.

	— Чудово, — сказала вона.

	— А що б ви зробили, якби я не захотів прийняти вашу пораду?

	 

	— Таке було б не вперше, — відповіла вона, зітхнувши. А потім під його запитальним поглядом продовжила: — Троє інших нинішніх Честезбройних навчалися в Позена — він має шосте чуття до пошуку талановитих воїнів. Але він також довів, що досить вправно знаходить людей, які стрибатимуть за його командою. Це майже змушує думати, що він хоче мати радше слуг, ніж колег. — Вона кивнула йому, підводячись і беручи пиво з таці, що саме подали. — Я маю ще декого відвідати. Побачимось за кілька місяців у моєму монастирі.

	Сет намагався не думати про те, кого вона відвідає. Перш ніж піти, Сіві повернулася й нахилилася до нього.

	— Позен використовує тебе. Пам’ятай про це.

	— А ви? — запитав Сет. — Ви використовуєте мене?

	Вона підморгнула йому.

	— Я роблю це не тому, що ви цього хочете, — сказав Сет, — і не тому, що він хоче. Я роблю це заради відповідей. Я дізнаюся, що це за Голос.

	— Ми всі на це розраховуємо, Сете, — мовила вона, а потім пішла, узявши із собою кухоль.

	Перед від’їздом Сет обов’язково заплатить за нього. Безплатні напої — це одне, але вони не повинні забирати кухлі з таверни.

	
 

	74. Те, що він зробив з нас

	Ясна каже, що існування всемогутнього і велелюбного Бога має бути поставлене під сумнів простими доказами несправедливості, заподіяної життю невинних, наприклад, коли дитина помирає від хвороби.

	З епілогу до «Присяжника» Далінара Холіна

	Сиґзіл обхопив свого зброєносця Деті посеред поля бою й закричав. Благав допомоги, Буресвітла, цілителя. Його слова загубилися в хаосі червоних блискавок і криків солдатів, коли ворог увірвався крізь діру, що її пробила вже мертва громоскелиця, і оборона знову прорвалася. Навколо нього з землі спалахнула блискавка — буремноподобні вивільнили свою силу, відображаючи те, що відбувалося вгорі.

	У Деті були закривавлені губи, і він тремтів, оточений спренами болю — немов крихітними безтілесними руками, що під час руху чіплялися за землю. Дихання важке, не вистачало Буресвітла, що вичерпалося в сутичці з кількома Небесними.

	— Візьми моє! — сказав Сиґзіл. — Візьми моє Світло, Деті!

	Але Сиґзілові самоцвіти вже згасли.

	 

	Деті приклав руку до обличчя — кров і дощ змішалися на ньому, — а потім, задихаючись, закричав:

	— Вона наближається! Ніч скорбот! Я стою на краю світання та спостерігаю, як вона насувається, поглинаючи все світло, все життя, всю надію! ВОНА НАБЛИЖАЄТЬСЯ!

	Світло Деті згасло. Сиґзіл знову закричав і схопив спис у мертвої Небесної, що лежала поруч, немов зім’ята купа, убита Сиґзілом. Він підняв зброю, яка витягнула Буресвітло Деті, і заревів у ніч, шукаючи ворогів, щоб убити.

	Він їх побачив багато.

	— Сиґзіле, — прошепотіла Віента. — Ти командуєш. Ти не можеш дозволити собі шаленіти. Відступи і знайди Буресвітло.

	Він кинувся до групи своїх солдатів, оточених жахливоподобними Владними з громіздкими шипастими панцирами та сяйнистими червоними очима. Сиґзіл увірвався в їхні лави, вбиваючи списом, який міг висмоктати їхнє Пустосвітло, але викинув його в ніч, оскільки механізм із самоцвітом на наверші списа тріснув під час падіння. Він робив усе це, тримаючи в іншій руці Віенту як короткий кинджал.

	Він прорвався і знайшов серед солдатів двох Вістреходів. За кілька кроків від присмертного, якого вони могли б урятувати, якби знали. Від цього ще більше спренів гніву закипіло під його ногами.

	«Тобі потрібно перегрупувати наші сили, Сиґзіле, — сказала Віента. — Ти не можеш повернути Деті. Настав час відступати».

	Сиґзіл продовжував убивати — вороги завжди недооцінювали його, оскільки він був нижчим за багатьох алетійців. І, буря забери, його логічний розум не замовкне. Він погоджувався з Віентою. Відбивши цих солдатів, він повів їх і двох Вістреходів у відступ до стабілізувальної лінії людських військ у тилу Нарака Четвертого. Відпустив Клинок і кинув викрадений спис зброяреві, а потім узяв самоцвіти в хлопчика-посильного, завданням якого було доставляти їх Променистим на поле бою.

	Лише жменька — їм довелося встановити норми. Коли ж збираються повернутися ті бурекляті Виковувачі уз? Сиґзіл оглянув темне плато, заповнене червоноокими фігурами, і зрозумів, що цього дня вони програли. До нього підійшов Вінн — старий генерал із густим сивим волоссям.

	 

	— Які будуть накази, сер? — крикнув, перегукуючи грім.

	— Час відступати, — сказав Сиґзіл, глибоко дихаючи, а дощ стікав по його обличчю. У нього був такий план, але буря забери, він сподівався втриматися ще один день. — Дайте команду.

	Коли Вінн виконав наказ, Сиґзіл послав Віенту попередити про ситуацію своїх зброєносців, які літали парами нагорі. Він подивився через плато на грудку — то був мертвий Деті на камені — і відчув зрадливе безсилля.

	«Буря забери, — подумав він. — Саме це відчував Кел, так? Це врешті його зламало?»

	Сиґзіл міг повчитися з того, що пережив його капітан. У тому, що його зброєносець загинув, винен не Сиґзіл, а вороги. Він спромігся відкинути думки про те, що міг би зробити інакше — або під час тренувань, або під час сьогоднішніх боїв, — щоб краще захистити Деті. Натомість зосередився на допомозі живим. Певною мірою це спрацювало.

	Коли прибула його спренка, він витратив частину дорогоцінного Буресвітла, щоб піднятися в повітря та захистити задні ряди солдатів. Побачив, як вони піднеслися духом, помітивши, що він ширяє зі сріблястим списом у руці. Вони трималися міцніше, збадьорилися, коли групи обложених чоловіків знайшли шлях до цього бастіону оборони. Ще більше Вістреходів почали просуватися через плато, повертаючись із того місця, де перебували у фланзі ворожих військ. Вони підбирали поранених, зцілювали їх і несли в безпечне місце. Сиґзіл востаннє закричав про відступ, поки Буряна стіна і його група Сколкозбройних утримували плацдарм.

	Відступаючи, вони пройшли через Нарак Другий, плато з Присяжною брамою, яке сполучалося з усіма трьома бічними плато. Нарак Головний розташовувався на сході, а Нарак Третій — на південному заході. Його військам вдалося вибратися із захопленого плато, і Каменестражі скинули міст.

	 

	— Схоже, вороги святкують, — прошепотіла Сиґзілу на вухо Віента. — Я не бачу ознак того, що вони планують сьогодні продовжити штурм. Молодець.

	Сиґзіл різко кивнув, не відчуваючи цього. Так, його план поки що працював, але якщо їм доведеться й далі обмежувати Буресвітло…

	Шрамм і Лейтен приземлилися й відзвітували. Сиґзіл тихо розповів їм про Деті. Шрамм уже знав це, бо його загін зробив кілька прольотів через захоплене плато, щоб знайти оточених уцілілих. Вони бачили тіло. Генерали неподалік почали радитися, як привернути увагу ворога до Нарака Третього — іншого плато, яке вони могли дозволити собі втратити. Це буде складно, хоча Сиґзіл мав кілька ідей.

	Наразі його турбувало інше.

	— Лейтене, Шрамме, — сказав він, — Деті промовив присмертне торохтіння, коли помирав. Мелах тут.

	Лейтен пробурчав:

	— Я рознюхаю й дізнаюся, чи хтось іще сьогодні чув щось від присмертних. Хоча я не надто стурбований. Мелах ніколи не бере участі в боях.

	— Тут можуть бути й інші Розстворені, — попередив Сиґзіл. — Передайте це, обоє.

	— Передамо, — сказав Шрамм. — Ти ж не звинувачуєш у цьому себе, правда?

	— З усіх сил намагаюся, але ти ж знаєш, яке це відчуття.

	Лейтен кивнув:

	— Хотів би я цього не знати, але знаю.

	— Я зосереджуся на наступному етапі нашої стратегії: наукові міркування відволікають. Я не можу дозволити собі сумувати зараз — генерали та війська мають знати, що я пишаюся їхніми боями та чудовим виконанням мого плану.

	— Бурекляття, — сказав Лейтен. — Сиґу, ти справді говориш як лідер.

	Він справді так говорив? Так… говорив.

	— Звинувачуйте в цьому Каладіна, — сказав Сиґзіл, ледь помітно всміхаючись, попри морок цього дня. — І те, що він зробив з нас усіх.

	 

	— Звинувачуйте Каладіна, — погодився Шрамм. — Цього буреклятого чоловіка та його надихання.

	— Хтось із вас бачив під час бою Моаша?

	— Ні, — відповів Лейтен. — Але ми пильнуємо. Щойно він з’явиться, подбаємо про те, щоб ти про це дізнався. Тоді настане розплата.

	***

	Хаос розступився навколо Шаллан, але вона не з’явилась у видінні — не зовсім так. Натомість складні текучі потоки Царства духу створили перед нею своєрідну стіну. Каламутне скло розросталося з такою ж повзучою непевністю, як паморозь на шибці, утворивши широку, нерівно округлу колону.

	Потім навколо скляної колони з’явилися дерев’яні дошки в кілька високих ярусів — і Шаллан змогла піднятися на них, немов ставши на якесь дивне риштування поза реальністю. Разом з нею з’явилися Фрактал і Духівниця, а потім, іще вище — оскільки риштування утворювало роз’єднані рівні, — з’явилися Рлайн, Ренарін та їхні спрени.

	Після трьох спроб вона потроху звикала до процесу. Усе це створювали Ренарін і Ґліс, опираючись на чуття Ренаріна щодо того, яким це все має бути на вигляд, і відтворивши якесь риштування, яке він бачив у дитинстві навколо монастиря.

	Шаллан пошукала довкола колони місце, звідки можна було визирнути. Ренарін подумав, що каламутне скло було візуальним проявом непевності цього місця, але деякі плями виявилися прозорішими. Вона знайшла одну таку й стала на коліна на дошці, дивлячись крізь нього, щоб побачити битву, що відбувалася з іншого боку. Далінар і Навані вже деякий час просувалися через Руйнації, і через цю колону Ґліс і Тумі дозволяли спостерігати за всім команді Шаллан.

	Вони бачили Руйнацію за Руйнацією — іноді з різницею в сотні років, — коли Виковувачі уз пересувалися з днів мороку в майбутнє. В останньому видінні Шаллан побачила людей зі спренами й здібностями — перших Променистих лицарів у Сколкозбруї, прикрашеній гліфами. Далінар перескочив прямо до часів Ногадона та заснування Променистих орденів.

	 

	Поки що вона не помітила жодних ознак Мрейза чи Іятіль — ні всередині видінь, ні поза їх межами. Але вони були там, стежили за Далінаром, оскільки вірили, що його пошуки Гонора також приведуть їх до Мішрам. Нинішнє поле битви розташовувалось у Шиноварі, і ця земля змінилася протягом тисячоліть після того першого видіння. Там, де колись був лише вологий бруд, тепер росла ковдра млявої зеленої трави. Дерева невеликими групками всіювали краєвид, ніби розмовляючи на святковій вечері.

	Дивно, як часто бої в цих видіннях відбувалися в Шиноварі — здавалося, тоді це ізоляціоністське королівство не було таким неприступним. Шаллан подивилася крізь прозорішу ділянку скла. Ось. Ті сяйнисті фігури, що шугали небом… то Вітробігуни. Далінар і Навані прямували прямо до Ренегатства — дня, коли було порушено присяги, до джерела таємниць, які всі шукали.

	— Бачила тих Вітробігунів? — запитав Ренарін, і дошки заскрипіли під його ногами. — Цього разу солдати вже з хорошою бронзовою зброєю. Думаю, що вони нарешті мають технологічний прогрес, а не втрачають його з кожною руйнацією.

	— Ми надто далеко від тієї події, — сказала Шаллан, примружившись. — Можеш підвести нас ближче?

	— Я поговорю з Ґлісом, — мовив він.

	Раптом через вікно вони побачили самий розпал битви зі співунами — шалений безлад. Так, там були Променисті, але не в такій помітній формі, до якої вона звикла. Проте люди-бійці на цей раз таки тримали стрій. Немов гігантська стіна щитів зі списами.

	— На вигляд майже як сучасне, — сказав Рлайн звідкись поблизу. — Ваш народ використовує тут ту саму тактику, що й проти мого на Розколотих рівнинах.

	— Не зовсім так, — зауважив Ренарін. — Це стіна щитів, так, але не сучасний гнучкий блок. Ні пік, ні кінноти, ні важкої піхоти — лише добре навчена легка піхота. Це відбувається ще тисячі років тому, але щось дуже змінилося.

	— Металообробка, — підказав Рлайн.

	 

	— Ба більше, вони можуть досягти безперервності, — сказала Шаллан. — Люди тепер нарешті можуть прогресувати, бо суспільство не знищується щоразу, коли повертаються Сплавлені.

	— Саме так, — підтвердив Ренарін. — Хоча навіть відомості про Ренегатство туманні, ми багато чого дізналися з попередніх видінь батька та маємо деякі уривки текстів з того часу. У цей період Променисті стали стабільною силою, що з’єднувала людей між Поверненнями — групою воїнів, які тренувалися протягом десятиліть миру й були готові, коли битва неминуче наставала.

	— Вартові на кордоні, — прошепотіла Шаллан.

	— Проти мого народу, — сказав Рлайн.

	— Проти найгірших інстинктів усіх народів. — Шаллан відсунулася від вікна. — Рлайне, ти ж сам пояснював мені, як слухачі відмовилися продовжувати битися — і пішли. Сплавлені не просто гнобили нас. Вони робили щось таке і з вами.

	Рлайн похитав головою.

	— Це надто просте пояснення, Шаллан. Одна сторона нарощує сили, тож і інша повинна відповідати їй або рухатися далі. Не існувало б Сплавлених, якби люди не почали переселятися за межі даної їм землі. Не існувало б Вісників, якби не було створено Сплавлених, щоб зупинити це вторгнення. Своєю чергою, Сплавлені загартовувалися — ставали дедалі рішучішими щоразу, коли поверталися, навчаючись битися та перемагати Вісників. Людство залишилося спустошеним, що привело до заснування Променистих. Війна продовжувала закручуватися, закручуватися й закручуватися. Я можу засуджувати кровопролиття, але не звинувачую співунів цих давніх днів. Люди порушили свої обіцянки і вдерлися. Хіба ви могли не битися?

	Шаллан знову глянула у вікно й побачила групу з п’яти Сплавлених — Посилених, — що врізалися в людську фалангу, підкидаючи людей у повітря. У бій вступив Каменестраж, кинувшись у протистояння їм, а блискучі обладунки лицаря здавалися непідхожими до цього поля бою. По суті, це сучасні Сколкозбройні серед звичайних солдатів у бронзових нагрудниках, що відповідали обрисам тіла — такі вона бачила в музеї в Харбранті.

	 

	— Я… — промовила Шаллан. — Рлайне, співуни справді служили Одіозуму.

	— Бо інші боги відмовилися їм допомогти. — Він заспівав у тихому ритмі. — Ця давня війна закінчилася масовим поневоленням мого роду, за винятком жменьки. Це єдина прийнятна відповідь? Якийсь народ треба підкорити чи навіть знищити?

	— Рлайне, — сказав Ренарін, — мій батько намагається закінчити війну миром. Він готовий ризикнути нашою батьківщиною заради цього. Існують інші відповіді. Мають існувати.

	— Це якщо Одіозум дозволить будь-якій із цих відповідей бути правильною, — мовив Рлайн. — І що дасть мир твого батька моєму народу? Вони покинуті на ворожого бога. Хотілося б… хотілося б, щоб щось зробили не лише для людей, а й для співунів.

	Вони замовкли, спостерігаючи, як на полі історичної битви ходить смерть. Шаллан намагалася розібратися в цьому, визначити, чи зможе вона помітити Далінара та Навані. Але це було надто близько.

	— Можеш перенести нас на вершину того пагорба? — запитала вона.

	— Це ж не мапа, яку ти створювала разом з батьком, Шаллан, — сказав Ренарін. — Я не можу просто наблизити огляд. Ґліс каже, що нам пощастило взагалі щось побачити.

	— Спробуй, будь ласка.

	Шаллан не могла дозволити собі відволікатися на історичні наслідки всього цього — вона тут, щоб зупинити Мрейза та Іятіль.

	Ренарін і Ґліс поговорили, і їхнє вікно перескочило на вершину пагорба. Не на той, про який вона просила, але і так спрацює. Як запевнив Ґліс, їхнє вікно не було видно тим, хто перебував у видінні. І це все ж дивно: солдати могли пробігати прямо крізь них, не помічаючи.

	— Отам, — сказала Шаллан, побачивши, що Далінар і Навані спостерігають з іншого пагорба.

	Вона всміхнулася, бо, побачивши їх, згадала про Адоліна — йому, як вона сподівалася, було набагато легше, ніж їй. Далінар і Навані, найімовірніше, поспостерігають за цим видінням короткий час, дізнаються рік, якщо зможуть, а потім використають якір, щоб перескочити вперед на багато років, пропускаючи Руйнації.

	 

	Вона сподівалася, що вони не пропустять найважливіших моментів, потрібних для повернення. Але їй здавалося, що сама доля — або сила, яка утворювала Царство духу, — розпізнавала, коли події мали значення. Можливо, тому, що люди та співуни надавали їм важливості. Такі речі повторювалися, а також дозволяли трохи передбачити майбутнє. Дотепник, як він сам пояснив, прибув на Рошар навмисно, бо зміг відчути наближення важливих подій. Одного разу він навіть побував на святі біля її рідної садиби.

	Двоє Вісників піднялися на вершину пагорба неподалік, і Шаллан відвела погляд. «Шаллан…» — сказала Вейл усередині неї.

	Вона змусила себе озирнутися. На жінку з рудим волоссям, яка йшла поруч із королем Джезріеном.

	«Наслідки цього лякають», — подумала Промениста.

	«Ми все одно маємо їх визнати», — відповіла Вейл.

	Наразі Шаллан дозволила собі відвернутися.

	— Що це таке? — Вона показала на затемнену ділянку, де щось відкинуло тінь на траву, але не було видно жодної хмари.

	— Ґліс каже, що там одна з Розстворених, — відповів Ренарін, підходячи до неї ближче. — Це… Шаллан, це Ба-Адо-Мішрам. Звичайно, не справжня, а історичне відтворення у видінні.

	Вони мигцем помічали інших Розстворених під час попередніх битв, і Шаллан дратувало те, що вона не змогла побачити їхнє створення. Та подія була загадковою навіть для спренів. Ким були Розстворені? Хай там як, вони ніколи раніше не бачили Мішрам у жодному видінні.

	— Я піду, — сказала Шаллан. — Скажи Ґлісу, щоб переніс мене.

	— Ми домовлялися, що залишимося назовні, — нагадав Ренарін, зістрибнувши на її рівень і похитнувши риштування. — Пошли лише ілюзії.

	— Ми домовлялися, — відповіла Шаллан, — що посилатимемо ілюзії, доки не побачимо щось важливе. Я розумію, що зупинити Мрейза та Іятіль — найважливіше, але, можливо, взаємодія з Мішрам — навіть історичною — зможе щось прояснити.

	 

	— Ти все ще хочеш знайти в’язницю, так? — запитав Ренарін. — Незалежно від того, зупинимо ми спочатку Примарокровних чи ні.

	І… він наспівував у ритмі?

	Рлайн підійшов до краю вищого рівня риштування.

	— Гадаю, їй варто зайти, Ренаріне. План спрацьовує — ми оглянули краєвид і пошукали Примарокровних. Крім того, з цим планом ми з тобою можемо стежити за нею.

	— Гаразд, — сказав Ренарін. — Помахай рукою, якщо щось піде не так, і ми тебе витягнемо.

	Шаллан кивнула й у кліп ока опинилася всередині видіння.

	

75. Родина

	ШІСТНАДЦЯТЬ РОКІВ ТОМУ

	Того дня, коли Сет мав вирушити в паломництво, щоб стати Честезбройним, він провів ранок у монастирському саду каменів. Сьогодні Сет мав покинути монастир, щоб потренуватись із Сіві, а потім з кожним із Честезбройних по черзі, вивчаючи їхні здібності. Ну, за винятком здібностей Каменестража — вони не мали Клинка Талмута-сина-Бога — і здібностей Виковувача уз. Цей Клинок зберігав цивільний лідер, і він передавався за іншою традицією.

	Сьогодні Сет молився, схилившись перед надзвичайним каменем: два фути в поперечнику, з кристалічною жилкою, що проходила через центр. Камінь відкривався з одного боку, наче рот, а кристали утворювали зуби. Спрен цього каменя, безумовно, був показним.

	— Спрене, — прошепотів він. — У мудрості, будь ласка, веди мене.

	Кожен важливий момент у його житті був пов’язаний з каменем? Чи озирався він назад, дивлячись на камінь? Він нерішуче простягнув руку й поклав її на нього, відчувши зернисту поверхню, з якої стирчали дрібні шматочки прозорого кришталю. І все ж таке дивне відчуття, ніби шкура якогось звіра.

	 

	На мить він відчув… спогади. Немов… цей камінь походив з іншого місця і пам’ятав, як його несла… група переляканих людей…

	«Це ти? — поцікавився він. — Ти той спрен, вказівкам якого я слідую?»

	«Ах, Сете, — відповів Голос, і в Сета виникло інше відчуття, а спогади зникли. — Не думай, що я тебе ігнорую. Ти просто потрапив у хороші руки. Заверши своє паломництво. І тоді ми зустрінемося».

	— Дякую, — прошепотів Сет.

	«Твоє життя має мету, Сете. Усе, що з тобою сталося, підлаштував я. Ти маєш значення, тому що твоє значення є частиною мого значення».

	Ці слова.

	Ці слова були саме тим, що йому потрібно: нагадуванням про те, що його життя не випадковість.

	«Попереджаю тебе, — продовжив Голос, — наступний етап буде найважчим. Ти опинишся з тими, хто не шанує мене так сильно, як Позен. Не заблукай».

	Принаймні Сет буде не сам.

	«Ти будеш зі мною, так?» — запитав Сет у Голосу.

	Той не дав відповіді.

	— Батько планує вирушити з тобою, Сете.

	Він оговтався від медитації й помітив тихий струмок, ґратчасте стельове вікно, через яке просочувалося сонячне світло, і листки рослин над різноманітними каменями. Ніхто не наважився б перервати його останню медитацію… окрім Елід.

	Біля дверей стояла худорлява жінка, яка, як і Сет, успадкувала жилаву силу матері. Упродовж кількох ранків він бачив Елід на берегах річки, де вона разом із шаманами вправлялася та тренувалася володіти мечем. У цьому місті всім, хто торкався каменю, за бажання дозволялося потренуватися зі зброєю з шаманами. Сетові здавалося дивним — або, можливо, на диво обнадійливим — те, що тут бійців не зневажали як «тих, хто віднімає». Їх вважали просто «тими, хто торкається каменю». Це неправильний підхід, але іноді неправильний підхід міг… здаватися кращим.

	 

	І справді, в Елід була маленька рапіра, що символізувала її відданість Істині.

	— Тобі заборонено входити в монастир, Елід, — сказав він, повертаючись до споглядання каменя.

	— Я думала приєднатися до тебе. Я поговорила з кількома шаманами. Вони сказали, що я повинна обдивитися все довкола.

	— Твої спроби обійти пристойність як завжди незграбні. Не годиться вдавати, що ти хочеш приєднатися, просто для того щоб прийти й потурбувати мене.

	— Це спрацювало.

	— Під час цієї медитації я повинен бути наодинці.

	— Це означає, що ми можемо поговорити віч-на-віч.

	Він зітхнув, розмірковуючи про те, щоб покликати шамана, аби той викинув її звідси.

	— Ти взагалі мене чув? — запитала Елід. — Батько планує вирушити з тобою. Знову. Коли ти підеш у паломництво.

	Сет відчув раптове сильне полегшення. Він не подумав… але, звичайно. Нетуро зробить так, як і завжди. Хоча деякі юнаки були б збентежені від думки, що їхні батьки подорожують із ними, Сет не потребував такої брехні.

	— Я не думав, що він поїде, але я не здивований. Він так поводився і в минулому.

	— Тобі потрібно сказати йому, щоб він залишився, — попросила Елід.

	— Чому?

	Вона зайшла далі в сад, навіть не зупиняючись, щоб помолитися каменям, повз які проходила.

	— Сете! Він багато досягнув тут! Він — бургомістр.

	— Дивна позиція. Навіщо дозволяти людям обирати правителя, замість того щоб довіряти спренам? Удома ми нічого такого не робили.

	— Бо були пастухами з глухомані!

	Він на мить подумав, що вона зупинилася, щоб поклонитися каменю, але ні, вона не могла… Елід перестрибнула частину саду зі стежки на стежку, щоб стати біля Сета. Ох, ця жінка…

	 

	— Ти не можеш дозволити йому поїхати з тобою, Сете, — сказала вона, височіючи над місцем, де він стояв на колінах на м’якому, вкритому мохом ґрунті, досі тримаючи долоню на верхівці каменя. — Зроби правильно — нехай він залишиться тут.

	— Я не дозволяю йому й не змушую його робити будь-що, Елід.

	— Ти нічого не говориш, але багато на що натякаєш.

	— А ти завжди любиш робити багато припущень. — Тихо помолившись, він прибрав руку з каменя, потім підвівся, намагаючись захистити камінь від її істерики. — Можливо, батько хоче піти в паломництво. Можливо, він хоче жити в монастирі Втілювачів волі. Можливо, він має… причини.

	Елід здивовано витріщилася на нього.

	— То ти знаєш.

	— Про батька й Сіві? Так. Я зробив такий висновок.

	Елід знову витріщилася на нього з відвислою щелепою.

	— Що таке? — запитав він.

	— Я просто думала, що якби ти знав, то щодня б напучував тата щодо його гріховності, Сете. Ти що, ганьбиш його під час обіду, коли мене немає поряд?

	Сет зашарівся, а потім почав виходити із саду каменів. Вони могли б поговорити про це принаймні в не такому святому місці.

	— Скажи чесно, тобі байдуже? — запитала Елід, поспішаючи за Сетом. — Ти не вважаєш те, що вони роблять, неправильним?

	— Мати його покинула, — відказав Сет.

	— Вона може повернутися!

	Сет зупинився на місці, змусивши Елід спіткнутися й зупинитися. Він глянув сестрі в очі, оскільки вони були приблизно однакового зросту.

	— Тобі, — сказала вона, тицяючи його пальцем у груди, — доведеться провести багато місяців у кожному монастирі. Якщо тато поїде з тобою, то це скоро означатиме кінець його стосункам із Сіві.

	— Отже, ти підтримуєш їхні стосунки?

	— Я підтримую все, що не розриває нашу родину ще сильніше.

	Він зустрівся з нею очима.

	 

	— Ти могла б повернутися, могла б залишитися з нею.

	— І покинути тата? — За мить її впевненість немов випарувалася, і вона обхопила себе руками. — Я сумую за нею. А ти?

	— Так, — прошепотів Сет.

	— Раніше мені було шкода тебе. Раніше я хотіла захищати тебе, як і тато. Але… потім вона покинула нас… — Елід похитала головою. — Це зламало тата. Знаєш, скільки ночей я провела, тримаючи його за руку, поки він плакав? Тебе там не було, Сете. А я була.

	— Я знаю.

	Але він мав причину. Голос. Сет ішов визначеним шляхом. Він мав у це вірити.

	— Ну що ж, цього разу я не поїду з тобою, — огризнулася Елід. — Я не збираюся проводити решту життя, вдаючи, що ти — загублена дитина. Якщо ти маєш хоч якусь порядність, то скажеш батькові залишитися, щоб і надалі не руйнувати і його життя також.

	Сет обійшов її. Крокуючи, він швидко схиляв голову перед кожним каменем, його почуття вирували.

	— А знаєш чому? — крикнула йому навздогін Елід. — Чому він завжди готовий іти за тобою? Чому не турбується про мене так сильно, як про тебе? Чому ти його улюбленець?

	Сет знову схилив голову, цього разу не з пошани. Він дійшов до дверей.

	— Я ненавиджу тебе! — закричала до нього Елід. — Я ненавиджу тебе, Сете!

	— Вибач, — прошепотів він, — за те, що не знаю кращого шляху.

	І Сет залишив сестру. Узявши лише змінний одяг і меч, він покинув монастир.

	***

	Коли Сет дійшов до мосту, уже дощило. Він ішов сам за традицією… але не за законом. Тож коли його там зустрів Нетуро, це не суперечило жодним правилам. Він ніс на плечі вузлик, борода вже була всіяна сивиною. Кремезний чоловік, без кольорових плям, але з усмішкою.

	 

	Як він міг усміхатися? Сет відчував, що втратив цю здатність багато років тому.

	— Думав, що зможеш утекти без мене? — запитав Нетуро.

	Сет глибоко вдихнув і промовив слова, які мусив сто разів повторити в голові, поки йшов сюди:

	— Будь ласка, залишся тут, тату.

	Нетуро задумався, поки дощ стікав із його парасольки. Сет не взяв своєї. Дощ був невеликий, і Сетові треба просто подбати про меч, коли він знайде притулок на ніч.

	— Ти цього хочеш, Сете? — запитав Нетуро. — Чи це те, що, на твою думку, ти повинен хотіти?

	— Твоє життя — тут.

	— Моє життя — будь-де, де б не була моя родина.

	— Твоя родина й тут також! З Елід. Або вдома, з мамою. Яка покинула дім через мене…

	Батько впустив парасольку і схопив сина в обійми. Сет стримав сльози, хоча їх було б непомітно під дощем. Він не хотів образити спрена, поводячись так, ніби паломництво було сумною подією.

	— Сете, — прошепотів батько під акомпанемент дощу, — ти не винен у тому, що сталося між твоєю матір’ю і мною. У нас були проблеми задовго до того, як ти знайшов той камінь.

	— Справді?

	— Справді.

	— Утім, це теж могла бути моя вина. Напевно, важко жити з хлопцем, який не знає, що правильно.

	Батько міцніше обійняв його.

	— Синку. Ти ніколи не був у цьому винен. Я забрав твою матір з її родини й переконав її ставити під сумнів те, на що інші ніколи не наважуються. Через це ми мусили жити на вулиці, оскільки ніхто не здавав нам будинку. Мені писали її сестри. Вона щаслива, Сете. Щасливіша без мене.

	Це здавалося божевільним, але так і було. Сет не запитував, чи це правда, якщо так сказав його батько.

	— Тобі все одно варто залишитися з Елід, — прошепотів Сет.

	 

	— Елід ненавидить мене, Сете.

	— Що? Ні! Вона любить тебе.

	— Усе не так, як вона говорить, — тихо сказав Нетуро. — Я не знаю, як із нею поводитися. І ніколи не знав. Я намагаюся з нею поговорити, а вона йде геть. Я приношу їй подарунки, а вона звинувачує мене в спробі підкупити її. — Нетуро глибоко вдихнув. — Думаю, що… відстань буде нам корисною. Я повернуся пізніше й побачу, чи вона охолола. — Він розірвав обійми й продовжував усміхатися через воду, що стікала по його обличчю. — Я не хочу, щоб ти думав, що тобі потрібно піклуватися про старого батька. Але я піду з тобою, Сете, тож тобі не доведеться йти самому. Я знаю лише такий спосіб тобі допомогти.

	— Дякую, — прошепотів Сет. — Дякую.

	

76. Поступки

	Аргумент Ясни є, мабуть, найвагомішим, який може висунути людина проти того, чого я навчаю, і тому його потрібно розглянути. Я не впевнений, що маю філософію, слова чи досвід, щоб зробити це з тією повагою, на яку він заслуговує.

	З епілогу до «Присяжника» Далінара Холіна

	Шаллан опинилася в тілі при смерті.

	Вона почала задихатися від раптового болю, приклала руку до боку й намацала кров. Вона лежала на шинійській траві, над головою сяяло сонце. Буря забери. Вона була в тілі смертельно пораненої співунки. Це змусило її запанікувати, перш ніж вона щось відчула у свідомості…

	«М-м-м… Шаллан?»

	— Фрактал? Ти в моєму розумі. Як коли стаєш мечем.

	«Наші узи зміцнилися. Ти промовила відповідну правду. Ми думали, що, можливо, це почне працювати. Ти здалася наляканою».

	— Я в присмертному тілі!

	«Ґліс каже, що просить пробачення — він не завжди може вибирати тіла. Він хотів зробити тебе співункою, щоб ти змогла зрозуміти Мішрам, але… ну…»

	— Усе гаразд, — прошепотіла Шаллан. — Може, спробуємо ще раз? Витягнете мене? А може, я просто зцілюся…

	 

	«М-м-м… Співунка, що використовує Буресвітло, приверне увагу всіх, хто дивиться. Ґліс хоче, щоб ти цього уникала. Він каже, що ти насправді не помреш, бо насправді не поранена, але… Я все одно скажу йому, щоб він тебе витягнув».

	— Дякую, — мовила Шаллан, заплющивши очі від болю й тримаючи руку на рані — так дивно намацати пальцями пробитий панцир.

	«Зачекай. Шаллан, поглянь».

	Вона насупилась і підняла голову, хоча від цього в очах усе попливло. Вона лежала серед великої групи трупів і смертельно поранених, а бій іще тривав. Одні тіла були вкриті червоною кров’ю, інші — помаранчевою, і спрени страху, гніву, збентеження й болю безладною масою всівали землю й повітря, і її очі в тілі співунки сприймали їх ближче до форм у Гадесмарі, ніж так, як бачили люди. За якихось десять футів кричала співунка й хапалася за рани вздовж боку, наспівуючи уривчасто, надривно. Можливо, це була пісня, щоб утішити себе перед смертю.

	Наближалася Ба-Адо-Мішрам. Розстворена набула подоби чорної димової маси з руками, щоб рухатися. Могутні руки, повністю чорні, витягалися й хапалися за землю, щоб тягнути істоту за собою.

	«Поки що залиш мене тут», — передала Шаллан думку Фракталу, стиснувши зуби.

	Коли Мішрам дісталася до іншої присмертної співунки, її дивні, надто довгі кінцівки розвіялися, перетворившись на дим, але основна маса чорноти залишилася. Вона, наче виринувши з туману, перетворилася на співунку з довгим чорним волоссям, одягнену в мантію, що розвівалася. Вона нахилилася над присмертною воїтелькою і утворила додаткові руки, щоб обхопити її голову й тіло.

	Вони обмінялися словами, надто тихо, щоб Шаллан щось розчула. Вона змусила себе почекати, але не могла стримати скиглення від болю.

	Мішрам повернулася до неї. Серце Шаллан тьохнуло. Це було те саме обличчя, яке вона бачила на своїх малюнках — у небі, в диму, на сучках й у візерунках кори дерева. На відміну від Сджа-анат, яка зазвичай набувала подоби людини — або, можливо, якоїсь спренки з гладкою шкірою та надто вузьким обличчям, — Мішрам у всьому була співункою. Кілька червоних смуг диму утворювали її обличчя, панцир з іншого світу та візерунки.

	 

	Вона зосередилася на Шаллан, потім знову стала хмарою диму з витягнутими руками. Такою ж неприродною ходою підтяглася до Шаллан і знову стала співункою.

	Буря забери.

	«Нам витягнути тебе?» — запитав Фрактал.

	Шаллан чекала, затамувавши подих, тимчасом як Мішрам нависла над нею, а безформний дим по боках утворив руки, щоб пригорнути Шаллан. Розстворена нахилилася, потім видихнула, і Шаллан огорнула темрява. Буря забери, це було… це було…

	— Живи, — прошепотіла Мішрам, і в її голосі якимось чином накладалися один на одного дюжина різних ритмів. — Зцілися.

	Біль у боці зник, і тіло відновилося. Шаллан побачила, як інша співунка неподалік підвелася на ноги, здивовано наспівуючи від відновленого тіла. Вони не мали сили Владних чи, тим паче, Сплавлених. Вони були звичайними солдатами.

	— Чому? — запитала Шаллан, коли Мішрам обережно опустила її на землю.

	— Він не любить нас, — відповіла Мішрам. Вона глянула на небо, ніби чимось стурбована. — Тож ми повинні самі любити себе.

	Вона знову стала димом, довгі руки потяглися по полю бою, шукаючи інших поранених співунів.

	Шаллан насилу підвелася на ноги. «Вона зцілює свій народ, — передала думку Фракталу. — Хтось із вас цього очікував?»

	«Я намагаюся не очікувати речей, які не є математично певними, — сказав Фрактал. — Люди кажуть, що життя має тенденцію бути ірраціональним, але навіть ірраціональні числа можна легко обчислити. Ви всі є чимось поза цим».

	Буря забери. «Більше ніж ірраціональними?»

	«Значно більше. Хай там як, інші захоплені цим. Рлайн каже, що Мішрам була однією з головних богів, яких вони відкинули, коли пішли, тож він не чекав від неї доброти. Вони хочуть, щоб ти перевірила, чи вдасться отримати ще якусь інформацію».

	 

	Шаллан попрямувала через поле до того місця, де Мішрам зцілила іншого майже мертвого співуна. Він приклав руку до голови, де тріснув панцир.

	— Інші Розстворені мають плани, — сказала Шаллан. — Які в тебе?

	— Ви заслуговуєте, — відповіла Мішрам — знову в багатьох ритмах одночасно, — набагато кращого, ніж він. Жити. Відчувати. Відчувати набагато більше, ніж він дозволяє. Бути.

	Вона відвернулася, довгі руки швидко потягли її до іншого впалого тіла.

	Шаллан подивилася на двох зцілених. Вони підійшли до неї, спостерігаючи за Мішрам.

	— Я ніколи не знаю, як до них ставитися, — сказала співунка.

	— Я бачив, як Єліґ-нар знищив дюжину наших за одну битву, — прошепотів співун у похмурому ритмі. — Разом із моїм братом. А тепер ця… зцілює нас? Вони спрени. Краще не намагатися їх зрозуміти.

	— Вона має рацію, — несподівано для себе сказала Шаллан. — Одіозум не дбає про нас.

	— Він дбає про перемогу, — промовила співунка. — Якщо ми хочемо жити в мирі, нам потрібно вбити людей. Або так, або знищать нас.

	— Ми могли б співіснувати, — заперечила Шаллан.

	Обоє її співрозмовників заспівали в одному ритмі, який здавався глузливим чи скептичним. Буря забери, їх було легше розрізнити в тілі співунки, так?

	— Співіснування, — озвався співун. — Химерна мрія. Звичайно, хто б цього не хотів?

	— Люди вбили моїх сестер, — сказала співунка. — Так не може бути. Я не дозволю.

	Шаллан пішла через поле, а двоє інших не зупиняли й не питали її. Співуни не дотримувалися такої ж дисципліни чи очікувань, як людські суспільства. Попри власні переконання та доблесті, вони не мали такої ієрархії командирів чи чинів.

	 

	Шаллан підійшла до Мішрам — і трава не зважала, коли вона ступала на неї. Дивно, але вона зрозуміла, що якби їй довелося жити в одному з цих двох військ, вона, ймовірно, віддала б перевагу війську співунів. У їхньому житті було відчуття свободи й індивідуальності — вона насправді ніколи не помічала цього, доки не почала уважно спостерігати за ними в цих видіннях.

	Увесь цей час вона уявляла їх руйнівниками, які прагнули поневолити людство. Але саме люди робили інших рабами. Знову ж таки, судячи з побаченого, у людей були величніші міста, більше різноманітних професій і, як не дивно, більше митців. Чому так? Зважаючи на те, наскільки співуни були вільними, чи не мало бути серед них більше митців? Можливо, для того щоб мистецтво по-справжньому процвітало, потрібна певна інфраструктура. Шаллан підсвідомо ненавиділа цю ідею, хоч та здавалася реалістичною, і…

	І вона дозволила взяти контроль Променистій. Цього разу Мішрам знайшла людського чоловіка — ще живого, з кров’ю на губах, — що лежав і тремтів, міцно заплющивши очі від вигляду потвори, яка нависла над ним. Він щось бурмотів, але Шаллан — у тілі співунки — не могла зрозуміти що. Слова здавалися їй такими мертвими без ритму.

	— Ти зцілиш його? — запитала вона.

	— Я не можу, — відповіла Розстворена. — І я б не стала цього робити. — Вона повагалася. — Але нам слід заспівати для нього. Це зробить його остаточний перехід спокійнішим.

	Мішрам нахилилася й почала тихо співати в Ритмі миру. Тривога Шаллан послабилася. Присмертний чоловік перестав тремтіти, його дихання стало рівнішим. Навіть… навіть здавалося, що він наспівував сам до себе, доки його життя не згасло.

	Очі Шаллан наповнилися слізьми, а Мішрам подивилася на неї — що дивно, спренка не так повернулася, як просто змістилася, доки не почала дивитися в інший бік.

	— Ти плачеш за ними, співунко? — запитала Мішрам.

	 

	— Я плачу за нас усіх, — прошепотіла Шаллан. — І за біль, якого ми всі завдаємо одне одному. Невже немає способу зупинити все це, Мішрам?

	— Він ніколи цього не дозволить, бо війни служать йому, готуючи його війська до майбутнього, якого я ще не розумію. Ми повинні панувати над людьми. Це по-перше. Вони не припинять битися, доки ми повністю не опинимося під їхнім контролем, тому ми повинні зробити це першими. — Вона повагалася. — Потім, можливо. — Спренка подивилася на небо. — Якщо він це дозволить… Я б хотіла, щоб він дозволив.

	Буря забери. Шаллан трохи дізналася про Сджа-анат і на короткий час мусила довіритися спренці. Проте за всю взаємодію з Розствореною вона ніколи не бачила жодних проявів такої людської поведінки, як зараз у Мішрам, що тихенько наспівувала для присмертного ворога. Шаллан нагадала собі, що Мішрам зрештою розпочне війну проти людства за відсутності Одіозума. Вони з Мішрам були по різні боки поля бою, але…

	Пісня Мішрам змінилася.

	Шаллан вражено відступила, коли димна фігура почала вібрувати й пульсувати, а її обличчя спотворилося.

	— Я бачу тебе, — прошипіла істота. — Я бачу тебе, Прядильнице світла.

	Шаллан відчула сплеск паніки. Те сердите спотворене обличчя. Це не була Ба-Адо-Мішрам зі спогадів. Це була вона нинішня.

	— Я розірву тебе на шматки, — сказала Мішрам, підступаючи на неї. — Я витягну твої кістки із суглобів і послухаю, як вони тріщатимуть. Я виламаю твої пальці назад, просто щоб послухати, як ти закричиш. Я насолоджуватимуся тим, що вийде з тебе, коли тебе розріжуть: болем, криками та випущеними кишками. Я…

	«Ми тебе витягуємо», — сказав Фрактал.

	Шаллан зраділа цьому, але зрештою зрозуміла, що це була найближча взаємодія з Мішрам. Прогрес, хоч і жахливий. Тож вона спробувала створити Світлопрядіння, коли її висмикували. Вона це спланувала й думала, що, можливо…

	 

	Шаллан здригнулася, знову опинившись на риштуванні. Вона підвелася, не зважаючи на питання Фрактала та Рлайна, і натомість вдивилася у видіння. Їй вдалося створити Світлопрядіння себе як Шаллан, і воно з’явилося поряд із воїтелькою, у чиє тіло вона вселилася. Співунка попрямувала до двох інших, яких зцілили, щоб рушити далі, як і відбувалося в історичній події.

	Фальшива Шаллан залишилася на місці, і вона — іззовні — контролювала ілюзію.

	— Чому? — прошепотіла вона, змушуючи Світлопрядіння сказати те саме.

	Заплющивши очі, вона майже повернулася всередину. Не могла почути відповідь Мішрам звідси, але Ґліс ковзнув до неї й прошепотів те, що говорила Розстворена.

	— Чому що? — відповіла Мішрам. — Чому я тебе ненавиджу?

	— Ні, — сказала Шаллан. — Ми прийшли у ваш світ, а потім билися з вами за нього. Ми ув’язнили вас на тисячі років. Я знаю, чому ти мене ненавидиш.

	— Тоді що? — запитала Мішрам, а Ґліс відтворив її нестерпний гнів.

	— Чому Одіозум боїться тебе? Чи могла ти справді зайняти його місце?

	Тиша.

	А потім Ґліс ахнув.

	Шаллан затремтіла, розплющила очі й побачила, що довкола завирувала димна фарба Царства духу, яка зміщувалася позаду неї, текла, як тисяча річок, що зливаються разом. Вихори їхньої течії утворювали обличчя, які всі разом рухалися в унісон.

	— Звідки ти знаєш? — запитала Мішрам. — Звідки ти знаєш?

	— Зі мною було так само, — прошепотіла Шаллан. — Я також убила тих, хто створив мене.

	Сутність Мішрам потекла вперед, барвистий туман став темрявою, перетворившись на руки, які потягнулися до Шаллан. Якою б не була суть в’язниці Мішрам, тут вона слабше втримувала її. Шаллан була впевнена, що ці руки стали справжніми, і…

	 

	Між ними став Рлайн.

	Високий, як вежа, у броні співуна й алетійській формі. Його спрен приєднався до нього — безликий, захований у його тіні. За секунду також підступив Ренарін.

	Мішрам завмерла, вихори димної фарби клубочилися навколо неї, інші обличчя зникали в димі, доки не залишилося одне. Воно дивилося на них. Дивилося на…

	Шаллан навчилася визначати лінії очей для ескізів. Вона була абсолютно впевнена, що Мішрам дивилася на те, як Ренарін узяв Рлайна за руку, щоб його підтримати.

	— Ми — діти Сджа-анат, — сказав Ґліс, що стояв позаду Ренаріна. — Пам’ятаєш свою сестру?

	— Допоможи нам знайти тебе, — зажадав Рлайн. — Ми не можемо тебе звільнити, але для всіх буде краще, якщо тебе знайдемо ми, а не наші вороги.

	У Шаллан перехопило подих. Так, попри скарги Ренаріна, вона хотіла знайти в’язницю. Якщо Мішрам справді могла загрожувати Одіозуму… ну що ж, таку зброю варто отримати. І те, що Рлайн погодився з нею, її підтримало.

	Мішрам знову розчинилася у закрученій димній фарбі та зникла.

	Шаллан застогнала й підвелася на ноги. Потім помітила неподалік Фрактала, що наспівував. Він знову показав пальцем на видіння, яке все ще тривало. Духівниця підійшла до Фрактала, і обоє дивилися на Світлопрядіння Шаллан крізь прозору частину скла.

	Ілюзії Шаллан більше не завмирали, коли вона ними не керувала. Наприклад, та, що перебувала всередині видіння, зчепила руки й задумливо спостерігала, час від часу ворушачись, як це робить жива людина. Фрактал показав на тінь від сусіднього схилу, звідки хтось визирав і оглядав ілюзію Шаллан ззаду. Людський солдат стискав у руці кинджал, який спотворював повітря.

	Мрейз. У Шаллан перехопило подих. Він спостерігав за ілюзорною нею, явно готовий підбігти й завдати удару… але вагався. Вона була цілковито впевнена, що він вагався. Шаллан не змогла поспостерігати, як довго це тривало, оскільки видіння незабаром закінчилося, і скляна колона зруйнувалася.

	 

	А потім земля під її ногами дивним чином потемніла. Шаллан схопилася за Ренаріна, щоб їх трьох менш імовірно розлучили.

	— Що це за темрява? — просичала вона.

	— Це він, — відповів Ґліс. — Побачивши нас, Мішрам привела Одіозума, щоб він поглянув, що тут щось не так. Він нас шукає.

	— Ми сховаємося, — сказав Тумі. — Бережи себе, Шаллан. Ми тебе скоро знайдемо.

	— Але…

	— Ми тебе знайдемо, — повторив Тумі.

	Її жбурнуло в мінливий хаос.

	Саму.

	***

	Адолін сидів, упершись підборіддям об ліву руку, і дивився на складну дошку для гри у «вежу». Вони поміняли карти на менші, щоб на столі їх вміщалося більше — кожна ледве з дюйм завдовжки.

	Два тренувальні мечі лежали на підлозі, а Янаґон усе ще обливався потом після їхнього спарингу. Сьогодні він був без Збруї — вони провели просто старий добрий поєдинок на мечах. Щоразу, коли приходив Адолін, імператорські гвардійці змінювалася на тих, кого очолював Ґезамал, син Кушкама. Багато звичайних вартових мали б серйозні проблеми, якщо Адолін зашкодить їхньому імператору під час тренування. Тож перед поєдинками Кушкам їх заміняв.

	Це тренування завершилося, тож тепер, коли повіяв такий бажаний прохолодний вітерець вечірньої темряви — його впустили через дальній бік намету — настав час для важливішого вечірнього уроку. З тактики.

	— Гм-м… — сказав Янаґон, розглядаючи дошку, і з’явився спрен зосередження — наче крапля води, від якої повітря позаду брижилося колами. — Я приречений.

	— Справді? — запитав Адолін.

	 

	— Ти знову і знову доводиш мені, що перемагає більша сила. І не лише на лінійну величину.

	— Поясни.

	Янаґон подивився на нього, а потім показав на дошку.

	— Зараз у мене сто тисяч військ. Ти маєш сто двадцять тисяч.

	— Але ти починав з більшою кількістю.

	— Ти завжди дозволяєш мені починати з перевагою.

	— Отже, більше військо не завжди перемагає?

	— Я маю сказати, — відповів Янаґон, — що за інших рівних чинників — включно з уміннями командира — перемагає більше військо. Це правильно?

	— І не просто на лінійну величину, — зауважив Адолін. — Це обґрунтовано.

	Імператор кивнув. У тренувальному одязі він мав вигляд звичайного юнака, із шестидюймовим волоссям, яке, коли не ховалося під екстравагантним головним убором, укладалося унікальним макабакійським способом.

	— Дві рівні сили, що зіткнуться одна з одною, — тихо промовив Янаґон, — обидві зазнають величезних утрат. Але якщо одна навіть на десять чи двадцять відсотків більша, відбувається щось дивне. Втрати супротивника збільшуються в рази. Двісті проти ста не призводять до сотні загиблих з кожного боку — а до сотні загиблих з менш численного боку і, можливо, лише двадцяти — з більш численного. Що більше в тебе військо, то більш захищений кожен солдат.

	— Якщо припустити, що обидва війська б’ються, доки одне не буде повністю знищене — а таке трапляється надзвичайно рідко. Армії зазвичай програють після десяти-п’ятнадцяти відсотків утрат. Це не боягузтво, а людська природа. — Адолін нахилився вперед. — Хороший генерал розуміє ставки. Майже ні за що не варто битися аж до смерті.

	— Тож на цій дошці я повинен відступити, — сказав Янаґон. — У тебе величезна чисельна перевага, тому я програю.

	— А ти відступатимеш? — запитав Адолін.

	 

	До його честі, Янаґон не розсердився через тиск Адоліна. Він навчався далі й не квапився.

	Ґезамал, одягнений у форму Імператорської гвардії з надлишком візерунків, підійшов, щоб поглянути на дошку. Цей чоловік був досвідченим гравцем у «вежу» й одразу побачив, чого навчає Адолін. Але Янаґонові потрібна підказка.

	— Шукай свої війська, — сказав Адолін, — які мають перевагу.

	— Ось вони, тут. — Янаґон показав на шеренгу солдатів у передній частині свого строю. — Вони досі мають перевагу. І я вважаю, що вони мають перевагу, бо перебувають на височині.

	— А що дає височина?

	— Множник сили, — відповів Янаґон. — Ці списники, особливо обороняючись, можуть протистояти більшій силі. Але, Адоліне, це лише мала частина моєї армії. Ти думаєш, що я повинен залишити їх тут, щоб інші могли відступити?

	Адолін мовчки чекав.

	— …Ні, — тихо сказав Янаґон і зробив хід.

	Він передислокував війська з перевагою в оборонні позиції, перевертаючи карти. Він зрозумів. Війська Адоліна були розділені між тими, що перебували на полі, і меншими резервними силами, які наближалися ззаду. Війська Янаґона, своєю чергою, були розділені між невеликою частиною на вершині пагорба та більшою частиною на відстані удару від резервів Адоліна.

	Протягом кількох наступних ходів Янаґон розташував свої більші сили проти резервів Адоліна, розраховуючи на те, що його війська в обороні на вершині пагорба на деякий час стримають решту, оскільки вони не зможуть пройти без величезних утрат. Вони протрималися достатньо довго, щоб основна частина його військ оточила й почала знищувати резерви Адоліна, які той навмисно залишив відкритими для уроку.

	— Я бачу… — сказав Янаґон. — Я думав, що мої сто тисяч проти твоїх ста двадцяти тисяч. Але цим маневром я залишаю двадцятьох моїх стримувати основну частину твоїх, тоді як мої вісімдесят знищують сорок твоїх, що прибувають.

	 

	— Ти мав би певні втрати серед своїх оборонних військ, — сказав Адолін, — але врешті-решт я б залишився з меншою загальною армією. Тепер я, бачачи це, повинен відійти.

	— Адоліне, мені говорили, — сказав Ґезамал, присідаючи біля столу, — що ти можеш перетворити майже будь-яку позицію на виграшну. Такі сценарії відбуваються в реальному житті — не так виразно, не так чітко, але вони реальні. Я читав про них.

	— А я пережив їх, — мовив Адолін. — Це працює: розділяєш ворожі сили, згруповуєшся проти меншої… Це хороша тактика, і її повинен знати кожен військовий командир. Стеж за шансами переломити бій на свою користь, Янаґоне. Бо майже будь-який бій можна виграти.

	Він почав збирати карти.

	— Чи це можна застосувати до наших обставин? — спитав Янаґон, дивлячись на боковину намету — у бік купола.

	Вони ледь чули бій усередині, хоча година була вже пізня. Сьогодні Адолін провів там багато годин, оскільки ворожі війська ставали більш упевненими у своїй позиції і тепер проводили майже постійний тиск на захисників.

	— Так, — сказав Адолін. — Ми можемо виграти цей бій, Янаґоне.

	— Наші війська виснажені, — зауважив Янаґон.

	— Свіжі мають надійти протягом дня, — відповів Адолін. — Крім того, ми у вигідному місці. Не завжди можна бачити все поле бою, як ми тут, у куполі, і рідко можна так добре командувати ним. «Вежа» — чудовий метод навчання, але надто формальний, надто структурований.

	— Я чув, як мій батько говорив те саме, Адоліне, — сказав Ґезамал. — На справжньому полі бою війська застрягають, або неправильно маневрують, або отримують накази вже після зміни ситуації. — Він зробив паузу. — Думаю, мені було б важко зі справжньою стратегією на полі бою — я надто звик до точного контролю над своїми фігурами.

	— Я впевнений, що ти впорався б краще, ніж думаєш, — сказав Янаґон.

	— Дякую, — відповів Ґезамал.

	 

	А потім напружився, його очі розширилися, і він привабив спрена потрясіння. З ним безпосередньо розмовляв імператор, і він відповів. Він випростався й замовк. Не вважалося поганим звертатися до імператора, якщо він звернувся до тебе, але це порушення — мабуть, — що така розмова відбулася з гвардійцем.

	— Усе гаразд, — сказав Адолін Ґезамалу. — У цьому наметі ми всі друзі.

	— Ні, це не так, — промовив Ґезамал, сильно напружуючи спину.

	Адолін зітхнув, але не наполягав. Він очікував, що інші воєначальники змиряться з тим, як він командував своїми військами — йому, напевно, варто було б трохи більше постаратися, щоб оцінити азішську систему.

	— Адоліне, — сказав Янаґон, нахиляючись уперед, щоб допомогти зібрати карти. — Ти завжди надаєш мені перевагу на початку гри. Цікаво, чи варто нам спробувати по-іншому. Мій дядько, коли я ще… жив попереднім життям… завжди говорив, що людину змушують рости труднощі. Якщо я починаю з виграшної позиції, то як навчуся?

	— Зрештою ми перейдемо до інших навчальних систем, — пообіцяв Адолін. — Але, Янаґоне, дозволь поділитися тим, що колись казав мені батько. Він говорив, що якби в нього було десять генералів, що завжди могли перемагати, маючи перевагу, він міг би правити світом. Не варто недооцінювати те, наскільки важко зберегти лідерство. Занадто багато генералів відмовляються від виграшних позицій через погані основи.

	— Зрозуміло, — мовив імператор.

	— Ти раніше говорив про те, що сильніша сторона завжди перемагає, але ми щойно довели, що це не так. Справді, є старий документ, який ми називаємо «Диктати Валітара». Він стверджував, що існує три основні умови, щоб генерал програв, маючи чисельну перевагу. Можеш назвати якусь із них?

	— Місцевість? — здогадався Янаґон. — Менше військо з кращими укріпленнями може перемогти численніше. У сьогоднішній партії я зміг використати територію проти тебе.

	— Чудово, — сказав Адолін.

	 

	— Друга… Пов’язана з командуванням чи навчанням? Я програв перші партії, тому що був некомпетентним.

	— Один генерал не мусить бути некомпетентним, щоб програти іншому, досвідченішому, але так, це одна із трьох умов. Краще навчені війська або командування можуть перетворити програшну позицію на виграшну. А третя?

	Янаґон трохи подумав, а потім похитав головою.

	— Випадковість, — пояснив Адолін. — Міцна шеренга може прогнутися, тому що один солдат втрачає опору. Шляхи постачання могутнього війська може розмити неочікуваною повінню, і солдати залишаться голодними та в невигідному становищі.

	— Прикро.

	— Таке життя, — відповів Адолін, а потім зробив паузу. — Теоретично існує четверта умова, чому сильніше військо часто програє слабшому, хоча Валітар її й не описував. Ми поговоримо про неї пізніше. Наразі зосередься на цих трьох.

	— Так і зроблю, — пообіцяв Янаґон. Потім повагався. — Адоліне?

	— Так?

	— Чи зможу я коли-небудь використати щось із цього?

	Імператор відкинувся на подушки на підлозі перед низьким столиком. Слуга приніс вино, передав його іншому слузі, той налив, а потім передав слузі, який сьогодні був визначений гідним подавати його імператору.

	— Залежить від обставин, — відповів Адолін, наливаючи собі вина — помаранчевого, щоб не бути схожим на батька, — і відкинувся на свої подушки. — Ми сподіваємося, що ніколи не використовуватимемо все це в реальному житті. Однак війна все одно знаходить нас.

	— Твій батько засновує міцний мир із нами. Якщо ми протримаємося тут до закінчення терміну, то Азір буде вільний. Але в будь-якому разі війна зі співунами закінчиться. Правда ж?

	— Так здається, — відповів Адолін.

	— То коли я скористаюся всім цим?

	— Ну це ж радість гри. Тобі сподобалося вивчати гру у «вежу»?

	— Дуже.

	 

	— Тоді можеш продовжувати грати, — мовив Адолін, відпиваючи вина. Він задумливо подивився вгору, уявляючи небо над наметом. — Що думаєш про умови контракту? Про… війну за межами світу?

	— В інших світах? — уточнив Янаґон. — У наших записах є легенди про них. Ми все записуємо, і дуже багато історій підтверджують це, якщо їх пошукати.

	— Справді? — Адолін зацікавився.

	— Розповіді людей, які подорожували сюди, з перших уст. Вони долали величезну темряву, лячно сильно схожу на Гадесмар. Я наказав своїм писаркам зібрати їх усіх разом… це досить переконливо. Ми всі так подумали, правда, Нуро? — Він обернувся, але її не було. Вона вийшла ще під час навчання. — Хай там як, — продовжив Янаґон, — загальна картина… дивно, що ми не зрозуміли цього раніше. Це змушує замислитися, чи хтось із наших близьких таємно є одним із них. Людиною з іншого світу.

	— Його звуть Дотепник, — сказав Адолін. — І він той іще дивак.

	Янаґон усміхнувся:

	— Про нього в нас теж є легенди. У більшості записів його називають посланцем Єзіра, але очевидно, що він втручався тисячоліттями. — Він замовк, дивлячись на своє вино. — Дотепник, наш посланець богів, він просто… людина. Я спілкувався з ним лише минулого тижня. Ми поклоняємося Єзіру — або, як ви його називаєте, Єзерезе, — але здається, що він ніколи не був Богом… і що він може бути мертвим.

	— Так, — сказав Адолін. — Я… подумаю про це.

	— Що це означає? — спитав Янаґон. — У що ти все ж віриш?

	У що Адолін вірив? Буря забери, хороше запитання. Скільки часу минуло відтоді, як він платив за молитви, ходив до конгрегації чи робив щось інше, що мав робити? Можна було б подумати, що зі справжніми Спустошувачами, які прибули, щоб напасти на цю землю, він став би більш побожним, а не менш. Але потім його батько взяв і перевернув саму релігію, і… і Адолін здивувався. Якби існували боги, чи Всемогутній, чи щось таке… чи не отримував би Адолін вряди-годи невеличку допомогу? Він же намагався захистити світ.

	 

	Такі тривоги нервували його на фундаментальному рівні. Розмірковуючи, він відчув щось від Маї — хоч і далеке. Якесь утішення.

	Вони продовжили гру, і кілька слуг принесли Янаґонові їжу, дозволивши йому зробити коротку перерву, щоб повечеряти. Це була не офіційна вечеря, просто кілька закусок.

	— Срібні тарілки? — з усмішкою запитав Адолін. — А виделки?

	— Гірше чи краще, — сказав Янаґон, піднімаючи маленьку виделку в одній руці. Слуга взяв її, наколов маленький плід і віддав назад. — Алюміній.

	— Алюміній? — перепитав Адолін. — У вас є алюмінієвий посуд?

	— І вбрання. — Янаґон показав на кілька свічників із церемоніальними свічками, що стояли неподалік. — Цей зробили із зірки, яка впала за часів мого попередника — ми назвали його зоряним металом. Він цінніший за будь-який самоцвіт чи інший метал. Для імператора — лише найкраще.

	— Ми могли б його використати, — задумливо промовив Адолін. — Він блокує Сколкозбройці та має інші способи застосування.

	Янаґон замовк, а потім сказав:

	— Я насправді про це не думав. Можливо, я мав подумати, особливо коли мої спальні почали покривати плитами, щоб захиститися від Сплавлених.

	Він відвернувся від трапези й наказав слугам почати збирати цей метал, щоб віднести його зброярам. У цій битві вороги не використовували жодних Сколкозбройців, але хто його знає? Кілька щитів, покритих цим матеріалом, могли б стати корисними.

	Адолін саме думав про це, коли його охоронці помінялися. Він не здивувався, коли Гмаск — щасливий і усміхнений — опинився там після ротації.

	— Радий тебе бачити, друже, — сказав йому Адолін.

	Гмаск лише кивнув.

	— Я хотів би дізнатися твою історію, — знічев’я мовив Адолін.

	Янаґон, узявши ще один напій, озирнувся. Потім заговорив прямо до Гмаска — його вартові й прислужники потроху звикали до цього — мовою, яка звучала як ідеальна тайленська.

	 

	Здивований Гмаск відповів. Він говорив швидко й охоче.

	— Цікаво, — сказав Янаґон азішською мовою. — Адоліне, пам’ятаєш момент під час битви на Тайленському полі, коли ти був у якомусь будинку, а великий монстр атакував його?

	— Громоскелець. Так. Я не міг перемогти його. Чесно кажучи, я заледве створював йому незручності. — Адолін пригадав усе це випробування із соромом за власну невдачу.

	Гмаск говорив далі.

	— Там був хлопчик, — переклав Янаґон, — у будівлі, яка руйнувалася й валилася. Пам’ятаєш?

	Адолін замовк, і в його пам’яті постала картина.

	Хлипання. Перекинутий стіл. Кроки громоскельця, зі стелі падають уламки. Маленький хлопчик.

	— Пам’ятаю, — сказав Адолін, а Янаґон переклав.

	Гмаск став навколішки — його вуса й брови загойдалися — і взяв Адоліна за руку.

	— Син, — сказав він алетійською. — Я. Син. Ти. — Він притисся чолом до Адолінової руки. — Я. Син. Ти.

	— Гадаю, — мовив Янаґон, — ти врятував життя його синові.

	Гмаск підвівся зі сльозами на очах і вдарив себе по грудях. Потім повернувся на свою позицію біля виходу. Адолін уже й забув про ту подію в Тайленграді. Буря забери.

	Але не встиг Адолін подумати щось іще, як до намету поспіхом забігли двоє азішських писарок. Адолін стривожено випрямився. Вони були одягнені як азішські збирачі інформації. Писарки майже напевно керували місцевим імператорським телестилеграфним центром.

	Однак вони шукали не його — запитали про Нуру, а потім пішли, дізнавшись, що її немає.

	— Що це було? — здивувався Адолін.

	— Гм-м? Вони б щось сказали, якби це було важливо, — відповів Янаґон.

	Адолін перепросив і вийшов з намету в ніч. Він помітив, як ті двоє пішли до іншого освітленого намету, і спробував увійти за ними, але його зупинили вартові.

	 

	Він заскреготів зубами, аж тут його покликала Нура з намету:

	— Він може увійти.

	Адолін проштовхнувся повз чоловіків і побачив її за столом разом з кількома іншими візирами. Двоє писарок, яких він бачив раніше, стояли там, а довкола них аж кишіли спрени тривоги, немов звивисті чорні хрести. Вони доставили Нурі повідомлення, отримані через телестилеграф.

	— Що ж це за важлива новина, що аж головні писарки телестилеграфного центру мусять бігти до вас особисто? — запитав Адолін.

	Нура подивилася на нього, а потім стиснула губи. Адолін зрозумів — з її похмурого виразу обличчя, — що це не новини з Урітіру про воєнні дії загалом, а інформація особисто для азішів.

	— Підкріплення, — здогадався він. — Вони не прибудуть вчасно.

	— Ви розумніші, ніж може здатися з вашої репутації, великий князю, — сказала Нура.

	У нього тьохнуло серце. Попри те що Адолін передбачав це, чекав цього днями… авжеж, можна передбачати найгіршу ситуацію, але не хочеться, щоб вона сталася насправді.

	— Що трапилося? — зажадав він відповіді.

	— Зрада, — відповіла вона. — Емул і Ташикк обернулися проти нас.

	Емул і Ташикк? Дві підвладні країни в Азішській імперії. Останнім часом коаліція доклала величезних зусиль, щоб захистити Емул від завоювання. Ось чому основна частина їхніх військ перебувала далеко, і вони мусили маршувати до Азіміра.

	— Невідоме військо, що вдарило по нашому підкріпленню, — мовив він. — То були наші.

	— Нібито наші, — уточнила Нура. Поруч із нею щось несамовито писав телестиль. Адолін зачекав, поки вона прочитає повідомлення, а потім Нура зустрілася з ним поглядом. — Від Верховного Емулу. Офіційна декларація про відокремлення. Здається… вони уклали угоду з Одіозумом. Я підозрюю, що ми отримаємо те саме від Ташикку.

	 

	Ці слова глибоко вразили Адоліна, немов кинджал, і він привернув спрена, якого ніколи раніше не привертав — за все своє життя. Ніби струни, що розривалися й тягнулися від нього. Спрен зради.

	Писарки все йому роз’яснили. Хоча основну частину сорокатисячного війська, що рухалося їм на порятунок, становили алетійці та азіші, усі сили з двох підвладних народів, що залишилися, обернулися проти них — і нападали, сповільнюючи їх. Цього вистачить, щоб армія не прибула вчасно.

	— Буря забери, — прошепотів Адолін. — Як вони могли? Чому?

	— Очевидно, — відповіла Нура, читаючи листа від Верховного Ташикку, — Одіозум запропонував їм угоду з невеликою автономією — і вони вирішили прийняти її замість того, щоб чекати на результати цієї битви. Боюся… вони припускали, що якщо Азір переможе, це посилить наші імперські претензії і ми можемо домагатися посилення контролю та підвищення податків. Вони вбачали, що вибирають між двома поганими варіантами, — й обрали надійний.

	Адолін сидів у наметі, живіт крутило, нерви були напружені — він намагався знайти вихід із цієї халепи. Він ніколи не очікував, що їхні союзники — ті, за захист яких вони боролися, — постануть проти них. Це означало… от буря, це був блискучий хід з боку Одіозума. Він знав, що Азішська імперія цілісна лише умовно, і завдав удару саме так, щоб дати меншим її частинам деякі поступки, щоб отримати змогу запанувати над більшою частиною.

	— Ворог ізолює нас, Нуро, — сказав Адолін. — Він прагне нас задушити.

	Він відчув, як за спиною стихає вітер, і зміг розрізнити крики людей, що билися під куполом. Людей, які були виснажені й ледве трималися.

	Людей, яким доведеться протриматися ще три з половиною дні.

	Бо допомога не прибуде.

	

77. Агарієтіам

	Але я вважаю, що існування чогось, що турбується — і може після смерті відшкодувати за несправедливість у житті, — є не питанням. А відповіддю.

	З епілогу до «Присяжника» Далінара Холіна. Уривок було використано на його трибуналі заочно — для апеляції, поданої прихильниками від його імені після його відлучення від воринської церкви, — як доказ тривалої єресі.

	Далінара кинуло в Царство духу.

	Цього разу сталося інакше. Він намагався втримати Навані та Ґава, проте втратив їх у метушні.

	Вони рухалися від Руйнації до Руйнації, просуваючись до Ренегатства. І щойно на видіння впала тінь. Від цього видіння раптово закінчилося.

	Образи його минулого почали з’являтися швидше, інтенсивніше, ніж раніше. Його версії в броні тупотіли через краєвиди, розбиваючи їх на друзки, наче дзеркало, лише для того, щоб інша його версія розривала ту реальність на шматки, напившись і плачучи через свої провини.

	Він стискав якір — Клинок честі, але ще не користувався ним. Йому… йому потрібно знайти Навані. Він гарячково шукав лінію зі світла, що з’єднувала їх, але море образів, що накладалися один на інший, хвилями розбивалося об нього й засліплювало. То був океан, а він — як бідний моряк на скелях.

	 

	Ті хвилі складалися з тисяч версій його самого й кипіли від прибою у цьому дивному місці вихорів кольорів і мерехтливої сутності.

	«Будь мною, — вимагала кожна з версій. — Я хочу жити знову».

	Якщо він здасться, то ніколи не втече з цих заплутаних куточків власного розуму. Він зачаївся перед ними, міцно заплющивши очі.

	— Прародителю бур, — прошепотів він. — Благаю.

	«Я допоможу, — відповів спрен, — якщо ти залишиш це Царство й ніколи сюди не повернешся».

	Далінар кліпнув і побачив перед собою постать, що розбивала хвилі. Вона зрушилася, злегка змінюючи форми — і при цьому зберігаючи ті самі загальні обриси.

	— Чому? — прошепотів Далінар. — Чому ти так боїшся?

	«У мене був план. Мені потрібно, щоб ти довіряв мені».

	— Довіряв тобі? — перепитав Далінар, проносячись уперед крізь тисячі краєвидів, що з’являлися й зникали. — Як я можу тобі довіряти? У тебе був на все це план? Який план?

	Постать не відповіла. Тож у відчаї Далінар притиснув до себе Клинок честі. «Перенеси мене, — подумав він, — до місця призначення. Мені потрібно зрушити далі, ніж раніше. Набагато далі…»

	Він упав грудкою, і вибухнула нова реальність. Далінар відчув, як Клинок честі зникає з його рук, і скрикнув від цього. Він… він був сам на охопленій полум’ям ділянці скелі, з вищими скельними утвореннями та грудами каменів тут і там. Повітря просочилося смородом спаленої плоті.

	Далінар знав це місце. Це одне з його перших видінь — те, де він виявив викинуті Клинки честі після того, як Вісники пішли від них. Це був… остаточний кінець його якоря і причина, чому меч зник після того, як привів його сюди. Він досяг того дня, коли Клинки покинули.

	Він опустився на коліна в тіні присмертного громоскельця. Вісник Джезріен стояв випроставшись на короткому хребті приблизно за двадцять ярдів звідти. Король мав більш царствений вигляд, ніж у попередніх видіннях, але, можливо, це все через королівське вбрання: біло-блакитне, без хутра, тканина вишуканіша, ніж у давнину. Убрання було заплямоване кров’ю та попелом, але саме таке Далінар асоціював із королівською владою.

	 

	— Чано, — покликав Далінара Джезріен. — Сюди.

	Отже, цього разу він був у її тілі? Рудоволосої охоронниці? У Далінара склалося враження, що вона належала до найближчого оточення Джезріена, навіть серед Вісників. Вона, Джезріен та Ішар. Далінар підбіг підтюпцем, щоб приєднатися до Джезріена на хребті. Звідти побачив солдатів, які шукали вцілілих серед полеглих.

	Де ж Навані? Чи знайшла вона шлях і до цього видіння? Буря забери. Він перевірив наручний годинник. Уже тривав шостий день, залишилося чотири. З цих видінь він так багато дізнався про Гонора й Присягу, але головна таємниця продовжувала вислизати від нього: як він зможе переконати цю силу прийняти його як свого нового господаря?

	Він намагався дотягнутися до свого Зв’язку з Навані, підтягнути її до себе, але нічого не знайшов. Він розривався між намаганням знайти її та Ґава і продовженням шляху, бо Джезріен ішов далі.

	Коли Далінар бачив це видіння раніше, він прибув уже після того, як Вісники відмовилися від своїх присяг. Якщо він піде з Джезріеном, то зможе побачити саме той момент, коли це сталося. Чи стосуватиметься це все Гонора та його сили? Далінар відчував, що ймовірно.

	— Поспішай, — сказав Джезріен. — Ішар уже на місці зустрічі. Я хочу потрапити туди раніше за інших.

	Далінар приєднався до нього. Він хвилювався за Навані, але сподівався, що вона вже в тілі якогось іншого Вісника.

	— Бачила когось з інших? — запитав Джезріен. — Може, Калака? Думаю, всі інші вижили. Ми робимо це знову — не ризикуємо. Ми ховаємося від бою. Усі, крім…

	— Крім Тална, — договорив за нього Далінар.

	Джезріен кивнув.

	— Я послав Баттар і Ведел перевірити, як там моя донька, здебільшого щоб чимось зайняти їх. Нам потрібно швидко ухвалити рішення, перш ніж вони про все дізнаються.

	 

	— Рішення…

	Далінар знав, про що говорив Джезріен: це було рішення не переноситися до Брейза. Рішення покинути Тална, щоб він сам ніс тягар Присяги.

	Боягузтво. Крім того, Далінар бачив, як Джезріен дивився в землю, коли говорив. Бачив, як тремтіли його руки і як йому доводилося стискати кулаки, щоб це приховати. Раптом, замість владного, він здався виснаженим. На межі сил. Хто такий Далінар, щоб оцінювати, що можуть зробити з людиною тисячі років тортур?

	— Джезріене, — сказав він, — я й досі, через стільки століть, не розумію, як усе це працює. З мого боку ідіотизм зізнатися в такому?

	— Ні, — тихо відповів Джезріен. — Ні, я так не вважаю. Це відвага, Чано. Ти маєш це зрозуміти, перш ніж ми приймемо це рішення.

	— Як наша смерть утримує в пастці Сплавлених? — запитав Далінар.

	— Брейз. Планета. Вона природно притягує душі. Гонор перетворив її на в’язницю, але в’язниці потрібен замóк.

	— І… ми — це той замок? — запитав Далінар.

	— Наша присяга — той замок. Оскільки Одіозум уперше Зв’язався з нами, коли дав нам сили на Ашині, Гонор зміг використати ті узи проти нього. Це разом з обіцянкою, яку ми дали, стає силою, що утримує Сплавлених. — Очі Джезріена, здавалося, дивилися кудись удалину. — Ось що… роблять боги. Ми утворюємо узи завдяки нашій силі волі, утримуючи інших, з якими ми Зв’язані, — певною мірою заміняючи себе, — на Брейзі. Це можливо хіба що за умов дивної природи цієї планети, яка надає нашим десяти присягам силу, збільшену в багато разів.

	— Але якщо всі десятеро з нас повернуться, вони зможуть відродитися.

	— Так, — сказав Джезріен. — Зазвичай. Усі десятеро…

	Далінар думав, що все зрозумів, оскільки бачив дещо з цього в останніх видіннях. З’явилися Вісники, потім керували людьми й допомагали їм битися. У якийсь момент під час бою стало правильним піти — після того як усі були згуртовані, натхненні, навчені. Потім Вісникам довелося піти і замкнути Сплавлених.

	 

	Тож вони ніколи не бачили справжнього кінця Руйнації. Вісники часто чекали великої битви, де гинуло багато Сплавлених, щоб разом вирушити до Брейза й розпочати Ізоляцію. Крім того, якщо один із них помирав і залишався на Брейзі, це сповільнювало Сплавлених. Що більше їх помирало, то повільніше поверталися вороги.

	Тому, щоб перемогти в Руйнації, вони навчали людей, убивали якомога більше Сплавлених, а потім почали залишатися в Геєні… перековуючи замок. Доки один із них не зламається під час тортур — і тоді ворота знову відчинялися, дозволяючи Сплавленим розпочати процес повернення на Рошар. У цей момент Вісники — уже виснажені — поверталися, і цикл починався заново.

	Цей цикл повторювався аж до останньої Руйнації. Коли дев’ятеро покинули одного.

	Вони прийшли в природну западину біля високої скелі, майже схожу на замок, і тут можна було якось усамітнитися поза полем бою. Саме тут Далінар бачив у видінні Клинки честі, встромлені в землю.

	На них чекав Ішар.

	І він говорив з Гонором.

	Далінар зупинився на місці, відчувши сплеск збудження. Він досі на правильному шляху. Це був Агарієтіам, приблизно за чотири чи п’ять тисяч років до Далінара, можливо, за дві чи три тисячі років до того дня, який він найбільше хотів побачити: коли Променисті лицарі відмовилися від присяг, а Гонора було вбито. Так, доти мине ще багато часу, але це був хороший крок.

	«Мені треба знайти Навані, — подумав він. — Потрібна її допомога, щоб усе це розшифрувати».

	Джезріен приєднався до Ішара. Гонор знову був одягнений у золото, його коричнева шкіра та біле волосся створювали характерний контраст. Далінар пошкандибав за ними.

	— Боже, — озвався Джезріен. — Усемогутній. Ти… чув, про що ми подумали?

	— Про план Ішара, — сказав Гонор. — Не повертатися до Брейза.

	 

	— Ми… ми перепрошуємо за слабкість, — провадив Джезріен, повернувши голову вбік, міцно заплющивши очі й привабивши спренів сорому. — Але, Боже, це так важко. Ми не можемо… Я маю на увазі, що лиш думка про…

	— Ми зламані, — прошепотів Ішар. — Нам потрібно, щоб ти змінив узи. Зрозумій нас.

	— Порушити присягу? — запитав Гонор.

	— Зміни її, щоб наше місце змогли зайняти інші, — сказав Ішар. — Або… або, можливо, дозволь половині з нас тримати узи протягом однієї Ізоляції, а потім помінятися з іншою половиною…

	— П’ятьом? — спитав Гонор. — Ні, це неможливо. П’ять — це число слабкості. Ні симетрії, ні сили. Можливо, підійде чотири. Чотири аспекти Адональсіума. Або десять, шістнадцять… один.

	Далінар відчув холодок.

	— Один?

	— Один космер, — пояснив Гонор. — Одна Істина. Один Адональсіум. Число влади й сили.

	— Один… — прошепотів Ішар. — Може залишитися один?

	— Це було б порушенням Присяги, — сказав Гонор. — Вам потрібно визнати це і прийняти рішення. Відмовитися від вашої Честі, певною мірою. Має бути десятеро, щоб утримувати основу, але один… один може стояти на передовій. Як солдат на чолі строю.

	— Але… — почав було Далінар.

	— Хоч там як, — перебив Гонор, — я більше не допомагатиму вам на вашому шляху, Вісники. Моє завдання в цьому конфлікті виконано.

	— То що ми робитимемо? — запитав Джезріен.

	Буря забери, Гонор був тут? І це він посадив зерно їхньої зради Тална?

	— Я більше не можу дозволити собі піклуватися, — сказав Гонор, — про будь-кого з вас. Мені потрібна… відстань. Так.

	— Але, Боже, — мовив Ішар, ступаючи вперед, — що ми скажемо людям?

	— Робіть, як хочете. — І Гонор зник — без фанфар чи спалаху.

	— Ось і все, — сказав Джезріен, роблячи невеликий жест рукою — більш витончений, ніж ті, які Далінар бачив раніше.

	 

	— Ви покинете його, — прошепотів Далінар. — Тепер ви знаєте, що це можна робити самому.

	— Не зовсім самому, — сказав Ішар. — Ми будемо… підтримувати його… з цього світу.

	— Я все одно бажаю, щоб наше місце могли зайняти інші, — сказав Джезріен.

	— Я знайду спосіб замінити нас, — промовив Ішар. — Але це займе час, Джезріене. А поки що ми залишаємо Тална.

	Джезріену, здавалося, було погано.

	— Чи могла б ти вирушити до Геєни замість нього? — спитав Ішар, переводячи погляд з нього на Далінара. — Чи може хтось із вас вирушити туди?

	— Я… — сказав Далінар. Він не хотів порушувати видіння. — Я не знаю.

	— Я не можу цього зробити, — прошепотів Джезріен. Потім він прикликав свій меч і подивився на нього з очевидним болем. — Але я також не можу носити його з чистим сумлінням після того, як покинув друга. Коли зберуться всі, крім Тална, я залишу свій Клинок тут, щоб ніколи більше не брати його в руки. Я більше не можу володіти Честю. — Його обличчя немов зблідло ще більше. — Я відчуваю це, Ішаре. Я відчуваю, що… переклав свій тягар на нього. — Він глянув туди, де стояв Всемогутній. — Я думав… я думав, що він усе виправить…

	— Наш бог більше не надійний, — сказав Ішар і глибоко вдихнув. — Я зроблю все, що зможу, за його відсутності. — Він поклав руку на плече Джезріена. — Я першим приборкав Сплески. Я ініціював Присягу. Я — Виковувач уз. Я можу взяти на себе частину вашого болю. — Він подивився на Далінара. — Я можу взяти на себе частину болю за кожного з вас.

	— Я не можу дозволити тобі цього зробити, Ішаре, — заперечив Джезріен.

	— Чому? Ти готовий покинути Тална. Ми всі готові. — Вираз обличчя Ішара пом’якшав. — Можливо, комусь доведеться зайняти місце Гонора. Я б дослідив цю можливість. Будь ласка, віддай мені трохи свого болю.

	 

	Джезріен завагався, а потім кивнув.

	— А решта з нас? Що ми робитимемо?

	— Будемо жити, — мовив Ішар.

	— Я не можу так жити.

	— Тоді існуй, — сказав Ішар. — Бо хоча ми покидаємо тут Присягу, її оболонка залишається. Ми будемо безсмертні, і Талн протримається за всіх десятьох — він ніколи не ламався, на відміну від нас. Ми підемо різними шляхами. Ми не будемо шукати й бачити одне одного. Хай буде так.

	Джезріен зустрівся поглядом із Далінаром.

	— А ти що думаєш?

	— Думаю, — тихо відповів Далінар, — що так і треба зробити.

	Ішар встромив свій Клинок у землю за вказівкою Джезріена. Вони обернулися, коли інші постаті, спотикаючись, підійшли до місця зустрічі. Ведел, Аш, Баттар. Жодна з них не була ні Навані, ні Ґавом.

	Далінар позадкував і сів на кам’яну землю. «Якби Всемогутній захотів підтримати вас, можливо, замінити учасників Присяги, цього можна було б уникнути. То чому? Чому він немов активно працює проти нас?»

	Прибули й інші, крім Нейла й Калака. Далінар заплющив очі й зосередився на своїх Зв’язках. Він вдихнув і видихнув. Якась темрява, яка затьмарювала його, зникла. Павутина ліній світла повернулася, простягаючись від нього, зв’язуючи з людьми, яких він любив…

	Навані та Ґав з’явилися на землі перед ним — і, на відміну від усього іншого тут, не утворилися з вихору Буресвітла. Натомість повітря, здавалося, розділилося навколо них, наче пил, зметений назад на кам’яну підлогу, або навіть як розтулені завіски. Вони вигулькнули з-поза шару реальності, ніби завжди були там.

	— Ти знайшов нас, — промовила Навані з полегшенням, тримаючи Ґава.

	— Як і ти знаходила мене раніше, — сказав Далінар. Він знову подивився на наручний годинник і побачив, що час майже не рухався. Буря забери, він міг би провести тут десятиліття, якби не остерігався, а за межами цього Царства минуло б кілька хвилин. Це було б майже так само погано, як і навпаки. — Завершується шостий день, Навані. Я щойно дізнався, що Гонор покинув Вісників незадовго до того, як вони відійшли від своїх мечів. — Він насупився. — Ішар зробив те, про що я не знав: він забрав частину болю інших і поніс його сам. Можливо, саме тому в наш час він здається таким, що не заслуговує довіри.

	 

	Навані міцніше обняла Ґава, і Далінар дав їм час оговтатися. Деякі лінії білого світла, пов’язані з його суттю, зникали, дві міцні вказували на Навані та Ґава, але виділялися кілька інших — зокрема, одна була така ж міцна, як його лінія до Навані. Цікаво. І була ще одна, що перетворювалася в ніщо, з відчуттями чогось… знайомого. Прародитель бур.

	Далінар простежив за нею очима й побачив неподалік мерехтіння в повітрі. А поруч… друге мерехтіння, майже непомітне. Зачекай. Що це було?

	«Обидва — це він, — подумав Далінар. — Сучасний він і давній».

	Але Прародитель бур насправді ще не жив під час цієї події, хіба ні? Усе було так заплутано. Однак зараз Далінар повернувся до двоюрідного внука. Він став навколішки біля Ґава, який, після того як його посадили, зацікавлено роззирався навколо.

	— Як справи, хлопче? — запитав його Далінар.

	— Добре, дідусю, — відповів хлопчик.

	— Погано опинитися в незнайомому місці?

	— Трохи. Але… я знав, що ти прийдеш по мене.

	— Буду приходити, — сказав Далінар, а потім обійняв хлопчика. — Завжди буду, Ґаве.

	— Дідусю, коли я був у подвижників, вони казали, що ти бачив Бога у снах. Це і є такий сон?

	— Так, — відповів Далінар, відступаючи й знову здивувавшись зрілості Ґава.

	Подвижники, які все ще перебували в Урітіру, були тими, хто вибрав шлях Далінара, а не більш ортодоксальні конфесії, що сформувалися у відповідь на його вчення. Ті, хто залишився, шанували його настільки сильно, що, напевно, Далінар мав почуватися від цього незручно.

	 

	— Я так і думав. — Ґав показав на Вісників, що зібралися. — Тут тітка Дова. Поговоримо з нею?

	— Зачекай, — сказав Далінар. — Тітка Дова? Ти її знаєш?

	Він кивнув.

	— Вона навідувала маму. Іноді.

	Есудан навідувала Вісниця? Далінар нахмурився, дивлячись на Навані, що стала біля нього на коліна.

	— Ти впевнений, Ґаве? — запитала вона.

	Він здивовано кивнув.

	— Мені здається, малий, — сказав Далінар, — вона — лише удавана версія… тітки Дови.

	Хлопчик знову тільки кивнув і прошепотів:

	— Я дивитимуся, дідусю. Як ти. Бог навчив тебе. І мене теж навчить. Як бути королем. Як убити тих, хто вбив тата.

	Буря забери. Коли вони проходили через це, він розмовляв із хлопчиком, намагався допомогти йому з цими почуттями. Наразі вони з Навані встали, і Далінар кивнув у бік «тітки Дови»:

	— Є якісь думки, чому вона могла відвідувати палац?

	— Ні, — відповіла Навані. — Я її не впізнаю. Тож я її там не бачила. — Вона на мить замислилася. — Що сталося? Як ми втратили слід одне одного під час цього переходу між видіннями?

	— В останньому була темрява, — пояснив Далінар. — І вона розпалася. Я використав меч, щоб потрапити сюди, а потім він випарувався.

	— Після цього він усе одно марний, адже мечі Вісників більше не будуть прив’язані до важливих подій. Нам знадобиться інший якір, щоб рухатися далі. Ти знаєш, кого замінюєш?

	— Чану.

	— А я? — спитала Навані.

	Далінар похитав головою.

	— Коли ти з’явилася, зі мною нікого не було. Можливо, вони побачать тебе спреном, як і Ґава.

	 

	Навані замислено відмахнулася й пішла послухати Вісників. Вони обговорювали план.

	— Дідусю, — прошепотів Ґав, — коли ми зможемо повернутися додому? Я буду слухатися… Буду сильним. Але… ти це знаєш?

	— Прародителю? — покликав Далінар, знов обіймаючи хлопчика.

	Відповіді не було.

	— Прародителю! — гукнув Далінар, дозволяючи силі бур піднятися зсередини себе — він не знав, як це зробив.

	«Що?» — відповів Прародитель бур у його голові, і мерехтіння наблизилося до нього.

	— Забери хлопчика звідси, — попрохав Далінар. — Хоч принаймні він хай знайде спокій.

	«Це твоя легковажність привела його сюди».

	— Ти міг би відправити його додому.

	«Ти можеш сам перенести його додому».

	Далінар заскрипів зубами.

	«Це може залишити на ньому шрами, — пояснив спрен. — Те, що він побачить, може бути жахливим. Тобі байдуже?»

	— Звичайно ж не байдуже! — огризнувся Далінар. — Але я король. Я не можу думати про когось одного; мій обов’язок — думати про народ загалом. Я близький до сили Гонора. Я відчуваю її. З нею я зможу перемогти Одіозума. Але якщо я піду зараз — заради Ґава, чи Навані, чи навіть себе, — то в результаті підведу всіх інших!

	«Це справді твоя причина, — запитав Прародитель бур, — чи це тому, що правда повинна бути за тобою? Це тому, що ти маєш бути тим, хто приймає рішення, тим, за ким останнє слово?»

	Далінар не відповів. Попри те що спрен стверджував, наче не бачив і не робив усе так, як люди, — що не розумів поведінки людства — він був експертом у відволікальних розмовах і відвертанні уваги Далінара.

	Далінар озирнувся на друге мерехтіння, яке бачив раніше.

	— Це ж ти, так? Ти був тут і спостерігав, коли Вісники порушили Присягу.

	«Мені довелося бути свідком», — відповів Прародитель.

	 

	Буря забери, було так важко розібратися в брехні — у попередніх розмовах спрен стверджував, що в ту епоху був лише первісною силою. Вітром, що віяв разом із бурями, уособленим завдяки людській увазі. Він казав, що ще не розвинув повноцінної особистості до смерті Гонора, коли успадкував деякі спогади цього бога.

	І все ж Прародитель бур був тут. Далінарові треба буде обговорити це з Навані. Він глянув на неї й виявив, що жінка махає рукою перед обличчям Джезріена, а той не реагує.

	— Твоя правда, — гукнула вона Далінарові. — Вони побачили мене як спрена, а тепер навіть не усвідомлюють. Думаю, видіння вдає, що мене тут немає. Так сталося і з Ґавом після того, як ти втягнув його у видіння.

	Далінар задумливо кивнув.

	— Дідусю, — тихо спитав Ґав, — ти чув когось у своїй голові? Щойно, перед розмовою з бабусею?

	— Так, — відповів Далінар. — Я розмовляв з Прародителем бур. Він — дружній спрен, синку.

	— Я іноді чую тата. Він каже мені, що я хороший хлопчик.

	— Слухай такі голоси, як той, Ґаве, — прошепотів Далінар.

	Навані повернулася й сіла біля Далінара.

	— Не знаю, краще чи гірше, коли мене ігнорують. Я можу ходити довкола, не відволікаючи їх, але не можу ставити запитання.

	— Що означає, що Гонор покинув Вісників? — запитав її Далінар. — Це пов’язано з його смертю? І з тим, чому за всі ці роки сила ще ні до кого не прикріпилася?

	— Не знаю.

	Прийшов Нейл, інші дружньо зустріли його. Їхнє ставлення одне до одного змінилося протягом тисячоліть. Нейл кивнув, дізнавшись новину про їхній неминучий розпуск. Він запитав про Калака — той, як вони боялися, міг загинути, хоча Далінар знав, що він зрештою прибуде, — а потім залишив свій меч. Він на мить зупинився, поклавши руку на нього, і, тремтячи, видихнув, бо щось, здавалося, вийшло з нього. Він пішов, не зронивши більше жодного слова, першим із них. Пізніше, як знав Далінар, він повернув собі зброю, як і Ішар.

	 

	— Що ми можемо використати як якір для наступного видіння? — запитав Далінар. — Я хвилююся, що це розвалиться, як тільки всі Вісники покинуть свої мечі.

	— Сподіваюся, ми більше не втратимо одне одного, — сказала Навані.

	Вона трохи подумала, а потім притиснула руку до його грудей. Він нахмурився, доки не побачив, що вона робить — зосереджується, збільшує силу лінії світла, що Зв’язувала їх.

	«Об’єднай їх». Далінар досі час від часу чув відлуння цього наказу, що вібрувало в ньому. Він думав, що той не від Прародителя бур чи Гонора, а від бога, який колись існував і, можливо, існує, якщо і не в тій формі, яку впізнають люди. Далінар не мав жодних доказів, крім власних відчуттів. Але він написав — і сподівався, що переконливо, — про цей досвід у своїй книзі.

	— Ось так, — сказала Навані, відриваючи руку. — Це може полегшити нам пошуки одне одного.

	— Ми не можемо повертатися до пошуку нового якоря для кожного видіння. Це було надто повільно і, звісно, божевільно.

	— Дотепник сказав, що це — найкращий спосіб.

	— Він сказав, що це один зі способів. — Далінар підвівся. — Але Дотепник не Виковувач уз, він не може керувати Зв’язком. — Він подивився на мерехтіння справжнього Прародителя бур. — Прародитель, той, що справжній, сказав мені, що йому довелося спостерігати за цією подією, коли вона відбувалася. Тому що вона була надто важливою, щоб не стати її свідком. Якщо він спостерігав, то ти гадаєш…

	Вона спохмурніла.

	— Чи жив він узагалі до смерті Гонора?

	— Я отримую заплутані відповіді на це запитання, — відповів Далінар. — Почекай мене, хочу дещо спробувати.

	Далінар підійшов до того мерехтіння, і коли він це зробив, видіння почало розпадатися. Мінливе Буресвітло почало захоплювати його, але Далінар схопив лінію світла, яка з’єднувала його з Прародителем. Він міцно тримав її і тягнув, наче коня за віжки.

	Видіння навколо нього стабілізувалося.

	 

	«Що ти робиш?» — стривожено запитав Прародитель бур.

	— Ти знаєш, що нам потрібно побачити далі, — сказав Далінар. — Я можу використати тебе, щоб дістатися туди.

	«Ти не зможеш здобути силу Гонора силою волі, Далінаре. Твій брат сам намагався силою прокласти собі дорогу до власних цілей, і зрештою загинув».

	— Що ти знаєш про мого брата? — запитав Далінар. — Скільки ти мені брехав?

	«Я казав тільки ту брехню, яку тобі потрібно було почути».

	— Ти можеш провести мене до наступного видіння, — наполягав Далінар.

	«Ти ж і продовжуєш просуватися, упертий, як завжди, — огризнувся Прародитель. — Ми сперечаємося, ти відмовляєшся слухати й підкоряєш мене своїй волі. Говориш про примирення і про те, що ми ладнаємо, але потім ігноруєш мої бажання, коли тобі так зручно. А потім сердишся, коли я не хочу з тобою співпрацювати?»

	Далінар зупинився біля мерехтіння.

	— Чи дозволив би ти, щоб світ потрапив під контроль Одіозума через твою гордість, Прародителю?

	«Це краще, ніж потенційно дозволити йому згоріти під твоїм контролем, Далінаре. Мені потрібен хтось, хто хоче працювати із силою, а не проти неї».

	— Іноді шляху вперед немає, — сказав Далінар, — тож доводиться його проторювати.

	«Так, як ти зробив з Елгокаром? Кулаками змусив його підкоритися? Ти ніколи не здогадувався, що він бачив криптиків, бо замість того щоб запитати, чому він боїться, увірвався й напав на нього!»

	— Я показав йому, що я не становив загрози! — вигукнув Далінар.

	«Побивши його майже до непритомності, — нагадав Прародитель. — Я ніколи не повинен був вибирати тебе, Далінаре. Ти — породження війни, і кров тягнеться за тобою, як тінь. Єдине, що ти вмієш робити, — це руйнувати. Якщо тобі кажуть “ні”, ти просто б’єш сильніше, тому що життя навчило тебе отримувати бажане саме так. Але іноді, хоч як заперечуй, світ не потребує того, чого хочеш ти».

	 

	Далінар відпустив пальці від лінії світла. У словах Прародителя бур було… було забагато правди.

	— Що ти таке? — запитав Далінар, примруживши очі від мерехтіння. — Що ти таке насправді?

	«Те, чим був завжди, — відповів Прародитель. — Можливо, якби ти не поводився зі мною так, як з Елгокаром й усіма іншими у своєму житті, ми б просувалися далі, Далінаре. Я вважаю, що тут моя провина. Я знав, хто ти. Це кінець. Ти помреш у цьому Царстві — гіршою смертю, ніж твій брат, і гіршою, ніж заслуговуєш. Прощавай».

	Прародитель бур зник, видіння луснуло, як бульбашка, і Буресвітло завирувало навколо Далінара, поглинаючи його. Ці слова відлунювали в його пам’яті. Прощання. Очікування смерті.

	Прародитель мав рацію. Єдиним Далінаровим способом розв’язання проблем був напад на них. Це недолік. Можливо, фатальний.

	Але — о кров його праотців — він не збирався помирати тут. Він не збирався дозволити світу занепасти під владою Одіозума через свої слабкості. Можливо, Далінар і знав лише, як убивати та битися, але принаймні вмів робити це до бурі добре.

	Він знову схопився за лінію світла, що Зв’язувала їх. Прародитель не просто знав таємниці смерті Гонора — він був одержимий ними. Прародитель був не просто якорем, а шляхом, порталом. Відповіддю. Далінар тримався однією рукою за лінію світла, а іншою схопив ту, що Зв’язувала його з Навані. Він тягнув обидві, смикаючи, як того фатального дня, коли зв’язував Царства.

	Довгу мить — під час якої Далінар знав, що час плинув з приголомшливою швидкістю, — він стояв із лінією світла в кожній руці, немов якийсь міфічний велетень. Той самий із тайленських переказів, що буцімто щоранку витягував сонце за мотузок. Далінар закричав, напружуючись, і самою силою волі звів руки разом, щоб лінії зійшлися.

	Царства перетнулися. Він почув, як Прародитель бур загарчав у гніві — бо цієї миті утворилося нове видіння. Знайоме видовище: велика головна вулиця-коридор в Урітіру, повна людей, одягнених у старовинний одяг. Таками, мантії, довгі спідниці, що обгортали тіло. Серед них крокував чоловік, високий і впевнений, у Сколкозбруї, що сяяла блакиттю в тон синьому плащу, який спадав складками. Вітробігун. Він був без шолома, демонструючи біляве волосся та бліду шкіру, як у найблідішого шинійця.

	 

	Далінар упізнав цього чоловіка.

	«Ми тут, — подумав він. — Спрацювало». Поглянув на годинник і виявив, що втратив ще один день. До поєдинку залишилося три дні, а він був тут. У потрібний час. Далінар глянув убік — Навані замінила одного з багатьох людей, які чекали в коридорі. Ґав тримався за її ногу.

	— Що це? — запитала вона. — Далінаре, що ти зробив?

	— Я використав свій Зв’язок із Прародителем, щоб перенести нас сюди. Туди, де ми повинні бути.

	— Звідки ти знаєш?

	— Бачиш того Променистого? — вказав Далінар. — Він — перший, хто відмовився від Клинка та Збруї під час Ренегатства, лідер, який вийшов раніше за всіх. Я чітко пам’ятаю його зі своїх видінь того дня. У нього все ще є обладунки, і він здається молодшим, ніж я пам’ятаю, тож Ренегатство ще не відбулося. — Він зробив паузу. — Ми досягли мети: це останні дні перед смертю Гонора.

	КІНЕЦЬ ШОСТОГО ДНЯ
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І-11. Дайл

	У Дайл були найнезвичайніші відвідувачі.

	Це не рідкість в Ірі тепер, коли повернулися Господарі. З візерунками на тілах, вони ходили вулицями, наче їх розмалювали. Червоні, білі й чорні.

	Але ці відвідувачі не були Господарями. Ці відвідувачі були іншими.

	Троє сиділи за столом у її крамниці біля ніші в стіні, куди її дідусь — перед своїм убивством — поставив черевики. Коли вони зайшли, то вдали, що «зі Сходу». Але Дайл знала акценти — ці люди не були зі Сходу. А ще їхній дивний одяг — особливо у найвищого чоловіка, що носив довгий білий плащ, а з кишені стирчали окуляри.

	Вона затрималася у дверях кухні після того, як рознесла їм чай, сподіваючись, що мати не помітить її байдикування.

	— Ти впевнений, що зараз саме час? — запитав високий чоловік у плащі.

	Він мав темну шкіру, наче в азіша, коротке чорне волосся та м’язи, як у солдата. Дайл майже повірила, що він із далекого Сходу, де жахливі люди, як казали, були найжорстокішими воїнами. Але він любив цукор у чаї. Який жорстокий воїн любить цукор у чаї?

	— Звісно ж ні, — відповів товстий, який постійно хмурився. — Пристрій непередбачуваний, хіба не знаєш?

	 

	Цей також мав темну шкіру і був повністю лисим. Старшим. Нижчим. І теж у дивному одязі — більшість людей в Ірі ходили без сорочок, і лише жінки носили пов’язку на грудях. Він був одягнений у плащ і різноколірний халат. У таку погоду?

	Високий чоловік буркнув, а потім сьорбнув чаю з цукром. Третій сидів тихо. Шинієць середнього зросту, також лисий, зі шрамом на голові, світлошкірий, у звичнішому одязі, як для чужоземця. У сорочці та штанах. Не надто багато говорив. Але спостерігав. Вона знала про таких людей.

	Щоб вони не подумали, що вона спостерігає за ними, Дайл узялася прибирати зі столів, а потім стала біля дверей, привітно всміхаючись тим, хто проходив вулицею. Їй це подобалося: спостерігати за різними людьми, які були частиною Єдиного. Їй також подобалося відчувати запах океанського повітря. Хоча вони були надто бідні, щоб мати магазин у найкращій частині міста, бриз приносив свіже солоне повітря вглиб міста. Дар досвіду, який вона могла б додати до Єдиного.
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Вулицею пройшов Господар — кремезна фігура з панциром і червоними очима. В Ірі говорили про них: чи були ці співуни, Господарі, частиною Єдиного, або ж чимось іншим? Вона думала, що вони повинні бути Єдиним. Воно не було б Єдиним, якби воно — Бог — не охоплювало всього. Кожна особа — частина його, що тягнеться до космеру, щоб жити іншим життям і збагачуватися знаннями.

	Її мати в це не вірила, але Дайл вірила. Бо якщо вона вірить, то дідусь Ім завжди буде з нею, а вона з ним.

	— Служнице? — покликав один із чоловіків. — Чи можна мені ще?

	Дайл поспішила до столу з трьома незнайомцями, її волосся розвівалося. Вона підстригла його лише тоді, коли змусила мати. Дівчина була іріалійкою, і золоте волосся — її спадок. Вона швидко наповнила чоловікам чашки, а той задумливий — мовчазний — поклав на стіл сферу.

	 

	У неї перехопило подих. Цілий броам? Вона подивилася на чоловіка, який мав кругле привітне обличчя. Той кивнув.

	Вона схопила сферу в кулак, і від лазурового світла всередині її шкіра засяяла. Але мати наполягала, щоб вона запитувала. Тож дівчинка неохоче промовила:

	— Вам дати решту?

	— Ні. — Чоловік усміхнувся. — Хоча я був би не проти, якби ти відповіла на одне-два запитання.

	Вона знизала плечима.

	— Звичайно.

	— Чи бачила ти коли-небудь, — запитав чоловік, — дивну сукупність вогнів, яка рухається по стіні чи підлозі, хоча не можна знайти жодного джерела, яке б відбивало їх?

	Дайл одразу відчула сплеск жаху. Вона ледь не впустила чайник. Дівчина підозрювала, що вони не ті, що про себе сказали, але аж так? Так?

	— Вибачте, я мушу йти, мати хотіла, щоб я перевірила, чи печиво печеться стільки, скільки ви бажали, дякую за підказку, ми зачиняємося, до побачення.

	Вона втекла до задньої кімнати — тепер це була кухня та житлове приміщення, перероблене з майстерні її діда. Притулилася спиною до стіни, а серце шалено калатало.

	Він повернувся. Убивця. Що робити?

	Знайти маму.

	Мати пішла. Дайл не знайшла нічого, крім записки. «Повернуся о п’ятнадцятій. Наглядай за магазином».

	«О, ні. Ні-ні-ні-ні-ні».

	Вона пробралася повз кулястих фіолетових спренів страху та знайшла ніж для намазування масла. Потім сховалася в кутку, стискаючи його в руці й намагаючись не надто голосно плакати й тремтіти. Аж доки на одвірок не впала тінь. Троє чоловіків — двоє нижчі, один вищий. Дайл, не тямлячи себе, скрикнула, виставляючи ніж.

	 

	Високий глянув на задумливого.

	— Дивись, що ти зробив, Дему, — сказав він. — Я ж казав тобі припинити про це говорити.

	— Мені потрібні розумні спрени для вивчення! Вони постійно кажуть мені «ні».

	— Можливо, тому що ти постійно кажеш, що хочеш «вивчити» їх, хіба ні? — сказав буркотливий. — Ми, звичайно ж, лякали менше людей, коли не працював твій перекладач.

	Найвищий чоловік став навколішки перед Дайл, яка намагалася притиснутися до стіни, її спідниця скрутилася й зім’ялася, шорстка деревина впивалася в шкіру спини, за винятком того місця, де вона носила пов’язку на грудях.

	— Вибач, — сказав чоловік, — за те, що…

	Задні двері з гуркотом відчинилися, і з’явилася її мати — несамовита, у вільних синіх штанах і пов’язці в тон, із золотою гривою волосся, яке сяяло у світлі призахідного сонця. Вона побачила трьох незнайомців.

	За секунду матеріалізувався її Сколкозброєць.

	Яскравий і сріблястий, прихована таємниця їхньої родини. Про нього мовчали, відколи він з’явився кілька місяців тому. Але секрети ставали неважливими, коли бачиш свою дванадцятирічну дочку проти трьох нападників.

	— Стоп, — вигукнув високий, відстрибуючи. Він був тим самим, убивцею. — Стоп.

	Він витягнув щось із-за пояса й помахав ним, як зброєю, хоча Дайл ніколи не вважала б зброєю просто металеву трубку з ручкою.

	Буркотливий кинув об підлогу сферу, якимось чином розбивши її. Буресвітло потекло навколо нього, і в повітрі утворилися дивні символи.

	Мати вискочила перед Дайл, укрита потом, стискаючи зброю двома руками.

	— Ми знали, що ти повернешся! Ми знали, що ти прийдеш по мене, як тільки почуєш!

	 

	Дайл поповзла вперед і налякано обхопила її ноги.

	Усі мовчки стояли в кімнаті, доки задумливий шинієць не заговорив:

	— Що тут, у біса, відбувається?

	— Ми знаємо про тебе, — відповіла мати, відступаючи до дверей. — Я витратила багато місяців на пошуки високого макабакійця, який убив мого батька. Я розмовляла з родинами інших убитих. Ми знаємо, хто ти. Убивця.

	Дайл зіщулилася. Мати намагалася потроху відштовхнути їх до дверей. Як не дивно, високий чоловік розслабився, опускаючи зброю.

	Лисий опустив руки, і дивне сяйнисте світло навколо нього випарувалося.

	— Я ж казав тобі, що ти на нього схожий.

	— Не схожий, — відказав високий.

	— Начебто схожий, — промовив задумливий.

	— Просто тому, що ми обоє темношкірі? — спитав високий.

	— Я теж темношкірий, — сказав лисий. — І ніхто не каже, що я на нього схожий.

	— Ти здебільшого срібношкірий, Ґалладоне, — зауважив високий, ховаючи зброю в плащ. — Послухайте, я не той убивця, про якого ви хвилюєтеся. То був Нейл, Вісник.

	Вони обидві дивилися на нього, налякані й мовчазні, аж поки мати, на диво, не схилила голову набік. Вона відкинула свій Клинок, від чого Дайл затремтіла. Звичайно ж, мати не повірила вбивці.

	За секунду з’явилась Ума, ковзнувши по стіні, немов купка вогників, схожих на ті, що розсіюються від призми.

	— Усе гаразд, Дайл, — сказала вона. Її голос був тихим, схожим на звук вібрації скляної чашки. — Я знаю в обличчя Вісника Нейла — того, хто вбив твого діда, — і це не він.

	Ох. Дайл обережно підвелася позаду матері. Її серце калатало, мабуть, так само, як у всіх. Доки за мить задумливий чоловік не промовив:

	— Чи можна мені вивчити тебе?

	— Гм… — відповіла Ума. — Ні.

	 

	— Я ж просив тебе припинити формулювати прохання так, Дему, — сказав той, кого звали Ґалладон.

	— Я не хочу їм брехати, — відповів Дему, жестикулюючи.

	Високий прокашлявся:

	— Можливо, нам варто піти.

	Мати дивилася на них, усе ще напружено. У її вухах ще відлунював крик доньки, а потім вона побачила трьох дивних чоловіків, які погрожували їй у задній частині магазину.

	— Мамо, — прошепотіла Дайл, показуючи пальцем. — Вони знали. Вони питали мене про Уму.

	— Звідки? — зажадала відповіді мати.

	— Ми не хотіли лякати дівчинку, — сказав високий, заспокійливо простягаючи вперед руку. — До нас просто дійшли чутки. Ми вчені й любимо вивчати спренів.

	— От бачиш? — запитав Дему. — Баон використовує це слово.

	— Баон ніяк не є прикладом тактовності! — відповів Ґалладон. — Ви всі безумнодурні. — Яке цікаве слово. Він ступив уперед і, хоч був найбільш буркотливим за столиком, коли замовляв напої, тепер заговорив увічливо: — Вибачте, що налякали вас. Ми підемо зараз же, з вашого дозволу, Промениста.

	Мати глянула на Дайл, потім зітхнула, озираючись на чоловіків:

	— У мене є для вас лист.

	Що?

	Що?

	— Мамо? — спитала Дайл.

	— Пам’ятаєш ту дивну жінку, яка відвідувала нас минулого місяця? — запитала мати. — Вона залишила листа. Він у моїй тумбочці. Будь ласка, принеси його.

	Збентежена Дайл зробила, як її просили. Мати залишилася віч-на-віч із трьома незнайомцями. Та жінка? Та, що носила багато каблучок і кілька тижнів допомагала в місцевій благодійній лікарні. Цілителька, що добре зналася на травах, а в її кімнаті пахло рибою, яку вона спіймала в Чистозері, а потім висушила. Вона щоранку приходила на чай.

	 

	У тумбочці біля ліжка Дайл знайшла запечатаний конверт. На ньому були грубо намальовані профілі трьох чоловіків. Цих трьох чоловіків, хіба що з трохи комічними, перебільшеними пропорціями. Які дивні враження від Єдиного. Звідки та жінка про них дізналася? Але потім життя Дайл перевернулося догори дриґом відтоді, як з’явилася Ума, і мати іноді почала світитися. Унікальні враження.

	Її ніжно гріли такі думки. У ці дні багато хто не вірив, але вона вірила. У пам’ять про дідуся.

	Вона побігла вниз по сходах і передала листа матері, а та кинула його чоловікам.

	— Мені сказали, — пояснила мати, — що я дізнаюся, кому його віддати.

	Високий, Баон, піймав листа. Він подивився на інших, а потім розрізав конверт кишеньковим ножем.

	— Від нього, — сказав Баон.

	— Звичайно, — відповів Дему. — Саме тоді, коли ми йдемо.

	— Що там написано? — спитав Ґалладон.

	Баон закрив конверт.

	— Тут лише його підпис. І грубе зображення чоловічих статевих органів.

	— Від Трикстера Аспекта, — сказала мати. — Він теж був тут минулого року.

	— Звичайно ж був, — повторив Дему, а потім зітхнув. — Я готовий покинути цю заіржавілу планету. А як щодо вас двох?

	— Так, будь ласка, — сказав Ґалладон. — Одна з найстаріших істот у космері… а має ментальний вік тринадцятирічного.

	— Якщо цей чоловік коли-небудь повернеться, — сказав Баон, — тримайтеся на відстані. Він не надто небезпечний, але щоразу, коли його десь помічають, страждають невинні.

	Це було цілком природно. Він був Трикстером Аспектом, що виник із Єдиного, щоб створювати хаос. Про нього складали сотні легенд, але він не образився б, якби йому не подали чаю.

	З кишені Ґалладона пролунав дзвоник.

	— Уже час, — сказав він.

	 

	Троє чоловіків почали виходити. Баон завагався біля дверей.

	— У вашому місті на деякий час усе може стати хаотичним.

	Потім він теж пішов.

	Дайл обійняла матір, але спрени страху залишилися. Не лише через те, що сказав Баон. Це означало, що вбивця ще не прийшов, і їм досі потрібно його боятися.

	Знадвору долинули крики.

	— Я подивлюся, — сказала Ума дзвінким голоском. — Залишайтеся сильними. Я не знаю, що це.

	Мати кивнула й повела Дайл сходами, а Ума вилетіла за двері. Їхній магазин був частиною великої чотириповерхової будівлі, і вони допомагали підтримувати там порядок і лагодити різні речі, а це означало, що мати могла підійматися з нею сходами на дах.

	Там вони побачили причину хаосу. З бухти піднявся Кусіцеш-Захисник — величезний багаторукий спрен, створений зі стовпа води. І це все? Дайл розслабилася. Вона багато разів бачила Кусіцеша. Але чому тоді стільки людей вказували на нього й кричали? Чому так багато кудись бігли?

	— Зараз… невідповідний час, — зауважила мати.

	Кусіцеш, порушуючи всі традиції, розвів руки, долонями в бік міста. А потім повітря у бухті перед ним розділилося у вигляді прекрасного променистого фонтану. Стовпа світла.

	— Ворота в країну тіней, — прошепотіла мати. — Ворота Гонора… О Батьку, Мати, предки, що стали Єдиним… Дайл, принеси дорожні ранці! Настав час!

	Дайл завмерла. Час… дорожні ранці… Усі порядні іріалійці зберігали такі, але це була здебільшого формальність, якщо тільки…

	Настав час? Навколо неї спалахнув рідкісний спрен благоговіння, утворений із синіх кілець диму.

	— Люди, — промовив Кусіцеш. Він ніколи до цього не говорив. І місто завібрувало від його низького голосу — досить гучного, щоб її душа здригнулася, але не настільки гучного, щоб заболіли вуха. — Я маю стати вашим провідником у П’ятій Подорожі.

	Час. Це означало…

	 

	Час продовжити Довгий Шлях.

	Час знайти П’яту Землю.

	Вирвавшись із роздумів, Дайл побігла по дорожні ранці, дещо налякана тим, що цей великий день мав настати за її життя. Дівчина хотіла б якось пояснити, що вона сповнена нових вражень. Що воліла б прожити кілька мирних днів, щоб Господарі не поверталися на цю землю, щоб її мати не починала світитися, щоб не відбувався заклик до Довгого Шляху.

	Цього не судилося. Коли вона знову зустрілася з матір’ю, повернулася Ума. Мати плакала.

	— Ми спробуємо, — прошепотіла мати спренці, яка освітлювала дах. — Подивимося… подивимося, як далеко ти зможеш зайти. Ходімо, Дайл. Ми не повинні пропустити заклик. Човни вже пливуть до воріт.

	І ось, маючи лише дорожні ранці, вони пішли до човна. Вони з’єдналися зі світлом воріт, і Дайл на мить подумала, ніби знову приєдналася до Єдиного, коли померла. Вони опинилися на землі тіней разом із правителями їхнього народу, які вже почали готувати каравани, щоб перетнути темряву. Як вона чула, інші портали відкрилися по всьому Ірі — по одному в кожному великому місті.

	Вона знову помітила тих трьох незнайомців неподалік. Дему скаржився на «дивну поведінку як для перпендикулярності такого виду». Мати посадила її на кілька ковдр, а потім пішла шукати місце в кибитках. Дайл притиснула ранець до грудей, приголомшена тим, як швидко це сталося. Її час у місті, у магазині, закінчився.

	Вона тихо прошепотіла прощання.

	Настав час покинути Рошар. Назавжди.

	
 

	І-12. Те, що потрібно робити

	Одіозум працював над тим, щоб дати Далінару урок, доки щось не відволікло його. Щось дивне, тривожне.

	Культивація діяла проти нього.

	Одіозум був приголомшений, бо справді не вважав, що вона здатна на таке. Її дії змусили його відвернутися від Царства духу й зосередити свою увагу на Харбранті — його тихому приморському місті, захищеному від бурі та війни.

	Там діяли агенти Культивації. Люди з ледь помітними синіми венами під шкірою, одягнені в чорне, із затуленими обличчями. Вони мали сучасне спорядження: арбалети, щити-напівсколки, клинки з найякіснішої сталі та обладунки з якогось дивного Душезаклятого матеріалу. Вони навряд чи зупиняли стрілу, але все ж були легкі й залишалися гнучкими.

	Її сили проникли в Харбрант, прибувши вночі на гладеньких чорних човнах.

	Він був… вражений. Це неймовірно. Тактичний, точний удар по його дому та родині? Він утворив невидимий аватар, який стояв у небі, а вітер грав його мантією. Зі зростальним занепокоєнням спостерігав, як його міська варта загинула наглою смертю, і кожен вартовий захлинався власною кров’ю, поки бійці без форми прорізали собі шлях крізь місто. Його захисники не мали шансів, а Тараванджіан нічого не зміг удіяти. І Сплавлені, і Розстворені заборонені в цьому місті, тож ніхто не перебував достатньо близько, щоб допомогти.

	 

	За кілька хвилин сили Культивації штурмували палац у найвищій частині міста, висічений у стіні кам’яного стрімчака. Одіозум затремтів, відчувши — уперше після свого Вознесіння — паніку. Як і будь-які емоції, вона вирувала в ньому сильніше, ніж міг відчувати будь-який смертний, змушуючи тремтіти й задихатися.

	Культивація з’явилася поряд із ним.

	— Я не зроблю їм боляче, якщо ти відмовишся відступити.

	— Ти… — сказав Одіозум, а його гнів розпалювався. — Ти чудовисько.

	— Я роблю те, що потрібно.

	Він засміявся, а на його очах виступили сльози болю — він створив цей аватар, щоб імітувати реакції смертного. Він керував бурями, змінював ритми, але й досі сльози були йому знайомі.

	Стільки емоцій. Він боровся з ними, його смертне навчання та божественний розум билися між собою. Зрада, страх і… і задоволення.

	— Ти застосовуєш мої методи, Культиваціє, — прошепотів він. — Ти знаєш справжній шлях королів.

	Її аватар не дивився йому в очі. Її сили увірвалися до палацу, а кілька його поплічників… були її паростками. Вони ізолювали його дочку та онуків, і їх незабаром ув’язнили у власних покоях. Разом з убивцями, готовими завдати удару.

	— Ти справді зробила б так, — сказав Тараванджіан. — У тебе був інший план! Ти вибрала мене не просто тому, що підозрювала, що я можу втримати силу Одіозума. Ти вибрала мене, бо думала, що зможеш мною керувати!

	— Я так не думаю, Тараванджіане. Я знаю, що в усьому цьому світі є лише одна річ, про яку ти завжди насправді піклувався. Тепер вона у моїй владі. Там, унизу. Іди до людської коаліції та погоджуйся на негайне перемир’я. Віддай Холінам їхнє королівство й задовольнися землями, які вже утримуєш. Вони все одно більші, ніж твоя частка. Примирися.

	 

	— А яке зростання можливе від миру? — запитав він, тремтячи від тягаря стількох емоцій. — Зізнайся, Культиваціє. Ти дозволила війні тривати тисячоліттями й не втручалася, тому що конфлікт не просто розпалює емоції, він стимулює розвиток. Намір твоєї сили.

	Її аватар зухвало дивився на нього, але він відчув тремтіння в її силі. Так. Вона справді любила війну, так? Вона ненавиділа страждання, але була Посудиною. Її сила любила все, що спонукало людей вчитися, покращуватися й чогось досягати. Це все часто прискорювалося через конфлікт.

	— Ти змушуєш мене укласти мир зараз, — сказав він, — не тому, що хочеш покласти край ворожнечі, а тому, що не хочеш помилитися, вибравши мене для Вознесіння.

	— Ти не знаєш, що в моєму серці.

	— А ти, — прошепотів він, — не знаєш, що створила, Коравелліум Аваст. Я більше не питаю. Я знаю, що мій шлях правильний, і тому — у кожній точці — наступний крок очевидний. Мені більше не потрібно ухвалювати складні рішення — просто мати силу для їх виконання.

	В океані за кілька миль від Харбранта почала наростати хвиля.

	— Тараванджіане, — сказала Культивація. — Що… що це?

	— Це… урок, — прошепотів він, і глибокий смуток пронизав його, коли хвиля наростала, ставала все більшою й більшою.

	Культивація ахнула, завібрувавши жахом.

	— Тараванджіане. Ні. Ти не можеш.

	— Я буду плакати, — прошепотів він. — Знай, я буду плакати.

	Його аватар заплющив очі, по щоках потекли сльози. Він думав про свою родину — не лише про доньку, любу Саврагалідем, але й про онуків. Ґворі, Караванґію та маленьку Рулі, яких мусив раніше використовувати у своїх планах. І, звичайно, про дорогих друзів у Діаграмі. Про вірну Мабен, яка сиділа зі своєю онукою в ранковому світлі та в’язала, абсолютно не підозрюючи про вторгнення. Про Мралла, уже мертвого, що намагався захистити родину Тараванджіана. Про Адротаґію… вона гуляла палацовими садами, а за нею слідкували вбивці.

	 

	— Я пам’ятатиму вас, — прошепотів він, коли хвиля, що вже досягла висоти в сто футів, нахлинула на місто.

	Такого вчинку він не міг би зробити ніде в іншому місці, оскільки це було надто пряме втручання. Але Харбрант… йому, як смертному, обіцяли Харбрант. Ця домовленість була чинна.

	— Тараванджіане! — сказала Культивація. — Я відступлю. Опануй себе!

	— Ах, але цей урок не лише для тебе, а для всіх, хто хоче мене залякати. У бога не повинно бути дірок у броні, Культиваціє.

	Він зібрався з духом, спостерігаючи за її панікою та болем за послідовників, які будуть знищені. Вона не могла дивитися — відвернулася, що дало йому спокій і дозволило прикликати свою силу.

	Потім Одіозум, Бог Пристрастей, повністю знищив Харбрант — єдине місто, яке прагнув захищати все своє смертне життя.

	
 

	День сьомий

	✦ Сиґзіл ✦ Венлі ✦ Ясна ✦ Шаллан ✦ ✦ Ренарін ✦ Рлайн ✦ Адолін ✦ Навані ✦ ✦ Зарб ✦ Сет ✦ Аш ✦ Далінар ✦ Каладін ✦

	
 

	78. Справжній Променистий

	Пробач.

	 

	Утрата зброєносця розлютила Сиґзіла, але він кинувся до наступного етапу свого плану. Хитрість полягала в тому, щоб відвернути увагу ворога до Нарака Третього — на південний захід від платформи Присяжної брами, — замість самої брами. Складний план, оскільки ворог виявився проникливим.

	— Вони, очевидно, захочуть захопити наступним Нарак Другий, — пояснив генерал Вінн, показуючи на їхні мапи. — Утримання Присяжної брами має надзвичайне стратегічне значення.

	Інші кивнули.

	Це справді так? У традиційному бою так. Утрата брами перекрила б людям шлях до відступу, довела б їх до відчаю. Ізолювала б їх. Проте… Сиґзіл замислився, стоячи біля столу разом із досвідченішими за нього людьми. Чи мав він сказати те, що думав? Звичайно, було б нерозумно суперечити їм.

	Але ж він тут, щоб керувати?

	— Справді? — запитав він. — У них є лише три дні, щоб захопити Нарак Головний. Чи будуть вони витрачати час на Нарак Другий?

	— Це наш шлях до відступу, — сказав генерал Балівар — відносно молодий, як і Сиґзіл. — Це здається мудрим способом зламати нас.

	 

	— Або ж спонукати битися до останнього солдата, — промовив Сиґзіл, жестикулюючи. — А вони хочуть не цього. Нас хочуть зламати, змусити відступити. Якщо вони захоплять Присяжну браму, ми не зможемо цього зробити, і вони, найімовірніше, програють, а не виграють — бо наближається кінцевий термін. Вони не змусять нас перейти до глухої оборони.

	Інші подивилися на мапи.

	— Буря забери, — сказав Вінн. — Думаю, він має рацію. Наші плани черстві, як тижневий хліб. Потрібно зважати на ту ситуацію, яка склалася зараз.

	— Якщо вони кинуть усі сили, що мають, на Нарак Головний, — пояснив Сиґзіл, — то зможуть нас перемогти. Але вони можуть не знати, які в нас малі запаси Буресвітла, а на Нараці Головному найвищі стіни та найсильніша оборона. Вони мають хвилюватися через обмежений термін. Отже, нам потрібно змусити їх думати, що, атакуючи Нарак Третій, вони отримають бажане — деморалізують нас. Ми повинні зробити цю можливість надто спокусливою, щоб вони повелися на неї.

	— Фінт, — кивнула Ка, тримаючи своє сріблясте Сколкоперо біля письмової станції. — На кшталт того, як вдають слабкість у бою на мечах і змушують ворога завдати удару в певне місце.

	— Відведіть війська до Нарака Головного і Другого, — мовив Сиґзіл, потираючи підборіддя. — А потім… у нас іще є ті Прядильники світла?

	— Так, сер, — відповів Вінн.

	— Пошліть по Старґайла.

	За кілька хвилин до намету завели красивого Прядильника із як завжди бездоганним волоссям. Можливо, він зберігав зачіску такою під час дощу та бурі за допомогою ілюзії. Сиґзіл посадив його до генералів.

	— Ми використовували Нарак Третій як склад постачання, — пояснив Сиґзіл. — І ті Глибинні завжди нишпорили навколо й спостерігали. Я хочу, щоб ти створив у цій найбільшій будівлі ілюзію самоцвітів — нашого сховища для них. Потім потрібно знайти спосіб дозволити ворогам під час бою зазирнути всередину — тож вони припустять, що втрата Нарака Третього стане для нас величезним ударом. Подивися, чи зможемо ми обманом змусити їх кинути туди всі сили, що вони мають.

	 

	Знадобилося трохи часу, щоб скласти план, але Старґайл був упевнений — здається, йому сподобалася ідея робити на полі бою щось важливе, крім використання ілюзій для приховування загонів лучників чи медичного персоналу, щоб таємно перемістити їх на позиції. Коли він пішов, Сиґзіл перезирнувся з командирами й промовчав про найтривожніше.

	Вони влаштовували пастку, щоб удати, що втрачають свій сховок Буресвітла… але насправді це частково правда. Буресвітла справді лишилося катастрофічно мало. І якщо Виковувачі уз скоро не повернуться…

	Сиґзіл залишив зібрання й пішов у табір, де тривали приготування між боями. Гострили мечі, солдати відсипалися, поки могли. Він пройшовся подвір’ям, йому віддали честь, потім відповів на кілька запитань — підбадьорюючи кожного, з ким розмовляв, тепер уже за звичкою.

	Зробивши це, змусив себе піднятися по драбині — а не злетіти по ній — до дерев’яного помосту, спорудженого поряд із громіздким кам’яним укріпленням, яке побудували Каменестражі.

	— Як довго, на твою думку, ми зможемо протриматися, — прошепотів він, — перш ніж закінчаться запаси Світла?

	— Важко сказати, — прошепотіла у відповідь Віента. — Тут багато змінних величин. Але кожен обсяг доставленого з Урітіру Світла менший за попередній, а кожна битва потребує більше, ніж попередня, оскільки ворог тисне все сильніше й сильніше.

	— Три дні? — спитав він, долізши до верхівки стіни. — Чи зможемо протриматися три дні?

	— Я… не думаю, що це ймовірно, — зізналася вона.

	Тут, нагорі, він знайшов Лейтена, що спирався на стіну. Сиґзіл зупинився біля друга, насолоджуючись рідкісною миттю спокою, оглядаючи затінені Рівнини, які час від часу освітлювалися червоними спалахами блискавок. Усе це було… насправді красиво, якщо не згадувати контексту.

	 

	— Це дивно? — спитав Лейтен. — Те, що я сумую за ними? За прірвами? Не просто за тим, як робив там броню, як казав раніше. Мені подобаються самі відчуття в тих прірвах. Там кишить життя, вони ніколи не затихають повністю, але там відчувається умиротворення. Як і сьогодні, власне. Оці спокійні блискавки й рівнина, яка вдає, що спить.

	— Я теж це відчуваю, — сказав Сиґзіл. — У такі моменти важко повірити, скільки крові та смертей спричинило це тихе місце.

	— Я не повинен був ставати мостонавідником, — розповів Лейтен. — Більшість із вас були змушені піти в армію, а я приєднався добровільно, щоб надсилати гроші додому своїй родині. Мав хорошу роботу учнем зброяра. Мене поважали. Доки…

	Сиґзіл знав ту історію. Броня дрібного світлоокого його підвела, і зрештою провину скинули на Лейтена. Його послали на смерть, і він тягав мости, щоб утамувати самолюбство високородного солдата.

	— А знаєш, він помер, — сказав Лейтен, напівусміхнувшись. — Через два забіги з мостами. Ґабарон, той, хто послав мене в мостонавідні команди. Помер. — Він подивився на Сиґзіла. — Погана заклепка на ременях броні. Зірвалася ціла кіраса. Виявляється, якщо ти продовжуєш убивати хлопців, які обслуговують твоє спорядження, то спорядження більше не обслуговують як слід.

	— Іноді, — усміхнувся Сиґзіл, — доля вражає нас чимось цілковито поетичним.

	— Еге ж… — Лейтен замовк. — Сиґу… а мені тут місце?

	Сиґзіл насупився, дивлячись на друга з мокрим від мряки кучерявим волоссям. Лейтен потупився.

	— Я не справжній Променистий, Сиґу. Я такий дивак, що люблю сидіти й рахувати, скільки комплектів форми нам потрібно, перш ніж вони закінчаться. Мені не місце в небі, серед тих, хто світиться. Я ніколи не почувався зручно, коли люди звертали на мене увагу. І під час цієї битви втратив двох зброєносців. Я просто… мені цікаво…

	 

	Буря забери, що ж на це відповісти? Сиґзіл задумався, взяв друга за плече, подивився йому в очі. А потім усміхнувся і сказав:

	— Знаю. Я теж відчуваю таке.

	Лейтен усміхнувся у відповідь.

	— Справді? Останнім часом ти став таким упевненим.

	— Це в процесі, — сказав Сиґзіл.

	— Але… Сиґу, а якщо я недостатньо вмілий? Ті зброєносці… це я винен. У їхніх смертях. Я…

	— Звинувачуй Каладіна.

	Лейтен нахмурився, глянувши на нього.

	— Це Кел поставив нас командувати, — пояснив Сиґзіл, намагаючись виконати прорахований хід. — Він міг бути тут. Але нема. Отже, це його провина.

	— Він добре командував! — огризнувся Лейтен, відволікаючись від смутку, а його очі спалахнули рішучістю. — Він зробив усе, що міг, і навіть більше. Він не винен.

	— О, значить, ти довіряєш його рішенням?

	— Я… — Лейтен замовк і соромливо всміхнувся. — Гадаю, що так.

	— Тоді ти маєш вірити, що він мав рацію, залишивши нас командувати, Лейтене. Якщо ти звинувачуєш себе в тому, що загинули твої зброєносці, тоді доведеться звинувачувати Кела в смерті Мапи, чи Тефта, чи будь-кого іншого. Не можна всидіти на двох стільцях. — Сиґзіл нахилився ближче. — І ми обидва знаємо, що Каладін, буря його побий, герой. А отже…

	Лейтен виструнчився.

	— Так. Так, твоя правда. — Він подивився на Сиґзіла. — Дякую. Сиґу… Я сумую за ним, за Каладіном. Але ти маєш знати, що я так само пишаюся тим, що служу під твоїм командуванням.

	Сиґзіл стиснув Лейтена за передпліччя, а потім послав його підготувати Вітробігунів до наступної сутички. Як не дивно, те, що він сказав Лейтену, відгукувалося і в ньому. У глибині душі він ще дивувався… але ті голоси ставали все тихішими. Коли всі в таборі кинулися втілювати його плани, а генерали вважали його ідеї вартими уваги, Сиґзіл виявив дещо дивовижне.

	 

	Це був він. Людина, що могла керувати. Нарешті він мав куди направити всі свої думки та ідеї. Мав причини зробити ці ідеї максимально точними та прорахованими. Його любов до інженерії та фізики фактично відіграла роль у цій обороні, а взаємодія з іншими підтримувала.

	Він не був настільки зарозумілим, щоб вважати, що заслуговує на роль командира. Але, змушений це робити, виявив щось важливе. Тут, під червоними блискавками, на рівнині, повній прірв, яку він вважав своєю, Сиґзіл знайшов себе. Він ніколи не відчував такого, навчаючись у пана Гойда або під керівництвом Каладіна.

	Сиґзіл нарешті став тим, ким завжди хотів бути.

	***

	Блукання по прірвах немов повернуло Венлі в дитинство, і їй це подобалося. Навіть попри червоні блискавки вгорі й жахливе відлуння грому. Навіть попри цілковиту темряву, яку розсіювали лише їхні бліді самоцвіти. Навіть попри потік води, який іноді сягав їй до колін. Навіть попри сморід смерті та давні трупи, повз які вони інколи проходили.

	Попри все це, вона виявила, що вподобала це місце.

	Їй подобалося, що життя проникло в такі глибини, про що свідчили круглі зелені сяйнисті спрени життя з тендітними шипиками, що стрибали довкола. Вони пропливали крізь діри в черепах або повз шматки тріснутих панцирів, а потім танцювали з групками спренів гниття, немов кульмінації жартів одне одного, червоні та зелені. Кожен із цих видів спренів не мав би значення без іншого.

	Їй подобалися звуки дзюрчання води, закручування лоз, крєм’ячків на стінах — і рівномірний небезпечний хлюпіт прірводемонів позаду. Венлі час від часу озиралася й бачила їх там — затиснуті між стінами, вони використовували для маневрування численні ноги, а їхні морди нагадували шматки битого каменю. Вона ненадовго запанікувала, а потім налаштувалася на Ритм благоговіння. Тепер це їхні союзники.

	 

	Венлі заплющила очі, прислухаючись до цього дивного тону, за яким слідувала: він ставав чіткішим і чистішим, у міру того як вони просувалися всередину. Вона вдихнула густе повітря й пішла крізь темряву, розвівши руки.

	І миттєво спіткнулася — нога зачепилася за лозу під течією. Вона схопилася, перш ніж упасти, і налаштувалася на Ритм вагання. Можливо, краще тримати очі розплющеними.

	Потік води, хоч і неглибокий, підступно сильнішав. Прірви мали здебільшого пласке дно завдяки відкладанню крєму, що протистояло ерозії та створювало певну рівновагу, перешкоджаючи заповненню прірв. Венлі думала, що ерозія зрештою переможе, особливо після того як побачила, що це вже сталося на далекій східній частині Розколотих рівнин, але це, напевно, станеться ще через багато тисячоліть.

	— Мені не подобається ходити по цій воді, — озвалася Біла, що йшла поряд, здіймаючи бризки. — Мій мозок постійно налаштовується на Ритм жахів, шепочучи, що це струмок на початку великобурі.

	— Під час Вічновію дощів випадає набагато менше, ніж під час великобурі, — пояснила Венлі. — З нами все має бути добре.

	Біла підняла самоцвіт, щоб освітити своє обличчя, і подивилася вгору крізь щілину у прірві — на розлючене небо.

	— Принаймні нам не доведеться знову страждати від зіткнення Вічновію та великобурі.

	Венлі чула їхні розповіді про втечу в ніч крізь прірви, коли відбулося те жахливе перше зіткнення бур. Тоді вона була на плато, хоча здавалося, що це сталося ціле життя тому, — і вона згадувала ті події, немов бачила їх очима когось іншого.

	Тембр загуділа. Теорія така: зустріч бурі з бурею ніколи більше не буде такою жорстокою, як того першого разу, коли зруйнувалися плато. Це ще одна підказка? Саме це місце спричинило несамовитість того зіткнення? Чи інші зіткнення бур були слабшими, тому що відбувалися деінде? Або це те, про що вони здогадувалися спочатку: несамовитість того першого зіткнення була спричинена тріумфом зародження Вічновію?

	 

	Венлі не знала відповідей, тож повела інших далі, доки вони не натрапили на перешкоду в прірві: природне утворення, схоже на греблю, від колоди, що вклинилася між стінами. По ній лилася вода, а опори з дерева та кісток, на які можна спертися, були вкриті мохом. У Венлі немов крєм’ячки забігали по шкірі, і вона налаштувалася на Ритм жахів лише від думки, як залізти на цю перешкоду. Для цього вона мусила б торкнутися тіл померлих.

	Інші довкола та позаду неї завагалися, але потім на неї впала тінь, затуливши миготливе червоне світло, що потріскувало в небі. Грозохмар нахилився, розглядаючи перешкоду. Тоді довгі мандибули біля його рота — членисті й завтовшки приблизно з руку співуна — сягнули Венлі. Її ритм застиг, а прірводемон підхопив її тими рукоподібними відростками й тримав під своїм підборіддям. Він переповз через перешкоду.

	Інші прірводемони рушили слідом, несучи співунів, і зробили кілька переходів, легко перелазячи греблю, притиснувшись ногами до обох стін прірви. Їхні передні ноги були сильними та міцними, але не членистими, щоб хапатися ними або підіймати щось. Але менші, розташовані нижче голови, мали хорошу гнучкість.

	Венлі дозволила своєму ритму початися знову, глибоко дихаючи, і тепер стояла по пояс у воді вище за течією від греблі, що нагадувала озеро. Наступною прірводемони перенесли Лешві. Венлі тихо налаштувалася на Ритм напруження: вона майже не спілкувалася зі Сплавленою протягом останніх кількох днів — обидві не були впевнені щодо своїх нових стосунків.

	Лешві подивилася на неї, а потім заспівала в Ритмі страждання:

	— Не знаю, чи зможу я продовжувати жити так, Венлі. Я протягом тисячоліть була напівбогинею. А тепер… стою в мокрому одязі і тремчу.

	— Ви б повернулися до нього? — запитала Венлі. — Стали б знову належати йому, воювати у війні, в яку не вірите? Убивати, щоб вам знову було комфортно?

	 

	Ритм Лешві змінився на Ритм осуду, і вона гнівно зиркнула на Венлі. Потім, доклавши очевидних зусиль, налаштувалася на Ритм виходу, дивлячись убік.

	— Ви були достатньо сильною, — сказала Венлі в Ритмі похвали, — щоб виступити проти своїх наказів, собі подібних та свого бога, бо знали, що це правильно. Саме це була складна частина, Лешві. Просто рухайтеся далі.

	— Це не так уже й просто, — відповіла Лешві. — Раніше я вдосконалювала свою роль протягом багатьох-багатьох років. А тепер… — Вона глянула на мокрий одяг, розвівши руки. — Тепер… чому я взагалі тут? Що я роблю? Я не можу вам допомогти.

	— Ні, можете. Якщо ми зустрінемо патруль армії Одіозума, то є шанс, що вони не знають про ваш перехід на інший бік. Вони підкорятимуться такій славетній Сплавленій, як ви. Ви — наш останній захист від викриття.

	Лешві зробила паузу, наспівуючи в Ритмі задумливості.

	— Ми знайдемо для вас нове місце, — пообіцяла Венлі. — Разом зі слухачами. Можливо, ви не будете серед нас богинею — у нас не буде богів, — але станете чимось кращою. Вільною.

	— Вільною… Минуло дуже-дуже багато часу… — Лешві глянула вгору. — Але чи зможу я коли-небудь стати вільною, якщо не літатиму?

	Незабаром прірводемони перенесли через перешкоду всіх слухачів. Самоцвіт Венлі освітив темні очі Грозохмара, коли той нахилився біля неї. Уся його морда складалася з пластин, око визирало крізь з’єднання між кількома з них. Вона відчувала, як у тварині пульсує Ритм зацікавлення.

	— Ти хочеш знати джерело пісні, так само як і ми, — здогадалася Венлі.

	Він подивився всередину, у центр Рівнин, до якого лишалося ще багато годин ходу. Потім схилив голову, його довгі мандибули сіпнулися. Венлі простежила за його поглядом, і тріскуча блискавка освітила щось у прірві. Ще одну перешкоду, яка вклинилася між стінами, але вище. Цього разу вона не утворювала греблі.

	 

	— Поглянемо? — запитала вона.

	У відповідь Грозохмар знову взяв її — холодна вода стікала з тіла — і високо підняв, щоб вона могла оглянути…

	Міст.

	Один із тих, якими користувалися люди. Старий, з вибоїнами, оброслий клямкунами та сланцекіркою, він вклинився на двадцять футів угорі. Мох укрив опори, на ньому почали рости скелебруньки. Венлі побачила зарубки на дереві — там під час штурму застрягли стріли, випущені її народом.

	Іще один вид трупа. Піднявши руки, Венлі торкнулася дерева, передаючи прірводемону думку про те, який вигляд мав цей міст, коли був новим. Вони думали, що тваринам подобаються такі пояснення.

	Зрештою Грозохмар поставив її на землю, і вони разом продовжили шлях углиб, у бік того звуку. Неузгоджений тон і хаотичний ритм ставали все чіткішими в міру наближення.

	***

	Напружена Ясна сиділа з королевою Фен та писарками, а телестиль писав.

	«Ми наблизилися, ваша величносте, — пояснювала писарка Вітробігунів на іншому кінці. — Дочекалися світанку, коли ворожі повітряні сили, здавалося, були найменш пильні, а потім наблизилися під хвилями. Хоча Сплавлені знають про цю хитрість і виставляють вартових, щоб запобігти потопленню їхніх кораблів з-під води, ми змогли наблизитися непоміченими.

	Новини одночасно тривожні та обнадійливі, ваша світлосте. Ваша теорія правильна: трюми всіх кораблів, які дослідили наші спрени, наповнені каменями, а не солдатами. Ті, хто перебуває на палубах, — ширма, щоб створити враження, що кораблі настільки переповнені, що в трюмах немає місця. Маю великі підозри, судячи з того, як вони поводяться, це не навчені солдати, а робітники, які отримали воєнну подобу, але, звичайно, я не впевнена в цьому.

	Хай там як, я переконана, що армії для вторгнення немає. Лише детально продумані декорації. Ми долетіли до невеликого безпечного острівця, щоб надіслати це повідомлення. Не думаємо, що вороги помітили наші дії: допоміг Прядильник світла, хоча сумніваюся, що Руду дуже сподобалася частина шляху під водою.

	 

	Чекаємо наказів».

	Фен видихнула, коли Ясна передала їй листок, який мали скопіювати їхні писарки, а потім переклали для тайленців і зачитали чоловікам-генералам. Тим часом Ясна наказала Вітробігунам наразі тримати позиції — якщо вони знадобляться для подальшої розвідки.

	Вони розташувалися в маленькій кімнаті поруч із більшою залою для планування, у якій — ось уже два дні — зібралися найвидатніші військові уми, обговорюючи всі напрямки оборони. Проти штурму, якого не буде.

	— Це погано, Ясно, — тихо промовила Фен.

	— Погано? Фен, твоє місто майже напевно в безпеці. Одіозум побачив, що воно буде неприступним до кінця терміну, тож зосередився на двох інших полях бою.

	— Ти справді думаєш, що він просто відмовиться від нас?

	— Ну, істота, відома як Одіозум, навіть з новою Посудиною, розумніша за смертних.

	— Це навряд чи заспокоює, — сказала Фен.

	— Фен, те, що він геніальний, тобі ж на користь. Розумний генерал знає, як вигравати битви, а геніальний знає, коли їх слід уникнути. Одіозум зрозумів, що марнування ресурсів тут є хибною стратегією, і схитрував, щоб відтягнути ресурси від Розколотих рівнин і Азіміра, де зможе перемогти. Ви маєте бути в безпеці.

	— Маємо, — сказала Фен. — Ясно… наскільки ти впевнена в цьому «маємо»?

	— Теорії з переконливими доказами — це суть наукових відкриттів, — відповіла Ясна.

	— А якщо ми діятимемо на основі цієї інформації? Якими будуть наші подальші кроки? Надіслати війська та Променистих для укріплення Розколотих рівнин, так?

	Ясна кивнула. Ретельне стеження в Гадесмарі запобігло подальшому захопленню спренів Присяжної брами Сджа-анат — поки що і, як вони сподівалися, назавжди, Присяжні брами в Тайленграді та на Розколотих рівнинах продовжували працювати на них. Тому війська можна було швидко передислокувати звідси туди. Ясна воліла, щоб те саме можна було сказати про Азімір.

	 

	— А що, як він саме цього й хоче? — продовжувала Фен. — Що, як порожні трюми — це хитрість, і було так підлаштовано, щоб ми їх викрили? А що, як є інший план захоплення цього міста?

	Буря забери, Ясна мала цього очікувати. Хоча Фен помилялася — в найневиннішому сенсі. Це був хибний висновок: ідея, що ти ніколи не зможеш нічого знати, тому що завжди є чого навчитися. Якщо почати думати, що ворог передбачив кожне твоє рішення, тоді ти починаєш хибно слідувати за власним страхом, замість того щоб покладатися на виявлені факти.

	— Таке можливо, — визнала Ясна, беручи Фен за руку. — Я не буду брехати й стверджувати інше. Але трюк із камінням у трюмах — хитрий, і нам було важко це підтвердити. Фен, Розколоті рівнини потерпають від цілковитої люті Вічновію, а також усіх Сплавлених, яких ворог може перекинути туди. Поки ми сидимо тут і чекаємо.

	— Ти кажеш, що я повинна покинути своє місто напризволяще, — промовила Фен. — Відправити війська геть і залишити Тайленград незахищеним.

	— Я кажу, що нам потрібно діяти на основі тієї інформації, яку ми маємо, а не тієї, якої, згідно зі спостереженнями, немає.

	Фен відвела погляд, хоча тримала Ясну за руку.

	— Так близько. Три дні — і в нас буде мир. Але якщо, слухаючи тебе зараз, я відкину все, Ясно? Ми не можемо залишити Тайленград незахищеним. Я не можу.

	— Я маю послати Променистих, щоб підтримати тих, хто на Розколотих рівнинах, — пояснила Ясна. — Я маю на це повноваження від Далінара. Ми не зможемо дістатися до Азіміра, якщо там не працює Присяжна брама, але можемо зробити бодай це.

	— Так ви, можливо, вб’єте мене і мій народ.

	— Моя моральна філософія полягає в тому, щоб робити якомога більше добра в будь-якій ситуації, — сказала Ясна.

	 

	Фен висмикнула долоню з руки Ясни.

	— Даси мені час переговорити з Центральною радою Тайлени й дізнатися, що вони думають?

	— Звичайно. Я в будь-якому разі хочу, щоб Вітробігуни повернулися сюди й доповіли — телестилі можна вкрасти, тому нам потрібне пряме підтвердження з перших вуст.

	Вітробігунка, що надсилала повідомлення, на початку вказала правильні кодові слова, але невідомо, що міг знати Одіозум?

	Стурбована Фен вийшла з кімнати. І Ясна, на мить дозволивши собі проявити співчуття, все зрозуміла. Відіслати війська під час цього найважливішого триденного періоду? Це було б нестерпно, незалежно від того, чи знаєш ти, що це правильно. Ворог, мабуть, це розумів. Цікавою оказією в медицині було те, що плацебо часто спрацьовувало, навіть якщо знаєш, що тобі дають плацебо. Ця ситуація показала на своєрідному зворотному прикладі, чому це так. Оманлива атака може спрацювати, навіть якщо знати, що вона оманлива, тому що вона змушує хвилюватися про те, що ще ти можеш упустити.

	«Роби якнайбільше добра», — подумала Ясна. Коли рішення ставали важкими, вона покладалася на цю керівну філософію. Пам’ятаючи про це, почала коригувати накази своїм військам про посилення оборони Розколотих рівнин.

	

79. Ритм туги

	Ти маєш рацію, і твій лист до мене був, що характерно, сповнений мудрості та чудових висновків.

	 

	Шаллан отямилася у своєму минулому. Це був той самий день. Білий килим. Це… Це…

	«Ні».

	Видіння змінилося. Вона була дитиною. Ховалася в кутку. Плакала, поки її батьки кричали одне на одного.

	Її історія не була унікальною — вона це знала. Вона слухала роками, збирала людей у своїх записниках. Майже на кожну таку родину, як у Лопена, сповнену любові й щастя, була така, як у неї — де щасливі миті були немов глазур’ю на десерті, щоб приховати деформовану грудку, що належно не пропеклася в духовці.

	Вона знавала радість. Але так часто це здавалося вигадкою, ретельно сконструйованою, щоб дозволити їм удавати. Було важко згадати ті добрі часи, коли вона ховалася там, слухаючи крики. Ставши дорослою, іноді брехала собі, буцімто до смерті матері все було чудово; але, як і з багатьма неправдами в її житті, вона дозволила цій брехні проіснувати занадто довго. Так, брехня надавала захист, але також могла завдати шкоди.

	 

	Мати грюкнула дверима, потім почулися кроки, що наближалися. Шаллан, почуваючись такою низькою в цьому тілі, визирнула зі своєї кімнати, щоб подивитись, як мати проходить повз. Промайнуло червоно-золотисте волосся. Жінка пробурмотіла:

	— Я не можу бути такою. Не можу. Я не воїтелька, я домогосподарка. Це те, чого я хочу. Це те, чого завжди хотіла. Я не можу. Не можу. Не можу. Не можу. Не можу. Не можу.

	Шаллан пригнулася й сховалася.

	«Отже, — сказала Вейл. — Як будемо протистояти цьому? Тепер, коли ми згадали?»

	«Чи варто нам іти за нею?» — спитала Промениста.

	Шаллан зібралася з духом і не пішла слідом — але, буря забери, це був іще один крок уперед. Вона не відвела погляду, не ухилилася від запитання. Це була її мати.

	«Я майже готова, — зізналася вона їм. — Але потрібно знайти видіння, де я буду дорослою».

	«Згодна, — сказала Вейл. — А поки що прийми ці спогади».

	Шаллан у дитячому тілі витерла сльози й крадькома пішла коридорами садиби. Тоді батько ще нечасто вдавався до фізичного насильства, проте кричав на слуг, провокуючи бійки. Тож вона обійшла його й пролізла під сходи, куди він ніколи не зазирав.

	Тут з’юрмилися її брати. Усі, крім Геларана, найстаршого, якого Каладін колись у майбутньому уб’є. Юшу витер очі. Вікім удавав, що не злякався. Балат у темряві здавався горбочком і не дивився на них.

	Шаллан дістала з кишені діамантову скалку й почала розповідати їм історію. Вона в цьому тілі переживала ці речі вже старшою, але, на відміну від інших видінь, просто дозволила цьому статися. Вона відчувала, що це можливо лише тому, що це було її минуле, і підсвідомо пам’ятала, що робити.

	Вона жила цим спогадом, немов осідлала вітер.

	Тому що це була не глазур. Цей спогад був справжньою радістю. Погляди її братів, коли вона не зважала на власний біль і страх та розповіла їм історію, яку собі уявила, — історію про маленького сокирогончака, що досліджував світ. Побачив величні міста, а потім зрештою його помилково визнали королем та коронували. Це все було безглуздо й мало небагато сенсу, та в цьому й полягала чарівність. До того ж коли голодуєш, хліб — це бенкет.

	 

	Балат відвернувся від стіни й усміхнувся. Юшу почав допомагати їй вигадувати ідеї. Вікім перестав удавати сильного й дозволив собі стати маленьким окатим хлопчиком, якому сподобалася історія. Разом вони створили казку, яка розганяла тіні й темряву. Разом, усупереч батькам, яким, здавалося, було байдуже, вони все одно стали сім’єю.

	Пізніше, коли батько охолонув, а мати знову поводилася як зазвичай, вони вислизнули зі сховку. Кожен з братів обійняв її, і вони домовилися займатися своїми справами без запитань. Тієї ночі, прибираючи в кімнаті, Шаллан виявила на стіні дивний спіральний візерунок. Його привабила її брехня — але не яка-небудь. Як і всі криптики, Духівниця прийшла в пошуках найчудовішої брехні. Суперечностей, завдяки яким люди могли діяти.

	У пошуках оповідок. Зокрема, тієї, яку Шаллан розказала сама собі: уявлення про те, що вона щаслива, сильна й не налякана.

	Ця брехня дозволяла їй сяяти, коли увесь світ був темним.

	***

	Ренарін пам’ятав цей день.

	Він у тілі себе молодшого сидів на бенкеті. У коминах палали великі вогнища — моторошне грізне світло, сповнене спренів полум’я, що танцювали. Попри хорошу роботу димарів, через величезні вогнища в кімнаті смерділо вуглем і димом. Цей запах залишиться на його одязі: він одягнув камзол, який здавався чистим, а потім цілий день носив на собі примару вогнища.

	Приблизно тоді ж, у часи його дитинства, Холіни почали вправлятися у більшій вишуканості. Король Ґавілар став менше воїном, а більше політиком — і переніс вогонь із відкритих вогнищ у комини із залізними ґратами. Ренарін помітив, хто у великій залі, здавалося, насолоджувався вогнем, а хто тримався на відстані. Ця особливість зачарувала його.

	Ренарін сидів за дитячим столом, де хлопчики й дівчатка досі перебували разом, хоча був найвищим серед усіх. Йому вже слід було поводитися як дорослий, але якщо залишитися тут, то, здавалося, це відкладало рішення. Здавалося, що це робило все зручнішим. Уже старший, він тепер усвідомлював сумнівність обох тверджень. Звісно, здавалося дивним, коли підліток, у якого вже почали рости вуса — хоча він і не звертав на це уваги, — сидів із дітьми, молодшими за нього на три роки.

	 

	Ренарін ніколи не жив у роз’єднаному Алеткарі. Він народився вже в об’єднаному королівстві сином могутнього генерала, що створив це королівство. Проте багато людей ще пам’ятали часи до об’єднання — і того дня Ренарін зрозумів, що видатне становище батька не завжди захищатиме його. Після другої страви Ренарін устав і пішов шукати вбиральню. Він вислизнув із бенкетної зали, граючи ґудзиками на рукаві, — і зіткнувся зі старшими хлопцями.

	Він пам’ятав, як здивовано підстрибнув від цього, хоча сьогодні очікував їх: вони стояли в коридорі й передавали по колу шматок вогнемоху. Усі носили гарний одяг: то були сини вельмож, які, побачивши, куди подув вітер, приєдналися до Ґавілара. Ці хлопці не пам’ятали старого королівства, але їхні батьки пам’ятали — і просочували думками дітей, немов чорнилом надто тонкий папір. Ця метафора змусила Ренаріна всміхнутися, оскільки він ніколи б не подумав про неї, доки не навчився писати.

	Коли він пройшов повз хлопців, вони рушили слідом, глузуючи з нього. Він зупинився, потім обернувся і, уже старший, побачив дещо нове, що не помітив, коли був молодшим. Нервові пози, погляди, що кидали один на одного, підкріплюючи свої дії кивками? Ці хлопці… боялися.

	Вони оточили Ренаріна, притиснувши до стіни, оскільки в цьому видінні він був у тілі дитини. Вимагали, щоб він сказав, чи вважає себе кращим за них. Тепер він зрозумів, що вони перевіряли межі. Хлопці вважали, що Далінар, напевно, соромився молодшого сина, бо змушував його сидіти за дитячим столом, відмовляв у тренуваннях з мечем. Вони хотіли визначити, як далеко зможуть просунутися.

	— Я запам’ятаю вас, — прошепотів Ренарін. — Я запам’ятаю це надовго.

	 

	Вони насупилися, оскільки отримали неочікувану відповідь. Так, він запам’ятав цей день — один із багатьох, які поступово змушували Ренаріна усвідомити, що він не розуміє людей. Він був такий збентежений, такий присоромлений. Чому його друзі — люди, в яких він вбачав своїх друзів, — ставилися до нього так? Звідки взялися ці раптові емоції? Що він зробив не так і чи міг бути впевнений, що ніколи цього не повторить?

	Він уже не той хлопчик.

	Ренарін збив з ніг хлопця-заводія, і той ударився головою об підлогу. Загель небагато навчав Ренаріна рукопашного бою, але цей рух, як він стверджував, був важливим. Стало значно легше керувати багатьма ситуаціями, коли супротивник опинявся на землі.

	Інші хлопці на мить завмерли, потім один знову притиснув Ренаріна до стіни, поки інший допомагав другові, що лежав. Ренарін терпів це, досліджуючи свої почуття. Він сподівався, що відсіч дасть йому катарсис… але ні. Це лише видіння. Тут ніщо нічого не означало. Крім того, тепер він Променистий. Тож мав бути вищим за все це.

	Він приготувався отримати один-два удари, але саме підбіг Адолін, як це й сталося тоді насправді. Славний, завзятий Адолін кричав, а за ним тяглися калюжі спренів гніву. Четверо хлопців і лише один Адолін, але вони його боялися. Адолін мав із собою меч, але йому не потрібно було використовувати зброю. Він став віч-на-віч з ватажком — старшим хлопцем, своїм ровесником — і пригрозив дуеллю.

	І буря забери, Ренарін любив його за це. Він не потребував порятунку, як колись, але пам’ятав, як усе було, коли з’явився Адолін. Немов герой із якоїсь оповідки, що з’являється з першим просвітом у хмарах після великобурі. А Ренарін-підліток не розумів, що ці хлопці насправді ніколи б не завдали йому шкоди. Він боявся за своє життя.

	Адолін Холін захищав слабких, відколи навчився ходити. Дивно, що Ренарін тепер сам став лицарем.

	«Саме тому ти хотів навчитися і стати солдатом? — спитав Ґліс. — Тому що хотів бути схожим на нього?»

	 

	— Ні, — прошепотів Ренарін. — Я хотів, щоб він не був мені потрібен.

	«Ти просто думав про те, як тобі подобається його допомога».

	— Так, — зізнався Ренарін, коли хлопці втекли. — Але я не хочу вимушено покладатися на нього, Ґлісе. Усе своє життя я був залежний від допомоги інших, а мій батько та брат ніколи її не потребували. Мені подобається думати, що це навчило мене дечого, але буря забери… цей день. Цей буреклятий день.

	«Що цей день зробить з тобою?»

	— Покаже, що я не можу довіряти людям, — відповів Ренарін. — Бо не можу їх зрозуміти. Роками я боявся, що виявиться, що всі друзі таємно ненавидять мене. Боявся, що якщо мені доведеться битися, моя хвороба крові зробить мене не спроможним до бою. Тож коли з’явився шанс стати солдатом, нарешті надіти Сколкозбрую, я ним скористався.

	Адолін повернувся до брата й запитав, чи все з ним гаразд, пообіцявши провчити хлопців. Він так і зробив би. Адолін уже був новою зіркою як дуелянт, і скоро всі зрозуміють, що якщо хтось погано поведеться з Ренаріном, то може очікувати виклику на бій.

	Ренарін завжди любитиме свого брата за це й завжди тихо ображатиметься, що не може зробити все сам.

	***

	Рлайн заспівав у Ритмі згуби, тому що він був у видінні… з Ешонай.

	— Ми втрачаємо надто багато наших, — сказала вона, крокуючи перед ними в Сколкозбруї — вони зустрілися, щоб обговорити стратегію. Усі були у воєнній подобі, але вона височіла над ними, бо решта сиділи. — Якщо ми продовжуватимемо так, люди будуть виснажувати нас, доки ми не перетворимося на ніщо. На сокиру без леза — саме лише топорище.

	Зовні він бачив старий Нарак, якого більше ніколи не існуватиме. Відкриті плато без укріплень. Будинки, зроблені слухачами з усього, що вони знаходили, доповнюючи старовинні кам’яні споруди, оброслі крємом. Високе блакитне небо над численними плато, що нагадували острови.

	 

	Деякий час він думав, що все вдасться. А потім люди відмовилися покинути це місце й почали перемагати.

	— А якщо ми відправимо до них шпигунів? — запропонував Т’юд.

	Ешонай розвернулася, щоб подивитися на нього. Вона заспівала в Ритмі вдячності, спонукаючи його продовжити.

	— Ми могли б попросити когось прийняти тупу подобу, — продовжив Т’юд. — Вона на вигляд майже як рабська подоба, так що жодна людина нічого не помітить.

	— У них раби подають їжу, — сказала Біла, також у Ритмі вдячності. — Прибирають. Щось носять. Вони постійно поруч.

	— Це правда, — погодилась Ешонай. — Я бачила таке в їхньому палаці. Вони на нас не зважають. Ми для них майже невидимі.

	— Тож шпигун може підібратися близько, — сказав Т’юд у Ритмі хвилювання. — І дізнатися, куди люди посилають патрулі! Ми зможемо знову почати рейди поблизу військових таборів.

	— Якщо ми почнемо забирати всі яхонтосерця, — запропонував Гарво, — тоді, можливо, зможемо виморити людей голодом.

	— Розумна ідея, Т’юде, — мовила Ешонай у Ритмі задумливості. — Спочатку спробуймо надіслати одного — можливо, відвідати лісозаготівлю вище по річці — і подивитися, як з ними поводяться. Визначити, як довго вони зможуть залишатися невпізнаними.

	Рлайн не усвідомлював, наскільки боляче буде згадувати цей день. Він налаштувався на Ритм напруження, розмірковуючи про те, що мало статися. Тому що першим зголосився Т’юд:

	— Я міг би зробити все сам. Я знаю як.

	— Не будь дурнем, — сказала Ешонай. — А якщо люди нападуть на тебе, як тільки побачать? Ми не можемо дозволити собі втратити твою майстерність у бою, Т’юде.

	— Хоча наші харчові запаси, напевно, були б вдячні, якби ти пішов… — зі сміхом додала Біла.

	Рлайн міцно заплющив очі, і в його голові загримів Ритм напруження.

	Біла спробувала зголоситися наступною, але Т’юд заперечив:

	 

	— Я не можу втратити тебе.

	Гарво теж спробував, але його визнали занадто корисним для їхнього землеробства, тож цю пропозицію також відхилили. Туса відігравала важливу роль у наукових дослідженнях.

	У кімнаті стало тихо.

	— Я це зроблю, — сказав Рлайн, розплющивши очі.

	Вони подивилися на нього, і деякі, здавалося, вже забули, що він узагалі тут. Вони щойно говорили про те, що паршмени невидимі для людей, але часто ставилися до нього так само.

	Він чекав на заперечення або принаймні на слова про те, що хтось сумуватиме за ним. Натомість усі пожвавилися.

	— Чудова ідея, — сказав Т’юд.

	— Ти ідеальна кандидатура, — погодилася Туса.

	Навіть Гарво, один із його найкращих друзів, нічого не сказав. Їм усе ще було ніяково поряд один з одним через те, що сталося, коли Рлайн був у шлюбній подобі. Рлайн не думав, що в результаті до нього ставилися надто по-іншому; вони вважали все це кумедним, як і більшість усього, що відбувалося з ними в шлюбній подобі.

	Ні, вони просто… ну, вони його не розуміли. Вони не хотіли розуміти його. Він завжди був поруч, але ніколи не мав стосунку до справи. Тихий, майже не брав участі в розмові.

	— Наразі в тебе немає бойової пари, — сказала Ешонай. З-поміж них лише вона, здавалося, бодай трохи вагалася щодо того, чи наражати його на небезпеку. Проте Ешонай також була генералом і мусила зосереджуватися на користі для свого народу. — Ти вправний солдат і зможеш утекти, якщо все стане погано. Дякую за пропозицію, Рлайне. Думаю, ти підійдеш.

	У цю мить він відчув гордість, що зміг запропонувати щось інше, крім своїх знань у землеробстві. Після цього дня він тренувався, щоб стати шпигуном і проникнути до людей. Але в наступні роки все змінилося. Він робив помилки, і деякі люди зрозуміли, що він міг мислити краще, ніж їхні паршмени. Він передавав своєму народу корисну інформацію, але не так багато, як сподівався, тому що світлоокі завжди наказували йому вийти, коли планували важливі обговорення.

	 

	Зрештою він опинився в Четвертому мосту. Там згадував цей день, цю зустріч. І наспівував у Ритмі туги, пригадуючи, що жоден із його друзів не просив його залишитися.

	
 

	80. Побачити майбутнє

	Я визнаю, що ми не можемо продовжувати все так, як раніше.

	 

	Адолін піднявся на сторожовий пост на вершині однієї з веж Азіміра. Звідси море бронзових куполів здавалося справді дивовижним. Кожен з них був відполірований, щоб відбивати золоте сонячне світло, немов дзеркало.

	Азімір — місто сонць.

	Колот був на кілька дюймів вищий за азішських розвідників, його однотонна синя з білим форма різко контрастувала з їхніми різноколірними поясами та капелюхами.

	— Гаразд, — сказав Адолін, ідучи через вершину маленької вежі, прямо до поруччя. — Дай мені подивитися.

	Колот простягнув йому підзорну трубу…

	Стоп. Що це?

	Адолін узяв пристрій, схожий на дві маленькі підзорні труби, з’єднані разом, з металевою петлею між ними.

	— Це називають біноклем, — пояснив Колот.

	 

	— Фабріал? — спитав Адолін, звернувши увагу на пристрої із самоцвітами внизу.

	— Так, — відповів Колот, — але, очевидно, лінзам це не потрібно. Ось так поверніть цей диск угорі, щоб змінити фокус.

	Адолін підніс пристрій до очей, оглядаючи місто й підлаштовуючи його відповідно до пояснень. Буря забери… ця штука працювала чудово та збільшувала краще, ніж будь-яка підзорна труба, яку він використовував, а також надавала додаткову перевагу сприйняття глибини.

	— Подивіться праворуч, — сказав Колот. — Потім, щоб активувати фабріальну частину, усвідомте, що шукаєте живих істот, яких можна побачити лише через лінзи.

	Адолін спохмурнів.

	— Не питайте мене, — провадив Колот. — Очевидно, вам потрібно пояснити спрену фабріала, чого ви хочете, інакше він просто знайде найближчих людей, а це будемо ми.

	Просто знайти найближчих… Адолін підскочив — вогники всередині лінз спалахували, коли він оглядав певну частину неба. Він зосередився, покрутив диск, наблизивши огляд, і виявив, що може розгледіти групу з чотирьох Небесних у повітрі.

	— Буря забери… — Він опустив бінокль, примружився й нічого не розгледів. Знову підняв бінокль і, хоча фігури були ще надто маленькі, зміг розгледіти довгі стрічки їхнього одягу, що тріпотіли на вітрі. — Мені потрібно якомога більше цих пристроїв. Я хочу сто. Я хочу, щоб вони були в руках кожного розвідника, кожної писарки, в кожному ар’єргарді й у кожного мого особистого охоронця.

	Колот хихикнув:

	— В азішів є лише одна пара, яку вони вчора нарешті змусили запрацювати. Не думаю, що цей прилад продається. Але… ну, ми бачимо майбутнє, коли дивимося крізь нього?

	— Твоя правда, буря забери, — сказав Адолін, оглядаючи фігури. — Їх небагато, але я не хотів би бачити жодних ворожих підкріплень. — Що це означало? — Тихенько підготуй усіх. Знайди Нотума й відправ його до мене. Щось трапиться сьогодні, і, ймовірно, незабаром.

	 

	***

	Навані йшла коридорами Урітіру з минулого. І все там було дуже неправильним.

	У Царстві матерії вона вже звикала до нової версії вежі з яскравими сяйнистими вогнями всередині каменю, спренами на кожному кроці й відчуттям живої настороженості. Насоси працювали, повітря дуло, люди процвітали.

	Вона також добре пам’ятала сонну версію. Вогні, які зникли, немов заснули, тисячі років тому. Прилади, що працювали в стані базового обслуговування. Місто, яке чекало відновлення.

	Вежа з видіння зараз перебувала між цими двома станами. Вогні були приховані в кам’яних шарах стін, проте слабкі й бліді. Техніка працювала з перебоями, а спрени налякано ховалися по кутках. Зі знайдених записів вона знала, що відбувається: Променисті залишають вежу. Вежа збирається заснути.

	Цей напівстан, немов напівсформована істота, хвилював Навані. Вона несла на руках Ґава й завважила, що нервово озирається через плече на кожному перехресті.

	Здавалося, Далінар не помітив цієї неправильності — його увага була прикута до Променистого з іншого його видіння. Того, хто першим відмовився від своїх Сколків. Вони пішли за чоловіком однією з головних вулиць Урітіру, і люди звільняли йому дорогу, побачивши синій плащ, що розвівався, та надзвичайну живу Сколкозбрую. Як Навані припустила з вигляду броні, це Вітробігун — його Збруя була витонченішою за більшість і сяяла потрібним відтінком, хоча гліф на ній був застарілою версією того, що читався як «мир».

	Навані та Далінар пішли слідом, приєднавшись до натовпу, що прямував до Присяжних брам. Ці люди везли свої речі на візках, були одягнені по-дорожньому й несли на руках дітей. В уривчастих записах, які збереглися, не повідомлялося, чому вежу покинули. Родич, імовірно, міг би їй про це розповісти, але протягом останніх кількох днів було стільки справ, що Навані навіть не додумалася запитати спрена.

	Люди зібралися біля головної брами, але Вітробігун піднявся в повітря й полетів над ними. Навані не знала, якими їх бачать ці люди, але здавалося, що вони не були якимись важливими, оскільки їй і Далінарові довелося поштовхатися, щоб пройти. На щастя, Далінар добре вмів це робити.

	 

	Зрештою вони дісталися до передньої частини натовпу, вирвавшись через головну браму, і побачили якусь суперечку. Надворі зібралася велика група Променистих — понад сотня — у різноманітному одязі. Здавалося, що стандартної форми в них не було, хоча багато чоловіків носили таками з незастебнутими на грудях сорочками, схожими на мантії, а жінки — пов’язки на грудях.

	Навані, на диво, підбадьорилася, побачивши тут старовинний одяг — спадок її народу. Це було щось знайоме після дуже дивної поведінки й одягу народів сивої давнини. Багато темнооких навколо неї носили схоже вбрання, хоча люди з інших країн, як-от азіші, були вдягнені інакше.

	Променисті, що там зібралися, були або Вітробігунами, або Неболамами, судячи з того, скільки з них зависли в повітрі. Навані здогадалася, що всі вони були Неболамами, бо коли чоловік, за яким вони йшли, опустився перед ними в Сколкозбруї, усі лицарі — майже як один — налаштувалися вороже. Троє навіть прикликали власну броню.

	Чоловік у зеленому одязі з вісону5 встав між ними, а потім простягнув руки у два боки — одну до Вітробігуна, другу — до Неболамів. Він щось сказав, але Навані стояла надто далеко, щоб розчути. Вона кивнула Далінару, і вони спробували пройти вперед, але шеренга інших Променистих перегородила їм шлях.

	— Це справи Променистих, — сказав Далінару один із них. — Нехай цим займеться Виковувач уз.

	— У мене для нього термінова інформація, — відповів Далінар.

	— Це може почекати.

	— Але…

	— Це може почекати, — повторив Променистий, кинувши на Далінара грізний погляд, а той зиркнув на нього у відповідь.

	 

	Навані відтягнула його.

	— Почавши бійку, нічого не досягнеш.

	— Ці видіння корисні, — сказав Далінар, — але я не усвідомлював, як інші з них були підлаштовані під мене.

	— Що ти маєш на увазі? — спитала Навані, заспокоюючи обіймами Ґавінора, який дивився на вежу й запитував, чи вони вдома.

	— Коли я побував у першому циклі видінь багато років тому, — пояснив Далінар, — мене ставили прямо в центр подій, у найкраще місце для спостереження або навіть участі. Для цього вони й були підібрані. А ці більш випадкові. Ми просто з’являємося в будь-яких доступних тілах.

	— То що ж робити?

	Він примружив очі й озирнувся через плече на Променистих.

	— Навані, там лінія світла, що з’єднує тебе з цим чоловіком між Вітробігуном і Неболамами.

	— У цей час він був Виковувачем уз вежі. Із записів ми дізналися його ім’я — Меліші.

	— Я… дещо спробую, — сказав Далінар, — якщо ти не проти. Думаю, якщо я посилю цей Зв’язок…

	У мить ока Навані перемістилася через плато. Тепер вона зайняла місце Виковувача — стояла між розлюченими Неболамами та єдиним Вітробігуном. Вона похитнулася, переорієнтовуючись. Була у своєму тілі, принаймні сама бачила себе так, але очевидно зайняла місце Виковувача уз в очах усіх інших.

	От буря. Далінар міг дати їй хвилинку, щоб погодитися, перш ніж це зробити.

	— Будь ласка, подумайте ще раз, — сказав Вітробігун. — Ми повинні залишатися разом.

	— Уже надто пізно, Ґеріте, — відповіла жінка в обладунках на чолі Неболамів, її ноги зависли на фут від землі. — Час бути «разом» закінчився багато років тому, коли ви засудили Казілу.

	— Я вже попросив вибачення за…

	— Виник розкол, — жінка підвищила голос, привернувши спрена гніву, немов калюжу на землі під нею. — Розкол, спричинений брехнею. Більше ніхто не визнає правди. Більше ніхто не живе за наказами чи розумом.

	 

	— За чиїм розумом? — запитав Ґеріт, піднімаючись у повітря. — За твоїм? Ми повинні створювати закони разом.

	— А потім? Ніхто не хоче, щоб ми помилилися, тож навіщо?

	— Бо через роки ми справді маємо обов’язок, який слід виконати! — відповів Ґеріт.

	— Ти говориш про цей новий рух серед співунів, паршенді, — сказала Неболамка.

	— З ними треба щось зробити, — пояснив Вітробігун. — Понад дві тисячі років у Променистих не було справжнього ворога, за винятком спалахів Розстворених. Тепер з’являється ворог. Це шанс знову об’єднати нас! У паршенді є Сплески. Усе мало б уже закінчитися, але вони продовжують боротися. Використовують подоби сили.

	— Вони не можуть відроджуватися, — сказала Неболамка. — Це не Руйнація. Вони не володіють силами істот з легенд, тому ця боротьба — не наша.

	— Будь-яка боротьба за захист людей — це наша боротьба.

	Неболамка пирхнула й закотила очі. Здавалося, що відносини з Вітробігунами були однаковими незалежно від епохи. Хай там як, вони обоє глянули на Навані. От халепа. Усі очікували, що вона стане посередником? Мабуть, так.

	— Мені здається, — промовила вона, — ми всі зараз надто емоційні. Чому б не обговорити все це в спокійніших умовах?

	— Спокійніших? — перепитала Неболамка. — Меліші, вежа помирає. Її захист зникає. Ти сам закликав до евакуації!

	— Він сказав, що ми повернемося, — зауважив Ґеріт. — Це тимчасово.

	— Тоді навіщо всі ці бар’єри навколо Родича? — запитала Неболамка. — Якщо це тимчасово, чому б просто не перетерпіти, доставляючи їжу? — Вона примружила очі. — Ні, щось відбувається. Я не житиму тут, якщо навіть Виковувач уз бреше.

	— Покажи трохи довіри до Меліші, — попросив Ґеріт. — Він…

	 

	— Довіри? Довіри, Ґеріте? А як щодо твоєї брехні? Які таємниці ти приховуєш, удаючи, що такий хоробрий?

	Вітробігун відсахнувся, наче інстинктивно відлетів на фут, широко розплющивши очі.

	— Так, я добре знаю, що ти постійно приховуєш щось від нас, навіть від інших Вітробігунів. Що ти затаїв? — Неболамка плюнула на землю перед Навані. — З кожним днем правда тут стає все крихкішим спогадом. Новий наставник розповів нам, звідки ми прийшли, що людство зробило зі своїм рідним світом, а ви двоє відмовляєтеся дозволити мені розповісти це всім. Брехуни. Брехуни до нутра кісток. — Летюча жінка подивилася прямо на Навані й продовжила: — Ми все одно розказали всім іншим правду. Змиріться з цим.

	Вона зробила жест, схожий на віддавання честі — змахнувши рукою над головою, — але глузливо, а потім помахала іншим. Група Неболамів полетіла геть.

	Навані змусила себе не відчувати образи чи сорому. Це була не її провина. Її врятувала вчена натура мозку, яка збирала шматочки історії воєдино. Записи, які вони знайшли, свідчили про масову втечу з вежі на чолі з Меліші. Там також згадувалося про напружені відносини між Вітробігунами й Неболамами.

	Вітробігун Ґеріт опустився поруч із нею і тихо промовив:

	— Усе розвалюється, Меліші. Я ж попереджав, що це може статися, якщо ти не зумієш переконати Родича. Вежа — це символ. Утративши її…

	— Я зробив усе, що міг, — сказала Навані, бо треба було дати якусь відповідь.

	— Я хотів би переконатися, що це правда. Щиро цього бажаю. — Буря забери. Від Вітробігуна віяло майже відчутним холодом. — Я зберу Променистих у таборі поблизу Кабрідара і спробую створити там нове місце для нас. Але ворог рухається до Ірі та Жарокам’яної цитаделі. Невдовзі бої наблизяться до нас — і якщо Неболами розповіли всім правду про нашу історію… то виникне ще більше суперечностей.

	Він піднявся з землі, щоб полетіти, але Навані зрозуміла, що їй потрібно спробувати отримати більше інформації.

	 

	— Почекай, — сказала вона. — Що за звинувачення, Ґеріте? Ти брехав? Про що?

	Він стиснув губи, без жодного виправдання чи пояснення, і полетів до верхніх рівнів вежі. Навані залишилася сама на порожньому плато перед Присяжними брамами, оповита знайомим холодом.

	***

	Адолін знайшов командувача Кушкама в одному зі звичних місць — на балконі в куполі. Той оглядав поле бою біля Присяжної брами. Воно кардинально змінилося за чотири дні, відколи почалися бої, і не було схоже на жодне з тих, які Адолін коли-небудь бачив. Бронзове укріплення в центрі, приблизно кругле, із заокругленим верхом, розширилося. Тепер воно могло вмістити кілька тисяч. Поза ним простягалося довге широке кільце кам’яної землі, яка — попри тьмяне світло, — як знав Адолін, була вкрита кіркою крові та трупами. І дощова вода не впаде сюди, щоб змити все.

	Це широке поле також було всіяне мотлохом, який нападники під час наступу виштовхували назовні на тридцять-сорок ярдів, ідучи колонами. Мотлох утворював барикади, за якими іноді солдати займали оборонні позиції. Усе це разом створювало зірчастий візерунок.

	На шляху лежало ще більше мотлоху — особисті меблі імператора, як він наполіг. Янаґон зізнався, що його кімнати повні меблів, якими він ніколи не користувався, тож ті меблі, що зараз викидали на поле, були найкращими — золотаво-червоні, іноді прикрашені коштовностями, що виблискували в темряві. Жодного алюмінію, хоча, очевидно, у палаці було його безліч, просто розміщеного довкола, як-от рами для картин і столовий посуд. Яке дивне місце — цей Азір.

	Хай там що, це був період затишшя між боями — таке траплялося все рідше й рідше, оскільки ворог намагався здійснювати безперервні атаки. Адолінові подобалося думати, що захисники завдали достатньо шкоди, щоб змусити ворогів насторожитися: вороги мали чисельну перевагу, але їхні сили не були нескінченними. Іноді їм доводилося робити паузи для перепланування.

	 

	Адолін підійшов до Кушкама, стримуючи позіхання й намагаючись не піддаватися втомі, й зіперся на поруччя біля нього. Кушкам спочатку мовчав. Командувач у тіні нагадував маленького чала — огрядного, проте міцного.

	— У нас досі є та олія, — промовив Кушкам, маючи на увазі бурдюки з олією, прив’язані до верхньої частини купола й пристосовані так, щоб упасти за наказом. Це була пастка, налаштована ще до того, як прибув ворог. — Можливо, незабаром доведеться її використати, Адоліне. Минулого разу вони ледь не здолали нас, і половина моїх військ відступила в коридори, перш ніж Сколкозбройні вдарили по ворогу.

	— Якщо ми використаємо олію, то втратимо купол.

	— Знаю. Я тобі вірю. — Він важко зітхнув. — У нас може не бути вибору. А як щодо кальтропів6? Наш Душезаклинач, що залишився, може робити бронзові.

	— У співунів міцні ноги, Кушкаме, — сказав Адолін. — Не думаю, що це їх зупинить. — Він стиснув зуби, роздумуючи. — Мені подобається інша ваша ідея. Затикання проходів.

	Ідея полягала в тому, щоб наповнити деякі коридори Душезаклятою бронзою — коли вороги виб’ють двері, то виявлять, що шлях став твердим. Проблема полягала в тому, що якщо вони закриють занадто багато проходів, їхні власні солдати не зможуть потрапити до бою.

	Але… Кушкам мав рацію. Вони близькі до того, щоб повністю втратити купол. Тож закривання виходів могло стати ще одним останнім відчайдушним методом уповільнення ворога.

	Кушкам кивнув.

	— Я намагаюся знайти аналог з гри у «вежу», який би віддзеркалював цей крок.

	— Не думаю, що такий існує, окрім «Останньої приказки Зеназа».

	— «Ніколи не припускайте, — процитував Кушкам, — що гра насправді повторює реальне життя». Ну що ж, я подбаю про те, щоб закрити деякі виходи. — Він показав на поле бою. — А зараз бачиш той більший коридор навпроти, де вони розсунули мотлох більше ніж в інших місцях? Думаю, це сталося навмисно, а не як частина невдалого наступу. Я підозрюю, що вони готують цей коридор для сьогоднішнього великого штурму.

	 

	— Ми помітили Небесних, які ширяли прямо за містом, — сказав Адолін. — Сподіваюся, що це всі, які є, бо ворог тримає патрулі по всій місцевості і, можливо, звелів одному загону прибути сюди для підтримки.

	— А якщо вони перенесуть із собою інших, більш небезпечних Сплавлених?

	— Це може спричинити катастрофу.

	Кушкам буркнув:

	— Приведімо резерви в бойову готовність. У будь-якому разі ми, напевно, очікуємо великого наступу. — Він зробив паузу. — Думаєш, вони змогли перенести більше Сплавлених з іншого боку? Через Гадесмар?

	— Так. Небесні повільніші за Вітробігунів, але позаяк у них було кілька днів… Що ж, ми повинні бути готові.

	Кушкам нахилився до Адоліна. Відчувши настрій чоловіка, Адолін також нахилився, щоб поговорити з ним віч-на-віч. Стрільці й писарки на балконі вже дали їм трохи місця, але вони вдвох усе одно стишили голоси.

	— Адоліне, — мовив Кушкам, — як нам протистояти всьому цьому? Будь ласка, скажи мені, що в тебе є бодай якийсь спосіб, щоб ми могли підготуватися до більшої кількості Сплавлених. Мої люди виснажені, поранені, а тепер ще й деморалізовані, оскільки підкріплення не прибуло.

	— Я… Я не знаю. Зарбе, я хотів би знати відповідь, але… не знаю. Сплавлені будуть жорстокими, незважаючи ні на що. Ми можемо спостерігати за Тими, Хто Носить Маски — я вже сказав, щоб наші перевіряли будь-яких людей, які намагатимуться втекти звідси. Але Текучі, Посилені, Змінені, Оболонкові… буря забери. Нам важко протистояти їм навіть з Променистими.

	 

	— Це нас зламає, — прошепотів Кушкам. — Я не говоритиму про ці побоювання навіть своїм вищим офіцерам, але тобі… — Він глянув на Адоліна. — Що робитимемо?

	В Адоліна тьохнуло серце, бо він не мав відповіді. Він знову відчув, ніби повернувся в Холінар, коли місто пало. А потім у його свідомості зринув далекий голос Маї. Три слова:

	«Тримайтеся. Допомога. Прибуде».

	Буря забери, він не піддасться цьому відчаю.

	— Допомога прибуде, — пообіцяв він Кушкаму.

	— Твоя спренка? — спитав Кушкам. — Коли вона повернеться?

	— Не знаю, — зізнався Адолін.

	— Але яку користь зможуть принести більше спренів честі? Нотум корисний, так, але нам не потрібні додаткові розвідники — а на утворення Променистих уз немає часу.

	Адолін невпевнено завагався.

	«Допомога. Прибуде», — пообіцяла Мая.

	— Ми просто повинні протриматися, — сказав Адолін. — Допомога вже на шляху сюди.

	— Диво? Ти його обіцяєш, Адоліне?

	Хіба? Адолін заплутався, бо хоча й довіряв Маї, проте що далі обмірковував своє прохання — привести більше спренів честі, — то менше вірив, що це допоможе.

	Буря забери, він міг би захистити це місто й без цього, хіба ні? Він — син Чорношипа. Його батько знайшов би спосіб.

	— Вороги не можуть просто перемогти нас, — сказав Адолін. — Вони мають утримати місто. Можливо, ми зможемо перемогти, навіть якщо втратимо купол. Я досі не маю чіткого юридичного визначення того, що означає утримати місто. І мої, і ваші писарки рухалися по колу, вивчаючи відповідні статути.

	— Мабуть, це означає завоювання палацу, — припустив Кушкам, — і утримання самого трону. «Доки імператор на троні, стоїть Азір».

	Адолін схилив голову набік, пригадавши, що почув те саме від Нури.

	— Це поширена фраза серед вашого народу?

	 

	— Так. Три століття тому, у хаосі під час падіння династії Дускка, це було доведено в суді. Одна сім’я намагалася створити суперницьку імператорську резиденцію в іншому місті, але судді вирішили, що та сім’я, яка утримувала палац, зокрема тронний зал, і була справді правлячою.

	Адолін усміхнувся.

	— Іноді ви говорите, як Ясна, Зарбе. Не думаю, що коли-небудь звикну до того, що вам усім потрібно вивчати уроки історії, щоб стати солдатами.

	— У цьому є певні переваги. Знову ж таки, алетійські методи мають свою привабливість. Ви не витрачаєте часу на навчання чоловіків читання чи співу. Ви одягаєте їх у броню, даєте меч і навчаєте їх убивати… Є причина, чому ваше військо бояться найбільше на світі.

	— Ну, якщо ви маєте рацію щодо трону, то ми знаємо їхню мету. Палац має стати нашим другим рубежем оборони.

	— Знай цілі свого ворога, — сказав Кушкам. — Це завжди дає перевагу. Я подумаю, як можна посилити цей другий рубіж, але… якщо все йтиме так, як зараз, у нас може навіть не вистачити військ, щоб зайняти позиції біля стін палацу. Тому наразі хочу переконатися, що наші резерви готові до сьогоднішнього нападу.

	Адолін кивнув і відійшов, плануючи перевірити свою Сколкозбрую. Проте, йдучи по балкону, він зустрів дівчину-азішку, яка намагалася натягнути лук. Він стримав позіхання, кивнув Мей Аладар і спробував пригадати ім’я юної дівчини.

	Забра. Так.

	— Це складніше, ніж здається, Забро? — запитав він.

	— Його зробили надто тугим, — поскаржилася Забра. — Я знаю, що є луки з меншою натяжкою, ніж цей.

	— Ми б’ємося зі співунами, — пояснив він. — Здебільшого у воєнних подобах. Вони добре оснащені та захищені природною бронею. Нам потрібні луки з хорошою натяжкою, щоб мати шанс збити їх із ніг.

	Забра видихнула. Вона не була надто нижчою за багатьох солдатів, але мала тендітну статуру.

	 

	— Мей робить це, — прошепотіла Забра.

	— Капітанка Аладар, — сказав Адолін, — тренується стріляти з лука вже десять років. Здається, я казав, що тобі знадобляться роки, щоб отримати бойову підготовку.

	— А імператору не знадобилися роки, — пробурмотіла Забра. Потім зіщулилася, озирнувшись навколо, щоб переконатися, що поруч немає нікого з азішських лучників. — Я знаю, що ви тренуєте його. Про це всі шепочуться. Він ніколи не тримав меча, але ви збираєтеся відправити його на передову.

	Адолін хихотнув:

	— На передову?

	— Ну, можливо, хочете. Яка різниця? Ви скажете мені, що це тому, що він чоловік, так? А ще тому, що він важливий?

	— Ну, у вашій культурі «важливість» не дасть йому вийти на передову, — сказав Адолін. — Але ти ж знаєш, що в дитинстві він тренувався бою на ножах, так?

	— Нам… не варто говорити про той час.

	— Мабуть, це важко. Хай там що, у нього є хороші бойові навички, і я можу спиратися на них. Зрештою, є ще один важливий чинник.

	Вона насупилася в напівтемряві, намагаючись зрозуміти який.

	— Сколкозбруя, — пояснив Адолін. — Формально всі обладунки імперії належать імператору. Якщо йому колись доведеться одягнути їх, щоб убезпечити себе, я хочу, щоб він умів ними користуватися. Якщо він колись і опиниться на полі бою, то у Збруї. Це чудово вирівнює навички.

	— Отже… — тихо промовила вона. — Ви натякаєте, що мені потрібно дістати комплект Збруї.

	— Удачі, — сказав Адолін.

	— Я могла б це зробити. Просто треба вбити того, у кого вона є, так? — Дівчина подивилася на Адоліна, ніби оцінюючи його. Потім усміхнулася, побачивши приголомшення на його обличчі. — Або ж я могла б зробити розумно і знайти собі спрена. Думаю, що хотіла б уміти плавити камінь грізним поглядом.

	 

	Адолін усміхнувся їй, а Мей забрала в Забри лук і послала дівчину з повідомленням, щоб перевірили запаси стріл.

	— Вибач за це, — сказав Адолін Мей, коли Забра пішла. — Я повинен був запитати, перш ніж передавати її тобі.

	— Ех. Її легко мотивувати, і це корисно. Здаєшся втомленим.

	— Я не втомлений.

	— А на вигляд саме такий.

	— Тут надто темно, щоб ти могла визначити.

	— Ти щойно позіхнув. Скільки ти спав?

	— Ти що, моя мати?

	— Я твоя колишня. Це робить мене найближчою до ролі твоєї дружини, до того ж я формально твоя головна писарка під час цього розгортання військ. Отже…

	— Я недостатньо виспався, — зізнався він, і його думки перенеслися до Шаллан та хвилювань за неї. — Але сплю більше, ніж відчуваю в цьому потребу. Поки що я в порядку, Мей. Запевняю.

	Одна з його писарок прийняла б цю відповідь — вони знали, що якщо натиснуть, а він не здасть своїх позицій, то йому можна довіряти ухвалення такого рішення. Мей залишилася скептичною. Але не встигла вона наказати Адолінові піти спати, як через одні з балконних дверей пролетіла смуга блакитного світла.

	Спрен Нотум з’явився в повний людський зріст.

	— Сер, я вам потрібен?

	— Ти все ще можеш зазирати в Гадесмар? — запитав Адолін. — Ти не повністю пов’язаний узами.

	— Я взагалі без уз, — сказав Нотум і заплющив очі. — Я можу побачити мигцем. Не думаю, що багато чого тобі скажу — здається, ворог зібрав багато своїх штурмових загонів з цього боку. Там… — Він зробив паузу. — Почекай.

	— Сплавлені? — запитав Адолін, і в нього скрутило живіт.

	— Так, — відповів Нотум. — І ще дещо гірше. Велика тінь. Червоні очі. Це душа громоскельця, Адоліне. Це…

	Адолін побіг, б’ючи на сполох і кричачи, щоб принесли його обладунки. Коли він вирвався з купола, залунали попереджувальні труби. Він крутився на піднятій рампі зовні, шукаючи, поки не побачив щось величезне та кремезне, що підіймалося з поля просто біля Азіміра.

	 

	Його найбільший страх прийшов у вигляді гори каменю, яка схилилася, щоб розбити купол. 

	
 

	81. Учений зі списом

	Мені це чомусь ніколи не вдавалося. Десять тисяч років — а дечого я просто не можу навчитися.

	Прибули вороги. Вони вдарили по Нараку Головному саме так, як цього не хотів Сиґзіл.

	Тож він бився, сподіваючись, що його план зі Світлопрядінням відверне їх. Наразі він мав утримувати небо і випалював їхні очі за допомогою сріблястого списа. Віента почала обертатися навколо нього, коли він літав між сутичками, немов жінка, оповита струмливою тканиною. Хоча він знав, що їй зручніше ховатися, спренка залишалася видимою, щоб підбадьорити його, коли ширяв крізь цілковиту темряву Вічновію.

	«Так тримати, Сиґзіле. Ось де твоє місце — ти вчений зі списом».

	Сиґзіл не знайшов собі місця серед учених на батьківщині, тому що не любив сидіти в затхлих кімнатах і читати. Він хотів проводити польові дослідження, вчитися та досліджувати. Ось чому пан Гойд вибрав його своїм учнем. І саме тому він був ефективним Вітробігуном.

	І саме тому тепер міг командувати.

	Сиґзіл прикликав свій Сколкоспис і стрімко впав з висоти, а до нього приєдналися тридцятеро Вітробігунів — Променистих, що сяяли наперекір вічній ночі.

	 

	Вони зіткнулися з Неболамами, які прилетіли задля повітряної підтримки великого наступу на Нарак Головний. Уже підтвердилося, що Зосереджені завдяки пружиноподібній мускулатурі можуть жбурляти валуни — так вони намагалися зруйнувати стіни. А тому захисникам довелося змінити тактику: вони відправили війська, щоб ті переслідували ворогів, які наступали, а не просто літали над плато.

	За мить Сиґзіл знову боровся за життя. Неболами билися без слів, ніколи не відповідаючи на вимоги чи запитання. Руйнівники з кам’яними обличчями, які спалювали повітря — дуже мало з них носили мерехтливу Сколкозбрую. Принаймні самого Нейла ніде не було видно. Сиґзіл припускав, що не має шансів проти Вісника.

	Він змахнув списом, а потім Кинувся вбік, обертаючись навколо свого ворога — той ударив не туди. Сиґзіл устромив кинджал у шию чоловіка ззаду, і цей кинджал, зроблений із викраденого ворожого списа, витягнув Буресвітло. Ворог завмер у повітрі, паралізований від рани.

	Сиґзіл відпустив руків’я ножа й залишив тремтячого Неболама, натомість захищаючись від двох інших, які намагалися врятувати побратима. Він стримував їх, доки Буресвітло їхнього союзника нарешті не згасло. Сиґзіл відхилився і висмикнув кинджал, саме вчасно, а нещасному Неболаму лишилося тільки впасти.

	Двоє інших пірнули за ним, спинами до Сиґзіла, і Вітробігун також полетів униз, прикликавши Віенту як довгу Сколкопіку. Він устромив її в спину одного з ворогів, а потім утворив Клинок, щоб замахнутися по іншому, поки вони падали всі разом.

	Четверо врізалися в плато. Лише Сиґзіл піднявся, вставши прямо, а кільце Буресвітла розросталося від нього, торкаючись трьох трупів. Фент і Каллеб, двоє його зброєносців, наблизилися, щоб перевірити Сиґзіла. Вони втрьох полетіли через плато — неукріплене, на околиці поля бою, — петляючи між зіткненнями Променистих.

	«Ну ж бо», — подумав Сиґзіл, глянувши на Нарак Третій удалині. Той, із нижчими стінами, мав стати спокусливою мішенню. Якщо Прядильники світла виконали свою роботу як слід, Глибинні, які пролізли крізь стіни й розвідали територію, незабаром повідомлять, що там розташований величезний сховок із самоцвітами, який пильно охороняється. Сиґзіл сподівався, що вони нічого не запідозрять.

	 

	Це був ідеальний фінт. Досить витончений, досить спокусливий. Він мав сподіватися, що все спрацює, тому що Зосереджені саме руйнували стіну Нарака Головного — а Каменестражам бракувало Світла, щоб її відновити.

	Буря забери. Сиґзіл ніколи не брав участі в такій битві, повній стількох Променистих і Сплавлених. Вони домінували на цьому полі, а Небесні пронизували небо. Кілька рідкісних Оболонкових скинули свої тіла, перетворившись на стрічки світла, тому їх було важко відстежити та протистояти їм. Глибинні з’являлися з каменю там, де дерев’яний захист було зламано, а Посилені з кремезними фігурами стикалися з Каменестражами, які робили землю рідкою.

	Це було божевілля. Традиційні бойові порядки та строї стало майже неможливо підтримувати. Сиґзіл та його зброєносці ширяли через цей безлад, націлившись на Зосередженого, який, атакований згори, мусив почати жбурляти в небо валуни. Посилені поблизу тягнули великі вози, наповнені камінням як боєприпасами.

	Сиґзіл та його зброєносці наблизилися на невеликій висоті — Сиґзіл відкинув свою Сколкопіку й різко витягнув звичайний меч. Двоє зброєносців почали перешкоджати співунам, відволікаючи вартових. У цій плутанині вороги не могли визначити, хто був повним Променистим, доки Сиґзіл не набрав максимальної інерції й не встромив новоутворений Сколкоспис прямо в око Зосередженому. Інші поряд проклинали його й почали кидати в нього брили, але Сиґзіл використав швидкі Викиди, щоб відштовхнутися в один бік, потім в інший, і залишив за собою Зосередженого з випаленими очима.

	Їх уже налічувалося ледве п’ятнадцятеро, тому кожен убитий був величезною втратою для ворога. Після перегрупування зі зброєносцями Сиґзіл став свідком підбадьорливого видовища. Зосереджені, що залишилися, раптово розвернулися, і все військо натомість кинулося до Нарака Третього — там було менше захисників і, як вони гадали, значні запаси.

	 

	— От буря! — вигукнув Каллеб, проводячи рукою по короткій темній бороді. — Працює, сер.

	З відчуттям величезного полегшення Сиґзіл перевірив телестилі, прикріплені ременями до його руки. Через них надіслав генералам підтвердження повороту ворогів — і те, що може розгортатися наступний етап плану. Солдати мали запанікувати, удаючи, що їх захопили зненацька, і поспішно розпочати оборону Нарака Третього. Вони заохотили ворогів подвоїти зусилля саме там і спробувати прорватися. Усе спрацювало.

	От тільки… інший телестиль? Це було повідомлення від Лейтена. Сиґзіл відповів, і рубін почав передавати повідомлення за допомогою шифру Вітробігунів.

	«Знайшов його. Північний бік».

	Сиґзіл раптом відчув холодок. Його.

	Моаша.

	Сиґзіл швидко надіслав у відповідь повідомлення: «Не. Нападати».

	Відповіді не надійшло. Геєна забери.

	— Уперед! — вигукнув Сиґзіл, пірнаючи у тому напрямку.

	***

	Повністю у броні, Адолін зірвав кришку великого дерев’яного ящика, який його загін переправив через Присяжну браму, прибувши до Азіміра. Ящик усе ще стояв у фургоні, і від його ваги дошки воза зігнулися й розтягнулися. Його насилу тягли двоє коней.

	Адолін відкинув кришку й побачив ланцюг.

	Величезний алюмінієвий ланцюг — Янаґон був не єдиним, хто мав доступ до цього матеріалу. Променисті експериментували з цим надзвичайно легким металом. Такі ланцюги, зокрема, іноді допомагали проти громоскельців.

	Він поспішив до передньої частини фургона, до Баского, який неохоче дозволяв надягти на себе упряж. Ришадіум подивився на господаря.

	— Я знаю, що це не славетно, — сказав Адолін, — але потрібно нам.

	 

	Кінь пирхнув, але кусати конюхів припинив. Удалині пролунали дуже гучні кроки, від яких трусилася земля. Істота наближалася.

	— Його ледве змогли потягнути двоє звичайних коней, — додав Адолін, звертаючись до коня. — Двоє жеребців.

	Баский подивився на нього, а потім видихнув.

	— Так, я намагаюся маніпулювати тобою, — сказав Адолін з усмішкою. — Працює?

	Кінь високо підняв голову, і Адолін обернувся до свого загону, який стояв серед тремтливих стрічок спренів очікування. Ці сорок солдатів були озброєні мотузками та молотами, а на спинах несли олію в бочках. Це мало б лише незначний ефект проти громоскельця, але це було бодай щось.

	Буря забери, він сподівався більше ніколи не пробувати робити це без Променистих. Адолін підняв Сколкомолот із землі біля фургона та показав ним убік, а його солдати закричали, кидаючи виклик. Потім він кинувся до кремезної тіні, яка перелізла через мури в Азімір і з гуркотом попрямувала до купола.

	Баский рушив уперед, тягнучи віз — той заскрипів на знак протесту, але таки покотився. Солдати Адоліна рушили в атаку з ним. Їм якось доведеться битися з повністю кам’яним чудовиськом. Тридцяти футів на зріст, із сяйнистими червоними очима й обличчям, що скидалося на худого, небезпечного сокирогончака з головою у формі наконечника стріли. Цей громоскелець здавався лютішим, ніж той, з яким Адолін бився — і не зміг перемогти — у Тайленграді.

	Адолін повів свій загін широкою безлюдною міською вулицею та згадав Тайленград. Те саме гупання каменю від величезних ніг. Той самий звук руйнування будівель, коли істота минала їх. Той самий гуркіт у грудях Адоліна, коли він зіткнувся з жахливою правдою.

	Він був звичайною людиною у світі велетнів. Проти них навіть Сколки мали посередню ефективність.

	«Ти можеш мені знадобитися, — передав він думку Маї. — Вибач».

	«… Зрозуміла… — відповіла вона здалеку. — Але… я вже близько… до того, про що ти просив…»

	 

	«Боюся, що послав тебе в безглузду гонитву, — щиро зізнався Адолін. — Можливо, буде найкраще, якщо ти просто повернешся».

	«Будь ласка…» — відповіла вона.

	Ну що ж, Адолін не збирався ускладнювати проблему. І не знав жодного солдата, який хотів би цього. Можливо, це погана воєнна практика, але Адолін робив багато дурниць. Типовий випадок — протистояння громоскельцю.

	От буря, він уже й забув, які вони великі.

	Коли його загін дійшов до перехрестя, яке, найімовірніше, громоскелець, що наближався, оминув би, Адолін зупинив їх. Гудіння рогів удалині сповіщало про великий наступ у куполі. Як і очікувалося, на жаль. Вороги хотіли розділити оборону. Хоча звичайні війська в основному марні проти цієї істоти, її основним завданням було відволікати Адоліна та — він побачив іншу фігуру, яка підбігала до них, — Незігама, азішського Сколкозбройного.

	— Командувач сказав, що я повинен вам допомогти, — пояснив чоловік, і його голос відбивався луною в шоломі. — Але, Адоліне… там кличуть роги.

	— Знаю, — сказав Адолін, оглядаючи стіну будівлі, яку використовував як прикриття. Істота проторювала собі шлях уздовж великої дороги, рухаючись у їхньому напрямку. — Але якщо це створіння досягне купола, воно може розламати його на частини і вщент розтоптати наші війська. — Адолін озирнувся на Незігама крізь проріз у шоломі. — Утримувати купол доведеться звичайним солдатам і командувачу.

	— Тепер у них ще більше Сплавлених, — з болем у голосі мовив Незігам.

	— Я теж це ненавиджу. Вибач.

	Адолін непокоївся, що чоловік може метнутися назад до купола. Але, як і очікував, азішські солдати були надто стійкими для такого. Незігам кивнув йому, прикликаючи Клинок.

	— За Верховного та народ, — прошепотів він. — Доки імператор на троні, я б’юся. Скажи мені, що робити.

	 

	— Ніщо не може поранити цього монстра, крім твого Клинка. Ми тут, щоб відвернути його увагу.

	— То мені вдарити його по ногах? — спитав азіш.

	— Я пробував. Але це набагато складніше, ніж може здаватися — до бурі складно. — Адолін показав на фургон позаду. — Ці ланцюги можуть утримати їх на короткий час, змусити спіткнутися. Мої солдати поллють землю олією, намагатимуться дезорієнтувати істоту за допомогою мотузок і стріл. Хоча я ніколи не пробував цього зі звичайними вояками. У нас завжди були Вістреходи й Каменестражі…

	Він глибоко вдихнув, а потім продовжив:

	— Я побіжу і спробую обкрутити ланцюг довкола його ніг. Якщо він перечепиться та впаде, вдарю по шиї. Якщо всадити Клинок у хребет там, де шия переходить у голову — кам’яна вона чи ні, — очі згаснуть, як і в людини. Це спрен, тож Сколкозбройці можуть пошкодити його тіло, і він повернеться до Гадесмару, де буде змушений регенеруватися. — Він зустрівся з рішучим поглядом Незігама. — Це зцілення може тривати тижнями. Якщо ми знищимо його, то на війну він більше не повернеться.

	— Так і зробимо, — сказав Незігам, піднявши кулак.

	Адолін дзенькнув передпліччям об його передпліччя, а потім побіг витягати ланцюг.

	***

	Зарб Кушкам, головнокомандувач імператорської гвардії Азіміра, ніколи не хотів цієї посади.

	Більшість офіцерів боролися за підвищення на зручні посади в столиці, а він робив усе можливе, щоб цього уникнути. Підвищення все одно невблаганно наздогнало його попри те, наскільки чітко він пояснював в есеях, що волів залишатися звичайним польовим лейтенантом.

	Ну що ж, сьогодні він здійснить своє бажання, тому що їм знадобиться кожен солдат. Зарб підвівся з краю ліжка одного з поранених — він саме відвідував госпіталь — і прислухався до рогів, розшифровуючи їхнє послання. Величезне вторгнення. Зарб глибоко вдихнув. Він не матиме підтримки свого Сколкозбройного — сам послав того на допомогу Адолінові проти громоскельця.

	 

	Ну, хай буде так. Він узяв шолом із тумбочки і віддав честь пораненим бійцям. Потім проштовхнувся у вихід і вийшов на вимощену бруківкою площу, над якою бовванів величезний купол. У кращі часи ця площа була ринком, заповненим торговцями та наметами. Тепер там порожньо.

	Ні. Не порожньо. Там були фігури, що підіймалися з каменю. Гладкошкірі співуни з різноманітними візерунками, але кожен із них вражав худими видовженими кінцівками й величезними небезпечними очима.

	Глибинні. Сплавлені були тут.

	— О Єзіре, — тихо вилаявся Зарб, збираючи особисту охорону.

	Основну частину військ уже спрямували в купол. Тож він послав вістового, а потім сам очолив атаку на Глибинних. І молився, щоб це не був той день, коли він побачить падіння своєї батьківщини.

	***

	Сиґзіл мало не покинув своїх зброєносців, кваплячись знайти Лейтена. Зрештою він помітив відокремлену групу солдатів, що билися на невеликому плато з північного боку.

	Він прикликав свій Клинок і з криком приєднався до бою, минаючи калюжі, повні спотворених спренів дощу, які відбивали червоні блискавки. Він наблизився саме тоді, коли Лейтен і троє зброєносців зіткнулися в бою з осяяним чоловіком у чорному.

	У ту мить, коли Сиґзіл наблизився, його Викиди розвіялися.

	Відколи Каладін потрапив у пастку дивного фабріала, що вимикав сили Променистих, вони тренувалися на такі випадки. Однак Сиґзіл незграбно звалився на землю: його Викиди було скасовано, а інерцію — ні. Усе навчання вмить звелося нанівець, і він упав разом зі зброєносцями.

	Він підвів очі саме вчасно, щоб побачити, як Моаш пробив своїм Сколкозбройцем голову одного зі зброєносців Лейтена, і юнак упав із випаленими очима. Коли Лейтен замахнувся ножем, Моаш піднявся в повітря за допомогою швидкого Викиду, а потім копнув Лейтена, і той незграбно повалився.

	 

	«Ні. Ні».

	Сиґзіл спробував прикликати свій Сколкоспис, але нічого не сталося. Неможливо зробити це, перебуваючи в одній із таких бульбашок, створених фабріалом. Він майже відчував свою силу та зброю на межі досяжності. Клинок честі Моаша надавав йому здатність використовувати сили, тоді як інші цього не могли.

	Це була смертельна пастка.

	— Тікайте! — крикнув Сиґзіл своїм зброєносцям. — Зараз же! Біжіть, доки не відчуєте, що ваші сили повернулися.

	— На сто двадцять два фути, — підказала Віента, помітивши точне місце, звідки вони вийшли на поле, і Сиґзіл повторив її слова, змусивши зброєносців панічно видиратися звідти.

	Сиґзіл побіг в інший бік, до Лейтена.

	— Сиґзіле… я боюся, — сказала Віента.

	— Залишайся невидимою. Я не бачу тут піску. Він ніяк не зможе тебе помітити.

	— Будь сильним, — прошепотіла вона, коли той дістав ножа, яким раніше вбив Неболама, хоча не мав наміру так само битися з Моашем.

	Сиґзіл намагався визначити, де ж фабріал, але нічого не побачив.

	— Лейтене! — гукнув він на бігу. — Відступай! Негайно!

	Лейтен позадкував у супроводі двох зброєносців, що залишилися. Але Сиґзіл тепер побачив, що вони не могли відступити. Коли намагалися втекти, Моаш, використовуючи Викиди, зупинив їх. Лейтен подивився на Сиґзіла, який мчав за ярдів тридцять між ними, а потім показав обабіч.

	Його зброєносці розбіглися в протилежних напрямках. Лейтен залишився на місці, щоб відволікти Моаша.

	«Ні. Ні, ні, НІ!»

	Лейтен відважно намагався битися з ним, розмахуючи простим поясним кинджалом проти Клинка честі. Він мудро ухилився від першого удару, а потім зробив захват, на кілька секунд утримавши Моаша.

	Сиґзіл підбіг за секунду, ударивши спеціальним ножем Моашу в спину, поки вони билися.

	Моаш навіть не здригнувся, хоча обернувся й глянув на Сиґзіла.

	 

	Очима, повністю зробленими з кристалів.

	Його очі замінили два діаманти, що сяяли Пустосвітлом, — і справді, кристали, здається, пробили йому череп, бо їхні шматки стирчали з потилиці та з боків голови. Вони немов вросли в його мізки, вкривши їх кіркою, як грибок. Він наче носив кришталеву корону.

	Сиґзіл позадкував, висмикнувши кинджал, збентежений цим нелюдським поглядом.

	Моаш відштовхнув Лейтена вбік, той важко повалився й застогнав, усе ще живий, а потім розвернувся й наставив Клинок честі горизонтально. В іншій руці зрадник тримав закривавлений ніж, що викривляв повітря.

	Потім, упившись у Сиґзіла неприродним поглядом, Моаш посміхнувся.

	Сиґзіл підняв свою зброю — хоча дивний метал у серцевині ножа міг заблокувати Сколкозброєць, він був просто людиною з ножем проти Променистого з повноцінними силами. Тож замість того щоб зробити щось дурне — ну, тобто дурніше, — Сиґзіл тримався на відстані й намагався змусити Моаша заговорити.

	— Моаше, — промовив він, — тобі не потрібно цього робити.

	— Звичайно ж, не потрібно, — сказав Моаш.

	— Тоді навіщо? — запитав Сиґзіл зі щирим болем у голосі.

	— Ти запитуєш свого ворога, чому він б’ється з тобою?

	— Ми не завжди були ворогами! — вигукнув Сиґзіл, підходячи до Лейтена, який стогнав на землі.

	— Ми були братами, Сиґу, — сказав Моаш. — Але потім ви вибрали замість мене світлооких алетійців — пішли до них після того, як вони вбивали нас, принижували. Після всього цього ви стали гончими в лоні Холінів. — Він виставив меч. — Раніше я уникав емоцій. Відкинув їх. Тепер я їх вітаю. Це мій меч, як і цей Клинок.

	— Але… — Сиґзіл затнувся: Моаш, чиї повіки кліпали, як і зазвичай, над цими сяйнистими кристалічними очима, глянув угору.

	— Він мене бачить, — прошепотіла Віента. — Сиґзіле, його кристалічні очі мене бачать.

	— Тікай, — просичав Сиґзіл Віенті. — Негайно.

	 

	Сиґзіл зібрався з духом і кинувся вперед, сподіваючись схопити Моаша, поки той відволікся. Але Моаш Кинувся вгору, замахнувшись ножем, що спотворював повітря.

	Сиґзіл почув пронизливий вереск, від якого йому ніби нутрощі скрутило. Але Моаш ударив не Віенту.

	Лейтен закричав від гнітючого болю і простягнув догори закривавлені пальці. Він отримав ножове поранення раніше, під час сутички з Моашем.

	— Етеніє, — прошепотів Лейтен. — Ні…

	Моаш легко відлетів від Сиґзіла, залишаючись поза його досяжністю, і приземлився біля Лейтена. Опинившись там, устромив ніж з анти-Буресвітлом Лейтену прямо в груди.

	— НІ! — заволав Сиґзіл.

	Моаш підвівся й глянув у бік криків, що лунали неподалік — цілий загін під керівництвом зброєносців біг сюди. Моаш постукав зап’ястками, віддавши честь, як було заведено в Четвертому мосту, а потім піднявся в небо, майнувши геть у темряву.

	Плачучи, Сиґзіл підійшов до Лейтена, який сильно стікав кров’ю.

	— Вибач, Сиґу, — прохрипів Лейтен. — Ми… ми не хотіли битися… Ми були в повітрі, а він раптом налетів на нас… активував пристрій, тому ми впали…

	— Не розмовляй, Лейтене, — наказав Сиґзіл, затискаючи йому рани, але почуваючись безпорадним. То були глибокі порізи. Він схопив чоловіка під руки. — Мені потрібно витягти тебе з цієї бульбашки, щоб тебе могли зцілити.

	— Я був дурним… — сказав Лейтен. — Я дозволив йому отримати ще одного з нас, Сиґу… Я…

	Сиґзіл почав тягнути кремезного чоловіка, хоча під час медичної підготовки його навчали не рухати людей із такими серйозними ранами. Але на цьому полі в Лейтена не було шансів.

	— Я… Я щось бачу, Сиґу. Я бачу тебе… Буря забери, я — це ти…

	— Не…

	— Я помираю! — закричав Лейтен, б’ючись у конвульсіях. — Учений зі списом! Я помираю від рук друга! Моя спренка смертельно кричить, і я знаю, що не зміг стати командиром! Я не капітан! Я — ніщо! Вайр влучає в мене, і мої очі згорають!

	 

	Через кілька хвилин двоє Вістреходів на чолі зі зброєносцями Сиґзіла знайшли того в сльозах і з закривавленими пальцями — він гарячково зашивав рани чоловіка, який уже помер.

	Виявилося, що фабріал був захований в оболонці з каменя, тож його було нелегко помітити. Вони деактивували його, а потім на знак пошани стали навколо Сиґзіла. У його голові засіли ті останні слова, те присмертне торохтіння, яке пророкувало смерть Віенти та самого Сиґзіла від жахливої руки, що вже забрала життя Тефта й Лейтена.

	[image: Image]

	 


82. Головна мета науки

	У минулому я тримався надто міцно. Я працював над цим, але виявив, що іноді хватка надто слабка.

	 

	Навані пленталася вздовж плато перед Урітіру, відчуваючи неймовірний, страхітливий тягар невігластва.

	У цьому видінні про те, як Неболами покинули вежу, вона мала вигляд Виковувача уз, який уже помер багато століть тому, того, через якого вежа стала холодною та негостинною. Прохолодне повітря овівало її, приваблюючи спренів холоду — немов бурульки, що росли з землі в неправильному напрямку, — і це явище колись було їй знайоме, до того як вежа прокинулася. Вона повернулася до натовпу — багато людей дрижали, міцно обхопивши себе руками. Вони носили мантії з відкритим передом і спідниці до колін, тож були жахливо непідготовленими до такого різкого приходу зими.

	Але чому? Чому вежа виходила з ладу? Це сталося через протистояння між орденами? Минули тисячоліття після Руйнації — і хоча колись людьми правили Вісники та Гонор, тепер у них не було божественного наставництва та ворога, з яким слід боротися. Не дивно, що вони дійшли до сварок між орденами.

	 

	Ідучи до мовчазного натовпу, Навані машинально вдихнула Буресвітло — воно з’явилося легко, оскільки це Царство було повністю просякнуте ним, — і спробувала відчути вежу. Вона виявила лише тихе дзижчання замість очікуваних ритмів.

	Проте під час пошуків вона виявила… щось. Лінію? Слабку лінію бірюзового світла? Вона ахнула, бо хоча Далінар пояснював, що може бачити завдяки своїй здібності, і хоча сама іноді відчувала Зв’язки, ніколи не могла побачити ці лінії. Хоча й намагалася зв’язатися з Родичем раніше, спроби завжди були невдалими. Але, можливо, тут, біля копії вежі…

	Навані торкнулася цієї лінії пальцями, а потім подумки прослідкувала за нею. І почула дуже слабкий, але надзвичайно знайомий ритм.

	«Навані? — пролунав голос Родича, слабкий і далекий. — Це ти!»

	«Так», — відповіла вона.

	«Я раптом відчуло тебе в собі — і не відчуло. Як?»

	«Я у видінні. Одного з днів перед твоїм сном. Я щойно була свідком того, як Неболами покинули вежу. Родичу, ти можеш повернути нас? Ми тут заблукали».

	«Я… не знаю як. Мої брат і сестра, можливо, знають».

	«Прародитель бур відмовляється», — відповіла Навані, діставшись до передньої частини натовпу, який розступився перед нею.

	Вона підійшла до місця, де сиділи Далінар і Ґавінор, а потім помахала іншим рукою, вимагаючи вільного місця. Люди скорилися — або повернулись у вежу, або продовжили свій шлях до Присяжної брами.

	— Я поясню за хвилину, — відповіла Навані на запитальний погляд Далінара.

	«Родичу, — продовжила вона. — У тебе все добре за моєї відсутності?»

	«Так. Ти тут… і не тут… Узи достатньо міцні, щоб я продовжувало функціонувати. Але ти бачила, як вони полетіли? У моєму розумі ті дні немов у тіні… Неболами?»

	«Вони розкрили правду про походження людства, — сказала Навані. — Потім полетіли».

	«А… мій Виковувач уз?»

	 

	«Я в цьому видінні граю його роль. Родичу, що сталося? Як до такого дійшло?»

	«Я пам’ятаю… бій, — відповів спрен. — Розлючених Променистих. Так багато різних особистостей. Так багато різних пристрастей. За ті дні все стало гірше. Мені цікаво… цікаво, чи за цим стояла Мішрам… Але не це було причиною. Ні. Причиною був Виковувач уз. Меліші. Він… віддалився від мене та прагнув зробити… Тобі це не сподобається, Навані».

	«Фабріали? — здогадалася вона. — Наш новіший вид фабріалів?»

	«Так. Меліші винайшов спосіб ув’язнення спренів. Це було причиною, на додачу до передчуття. Я іноді маю передчуття, Навані. Про те, що буде. Я відчуло… біль. Так багато болю».

	«Ренегатство, — відповіла Навані, дивлячись на вежу. — Воно вже близько. Променистий згадував Жарокам’яну цитадель — і незабаром після цього там відбулося Ренегатство».

	«Там є… Вітробігун? — запитав Родич. — Родом з Ріри, з волоссям кольору геліодору?»

	«Так, — відповіла Навані. — Я зустріла його».

	«Слідуйте за ним, — сказав Родич стихаючим голосом. — Він бреше. Більше не знаю, бо це сталося далеко від мене».

	Потім спрен зник. Лінія світла Навані поблякла, ковзнувши крізь її пальці, як вода.

	— Я бачив, але не чув, — мовив Далінар, що сидів і тримав на колінах Ґава. — Ти зв’язалася з Родичем?

	Навані кивнула, сідаючи біля нього.

	— Я втратила нитку.

	— Те, що ти знайшла її лише за кілька днів практики, надихає. Родич міг би витягнути нас звідси.

	— Сказав, що не зможе, — пояснила Навані. — Але я не завжди вірю, що спрен знає, що можливо, а що ні. — Вона зітхнула, озирнувшись на Неболамів. — Променисті цього часу дізналися правду — імовірно, від Нейла, — що людство на Рошарі є загарбником.

	— Уже? — Далінар насупився. Ґав на його колінах тримався за діда, заплющивши очі. — Я думав, що це сталося ближче до Ренегатства. Мабуть, ми за добрих років десять до тієї події, судячи з віку того Вітробігуна. Але… Можливо, підійде. Відповідно до записів, які ми виявили у вежі, Променисті лицарі дізналися правду та придумали план, як ув’язнити Мішрам. Після цього нам довелося складати все по шматочках, щоб визначити, що сталося далі. Могло знадобитися кілька років, щоб утілити їхній план у життя і щоб новини довели до того, що вони відмовилися від своїх присяг…

	 

	«От буря». Навані всміхнулася Далінарові.

	— Що таке? — спитав він.

	— Просто уявила, як ти молодший відстежуєш хитросплетіння історичних хронологій, Далінаре. Ти ледве міг відстежити, куди поклав свій ніж.

	— Я сумую за тим ножем, — буркнув він, а потім зустрівся з нею поглядом. — Допомагає те, що зараз мені не байдуже. Допомагає більше, ніж моє вміння читати й писати.

	Вона задумалася, намагаючись уявити себе неписьменною. У записах існувала тенденція, що жінки з любов’ю уявляли своїх чоловіків великими незграбними звірами, які не звертали уваги на деталі чи нюанси. Вона зніяковіло пригадала кілька таких порівнянь. Але наскільки легше було запам’ятовувати деталі та виявляти нюанси, коли їх можна записувати, обговорювати в листах, міркувати та занотовувати свої думки? Буря забери, навіть подивитися на часову шкалу?

	Вона добре усвідомлювала несправедливість стосовно жінок, яку чинило їхнє суспільство. Це не нівелювало інших, проте все ще нестерпних обмежень для чоловіків.

	— У будь-якому разі, — промовила вона, прояснивши свій розум, — ти, імовірно, маєш рацію щодо хронології. — От тільки… чи впевнені ми, що Ренегатство спричинила саме правда про людство?

	— Ні, — визнав він. — Прародитель бур — наше єдине справжнє джерело інформації, оскільки Дотепник сказав, що сам під час цих подій не був на Рошарі. Але Прародитель приховує правду. Я сперечався з ним щодо цієї думки, і він ухилився від відповіді, але навіть тоді — навіть до того, як я зрозумів, що він іноді бреше, — я міг відчути, що є дещо більше. Правда про те, звідки ми походимо, мабуть, сприяла Ренегатству, але це не єдина таємниця.

	 

	— Родич сказав мені слідувати за тим Вітробігуном. Він відіграє в цьому всьому якусь ключову роль.

	— Оскільки він буде першим, хто покине свої Сколки та вб’є свого спрена, — сказав Далінар. — Як ти вважаєш, чи можливо, що він співпрацював із ворогом, плануючи, як нашкодити Променистим?

	Це була сумна можливість. Навані сіла на холодний камінь, не звертаючи уваги на те, як дивно зиркали на неї люди, що виходили з брами неподалік. Як перейти до наступного кроку? Їм потрібно переслідувати того Вітробігуна, виявити його брехню.

	Але спочатку треба передихнути. Здавалося, Ґав заснув на колінах у Далінара, і хоча Навані не хотілося спати, проте її все більше гнітило психічне виснаження.

	— Далінаре, — промовила вона, — чи не міг би ти, будь ласка, питати, перш ніж робити щось несподіване зі своїми силами? Я не змогла гідно оцінити того, як мене без попередження перекинули в центр цієї розмови, хоч це й виявилося корисним.

	— Вибач, — сказав Далінар, відвернувшись убік.

	— Любий, — провадила вона, кладучи руку йому на коліно, — останнім часом ти граєш усе… настирливіше. Мчиш уперед. Розтоптуєш людей, як колись. Я думала, ти вже краще вмієш робити таке.

	— Чи можеш ти звинувачувати мене? — спитав він тихо, щоб не заважати Ґаву. Прохолодний вітер із сусідніх гір повіяв на них, і Далінар затремтів. — Навані, а якщо мене не вистачить? Якщо я не зможу вирішити це — або через отримання сили Гонора, або іншим способом — і перемогти його?

	— Не знаю, — зізналася вона.

	— Із самого початку, — прошепотів він, — усе це було зосереджено на мені. Видіння. Одкровення. Тягарі. План Гонора полягав у тому, щоб змусити Одіозума погодитися на змагання захисників, що ми й зробили. А тепер я маю знайти рішення. Єдина надія нашої батьківщини колись знову стати вільною… залежить від мене. Чи варто дивуватися, що я стаю все настирливішим?

	Вона стиснула його ногу.

	 

	— Чоловік, яким ти був, не може цього виправити, Далінаре. І ніколи не міг.

	Він зустрівся з нею поглядом, потім кивнув.

	— Я запам’ятаю це.

	— Скільки ще днів залишилося?

	— Досі три, — відповів він, перевіривши за годинником. — Усе стабільно — у видіннях час плине дуже повільно.

	— Нам потрібно прослизнути ще трохи вперед, не загубившись.

	— Не знаю, чи є в нас такий рівень контролю, — сказав Далінар. — Ми тут постійно спотикаємось. Якби ми знали, що робимо, то, напевно, могли б перейти від першого видіння прямо до тих, які хотіли побачити.

	— Це правда. Але, Далінаре, думаю, ти недооцінюєш того, скільки всього ми дізналися. Ми справді досягли значного прогресу в тому, як керувати ситуацією у видіннях.

	У відповідь він пробурчав:

	— Думаю, ти маєш рацію. І Культивація справді спонукала мене побачити минуле. Я так і зробив. Тож далі…

	— Ми робимо ще один крок уперед. Покращення з використанням того, чого ми навчилися. Як ти перемістив мене в певну роль у видінні?

	— Я зміцнив лінію між тобою та Меліші, — пояснив він. — Подумав, що це спрацює, оскільки ви обоє були Виковувачами уз вежі.

	— І так ти виявив новий спосіб контролю над видінням, — задумливо промовила Навані. — За своєю суттю наука передбачає контроль. Можливість повторити той самий експеримент, отримати ті самі результати, а потім використати ці результати на свою користь.

	— Отже… Ти хочеш сказати, що якщо нам вдається трохи контролювати видіння, то ми зможемо контролювати його більше?

	— Так. — Навані підвелася. — Повторюваність є одним із фундаментальних кроків до розуміння світу. Щойно ти зможеш відтворити результат, то почнеш по-справжньому докопуватися до правди.

	 

	— Не знаю, чи зможу я повторити те, що зробив, — сказав Далінар. — Мені вдалося, тому що ви обоє були Виковувачами, і Зв’язати вас здавалося правильним.

	— Зв’яжи мене з кимось іншим. — Навані показала на людей, які йшли поруч, несучи пожитки до Присяжної брами. — Он з тією жінкою отам.

	— Чому з нею?

	— У неї двоє дітей, хлопчик і дівчинка, — пояснила Навані. — Як і в мене. Вона приблизно мого віку. І, судячи з її постави, ця жінка горда, хоча йде сама, без чоловіка. Як і я протягом років після смерті Ґавілара.

	— Дивно…

	Вона глянула на нього.

	— Сказавши це, ти сама створила найменший Зв’язок з тою жінкою.

	— Сприйняття, — сказала Навані, згадуючи дослідження спренів. — Сприйняття змінює Інвеституру, Далінаре. Дотепник розповідав про це місце і про те, що це мінлива мережа Зв’язків.

	— Він також казав, що це все поза можливостями розуміння.

	— Він казав, що це все поза нашими можливостями розуміння, — відповіла вона. — Але спочатку такими є всі природні явища. Обов’язок ученого — зробити те, що колись було незбагненним, настільки звичним, що ти можеш носити цю штуку на руці й не думати про неї.

	Далінар глянув на фабріальний годинник. Потім кивнув, заплющивши очі й зосередившись.

	За мить Навані опинилася на місці тієї жінки. Несла великий клунок із речами своєї родини в супроводі двох дітей. Усе спрацювало. Вона озирнулася через безплідне плато на Далінара, який стояв з Виковувачем уз Меліші. Той приклав руку до голови, ніби збентежений, а потім поспішив до вежі.

	Ідеально. Вона заспокоїла двох дітей-підлітків і відправила їх у дорогу зі своїми клунками — хоча знала, що вони несправжні, проте не могла втриматися, — а потім пішла назад до Далінара. Він розмовляв із Ґавом, що заворушився на колінах.

	 

	— …Усе гаразд, дідусю, — говорив Ґав. — Тато сказав мені, що все буде гаразд.

	— Ти чув його? — спитав Далінар. — Голос Елгокара?

	Ґав сонно кивнув.

	— Хіба це можливо? — спитала Навані.

	— Не знаю, — прошепотів Далінар. — Я відчуваю… немов іноді чую голос Еві. Може, це розум мене обдурює. Принаймні це, здається, його втішило.

	Навані кивнула, дивлячись услід Меліші.

	— Отже… — сказав Далінар, — за відповідних обставин ми можемо вибрати, як нас сприйматимуть у цих видіннях. Здається, це корисно. Але нам усе одно потрібно перескочити на кілька років уперед, щоб розкрити таємниці того Вітробігуна.

	— Ти використовував як якір Прародителя бур. Як? Можеш розповісти мені?

	— Я був злий на Прародителя й усвідомлював, що він знає, що саме мені потрібно побачити. Я використав свій Зв’язок з ним — ударив рукою об руку й змусив нас переміститись сюди.

	— Бо Прародитель про це думав. Ті самі таємниці, які він намагався приховати, блукали в його розумі, створюючи для нас цей Зв’язок. — Вона глибоко вдихнула. — Це нагадувало інші якорі, певним чином пов’язані з подіями, які ми побачили. Ну що ж, ми на шляху до Ренегатства й цього Вітробігуна Ґеріта. Це наше призначення: розвідати, чому і як помер Гонор.

	Вона подивилася на Далінара, і він підвівся, потривоживши Ґава.

	— Навані, — мовив Далінар, — це працює. Я не знаю, ти зміцнюєш те, що вже є, чи створюєш щось нове, але мені здається, що я бачу шлях.

	— Прародитель це знає, а ти маєш із ним посилений Зв’язок. Сам Рошар знає, що сталося. Ці події якось розпочали послідовність подій, яка призвела до того, що ми з тобою стали Виковувачами. Це не просто таємниця — це наш спадок.

	Далінар зустрівся з нею поглядом і кивнув. Він мав Зв’язок, шлях. Якір, викуваний з їхньої власної природи, історії та уз.

	 

	— Я побожно схиляюся перед тобою, Навані. Я не думав, що твої наукові методи зможуть допомогти нам зрозуміти поведінку богів.

	— Далінаре, розуміння поведінки Бога і є головною метою науки.

	Він застосував свої сили.

	І вони опинилися на полі бою, де перед ними вишикувалися співуни. Навані, Далінар і Ґав були серед Променистих, а той самий Вітробігун підходив до намету вдалині. Тепер він був приблизно років на десять старшим, волосся почало сивіти — у видінні, де Далінар уперше побачив його, у день Ренегатства, чоловік на вигляд був того ж віку.

	***

	Громоскелець грюкнув кулаком по землі, розбиваючи бруківку. Камені здригнулися, і від цього близького удару Адолін упав на землю. Він підвівся навколішки, змушений покинути молот.

	Істота підняла кулак із землі, і з нього дощем посипалися уламки розбитої бруківки. Цей громоскелець ходив згорблено — усе ще на двох ногах, але його руки були такі довгі, що волочилися б по землі, якби він не згинав їх під час ходьби. Він атакував знову, беззвучно, коли солдати Адоліна з’юрмилися обабіч — олія витікала з маленьких діжок на їхніх спинах, поливаючи камінь під його ногами. Інші солдати розбивали більші діжки на початку вулиці, і олія стікала вниз.

	Адолін хекнув з-під шолома, перекидаючи великий ланцюг через одне плече, а інший кінець тягнувся вулицею приблизно на сорок футів позаду, до воза, з якого він випріг Баского. Кінь з пирханням пританцьовував навколо, але виконав суворий наказ Адоліна залишатися на місці — провести коня поміж политою олією землею та нерівною бруківкою означало б свідомо поламати ногу.

	«Добре, — подумав Адолін. — Треба просто обмотати ланцюг навколо однієї ноги. За допомогою гачка на кінці надійно закріпити його».

	Він потупав уперед, благословляючи силу Збруї, яка дозволяла йому рухатися далі, попри наростальну втому. Прошкандибав до найближчої будівлі, тягнучи за собою ланцюг. Це був один із численних багатоквартирних будинків уздовж дороги. В Азімірі вони зазвичай були кращими, ніж в інших містах — триповерхові ряди кам’яних багатоквартирних будинків. На щастя, вітальня була порожня: родина втекла через задні двері, залишивши за собою спренів страху.

	 

	Буря забери, як їм пощастило, що громоскельцям важко виникати з обробленого або чимось покритого каменю. Інакше він міг би виникнути прямо під палацом, а не підходити з-за міста. Адолін дивився крізь одвірок, тримаючи в руках кінець ланцюга — кожна ланка була завширшки з його долоню. Незігам на вулиці відвернув увагу істоти, пробігши повз неї зі Сколкозбройцем і намагаючись перерізати щиколотку, і громоскелець мусив вайлувато ухилитися.

	Завдяки цьому Адолін отримав шанс знову рушити вперед, пригнувшись і тягнучи ланцюг. Він послизнувся на олії, відновив рівновагу, а потім продерся до найближчої величезної кам’яної ноги. Кінцівка в товщину переважала людський зріст і нагадувала копито. Адолін обкрутив ланцюг навколо ноги, але громоскелець зрушив із місця й вирвав ланцюг із Адолінових рук. Його кінець із гаком відлетів від принца й врізався в будівлю.

	Адолін ковзнув по змащеній олією землі, а потім побіг до кінця ланцюга. Громоскелець спостерігав за ним, але перш ніж зміг атакувати, солдати Адоліна почали відчайдушну гру, ставши на його шляху та кричачи, щоб змусити його зупинитися.

	Адолін висмикнув ланцюг зі зруйнованого фасаду будівлі, потім обернувся й побачив жахливе видовище: рука, достатньо велика, щоб затьмарити небо, замахувалася на нього. Адолін пригнувся, але все одно отримав удар, і його відкинуло, наче крєм’ячка. Світ обертався навколо, коли він котився по дорозі під звуки брязкоту металу та скреготу каміння.

	Чоловік приземлився і застогнав, піднімаючи важку голову. Майже з усіх частин його Збруї просочувалося Світло. Він відчув жахливе запаморочення, коли встав на ноги, похитуючись.

	Обладунки… непокоїлися?

	— Це не ваша вина, — пробурмотів Адолін, зорієнтувавшись.

	Знову випустив ланцюг. Буря забери. Він змусив себе побігти за ним, а за ним тяглося й витікало Буресвітло. На щастя, Незігам відволік громоскельця, перш ніж той встиг добити Адоліна.

	 

	Адолін схопив ланцюг і кинувся до правої ноги істоти, поки вона била іншою, розвалюючи будівлю прямо на солдатів. Хекнувши, Адолін ковзнув по змащеній олією землі прямо повз ногу. Потім нахилився вбік, ковзаючи навколо щиколотки, поки монстр опускав другу ногу на дорогу попереду.

	Громоскелець знову помітив його й розмахнувся, але Адолін ухилився — ковзнув по олії. Вітер від хибного удару залишив брижі на олійних калюжах неподалік, а коли рука вдарилася об землю, вони взялися хвилями. Адолінові вдалося відступити, пробігши навколо п’ятки істоти. Тут він із зусиллям зачепив гак за дві ланки з іншого боку.

	Коли громоскелець підняв цю ногу, він потягнув за собою ланцюг — другий кінець, також із гаком, витягнувся з ящика в кінці вулиці й брязкав об бруківку.

	Адолін позадкував, важко дихаючи. Першу частину було виконано. Тепер доведеться прикріпити інший кінець ланцюга до чогось. В ідеалі він обернув би його навколо іншої ноги, щоб найкраще перечепити істоту. Розмірковуючи над варіантами, Адолін озирнувся через плече й побачив ще одне жахливе видовище.

	Високо над містом метушилися Небесні, скидаючи валуни — артилерію, яку вони після тисячоліть практики вміли робити такою ж небезпечною, як і будь-яку облогову зброю.

	***

	Зарб Кушкам розгублено подивився вгору — в очах усе пливло, рука була закривавлена. Що… що це…

	Навколо лежали мертві солдати — у певному порядку, ніби від вибухової хвилі. Інші продовжували битися і кричати, і тут з-під землі вилізли руки й почали їх хапати, всаджуючи ножі в стегна. Він закричав, вимагаючи підкріплення, але, буря забери, хто зможе вишикуватися в бойові строї за такої ситуації? Сама земля проти них і…

	БУХ!

	Іще один камінь упав на землю неподалік, розчавивши солдатів й розкидуючи уламки, які збивали з ніг інших. Роги… роги сурмили, викликаючи всі підкріплення. До бою викликали всіх солдатів… навіть виснажених. Він ледь пам’ятав, що віддав цей наказ перед падінням. У голові…

	 

	Крізь нього пройшов удар, різка хвиля холоду, і свідомість прояснилася, спрени збентеження зникли. Зарб струснувся й побачив молоду алетійську цілительку, що тримала його за руку та сяяла Буресвітлом. Посеред цього хаосу на ній була яскраво-зелена сукня.

	Зарб схопив сусіднього солдата.

	— Дай їй той буреклятий шолом! — крикнув він, показуючи рукою. — І захищай її життя, коли вона лікує людей! — Він схопив іншого солдата. — Наглядай, щоб він залишився живим!

	Потім він вирвав з рук одного із загиблих піку й вигукнув бойовий клич. Саме вчасно — стіна купола вибухнула назовні зливою битого каменю.

	За нею стояли десятеро величезних істот із сяйнистими червоними очима. Серед них — різновид, якого Зарб ніколи не бачив: високі, наче зроблені з туго обмотаних поясів.

	Сплавлені тут. Якщо колись і буде час, то саме зараз.

	— Скажи тим, хто всередині купола, — наказав він одному зі своїх вістових, що перебували в облозі, — підготуватися до скидання запалювальних бомб.

	***

	Почесна варта Адоліна робила все можливе, щоб зупинити громоскельця, але він майже здолав їх. Із сорока Адолінових солдатів залишилися на ногах приблизно десятеро — махали сітями та пускали стріли, але істота вирішила, що вони не становлять загрози. Натомість ударила рукою біля Незігама.

	Це був сигнал для Адоліна. Він, пригнувшись, вибіг з будівлі, де ховався — після того як пробив кілька внутрішніх стін, ухиляючись від ударів громоскельця, доки той не втратив його слід. Адолін побіг до вільного кінця ланцюга й схопив його. Сколкозбруя пропускала Буресвітло — але не так інтенсивно, щоб непокоїтися. Поки що вона має протриматися.

	 

	Побачивши, як громоскелець руйнує ногами будівлі, він вирішив, що єдина надія — сплутати разом ноги істоти. Не було жодного реального шансу перечепити створіння іншим способом. Адолін здригнувся, коли велетенська рука втиснула Незігама в стіну. Його Збруя була в іще гіршому стані, ніж Адолінова.

	«Рухайся далі», — сказав собі Адолін, біжучи по землі з ланцюгом у руці.

	Громоскелець розвернувся і спробував наступити на нього, але, на щастя, не мав хорошого огляду прямо внизу. Адолін кинувся вбік, щоб ухилитися, і ланцюг загуркотів. Чоловік скочив на ноги й спробував обернути ланцюг навколо вільної щиколотки. Цього разу істота просто хвицьнула вперед іншою ногою — тією, на якій уже був закутий ланцюг.

	От Геєна.

	Ланцюг натягнувся, відриваючи Адоліна, що міцно тримався, від ноги, на яку він націлився. Істота знову махнула ногою, кидаючи його в повітря, доки — із жахом — Адолін не відчув, як його вимазані олією руки в латних рукавицях зіслизнули.

	Адолін повалився долі, знову стогнучи. Він перекинувся, і хоча його броня ще була цілою, ноги взяли на себе основний удар від падіння. Обладунки на ногах були вкриті павутинням тріщин — на дуелі це спонукало б суддю зупинити поєдинок. Виник занадто високий ризик ламання Збруї, що призводив до травм.

	Адолін подивився вгору, щоб зорієнтуватися, і виявив, що опинився набагато далі по вулиці — попереду Незігама, хоча раніше був позаду цього чоловіка. Інший Сколкозбройний глянув на Адоліна, відволікшись у невідповідний момент.

	«Ні!»

	Величезний кам’яний кулак ударив по Незігаму, розмазавши його об землю. Сколкозбруя вибухнула та луснула, розбризкуючи розплавлені шматки, і кісточки пальців громоскельця гепнули об бруківку. Клинок Незігама з брязканням обертом полетів через вулицю, не зникаючи.

	 

	Коли монстр підняв руку, кісточки пальців були вкриті зашкарублою кров’ю з прилиплими крихітними шматочками Збруї. Від Незігама лишилося місиво з кісток, крові та сталі.

	Громоскелець потягнувся вниз і схопив ланцюг у кулаки. Потім, на мить напружившись, розірвав його з різким металевим дзвоном. Кинув уламки на вулицю, а потім невблаганно продовжив шлях до купола.

	А Адолін лишився лежати там — виснажений, заціпенілий і переможений.

	
 

	83. Найманий убивця

	ДЕВ’ЯТЬ З ПОЛОВИНОЮ РОКІВ ТОМУ

	Сет зупинився у великій залі монастиря, з мечем наголо, закривавлений.

	Після років навчання настав час.

	Час для нього зайняти своє місце.

	Він озирнувся й побачив кров, що текла канавками між мозаїчними плитками підлоги. Згори вони утворювали зображення Єсорана, короля Вісників. Близько до підлоги кожна плитка більше нагадувала маленький острівець — з борозенками, що утворювали долини між ними, бо розчин з роками стерся. Шви між плитками не були призначені для крові, але все ж ставали для неї зручним шляхом — як і ширша канавка в центрі меча.

	То була кров Туко-сина-Туко, Честезбройного Вітру. Він ледве стояв на ногах, притиснувши одну руку до закривавленого боку. Їхня сутичка тривала менш ніж п’ять хвилин.

	Туко впустив меч, його обличчя скривилося від болю, і він притиснув іншу руку до рани. Він спробував ступити до Сета, але послизнувся на власній крові й упав — його голова вдарилася об плитку з неприємним стуком.

	 

	Сет уклав меч у піхви — попри навчання, не звертаючи уваги на те, що той був закривавлений, — і поспішив до впалого чоловіка. Він стежив за кинджалом — може, це була хитрість, але не побачив зброї, коли перекотив заціпенілого присмертного чоловіка собі на коліна, тримаючи його.

	— Честе-німі, — промовив Сет, — ви добре билися.

	Туко плюнув в обличчя Сетові кривавою слиною.

	Справедлива реакція. Сет спокійно витер плювок, вирішивши, що під час агонії сам міг би поводитися так само.

	Хоча ні, він би так не зробив.

	Але було зрозуміло, що хтось так може.

	— Я знав, — сказав Туко. — Як тільки вони відправили тебе тренуватися, я знав, що вони планують. Ще одна його вівця зі скляними очима. Серед Честезбройних не може бути такого, як я. Той проклятий каменелом.

	— Не кажіть так про колегу, — прошепотів Сет. — Навіть якщо ви помираєте, честе-німі, Позен заслуговує на краще. Невдовзі ви приєднаєтеся до каменів, а їхній славетний…

	— Він тебе теж викине, — промовив Туко, вдихаючи й видихаючи зі свистом, втягуючи надміру повітря від болю. Тепла кров текла навколо його рани на коліна Сету. — Ми для нього — ніщо. — Він схопив Сета за плече. — Якщо ти відкинеш його, він не матиме над тобою влади. Відійди — і він більше не побачить, що ти робиш. Ти не повинен слідувати за ним. Ти…

	Очі Туко розширилися, і його рука міцно стиснула плече Сета, скрутивши тканину.

	— Я лізу! — уривчастим голосом закричав Туко. — Я лізу по стіні скорботи до світла, замкненого вгорі! Я лізу, тягнучи на спині свого темного близнюка, і шукаю бранця! Світло, яке я люблю! Я… Буря забери… світло, яке я люблю!

	Сила покинула Туко. Клинок із брязкотом упав на підлогу поруч. Честезбройний не повинен був наполягати на дуелі на смерть, замість простого визнання поразки. Прикро, але Сет переміг.

	 

	Сім років паломництва. І Сет його закінчив — принаймні першу частину. Тепер він мав представитися іншим, і його мали прийняти. Але ця битва була найболючішим кроком. Він міг програвати бої з іншими й усе одно вважався гідним.

	Тримаючи труп на колінах, він здивовано закліпав, оглядаючи велику залу монастиря. Деякі аколіти Туко неприховано плакали. Інші дивилися на Сета з відвертою ненавистю. Шукаючи якесь дружнє обличчя, він зрештою побачив Честезбройних. Сіві не хотіла дивитися йому в очі, хоча Мосс — молодший чоловік, як і Сет, — поспішив уперед.

	— Ого, — сказав Мосс, ставши на коліна біля Сета. — Просто… ого, Сете.

	— Я вбив, — прошепотів Сет, — одного з найсвятіших людей у всьому світі.

	Дурна заява. А чого він очікував? Саме для цього він сюди й прийшов.

	Однак Мосс, здавалося, усе зрозумів. Він отримав підвищення перед Сетом, нещодавно, близько чотирьох років тому.

	— Мені… теж довелося вбити ту, що була переді мною. Після поразки вона б не відступила. Переконую себе, що стану мудрішим, коли прийде мій час передати Клинок. Я піду у відставку, коли інші Честезбройні попросять мене про це.

	— Можливо, я теж так зроблю, — сказав Сет. — Або, можливо, хтось уб’є мене, щоб відплатити за те, що я зробив.

	Це відчувалося правильним. Знати, що всі ці аколіти, які зиркали на нього з такою злістю, колись отримали б шанс убити його.

	— Ну ж бо, — сказав Мосс, допомагаючи йому підвестися. — Ходімо погуляємо. Поговоримо ні про що, як колись.

	Це було б… чудово. Тренування з Моссом були найкращим часом за останні роки. Мосс із самого початку ставився до нього як до колеги, попри свою схильність до вихвалянь і хизувань. Світлопрядіння не було для Сета улюбленим з-поміж усіх Сплесків, але він завжди ніжно любитиме той рік.

	 

	— Повідомиш моєму батькові, що я досяг успіху? — спитав Сет. — Він чекатиме надворі.

	— Звичайно, — сказав Мосс.

	Сет пошкодував, що послав Мосса виконати таке просте завдання, але нікого іншого не було.

	Сет благоговійно поклав тіло на підлогу поверх зображення Єсорана-сина-бога. Він став навколішки й помолився до спрена. Потім підвівся, витер Клинок честі від крові Туко та пішов до інших Честезбройних. Шестеро прийшли усе засвідчити. Прядильник світла Мосс. Прикликач потойбічного Позен. Утілювачка волі Сіві. Вістрехід Дуло-син-Тудли. Споглядальниця істини Вамбра-дочка-Скіс. Розпорошувачка Ґіріл.

	Каменестража, звичайно ж, не було. Не було й Неболама, оскільки той Вісник повернув свій Клинок. Виковувачка уз займалася якимись виборами в місті. Сет тепер став Честезбройним Вітробігуном. Раптом відчув себе зле. Саме заради цього Сет тренувався, але він відчував, що це жахливо неправильно.

	Позен кивнув у бік Клинка, який Сет трепетно тримав у руках — то був його улюбленець серед Клинків, і не лише через його сили. Йому подобалася ця проста елегантна форма.

	— Вітаю, — сказав Позен, — із законним місцем, Сете.

	— Вибачте, Честезбройний, — сказав Сет, — але я ще не вашого становища. По-перше, я повинен завершити друге паломництво, довівши свою гідність у бою кожному з вас.

	— Ха! — Дуло ляснув Сета по спині. — Сете, це лише формальність! Думаєш, ми б дозволили зайти так далеко комусь негідному?

	— Відвідаєш кожен монастир по черзі, так, — сказав Позен. — Але для святкування, Сете. Ти вже довів свою гідність.

	Сет глянув на Мосса, який щойно повернувся. Той кивнув:

	— Те саме вони зробили і для мене.

	Мосс був ще одним протеже Позена. Його навмисне тренували, щоб зробити Прядильником світла.

	— Ну що ж, — сказав Дуло, коли їхня група почала виходити з монастиря, — нарешті все зроблено. Катастрофу відвернуто.

	 

	— А ти колись сумнівався? — запитав Позен. — Хлопець ідеальний. Я зрозумів це ще в той момент, коли знайшов його в тому занепалому так званому монастирі…

	Дарма що Честезбройні говорили про святкування для Сета, вони діяли більш самовдоволено, ніж будь-коли. Навіть Мосс побіг за Позеном. Аколіти й шамани вислизнули з монастиря, щоб оплакати наставника. Незабаром у залі залишилися лише Сет, Сіві та труп.

	— Хіба ніхто не повинен… зробити щось із тілом? — запитав Сет.

	— Його поховають сьогодні ввечері, — сказала Сіві. — Вони хочуть залишити його на короткий час із каменями.

	— Що з ним сталося, честе-німі? Чому всі так прагнули позбутися його? Я провів рік, навчаючись у нього, і шукав, де ж єресь. Він недбало ставився до правил і холодно — до мене, але я не вважав, що він заслуговує смерті. Чи він говорив щось проти Істини, коли я цього не чув?

	— Так, Сете, — тихо відповіла вона, але все одно не подивилася йому в очі.

	Здавалося, що минуло не сім років, а ціла вічність, відколи Сет покинув монастир Позена, щоб тренуватися з нею. Понад п’ять років, відколи він востаннє бачив сестру. І щонайменше кілька місяців відтоді, як йому нарешті перестало боліти від цього.

	— Мені… — Сет озирнувся на тіло. — Мені погано, честе-німі.

	— Добре.

	— Ви використали мене, щоб убити його. Як найманого вбивцю, посланого вночі.

	— Тебе послав спрен.

	— Мене послали ви всі, — огризнувся Сет, а потім відчув сором. Він пішов за Істиною. Вони не були винні. — Прошу вибачення, честе-німі.

	— Усе добре, Сете. Мені це теж не подобається. Але він говорив про повстання — громадянську війну. Я підозрюю, що він не казав тобі багато, бо боявся, що ми послали тебе по нього.

	— Що? Чому він узагалі подумав про таке?

	 

	— У кожного з нас є свої причини, Сете, — відповіла Сіві, повертаючись, щоб піти. — Більшість із нас навіть вважає, що вони правильні. Ходімо — у нас буде святкування.

	— А коли я зустрінуся з Голосом?

	— У свій час. Коли-небудь…

	— Коли? — запитав Сет.

	— Після другого паломництва.

	— Як швидко я зможу його закінчити?

	Сіві оглянула його.

	«Ти зробив усе добре, — сказав Голос. — Нехай він прилетить до мене, а потім вирушить у друге паломництво. Сете, приходь до мене в Аябізу й відшукай священний грот за містом. Там дізнаєшся всю Істину й отримаєш відповіді».

	 

	

84. По зламаного

	З тобою було і те, й інше, правда? Іноді задушливо, а іноді, навпаки, надто відсторонено.

	 

	Адолін лежав на дорозі, приголомшений своєю невдачею в бою проти громоскельця, і намагався звестися на ноги. Він послизнувся на олії, упав, ударившись шоломом об каміння, і почув відлуння з іншого часу.

	«Буря, Адоліне! Що ти робиш?!»

	Він знову змусив себе підвестися, спираючись на руки.

	«Адоліне, не будь таким відчайдухом! Ти загинеш, б’ючись із цією істотою!»

	— Я… — прошепотів Адолін. — Я повинен сказати це тобі, Ренаріне. Я маю захистити тебе. Я…

	«Я впораюся, Адоліне. Просто йди! Будь ласка».

	Адолін похитав головою, прояснюючи думки. Ці слова — закарбовані в його пам’яті, як гравіювання на мечі, — були сказані того першого разу. Понад рік тому, коли Ренарін урятував його від іншого громоскельця. Ренарін, якого Адолін сам захищав усе життя.

	Ренаріну він більше не був потрібен — і це добре. Але… буря забери. Що робити, коли тебе вже не вистачає? Коли ти все життя був найкращим, а раптом віджив своє?

	 

	Усе ще спершись на руки, він дивився в бік громоскельця, який ішов уздовж дороги, всипаної уламками. Він пробивав собі шлях через будівлі, залишаючи руїни. Небесні роїлися навколо купола вдалині. Якщо прибуде ще більше Сплавлених… місто буде втрачено.

	Адолін зазнав невдачі. Знову. «Я… я не знаю, чи зможу іще зробити щось подібне», — подумав він, страшенно виснажений.

	Він опустився на спину.

	А потім відчув на своїх плечах руки.

	Попри те що був у броні, він усе одно відчував, як вони намагаються допомогти йому підвестися. Він підвів очі й побачив Гмаска. У тайленця була рана на голові, кров виблискувала на одній довгій брові та на половині вуса. І він усе одно намагався допомогти піднятися Сколкозбройному, вага якого в багато разів перевищувала його власну.

	 

	[image: Image]

	 


В Адолінові щось прокинулося. Спогади про людей, для яких він мав значення, як той маленький хлопчик у Тайленграді. І, буря забери, в Азімірі було багато маленьких хлопчиків. Але залишився лише один Сколкозбройний. Він.

	Адолін із зусиллям підвівся на ноги. Броня досі була на місці, але з неї шалено витікало Світло. Він кивнув Гмаску на знак подяки, а потім підняв один із залишків ланцюга — усього десять футів завдовжки, — перекинув його через плече та з брязканням рушив уперед, щоб підняти закривавлений Сколкозброєць Незігама.

	 

	— Гей, — сказав він мечу приглушеним через шолом голосом. — Я Адолін. Мені потрібно позичити тебе на деякий час, якщо ти не проти.

	Попереду, прямо на шляху громоскельця, стояла вежа, на яку Адолін підіймався раніше вранці. Сторожовий пост. Вежа була приблизно такої ж висоти, як істота, що повільно рухалася туди. Цілеспрямовано, руйнуючи все на шляху, але повільно.

	Тож Адолін, спотикаючись на змащеній олією землі, покликав Баского, і кінь з’явився з-поміж двох будівель. Тоді Адолін заліз у сідло й рушив слідом за громоскельцем.

	***

	Аш, колишня Вісниця Всемогутнього, сиділа біля ліжка чоловіка завбільшки з коня. Вона тримала його за мозолисту руку.

	Під час цього Повернення Талн не воював — він провів більшу частину років, лежачи то в одному, то в іншому ліжку, — однак у нього були мозолі та м’язи. Вони частина його Ідентичності — частина того, як він сприймав сам себе, — а отже, саме таким утворилося його тіло з чистої Інвеститури.

	Було так дивно знову тримати його за руку. Чоловіка, якого вона прийшла навідати через століття, немов рідного брата, якого ніколи не мала.

	Це був той, кого вони зрадили.

	Той, кого вони покинули.

	Той, хто завдяки своїй рішучості переніс Рошар на власній спині в сучасну епоху.

	Він бурмотів ту саму мантру:

	— Час Повернення… Ми повинні підготуватися…

	Бої на площі затихли. Більше ніхто не кричав, просячи підкріплення. Більше ніякого дзвону металу. Більше ніяких звуків ударів каменю об камінь. Це її непокоїло. Це означало, що битву виграно.

	Чи програно.

	Якісь фігури затінили одвірок, а потім у довгий коридор лікарні ступила постать із сяйнистими очима. Абіді Монарх — вона впізнала його за візерунками. Не пощастило тому, хто зустрів саме цього Небесного. Абіді любив біль.

	 

	Лікарі зіщулились і сховалися, коли Аш підвелася. Але, звичайно ж, хто вона? Ніхто. Вона витратила цілі століття, наполягаючи на тому, що вона — ніхто. Вона з тремтінням опустилася на своє місце, і Абіді, здавалося, не помітив її.

	— Отже, — промовив Абіді старою мовою. Інші приєднувалися до нього, проштовхуючись до лікарні. — Поранені.

	Аш заплющила очі.

	— Заріжте їх, — наказав Абіді. — Це деморалізує захисників.

	Запала тиша. Ох, люди скиглили чи стогнали. Деякі поранені солдати встали, намагаючись знайти зброю. Але одна особливість цього мовчання змусила Аш затремтіти.

	Талн перестав шепотіти.

	Ліжко позаду неї скрипнуло й зрушилося, і вона закліпала, щоб відігнати сльози й поглянути. Вона побачила, як він височіє тінню в кінці коридору.

	Один зі Сплавлених з іншого кінця кімнати підняв сферу. Потім кинув її в їхньому напрямку.

	А потім ахнув.

	У світлі стояв Талн, з оголеним торсом і в коротких бриджах, і майже повністю заповнював коридор, який перетворили на палату. Він стиснув кулаки.

	— Ви дурні, — сказала Аш Сплавленому. — Ви могли взяти місто, але прийшли сюди. По зламаного.

	Абіді показав пальцем — він лише зараз побачив їх, — і його очі розширилися від ницого жаху. Було так приємно спостерігати, як він розвертається й тікає. Тому що Таленел’Елін, беззбройний і без Клинка, лишався найстрашнішим воїном на планеті.

	Тишу порушив гуркіт, тріснули вікна, повітря рухалося, заповнюючи діру, яку залишив Талн, коли рухався. І вперше за понад чотири тисячі років Носій Мук дав відсіч.

	 

	***

	Адолін піднявся на верхівку сторожової вежі. Він заліз туди по зовнішній стіні. Його Збруя втрачала функціональність, але лишалася достатньо міцною, щоб підтягнути його, а лізти було краще, ніж дріботіти тими крихітними сходами.

	Він перевірив Сколкозброєць Незігама, який прив’язав до мотузки. Потім перевірив десятифутовий ланцюг із гачком на одному кінці. Він обмотав обірваний кінець навколо пояса, закріпивши його зігнутою зламаною ланкою.

	Завдяки Баскому, якому Адолін тепер наказав дістатися в безпечне місце, йому вдалося випередити монстра. Кроки громоскельця вібрували крізь його тіло, поки він пробирався через вежу. У вікнах через дорогу Адолін побачив обличчя. Наляканих людей, можливо, надто ослаблених, щоб утекти.

	— За Верховного й народ, — прошепотів Адолін на честь Незігама. То була місцева присяга. — За Вісника й дім.

	Глибоко вдихнувши, Адолін зістрибнув з вершини вежі й ухопився за гребені на спині громоскельця. Тримаючись однією рукою, він за допомогою гачкуватого кінця ланцюга закріпив себе на місці. Тіло цього громоскельця — особливо масивна частина спини — складалося з безладно перехрещених кам’яних виступів. Воно нагадувало переплетені гілки, між якими то тут то там були проміжки. Гачок зачепився надійно.

	З цієї позиції Адолін зміг побачити хаос навколо купола, розбитого з одного боку, і ворогів, що вибігали звідти. Буря забери. Місто справді вже було втрачено, так?

	Він загарчав, чіпляючись за громоскельця, і той помітив його, а потім почав труситися. На щастя, його кам’яні руки достатньо не згиналися, щоб дотягнутися до спини, але це трусіння було несамовитим. Адоліну ледь вдалося втриматися, а потім, коли істота зупинилася, він витягнув Клинок з-за свого пояса та встромив його в спину громоскельця.

	На жаль, меч не пройшов настільки глибоко, щоб убити — це було неможливо через усю цю масу каменю на спині громоскельця. Або через це, або через те, що Адолін просто був недостатньо високим: слабким місцем була шия, біля основи черепа, на кілька футів вище. Істота знову почала труситися, ще лютіше. Загарчавши, Адолін залишив меч устромленим у тіло й міцно стиснув його долонями в рукавицях, які — пропускаючи Буресвітло — починали втрачати силу.

	 

	Чудовисько заревіло — моторошний, жахливий звук. Адолін скористався нагодою, щоб схопити Сколкозброєць і висмикнути його — і в цю мить чудовисько нахилилося, а потім підскочило вгору й крутнулося. Цього разу Адолін тримався за нього лише однією рукою. Сильний рух скинув його ослаблені пальці, і він полетів.

	Ланки ланцюга міцно натягнулися й клацнули з Адоліном на кінці, і він загойдався вперед-назад, наче м’яч на мотузці, врізаючись то в один бік громоскельця, то в інший. Його огляд перетворився на плутанину потрісканих ліній від розбитого шолома, і він ледве відстежував, що відбувається, хоча все ще чіплявся за Клинок.

	«Там! — немов сказав йому хор голосів. — Хапай!»

	Він простягнув руку наосліп — його вільна рука рухалася майже сама по собі — і знову вхопився за верхню частину спини громоскельця. Цього разу істота спробувала нахилитися й скинути його вперед, щоб її пальці, коли вона тягнулась до голови, змогли схопити його.

	Адолін закричав, коли частини його Сколкозбруї почали руйнуватися, стаючи важкими та безсилими через нестачу Буресвітла. Він стрибнув угору, використовуючи інерцію руху монстра, і вдарився головою. Зіслизнув. А потім устромив свій Клинок прямо в шию громоскельця.

	Він сіпнувся вгору, його голова відхилилася назад, і Адолін упав уздовж боку істоти.

	А потім громоскелець завмер.

	Зрештою він повалився, як зрубане дерево. Набік.

	У бік Адоліна.

	Він відчайдушно намагався відрізати ланцюг від кам’яної спини, але його броня не працювала, а Клинок вислизнув з рук. Через секунду вся вага звалилася на нього, і ціле місто струснулося.

	 

	***

	Видіння Ренаріна про той день у палаці, коли Адолін урятував його, випарувалося, і хлопця відкинуло назад у Царство духу. Він стояв серед багатьох мінливих варіантів майбутнього.

	І не боявся.

	Він був тут. У цій ситуації. Він згадав ночі на початку своїх уз зі спреном, коли гарячково писав на підлозі те, що бачив і чув. Це лякало його — він не знав, що з ним відбувається й чому.

	Царство духу було приголомшливим для почуттів — і Ренарінові це не подобалося, але й не лякало. Він знав, чому він тут, і знав, ким є. Ренарін більше не був тим наляканим хлопчиком, якому потрібен Адолін, щоб урятувати. Він більше не був якимось мерзотником, якому потрібно було ховатися, водночас відчуваючи, що варто поділитися тим, що знає, якщо це допоможе його батькові.

	Він Променистий. Він Споглядальник істини. Він побратим Ґліса. Він член Четвертого мосту. Багато чого у світі було для нього незрозумілим, але він знав, чому він тут, і це відкривало йому шлях уперед. Дивно, але він виявив, що не боїться навіть богів. Що найгірше вони могли зробити? Знищити його? Після жахів, які він пережив — жаху, коли він не знав, чи божевільний, чи якось зіпсований і служить злу, — проста смерть здавалася далеким кошмаром, про який Ренарін майже не згадував.

	«Мені страшно, — промовив Ґліс. — Мене знищать. Мене зітруть. Мене ненавидітимуть».

	— Сховайся в мені, — сказав Ренарін. — Я тебе захищатиму.

	Він простягнув руку, і Ґліс сформувався з хаосу, а потім перетворився на себе в подобі, якій віддавав перевагу в Царстві матерії. То була дивна червона кристалічна структура. Спрен злився з Ренаріном, не знайшовши яхонтосерця, але все ж отримавши бажане місце для сховку.

	Усе з Ґлісом відчувалося… правильним. Спрен перестав тремтіти. Ренарін озирнувся, але побачив лише відлуння свого минулого, що змінювалися й постійно рухалися, як хмари, що відкидали тіні.

	 

	«Це місце, — подумав він, — вимагає організації, щоб зрозуміти його. Це заскладно для людського розуму».

	На щастя, Ренарін вивчив усі види стратегій, щоб зрозуміти світ і його населення. Щоправда, узи з Ґлісом давали йому додаткові переваги. Він зчепив руки за спиною — як сам зрозумів, це сталося несвідомо, — ставши в позу батька на стратегічних нарадах, і нав’язав свою волю тому, що його оточувало.

	Навколо зник хаос, а натомість виросла група вітражів. Кожен відокремлений від іншого, як маленький експонат у художньому музеї, а позаду розливалося чорне невиразне тло. Там він нечітко побачив фігури, створені ніби з білого диму, що підіймався з-під землі.

	Ренарін пройшов уздовж вікон, кожне з яких показувало вигадливу скляну сценку. Тут була Шаллан, а там — його батько й Навані на якомусь новому полі бою з великим наметом. Вітраж не рухався, але коли Ренарін відводив погляд і знову дивився туди, малюнок часто змінював точку огляду. Він зосередився на батькові й тітці. Вони були на зустрічі співунів і людей.

	«Вони близько, — прошепотів Ґліс. — Близько до таємниць».

	— А ти? — спитав його Ренарін. — Ти зараз у безпеці? Від богів?

	«Наразі їхню увагу привернув твій батько».

	Ренарін зупинився біля вікна з Рлайном серед інших співунів і розмірковував, як найкраще привернути увагу друга. Рлайн сказав, що вони повинні знайти в’язницю Мішрам, про що Ренарін і почав міркувати.

	Він думав, що міг би зайти у вікно, якби захотів, тож чи він повинен…

	Ренарін завмер. Одне з вікон змінювалося. Він відчув це ще до того, як побачив. Вона тут.

	Повільно повернувшись, Ренарін побачив те вікно. Воно темніло, уламки скла були фіолетового, синього та чорного кольорів. Ба-Адо-Мішрам. Те саме обличчя співунки, яке притулилося до рами вікна. Вона рухалася, тимчасом як усі інші вікна були нерухомі. Трусила скло. Найближчі до неї вікна почали темніти.

	Буря забери. Ренарін не знав, як реагувати. Але він… відчував таке раніше. Збентеження, страх, стурбованість. Кожна емоція, яку вона проявляла, була для нього дуже знайомою. Дивно. Він ледве розумів інших членів Четвертого мосту за вечерею. Чому ж відчуває, що розуміє давню спренку?

	 

	Ренарін підійшов до вікна.

	— Коли я так галасую, — прошепотів він, — це тому, що в мені так багато емоцій, що я не знаю, що з ними всіма робити. Тож вони вириваються з мене, як буря.

	Постать люто зиркнула на нього.

	«Обережно, — попередив Ґліс. — Вона знищила б тебе, якби могла. І, Ренаріне, я думаю, вона впливала на твої видіння. Оте видіння з Адоліном було її рук ділом».

	— Справді? Чому саме те видіння, Мішрам?

	Вона продовжувала пильно дивитися на нього.

	— І, що важливіше, — продовжив Ренарін, — що саме ти показала іншим? І чому?

	— Щоб знищити… вас… — прошепотіла Мішрам, і її вікно затремтіло. — Я показалася вам, щоб ви змогли мене знайти… Знайдіть мене! Тоді я зможу вас знищити.

	— Як спокусливо. — Ренарін підійшов ближче. — Я розумію, що терпіти ув’язнення протягом такого тривалого часу, мабуть, жахливо, але чи це гірше, ніж тортури, яких зазнали Вісники від Сплавлених?

	Вона відступила, доки у скляному вікні не стало видно лише пару очей, що палали в темряві. Ренарінові стало цікаво, чи дотягнеться він до неї, якщо ступить через це вікно? Чи знайде її в’язницю?

	«Ні, — сказав Ґліс. — Ти нічого не знайдеш. Вона просочує це місце, тому з’являється в ньому, але ми не знайшли б так її в’язницю».

	— А як нам це зробити? — запитав Ренарін.

	«Ти цього хочеш?»

	— Я починаю думати, що це може бути єдиний спосіб, — відповів Ренарін. — Узяти в’язницю, сховати її в іншому місці, і хай Примарокровні блукають тут, шукаючи те, що ніколи не знайдуть.

	Ця ідея стривожила його — він хвилювався, що хотіла зробити з в’язницею Шаллан. Він довіряв їй, але не вловлював деяких тонкощів розмов, тож почувався неспроможним сказати, чи її бажання були слушними, чи ні.

	 

	— Що думаєш? — підштовхнув Ренарін Ґліса до відповіді.

	«Щоб дістатися до неї, тобі знадобиться… якось Зв’язатися з нею».

	— Цікаво, — сказав Ренарін. — Так, як це робили батько та Навані, подорожуючи видіннями?

	«Так. Хоча ваш Зв’язок має бути глибшим. Вони подорожують відлунням минулого — а ви шукаєте приховану таємницю, яку замкнули. Вас потрібно прив’язати душу до душі».

	Ренарін подумав про це, потім розвернувся й підійшов до вікна Рлайна. Зробив довгий вдих, а потім ступив у скло, ніби входив у басейн з водою. У видінні Рлайн сидів сам у маленькій хатинці в Нараці. Схиливши голову, він тихо мугикав, а інші вже пішли. От буря, Ренарін вдирався? Чи повинен він піти? Саме таку позу іноді займав Ренарін, коли не хотів, щоб з ним розмовляли чи його торкалися. Якщо він залишиться, це буде незручно, так?

	І все ж… він згадав те, що якось сказав йому — хто б міг подумати — Загель: «Іноді тобі просто потрібно пройти через це». Майстер фехтування говорив про втому на початку щоденних вправ. У якісь дні він приходив і хотів тренуватися. А в інші дні… ну, просто потрібно було пройти через це.

	Як там казав Дрегі?

	«Кінець кінцем краще запитати та розібратися, якщо ти помиляєшся». Чи можна… так само просто оминути незручність?

	— Рлайне? — покликав він.

	Рлайн глянув на нього, а потім миттєво пожвавішав, його ритм-гудіння змінився на Ритм радості. Буря забери… він почувався самотнім, так? Це було цілком протилежне тому, що припускав Ренарін.

	— Ґліс каже, що можна знову об’єднатися, — сказав Ренарін, підходячи. — Це твоя кімната в Нараку?

	— Ні, — відповів Рлайн, умощуючись біля стіни. — Це одна з кімнат для зустрічей, де мій народ обговорював стратегію та плани. Нічого формального. Тут ми просто… розмовляли. Як друзі…

	 

	Він подивився на стелю. Ренарін не міг прочитати значення за цими словами, але ритм змінився на, як він був упевнений, Ритм роздратування. У цьому Царстві вибирати їх стало для нього природним.

	«Я допоможу», — прошепотів Ґліс, здавалося, задоволений собою.

	«Ну, дякую», — відповів Ренарін.

	— Ти дратуєшся через друзів? — спитав Ренарін, сідаючи біля Рлайна.

	— Вони відправили мене шпигуном, — тихо відповів Рлайн. — Я пішов добровільно, тому не маю злитися. Але…

	— Ти почувався непотрібним.

	— Буря забери, так і було.

	— Так, — сказав Ренарін. — Я знаю.

	— Ти був… непотрібним? — здивовано спитав Рлайн.

	— Про це ніколи не казали відкрито, — відповів Ренарін. — А мій батько дуже змінився. Несправедливо звинувачувати його у вчинках молодості. Знаєш, що минулого року він приходив на зібрання вчених, тільки щоб я не був там єдиним чоловіком — не подвижником? Але…

	— Коли ти був молодшим, він хотів мати солдата.

	— Навіть Адоліна йому було недостатньо. А який був шанс у мене? — Він зробив паузу. — Чому вони вислали тебе?

	— Ну, — сказав Рлайн, відкинувши голову до стіни, — потреба була обґрунтованою. Я просто… ніколи не вписувався в спільноту, як усі інші. Мене ніхто не ненавидів. Ніхто не хотів мене позбутися. Але коли йшлося про втрату через шпигунство когось, кого вони любили, або про втрату мене… навіть Ешонай не попросила мене залишитися. До того моменту вона повністю зосередилася на думці «я повинна бути генералом». Я став розв’язанням проблеми. Це все, чим вона могла дозволити мені бути.

	— Я все ускладнюю, — продовжив Ренарін. — Тому що бачу світ не так, як усі інші, і вони змушені підлаштовуватися під мене. Їм доводиться пояснювати мені все інакше, докладати додаткових зусиль. Це змушує мене почуватися тягарем. І… іноді мені здається, що для всіх було б набагато зручніше, якби мене там не було.

	 

	— Це так жахливо, — мовив Рлайн у Ритмі вдячності, — що людям доводиться рости й витягуватися навколо тебе. Ставати кращими.

	Ренарін усміхнувся. Сарказм у співунів був інакшим, адже вони могли навмисне підбирати невідповідний своїм словам ритм.

	Рлайн продовжував наспівувати, але не говорив. Вони разом дивилися у вікно, туди, де вже зайшло сонце і на вечірньому небі заграли спрени зірок.

	«Мені подобається, як він інколи мовчить», — подумав Ренарін. На танцях чи вечірках, щоб компенсувати його незручне мовчання, тітка Навані чи двоюрідна сестра Есудан завжди намагалися підсадити його до когось балакучого. Вони думали, що Ренарінові буде приємно, коли хтось інший говорить, коли він цього не хоче. Але потрібно стільки зусиль, щоб відстежити всі слова.

	Чи наважиться він це зіпсувати? Усе здавалось ідеальним як є.

	«Ні, — подумав він. — Це страх розмови. Це ще не ідеально».

	Пройти через це. Він приготувався до незручного моменту.

	І заговорив.

	— А як це, — промовив він, відчуваючи, що запинається на кожному слові, — коли співун має з кимось стосунки? Ну… романтичні. — Він почав. Він міг так само закінчити. — Чи можливо це колись з людиною?

	— О, гм… — Рлайн заспівав у Ритмі напруження. — Я насправді не думав про це. Тобто…

	«Ох, бурі. Я все зіпсував. Я прийшов і все зруйнував. Я…»

	— Брехня, — продовжив Рлайн, скривившись. — Я… гм, думав про це, Ренаріне. Багато.

	Ренарін підсвідомо хотів просто зникнути. Чи могли це зробити його сили? Цього разу мовчання здавалося набагато гіршим за слова. Воно тягнулося все далі й далі.

	— Ти завжди намагався зрозуміти мене, Ренаріне. І зазвичай розумієш. Навіть не маючи ритмів, ти можеш прочитати мене.

	— Я просто… ненавиджу бачити когось самотнього. У натовпі.

	— І це все? — спитав Рлайн.

	— Ні, — зізнався Ренарін.

	 

	І знову тиша. Ще більше незручності.

	А потім ритм. Ритм зацікавлення, у якому заспівав Рлайн.

	— Ми вдаємо, — сказав він, — що, перебуваючи в інших подобах, окрім шлюбної, взагалі не відчуваємо ні до кого потягу. Але, Ренаріне, можна тобі дещо сказати? Це перебільшення. Коли я у воєнній подобі, я більш схильний виконувати накази. Та це не означає, що я повністю позбавлений самовизначення. Так само, перебуваючи в шлюбній подобі, ми відчуваємо всілякі потужні потяги, але ці емоції та почуття є в інших подобах також. Більшість співунів залишаються разом як пара навіть після того, як виростають діти. Стосунки важливі для нас, як і для людей.

	— Проте вони інакші, — сказав Ренарін. — Інші.

	— А тобі хіба не… цікаво дізнатися про когось іншого? — спитав Рлайн. — Як я розказав раніше?

	— Я… гадаю, що так, — відповів Ренарін. — Як ви дізнаєтеся, що сумісні? Що робить вас сумісними? Що, як ви проводите багато часу разом і починаєте будувати стосунки, а потім приходить шлюбна подоба і… ну, не працює.

	Рлайн заспівав у Ритмі тривоги.

	— Що таке? — запитав Ренарін.

	— Це сталося зі мною, — пояснив він. — Коли я вперше спробував шлюбну подобу. Усі очікували, що я зв’яжуся з однією з трьох співунок із нашої групи… а натомість я дуже старався привернути увагу Гарво.

	— Увагу… чоловіка?

	— Я більше ніколи не пробував цю подобу, — сказав Рлайн, наспівуючи в Ритмі тривоги й дивлячись униз. — Вони сміялися з мене місяцями. Ніби я зробив помилку чи щось таке. Вони думали, що я був настільки хтивий, що втратив уявлення, хто є хто. — Він глянув на Ренаріна. — Частина зі шлюбною подобою для нас не така важлива, як вам здається. Якщо ми ладнаємо, добре працюємо разом — це важливіше, і саме це робить нас бойовою парою. А потім решту… можна зробити відповідним.

	 

	— Якщо тільки замість цього не погнатися за чоловіком… — сказав Ренарін, усміхаючись — не тому, що він перестав хвилюватися, а тому, що, на диво, ця тривога почала спадати.

	— Навіть тоді я це знав, Ренаріне. Тому і вагався, чи варто спробувати шлюбну подобу. Я не хотів шлюбуватися ні з ким іншим. Я міг би сказати їм, що станеться, тому що це все було в мені, навіть якщо й не так сильно в більшості подоб, як у людей. Проте сумісність особистостей — це те, що ми шукаємо. Те, чого я хотів.

	Він подивився на Ренаріна, потім промугикав у Ритмі тривоги, але з усмішкою.

	«Це поєднання, — подумав Ренарін. — Він зашарівся».

	Ренарін глибоко вдихнув, а потім подолав цю останню незручність:

	— Тоді чи варто спробувати, як гадаєш?

	У відповідь Рлайн нерішуче поклав свою руку на Ренарінову. Ренарін перевернув долоню вгору, узяв Рлайнову руку — і відчув тепло. І, крім цього, відчував ритми, що пульсували від Рлайна до нього.

	Ритм хвилювання.

	Потрібно так багато зробити, так багато про що поговорити, але наразі цього було достатньо. Він дозволив їм помовчати. Лише ритми, тепло та гармонія двох.

	«Ренаріне, — сказав нарешті Ґліс. — З’явилася Шаллан і дивно реагує».

	«Шаллан? — подумав він. — Що ти маєш на увазі?»

	«Я витягнув її з видіння, бо ти сказав, що хочеш знову зібрати нас разом. Твоє вікно досі на місці, а вона в нього зазирає».

	О, кров його праотців. Шаллан спостерігала?

	«І що вона робить?» — запитав він.

	«Підстрибує вгору-вниз, — відповів Ґліс, — видаючи пронизливий звук, ніби їй боляче».

	«Їй зовсім не боляче, — відповів Ренарін, зітхаючи. — Вона верещить від збудження. Та дівчина…»

	Можливо, це була риса Прядильників світла, а можливо, лише самої Шаллан, але він завжди відчував у ній схильності до підглядання. Потрібна особлива натура, щоб насолоджуватися від удавання когось іншого.

	 

	Ну, за відсутності іншого, Ренарін зрадів, що зміг забезпечити свою невістку якимись розвагами. Він підвівся, тримаючи Рлайна за руку.

	— Ну ж бо. Нам потрібно поговорити про те, що ми бачили в цих останніх видіннях.

	— Чому? — спитав Рлайн. — Це актуально?

	— Я думаю, що на них вплинула Мішрам, — відповів Ренарін. — Я щойно зустрів її, і її слова змушують мене подумати, що в показаному нам є таємниця.

	Рлайн кивнув і прогнав видіння, досі тримаючи Ренаріна за руку. І, що дивно, коли вони знову приєдналися до Шаллан, яка підняла до нього великі пальці й усміхнулася, Ренарін виявив, що незручність минула. Майбутнє — цього разу — видавалося надзвичайно світлим. Як сяйнисте, блискуче скло.

	

85. Перемовини

	Зрештою, саме моя брехня мене знищує. Ще один урок, який я вкотре не можу засвоїти. Визнаю цей недолік. Сподіваюся, він не знищить мене колись.

	 

	Адолін отямився, тремтячи від крижаного холоду. Він почав задихатися, його повіки різко розімкнулися, м’язи напружилися й затверділи. В очах помутніло від сліз, і він згадав…

	Падіння.

	Громоскельця.

	Темряву.

	Звуки у вухах, спочатку чужі, але потім… потім знайомі йому голоси.

	— Нога! — То була Мей.

	— Я не можу… Я не можу зробити більше!

	Голос дівчини. Споглядальниці істини. Як її звали? Рагель? Так… саме так…

	Вона плакала.

	Адолін кліпнув, проганяючи сльози, і побачив, що лежить, досі наполовину у Сколкозбруї, біля розбитих решток стегна громоскельця, яке вони, очевидно, мусили розрізати Сколкозбройцем Незігама, щоб витягнути Адоліна.

	Адолін був живий, але побачив те, що розум відмовився прийняти.

	 

	— Адоліне? — Мей узяла його за обличчя. — Хай славиться Всемогутній. Адоліне, ти мене чуєш?

	— Моя… нога…

	Його права нога нижче коліна закінчувалася куксою.

	— Я намагалася! — заплакала Рагель. — Я… я не можу… я…

	— Громоскелець привалив тебе, — спокійно пояснила Мей. Такого навчали всіх офіцерів для моментів сильних емоцій. — Збруя розкололася, і твою ногу розчавило практично нанівець. Але ти живий, Адоліне.

	Він заціпеніло закліпав.

	— Адоліне, — провадила Мей. — Рагель зцілила інші твої важкі рани. Коли повернемося в Урітіру, якийсь більш досвідчений Променистий зможе повернути тобі ногу.

	Так. Звичайно ж зможе. Адолін подолав заціпеніння.

	— А місто?

	— Бої точаться на всіх фронтах навколо купола, — відповіла вона. — Лучникам довелося тікати, коли Небесні захопили балкон. Купол практично втрачено, і, що ще гірше, одну сторону майже повністю рознесло. Кушкам тримав ту пробоїну. Але…Нотум сказав, що він давно не бачив командувача, і його солдати билися безладно. Я думаю, що вони, можливо, скинули в куполі запальні бомби, але спочатку десятки Сплавлених вирвалися в місто через діру.

	Здалеку пролунали крики. Звуки бою.

	— Зніміть з мене броню, — сказав Адолін, підводячись на ліктях. — У такому вигляді вона марна. Ми повинні допомогти.

	— Адоліне, твоя нога…

	— Я — найдосвідченіший польовий командир. — Він махнув рукою, щоб йому допомогли підвестися на ноги. — Я повинен віддати накази, якщо Кушкам загинув. А решта з нас потрібні в бою!

	Мей подивилася на інших — близько десятка чоловіків, які залишилися після атаки Адоліна на громоскельця. Зокрема й непохитного Гмаска, який зрештою — не звертаючи уваги на інших — допоміг Адолінові зняти нагрудник і піднятися на ноги.

	На ногу.

	 

	Разом вони рушили до пролому в куполі. Адолін спирався на Гмаска та іншого солдата, обнявши кожного рукою, і вони фактично несли його. Вони поспішали, як могли, але Адолін знав — у глибині душі, — що місто втрачено. Його було втрачено в той момент, коли прибули ті Сплавлені.

	Буря забери. Як і Холінар. Спрени тривоги у формі звивистих чорних хрестів тягнулися за Адоліном. Він нічого не міг удіяти.

	Колот очолював оборону від звичайних співунів, які вирвалися з іншого боку купола. Лише деякі понівечені залишки війська могли протистояти Сплавленим. Ці загони злилися разом, коли дійшли до медичного кварталу.

	Там вони знайшли неочікувану групу підкріплення: імператорську почесну варту та самого Янаґона, одягненого для бою. Він стояв із мечем у руці й дивився на…

	На смерть.

	Адолін і його група, похитуючись, зупинилися перед полем трупів. Сотні тіл, переважно співунів, вкривали площу між пробитим отвором у куполі та госпіталем.

	Десятки загиблих Сплавлених?

	Чому тут так тихо? Адолін стиснув плече Гмаска, і вони, похитуючись, пішли вперед, шкутильгаючи між тілами. Янаґон поспішив до них, його гарний плащ був заплямований кров’ю співунів від тіл унизу. Важко було навіть знайти місце, де ступити.

	— Адоліне! — вигукнув імператор.

	— Ваша високосте, — ошелешено сказав Адолін, — це ви зробили?

	— Ми знайшли їх уже такими! Я… я знаю, що не варто було приходити, але Кушкам викликав усіх солдатів, які були. Моя почесна варта не залишила б мене, тому… — Його меч повис у пальцях. — Я не прибув вчасно на… що б це не було…

	Вони продовжили пробиратися по полю бою, де солдати Янаґона, використовуючи стару тактику, шукали спренів болю, які вказували на те, що хтось іще живий. Один скрикнув, відштовхнув тіло, що кишіло ними, і знайшов Кушкама.

	 

	— Він ще дихає!

	Рагель побігла на допомогу, її носильник самоцвітів поспішив позаду з мішечком Буресвітла. Адолін, Гмаск і Янаґон рушили до пролому в куполі. Адолін відчував, що з цієї діри випромінюється стійке тепло, але воно не доходило до Сплавлених зовні. Він нарахував тут вісім різновидів — десятки мертвих. Їхні яхонтосерця були розтрощені, груди або розірвані, або розтрощені. Буря забери. Як таке могло статися з найелітнішими бійцями ворога? Така кількість Сплавлених могла перебити Сколкозбройних і Променистих. Але Адолін не побачив жодного тіла ні тих, ні тих.

	Стрічка світла вказала на прибуття Нотума.

	— Адоліне, — сказав він. — У куполі були розміщені запальні бомби. Ті загони звичайних ворогів, які не потрапили в полум’я, мусили відступити через Присяжну браму. У нас є шанс… — Він запнувся, озираючись. — Як ти вбив стількох Сплавлених?

	— Це не я, — прошепотів Адолін, показуючи пальцем.

	Вони дійшли до місця кульмінації різанини — частини мовчазного поля бою, найближчої до пробоїни в куполі. Усередині нього, хоча вогні вже згасли, на каменях танцювали спрени полум’я, насолоджуючись теплом.

	Крізь отвір він побачив темний центр, де знову з’являлися співуни, які могли краще витримувати жар, ніж люди. Вони заповнять купол, перш ніж його війська зможуть увійти та зіткнутися з ними. І все ж запальні бомби Кушкама запобігли повній катастрофі, змусивши відступити важливих ворогів. Вони використали більшу частину олії в місті, але це спрацювало.

	Сплавлені, які втекли до появи полум’я, все одно повинні були взяти місто. Але на цьому місці, прямо біля пролому, ворожі трупи нагромаджувалися в якусь башту. Адолін міг уявити, як ворог за ворогом кидаються на це місце — він бачив такі явища раніше, коли звичайні війська намагалися повалити Сколкозбройного.

	Адолінові довелося спотикатися і повзти, щоб піднятися на ту купу трупів. На вершині вони знайшли два тіла. Без броні.

	 

	Вісник Талн стояв на колінах, закинувши голову назад, пронизаний дюжиною списів, які підпирали його труп — його рука все ще тримала розтрощений череп мертвого Сплавленого. Він помер увесь закривавлений, його обличчя було підняте до неба, рот розтулений, наче він кричав. Позаду, серед тіл, до нього притулилася, ніби шукаючи місця для спочинку, Аш із закривавленим і вищербленим мечем на колінах.

	Вона всміхалася. Стікаючи кров’ю з добрих двох дюжин ран, вона подивилася на Адоліна, який став на коліна біля краю маленького кратера на вершині купи трупів.

	— Цього разу, — прошепотіла вона, — я не відпущу його самого.

	Вона заплющила очі, упала й застигла.

	Адолін роззявив рота, спрени благоговіння вибухнули навколо нього синім кольором, і нарешті поблизу з’явився Колот зі справжнім підкріпленням. Він поставив солдатів охороняти пролом у куполі, хоча їм довелося трохи відступити від спеки.

	Звичайні співуни з’юрмилися в куполі всередині. І разом з ними Адолін побачив Небесного Абіді. Він і його солдати, здавалося, були підірвані й не вступили в бій з підкріпленнями Колота в проломі. Вогонь, який спалив багатьох — їхні трупи досі були всередині, — налякав би їх.

	Адолін відкинувся, намагаючись не звертати уваги ні на трупи, ні на те, як його нога неймовірно впала — не було ні ступні, ні литки, щоб її підтримати. Змучений і виснажений, Адолін дозволив собі заплющити очі й зітхнути.

	Вони заплатили жахливу ціну, але місто протримається ще один день.

	***

	Далінар був на перемовинах.

	Два війська, людське та співунське, вишикувалися, щоб продемонструвати свою могутність, але Далінар зрозумів, що вони не збиралися битися. Пози солдатів по боках від нього були, за іронією, занадто агресивними. Їхні бойові стійки більше нагадували хизування, вони виставили напоказ зброю, зокрема Сколки. Крім того, тут було замало спренів очікування.

	 

	Менша група людей — включно з Вітробігуном, за яким вони простежили через Зв’язок, — зібралася в маленькому відкритому шатрі між двома військами. Можливо, вони обговорювали умови капітуляції? Чи вели переговори про мирну угоду?

	Навані біля нього впустила спис, який з’явився в її руці, коли вони приєдналися до цього видіння. Вона підняла Ґава, і кілька людей глянули на нього, бурмочучи про дивного спрена.

	— Незабаром буде бій, — сказала Навані. — Ті, що в центрі, визначають умови. Ми повинні відійти від передової.

	— Насправді це перемовини про мир, — пояснив Далінар.

	— Справді? — Вона оглянула шеренгу солдатів. — Як ти можеш це визначити?

	— Це чуття. Я збираюся перенести нас до цієї групи в центрі. Гаразд?

	— Зроби це.

	Він подумав про те, скільки разів сам бував на таких зустрічах, і утворилася бліда лінія світла, яка з’єднала його з тими, хто вів переговори. Цим Далінар змінив точку огляду для себе, Навані та Ґава: вони з’явилися серед переговорної групи в шатрі. Так… правила бою не обговорюють за закусками. А умови миру?

	Стіл, навколо якого вони стояли, також це підтверджував. Він був вкритий мапами, на яких щось намалювали, нашкрябали, обвели, зробили помітки. Кілька людей — як чоловіків, так і жінок — саме писали на цих мапах, хоча всі вони скидалися на подвижників цієї епохи. Принаймні носили знайомі сірі мантії — хоча і з дивною вишивкою, — навіть якщо їхні зачіски були не такими, як очікував Далінар.

	Вітробігун — придивившись уважніше, Далінар подумав, що, можливо, він ріранець, як Еві, — підійшов до столу. Тепер на його обличчі з’явилося більше зморщок, і він мав саме такий вигляд, яким Далінар пам’ятав його з видіння біля Жарокам’яної цитаделі. Далінар захвилювався, коли усвідомив, наскільки вони близькі. Він обернувся й оглянув шатро, помітивши Променистих з кількох орденів, а позаду Меліші з Вісниками Калаком і Нейлом.

	 

	За столом, навпроти людей, стояли ті, що здавалися неможливими: Владні співуни в різноманітних показних подобах — їхні очі ледь помітно сяяли червоним у тіні під навісом. Це була Фальшива Руйнація, коли співуни отримали подоби сили без втручання Одіозума. Хоча багато хто думав, що це лише легенда, ця жорстока, кривава війна закінчилася тим, що «Спустошувачі» стали простими паршменами.

	Далінар глянув на Навані, а та у відповідь нахмурилася. Якщо це були одні з найжахливіших часів в історії… то чому всі присутні розмовляли в шатрі? Вони мали стати свідками зриву переговорів у кінці? Можливо, Далінар поспішив із висновками, що сьогодні битви не буде.

	— Послухайте, — сказав Вітробігун — за словами Навані, його звуть Ґеріт. — Ми не можемо пообіцяти вам цю землю! Як я казав, ми ще не маємо згоди від королів, які там правлять.

	Далінар подивився на мапи, намагаючись визначити місця. Здавалося… вони були біля Ірі. «Невже співуни між Руйнаціями жили там? Напевно, усі вони не могли б поміститися в одному королівстві, якщо мали таку чисельність, щоб напасти на весь світ…»

	— Ви могли б повоювати з королями тих земель, — відповіла Владна в жахливій подобі, що стояла попереду ворожого контингенту. То була співунка із чорно-червоним малюнком, який складався з великих плям кожного кольору. Мала страхітливо колючий панцир і прискіпливий погляд. — Завоюйте місцевість, а потім виженіть звідти людей.

	— Я не збираюся воювати з власним народом, — мовив Ґеріт.

	— Вони — не твій народ.

	— Усі люди — мій народ. Я Променистий.

	— Наша богиня не прийме угоди без цієї землі, — відказала жахливоподобна. — Наш народ утомився від того, що його заганяють у гори та в неродючі краї. Ми повинні мати більше сільськогосподарських угідь.

	Інші співуни за нею заспівали в різкому ритмі, демонструючи згоду.

	 

	Ґеріт сів за стіл, змусивши трьох подвижників припинити писати. Променистий, який носив просту туніку замість обладунків, зітхнув, узявшись руками за голову:

	— Ви хочете повернутися до вбивств? Ви сказали, що ваша богиня готова вислухати і вести переговори.

	— Щодо цієї землі, — додав інший співун ззаду.

	— За вами вся Моладетія. — Ґеріт махнув рукою в бік мап. — Вона охоплює території сільськогосподарських угідь з ідеальними пагорбами навколо Ейли. Хіба цього недостатньо?

	— Ні, — відповіла співунка. — Наш народ у Силнаці не може й надалі виживати на високогір’ї. Нам потрібно не одне королівство співунів, а три. Чому ми обмежені горами й однією ділянкою землі? Ми повинні процвітати.

	— Раніше цього завжди вистачало… — сказав Ґеріт.

	Співуни просто замугикали у відповідь, приваблюючи спренів гніву. Зрештою співунка у жахливій подобі, що стояла попереду, промовила:

	— На сьогодні все.

	Вона разом з іншими пішла з шатра. Ворожа армія назовні почала відступати, рухаючись бойовими парами, як колись робили слухачі — цього Далінар не бачив у попередні епохи.

	«Менша чисельність, ніж сучасні війська, — зауважив Далінар. — Судячи з чисел на мапі…» Він завжди мав підозри, що цифри в старих бойових звітах, написаних стародавніми вченими, завищені. Далінар не міг уявити військ у сотні тисяч, які зустрічалися на полі бою в ті дні, коли ще не було сучасної системи постачання.

	Після того як співуни пішли, Променисті почали пересувати стільці до столу. Примітно, що Меліші — Виковувач уз — продовжував спостерігати ззаду. Чи знав він, що стоїть із двома Вісниками, або ж Нейл і Калак у цей час уже жили під іншими іменами?

	Навані та Ґав мовчки чекали. Проте Далінар сам присунув стілець до столу. Не було часу на мовчазне спостереження — за його годинником, до зустрічі з Одіозумом залишалося трохи більше як два дні. Він мав знайти відповіді, що ж сталося з Гонором, і був уже близько.

	 

	— Ґеріте, — сказала Промениста з кольорами Вістреходів на одязі, — можливо, настав час відмовитися від цього. Вони не погодяться.

	— Погодяться, — відповів Ґеріт. — Вони готові обговорити. Нам залишається лише знайти правильний підхід. Будь ласка. Дай мені більше часу. — Він поклав руку на стіл.

	Далінар нахилився вперед. Він бував на таких зібраннях, намагаючись переконати всіх дотримуватися плану, який, як він знав, був правильним. Він звик до опору. До ускладнень. І все ж тут один Променистий, потім другий, а потім третій поклали свої долоні на Ґерітову руку.

	— Ти утримав нас разом, — сказав один із них. — Я не вірив, що зможеш, але ти це зробив.

	— Ми втратили вежу, але залишилися народом, — додала Вістрехідка. — Променисті підтримують тебе.

	Далінар нерішуче поклав руку поверх інших.

	— Однак у них є своя богиня, — промовив він, намагаючись вплести це в розмову. — Мене турбує агресія, яку вона викликає.

	— Згоден, — сказав Каменестраж-азіш, коли вони розвели руки. — Але через це між співунами стався розбрат. Та група, яка відкололася… ми простежили за ними. Вони відмовилися від усіх подоб. Вони краще лишаться без них, ніж схиляться перед Мішрам та Розствореними.

	— І роблять помилку, — сказав Ґеріт. — Вона розважливіша, ніж будь-коли був Одіозум.

	— Ти цього не знаєш, — відповіла Вістрехідка. — Минули тисячі років, відколи хтось бився з Одіозумом.

	Ґеріт ніби хотів щось сказати, але змовчав. Буря забери. Він щось приховував. Чи він… чи він зустрічався з Розствореною? По секрету?

	Чи був зрадником?

	— Для мене було б краще, — невпевнено промовив Далінар, — дізнатися більше про те, чого очікувати. Про нашого бога.

	— Так, добре, — сказав Ґеріт. — Гонор не зустрічатиметься ні з ким, крім Меліші. Отже, якщо він не дарує нам трохи настанов…

	Усі погляди повернулися до Виковувача уз. Чоловік сам пильно подивився на них у відповідь.

	— Гонор більше не втручається. Наші вчинки — тільки наші.

	 

	— Але ти з ним говорив, — нагадав Ґеріт.

	— Він не втручається, — повторив Меліші, згорнувши руки на грудях.

	Ґеріт зітхнув, озираючись на інших, що сиділи за столом. Подвижники тихенько згортали мапи, а більше ні звуку. За винятком тихого вітру.

	«Ти тут? — подумав Далінар. — Стародавня богине? Ти все ще спостерігаєш?»

	Він отримав… відчуття, але не слова. Стародавні боги — Вітер, Камінь, Ніч — мали в цей час менше сили. Їм було важко говорити.

	— Ми близькі до тривалого миру, — сказав Ґеріт, і навколо нього розгорнулися блакитні листки спренів щирості. — Я можу запевнити, що ми ближче до угоди, ніж здається.

	— Вони зрадять, — зауважив Меліші. — Вони — Спустошувачі, руйнівники.

	— А хто ми? — огризнувся Ґеріт. — Ми всі — Спустошувачі. Щоразу, коли беремо спис чи Сколкозброєць і вбиваємо когось на цій проклятій землі, ми стаємо Спустошувачами. Співун чи людина — однаково. Це і є Порожнеча, Меліші.

	— Вартові на кордоні, — сказав Каменестраж. — Хтось повинен битися.

	— Так, — погодився Ґеріт, підводячись. — Але ми не повинні любити це настільки, щоб відмовитися від інших варіантів. Ця угода спрацює. Вона… повинна… Просто дайте мені час.

	— Він у тебе є, — відповіла Вістрехідка. — Але ми не можемо залишатися в такому стані вічно.

	Ґеріт кивнув, і учасники зустрічі почали розходитися. Далінар спостерігав, як Ґеріт виходить із шатра, і до нього приєднується невелика група інших Вітробігунів. Ґеріт озирнувся на шатро, потім піднявся в небо разом з почтом.

	«За ним…» — сказала Вітер.

	Буря забери. Далінар не мав сил, щоб полетіти слідом за допомогою Вітробігу, але він повинен дізнатися, що вони задумали.

	— А когось іще хвилює, куди він вирушив? — спитав Далінар в інших.

	— Він завжди був таким, — відповіла Вістрехідка. — Але він добре керував нами, Назе. Ти мусиш це визнати.

	 

	Вони почали розбирати шатро, і Далінар побачив, як Навані брала у подвижників деякі записи й вивчала їх. Далінар відчув зростальне передчуття лиха.

	Воно наближалося. Ренегатство близько.

	Він підскочив, коли хтось підійшов до нього. Меліші.

	— Сьогодні — та сама ніч, — сказав Меліші. — Ми знаємо, де він буде. Сподіваюся, інші не зламаються, коли зрозуміють, що Ґеріт — зрадник.

	— Сьогодні вночі, — повторив Далінар. — А де?

	— Приблизно за годину ходу від цитаделі, — відповів Меліші. — На тому самому місці, що й минулого разу, хоча тоді ми запізнилися. Сьогодні вночі ми вирушимо рано й подивимось. Твої попередження в минулому були корисними, Назе, але це треба зробити. Інакше Ґеріт нас усіх знищить. Ти з нами?

	— Так, — прошепотів Далінар, і спалахнула смуга світла, зв’язавши його з Меліші.

	Він потягнув за лінію світла, і обстава навколо спотворилася. За кілька секунд він уже лежав ниць на кам’яній землі разом із Навані, Ґавом, Меліші та ще кількома людьми, зокрема й Калаком.

	Була ніч, перший місяць, і вони ховалися в ямі біля кількох дерев. Їхні тіла були замасковані під гілками та опалим листям. Краєвид тут складали високі скельні утворення, що нагадали Далінарові місце, де Вісники покинули свої Клинки. Можливо, це був той самий регіон — зі скелями, схожими на будівлі, які утворювали багато каньйонів. Струмок позаду Далінара по берегах поріс маленькими деревцями.

	Високі скелі перед ним — по тридцять чи сорок футів заввишки — оточували щось на зразок природної прогалини. Далінарові не сподобалося це розташування: він бачив занадто багато місць, де хтось міг обійти тебе й підкрастися непомітно. Але, мабуть, це була гарна місцина для таємної зустрічі, серед тіней, які відкидало місячне світло.

	Він узяв Навані за руку і губами промовив «вибач», щоб перепросити за таку зухвалість. Вона кивнула й узяла за руку Ґава. Здавалося, він почувався добре і схилив голову набік, ніби до чогось прислухаючись. Буря забери, це ж не міг насправді бути Елгокар, так?

	 

	У небі блимнули вогні. Вітробігуни, сяючи Буресвітлом, усі разом приземлилися на землю попереду, серед скель. Далінар нахилився вперед, але Меліші злісно зиркнув на нього, тож він знову вмостився, не порушуючи їхнього укриття.

	Ґеріт стурбовано походжав по каменю. От буря, ця поза… це занепокоєння. Це був чоловік, який наполегливо працював, щоб утримати разом надто багато речей, щоб не розплуталися нитки, щоб об’єднувати людей.

	«Мені знайоме це відчуття, — знічев’я подумав Далінар. — Я був такою людиною». Але навіщо зустрічатися з ворогом, щоб…

	За мить Далінар помінявся з ним місцями — у мить ока опинився на місці Ґеріта у видінні.

	«Геєна». Він надто сильно співпереживав стану цього чоловіка й випадково активував свої сили. Він у паніці озирнувся, намагаючись помітити, де Навані, але місце, де лежала вона та інші, було добре приховане. Єдине, що він побачив, — це шар опалого листя. Інші Вітробігуни походжали поряд, один із них подивився на місяць, перевіряючи час.

	— Ґеріте, — сказав хтось, — ти впевнений у цьому?

	Перш ніж Далінар устиг відповісти, їхню увагу привернув звук кроків по каменю. З тіні вийшла група з трьох співунів. Отже, Ґеріт справді таємно зустрічався з ними, і Меліші, можливо, хотів отримати докази? Далінар примружився, але намагався не поводитися агресивно чи не за роллю. Це все організував Ґеріт, місце якого він зайняв. Далінарові потрібно підіграти.

	Співунка в жахливій подобі, яку вони бачили на зібранні, підійшла до Ґеріта. Її тіло — як і в усіх жахливоподобних — було вкрито гострими зубцями панцира. Інші Вітробігуни відступили, а Далінар стояв на місці. Співунка підійшла прямо до нього, виявившись на кілька дюймів вищою. Вона оглянула його, і вираз її обличчя пом’якшав, а гудіння змінилося на заспокійливий ритм.

	Потім вона нахилилася вперед, обхопила голову Далінара руками й поцілувала його.

	


86. Річка зі світла

	Я щиро перепрошую за все, що зробив неправильно. Я радий, що ми спробували. Вибач, що й надалі залишаюся тим, з ким стосунки майже неможливі.

	 

	Каладін відчув спокій, розкладаючи кухонне начиння, щоб приготувати вечерю. Настали сутінки сьомого дня.

	Він уже визнав, що не встигне повернутися вчасно, щоб побачити поєдинок. Однак тепер відчув цю правду, а не просто визнав її.

	Із цим прийшов спокій. Бо попри все — все, через що він пройшов, стан, у якому опинився, травму, яку пережив, — підсвідомо він досі припускав, що сам стане захисником, якого потребував Далінар. У глибині душі вірив, що повернеться в Урітіру із секретами Вісників — можливо, навіть з Ішаром, — і все врятує. Битиметься з захисником Одіозума. Переможе.

	Він залишив овочі, розкладені на полотні біля вогню. Потім зробив довгий вдих і ліг на схил пагорба, щоб дивитися на зірки. Він разом з компанією — після цілого дня польоту й ходіння пішки — опинився біля монастиря Розпорошувачів.

	«Це ніколи не мав бути я, — подумав. — Це завжди мав бути сам Далінар. Я знав це». Каладін простягнув руку й витяг із ранця згорток. Плащ, який йому дав Далінар. Він став хорошою подушкою, поки Каладін дивився на зірки. Через короткий час він дістав флейту. Вечеря могла почекати.

	 

	Каладін розслабився й повільно заграв. Тому що насолоджувався цим мистецтвом і думав, що воно проявляється в його нотах.

	У небі вгорі спрени його броні закружляли візерунками під музику. Зрештою підлетіла Сил у повний зріст, лягла поруч із ним, блідо світячись, і дивилась у небо, поки він грав. Каладін не був певен, як довго вони там лежали, тому що м’якість трави, здавалося, заповнила саму його суть. Тихий звук. Тихі, розмиті хвилини. Тихі думки, що пропонували спокійне, приємне спілкування. Тиха компанія.

	Зрештою він дозволив музиці затихнути й підняв флейту, дивлячись на неї на тлі зірок.

	— Музика не лунає у відповідь.

	— Тоді честь тобі, — сказала Сил. З розпатланим волоссям, вона підкотилася ближче до нього. — Вітер любить твої пісні, Каладіне. Вона відносить їх, щоб зберегти.

	Каладін усміхнувся, крутячи флейтою в руці, ніби виконуючи мініатюрне ката.

	— Не можу повірити, як добре ти став грати, — сказала вона.

	— Я граю не добре. Просто не жахливо.

	— Усього за сім днів!

	— Я знаю лише одну мелодію, і ту ледве.

	— Одна мелодія за сім днів. — Вона тицьнула його пальцем. — І вона прекрасна, нагадує мені пісню самого Рошару. Просто дозволь зробити тобі комплімент, гаразд?

	— Гаразд, — сказав він, а потім повернувся до гри.

	Каладін грав для людей, яких утратив, щоб пам’ятати про них. Пісні здавалися більш справжніми, коли він думав про тих людей. Ґошел, Даллет, Тіен, Нальма, Тефт, Мапа і ще десяток інших членів Четвертого мосту. Люди з його загонів поруч із рабами, чиї обличчя він майже забув, але товариство яких завжди цінуватиме.

	Він хвилювався, що ще більше його друзів могли загинути під час цієї останньої битви, хоча сьогодні ввечері відповідних новин через телестилеграф не надійшло. Він також заграв і для них. Меланхолійну пісню, але не болючу. За допомогою пісні він відчував… відчував, що пам’ятає полеглих, але, що дивно, не відчував, що їхня втрата була його провиною.

	 

	Момент зіпсував Нейл, що прокрокував повз.

	— Ненавиджу цю пісню, — сказав він.

	— Чому? — запитав Каладін.

	Нейл не відповів. Він розірвав пачку й витягнув пайковий батончик.

	— Нейле? — гукнув Каладін, коли той знову протупав повз. — А Вісники їдять?

	— Вісники можуть їсти. Ми голодуємо, якщо не їмо. Ці наші тіла дуже Інвестовані, але вони не безсмертні — лише душі безсмертні. — Він обернувся до Каладіна, тримаючи Душезаклятий пайок. — Це ідеальна їжа.

	— Вони на смак нагадують прогіркле мастило для броні.

	— Вони забезпечують поживність, їх легко носити, і вони не відволікають. Душезакляте в’ялене м’ясо, застиглі жири, сухі поживні речовини. — Він їв без жодного виразу на обличчі. — Солдату більше нічого й не потрібно.

	Хай буде так. Каладін не хотів сперечатися. Нейл пішов, хоча потім Каладін побачив Сета, що сидів на камені неподалік. Спостерігав.

	— Що таке? — спитав Каладін.

	— Я чекаю рагу, — тихо відповів Сет.

	От буря. Каладін подумав про навмисний тон Сета, після того як Нейл вихваляв переваги харчових батончиків. Тож Каладін поспішно взявся за роботу. Закип’ятив у маленькому казанку воду, нарізав овочі, кинув їх туди.

	Каладін хотів спонукати Сета заговорити. Але щось… щось ніби прошепотіло до нього голосом Дотепника: «Ти не маєш тут говорити. Просто слухай…»

	— Я опинився між двома варіантами вибору, — мовив Сет. — Я бачу переваги обох.

	Каладін кивнув і продовжив нарізати продукти.

	— Учора я зробив так, як вимагав Нейл, — продовжив Сет. — Я пішов убивати і виграв у той день, але лише з допомогою Сил. Колись Мосс був другом. Тепер він — іще один труп, тягар якого я повинен нести.

	 

	Каладін знову кивнув.

	— Я це ненавиджу, — сказав Сет, — але дав обіцянки. Присяги. Я роблю добро для цієї землі, і відчуваю це. Я повинен продовжувати, незалежно від ціни, яку плачу.

	Каладін закінчив нарізати довгобульбу. Потім заграв на флейті, поки рагу кипіло на маленькому вогні, тому що його про це попросив Сет, а ще тому що це дратувало Нейла.

	Сет залишився, навіть коли Нейл підійшов, щоб сердито зиркнути на них. Вісник знову відступив, коли Каладін простягнув Сетові миску, і частина болю чоловіка, здавалося, зникла з обличчя, поки він їв.

	Прожувавши, Сет сказав:

	— Я б… вислухав твої думки, Каладіне Буреблагословенний.

	Магічна сила рагу. Каладін усміхнувся, відкушуючи шматочок, і дещо зрозумів. У дитинстві в Гартстоуні він прагнув потренуватися володіти списом і навчитися битися. І все ж найкращі моменти його життя та найважливіші зв’язки, які він створив, з’явилися не завдяки його тренуванням зі списом. Вони з’явилися з іншого виду навчання. Завдяки його матері в ті самі дитячі роки — коли вона навчала його чистити довгобульбу й варити овочі. Дивовижно.

	Що б Дотепник сказав йому робити тут із Сетом? Можливо, розказати історію. Каладін не знав жодних хороших, окрім історій зі свого життя.

	— Колись я знав одного чоловіка, — почав Каладін. — Ґошела. Він був рабом зі мною в одні з найтемніших днів мого життя. Раби хотіли, щоб я навчив їх, щоб вони змогли повстати проти господарів. Вони дізналися, що я був воїном.

	— Так, — задумливо промовив Сет. — Рабство — це гидота й варварство. Я б теж дав відсіч.

	Каладін здивовано підвів очі:

	— Але… Я думав… Ти ж служив так довго.

	— Я присягнув, коли опинився в цьому становищі, — пояснив Сет. — Тебе ж змусили це зробити, так? Зрадили?

	 

	Каладін приклав пальці до чола, торкаючись лише гладенької шкіри, де було татуювання. Більше ніяких шрамів. Жодного тавра. Він більше не небезпечний?

	— Так.

	— Це зовсім інша річ, — сказав Сет.

	— Повстання було протизаконним незалежно від того, з якої причини ми стали рабами.

	Сет буркнув, а потім знову взявся за рагу.

	Дотепник розповідав історії не так. Каладінові стало ніяково, коли він продовжив без крилатих слів:

	— Отже, Ґошел. Він був невисоким хлопцем, Сете. Він би тобі сподобався. Тихий. Рішучий. Він служив як слід, але в його очах був цей вогонь. Як пойняте тлінням вугілля. Це він попросив мене навчити інших битися. Річ у тім, що він уже знав як. Я це помітив, коли він тримав спис, хоча чоловік намагався це приховати. Це мене збентежило. Я зустрічав небагатьох інших рабів, що були солдатами.

	— Занадто цінний? — гмикнув Сет.

	— Саме так, — сказав Каладін. — Щоб змусити навченого солдата піти у звичайне домашнє рабство, потрібно чимало зусиль. Має статися щось незвичайне.

	Сет замовк, тримаючи ложку на півдорозі до губ, і чекав. Гм. Спрацювало, навіть без крилатих слів.

	— І? — запитав Сет.

	— Ґошел був гірший за дезертира, — відповів Каладін. — Коли я домігся, щоб він розповів свою історію, то виявив чоловіка, який навмисне не підкорявся наказам. Він убив свого командира.

	— Ну й чудовисько, — прошепотів Сет.

	Каладін завагався, бо не очікував, що Сет виявиться таким охочим слухачем. Проте чоловік дивився на нього розширеними очима. Навіть як для нього вони стали завеликі.

	«Він не звикав роками до Дотепника, — подумав Каладін. — А може, він просто не такий цинічний, як я». Напевно, останнє. Каладін завжди виявляв, що більше думав про те, чому Дотепник розповідає йому історію, а не просто слухав.

	 

	— У цій історії є чудовисько, — сказав Каладін. — Командир Ґошела, що наказав йому спалити село.

	Сет замислився, а потім продовжив їсти.

	— А-а.

	— А-а? — перепитав Каладін.

	— Я зрозумів, чому ти розповідаєш мені цю історію, — пояснив Сет. — Хочеш, щоб я подумав про те, яких наказів солдат не повинен слухатися.

	Можливо, вони із Сетом не були такими вже й різними.

	— Вибач. Я не хотів бути таким незграбним. Але… Сете, це правда. — Каладін насипав собі страви в миску. — Ґошел загинув під час повстання, яке розпочав я. Я досить довго звинувачував себе.

	— Ти звинувачував себе в тому, що вижив, так?

	Каладін кивнув.

	— Боляче жити, — сказав Сет, кивнувши, — коли ти цього не заслуговуєш. Отже… ти хочеш, щоб я не слухався своїх наказів, своїх присяг?

	— Я хочу, щоб ти спробував щось інше. Ти спробував те, що від тебе хоче Нейл. — Каладін спробував шматок рагу, і… буря забери, цього разу воно було справді добре, правда ж? — Як це працює? Для тебе. Для твоїх емоцій. Твоїх думок.

	— Недобре, — прошепотів Сет.

	— Подумай про це, — сказав Каладін. — Не знаю, чи зможемо ми вибратися з цього всього без подальших убивств, але можемо спробувати. Я тобі допоможу.

	Сет насипав собі другу миску.

	— Я подумаю. — Він пішов, розглядаючи небо, і їв на ходу.

	Дивно, але підсвідомо Каладін запанікував, коли Сет пішов. Попри те що Каладін бачив, наскільки добре пройшла розмова, він хотів зробити більше. У певному сенсі позитивна реакція Сета погіршила ситуацію, бо Каладін завжди сильніше прагнув допомогти людям, які йому подобалися.

	Він відчув раптове сильне бажання скочити з місця, побігти за Сетом і наполягати, щоб вони склали план. Або ще гірше — скласти його без відома Сета. Щоб захистити його, врятувати його, боротися за нього, зробити все, щоб цьому чоловікові не було боляче. Він згадав мертву дівчинку на столі — дитину, яку вони з батьком не змогли врятувати. Від тієї давньої невдачі відлунював страшенний біль.

	 

	Ні.

	У Каладіна було хороше чуття. Воно змусило його врятувати Четвертий міст і самого себе. Але тепер він міг дивитися на це більш зріло. Це також небезпечно — так само як вода могла втопити навіть зневоднену людину. Буря забери. Якби він дозволив цій потребі захищати інших повністю контролювати себе, він більше ніколи не зміг би нікому допомогти. Він зламався б першим. І тому обережно давав відсіч.

	«Сет заслуговує на те, щоб зробити власний вибір, — подумав він. — Якщо я втручуся, то заберу це в нього — а я не хочу таким бути.

	Якщо я не контролюватиму себе, то не можу захищати, не можу допомагати. Якщо дозволю тому, що смерть Тіена зробила зі мною, повторюватися знову і знову, я зламаюся. Я не можу тримати мертвою хваткою тих, кого люблю».

	І, нарешті, найвагоміше: «Я маю жити для себе. А наразі відпущу його».

	Знайшлося місце і для Каладіна, і для Буреблагословенного. Звичайно, це було не так просто зробити, як обдумати. Але сьогодні Каладінова тривога відступила, особливо коли він згадав про музику. Заспокійливу, безтурботну любов до мелодії, яку він грав, та її ритмів. Нічого чарівного. Просто… контраст.

	— Щось щойно змінилося? — спитала Сил, сідаючи на колоду поруч. — У наших узах?

	— Не знаю, — відповів Каладін. — Я не відчуваю ніяких змін.

	— А я відчуваю… тепло і спокій. — Сил притулилася до його плеча, її волосся ніжно розвівалося й лоскотало щоку. — Із Сетом усе вдалося добре.

	— Дотепник зробив би краще.

	— Дотепник би сам себе зарізав.

	 

	— Можливо, — сказав Каладін, відкусивши ще шматочок. — Хотілося б, щоб ти скуштувала це рагу. Воно наче не жахливе.

	Вона розтулила рота, щоб щось сказати, але запнулася: біля вогнища з’явилася мерехтлива постать. Чоловіча фігура у формі — але насправді чорна порожнеча, всипана зірками. Каладін не знав, що вищі спрени могли з’являтися в такому вигляді з цього боку.

	Фігура всілася.

	— Гм, — промовила вона чоловічим голосом. — Привіт. Вітаю.

	— Привіт? — відповів Каладін.

	— Я хотів би скористатися твоїми послугами, — сказав спрен, умостившись і схрестивши ноги між Каладіном і казанком.

	— Послугами…

	— Тим, що ти робив, щоб допомогти Сетові, — пояснив спрен. — Розмовляв з ним.

	— Дотепник називає це терапією, — буркнув Каладін.

	— Ну, я цього й хочу. Гм… будь ласка?

	— Ти хочеш допомоги? — запитала Сил. — Ти ж вищий спрен!

	Фігура нахилилася вперед:

	— Чи можу зізнатися, що я не дуже хороший?

	Каладін і Сил перезирнулися.

	— Я знаю, як усе має бути, — продовжила фігура. — Мені показували інші. Говори так! Командним голосом! Змусь людину робити те, що ти говориш! Але це здається таким неправильним. Я бачу, як йому боляче… і це здається неправильним.

	— Це ти вперше утворив узи? — запитав Каладін.

	Сил зиркнула на нього. Вона недолюблювала вищих спренів.

	— Так, — відповів спрен. — Ми повинні давати присягу, розумієш? Ми — єдиний орден, де спрени теж дають присягу. Але я відчуваю, що руйную все для всіх. Я не відчуваю, що допомагаю, а тільки розчаровую їх усіх!

	— Їх? — перепитав Каладін.

	— Інших вищих спренів. Особливо 121.

	— Кого? — перепитав Каладін.

	— Це спрен Нейла, — прошепотіла Сил. — Він — один із найгірших.

	 

	— Ваші імена — це числа? — запитав Каладін, насупившись. — Як у… криптиків?

	— Що? — вигукнули Сил і вищий спрен в один голос.

	— Зовсім ні, — відповів вищий спрен. — У них — формули. У нас — цифри.

	— Чесно, це було дещо по-расистськи, — прошепотіла Сил Каладінові.

	— Вибач… — Каладін потер чоло. — Ні, справді. Я просто небагато знаю про це. Отже… тебе звати…

	— 12124, — відповів 12124.

	— Вас так багато?

	— Ні. Це просто моє ім’я.

	Сил закотила очі, наче Каладін знову сказав щось недоладне.

	— Отже, 12124, — промовив Каладін, — ти виконуєш свою першу місію як спрен з узами й намагаєшся допомогти Сетові, а також задовольнити очікування твого ордену щодо тебе.

	— Так! — сказав 12124. — Але ти казав, що ми не повинні бути тими, ким ми є, розумієш? Ти сказав, що ти — анархіст!

	— Я не казав, що я анархіст. Я просто нагадую людям, що в них є вибір.

	12124 скочив на ноги й почав походжати, тож було дещо складно слідкувати за ним у темряві, де його тіло перетікало в ніч. Проте зірки стали орієнтиром, щоб спостерігати за ним. Цікаво, що вони залишалися на місці, коли спрен рухався, ніби він був порталом.

	— Правило перше: я не річ, — сказав 12124. — Правило друге: я можу вибирати.

	— Правило третє… — прошепотіла Сил.

	Вищий спрен зупинився.

	— Я заслуговую на те, щоб бути щасливим. — Він обернувся, щоб поглянути на них. — А що, як бути щасливим — означає… робити щось інакше, ніж інші спрени?

	— Тобі доведеться вирішити, — відповів Каладін, набираючи ще одну ложку рагу.

	— Ти маєш дати мені відповіді!

	 

	— Ти хотів моєї терапії, — сказав Каладін. — Ось як це відбувається. Я не даю відповідей. Я просто…

	— …даєш питання для роздумів?

	От Геєна.

	«Дотепнику, яка ж ти хитра сволота».

	— Ти просто що? — запитав 12124.

	— Я просто слухаю, — відповів Каладін.

	— Це щось не схоже на велику роботу, — зауважив 12124, склавши руки на грудях. — Можливо, мені варто було приєднатися до розкольників.

	— До кого? — спитав Каладін.

	Спрен відвів погляд.

	— Я… не повинен був цього казати. Удай, що не чув. І, будь ласка, дай мені хоч якусь пораду.

	— Можливо, — мовив Каладін, — якщо те, що ти робиш, не працює, тобі варто спробувати щось інше. Поговори із Сетом і зрозумій, чого він хоче. Його думку слід врахувати. І… намагайся не бути надто суворим до себе, 12124. Це твій перший раз. Ти робитимеш помилки. Пробач себе за них, а потім зроби краще.

	— Ти не сказав мені, чи слідувати волі вищих спренів, а чи своєму серцю.

	— Не сказав, — погодився Каладін, відкусивши ще шматочок.

	— Ця «терапія» надто проста, — обурився спрен. — Усе, що ти робиш, — це сидиш і слухаєш, а потім розповідаєш мені те, що я вже начебто й так знаю.

	— Проте дивовижно, як рідко ми робимо такі речі, правда? — спитав Каладін.

	У спрена не було обличчя, лише порожнеча з зірками, але, здавалося, він усміхнувся, коли відповідав:

	— Це справді чудово. Ба більше, я справді почуваюся краще.

	Каладін підняв до спрена ложку, і 12124 зник.

	— Це було так дивно, — прошепотіла Сил, нахилившись до Каладіна й спостерігаючи за місцем, де був 12124.

	— Ти знаєш щось про розкольників, про яких він згадав?

	 

	— Ні. Але я мало знаю про політику спренів цієї епохи. — Вона помовчала. — Як дивно. Я майже не ненавиджу його.

	— Мабуть, це все через рагу.

	— Я не їла рагу.

	— Тоді уяви, наскільки краще все було б, якби ти його їла. — Він усміхнувся і запхав ложку до рота.

	— Це має звучати мудро? Бо це просто заплутує мене.

	— Вибач. Дотепник завжди закінчує розмову такими коментарями. Мені здається, я ще так не навчився. — Каладін закінчив їсти рагу, а потім на мить замислився.

	Потім насипав ще одну миску й пішов шукати Нейла. Він знайшов Вісника — той ширяв у небі на висоті приблизно п’ятдесяти футів, схрестивши ноги, із заплющеними очима. Каладін завагався.

	— Що таке? — спитала Сил, підходячи до нього.

	— Я збирався запропонувати це Нейлу, — відповів Каладін, — але відчуваю… бурекляття, Сил, я відчуваю, що він цього не заслуговує. Я не хочу йому допомагати.

	— Спочатку ти й Сетові допомагати не хотів.

	— Це інше. Він…

	«Він твій ворог, — промовила Вітер на вухо Каладінові. Він підскочив, а потім розслабився, коли впізнав її голос. — Точніше, став твоїм ворогом».

	— Вітер, — сказала Сил, — чому Нейл ненавидить пісню, яку грає Каладін?

	«Він ненавидить її, бо пам’ятає, — пояснила Вітер. — Цефандрій — ви називаєте його Дотепником — навчив тебе цієї пісні, Каладіне, бо це — один із наших ритмів. Це саме та пісня, яку почули Вісники, почув Нейл, і вона привела їх сюди, в безпечне місце».

	— Але чому він повинен її ненавидіти?

	«Він підсвідомо бажає, щоб вони померли на Ашині й ніколи не переходили на Рошар. — Її дотик відчувався на його обличчі. — А ще згадує, ким був. Дякую, Каладіне, за цю пісню. Це зміцнює мене. Але… Вибач. Мені потрібно від тебе більше».

	 

	— Для чого? — прошепотів Каладін, відвернувшись від Нейла. — Я прийшов сюди почасти через те, що сказала ти.

	«Тобі треба допомогти їм. Вісникам».

	— Я… — Каладін глитнув, стоячи серед темної ночі, оточений живим вітром. — Я думаю, що вони, напевно, повинні померти, стародавня богине. Вони прожили занадто довго.

	«Це останні частинки Гонора, Каладіне. Розвіяні, відокремлені. Вони важливіші, ніж ти можеш думати».

	— Але чому б не дати їм перепочити? Хіба вони цього не заслужили?

	«Чи правильно було б дати перепочити тобі? У стовпі світла ти визнав, що зробив неправильно. Чи було б краще не дозволити тобі змінитися, не дозволити рости?»

	Той день, менш як два тижні тому, здавався таким давно минулим. Той день, коли Каладін переклав свій тягар, пробачивши собі.

	— Ні, — визнав він. — Було б неправильно відпустити мене до того, як я це зроблю.

	«Якщо вони помруть зараз, то помруть такими, якими є. Але їхній шлях не завершено, Каладіне. І твій теж. Ти… шкодуєш, що прийшов сюди, на цю землю?»

	— Я хотів стати захисником, — зізнався він. — І захистити Алеткар.

	«Твій обов’язок тут набагато важливіший. Мені теж потрібен захисник. Усім спренам знадобиться захисник».

	— Як ти вже говорила, — сказала Сил. — Як?

	«Вісники Зв’язані з Гонором, — відповіла Вітер. — Спосіб, який колись дав їм владу над Одіозумом, також може допомогти здобути владу над Гонором. І над усіма його творіннями. Зв’язати їх».

	— Але навіщо, — спитав Каладін, відчувши холодок, — нам потрібна така сила?

	«Я бачу… небезпеку… — сказала Вітер. — Будь ласка, Каладіне. Я люблю його, як люблю інших. Ти не знаєш, яке велике добро вони зробили для багатьох».

	— Ти зможеш… показати мені? — запитав Каладін.

	«Не знаю. Це може Прародитель бур, але я не робила протягом дуже довгого часу…»

	 

	Він відчув порив вітру в обличчя й… найтонше враження. Не видіння, а натяк на спогади. Кілька, по черзі.

	Темрява, а потім світло, коли Нейл, укритий попелом і кров’ю від власних ран, відсунув убік уламки й простягнув руку до тих, хто опинився всередині.

	Жах, що зіщулився в кутку, коли червоні очі прорвалися крізь двері, — тоді Нейл, рухаючись зі швидкістю вітру, прибув, щоб урятувати тих, про кого забули.

	Вдячність, що дивилася повз чоловіка в чорному, високого, одна рука якого кровоточила, а в іншій виблискував Сколкозброєць. Поранений, але всім своїм виглядом проголошував «Ви НЕ отримаєте їх».

	Дюжина спалахів поспіль, кожен з яких був фрагментом чийогось побаченого і відчутого, — захоплені Вітром, а потім передані Каладіну, немов далекий запах. Йому показали героя, який поставав тисячоліттями, знову і знову.

	Але зараз…

	«Виснажений, — сказала Вітер. — Ми з часом кузени: обоє розвіюємо те, що пестимо. Будь ласка, Каладіне. Він вартий порятунку. Не дай йому померти так…»

	Голос замовк. Каладін глибоко вдихнув, знання й спогади осіли на ньому.

	Сил узяла його за руку.

	— Ти теж їх бачила? — прошепотів Каладін.

	Вона кивнула.

	Він хотів поміркувати над цим далі, можливо, дати рагу Нейлу, але тут підбіг Сет. Ще до того як він прибув, Каладін насторожився — відкинув миску й прикликав Сил у подобі списа.

	— Поглянь, — сказав Сет, беручи його за руку. — Поглянь.

	Сет показав у той самий бік, куди дивився Нейл. На північний схід. У бік останніх монастирів. Розпорошувачів, Неболамів, Вітробігунів — який вони пропустять — і Виковувачів уз.

	Потік сяйнистого світла в небі рухався в тому напрямку. Сяйниста річка зі світла, немов рухливі зірки. Низько за горизонтом, спочатку її було легко не завважити, але тепер, коли Сет на неї показав, річка стала помітною.

	 

	— Що це? — прошепотів Каладін.

	— Спрени, — пояснила Сил. — Усі спрени цієї землі. Не дивно, що ми не бачили жодного.

	— Вони тут завжди більш рідкісні, — сказав Сет. — Але не настільки, як під час цієї подорожі.

	Опустилася тінь. Осяяний Нейл приземлився біля них.

	— Це твої боги зібралися, щоб засвідчити твої рішення, Сете-сину-Нетуро. І порятунок цієї землі.

	Каладінові хотілося дізнатися більше, але Нейл, звісно, нічого не сказав. Здавалося, якщо відповіді й будуть, то їх можна знайти на північному сході. У кінці тієї річки зі світла.

	***

	Побачивши Рлайна та Ренаріна такими щасливими разом, Шаллан стала почуватися трохи краще, трохи більше повірила в майбутнє. Звичайно ж, вона ніколи не хотіла повертатися в дитинство.

	«А потрібно буде, — попередила Вейл. — Ми ще не завершили цього бою».

	Шаллан хотіла проігнорувати цей коментар, але ризикувала, бо могла з’явитися Безформна. Тож визнала це. Вона повернеться. Бувають речі, яким слід протистояти. На щастя, їй не потрібно робити це прямо зараз.

	Вона попросила Ґліса й Тумі створити для них сцену в Гадесмарі, на обсидіановому скелястому уступі, де вони з Адоліном побачили спрена зірок. Ця подорож була часом темряви, але подія стала проблиском світла. Шаллан намагалася все більше й більше дозволяти проблискам світла, а не темряві між ними, керувати нею.

	Сьогодні, після того як Ренарін і Рлайн разом з нею потрапили у видіння, Шаллан пройшлася цим хребтом, усміхаючись спрену зірок, що танцював, — текучому, крилатому, довгому та звивистому. Він був немов прірводемон, але більш царствений. Фрактал поклав долоню з довгими пальцями їй на плече, а вона поклала свою долоню на його. Духівниця сиділа збоку, на трохи вищій частині скелі.

	 

	— Що тут сталося? — спитав Ренарін. — Чому це місце набагато краще, ніж одна з наших домівок з дитинства?

	«Хіба ти не хотів би цього знати?» — подумала Шаллан, повернувшись і подивившись на них двох, що всілися підозріло близько один біля одного на обсидіановому виступі. Шаллан теж згадувала ті дні з любов’ю. Перші дні, коли вона зрозуміла, що стосунки з Адоліном розвиватимуться. Ейфорію від кохання — і полегшення від того, що вона ніяк не зіпсувала це.

	«Бережи себе, — послала думку чоловікові. — Будь ласка».

	— Ренаріне, — сказала вона, знову зосереджуючись на їхній місії, — ти казав, що знову розмовляв із Мішрам?

	— Так. Я… ну, якось протистояв їй. Може… викликав у неї ворожнечу, вимагаючи пояснень.

	— Справді? — спитав Рлайн у схвальному ритмі. — Ти зіткнувся з однією з Розстворених? Чогось від неї вимагав?

	— Вона замкнена, — відповів Ренарін. — Усе було не так сміливо, як ти кажеш.

	— Її в’язниця явно руйнується. Я вражений.

	— Що саме сказала Мішрам, Ренаріне? — запитала Шаллан. — Думаю, варто згадати дослівно.

	— Вона сказала: «Я показалася вам, щоб ви змогли мене знайти. Тоді я зможу вас знищити».

	Ритм Рлайна став тривожнішим:

	— Вона ненавидить тебе, тому що ти людина, а мене — тому що мій народ її зрадив. — Він зробив паузу. — І все ж вона готова провести нас до себе…

	— Щоб убити! — сказав Ренарін.

	— Ренаріне, думаю, що нам потрібно її знайти. Ми прибули сюди, щоб зупинити Примарокровних, але ми — навіть Шаллан, з усією її майстерністю, — виявилися поки не спроможними на це.

	 

	— Він має рацію, — зауважила Шаллан. — Я мигцем бачила Мрейза кілька видінь тому, але це все. Не думаю, що ми достатньо вправні, щоб відстежувати їх тут.

	— Отже… — промовив Рлайн у рішучому ритмі. — Нам потрібно знайти в’язницю й перенести її — до того як це зроблять вони.

	— Я… подумав, що ти цього захочеш, — сказав Ренарін і глибоко вдихнув. — Я просто хвилююся. Те, як вона діє, як розмовляє… І Ґліс повідомив, що вона вплинула на видіння, які ми бачили.

	— Можливо, в них є підказка, — припустила Шаллан. — Наприклад, у тому, як вона показувала нам своє обличчя в предметах. Хтось пам’ятає, чи бачив щось дивне в останніх видіннях?

	— Я був надто зайнятий, почуваючись відкинутим, — сказав Рлайн. — То був важкий спогад. Мені довелося сидіти і слухати, як мої друзі розуміють, що нам потрібен шпигун. Вони зупинилися на мені, тому що я був найменш потрібним.

	— А я був у палаці в Холінарі, — розповів Ренарін. — Теж важке видіння, але вже не така свіжа рана. З мене знущалися інші підлітки, а Адолін мене врятував. — Він насупився. — Річ у тому, що я виріс відтоді. Я більше не хотів цього захисту — хотів захищатися сам, бути самостійним, а не молодшим хворим братом Адоліна Холіна.

	— А ти бачив щось незвичне? — запитала Шаллан.

	— Я намагаюся пригадати, — відповів Ренарін. — Чесно кажучи, нічого не спадає на думку. За винятком усього того досвіду, який тепер відчуваю неправильно, тому що я більше не такий.

	З нею, на жаль, було те саме. Можливо, підказка — у видінні Шаллан, коли вона розповідала історії братам, але вона не могла визначити, яка саме. Жінка крокувала туди-сюди, а спрен зірок на небі позував їй, ліниво розвалившись і дивлячись униз.

	Її видіння… Вона шукала захисту з братами. Принесла їм радість. Це був болючий спогад, але все одно ніжний. Вона вважала, це були початки того, що зробило з неї акторку — і Прядильницю світла.

	«Шаллан, — сказала Вейл, — треба протистояти цьому».

	Фрактал, що стояв збоку, почав наспівувати. До нього нерішуче приєдналася Духівниця, що сиділа неподалік.

	 

	— Я змінила своє видіння, — сказала Шаллан Рлайну та Ренаріну. — Я мала побачити дещо інше, але відмовилася.

	— І… що ти мала побачити? — запитав Ренарін.

	— Той день, коли вбила свою матір, — тихо відповіла Шаллан. — Можливо, Мішрам мала намір вкласти туди якусь підказку. Якщо так, то я втратила шанс.

	Чоловіки перезирнулися. Ренарін знизав плечима, а Рлайн заспівав. Тоді Ренарін випрямився.

	— Ти щось пригадав? — з передчуттям запитала Шаллан.

	— Ні. Це Ґліс. Він каже, щось сталося. Мої батько і тітка… вони знайшли шлях до того важливого моменту, коли ув’язнили Мішрам.

	«Буря забери».

	— Це близько до моменту смерті Гонора, так? — спитала Шаллан. — Вони пов’язані.

	Ренарін кивнув.

	— Це все пов’язано. Включно з тим, чому Одіозум боїться Мішрам.

	— Тому що вона могла вбити його, — сказала Шаллан. — І зайняти його місце. Вона — реальна суперниця його сили.

	— Саме так, — сказав Ренарін.

	«Стоп.

	Стоп.

	Тому що… вона могла вбити його…» Як сказала Шаллан Мрейзу, вона знала це почуття: небезпеку від дитини для власних батьків. Перш ніж вона встигла це обміркувати, Ренарін підвівся.

	— Ми повинні приєднатися до видіння мого батька.

	— Мрейз та Іятіль будуть там, — попередила Шаллан. — Тож пильнуйте.

	— Зрозуміло, — сказав Ренарін. От буря, і коли це він став таким упевненим? Він нагадав їй… свого батька. — Готуйтеся. Я попрошу Ґліса перенести нас.

	

87. Кохання та зрада

	Прощавай. Може минути дуже багато часу, перш ніж ми знову побачимося, якщо взагалі побачимось.

	 

	Далінар дозволив Владній поцілувати себе.

	Він ніколи не знав співунів, які б так по-людськи проявляли почуття, але поцілунок був щирим і привабив спренів пристрасті. Далінарові довелося докласти зусиль, щоб не відсахнутися, оскільки він відчував, що в будь-який момент його можуть ударити ножем, але треба було дограти до кінця. Він справді почув ахання з того місця, де ховалися інші — напевно, від Навані, — і сподівався, що всі інші були надто приголомшені, щоб щось підозрювати.

	Владна закінчила поцілунок і трохи відступила, на кілька дюймів, очі ледь помітно сяяли червоним. Її риси обличчя з червоно-чорним мармуровим візерунком були такі чужі, такі жахливі. Це його супротивниця. Це…

	Занепокоєння? Вона здавалася занепокоєною. Можливо, тому що він не відповів на поцілунок з тією пристрастю, якої вона очікувала.

	— З тобою все добре? — прошепотіла вона. — Тут є інші? Ти казав, що нам слід показати їм.

	— Усе гаразд, — сказав Далінар, кладучи руку їй на плече.

	 

	Вона вдячно замугикала й перебільшено кивнула — спеціально для нього, як він зрозумів. Буря забери… їй справді не байдуже. І коли вона подивилася на інших Вітробігунів, то всміхнулася їм — знову перебільшено, але щиро. Співуни справді всміхалися, просто вони, як правило, робили це не так явно, як люди.

	«Це не зрада, — подумав Далінар. — Не знаю, що це, але не зрада».

	— Ти хочеш це зробити? — спитала вона його. — Чи це зробити мені?

	— Продовжуй, — сказав він.

	Вона стала близько до нього, тож він, відчуваючи, що так буде правильно, обійняв її. Дивно робити це з кимось вищим на зріст, а ще йому доводилося остерігатися виступів і гострих частин її панцира. Далінар сам подумки відчув дискомфорт і зраду Навані. Він знав, що дружина зрозуміє, але мало кому буде приємно бачити свою половинку в обіймах іншого.

	— Ви — найдорожчі друзі Ґеріта, — сказала співунка Вітробігунам. — Ми вирішили, що потрібно все пояснити. Ми почали таємно зустрічатися багато років тому, після сутички на полі бою…

	Вона глянула на нього й тихенько замугикала.

	— Ми спочатку були ворогами, — сказав Далінар, здогадуючись, що говорити далі.

	— Але мали одну спільну рису, — продовжила вона. — Обоє хотіли, щоб усе це закінчилося. Наша перша зустріч була незручною, і… ну… я могла б його зарізати. — Вона знизала плечима й подивилася на Далінара. — Він був… гм… дуже чуйним.

	— Зіпсувала мені одяг… — сказав Далінар іншим Вітробігунам, які вирячилися на них.

	— Ґеріте, — озвалась одна жінка, — вони — вороги.

	— Ні, — відказав Далінар. — Вони — народ. Як і ми.

	Йому було важче це вимовити, ніж здавалося. Вони вкрали його батьківщину, убили його брата. Вони напали на вежу.

	Але… він сам у молодості напав на Гердаз, проте Норка співпрацював з ним. Його народ століттями воював із веденцями, а тепер одна з них стала його невісткою. Можливо, він міг чогось навчитися в цього стародавнього Вітробігуна.

	 

	«Але чому ж усе склалося так погано…»

	У ньому почав наростати страх. Він бачив не те видіння, яке закінчилося б щасливим перемир’ям між народами. Це видіння закінчилося рабством і порушенням присяг.

	— Я можу повірити, — промовив інший Вітробігун, — що кілька співунів готові укласти мир. Але весь народ?

	— Ґеріте, — сказав іще один, — ти ледве утримуєш разом Променистих. І вона так сильно сперечається на наших перемовинах!

	— Мій народ не хоче війни, — озвалася співунка поруч із ним. — Але… серед них більше агресивних, ніж мені б хотілося. Я не можу створити враження, ніби чимось поступаюся. Ми з Ґерітом хотіли показати вам, щоб ви зрозуміли. Мир можливий. Ми можемо знайти шлях до нього.

	— Мир можливий, — прошепотів Далінар.

	Співунка глянула на нього, а потім кивнула.

	— Вона погодилася прийти.

	— …Вона? — перепитав Далінар.

	— Вони повинні знати, що тут не лише декілька з нас, — пояснила співунка. — Вони повинні знати, що наша нова богиня не така.

	У Далінара аж волосинки на руках стали дибки — щось змінилося. Він обернувся й побачив, що серед тіней скель, які височіли над ними, скупчилася темрява. Ніч стала рідкою. З неї у світло місяця вийшла постать.

	Вона мала подобу співунки. Нижчої на зріст ніж більшість. Без колючого панцира. Без небезпечного виразу обличчя. Дорослої співунки з чергуванням білих, червоних і чорних смуг у малюнку. Проте це була спренка. Її босі ноги не торкалися землі. Пасма волосся неприродно розвівалися, підняті якимось невидимим вітром. І вона випромінювала дуже тьмяне сяйво — фіолетово-червоне, яке можна було помітити, лише якщо поглянути на землю під нею, де воно ледь помітно відбивалося.

	 

	Співунка поруч із ним і троє, що супроводжували її, схилили голови й заспівали в шанобливому ритмі. Чи могла це справді бути вона? Ба-Адо-Мішрам, найжахливіша з Розстворених? На вигляд… як звичайна співунка?

	Коли спренка ступила вперед, вона здригнулася і — на мить — глянула на нього розширеними очима, з розтуленим ротом, ніби кричала. Це все минуло так само швидко. Спалах — і вона повернулася. Далінар насупився, коли це повторилося знову, а потім знову. Немов… немов друга Мішрам намагалася вирватися з цієї. Але коли вона підійшла до нього, то залишилася в доброзичливій версії.

	— Ґеріте, — промовила вона, і в її голосі якось накладалися один на одного кілька ритмів одночасно. — Я прийшла, бо ти поклявся у щирості. — Вона подивилася на інших Вітробігунів. — Я була налаштована скептично, але якщо ці двоє можуть жити мирно, то, можливо, й інші зможуть. Я стала їхньою богинею не для того, щоб дивитися, як вони помирають. Я…

	Вона замовкла, її поведінка змінилася. Вона знову здригнулася, її на мить замінила репетуюча постать, а потім вона повернулася. Витріщаючись…

	Прямо туди, де ховалася група разом з Навані.

	«Біжи, Мішрам! — подумав Далінар. — Ховайся!»

	Але йому потрібно було це побачити. Ось чому він тут.

	— Кого ти ще привів? — запитала Мішрам, показуючи пальцем. — Хто там?

	Вітробігуни обернулися, явно здивовані, а деякі з тих, хто ховався, вийшли. Навані була серед них, здаючись стурбованою і тримаючи за руку Ґава. Калак, що стояв позаду, мав засоромлений вигляд. Ніде не було видно Меліші. Далінар обернувся, оглядаючи місцину. Той хребет там… можливий фланговий маневр…

	Він помітив Меліші, що вислизнув з-поміж двох каменів неподалік. Чоловік вийшов з лісу позаду, обійшов Мішрам і тепер стояв лише за десять футів. Меліші тримав великий самоцвіт, і Мішрам, помітивши його, схилила голову набік, але не здавалася наляканою.

	 

	«Фабріалів, які відомі нам, ще не винайшли, — зрозумів Далінар. — Люди тільки-но навчилися ловити спренів, і Мішрам навіть не підозрює, що може зробити цей камінь».

	— Я Виковувач уз, — промовив Меліші.

	— Так, — сказала Мішрам. — Той, хто покинув вежу.

	Меліші підійшов ближче, його мантія зашелестіла, а самоцвіт — завбільшки з дитячу голову — він тримав обома руками перед собою. Майже не заряджений камінь сяяв блідо-жовтим світлом.

	Співунка біля Далінара — він досі не знав її імені — схопила його за руку.

	— Виковувач? Якщо він приєднається до нашої справи… якщо він вірить… це може бути та мить, коли ми укладемо тривалий мир!

	Буря забери. Ніхто з них не усвідомлював, що стає свідком убивства. Чуття кричало Далінарові, щоб він утрутився, але чоловік стримався. Стояв як укопаний. Немов камінь, як ті моноліти, що спостерігали.

	Він бачив достатньо битв, щоб знати, що наближається. Він міг би підрахувати удари серця. Меліші знову підійшов. Ба-Адо-Мішрам спостерігала, немов самотня воїтелька, не знаючи, чи їй стояти на місці, чи тікати.

	— Ти намагаєшся їх об’єднати, — сказав Меліші. — Усіх співунів… об’єднати, щоб вони йшли за тобою.

	— Я приношу їм гармонію, — відповіла Мішрам. Вона розмовляла з ритмами, нелюдським способом — і все ж у її голосі відчувалася вразливість. — Одіозум спалив би їх, тож я втрутилася, наповнивши себе всією силою його перпендикулярності. Наразі він у пастці на Брейзі. Я можу його замінити.

	Меліші зупинився прямо перед нею.

	— І ми можемо досягти миру. Два народи. В одному світі.

	— Так, — погодилася Мішрам. — Миру.

	— У цьому ми єдині, — сказав Меліші. — Я знаю, як переконатися, що в нас буде мир. Усе, що тобі потрібно зробити, — це відкрити своє серце й довіритися. Я об’єднаю нас усіх.

	Ці слова простромили Далінара, немов спис. Стоячи із закоханою співункою поруч, він змусив себе спостерігати, як честь цілого народу було знищено в одну мить. Меліші підніс самоцвіт до спренки, яка нічого не підозрювала, і…

	 

	Завагався.

	Мішрам схилила голову набік.

	У Далінара перехопило подих.

	— Зроби це, Меліші, — промовив голос Гонора, вібруючи крізь маленьку западину в камені.

	І Меліші зробив. Далінар не був упевнений у механіці, хоча колись сам зробив те саме із Запалом. Тут Меліші утворив глибинний Зв’язок з Розствореною за допомогою ідей єдності: спочатку заохотити їх, а потім продовжувати тягнути.

	У цьому випадку Мішрам зв’язало з Виковувачем її бажання зупинити війну, і він хотів того самого, але був готовий на огидний вчинок, щоб це сталося. Виковувач уз почав світитися, а Мішрам спотворилася й зігнулася, кричачи від раптової чистої паніки. Сотня голосів, що накладалися один на одного — і тунель світла.

	Далінар перемістився, вийшовши з тіла Вітробігуна, і приєднався до Навані. Вона обійняла його, уткнувшись обличчям у груди, тремтячи й слухаючи нажахані крики зрадженої спренки.

	У цю мить у самому світі щось розірвалося. Ритми й тони Рошару завмерли. Ніби серце раптово зупинилося. На три жахливі секунди.

	Потім усе повернулося. Коли світло згасло, Меліші тримав у руках самоцвіт-в’язницю, а Гонор стояв позаду нього.

	— Гоноре, ти сволота, — прошепотів Далінар. — Ти відповідальний за все це.

	— Ось чому! — прошепотіла Навані. — Ось чому сила відмовляється від іншого господаря, ось чому вона…

	Пролунали крики.

	Співуни повалилися, всі як один. Привабивши спренів потрясіння, Ґеріт підхопив жахливоподобну поруч із собою, не давши їй сильно вдаритися, але всі четверо співунів почали звиватися й волати.

	Далінар разом із Навані — Ґав тримався за її спідницю — повернувся до центру западини. Ґеріт тримав свою кохану в жахливій подобі… але вона втрачала цю подобу. Далінар ніколи не бачив, як співуни змінюють подоби, але це було травматично: її панцир став крихким і відривався, її тіло зменшувалося — кістки тріщали й хрустіли. Коли все завершилося — і вона обм’якла на руках Ґеріта, — вони обоє були заплямовані помаранчевою кров’ю співунки.

	 

	Та, що була співункою разючої статури та впевненості, зіщулилася до чогось надто знайомого — однієї з тихих, переважно безмовних слуг, які прислужували Далінарові більшу частину його життя. Він відчув, ніби бачить, як світло свідомості згасає в її очах.

	Вона глянула на Ґеріта, закліпала і, здавалося, була збентежена. І налякана.

	— Що ти зробив? — зажадав відповіді Ґеріт, притискаючи її до себе й дивлячись на Меліші. — Що ти зробив?

	Меліші позадкував, стискаючи в руках самоцвіт.

	— Гонор сказав мені, що це спосіб досягти вічного миру.

	Ґеріт посадив співунку на землю та прошепотів:

	— Я це виправлю, Шмоне. Я… я виправлю це. — Він підвівся — обличчя скидалося на грозову хмару, а біля ніг вирували спрени гніву — і рушив до Виковувача уз. — Ми дали слово, Меліші. Що будемо домовлятися з доброї волі! Ми дали присягу!

	Далінар приєднався до нього, крадучись через каміння, більше не турбуючись про те, що все це лише відтворення. Інші, зокрема й деякі з тих, хто ховався з Навані, пішли за ним, хоча Калак зіщулився позаду. У Далінара руки свербіли придушити того Виковувача. Він відчував порожнечу, згадуючи ті жахливі секунди, коли затихла вся планета.

	Наляканий Меліші намагався сховатися за Гонором. Бог продовжував стояти твердо, дивлячись на них згори вниз.

	— Це ти зробив, — сказав Ґеріт. — Чому?

	— Це було необхідно, — відповів Гонор.

	— Ти повинен поважати присяги! — вигукнув Ґеріт, зупиняючись прямо перед Гонором. — Ти — саме їхнє втілення! Як ти міг це допустити? Як?

	Гонор повернувся, наче хотів піти. Ґеріт потягнувся до нього, але коли його пальці торкнулися бога…

	 

	Видіння з’явилося прямо в свідомості Далінара. Про Променистих, що палять Рошар, про небо у вогні, про людей, які вмирають і розвіюються на прах. Про самого Ґеріта, який сяє силою, залишаючи мертвими тисячі — як людей, так і співунів. Навані ахнула, а Вітробігуни закричали від болю. Навіть Меліші та Променисті, які прийшли з ним, заволали.

	Вони всі це бачили. Кожен Променистий на Рошарі. Те, що може бути. Нагадування про те, що їхні сили можуть повністю спустошити цілий світ. Таке вже сталося раніше.

	— Ви, — промовив Гонор, — є втіленням руйнування. Ви наче Зоресколки. Ви скоро станете необмеженими Сплесками, тому що я більше не зможу спостерігати за вами. Променисті знищать цю планету.

	Його слова прогриміли в серці Далінара, і він нарешті зрозумів Ренегатство. Минули роки, і тепер він зрозумів. Ґеріт відмовиться від своїх присяг, як і більшість інших, бо чим були ті слова після такої трагедії? Після того як Бог покинув їх і вони побачили, як самі повірили, майбутнє?

	Видіння зникло, і Ґеріт, спотикаючись, пошкандибав назад, повертаючись до своєї коханої. Гонор залишився на місці — і, що дивно, вираз обличчя божества змінився. Він зосередився на Далінарі, потім на Навані, а потім зітхнув.

	Це… це була не сцена з минулого. Далінар побачив це все в очах бога. Гонор його бачив.

	— Кров моїх праотців, — промовив Далінар. — Ти не мертвий, так? І ніколи не був. Це було вдавання?

	— Ні, — відповіла істота знайомим голосом. — Це я. Я був створений за його образом.

	— Прародителю бур, — сказав Далінар. — Ти був тут, ти все це бачив. Ти весь час знав правду — і брехав, коли казав, що не пам’ятаєш. Чому?

	— Далінаре, — втомлено промовив Прародитель бур, — ти побачив занадто багато. Сподіваюся, ти задоволений. Я… повинен перестати ховати тебе від Одіозума. Ти належиш йому. І тепер це… тепер це його володіння.

	 

	Він зник, а Далінар знову потрапив у хаос Царства духу.

	Цього разу, намагаючись знайти лінії світла, що Зв’язували його з людьми та місцями, він виявив, що вони зникли. І над ним нависла тінь.

	Одіозум.

	***

	Ренарін опустився навколішки біля співунки, що лежала, а Вітробігун повернувся й притис її до себе.

	Ренарін почувався безсилим. Раніше він думав, що його дихання — коли ховався серед листя — могло все зіпсувати. На щастя, цього не сталося, але після поцілунку співунки та людини…

	Усе це почалося з кохання. Кохання та зради.

	Бідний Вітробігун не глянув на Ренаріна. Він вчепився у свою кохану й почав наспівувати. У ритмі. У Ритмі радості. Людина поза одним із видінь навчилася цього — і відчайдушно намагалася повернути її.

	На його плече лягла рука. Рука Рлайна, хоча він був у тілі іншого Променистого шпигуна. Він наспівував у Ритмі згуби.

	— Тепер я знаю, чому вона нас ненавидить, — прошепотів Ренарін. — Я б теж нас ненавидів.

	— Вона помиляється, — сказав Рлайн.

	Ренарін глянув на нього.

	— Як ти можеш таке говорити? Побачивши це?

	— Я бачу, — Рлайн поглянув на інших навколо западини, — людей. Дехто чинив зло, так, але є й інші, які любили. Ренаріне, ти запитував, як все влаштовано у нас. Ми відчуваємо любов, як і будь-яка людина. Але боїмося її, тому що пов’язуємо сильні емоції з ним. — Він стиснув Ренарінове плече. — Це не заважає нам ненавидіти. У цьому він виграє́, адже відлякує нас від красивих почуттів і залишає лише руйнівні.

	Буря забери. Ренарін підвівся біля нього.

	— Вона помиляється, — продовжив Рлайн, — якщо ненавидить людей. Тому що це просто дає йому те, що він хоче: дві розділені сторони. Замість просто одного «ворога». Народи можуть бути чудовими або жахливими, а ворог, однак, — лише те, з чим слід боротися. — Він подивився вниз, а потім замугикав у Ритмі тривоги. — Це звучить банально?

	 

	— Трохи, — відповів Ренарін. — Річ у тім, що найбільш фундаментальні істини завжди звучать трохи банально. Тому що ми всі знаємо їх і почуваємося по-дурному, коли нам про них нагадують.

	Шаллан пройшла повз них — Ґліс попередив Ренаріна, що це вона, — й оглянула натовп, примруживши очі. Шукаючи Мрейза чи Іятіль.

	«Тут усі виконують свою роль відповідно, — сказав Ґліс. — Можливо, вони загубилися й не знайшли цього дня?»

	Шаллан помахала їм, щоб пройшли вперед.

	— Поспішайте. Далінар усе ще сперечається з Гонором.

	— Найважливіше, — сказав Рлайн, показуючи на Виковувача уз Меліші, який ховався за постаттю бога, — в’язниця у нього.

	Шаллан з Рлайном поспішили за Далінаром, хоча Ренарін затримався, бажаючи сказати щось бідному Вітробігуну, якого зрадили. Чим він міг допомогти?

	— Я все виправлю, — прошепотів Ренарін.

	Вітробігун підвів очі і, здавалося, побачив його. Якось — крізь час, крізь порожнечу, яка була Потойбіччям, — цей чоловік побачив Ренаріна. Він ахнув.

	— Обіцяю, — сказав Ренарін. — Я знайду спосіб.

	Чоловік кивнув зі сльозами на очах, і Ренарін нарешті поспішив за іншими. Але вони запізнилися. Видіння почало розпадатися, хоча Ренарін спершу дещо почув.

	— Прародителю бур, ти був тут, ти все це бачив, — промовив Ренарінів батько. — Ти весь час знав правду — і брехав, коли казав, що не пам’ятаєш. Чому?

	— Далінаре, — прогудів голос, а потім пролунав грім, — ти побачив занадто багато. Сподіваюся, ти задоволений. Я… повинен перестати ховати тебе від Одіозума. Ти належиш йому. І тепер це… тепер це його володіння.

	Усе розлетілося, і Ренарін загубив їх усіх — не лише батька, а й Шаллан та Рлайна.

	 

	«Я зможу знайти їх, — сказав Ґліс. — Я знайду».

	Мінливий дим стабілізувався навколо, ставши простором з чорного каменю — мало що було видно. Ґліс, який знову сховався в Ренаріні, намагався втримати все разом.

	Шаллан, Рлайн, Фрактал і Духівниця утворилися з розсіяного туману.

	— Ви бачили, куди пішов той чоловік? — запитала Шаллан, обертаючись. — Той, що ніс в’язницю Мішрам?

	— Мені вдалося побачити, — озвався Рлайн. — Він відкрив перпендикулярність, і його туди затягнуло.

	— Виковувач уз вирушив просто в Царство духу, — сказав Фрактал. — М-м-м-м… А потім загубився. Він поніс в’язницю до своєї гробниці.

	— Тож ми не дізналися нічого нового, — резюмувала Шаллан, згорнувши руки на грудях. — Ми вже знали, що він тут.

	— Нам потрібен Зв’язок, — утомлено сказав Ренарін.

	Як довго вони тут? Цілий день, а може, навіть два? Йому треба поспати, щось попити, так?

	— Що це було? — спитав Рлайн. — Ти сказав про Зв’язок.

	— Це спосіб знаходити тут речі, — пояснив Ренарін. — Ось як це робили батько та Навані.

	— В’язниця Мішрам десь тут, — сказала Шаллан, — а місця в Царстві духу — це не справжні місця. Вони схожі на… спогади, думки. Щоб досягти певної точки, вам потрібен лише правильний Зв’язок.

	— Ми щойно бачили, як було створено в’язницю, — мовив Рлайн. — Хіба цього недостатньо?

	— На жаль, недостатньо. — Ренарін згадав слова Ґліса. Він відчув, як у ньому вібрує спрен, у, як він думав, Ритмі згуби. Щоб знайти загублене… потрібні не просто побіжні Зв’язки. — Ми маємо знати, що вона відчувала. Ми повинні знати Мішрам. Глибинніше, ніж просто побачити — ми повинні відчути все це.

	— То нам треба розсердитися? — спитав Рлайн.

	— Потрібно щось глибинніше, ніж гнів, — сказав Ренарін. Він подумав про те, що відчувала Мішрам, коли її зрадили, і дещо зметикував. — Ґлісе. Де були інші Розстворені, коли це сталося? Вони воювали десь?

	 

	«Ні, вони про все знали, — відповів Ґліс. — Деякі були там. Спостерігали».

	Що?

	— Вони були там? — У відповідь на збентежений погляд Рлайна Ренарін пояснив: — Ґліс каже, що за цим спостерігали інші Розстворені.

	— Тумі погоджується, — підтвердив Рлайн. — Він каже, що відчув їх. Я нічого не побачив. А ти?

	— Ні.

	— Сджа-анат часто невидима, — зауважила Шаллан.

	«Вона… була там, — сказав Ґліс. — Почасти тому й послала нас до вас. Вона не розповідає про події, які бачила, але відчуває біль за них».

	Тут було щось, і якби Ренарін міг…

	«Ренаріне! — раптом вигукнув Ґліс. — Хтось спостерігає за нами! Що це?»

	Ренарін, за підказками Ґліса, обернувся й побачив щось, що наближалося через простір темного каменю та чорного неба, освітлений, як і деякі місця в Гадесмарі, якимось невидимим, незбагненним світлом. На фігурі був простий шкіряний одяг, як і на Шаллан, коли та увійшла в це місце. Її обличчя було клубком туману, схожим на вир із диму.

	— Що це? — спитав Рлайн, спритно ставши між цією істотою та Ренаріном.

	— Це я, — прошепотіла Шаллан. — Я якось роблю це. — Вона простягла долоню вперед. Істота завмерла. — Буря забери. Я… я повинна контролювати це краще. Вибачте. Я… — Вона подивилася на Ренаріна налякано й так емоційно, що навіть він зміг зрозуміти, що вона відчуває. — Нам потрібно йти. У якесь більш стабільне місце. Будь ласка.

	«Я спробую, — сказав Ґліс. — Але зараз це важче. Не знаю чому. Якщо тільки…»

	— Якщо тільки? — прошепотів Ренарін.

	 

	«Якщо тільки це не його вплив. Ренаріне! Небо!»

	Удалині наростала тінь. Темна, зловісна, з короною, що простяглася до небес, і золотим світлом, що лилося з очей.

	— Ну-ну, — промовив Одіозум, і його голос — на диво знайомий — прогуркотів крізь них. — Я бачу. Щури в стінах. Дивно, що ви всі змогли сховатися від мене. На жаль, я дуже зайнятий. То чому б вам не залишитися там, куди я вас переніс, доки я не буду готовий?

	Їх жбурнуло в туман, видіння вибухнуло, розділивши всіх шквалом сили.

	КІНЕЦЬ СЬОМОГО ДНЯ
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І-13. Цуп

	Гадають, що бути королевою — приголомшливо.

	Це не було приголомшливо.

	Це було жахливо.

	Можливо, тому, що Цуп не дозволяли поводитися дійсно по-королівськи, навіть якщо вона носила ілюзію обличчя й тіла Навані. Вона намагалася запропонувати ввести День Протилежностей, коли слуги могли б бити своїх господарів, і хотіла підписати відповідний закон. Вона запропонувала запровадити сімнадцять нових свят. У якийсь момент, намагаючись бути розсудливою, навіть попросила, щоб їй дозволили пограти з тим матеріалом, який вибухав при змішуванні, як це раніше робила Навані. Цуп пообіцяла, що зцілиться, навіть якщо втратить будь-які частини тіла, яких дійсно потребувала.

	Кожен раз її доглядальники — ясновельможна Хал і ясновельможний Аладар — сміялися. Вони думали, що вона жартує. Тільки вони не розсміялися, коли вона насправді пожартувала й сказала, що обличчя Аладара мало такий вигляд, ніби він чхнув, коли чистив зуби, і так і застиг.

	— А ти… чхаєш, коли чистиш зуби? — запитав він у неї.

	Ну, так. Іноді, як вона припускала. Цуп не звертала уваги на таке, як і на будь-що інше.

	Вона роздратовано відкинулася на спинку свого «трону». У Навані навіть не було справжнього тронного залу, у якому Цуп могла б промовляти накази і викрикувати, щоб людям відрубували голови. Натомість у Навані був кабінет. Для зустрічей. Там стояло гарне крісло, але зовсім не трон.

	 

	Сьогодні стіл був заставлений найрізноманітнішими стравами — усі екзотичні, щоб відвертати увагу Цуп. І вони просто розклали перед нею їжу. Дозволили прогулятися по коридорах, щоб усі думали, що Навані досі тут, а не провалилася через діру в минуле абощо. Вони змушували її скасовувати зустрічі, посилаючись на втому, а потім тримали в покоях Навані. Їй продовжували давати ігри чи книги, щоб чимось зайняти. Наче вона вміла читати.

	— Передбачається, що такі речі мають подобатися юним леді, — говорили Цуп, наче вона справді була леді.

	Дівчина колупала виделкою в тарілці, сидячи на стільці Навані і звісивши ноги з краю. Вона мала подобу Навані, навіть для самої себе, але ця ілюзія була недостатньо гарною.

	Ну, вона була майже гарною. Дотепник добре розбирався в таких речах. Але Цуп значно поступалася в зрості Навані, тому для створення правдивої ілюзії завжди використовували пишну сукню, щоб приховати, що талія в неї набагато нижче. І хоча здавалося, що ілюзія дивиться людям прямо в очі, насправді Цуп визирала звідкись з грудей, що могло трохи відвертати увагу. Наче у неї обабіч обличчя були прикріплені дві миски.

	— Цуп? — покликав В’юнок, створюючи бородате обличчя з пучка лоз. Його очі були схожі на кристалічні самоцвіти, і він здавався стурбованим. — Ти не… їси? Ти тільки подивися на всю цю дорогу їжу, якою вони змушені годувати тебе, щоб уберегти від неприємностей!

	— Не хочу, — пробурмотіла вона голосом Навані.

	— Це ікра? Цуп, дивися, це ж ікра!

	Вона лягла на живіт поперек крісла, талією на один підлокітник, а верхньою частиною грудей — на інший, звісивши одну руку до підлоги. Ця кімната була такою крихітною. Без вікон. Навіщо Навані знадобився кабінет без вікна? Хіба що вона не хотіла б, щоб хтось бачив, як вона проводить тут приватні зустрічі. І все.

	 

	— Цуп… — В’юнок сів на стіл і простягнув лозу, немов руку, щоб поплескати її по плечу. — Це дійсно не твоя провина. Пан Дотепник уже пояснював це. Ти не була причиною того вибуху.

	— Ти думаєш, вони знайшли там Ґава?

	— Звичайно ж, знайшли! Вони ж Виковувачі уз, Цуп. Найнеймовірніші і найдосконаліші з усіх Променистих. Б’юся об заклад, вони знайшли його миттєво. Цуп? З тобою все гаразд?

	— Я не можу нічо робити. Як і говорив Дотепник.

	— То навіщо хандрити?

	— Я просто хочу бути частиною цього всього, — пробурмотіла вона. — Я була однією з перших. Але ніколи ні в чому не беру участі. — Вона втупилася в підлогу. — А коли беру, то через мене все йде шкереберть. Щоразу. Ти можеш брехати і втирати, що це неправда. Але це не неправда, В’юнку. Ти ж знаєш, що все завжди виходить шкереберть. Якби мені все вдалося краще, можливо, я змогла б урятувати Ґава. Але я не змогла. Я не змогла врятувати навіть себе. Ось чому вони замикають мене в кімнаті, коли треба рятувати світ… інакше… Я спіткнуся. Я врізатимуся в людей. Люди вмирають. Ґав загубився. А я сиджу тут, у цьому незручному кріслі, й нікого не рятую. А що, якби я була там? Усе йде шкереберть. І вони це знають.

	— Крісло незручне?

	— М-м-м-ф.

	— А ти не пробувала… посидіти в ньому?

	Вона перекинулася на спину, відкинувшись на підлокітники і втупившись у стелю.

	— Бурекляття… — промовив В’юнок. — Ніяких дотепів?

	— М-м-м-ф.

	— Це жахливо. Справді жахливо. Я… гм… Я хотів… — Він випростався, а потім подав лозу для таємного рукостискання.

	Ну, буря його, Спустошувача, побий.

	Зробивши це, вона наче почувалася краще.

	— Цуп, — промовила вежа, і на столі в зазначеному місці з’явилося мерехтіння. — Що таке «куку»?

	 

	— Дитяча гра, — відповіла Цуп, потискуючи простягнуту В’юнком руку. — У цю гру граються з малятами, дуже-дуже маленькими малятами, що пускають слину і ще недостатньо дорослі, щоб грати в справжні ігри, наприклад, бити одне одного палицями.

	— О, ну добре, — сказала вежа.

	— Чому? — запитала Цуп.

	— Я почуло відлуння цього терміна в глибокому коридорі на тридцять третьому поверсі, — пояснила вежа. — Але в тому напрямку є житлові кімнати. Так що, можливо, якась жінка гуляла там зі своєю дитиною.

	— Ти не можеш сказати напевно? — запитала Цуп.

	— Я… не можу повноцінно функціонувати без Навані, — відповів Родич, і голос спрена став тихішим. — Це не буде великою проблемою ще кілька тижнів, бо вона ще частково тут. А в Царстві духу вона немов усюди. Проте… це якось впливає.

	Цуп буркнула.

	— Ти хвилюєшся?

	— Мені не слід було б хвилюватися. Я не хотіло бути тут, у такій ситуації. Я не можу вирішити, спати ще чи ні, а Навані буває… рішучою, коли чогось хоче. Я вирішило прийняти її Слова, і це було моє рішення. Але я… я вагаюся.

	— Я рада, що ти не спиш, — сказала Цуп. — Завдяки тобі у вежі стає зовсім пречудово.

	— Гадаю, це комплімент.

	— Ого! — вигукнув В’юнок, оживляючись. — Це найкращий комплімент від неї!

	— Нє-а, — сказала Цуп. — Зараз занадто багато тих, хто це розуміє. Потрібне нове слово. — Вона плюхнулася на крісло, задерши ноги догори та звісивши голову під стіл. — Гей, Вежо. Як звучав цей голос, який ти чула?

	— Я можу відтворити, — відповів Родич і відтворив звук далекого нелюдського голосу, що вимовляв «ку-ку» найнещаснішим тоном на світі.

	 

	Цуп ударилася головою об нижню частину столу, коли спробувала сісти.

	— Бурекляття! Ой! Буря їх побий, бурекляті бурі, буря їх забери! Родичу, це моє бурекляте курча, ти, буреклятий довбаний довбень!

	— Твоє курча справді може говорити?

	— Я ж говорила! І краще ніж В’юнок!

	— Гей! — вигукнув В’юнок.

	— Ти кажеш забагато слів, яких я не знаю, — сказала Цуп, підводячись і потираючи лоба. — Той дивний чоловік-монстр, який украв курча, а потім продав мене ворогові? Він зник у дірі разом із Навані, правда?

	— За твоїм описом — так, — відповіла вежа.

	— Отже, він, мабуть, десь залишив моє курча! Може, воно голодує! — Вона схопила тарілку зі столу. — А курчата люблять ікру?

	— Можливо? — відповів В’юнок.

	— Я про всяк випадок принесу трохи карі, — сказала вона, беручи ще одну тарілку. — Мені тре’ врятувати його!

	— Цуп, — озвалася вежа, — не поспішай! Я можу надіслати загін охоронців. Ти сама можеш надіслати загін охоронців. Ми…

	— Ні, — сказав В’юнок, стаючи вищим на зріст. — Ми повинні це зробити. Самі. Так, Цуп?

	— Буреклятськи правильно, — відповіла вона та всміхнулася спрену. — Дякую за підтримку.

	— Завжди готовий, — мовив він.

	— І ти не думаєш, що це здасться дивним? — замерехтів Родич. — Якщо королева вийде одна на полювання в далекі коридори?

	— Звичайно, — відповіла Цуп. — Але ти ж можеш з’їсти цю ілюзію, так?

	— Ну, її було зроблено за допомогою Вежесвітла. Тож я можу скасувати силу, що підтримує її, але це не…

	— Цього буде достатньо! — перебила Цуп. — У нас немає часу! Моєму курчаті потрібна ікра. Але спочатку запиши, як я вимовляю ці слова голосом Навані…

	 

	Через секунду Цуп знову стала сама собою. Вона носила повсякденний одяг — просто штани та вільну сорочку, те саме, що наділа вранці, перш ніж перетворитися на Навані. Її груди під одягом були перетягнуті пов’язками. Більшу частину часу вона ненавиділа свій зовнішній вигляд, тому ця ілюзія була почасти приємною, але це не робота для королеви.

	За кілька секунд Цуп минула охоронців, які стояли біля дверей. Ті були здивовані, але не надто, коли виявили, що Цуп якось прослизнула повз них, щоб надокучати королеві. Родич передав голос Навані зсередини, попросивши охоронців деякий час не заважати їй, бо Цуп відволікла її від читання якогось дуже важливого документа.

	Ось так, уперше за цілу вічність — або принаймні вперше з того ранку, — Цуп була вільна, щоб робити те, що їй хотілося. А вона хотіла й потребувала стати героїнею. Хай лише для однієї переляканої тварини.

	***

	За допомогою Родича вони змогли точно визначити, де розташоване лігво лиходія. Проте саме цю кімнату Родич не зміг відчути, зосередившись на ній.

	— Ралкалест, — пояснив Родич, перетворившись на світну пляму на стіні в далекому коридорі. — Ви, мабуть, називаєте цей метал алюмінієм. Деякі кімнати у вежі повинні бути облицьовані ним з практичних міркувань. Іноді доводиться стримувати істот, які мають величезну силу. Я і забуло, що він узагалі тут є, бо не відчуваю, що там усередині.

	Цуп у цей час перебувала під кімнатою. Коридор, розташований поверхом нижче, проходив саме під нею. Оскільки механізм замка, мабуть, заклинило, здавалося, що це найкращий спосіб проникнути всередину.

	— Алюміній? — перепитав В’юнок. — Ой… Мені це не до вподоби. Ми можемо потрапити в пастку!

	— Ми не потрапимо в пастку, — запевнила його Цуп, піднімаючись на стіну по лозах, які спрен виростив для неї. Незабаром вона вже висіла вниз головою, і її довге темне волосся розсипалося навколо голови. — Але ми мусимо бути обережними на випадок, якщо цей монстр зі шрамами залишив охорону чи ще щось. Може, саме тому ці двері не відчиняються. А тепер цить і перетворися на меч.

	 

	— Але я не можу розрізати алюміній!

	— Що? — здивувалася Цуп. — Тоді нащо мені той меч, який не може нічого різати?

	Буреклятий спрен. Щоразу, коли він потрібен…

	— Тут дуже тонкий шар, — пояснив Родич. — Тому що це дуже цінний метал. Просто тонкий шар, як фольга. Ти цілком спроможна пробити його наскрізь навіть Сколкозбройцем.

	— Рада, що хоч хтось виявився корисний. А тепер обоє цить.

	— Добре, — сказав В’юнок, — але навіщо підступати знизу?

	— Так динамічніше, — відповіла Цуп.

	Потім вона відвела руку, і спрен з’явився як меч. Цуп робила це нечасто, бо вважала, що мечі… неправильні. Але мечі добре годилися для нарізання. Вона вирізала коло зі стелі і справді відчула певний опір. Шар металу зупиняв Клинок більше, ніж гадав Родич. Однак, як тільки Цуп відірвала шматок стелі, вона змогла дотягнутися, відігнути металеві листи та прибрати їх з дороги. Листи виявилися не дуже товстими, тому їй це вдалося, але лише після того, як вона перетворила В’юнка на цвяходер.

	Доклавши ще трохи зусиль, Цуп вирізала зі стелі гарне коло розміром із себе. Кам’яні брили, які вона вирізала, грюкали на підлогу, а останні, найбільші за розміром, гепали з таким гуркотом, який розбудив би й мертвих. Вона скривилася.

	«Це частина динаміки?» — запитав В’юнок у її голові, бо тепер став мечем.

	— Стули пельку, — пробурмотіла Цуп, потім відкинула Сколкозброєць і залізла в утворену дірку.

	Вона просунула голову в круглу кам’яну кімнату. Уздовж однієї стіни стояло кілька книг у вітрині, освітленій згори сферами. Окрім цього, єдиним предметом меблів виявився матрац на підлозі.

	Однак зі стелі звисала клітка з її курчам. Серце Цуп аж тьохнуло. Поруч із кліткою висів якийсь старий чоловік. Здавалося, він був непритомний або навіть мертвий. Його тіло звисало зі стелі на ланцюгу й було аж занадто, занадто голим.

	 

	— Фу-у-у, — сказала Цуп, гидливо поморщившись.

	— Що таке? — запитав В’юнок, виростаючи поруч. — Ти ж завше витріщаєшся на чоловіків…

	— Але не на старих, — відказала Цуп.

	І не в такому вигляді, як цей — закривавлений від того, що, може, його піддавали тортурам. Коли вона побачила бідолаху в такому стані, усередині все перевернулося. Крім того, чоловік виявився бородатим і досить волохатим. Насправді, навіть дуже волохатим.

	— Фе, — пробурмотіла вона, а потім залізла всередину.

	Тепер приміщення здавалося порожнім. Тому вона дістала з кишені трохи ікри й залізла на книжкову шафу, щоб запропонувати курчаті.

	— Гей! Гей, я тут! Я знайшла тебе.

	Пір’я птаха мало жахливий вигляд — пошарпане, обдерте, вицвіле, а не веселе яскраво-червоне, яке вона бачила до початку вторгнення. У курчати досі було пошкоджене крило, але воно пожвавилося, щойно побачило її, і схивалювалося.

	— Привіт! — радісно цвірінькнуло курча. — Привіт, привіт, привіт!

	Неподалік заворушився чоловік, підвішений на ланцюгах. Цуп відчинила дверцята клітки і випустила курча. Після цього воно вчепилося їй у руку занадто гострими кігтями. Чоловік кліпнув, розплющив почервонілі очі й насупився.

	— Це… так несподівано, — промовив він.

	— Тобі допомогти? — спитала Цуп, міцніше притискаючи до себе курча. — Бо, гм… Може, я героїня чи щось таке.

	— Я був би вдячний, — прохрипів чоловік уривисто. — Але поспіши, перш ніж…

	Двері відчинилися. Імовірно, вони були зламані. Так, Цуп любила мати слушність, але зараз вона хотіла б помилятися.

	До кімнати увійшли троє людей. І вони не були офіційними охоронцями чи кимось таким. Двоє громил з ножами на поясах. І жінка, вдягнена в хаву, з перснями на пальцях. Цуп вистачило одного погляду на жінку — за сердитим виразом її обличчя було легко здогадатися, що це спільники жахливого чоловіка, який узяв її в полон і продав ворогам.

	 

	Буреклятий Родич останнім часом став сліпим. Цуп загарчала, потім прикликала В’юнка у вигляді меча і гукнула:

	— Гей, Родичу! Якщо ти чуєш мене, відправ тих охоронців! Мені справді слід було послухатися тебе!

	Відповіді не було. Але якщо вежа почула птаха, то могла почути і її. Цуп навіть не намагалася вступити в бій з двома головорізами, коли вони кинулися до неї, а натомість замахнулася Сколкозбройцем, щоб розрізати ланцюги, якими в’язня прикували до стелі. Це не спрацювало, тому що, звичайно, їй, буря забери, не дуже пощастило. Ланцюги були якимись такими, що навіть її меч не міг розрубати.

	— Іди звідси, — сказав чоловік. — Біжи. Я виживу.

	Курча під пахвою голосно, немов буря, закричало, і Цуп стрімко відскочила від книжкової шафи, щойно один із чоловіків кинувся на неї. Вона приземлилася біля отвору в підлозі й зібралася стрибнути в нього, але на мить озирнулася через плече на чоловіка, що висів на ланцюгу.

	Буря забери.

	Не сьогодні.

	Вона кинула курча в отвір, сподіваючись, що там воно буде в безпеці. Курча полетіло вниз. Потім, коли мугирі потягнулися до неї, Цуп почала випромінювати Світло. Досить було і сніданку, і перекусів, навіть якщо вона їла не так багато, як зазвичай. Вона зробила землю слизькою і протиснулася між громилами. Вони вилаялися, але Цуп тут же врізалася в книжкову шафу, спотикаючись об сторінки, що розлетілися, і чіпляючи їх розкуйовдженим довгим волоссям.

	— Хапайте її, — звеліла жінка. — Швидко. Нам потрібно покинути вежу.

	Цуп вискочила з книг, потім скрикнула і відскочила від двох чоловіків. Вона намагалася збільшити швидкість, демонструючи свої диво-здібності, але в цій кімнаті не було місця для такого маневру. Зрештою вона прослизнула між чоловіками і врізалася в маленьке ліжко, розсипавши сфери і спіткнувшись об власні ноги.

	 

	Буря забери, ну чому в неї завжди все так виходило?

	Чому кожен раз, коли вона думала, що може досягти мети, її тіло зраджувало? Чому все не могло залишитися таким, як раніше? Чому все не могло залишитися таким, як вона хотіла?

	Цуп озирнулася на чоловіків і ще раз подумала втекти, бо курча внизу злякано залементувало. Але знову відчула впертість.

	Не сьогодні.

	Останнім часом вона занадто часто зазнавала невдач.

	Цуп бачила у видінні матір, і це не давало їй спокою. Вона ненавиділа власну внутрішню слабкість, через яку в глибині душі відмовлялася визнати, що самотня. Дівчина ненавиділа себе за те, що через неї Ґав втрапив у халепу. І вона не могла нічим зарадити, бо не розуміла, як працювати з цим дурним тілом, яке продовжувало рости.

	Сьогодні вона оскаженіла.

	Не треба було штовхати її сьогодні. Коли бандити наблизилися, Цуп закричала й відштовхнулася від стіни. Світло виходило звідкись ізсередини її тіла, вона зробила підлогу слизькою, вітер розвівав її волосся, поки вона гасала по кімнаті, набираючи швидкість, залишаючись поза досяжністю бандитів, аж поки…

	Вона ковзнула по стіні. Цуп рухалася інстинктивно, пригинаючись, ковзаючи то однією ногою, то іншою, відштовхуючись від каменю голою шкірою, яка іноді ставала неймовірно слизькою. Її волосся розвівалося за спиною, поки вона кружляла по кімнаті, а збиті з пантелику мугирі крутилися. Коли хтось із нападників торкався її тіла, вона робила його слизьким. Ніж випав з руки бандита, а ноги підкосилися. Він важко опустився на підлогу, і Цуп, пролетівши по підлозі, знову розвернулася і підстрибнула, щоб обома ногами вдарити супротивника в обличчя.

	Її ноги не ковзали вільно. У них виникло якесь неймовірне зчеплення з поверхнею, і вони залишалися ніби приклеєні, притискаючи нападника обличчям до підлоги, коли вона навалилася на нього всією своєю вагою. Череп з тріском ударився об камінь. Вона підвелася лише тоді, коли жінка зустрілася з нею поглядом, і Цуп знала — якимось чином знала, — що ця жінка теж мала диво-здібності. Отже, Цуп уже була готова, коли жінка пронеслася по кімнаті з шаленою швидкістю.

	 

	Земля наповнилася силою зчеплення, і жінка на великій швидкості влетіла в стіну. Хрускіт сповістив про те, що ноги жінки зламалися, бо та доклала занадто багато зусиль до своїх рухів і спіткнулася, як завжди до того траплялося з Цуп.

	Цуп, ковзаючи, зупинилася поруч із перекинутою книжковою шафою. Волосся спадало на обличчя. Ніхто з трьох нападників не рухався. Єдиним звуком було побрязкування ланцюга, коли чоловік, який висів на ньому, заворушився й подивився в її бік.

	Цуп звелася на ноги. З неї струмував піт, і вона відчула сильний головний біль. Стоп. Це ж… це ж там висить Загель. Подвижник-мечник — вона зазвичай бачила його, коли ходила дивитися на тренування хлопців. Через кров і сплутане волосся вона не зрозуміла… Цуп здригнулася під його поглядом. Чому він так пильно дивиться на неї?

	— Це було щось, — озвався Загель, і Цуп здригнулася, уявивши, що він може сказати далі. — Мабуть, це найбільш разючий прояв справжнього таланту, який я коли-небудь бачив.

	Вона… повільно розслабилася.

	— Що? Я сама спіткнулася.

	— Ця жінка — повна Ферухімікиня. Ти дуже вчасно зреагувала, попри те що вона наростила швидкість у багато разів. І використання Абразії… твоєї маніпуляції силами…

	Цуп подивилася на В’юнка, який з’явився з-за лоз, що виросли поруч із нею. Він ніби знизав плечима без плечей.

	— Я часто спотикаюся, — сказала Цуп. — Щось дуже багато. У мене це жахливо виходить.

	— Дитинко, ти коли-небудь бачила, як той, хто вперше отримав Сколкозбрую, намагається ходити? — запитав майстер-мечник.

	— Ні…

	— Неймовірна сила, — сказав Загель, — вимагає неймовірних тренувань, інакше вона може проявитися в незграбності. — Він поглянув на неї і здався… геть іншим. Коли Цуп бачила його раніше, на тренувальних майданчиках, той завжди був таким байдужим. Тепер, як їй здавалося, він майже світився, але не Буресвітлом, а ентузіазмом. — Тобі потрібен учитель, — тихо мовив Загель.

	 

	— А тобі потрібні якісь штани, — відповіла Цуп.

	Нарешті прибігли охоронці. І поки вони опускали чоловіка на землю, Цуп притискала до свого тіла курча, увесь час згадуючи ці слова. Учитель. Було так багато людей, які хотіли її чогось навчити. Вона втекла від усіх.

	Це було інакше? Чи може бути інакше? Чи хотіла Цуп цього? Це означало б зміни.

	Але все… все змінювалося, що б вона не вирішила. Навіть Охоронниця ночі збрехала їй. Цуп більше не могла удавати, що їй десять років. Удавати, що їй лише десять…

	Через це Ґав і втрапив у халепу. Тому що вона відмовлялася рости, а відмова рости означала відмову вчитися. Дівчина ненавиділа це, але не могла нічого змінити. І якщо Цуп хотіла перестати бути марною…

	Може…

	Бурекляття. Якщо все повинно змінитися, то і вона має змінитися разом із цим, так? Або так, або сидіти в кімнаті й скаржитися, що їй ніколи не вдавалося зробити нічого важливого.

	Тієї ночі, коли їй дозволили на один вечір позбутися ілюзії, вона знайшла цього чоловіка в клініці. Тепер він був належно вдягнений і бурчав — очікувано — від того, як лікарі намагалися про нього піклуватися. Видно, зараз він був у дуже хорошому гуморі.

	Він побачив Цуп, яка стояла у дверях. Відчуваючи себе довготелесою і жахливою незграбою, вона відвела погляд, обхопивши себе руками, але тихо промовила:

	— З чого б нам почати?

	
 

	І-14. Правильне майбутнє

	Одіозум відвернувся від Сджа-анат у Царстві духу й зосередився на Далінарі. У цей час він змирився зі своїм горем через те, що зробив з Харбрантом. Для обвинувального вироку потрібні докази, інакше це взагалі не буде обвинувальний вирок.

	Спочатку Рошар, потім космер. Знищення Харбранта буде його найбільшою жертвою, і його втрата свідчитиме про відданість справі. Культивація перестала сперечатися з ним або намагатися переконати. Вона зробила хід і зазнала невдачі.

	Тепер на його шляху стояв тільки чоловік-чал. Однак Далінарове майбутнє досі залишалося туманним для Одіозума. Так само як він не міг передбачити нападу Культивації на Харбрант, Тараванджіан не міг передбачити вибору цієї людини. Його сприйняття ускладнювало попереднє спілкування з кимось, хто бачив майбутнє, особливо в короткостроковій перспективі.

	Поки Далінар тремтів, зіщулившись в ізоляції у Царстві духу, Одіозум дещо зрозумів. Його плани були б великим благодіянням щодо цієї людини — своєрідним способом для Далінара розкрити свій потенціал. Однак спочатку потрібно, щоб Далінар визнав, що шлях Одіозума із самого початку був правильним.

	Одіозум, звичайно, виграє цей поєдинок, тому що будь-який результат його влаштує. Але в результаті він дійсно потребував, щоб Далінар приєднався до нього. Як змусити цього чоловіка зрозуміти це? Як змусити його прийняти правильне майбутнє?

	 

	Відповідь була простою. Йому доведеться зламати старого друга, щоб переробити його. На щастя, Одіозум уже мав досвід у цій справі. Як у заподіянні болю Далінару, так і в подоланні подальшого болю від того, що він мусить зробити.

	І справді, у цій справі він уже ставав справжнім майстром.

	
 

	День восьмий

	✦ Сиґзіл ✦ Далінар ✦ Каладін ✦ ✦ Венлі ✦ Ясна ✦ Сет ✦ Шаллан ✦ Адолін ✦

	

88. Цикл війни

	Відчуваю, що погано пояснила точну природу антисвітла. Почасти це може бути тому, що навіть я, відкривши його, ще не розумію всіх нюансів зробленого, хоча непокоюся, що наслідки цього відчуватимуться століттями.

	З «Ритму війни», перша прикінцева частина, Навані Холін

	Сиґзіл командував, а Нарак Третій упав.

	Він пірнув зі списом у руці під гримотливим небом, а позаду нього нарешті помер Розстворений. Єліґ-нар, який міг народитися на короткий час, щоб сіяти жахливі спустошення, перш ніж знищити свого господаря, звалився прямо в середину Нарака Третього.

	Сиґзіл збив його разом з іншими, залишивши незграбну фігуру, що розвалилася серед купи трупів. Але це плато було втрачено. Ворожі Сплавлені заповнили це місце, а Єліґ-нар привернув увагу всіх захисників. Сиґзіл зібрав захисників і бився далі, під тягарем спогадів про смерті Лейтена й Тефта. Але він стояв струнко, тому що хтось мав це робити, і взяв на себе цей тягар лідерства.

	Він горюватиме згодом. Заради захисників не можна робити це зараз. Він віддавав накази та наглядав за військами, які відступали з Нарака Третього на платформу Присяжної брами. Щойно Сиґзіл подав знак, Каменестражі, використовуючи дещицю з останніх залишків Буресвітла, скинули міст у прірву.

	 

	Через прогалину, на щойно захопленому плато, раділи співуни. Вони знайдуть у сховищі, яке захопили, купу незаряджених самоцвітів. Залишалося сподіватися, що вони вирішать, що захисники просто витратили все Світло для оборони, і не зрозуміють Сиґзілового трюку.

	Сиґзіл видихнув пару, а потім полетів назад, під сильнішим дощем ніж зазвичай. Він туго затягнув плащ і вмостився на зубцях стіни Нарака Головного. Оскільки битва закінчилася, він не наважувався літати надто багато — вони мали берегти Буресвітло.

	Буря забери. Він дивився крізь дощ на нові ряди Променистих, вишикуваних унизу, що їх надіслала Ясна для підтримки Нарака, але не зміг їх розгорнути. Його обмежувала не кількість Променистих, а кількість самоцвітів, якою він міг їх забезпечити. Він простояв там довго, відчуваючи ослаблення після бою — згасання емоцій і сили м’язів. Зараз він їм не потрібен, оскільки цією частиною займатимуться працівники з постачання та цілителі, але він залишився там, звідки його було видно.
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Генерал Вінн зрештою приєднався до Сиґзіла на зубцях, із зусиллям піднімаючись під дощем.

	— Відступ виконано ідеально, ясновельможний, — сказав чоловік.

	Літній генерал був недостатньо здоровим, щоб самому тримати зброю, але зробив чимало за лаштунками, щоб відступ пройшов гладко.

	Але залишалося два дні, і вони не могли дозволити собі втратити ще одне плато. Сиґзілові потрібно придумати спосіб допомогти їм якось протриматися, попри всі його відволікання.

	— Генерале Вінн, — звернувся Сиґзіл, спостерігаючи, як солдати юрмляться на землі внизу, намагаючись отримати медичну допомогу. Більшості його воїнів тепер доведеться отаборитися під дощем, оскільки вони втратили велику кількість казарм, покинувши Нарак Третій. — Як ви справляєтеся зі втратою солдатів під вашим командуванням? Особисто ви.

	 

	— На це запитання небагато хороших відповідей, ясновельможний, — відповів старий чоловік, спираючись на зубчасту стіну біля Сиґзіла, поки дощ стукотів по їхніх плащах. — У моєму віці… втрата — це не подія, а стан буття. Із сорока п’яти офіцерів, з якими служив під час правління Ґавілара, залишився тільки я. Те саме з моїми братами й сестрами. Те саме… ну, майже з будь-ким мого віку.

	— Вибачте, — мовив Сиґзіл.

	— Їх не вбивав на моїх очах зрадник. — Вінн поклав руку на плече співрозмовника. — Від цього ще більш боляче, я впевнений. Але дозволь сказати тобі ось що: я бачив, як ти сьогодні командував обороною, не втрачаючи контролю. Ти впорався з утратою, як і повинен офіцер. Пишайся цим.

	— Я не хочу пишатися. Я хочу триматися, як нам і сказали. Але, Вінне… Буресвітло.

	— Я знаю. У твоєї спренки є якісь цифри для нас?

	— Вона каже, що Буресвітло у нас, імовірно, закінчиться приблизно сьогодні, щонайпізніше завтра вранці, залежно від того, скільки доведеться літати та скільки Каменестражі ремонтуватимуть стіни.

	Вони замовкли. Віента прошепотіла йому на вухо інші цифри — її оцінки втрат, які загалом були точними. Інформацію, яку він просив і цінував, але якщо додати ще й дощ і загальне відчуття невпевненості Вінна…

	— Що робимо? — спитав Сиґзіл.

	— Сер, — відповів генерал Вінн, — я… я чомусь сподіваюся, що ви самі зможете відповісти на це запитання. Нам знадобиться план. І за цих обставин він, імовірно, має бути якимось нетрадиційним. Ви провели нас так далеко. Маєте ще якісь ідеї?

	— Я над цим попрацюю, — пообіцяв Сиґзіл. — Але, чесно кажучи, сподіваюся, що цього разу хтось запропонує диво. Коли всі розмістяться, скликайте нараду з планування.

	***

	Хаос.

	Мінливі обличчя, але кожне закривавлене, кожне присмертне.

	 

	Люди, яких знав Далінар, люди, поруч із якими він бився, люди, яких він убив. А потім… щось нове.

	Світ, якого він не знав. Далеке місце, куди приніс смерть, руйнування та спустошення, як Чорношип, в обладунках кольору вугілля. Світ дивної красивої архітектури, увесь у вогні — він розтер його попіл під ногами.

	Поштовх.

	Примари зникли, а він був… у палаці Холінара? Одягнений в алетійську форму, заплямовану вином на одному манжеті, а верхні ґудзики мундира розстебнуті. Навколо подвижники в сірих мантіях розносили їжу простолюдинам, які сиділи рядами на підлозі. Гульба жебраків? Так… так, вони часто влаштовували такі під час правління Ґавілара.

	— Гей, — сказав хтось, ляснувши його по плечу. — Рортелю. Я дістав трохи. Ходімо.

	Рортель… це був один із найкращих воїнів Далінара. Він загинув під час одного з перших штурмів плато, але ці події відбувалися до того, і Далінар, очевидно, був у його тілі. З ним розмовляв Малан, високий зеленоокий юнак із темним кучерявим волоссям — член Кобальтової гвардії. Він ніс глечик вина.

	— Ну ж бо, — повторив Малан. — Ходімо.

	Далінар дозволив йому стягнути себе з місця. Буря забери. Далінар… знав, що це за ніч, так? Це була та ніч, коли він зазнав невдачі. Він пішов за Маланом через двері, повз жебрака, який сидів за дверима біля стіни. Далінар зупинився, бо знав цього жебрака. Це був Агу, його товариш по чарці.

	— Джезріене, — прошепотів Далінар, ставши навколішки біля розпатланого чоловіка з довгою бородою, брудним і скошланим волоссям. — Кров моїх праотців… це ти. За всі ці роки я ніколи не впізнавав тебе…

	Король Вісників був тут — саме тієї ночі з усіх можливих.

	Джезріен узяв його за руку.

	— Ти мене бачив?

	— Так, — відповів Далінар. — Я бачу тебе зараз, мій друже.

	 

	— Той, ким я був, — сказав Джезріен. — Він утік від мене. Я відпустив його, як листя перед бурею. Ти його бачив? Я… став би ним знову. Будь ласка.

	Далінар стиснув руку Вісника, але це було лише видіння, і Малан схопив його за плече.

	— Ходімо. Далінар хоче саме це вино.

	— Далінар, — сказав Далінар, — випив уже багато вина. Йому не потрібно було посилати нас вкрасти трохи з Гульби жебраків. Він ганьбить своє ім’я.

	Малан підняв його на ноги.

	— Думай, що говориш. У нас накази.

	— Накази, віддані п’яницею, — виснажено відказав Далінар. — Мені не потрібно бачити цей день знову — я пережив його.

	Малан подивився на нього як на божевільного — можливо, так насправді й було. Потім недалеко пролунали крики. Малан насторожився, стискаючи меч.

	Натомість Далінар знову став навколішки біля Джезріена і прошепотів до нього:

	— Я знаю, що ти несправжній, але я бачив того, ким ти був. Він не був ідеальним, але робив усе можливе, щоб захистити нас. Дякую.

	Жебрак поглянув на нього, і, здавалося, до нього на мить повернувся розум.

	— Ти бачив самого себе?

	— Здається, скоро побачу, — відповів Далінар.

	— Не втрачай його, — наполегливо сказав Джезріен. — Не відпускай його. — Він подивився вгору. — Іноді я можу відчувати, де мені потрібно бути… тому прийшов сюди…

	Солдати кинулися коридором, кричачи, що вбивця прямує до покоїв короля. Далінар знав, що вони запізняться, і мають бути вдячні за це. Сет, маючи здібності, яких в Алеткарі не бачили дві тисячі років, убив усіх, хто протистояв йому.

	— Ми повинні розбудити Чорношипа, — сказав Малан, знову міцно стиснувши Далінарове плече. — Ходімо.

	 

	Далінар дозволив узяти себе за руку. По правді кажучи, він мало що пам’ятав із цієї частини вечора. Тому що…

	Тому що був у бенкетній залі, куди ще не дійшла звістка про напад. Танцюристи відступали, розмовляючи одне з одним, а барабани паршенді стояли покинуті. Люди розмовляли в тьмяному світлі завішених самоцвітів, а серед спренів музики, що крутилися, грала на флейті жінка.

	Далінар був сам, повалившись на один із нижчих столів, опустивши голову на стільницю й бурчачи про те, що прислуга — за наказом Навані — відмовилася принести йому ще чогось випити. Він показав пальцем на солдатів, коли ті прийшли.

	— Знайшли щось? — спитав він, невиразно вимовляючи кожне слово. — Дайте мені.

	— Сер, ви потрібні! — вигукнув Малан. — Там убивця…

	— Дайте. Мені. Випити, — зажадав молодший Далінар. — Я досі чую її. Я хочу, щоб вона зникла.

	Він незграбно обхопив глечик з вином, а Далінар — старший Далінар — дивився на нього з огидою. Більшість людей час від часу випивали забагато, але це було інше — той, кому не можна довіряти. Той, хто давно зрадив себе та всіх, хто його любив, і незабаром пожне те, що заслужив.

	Це був той, кого Далінар ненавидів. Обидві його версії погоджувалися в цьому. Побачивши себе молодшого в такому вигляді, він відчув нудоту.

	— Сер, — сказав Малан, поки молодший Далінар пив прямо з глечика, — вам потрібно…

	Старший Далінар дав ляпаса собі молодшому, змусивши того виплюнути вино. Малан відступив, приголомшений, оскільки це не було нормальною поведінкою його друга — обидва досить сильно потурали Далінарові. Молодший Далінар заревів від образи, підвівшись на ноги. Коли він кинувся вперед, старший Далінар — недбало заклавши одну руку за спину — відійшов убік, а потім знову добряче вдарив молодшого по обличчю.

	 

	Коли молодший Далінар з ревом кинувся на нього, старший Далінар схопив його за перед заплямованої вином сорочки й промовив:

	— Твій брат помирає. Просто зараз.

	Молодший Далінар подивився на нього, закліпав червоними очима і, здається, усвідомив сказане.

	— Ґавілар.

	— Його вбивають, — сказав старший Далінар.

	— Ґавілара?

	Молодший Далінар вирвався з рук старшого й пошкандибав до дверей. Напівдорозі він повалився на підлогу. Упав у несвідомий ступор.

	«Брате, дотримуйся сьогодні ввечері Кодексу…»

	Далінар важко зітхнув, хитаючи головою:

	— Яка ганьба.

	Його слова змусили пари розступитися, і Малан побіг, мабуть, намагаючись допомогти королю. Він був хорошим вояком, коли ним правильно командували.

	— Цікаво, — прогудів крізь стіни голос, змушуючи все видіння затремтіти. — Той, ким ти був. Таке збентеження. Тобі боляче це бачити?

	— Я знаю, яким був, — відповів Далінар, випроставшись. — Я знаю, що ніколи не зможу від цього втекти, тому що не зможу повернути Ґавілара. Але я продовжую рухатися! Ти чуєш мене. Я продовжую рухатися…

	Видіння змінилося. У мить ока він опинився в іншій кімнаті. Холодній, з тілом Ґавілара, що лежало на столі. Старший Далінар пам’ятав це — коли він отямився від заціпеніння, його привели сюди, щоб побачити…

	Молодший Далінар пошкандибав сходами вниз до кімнати, а потім завив. Старший Далінар здригнувся, попри те що сам сказав раніше, і відвернувся, коли він молодший кинувся до тіла, а потім обійняв його, не звертаючи уваги на кров. Він плакав від свіжого болю, який…

	Буря забери, йому знайомий цей біль. Йому… досі боліло, через усі ці роки. Як рана, в яку лікар устромив ніж і пінцет.

	 

	«Брате, дотримуйся сьогодні ввечері Кодексу…»

	— Дідусю? — пролунав голос позаду.

	Буря забери. Один з охоронців. Ґав? Так, хлопчик стояв серед охоронців, і Далінар його спочатку не побачив. Далінар миттю кинувся вперед, схопивши Ґава, і Царство знову потемніло й змінилося.

	— Дідусю, — прошепотів Ґав. — Ти знайшов мене. Хто був той мертвий чоловік? Чому вас було двоє?

	— Мертвий чоловік був іншим твоїм дідусем, Ґаве, — відповів Далінар. — То був мій брат, чоловік, на честь якого тебе назвали. Я… дозволив йому померти.

	— Це як… тобі довелося дозволити татові померти?

	Далінар заплющив очі, міцно тримаючи дитину, а Царство духу знов обернулося на хаос.

	— Усі помирають, — прошепотів Ґав. — Ми бачимо так багато людей. Вони вбивають. І помирають. І вбивають. І помирають. Бабуся каже, що ці несправжні події відбувалися давно. Так багато людей убили…

	Буря забери. Далінар притиснув до себе хлопчика, думаючи, як воно має бути для нього — побачити Руйнації. Провівши все життя на полі бою, Далінар розумів, яке знищення несе війна. Можливо… можливо, він став байдужішим. Він мав більше думати про дитину.

	— Мир настане, Ґаве, — пообіцяв Далінар. — Це те, заради чого я працюю — те, за що ми з тобою боремося.

	— А чи настане? — прошепотів Ґав, притулившись головою до грудей Далінара. — Я його не бачу, дідусю. Коли я розплющую очі, то бачу, як ми постійно воюємо, і далі, і далі… І я повинен стати солдатом. Я повинен бути сильним і битися… як ти.

	— Кінець буде, Ґаве. Я його знайду.

	Тримаючи Ґава, — а навколо панувала буря невпевненості, — Далінар нарешті зрозумів дещо про себе. Поклик, який спонукав його спочатку шукати Виковувачів уз, щоб у них учитися, а потім потрапити в Царство духу… його було викликано наростальною недовірою до Прародителя бур та Гонора, а також до цього плану зв’язати Одіозума.

	 

	Далінар розплющив очі й зіткнувся з нею. Із силою, яка кружляла навколо нього та була силою Гонора, що відмовлялася зв’язуватися узами з кимось іншим. У ній Далінар побачив смерть і руйнування, а тепер — знову й знову — бачив видіння, яке пережив раніше. Людство, що зраджує Мішрам. Знову і знову.

	— Що трапиться, — запитав Далінар у сили, — якщо ми укладемо мир? Якщо я виграю поєдинок?

	Він побачив, як усе може статися, тисячею різних способів. Людство порушить цей мир. Звичайно, так і буде — Одіозум пересвідчиться, що буде саме так. Так, Одіозум збереже свою роль. Але ображатиме, принижуватиме. Він поневолить людей на своїх землях, перетираючи їх у порох, доки їхні родичі у вільних країнах не вимагатимуть відплати. І знову почнеться війна, бо хоча бог не може порушити свого слова, люди можуть це зробити.

	Люди завжди могли…

	— Так не повинно бути, — прошепотів Далінар. — Ніщо, що ми бачимо, не повинно…

	Але тепер це все здавалося йому обманом. Мир через угоду? Навіть якби він забезпечив мир, вони знову повернулися б до цієї проблеми в майбутньому. У видіннях він бачив той самий цикл, який повторювався знову, і знову, і знову, і знову. Смерть, руйнування, бої, війна.

	Мир не настане, доки не буде розв’язано ключової проблеми. І ця угода була просто накладанням пов’язки на рану в животі. У плані Гонора був недолік. І завжди був.

	— Ось чому ти мені потрібна, — сказав Далінар силі, що кружляла навколо нього. — Мені потрібна сила, щоб особисто здолати Одіозума, щоб покласти край війні в самому її корені!

	— Ти? — запитав голос, і на Далінара впала тінь. Це був голос Одіозума, який він чув до цього, у видінні. Голос відрізнявся від того, що він чув раніше. Тепер наче когось нагадував… — Далінаре Холіне, ти думаєш, що сам можеш укласти мир? Ти ламаєш усе, до чого торкаєшся. Ти забрав трон в Елгокара, а потім послав його на смерть. Ти хочеш стати богом, бо хочеш влади.

	— Ні, — відказав Далінар, насупившись. — Ти мене не знаєш. Ти…

	 

	Сила Одіозума пронеслася через нього й вирвала Ґава з рук. Далінар полетів у безодню. Видіння почали нападати на нього, невблаганно руйнуючи його захист і стираючи впевненість.

	І Далінар Холін дізнався, як бути в самій Геєні.

	

89. Викриття

	Дехто може припустити, що Світло та антисвітло є протилежностями, як це інколи тлумачать у філософії, хоча це не так у справжній фізичній науці. Тепло проганяє і нищить холод. Світло проганяє і нищить темряву. Так само можна сказати, що Світло й антисвітло є протилежностями, оскільки руйнують одне одного.

	З «Ритму війни», перша прикінцева частина, Навані Холін

	Каладін намагався зберегти спокій з попередньої ночі, але він зник, коли їхня група наблизилася до монастиря Розпорошувачів. Натомість чоловік відчув… рішучість? Покірливість? Щось середнє між ними?

	Чи битиметься Сет тут, чи відмовиться? Дотримуватиметься моралі, яку почав знаходити для себе, чи схилиться перед тиском очікувань? Каладін зробив усе можливе, щоб підготувати цього чоловіка, але і Нейл теж.

	По суті Каладін прийняв рішення Сета, що йому потрібно вбити Честезбройних, щоб захистити свій народ. І все ж щось у ситуації загалом його непокоїло. Якби він був на місці Сета, то відчув би, що ним маніпулюють. Вони не знали всієї історії, а вбивати, коли в тебе немає всієї картини… від цього він почувався незручно, тож міг повністю зрозуміти, чому Сет хоче зупинитися. Буря його побий, якщо Сет хоче зупинитися, він повинен мати це право.

	 

	Вони піднялися закрученим гірським серпантином, пройшовши високогір’ям на кордоні між Шиноваром і східними землями. Сил летіла попереду. Нейл, який, здавалося, ніколи не втомлювався, стояв на вершині хребта вище. І коли Каладін нарешті прийшов, увесь спітнілий, то встояв перед бажанням втягнути Буресвітло. Якщо Нейл міг обходитися без нього, то і Каладін теж зможе. І справді, корисно робити фізичні вправи, щоб підтримувати силу тіла.

	Принаймні краєвид був дивовижний: озирнувшись, Каладін побачив зелений ландшафт, прикрашений озерами та річками. Звідси він здавався не таким чужим. Більш… пасторальним. Величезний краєвид, схожий на малюнок на полотні, з горами вдалині, хмарами та річкою зі спренів, що текла високо над головою, менш помітна при денному світлі, ніж уночі. Ці хмари також були чудовими, пропускаючи через себе сонячне світло, щоб підкреслити його улюблені частини пейзажу.

	Хребет тут був ґрунтовим, а не кам’яним. Що не дало йому просто розмитися дощами? Чи була під ним тверда скеля, як хребет людини під шкірою? Каладін завжди так уявляв, але Сет говорив так, ніби ґрунт опускався вниз і вниз, нескінченно. Немов океан, глибини якого непізнанні.

	— Поглянь на це, — тихо промовив Нейл, коли до них на серпантині останнім приєднався Сет. — Це край давніх законів, які ми перенесли з кращого місця. Ця земля стала уламком старого світу, де ми колись жили. Його закони лежать глибоко-глибоко, як кістки твоїх предків. Люди, яких я знав, з якими спілкувався, сміявся, поховані тут, померлі сім тисяч років тому. Це твій спадок, Сете.

	— Почекай, — сказав Каладін. — Закони хороші — тому що старі?

	— Ти б відкинув мудрість своїх пращурів? — спитав Нейл.

	— Мої пращури, що обурливо, ревно захоплювалися такими речами, як рабство, — відповів Каладін. — Я не шаную нічого й нікого лише через вік.

	 

	— Не відкидай їхню мудрість через їхні вади, Буреблагословенний, — сказав Нейл. — Іноді з віком ми починаємо бачити далі. Наш зріст зменшується, а думки підносяться.

	На жаль, у цьому була частка правди. Ордени Променистих були стародавніми, і він незмірно виріс завдяки тому, як їхні присяги змушували його вдосконалюватися. Слова були нелегкими й ранили, але вони правильні. Хоча водночас…

	Ну що ж, Каладін побачив забагато всього, щоб сліпо вірити, що люди при владі опинилися на своїх місцях невипадково. Багато законів і правил були однаковими — чинними завдяки інерції, а не чесноті. Якби справжнє благородство йшло не від крові, а від серця, як казав Далінар… тоді хороші традиції були б цінними за те, що вони пропонували, а не за те, що просто існували.

	Але ж як це все пояснити? Щоб його слова не заплутувалися одне об одне?

	— Я робитиму власний вибір сам, — сказав Каладін. — На основі того, що бачу та переживаю.

	— Твоя думка помилкова.

	— Не більше ніж у будь-кого іншого. Не більше ніж у людей, які створили ці закони, Нейле. Це те, що я продовжую говорити.

	— Ні, — заперечив Нейл. — Я постійно кажу тобі, що ці закони походять від чогось більшого.

	— І саме тому ти їх виконуєш? — запитав Каладін. — Я досі не розумію, Нейле.

	— Я роблю те, що правильно, тому що це правильно.

	Каладін заскреготів зубами. Йому потрібно змінити підхід. Логіка з Нейлом не працювала — і ніколи не спрацює. Каладін не міг сперечатися з психічно хворим. Як і будь-хто не міг би сперечатися з ним через погане самопочуття. Отже, що саме спрацьовувало?

	Певні навички, як-от здатність протистояти власним думкам, допомогли Каладінові з часом і з практикою. Однак хтось інший не міг зробити того самого з Нейлом. І справді, Каладінові найбільше допомагали ті випадки, коли його вислуховував Адолін. Просто… розмовляв із ним.

	 

	Він згадав, як Вітер любила Нейла. Досвідченого героя, який бачив тисячоліття…

	— Можливо, ти маєш рацію, Нейле, — сказав Каладін. — Ти бачив набагато більше, ніж усі ми. Зізнаюся, можливо, я недостатньо тебе слухав. Ти міг би розповісти мені про щось найкраще зі свого буття Вісником, можливо, ще з перших днів?

	Нейл поглянув на нього так, ніби відчув пастку. Проте був задоволений тим, що виграв суперечку. Коли вони продовжили йти на схід, до дерев, що росли вздовж схилів, Нейл заговорив. І Каладін помітив, що Сет пильно спостерігає.

	— Перші дні були одними з найважчих, — почав Нейл. — Ми ще не знали, як Сплески взаємодіяли з Рошаром. А люди? Тоді життя було нелегким, Буреблагословенний. У хижах і бруді. Чи… крємі… — Його очі трохи розфокусувалися, і він змахнув рукою. — Пам’ятаю своє перше переродження. Я з ваганнями приєднався до Вісників, але те Повернення мене переконало. Війна між людьми та співунами так швидко стала такою жорстокою. Одіозум переконував хороших співунів, що їм потрібно повбивати всіх людей, щоб досягти миру. Найкращі з них відмовилися. Ти про це знав? Ми не говоримо про це. Одіозум убив стількох з них, перш ніж уклав угоду з Гонором не втручатися безпосередньо. Одіозум страчував співунів, які не хотіли вбивати заради нього, і протягом століть створював загони з навчених лише вбивати. Це все було особливо погано в ті перші роки, але…

	Він зупинився.

	— Але? — запитав Каладін.

	— Я їх зупинив, — прошепотів Нейл. — Я стояв між темрявою та життям, і я був світлом…

	— Ти пам’ятаєш це відчуття? — запитав Каладін.

	— Болюче. Але славетне. Знаєш, я не завжди був таким суворим. Я говорив про це Цуп. Хотілось би побачити її знову… щось у цій дитині… завжди було для мене незбагненним, ніби глузувало з того, ким я був раніше…

	Нейл дивився вперед. Здавалося, він справді думав про це, схиливши голову набік.

	 

	— Я справді пам’ятаю… — промовив Нейл. — Те відчуття…

	— Ми повинні поговорити про це! — сказав Каладін. — Коли ти…

	— Тоді я мав недоліки, — перебив його Нейл, зневажливо махнувши пальцями. — Я навчився і вдосконалився протягом минулого року.

	— Але…

	— Більше не говорімо про це.

	От Геєна. Каладін почувався так близько — і повівся по-дурному, коли втрутився, надто прагнучи допомогти й заговоривши тоді, коли мав промовчати. Однак це натякало на можливий прогрес. Достукатися до Нейла можна було не стільки переконанням у його помилках, скільки нагадуванням про те, яким він був.

	— Це все одно не має значення, — тихо промовив Сет, що йшов позаду, перериваючи Каладінові думки. — Минуле мертве, Каладіне. Я повинен думати про завдання, яке стоїть переді мною. Тут є Розстворений, який порушує наші закони та звичаї. Я повинен зосередитися на тому, щоб зупинити його.

	— Це правда, — озвався Нейл після миті роздумів. — Розстворений не має права перебувати в Шиноварі. Якщо ти знайдеш його тут, то законно зможеш діяти так, як вважаєш за потрібне. — Нейл повернувся до Сета: — Ти — Істинний, той, хто бореться за правильне, носячи традиції та історію свого народу, немов корону. Ти — Честезбройний. Твій початковий Клинок украли, але тепер ти несеш іще шість. Клинки, які зі смертю Джезріена більше не скріплені Присягою — і не зв’язані з жодним Вісником. Вони твої, Сете. Ти — результат підготовки поколінь.

	— Істинний, — прошепотів Сет. — Сет-син-Нетуро. Істинний із Шиновару…

	— Я вірю, що ти ухвалиш правильне рішення. — Нейл повернувся й рушив далі.

	Ще одна удавана легка перемога. Каладін зітхнув, потім поплескав Сета по плечу. Разом вони пішли слідом, проминувши якісь дуже дивні дерева. Зелені й конусоподібні. Як дерева знали, що треба рости в такій формі? А їхнє листя? Наче маленькі шипики. Що не так із цим місцем? Щоразу, коли Каладін відчував, що звикає до нього й починає цінувати його красу, він натрапляв на щось отаке.

	 

	Шлях привів їх до ще одного маленького містечка з кам’яним муром, захованого серед дерев на вершині пагорба. Брама була відчинена, і коли вони увійшли, Каладін побачив красномовні знаки — скрадливі рухи у вікнах бараків; двері, які тряслися, коли люди притискалися до них, щоб прислухатися; особлива… темрява в повітрі. Не зовсім мерехтіння, але щось таке.

	Це місце було спотворене. Цей Розстворений заволодів тутешнім Честезбройним. І, буря забери, Каладін занепокоївся, що наставляв Сета неправильно. Це місце справді потребувало допомоги. Чому слід заохочувати Сета припинити боротьбу?

	«Тому що він цього хоче, — знову нагадав собі Каладін. — І кожен солдат повинен мати можливість покласти спис, якщо він цього хоче і готовий заплатити за це».

	Каладін визнав і прийняв своє покликання вартового на кордоні. Він зробив це для того, щоб інші могли вибрати інакше життя не через боягузтво. Якщо Сет захоче залишити свою посаду, вони придумають, що робити далі.

	У цьому суть — «Важить шлях, а не прибуття». І Каладін у це вірив.

	Цього мало бути достатньо.

	***

	Коли експедиція слухачів Венлі нарешті досягла центральних плато, пробираючись крізь прірви серед спренів дощу, що погойдувалися, ознаки битви нагорі ставали дедалі виразнішими. Групи фігур перестрибували через провалля. Вигуки та крики, що відповідали ритму блискавки та грому. Трупи, що плавали в річках. Сплавлені. Променисті. Найкращі жителі Рошару, що знову й знову вбивали одне одного в нерозривному ланцюзі смерті.

	Прірводемони хотіли поїсти трупи, але утрималися на прохання Венлі та інших слухачів. Однак це збентежило тварин. Звичайно ж, їсти мертвих добре. Люди та співуни мали інші смаки, але прірводемонам мертвечина смакувала. На щастя, невдовзі вони знайшли кілька загиблих чалів — напевно, ті належали скотарям із якогось плато, — що злякалися та зірвалися з уступу.

	 

	Венлі стояла разом із П’ятіркою, і вода стікала по їхніх стегнах, поки вони вирішували, що робити далі.

	— Я відчуваю, що це якраз попереду, — пояснила вона. — Можливо, через два плато в той бік.

	— Це ж серце самого Нарака, — мовив Т’юд у Ритмі тривоги.

	— Воно кличе нас, — сказала Естель, нова учасниця П’ятірки, яка вирішила залишитися в спритній подобі. Кожен з них більше не носив інакшу подобу — це виявилося непрактичним. Крім того, існувало понад п’ять відомих подоб. — Це місце прихистило нас під час вигнання. Воно кличе нас не просто так.

	— Я хвилююся, — прошепотіла Венлі в Ритмі жахів. — Останнього разу, коли я робила щось таке, мною керував Одіозум. Я робила це добровільно. Я знала, що роблю. Мене… мене не обманули. Треба це визнати. Але цього разу, можливо, мене дурять? Можливо, це якийсь сигнал, щоб нас привабити. — Вона обхопила голову руками, потерши корені волосся. — Я не можу позбутися жахливого ритму. Мені страшно.

	— Ти відмовляєшся від нього? — тихо запитала Біла.

	— Так, — прошепотіла Венлі. — Після того, що він зробив з нашим народом? Я відмовляюся від того, хто хоче бути нашим богом.

	— Тоді він не може тебе контролювати, — сказала Біла.

	— Я б хотів, щоб так і було, — зауважив Ківор — кремезний, у воєнній подобі. — Але він хитрий і захоплює деяких несвідомо. Ешонай не пішла б до нього добровільно, якби цілковито усвідомлювала, що робить. Ми уп’ятьох повинні проголосувати. Так, ми подолали весь цей шлях, але думати, що тепер не зможемо повернутися, — це дурість.

	— Я могла б піти вперед і без вас, — сказала Венлі. — Якщо це пастка.

	 

	— Ми проголосуємо, — наполягав Ківор. — Т’юде. Що кажеш? Підемо далі? Поглянемо, що це за таємниця, навіть якщо вона може нас знищити?

	— Я голосую за, — відповів Т’юд. — Якщо це знищить нас, нехай буде так, але ми повинні знайти відповіді.

	— Чому? — спитала Біла — її обличчя було оповите темрявою, бо вони не наважилися взяти сюди самоцвіти. Над головою кричали люди, а в повітрі гасали Вітробігуни. — Чому нам потрібні відповіді?

	— Бо нас без них знищать, — промовив голос позаду. Вони обернулися й подивились на іншу тінь, хоча за голосом упізнали Лешві. — Хто ми? Кілька тисяч проти сили Одіозума? Нам знадобиться якийсь спосіб протистояти. Я постійно думаю, що те, що ти чуєш, чим би воно не було… його послали нам з певною метою.

	Ніхто з Небесних не міг почути цього звуку. Лише Венлі та — з якоїсь причини — прірводемони.

	— Я… — продовжила Лешві, а потім кліпнула, і її очі почали сяяти червоним. — Одіозум пропонує свою силу всім, хто воює тут. Я не змогла втриматися. Вибачте. Не думаю, що він побачив мене особисто чи знає, що я тут.

	— Я вчилася місяцями, щоб повністю відмовитися від нього, — сказала Венлі. — Ми не очікували, що ви досягнете цього за тиждень, Лешві.

	— Я повинна дотримуватися вищих стандартів. Я Сплавлена. Я безсмертна. Я…

	— Вважайте себе знову молодою, леді Лешві, — лагідно сказала Венлі в Ритмі миру. Хоча, треба визнати, вона підсвідомо відчувала трепет від можливості авторитетно говорити з тією, хто мав над нею таку владу. — Ви починаєте все спочатку. Зараз важливе питання: чи видасть нас ваша природа? Чи побачить він вас, якщо ви залишитеся з нами?

	— Чесно кажучи, не знаю. Мені та іншим варто трохи стриматися від того, що ви робитимете далі.

	Це була мудра пропозиція. Вони прийняли її, потім решта П’ятірки проголосували по одному. Одностайно вибрали продовжити шлях. Венлі не просили проголосувати, оскільки вона не керувала слухачами, навіть якщо й вела їх так далеко. Поки що залишивши позаду Небесних і прірводемонів, Венлі та інші чотирнадцятеро слухачів прокралися всередину.

	 

	Цей тон гримів у її вухах. Це щось… попереду… але внизу…

	Вони дійшли до власне центрального плато. Угорі люди встановили сторожові пости, що нависали над прірвами. Вони були побиті й поламані, напевно, пошкоджені під час бою. Можливо, їх використовували, щоб спробувати виявити Глибинних. Венлі нервово зазирнула в Гадесмар, щоб побачити, чи немає поблизу Сплавлених, але побачила лише простір з намистин — і сяйнисте полум’я вгорі, що відповідало людям і співунам, які билися між собою.

	От тільки… пульсація… лунала знизу. З-під намистин. З-під землі.

	— Що таке? — прошепотів Т’юд.

	— Воно під нами, — пошепки відповіла Венлі.

	Вона притиснула руку до стіни прірви, присівши у воді.

	«Так, — сказали їй камені. — Ти майже тут».

	Заплющивши очі, вона втягнула Буресвітло. Камінь потік, як вода, відштовхнув річку, підіймаючись з боків, і утворив діру в стіні, яка була захищена від потоку виступом. Венлі залізла всередину й зазирнула в тунель, що вів далеко під землю.

	На дальньому кінці сяяло світло. Вона подивилася на П’ятірку. Т’юд наказав решті дев’ятьом залишитися і спостерігати, а потім, наспівуючи в Ритмі рішучості, Венлі та П’ятірка увійшли в тунель.

	***

	Ясна і Фен домовилися про компроміс. Їхні Променисті залишили Тайленград через Присяжну браму, щоб підтримати обложені сили на Розколотих рівнинах. Їй хотілося віднести їх до Адоліна та Янаґона, але коли Присяжна брама опинилась у руках ворога, спотворені спрени відмовилися їх переносити.

	Ясна сподівалася, що на Розколотих рівнинах можна було користуватися брамою, хоча непокоїлася про запаси Буресвітла — її матері й дядька досі не було, а Дотепник ухилявся від відповідей на питання про те, коли вони зможуть повернутися. Крім того, компроміс із Фен вимагав, щоб основна частина звичайних військ Ясни залишилася в Тайленграді. Щоб їх перенести, знадобилося б цінне Буресвітло, тож спершу розумно було б перенести Променистих.

	 

	Стоячи біля платформи Присяжної брами й спостерігаючи, як вона спалахує світлом, коли зникла остання група Променистих, вона обдумувала хиткі позиції їхньої коаліції. До Азіміра було направлено надто мало військ. Аргументи Фен про те, що незабаром прибуде основна частина алетійських сил, щоб допомогти захистити столицю, здавалися слушними. От тільки Емул і Ташикк обернулися проти них, що приголомшило, і напали на це військо.

	Ясна відчувала, що мала це побачити. Це величезне політичне потрясіння, остаточний розпад Азішської імперії, і вона досі була під враженнями після того, що відбулося в цю епоху й час. Але це виявилося навіть жахливіше, якщо врахувати контекст. Ясна сиділа серед непотрібної армії, тимчасом як Адолін — згідно з регулярними оновленнями інформації, які вона отримувала від Мей Аладар, — відчайдушно бився, не маючи ресурсів, в ізоляції, бо Присяжна брама не працювала.

	«Стабільність Крзмака», — подумала вона, йдучи містом, одягнена у форму, без охоронців. Вона відправила їх разом із Променистими підтримати Сиґзіла. Кілька століть тому між сварливими родинами Тайлени виникла коаліція на чолі з харизматичним дослідником Крзмаком. Доля коаліції була прикладом того, як найкращі наміри могли обернутися навспак, коли не вистачало ресурсів.

	Фен хотіла бути цілковито впевненою, що її місто не впаде — і хто міг її звинувачувати? Вона вважала, що Розколотими рівнинами можна пожертвувати. Але якщо вони втратять Розколоті рівнини — втратить автономію Урітіру, а ферми, ліси та скотарство були вкрай важливими для забезпечення міста. Ясна почала уявляти собі новий Алеткар на Розколотих рівнинах — місце для її народу за межами Урітіру.

	Без Розколотих рівнин… їм довелося б покладатися на Тайленград, щоб доставляти ресурси через Присяжну браму. Фен пообіцяла, що мита не буде, і Ясна повірила їй. Але як щодо купецької ради? Як щодо їхніх спадкоємців? Вона похитала головою, повертаючись до своєї операційної бази на цьому ярусі міста — до старого храму. Льода не було поряд — він таємно підслуховував, як Фен доповідала Тайленській Раді у супроводі ясновельможного та ясновельможної Бетабів — послів від Урітіру в місті.

	 

	Ясна відіслала Льода, бо, хоч і довіряла Фен, так само як і будь-кому, вона все одно хотіла знати, що саме сказала жінка. За столом у храмі Ясна почала аналізувати свої прогнози щодо того, що може статися на Розколотих рівнинах. Рухливі хмари затінили вікна, і вона пошукала в кишені сфери. Бій був… набагато заплутанішим, ніж вона очікувала. Чому всі так багато говорили про грандіозну реалізацію стратегії на полі бою, якщо вона рідко йшла за планом?

	У кімнаті стало ще темніше. Ті хмари…

	— Я сподівався, — пролунав тихий голос, — ти не помітиш, що кораблі порожні. Коли ти відправила Вітробігунів це перевірити? Дивно, як легко щось побачити, але так багато не помітити.

	Ясна завмерла, у її венах немов потекла крига. Вона підняла очі й побачила, що темрява, яка опускалася, спричинена не хмарами — тінню, що затуляла передню частину кімнати: чорний туман із дивним золотистим світлом усередині та з червоним відтінком по краях. Він хвилями поплив уперед, наче грозовий фронт Вічновію.

	Слова лунали зсередини.

	У роті пересохло. Спрени страху, наче кулі, загойдалися біля ніг, попри всі її зусилля.

	— Одіозуме. Ти не можеш торкатися мене. Інакше порушиш угоду й відкриєш себе для нападу.

	— Бачу, Дотепник усе добре пояснив, — сказала хмара. — Не бійся, Ясно. Я тут не для того, щоб зробити тобі боляче, а щоб похвалити тебе. Я хвилювався, що ти зможеш виявити мою хитрість із кораблями. У тебе є такі здібності.

	Ясна відступила від столу й прикликала Сколкозбрую. Та миттєво утворилася навколо тіла, закріпившись на місці й міцно притиснувши її одяг. Одіозум не міг завдати їй шкоди прямо — Дотепник був у цьому впевнений, — але там, де є білошипник, часто можна виявити дитинчат. Він міг бути не сам.

	 

	— Ясно, — мовив Одіозум. Цей голос був… знайомий? — Ти мала рацію, коли відправила своїх Променистих геть. Я візьму це місто, але не військовою силою.

	Темна імла злилася воєдино.

	І стала Тараванджіаном.

	— Тайленград паде до завтрашнього вечора, — промовила істота. — Я прибув, щоб переконатися в цьому особисто.

	
 

	90. Свічка перед бурею

	У математиці ми маємо від’ємні числа — неможливі в реальності, але надзвичайно корисні як модель, як пояснила жінка, яка їх придумала. Мінус один балансує з одиницею, утворюючи нуль, і обидва зрівнюються до нічого.

	З «Ритму війни», перша прикінцева частина, Навані Холін

	«Як добре повернутися в монастир Розпорошувачів», — подумав Сет, вдихаючи аромат сосен. Він не усвідомлював, як сильно скучив за цим місцем. Відкрите небо. Свіжий вітерець. Катання на ковзанах на ставку.

	«… А потім він каже, що допомагав будувати величезну фортецю! — розповідав Кривавий Нищитель, поки вони йшли. — Величезну! Велику, велику, велику! І інші приєдналися. Вони робили це ще до появи Променистих! Хіба не пречудово? Каменевтілення пречудове».

	— Це ще одне слово Цуп? — запитав Сет, усміхаючись.

	«Ага! Вона знає найкращі слова. Вони звучать набагато веселіше, ніж звичайні, правда? О! Як ти думаєш, ми побачимо її сьогодні за вечерею?»

	— Ні, мечу-німі, — лагідно нагадав Сет. — Вона за тисячі миль звідси. Це велика відстань.

	«О! Правильно. Правильно. Пречудово. Гей, мечі кажуть, що майже вдома. Що це означає?»

	 

	Сет похитав головою й відв’язав пакунок із мечами.

	— Не знаю, я боюся. — Потім, заговоривши голосніше, він передав мечі Каладіну. — Бережи їх. Ніну-сину-Бога, чи варто мені хвилюватися про те, що на мене сьогодні нападуть двоє Честезбройних?

	— Ні, — відповів Нін. — Твоє сьогоднішнє випробування буде іншим. Ти зіткнешся лише з одним ворогом.

	— Колишня Честезбройна була немолодою, — сказав Сет. — Напевно, Ґіріл-дочка-Ґіріл померла? Я зіткнуся з новим, молодшим Честезбройним?

	— Так, — зізнався Нін.

	— Добре, — кивнув Сет, обдумуючи свій план.

	Сил спустилася з неба, де спостерігала за дорогою зі спренів.

	— Там, нагорі, так дивно… — сказала вона, приземляючись — у повний зріст, як майже завжди в останні дні. — Тут лише спрени природи й емоцій. Немає спренів Променистих, не пов’язаних узами чи пов’язаних. Вони все ще по той бік, але в таких кількостях, що повітря тут світиться.

	— Каладіне, Сильфрено, — звернувся до них Сет, — ваша допомога мені сьогодні не потрібна.

	— Але якщо ти… — почав було Каладін.

	— Не допомагайте, будь ласка, — повторив Сет.

	Нін, що стояв поруч, схвально кивнув.

	— Це один із моїх улюблених монастирів, — сказав Сет, — і майстерність, у якій я відзначився. Я… сам можу знайти шлях сюди.

	Каладін неохоче кивнув і взяв зв’язку мечів. Сет повернувся до монастиря, спорудженого в класичному стилі: то було велике кам’яне громаддя з прорізами замість вікон, що стояло на пагорбі в місті, прикрашеному красивими околицями та дивовижними деревами. Але це просто фортеця. Та, що не виконувала своїх функцій, оскільки була спотворена зсередини.

	Сет на ходу прикликав свій Сколкозброєць.

	— Ти останнім часом мовчазний.

	«Я думав», — відповів його спрен.

	— Про що?

	 

	«Про те, що означає присягати, — пояснив спрен. — Про найкращий спосіб допомогти тобі».

	— І що? — запитав Сет, зупиняючись у дверях.

	«Я думаю… мені потрібно більше часу».

	Дивно, що вищому спрену потрібен час на роздуми. Сет зазирнув у велику залу монастиря, звернувши увагу на сяйнисті самоцвіти на стінах, а потім — на самотню постать на іншому кінці. Ця людина — жінка, судячи з того, як сиділа на фігурі сіра мантія, — була закутана в тканину, яка обгортала навіть її голову й обличчя.

	Сет вирішив. Він простяг руку вбік і впустив меч. Відкинув його.

	— Я не битимуся з тобою, — промовив він у залу.

	Він не дивився на реакцію Ніна чи Каладіна. Він не вибирав жодного з їхніх підходів. Він… перевіряв варіанти. І це все. Але в одному Каладін мав рацію.

	Те, що робив Сет, знищувало його.

	— Сете, — прошипів його спрен, утворюючи тріщину в повітрі біля голови, — що ти робиш?

	— Щось не так, — відповів Сет. — Щось дуже не так. Як мій народ — включно з Честезбройними — дозволив Розствореному переманити їх на свій бік? Чому ніхто не чинив такого опору, як я? Як попався мій батько, який став великим сенатором нашого народу? Для мене це завжди було загадкою, і якось я вирішив, що єдине розумне припущення — я розумів усе неправильно. Що я справді був Заблудлим. Але Нін називає мене Істинним. Тож як усе це могло статися?

	Постать наблизилася, в її пальцях з’явився Клинок честі. Клинок Розпорошувачів з дивним прорізом посередині внизу та великою кількістю візерунків навколо руків’я. Її кроки залишали вогненні відбитки на підлозі. Сет навчився цієї особливої хитрості для залякування.

	— Сете! — сказав його спрен. — Я справді вважаю, що тобі треба битися!

	— Ніхто не скаже мені правду. Паломництво — а для чого? Чому Честезбройні зникають, перетворюючись на дим, коли я їх убиваю?

	Розпорошувачка побігла.

	— Сете! — гукнув спрен. — Сете!

	 

	— Я недостатньо розумний, щоб збагнути, що відбувається, але не битимуся. Я збираюся знайти відповіді.

	Постать добігла до нього, тримаючи меч і залишаючи за собою вогненні сліди. Ще одна хитрість для залякування. Вона підійшла достатньо близько, щоб замахнутися, а коли зробила це, Сет Кинувся вбік — недалеко, лише щоб ухилитися.

	Розпорошувачка зробила кілька замахів, чотири стрімкі атаки, і від кожної він ухилявся за допомогою своїх сил. Вона наближалася, використовуючи Сплески Розпорошувачів, щоб змінювати своє зчеплення з землею — іноді легко ковзаючи, іноді миттєво отримуючи точку опори та стрибаючи вперед із потужними випадами.

	Сет ухилився від усіх атак.

	Він знав ці хитрощі. Коли вона підпалила повітря, він затамував подих, оскільки це було не надто небезпечно, хоча й показно. Щоб бути Розпорошувачем, треба багато залякувати. Правда, за правильної підготовки вона могла наповнити повітря в замкнутому просторі деревним пилом, а потім підпалити його, щоб створити неймовірний вибух. Але в її атаках він бачив наставницю цієї жінки. Спалахи та вогненні рухи, призначені для відволікання, щоб своєчасний випад мечем міг завдати справжньої рани. Якщо не вийде, то застати супротивника зненацька та використати Сепарацію безпосередньо на нього.

	Він не попався на її фінти. Сет ухилявся, іноді злітаючи, іноді підпалюючи землю чи дерево, перш ніж вона встигала перетворити їх на вибуховий пил.

	— Що це таке? — тихо запитав її Сет. — Ти новенька в цьому покликанні. Принаймні не надто вправна. Скажи мені.

	Вона загарчала, клацнувши пальцями, і навколо спалахнув вогонь. Слід було робити це обмежено, оскільки вогонь витягував воду з повітря, утворюючи газ, який можна підпалити. Ґіріл-дочка-Ґіріл любила такі вистави. Однак, доки Сет не дозволяв цій жінці торкатися його чи землі, на якій стояв, він мав бути в безпеці від Сепарації. Ця здібність могла стати надзвичайно руйнівною, але менш цінною у двобої, ніж у битві, де близькість дозволила б підпалити цілі смуги землі та солдатів.

	 

	Сет ухилився від наступних стрімких атак і відчув в ударах Честезбройної розчарування. Він почав розуміти, наскільки покращило його навички жахливе існування. Ці Честезбройні, попри підготовку, мали невеликий практичний досвід зі смертю та руйнуванням — однак смерть і руйнування були самим життям Сета від початку його вигнання. Він знайшов рівних собі й бився з такими людьми, як Каладін.

	Він починав як один із найкращих, що коли-небудь вийшли з Шиновару, і давно перевершив сам себе.

	— Бийся зі мною, — різко промовила жінка, коли він ухилився.

	Стоп.

	— Як ти дізнався? — просичала вона. — Ти мене принижуєш!

	Цього не може бути.

	Сет приземлився, зустрівшись поглядом із Честезбройною, коли вона кинулася до нього. Він миттєво прикликав Клинок і підняв його, відсторонено блокуючи удар по своїй шиї. Він нахилився вперед і подивився їй прямо в очі.

	Так і було.

	— Я не битимуся з тобою, — прошепотів він. — Я не вбиватиму тебе. Роби те, що повинна.

	Він ще раз відкинув меч і сів.

	— Сете! — закричав його спрен.

	Честезбройна знову замахнулася на нього, її руки тремтіли. Клинок зупинився саме перед тим, як ударити по шиї Сета.

	Сет зустрівся з нею поглядом, поки вона стояла, і побачив в очах внутрішній конфлікт. Вона зібралась із силами, схопила Клинок двома руками й знову замахнулася, але знову зупинилася, перш ніж справді вдарити.

	— Вони всі дозволили мені виграти? — запитав Сет. — Чи все це було якоюсь обманкою, щоб я подумав, що чогось досягаю?

	— Ні, Сете! — сказав йому на вухо спрен. — Вони всі повинні намагатися вбити тебе!

	 

	Постать відступила, тихо гарчачи, а потім знову побігла до нього, ніби намагаючись змусити себе атакувати. Однак не змогла цього зробити й відступила, крадькома обійшовши його по колу.

	— Сете, — мовив спрен, — послухай мене. Ти зробив неправильний висновок. Щось дивне відбувається, але не те, про що ти подумав. Ці Честезбройні повинні битися з тобою, застосовуючи всі сили, які мають. Ти думаєш, що коли тебе затягнули в Гадесмар, це було обманом?

	— Ні, — погодився він.

	Кожен із попередніх боїв здавався Сетові відчайдушним, а в останньому монастирі хтось намагався вбити його ударом у спину. Вони хотіли його смерті.

	Але ця жінка… він мав рацію щодо неї. Крім того, він так утомився від убивств.

	— Чому? — спитав він у жінки, що крадькома ходила навколо. — Чому ти стримуєшся?

	Вона зірвала з голови тканину, показавши коротко підстрижене каштанове волосся й обличчя — постаріле, як і в нього. Грубіше. З товстішою шиєю. Пошрамоване. Але таке знайоме.

	— Елід, — промовив він.

	Очевидно, його сестра вибрала навчання, як завжди хотіла.

	— Бийся зі мною, Сете!

	— Ні.

	— Це ти зруйнував нашу сім’ю! Ти знищив наше ім’я. Історії про тебе переслідували мене все життя. «Заблудлий», — шепотілися люди, ніби ти якась хвороба, що може поширитися. — Вона замахнулася на нього мечем. — Бийся!

	— Елід… — Він звівся на ноги.

	— Мама померла, — різко сказала вона. — Ти знав про це? Від пухлин. Померла. Пішла. Тебе тут не було. Мені довелося тримати її за руку.

	Він завагався.

	— Тато… — промовила Елід, дивлячись убік. — Тато помер. Його забрав… Голос…

	 

	Сет відчув дивний спокій, знаючи, що Елід може вбити його, і він не відбиватиметься. Він згадав, як ще нещодавно хотів, щоб хтось його вбив. Його думки… тепер стали складнішими. Але водночас це полегшення, це… це відчуття. Це був…

	Це був спокій. Він був спокійний. Навіть голоси стихли.

	Він… з усім покінчив. Нарешті покінчив.

	Сет підвівся і ступив уперед, простягаючи руки. Вона піднесла свій меч до його шиї збоку, але він побачив, як тремтів Клинок, і що сестра не хотіла завдавати йому шкоди. Тож Сет почав нахилятися вперед, доки вона не відкинула Клинок, і коли той зник у тумані, обійняв сестру.

	— Я повинна вбити тебе, — прошепотіла вона. — Я виграла свій Клинок після того, як ти пішов. Щоб довести, що я не слабка, що я сама не Заблудла. Зрештою, того, що ти пішов, було недостатньо. Ти все одно ламав мені життя.

	— Вибач.

	— Мене… мене це теж захопило. Темрява. Голос. Ти про це знаєш?

	— Знаю.

	— Я не можу думати, Сете. Я не хотіла думати. Чому ти кинув меч і сів? Навіщо тобі взагалі це робити? Навіть якщо ти впізнав мій голос, ти повинен знати, що я була готова тебе вбити. Чому ти повірив, що я цього не зроблю?

	— Я й не повірив, Елід. Я просто вирішив покінчити з усім.

	— Кепський час для такого рішення, — сказала вона, тримаючись за брата.

	— Насправді чудовий час.

	Вона обійняла Сета міцніше.

	— Послухай. Мені здається, ніби роки пролетіли миттєво, в якомусь заціпенінні. Ти повинен зупинити це. Ти повинен звільнити нас.

	— Як?

	— Не знаю. Але, можливо, якщо ти це зробиш… якщо тобі вдасться…

	— Вдасться що?

	— А тобі не сказали? — Вона відсахнулась і почала розпадатися. Перетворювалась на темну імлу й помирала. — Ти не знаєш?

	 

	— Не знаю чого? — запитав Сет, чіпляючись за її руки. — Чому я тут, Елід?

	— Присягу порушено, — промовила вона, поки її обличчя спотворювалося. — Він кличе мене, щоб спробувати зупинити, але я знаю. Коло розбито. Вісники деградують. Їм потрібен хтось новий. Їм потрібен… ти, Сете. Це паломництво — випробування. Джезріен мертвий. І ти маєш зайняти його…

	Вона застигла, а потім повністю зникла.

	Її меч дзенькнув об підлогу порожнього монастиря, а Сет тепер тримав повітря.

	— Я хвилювався, — сказав Нін, що стояв позаду. — Ішар сказав, що вона, найімовірніше, уб’є тебе через гнів, який довго накопичувався. Вона виявилася… слабшою, ніж ми сподівалися.

	Сет, збліднувши, обернувся.

	— Ви використали сестру проти мене?

	— Ти маєш бути сильним, — сказав Нін, затінюючи собою вхід до монастиря, — щоб узяти на себе цей обов’язок.

	— Стати Вісником? А ви збиралися запитати мене?

	— Ніхто з нас не просив цього, — відповів Нін. — Ми зробили те, що було потрібно. І ти завжди робив так.

	— Це правда? — спитав Каладін, обходячи Ніна. — Ви шукаєте… нового Вісника.

	— Щоб стримувати наплив зла, — сказав Нін, — Присяга має бути надійною й цілісною.

	— Зачекай, — мовила Сил, з’являючись у повний зріст біля Каладіна. — Чи нова Присяга взагалі щось дасть? Цього разу Сплавлені повернулися через Вічновій, хіба не так?

	— Сплавлені повернулися, тому що Талн зламався, — пояснив Нін. — Вічновій перенесли разом із самоцвітами, що утримували спренів, щоб пришвидшити процес відродження — і полегшити надання подоб сили. Ми не знаємо, що б сталося, якби Талн не зламався до того, як прийшов Вічновій. Ішар пояснив мені це.

	— Отже, ти не знаєш, — сказала Сил, тицяючи пальцем. — Ти не знаєш, чи насправді дозволить переформування Присяги чогось досягти. Вічновій, а також способи фізичного перенесення спренів спустошення через Гадесмар можуть зробити все це безглуздим.

	 

	— Хай там як, ми повинні спробувати, — провадив Нін. — Ішар каже, що єдиний спосіб зупинити Сплавлених — це використати наші душі, щоб замкнути їх, як частину присяги. Якби в нас був новий член, незрівнянний воїн, як Джезріен, — людина, не прив’язана до цього світу, людина, яка завжди робить те, що потрібно…

	Сил згорнула руки на грудях — здавалося, це її не переконало.

	— Я думала, ти хочеш, щоб перемогли співуни.

	Сет насупився, дивлячись на нього, все ще відчуваючи… тепло сестриних обіймів. Хороше запитання.

	Проте Нін схилив голову набік.

	— Чому в тебе така хибна думка? Чому я маю хотіти, щоб співуни перемогли? Вони наші вороги.

	— Ви б’єтеся за них! — вигукнула Сил. — Твої Неболами на їхньому боці!

	— У співунів є правовий прецедент, — пояснив він, — і ми повинні дотримуватися закону. Але вони наші вороги, і я, очевидно, хочу, щоб вони зазнали поразки.

	— Ти їх підтримуєш! — наполягала Сил.

	— Нісенітниця, — відповів Нейл.

	Сил ворушила губами, її очі були широко розплющені, і вона здавалася збентеженою. Сет… співпереживав. Він обдумував це по колу, намагаючись сам зрозуміти мораль, хоча припускав, що часточці божественності це легше.

	Каладін підійшов до неї, опинившись просто всередині монастиря й тримаючи зв’язку мечів.

	— Сил… — прошепотів Вітробігун. — Я знаю, що він може говорити логічно, тому природно, що ми спробували логіку у відповідь. Але це не спрацює. Логікою не переконати людину, що відірвана від реальності.

	Нін незгодно пирхнув на це і глянув на Сета:

	— Ти готовий до цього тягаря?

	Сет, заціпенівши, похитав головою.

	 

	— Вісник, — прошепотів він. — Я? Ти божевільний?

	— Мені казали, що ми всі такі, — сказав Нін, повертаючись. — Ходімо. Залишилося два монастирі. Твій батько в останньому.

	— Елід сказала, що наш батько помер! — вигукнув Сет.

	— Так і є. І твоя сестра теж. Сете, ти думаєш, що в цих монастирях бився з живими? Ходімо зараз же. — Вісник вийшов назовні.

	То були мертві? Сетові це вже казали, але він відчув нудоту, холод. Збентеження.

	До нього підбіг Каладін.

	— Сете. Це…

	— Це неможливо, — промовив Сет, стримуючи емоції. Він почав іти. — Те, чого Нін хоче від мене, неможливо.

	І все ж власне жалюгідне життя Сета свідчило, що він погано знався на тому, що можливо, а що ні.

	***

	Сиґзіл сидів на нараді в будівлі в Нараку. Дощ стукотів по кам’яному даху.

	— Ми ніколи не вели такої битви, — сказав Балівар, що був за столом із сімома іншими, включаючи Сиґзіла.

	Там була Вістрехідка Челла, а також Вінн. Троє інших генералів разом із Каменестражем Дамі, якого вони назвали Буряною стіною, доповнювали групу. Це все їхнє керівництво.

	— Мені не подобається те, скількох втрат ми зазнали, — сказала Челла, жінка з довгим волоссям, яке розвівалося на вітрі. — Ми втратили майже шістдесятьох Променистих, включно зі зброєносцями. Мене це жахає. Шістдесят! Більші втрати, ніж ми зазнали за весь минулий рік.

	— Це справді того варте? — запитав Балівар. — Заради якоїсь голої скелі на землях, які нікому не цікаві?

	— Виковувач уз велів нам триматися, — зауважив Буряна стіна, схрестивши на грудях руки товщиною зі стегна деяких людей. — Тож ми тримаємося.

	 

	— Виковувачі, — сказала Челла, — доручили нам командувати цією битвою. Ми можемо вирішувати, коли втрати занадто вагомі.

	Вони глянули на Сиґзіла. Той прогнав з пам’яті присмертні крики Лейтена і випрямив спину.

	— Які маємо варіанти оборони? — запитав він генералів.

	— Не надто хороші, ясновельможний, — відповів Вінн. — Ми можемо продовжувати ризикувати Вітробігунами й Вістреходами, щоб надокучати цим Зосередженим, але ми втратили так багато…

	— Навіть якщо Каменестражі заліплять тріщини й зміцнять наші оборонні споруди, боюся, ворожі сили занадто потужні для наших укріплень, — додав Балівар. — Як тільки у нас закінчиться Буресвітло, ми програємо.

	— Ми все одно програємо, — сказав генерал Габрінар, старий сивобородий чоловік, якого також витягнули з відставки. Він поклав руки на стіл. — Нас переважають чисельно, і ця невідповідність посилюється з кожною втратою, яку ми зазнаємо, оскільки ворожі підкріплення прибувають через Потойбічну браму. Правда в тому, що, на мою думку, ми програємо всю цю війну. Я не довіряю цій так званій битві захисників. Ворог уже перемагав, то чому він погодиться на таке? Думаю, це хитрість. Це не має жодного стратегічного сенсу.

	— Це — просто припущення, — сказав Буряна стіна. — Далінар Холін — один із найвидатніших військових умів, яких знавав Рошар. Він би не погодився на таке змагання, якби це не був правильний крок.

	— Хоч там що, нам не варто про це хвилюватися. — Сиґзіл підвівся. — Наша робота — поле бою. Потрібно протриматися ще два дні. Хтось має якусь ідею?

	Генерали перезирнулися.

	— Усе так погано? — запитала Челла.

	— План ясновельможного Сиґзіла щодо стратегічної відмови від плато був блискучим, — сказав генерал Раст Елтал. — Але насправді це єдине, що протримало нас так довго. А надто без Буресвітла — я не можу придумати способу вижити. Ясновельможний Сиґзіле, ви впевнені, що Виковувачі уз недоступні? У мене є повідомлення про те, що її світлість Навані бачили в коридорах.

	 

	— На жаль, це ілюзія, — пояснив Сиґзіл, скривившись. — Ми повинні зробити це за допомогою ресурсів, які в нас є або незабаром будуть. Є Променисті Ясни, і мої колеги-Вітробігуни завершили транспортування Норки та його людей. Вони будуть тут уже дуже скоро.

	— Більше Променистих нічого не означатиме, якщо скінчиться Буресвітло, хіба не так? — прошепотіла Челла.

	— І все ж ми повинні спробувати, — сказав Вінн, дивлячись на Сиґзіла.

	Наступні частини обговорення стали технічними. Як розмістити війська на двох плато, що залишилися: на Нараці Головному і Нараці Другому — плато Присяжної брами. Коли нарада нарешті завершилась, Сиґзіл залишився з генералом Вінном — на рідкість невисоким алетійцем приблизно його зросту. Вони стояли у дверях, спостерігаючи, як інші йдуть під дощем.

	— Я хочу вашої чесної оцінки, — сказав Сиґзіл. — Які в нас шанси протриматися ще два дні?

	— Відсотків з десять, — відповів Вінн. — З великими втратами. Ясновельможний, я говоритиму відверто. Генерал Габрінар завжди був фаталістом, але тут він має рацію. У нас жахлива ситуація. Звичайна облога надає перевагу захисникам — доки не закінчиться їжа та вода, можна успішно оборонятися тривалий час. Але із силами ворога, і з цією бурею, і з нашим оточенням, і з малими запасами Буресвітла… — Він подивився на Сиґзіла. — Ми як свічка перед бурею, ясновельможний.

	Сиґзіл глибоко вдихнув.

	— У мене… можливо, є ідея.

	— Хвала Вісникам, — прошепотів Вінн. — Яка? Чому ти не згадав про неї на нараді?

	— Я хотів перевірити, чи є в когось кращі думки. Бо сам не повністю продумав деталі цієї ідеї. Це здається неможливим. Але ми з Віентою вивчали тонкощі угоди між Далінаром і Одіозумом і… можливо, у нас щось є. Мені потрібно більше часу.

	— Ми дамо його тобі, — сказав Вінн.

	 

	Він віддав честь і пішов під дощ — його стареча хода стала більш пружною.

	— Буря забери, — прошепотіла Віента. — Сиґзіле, ця ідея… вона не може спрацювати. Я не розумію, як ми змусимо Сплавлених обманом переслідувати нас у напрямку від плато.

	Він подумав, що, можливо, міг би змусити їх повністю відмовитися від плато — рушити за його військом під дощ, щоб, коли настане кінцевий термін, ворог не втримав плато. Хоча вона мала рацію: їх не відволікти так, щоб вони опинилися настільки далеко.

	Але щось тут було… Сиґзіл відчував, що може це збагнути. Буря забери, він прибув сюди, щоб командувати, і виявив, що справді добре справляється, коли перестав хвилюватися через те, що про нього подумають інші.

	Сиґзіл хотів утілити задум і врятувати це місце. Він хотів, щоб смерть Лейтена — досі свіжа рана в душі — не була даремною. Він хотів виправдати довіру, яку всі покладали на нього.

	— Ми повинні змусити все це спрацювати, Віенто, — сказав він. — Це наша робота.

	— Вибач, — відповіла вона, зараз невидима. — Останнім часом я не дуже хороша спренка. Я…

	— Усе гаразд. Ти дуже допомогла. Як почуваєшся?

	— Я постійно чую крики Етенії, — прошепотіла вона. — Ми не повинні помирати, Сиґзіле. Ми — вітер і серце самого Гонора. Якщо ми можемо померти… то що це означає? Що навіть Гонор, вітри, сама планета можуть просто… зникнути?

	Сиґзіл не був філософом, як би наставник Гойд не намагався його навчити, тож не мав відповіді. Він просто стояв, дивлячись крізь дощ.

	***

	Камені заспівали, коли Венлі разом з іншими дійшла до кінця тунелю. Вони знайшли надзвичайне золоте озеро світла.

	Навколо виникли шість спренів благоговіння, немов плавучі блакитні кулі, які розширювалися, зникаючи в ніщо.

	 

	Це озерце було приховане в кам’яній печері без виходів прямо під головним плато Нарака. У тридцять ярдів або більше завширшки, воно світилося, мерехтливе й блискуче. Рідина здавалася густішою за звичайну воду, і коли Т’юд став навколішки й торкнувся її своєю сокирою, вона вкрилася брижами.

	Це й було джерелом звуку.

	— Що це? — запитала Біла в Ритмі благоговіння.

	Тембр запульсувала, пояснюючи.

	— Тембр уже бачила схоже озеро, — сказала Венлі. — У горах. Сплавлені використовують його як прохід в інше Царство. Вони завжди називали його джерелом Культивації. Найбільші з богів створюють такі, і Тембр думає… що воно утворюється з тієї самої причини, чому Буресвітло витікає з людини.

	— У всіх трьох є по одному такому? — запитав Т’юд, знову занурюючи сокиру в рідину. — У Гонора, Культивації та Одіозума?

	— Джерело Гонора рухається, — пояснила Венлі. — Ніхто не знає, де джерело Одіозума. Принаймні… ніхто раніше не знав. Сплавлені говорили, буцімто Одіозум нікому не довіряє знання про місце цього джерела після події, про яку вони не говорять.

	Джерело було приховано, принаймні досі. Доки…

	Доки, як припустила Тембр, не з’явився хтось, пов’язаний узами як зі спреном Одіозума, так і зі спренкою Гонора. Венлі. Чи Одіозум якось маскував своє джерело за допомогою Гонора? Чи це щось інше? Що про це казали камені…

	«Шматки неба, що впали сюди. Під спогляданням дивного народу. Таємниці, яких не розуміли навіть боги».

	Прірводемони завжди могли його чути. Саме воно приводило їх у цю місцевість, щоб залялькуватися. Стародавні співуни мимоволі теж пішли за ним сюди, перш ніж його заховали. Коли зіткнулися Вічновій і великобуря, це джерело підживило їхнє вибухове руйнування. Найважливіше те, що сила тут — і шматки впалого неба — були якось причетні до знищення міста й жителів.

	Одіозум хотів утримати цю частину землі за будь-яку ціну. Опис поєдинку від Рлайна так багато пояснював, і Венлі шкодувала, що він перестав відповідати. Тому що вона зрозуміла, чому війна нагорі була такою страшною і чому тут був Вічновій.

	 

	Одіозум докладав усіх зусиль, щоб захистити це джерело. Венлі налаштувалася на Ритм жахів. Що, в ім’я Рошару, вони збиралися робити з такими знаннями?

	Т’юд необдумано простягнув руку, щоб торкнутися сили, але Біла його стримала. Вони разом дивилися на джерело, і золоте світло відбивалося в їхніх очах.

	Перш ніж вони встигли щось вирішити, один з охоронців, спотикаючись, спустився тунелем.

	— Наших Небесних виявили.

	— Хто? — стурбовано запитала Венлі.

	— Співуни. І це зробив якийсь надзвичайно небезпечний на вигляд Сплавлений.

	

91. Вербування

	Це ближче до взаємодій Світла та антисвітла, але я не цілком приймаю це як правильну паралель.

	З «Ритму війни», перша прикінцева частина, Навані Холін

	Далінар здригнувся, його м’язи напружилися, як під час нервового потрясіння, що трапляється на межі між сном і неспанням. Він опинився перед дзеркалом.

	На нього з відображення дивився Елгокар.

	«Стоп, — подумав Далінар. — Чому я бачу Елгокара?» Він підняв руки й перевірив. Так, він був у тілі свого племінника, але чомусь бачив риси Елгокара, а не свої. Чому? Буря забери, у Далінара знову тьохнуло серце, коли він побачив Елгокара таким, яким його пам’ятав. У формі, з тими характерними рисами обличчя, що віддалено нагадували його батька. Хлопця, якого Далінар любив, як власного сина.

	Чи можна було врятувати юнака? Про що тільки думав Далінар, посилаючи його до Холінара лише з невеликим загоном охоронців? Чи мав туди вирушити сам Далінар? Він спробував перевірити годинник на руці, але не виявив його — можливо, тому, що Елгокар не носив би такого. А де Навані? Він не зміг знайти її за… скільки часу минуло? Поможи Боже Потойбіччя, щоб вона була в безпеці.

	 

	Щось ворухнулося по краях його зору, відбиваючись у дзеркалі. Далінар обернувся, але нічого не побачив.

	— Покажіться! — зажадав він у, здавалося, порожньої кімнати. — Чого ви хочете?

	«Ми шукаємо… правду…»

	Далінар підскочив. Це не голос Одіозума чи Гонора. Він звучав як… голос криптика? Бурекляття. Дотепник казав, що Елгокар був на шляху до того, щоб стати Променистим. Далінар завжди недооцінював цього чоловіка, так?

	У двері постукали, після його відповіді увійшли зброярі Елгокара. Більшості людей це здалося б дивним, але в цей час Елгокар був параноїком, часто наказуючи зброярам одягати на нього обладунки для повсякденних справ. Далінар і зараз дозволив їм це зробити, оглядаючи кімнату й згадуючи племінника. Вони перебували в Шпилі, резиденції Елгокара у військових таборах. Далінар бував тут багато разів.

	Коли на нього наділи Сколкозбрую, він відпустив зброярів. На столі безладно лежали якісь мапи. Його племінник протягом цих днів був дратівливим і нервовим, але тепер Далінар зрозумів, що, можливо, юнака переслідували криптики. Глибоко в душі Далінар відчував… те, що повинен був відчувати Елгокар. Розчарування, бо йому не вірили, і тривогу, що він божеволіє, адже бачить речі, схожі на ті, що бачив Далінар. Так багато невизначених думок, змішаних із бажанням виправдовувати добре ім’я батька.

	Він ніби відчував, як Елгокар дедалі більше розуміє, що він — слабкий король, і це розпалювало його бажання бути схожим на Чорношипа. Стати новим Чорношипом. Чоловіком, яким став Далінар. Елгокар дуже поважав його, але не знав, як упоратися з інтригами великих князів, очікуваннями та страхом, що він божеволіє. Це все було таким приголомшливим.

	Ширилися чутки про Далінара та матір Елгокара. Далінар відчув, що Елгокар хотів порушити цю тему, проявити силу. Але був таким невпевненим. Це розлютило б Далінара чи він пишався б ініціативністю племінника?

	 

	Буря забери. Це враження від думок його племінника — щось нове в цих видіннях і лише ледь помітне — змусило Далінара похолонути. Юнаку потрібен був хтось, хто зрозуміє. Хто вислухає.

	Натомість двері відчинилися, і до кімнати увійшов Далінар Холін з обличчям, немов гроза. І старший Далінар тепер згадав цей день — не минуло й двох років, але він зовсім інший. Мова не про те, що він перестав бути п’яницею. Цей Далінар починав свій шлях до Променистого лицарства, але продовжував розв’язувати проблеми лише одним способом. Одним грубим, жахливим способом.

	Старший Далінар зрозумів… що досі залишався тим чоловіком. Як він у попередньому видінні відреагував на себе молодшого? По-дурному — дав йому ляпаса.

	— Нам треба це робити? — запитав Далінар себе молодшого, дивлячись йому в очі.

	— Так, — гаркнув молодший Далінар.

	Потім він ударив Далінара в груди ногою. Його негайною реакцією була лють. Він знову міг відчути — як натяк глибоко в душі — емоції племінника. Розгубленість, паніку й біль Елгокара.

	До цього додалось і власне обурення Далінара. Ця його молодша версія збиралася захистити королівство, але в процесі привела Елгокара до посилення відчуття незахищеності. Саме воно змусило Елгокара вимагати від себе очолити місію до Холінара, де його й убили.

	Сумна правда полягала в тому, що, попри свої досягнення, Далінар сконцентрував владу, убивши або усунувши великих князів, які не погоджувалися з ним. Він узяв горду націю воїнів, усунув будь-яку рівновагу повноважень монарха, повністю зламав панівний клас і зробився деспотом над усіма. Заради блага всього світу.

	Він майже чув, як Тараванджіан, що помер кілька тижнів тому, шепоче йому: «Бачиш. Монарх повинен робити те, що потрібно. Незважаючи на наслідки. Ти завжди це знав, Далінаре…»

	Він не знав, що міг би зробити будь-які інші дії, щоб захистити світ, але це не завадило йому — цієї миті — розлютитися на цю молодшу версію самого себе. Тож він дав відсіч. Після падіння від першого удару ногою він ухилився від наступної атаки молодшого Далінара, рухаючись швидше, ніж тоді Елгокар у справжній сутичці. Він схопив стіл, розбив його об молодшого Далінара, а потім із замахом атакував і вдарив руками в рукавицях молодого Далінара в груди.

	 

	Це була не найкраща стратегія — рукавиця проти нагрудника, — оскільки обидві частини обладунку однаково ламалися. Далінарові було байдуже. Це все несправжнє, на відміну від його гніву.

	Молодший Далінар загарчав, відбиваючи руки старшого, а потім штовхнув його плечем, відкинувши назад. Старший Далінар проламав меблі, спотикаючись, але коли молодший Далінар підійшов ближче, кинувся, щоб його схопити. Проте так вони ризикували головами без шоломів, тож він дозволив молодшому Далінарові відштовхнути себе.

	— Здивований? — спитав молодший Далінар. — Ні, ти очікував цього. Буря забери, Елгокаре.

	Далінар не відповів, піднявши руки в боксерській позі, а з тріщин на його рукавицях ледь помітно витікало Буресвітло. Молодший Далінар спробував ударити його, і Далінар блокував його удари передпліччями, а потім завдав два потужні удари в груди, ще більше зламавши їхні обладунки.

	— Ти тренувався, — промовив молодший Далінар, обходячи його. — Коли це ти став так добре боксувати?

	Далінар знову не відповів. Яке йому діло? Видіння гралися з ним, і, можливо, йому не варто ловитися на цю наживку. І все ж його гнів спалахнув, коли молодший Далінар кинувся на нього, і буря забери… Далінар уже не був у такій формі, як два роки тому. Тоді він регулярно штурмував плато.

	Після тієї перерви, коли він був королем і генералом, віддавши свою Збрую Ренарінові, Далінар не міг підтримувати форму. Зрештою молодший Далінар змусив його спіткнутися, а потім досвідченим рухом копнув п’ятою і зламав нагрудник. Він відчував емоції Елгокара. І здивувався, відчувши… покору.

	«Це на краще, — подумав Елгокар з далекого минулого. — Моя смерть послужить Алеткару. Він… він стане сильнішим королем».

	— Ні, Елгокаре, — прошепотів Далінар. — Невдача — моя. Лише твоя смерть навчить мене цього.

	 

	Молодший Далінар невблаганно атакував. Своєю товстолобою головою думав, що єдиний спосіб довести, що він не становить загрози, — це зайняти положення, де він зможе легко вбити Елгокара, а потім піти геть. Тому що молодший Далінар був абсолютно не здатний сісти й щиро спробувати вислухати.

	«Я не зможу подолати його один, — подумав Далінар. — Але, можливо, вдасться його перехитрити». Цей молодший Далінар дозволив Садеасу переграти себе, так що все його військо ледь не загинуло.

	Далінар кинувся через кімнату, ухилився від атаки, а потім вибив двері ногою.

	— Чорношип збожеволів від своїх дивних видінь! — гукнув до охоплених панікою охоронців за дверима. — Він намагається вбити мене і зайняти престол!

	Молодший Далінар потягнув його назад до кімнати й жбурнув на підлогу. Потім нахилився й ударив кулаком по нагруднику Далінара, розбивши його вибухом сяйнистих уламків металу.

	Ось і все. Без нагрудника, в якому містилося більшість самоцвітів, Сколкозбруя майже не могла черпати силу. Інші частини обладунку здавалися свинцевими, їх було важко підняти. Далінар відкинув голову назад, лежачи горілиць на підлозі.

	— Ти сам розрізав свою попругу, так? — спитав молодший Далінар. — На коні? Ти удав, що тебе намагалися вбити.

	Далінар не відповів, натомість повернувшись до охоронців.

	— Вони мої люди, — сказав молодший Далінар. — Вони тобі не допоможуть, Елгокаре. Вони завжди були моїми людьми.

	От тільки один з них… один із них справді жахнувся. З його виразу обличчя Далінар зрозумів, що це маленький Ґав. Він спостерігав. Був свідком. Буря забери, він щойно побачив, як Далінар — молодший Далінар, але він не розумів різниці, — побив його батька. Бо якщо Далінар бачив Ґава як солдата, Ґав, своєю чергою, бачив тут на підлозі Елгокара.

	 

	Буря забери… це видіння мало інший намір, так? Воно навмисно показувало Ґаву, що сталося. Одіозум хотів, щоб Ґав став свідком того, як Далінар ледь не вбив його батька.

	Ґав потягнувся до нього зі сльозами на очах.

	— Я не хотів зробити йому боляче, синку, — пояснив Далінар. — Я просто намагався… як міг…

	Але перш ніж він зміг пояснити далі, видіння закінчилося. Він залишився перед очима того охоронця з виразом обличчя Ґавінора, який дивився на свого побитого батька на підлозі.

	***

	Тараванджіан.

	Тараванджіан.

	Ясна швидко продумала дві теорії. Або Одіозум хотів збентежити її, з’явившись у подобі Тараванджіана, або…

	Або саме Тараванджіан став Одіозумом.

	Природно, бог мав більшу силу, ніж звичайний Прядильник світла, і міг обдурити її очі. Він також міг знати практично все, навіть якщо і не знав усього, тому будь-яке запитання, яке вона могла б поставити, щоб дізнатися правду — посилаючись на щось, що знали лише вона й Тараванджіан, — піддавалося б сумнівам.

	Більше інформації. Можливо, допоможе більше інформації. Іноді це допомагало. Не так часто, як їй хотілося, але вона все одно цього прагнула.

	— Як? — промовила вона сухими губами.

	— Сет прийшов убити мене мечем, з якого витікає темрява, — пояснив Тараванджіан, що стояв біля входу в маленький храм. — Я спілкувався з попереднім Одіозумом, і меч з’явився саме в потрібний час. Я скористався нагодою, убив Райза й Вознісся. — Він розвів руки. — Це була помилка і план Культивації. Я, як і сам Рошар, — жертва обману в більшій грі.

	От бурі, і справді схоже на нього. Ясна не могла знати напевно, але мало що взагалі можна знати напевно. Якщо це був несправжній Тараванджіан, тоді хтось інший зробив чудове — божественне — відтворення. Тоді яка різниця?

	 

	— Тараванджіане, — прошепотіла вона, — зупинися. Припини атаки. Ми могли б стати союзниками. Колись ми були ними.

	Він скривився.

	— Ми… ніколи насправді не були союзниками, Ясно. Чи були?

	— Ні. Гадаю, не були.

	Він увійшов до кімнати, спираючись на золотий скіпетр як на костур, хоча його тіло здавалося міцним і здоровим. Менш згорбленим через вік, ніж коли вона бачила його востаннє. Дотепник пояснював деякі речі, наприклад, що сила потребує когось, хто триматиме її. Тараванджіан Вознісся не до справжнього Божества, а до божества з малої літери — це слово Дотепник використовував для позначення істоти безмежної сили. Ясна прийняла це визначення як корисний опис.

	Вона й гадки не мала, що робити. Попри те що Ясна ділила ліжко з Дотепником, схожим на одну з цих істот, вона була приголомшена думкою про те, щоб взаємодіяти з ними. В душі вона тремтіла.

	— Я прийшов із пропозицією, — сказав Тараванджіан. — Я зараз розмовляю з Фен — можливість перебувати в кількох місцях одночасно є перевагою мого піднесеного статусу. До речі, вона не вірить, що я — це я. Вона мислить набагато менш логічно, ніж ти.

	— Я теж не цілком вірю тобі.

	— Ти віриш достатньо. — Тараванджіан зупинився й підвів очі, щоб зустрітися з нею поглядом. Навіть у такому вигляді він був нижчим за неї. — Бо навіщо мені брехати? З цього я нічого не виграю. Ти б довіряла Тараванджіану не більше, ніж Райзу. Учена знає, що я відкриваюся не заради переваги, а з увічливості. Заради нашого майбутнього поєдинку.

	— Ти не можеш мені зашкодити.

	— Це не буде дуель на мечах, Ясно. Мій попередник… так важко працював, щоб завербувати своїх супротивників. На жаль, він робив це тиском. — Тараванджіан простягнув їй руку. — Натомість я маю намір зробити це легким смиканням.

	Вона не торкнулася руки.

	 

	Він усе одно всміхнувся.

	— Завтра я вестиму дебати з королевою Фен, чому вона та її народ повинні добровільно приєднатися до мене та стати частиною великої відродженої нації співців зорі. Запрошую тебе для наведення контраргументів. Це ж твоя спеціалізація, так?

	— Я… Ти збираєшся завербувати Тайлену?

	— Легенько посмикавши. — Він повернувся, щоб піти, потім замовк і озирнувся на неї. — Я теж умію підштовхувати, але завжди потрібно пробувати спочатку підводити людей до правильних рішень. Підготуй якнайкращі аргументи, Ясно. Мені цікаво почути, що ти придумаєш, щоб переконати Фен залишитися з тобою та твоїм загиблим королівством замість того, щоб приєднатися до сторони, яка вже підтвердила здатність перемагати. У кінці усе побачиш. І зрозумієш.

	Він знову почав випаровуватися, перетворюючись на імлу.

	— До скорої зустрічі, — промовив його голос, коли тіло розпалося. — Сподіваюся, ти не витратиш надто багато часу на роздуми, чи це не омана. Тільки не забудь підготувати аргументи. Зустрінешся зі мною тут, у цій же кімнаті, рівно через добу.

	З цими словами він зник.

	***

	Венлі ніколи раніше не бачила такого Сплавленого. Він був високий, із приголомшливими металевими рогами — і його панцир якось перетворився на мерехтливу сталь. На вигляд був спотвореним, але з мистецьким дотиком: усі лінії плавні, аж до частин, які переходили у шипи тут і там. До якого тавра він належав? Вона не могла визначити: можливо, що б не відбувалося з його панциром, це приховувало справжню природу незнайомця.

	Венлі та інші поспішно повернулися до прірви, перекривши шлях униз. На щастя, залишити Небесних виявилося цілком правильним кроком — хоча Лешві та прірводемонів виявили, вони відвертали увагу ворогів достатньо довго, щоб Венлі з іншими змогла втекти з тунелю, і Сплавлені не помітили ні їх, ні самого тунелю.

	 

	Незабаром після цього групу Венлі також помітили, а потім зібрали разом. Її, досі у подобі посланниці — подобі сили, Владній — виставили вперед. Тепер двоє Небесних — не з прихильників Лешві — залишили її на плато неподалік від битви. Оповита темрявою всюдисущих хмар, що зрідка підсвічувалися червоними блискавками, вона оглядала дивного Сплавленого. Лешві та інші Небесні-повстанці стали перед ним на коліна. Наспівуючи в Ритмі страждання. Тремтячи.

	Венлі виявила, що не злякалася.

	Як цікаво. Усередині запульсувала Тембр, і вона зрозуміла, що зіткнулася із самим Одіозумом. Цей Сплавлений міг би знищити її, але в голові крутилася фраза в Ритмі згуби:

	«Я належу самій собі. Не йому».

	— А ось, — сказав Сплавлений цілковито без ритму, — і сама верховодка. Колись була Голосом самого Одіозума. Венлі, остання зі слухачів. Ласкаво просимо.

	Вона не очікувала ввічливості. Тож заспівала йому на знак вітання. Небесні, які принесли її, відступили, залишивши групу, освітлену кількома самоцвітами, на землі, мокрій від дощу — хоча він уже послабшав. Під час Вічновію дощило то сильніше, то слабше.

	— Як незвично, — продовжив Сплавлений, обходячи Лешві та інших, що стали навколішки, — знайти тих, хто повстав проти Одіозума. Дехто думає, що це неможливо, але таке трапляється. — Він подивився на Венлі. — Часто це відзначає найкращих з нас.

	— Я не очікувала, що ви скажете таке.

	— А хто ще мав би силу волі чи мужність виступити проти бога? — спитав дивний Сплавлений. — Попередній Одіозум завжди знищував таких. Яке марнотратство. Якщо ми позбавимося найсильнішої волі, то що залишиться? — Він глянув убік, де сидів Оболонковий, дивлячись у небо. Нерухомо.

	Венлі бачила таке в Холінарі. Сплавлених, що… перестали рухатися. Перестали думати. Таку ціну вони платили за тисячі років життя, більшу частину якого проводили на війні.

	— Що ви збираєтеся з нами робити? — запитала Венлі.

	 

	— Я зроблю вам пропозицію, — відповів Сплавлений. — Буду вдячний за вашу лояльність. Розумієш, я… маю не таке мислення, як інші. Нарешті в мене є бог, за яким можна слідувати і який поділяє мої схильності. Тебе не покарають за бунт. Натомість ти піднесешся. — Він усміхнувся. — Ти станеш Сплавленою, Венлі. Цих помилують і винагородять. Бо мені потрібна перевага, яку ви надаєте.

	«Перевага?» Венлі спохмурніла.

	— Нам потрібно перемогти людей, — пояснив Сплавлений, показуючи кудись пальцем. — А ви привели мені дещо надзвичайно цікаве. Поневолених великопанцирників, які чомусь ідуть за вами.

	Тембр запульсувала в стурбованому ритмі. Охоронець сказав, що прірводемони втекли, а ворожі воїни зосередилися лише на тому, щоб спіймати Лешві та її Сплавлених. То звідки він дізнався?

	Лешві подивилася на неї й схилила голову. Отже, це вона розкрила правду про прірводемонів.

	— Я маю поговорити з іншими, — сказала Венлі. — Дайте мені час, щоб ухвалити рішення.

	— Висуваєш вимоги?

	— А хіба це не переговори? — запитала Венлі. — Я дивилася Одіозуму в очі. Я знаю, що він міг змусити вас знищити мене за його примхою. Але якщо ви хочете зробити з нас союзників, то час на роздуми — моє право.

	— Як переконливо. Іди. Поки не втручайся в цю битву. За вами спостерігатимуть, але дадуть час. — Він підвів погляд на небо. — Я отримаю цю землю завтра, так чи інакше. І зрозумій, що це погроза: ми знаємо про твій народ на краю плато. Одіозум планує розібратися з ними найближчим часом. Моя пропозиція… це виживання, остання зі слухачів. Не відкидай її так легковажно.

	Він плеснув у долоні та відпустив Лешві й інших. Вони, вклонившись, поспішили й приєдналися до Венлі. Сама Лешві взяла Венлі за руку й полетіла з нею в прірву.

	— Вибач, — прошепотіла Лешві. — Проте, Венлі… це Ел.

	Ел? Вона ніколи не чула цього імені.

	— А який у нього титул?

	 

	— Ніякого.

	— Дивно, хіба ні?

	— Він такий єдиний, — прошепотіла Лешві. — З ним… не жартують. Але якщо він бажає вибачити нам… це може стати виходом. Нашим способом захистити слухачів.

	— Останнього разу, коли я віддала частину свого народу під владу Одіозума, — сказала Венлі, коли вони приземлилися, — усе закінчилося недобре. Я не довіряю його пропозиціям.

	— Ел каже, що це новий Одіозум, перетворений, — пояснила Лешві. — Це неймовірна подія, яку я навіть збагнути не можу. Але Ел обіцяє, що все може бути інакше. Він рідко бреше.

	Венлі налаштувалася на Ритм скептицизму, але як тільки вона приєдналася до інших, вони покликали прірводемонів, щоб ті йшли за ними. Тваринам дозволили наблизитися під пильним наглядом сил Одіозума, які утворили для них простір у великій прогалині між плато. Тут Венлі сіла разом з іншими й розповіла їм тривожні новини. Одіозум знав про біженців-слухачів і був цілком здатний їх знищити.

	Ця пропозиція могла стати єдиним способом уникнути такої катастрофи. Венлі це ненавиділа… але вони принаймні мали обговорити таку можливість.
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92. У блакить

	ДЕВ’ЯТЬ З ПОЛОВИНОЮ РОКІВ ТОМУ

	Сет домігся неба.

	Він отримав запрошення зустрітися з Голосом. Але спочатку…

	Вітер обняв його. Потужний, сильний вітер, що вирував і підштовхував. Вітер, народжений у сердитих місцинах, за горами. Сьогодні Сетові подобалося, як вітер огортав його, нагадуючи, яким він був маленьким. Він почав вважати себе великим. Але вітер не потребував Буресвітла, щоб дути. Вітер був власним Сплеском, правителем королівства, яке Сет відвідував лише з його дозволу.

	У тому, щоб бути маленьким, вбачалося звільнення. Що б Сет не робив, що б не ламав і не псував, він залишався нікчемним порівняно з вітром. Він злетів високо. Ні. Туко говорив про необхідність зберігати правильний погляд. Сет не ширяв, він застосовував Викиди. Небо стало для нього низом, і він усе швидше падав угору, у небеса. Падав, як камінь, а не летів. Він крутився, вертівся, його жбурляв вітер, і він почав падіння.

	Падіння…

	Падіння…

	 

	Сет майже міг уявити, що вічно падатиме з цієї землі з її складними питаннями вгору, крізь нескінченні невидимі обійми. Що вище підіймаєшся, то холодніше стає, і повітря розріджується. Але чим було повітря для Сета? Йому більше не потрібно дихати.

	Падіння…

	Падіння…

	Крізь хмари. Втягуючи все більше Буресвітла. Вриваючись у простір — потойбічний, таємничий, немов найбільші глибини океану. І все-таки Сет падав у блакить. Вона потемніла.

	Повітря не стало. І все-таки Сет падав.

	Аж доки…

	У нього могло закінчитися Буресвітло, і так він ніколи не матиме відповідей. У душі зітхнувши — затримавшись лише на секунду довше, — Сет скасував Викиди. Його інерція закінчувалася повільніше, ніж він очікував, проте невдовзі чоловік похитнувся. Сет піднявся не так високо, щоб земля його відпустила, зовсім не так високо. На мить він завис, крутячись у тій панівній блакиті, яка змінювалася чорнотою. Земля внизу була закрита пеленою білих хмар. Освітлена сонцем, досі далеким.

	Сет почав падати назад. Падав в іншому напрямку, а вітер посилювався. Коли Сет використовував свої сили, це підштовхування послаблялося, але зараз він не використовував їх. Невдовзі вітер перетворився на рев, радіючи його поверненню.

	Сет падав униз, доки не стало видно місто. Аябіза — «місце висадки» — на диво відповідна назва. Монастир Виковувачів уз розташовувався за пів дня ходу від міста, у скелястій частині високогір’я. Сет неохоче Кинувся вгору, уповільнюючи падіння, доки не приземлився на центральній площі міста з гулом від Буресвітла, що розпливалося від нього. Дерев’яний тротуар затріщав під ногами, а потім Сет підвівся серед сполоханих покупців на ринку.

	Справжнє місто, найдавніше на Рошарі. Будували його як ті, хто торкався каменю, так і ті, хто не торкався. І ті, й інші були потрібні, як пастух і вівці. Будівлі тут стояли високі, переважно глинобитні, укріплені деревом. Пофарбовані в яскраві кольори, зі стінописами на кожній стіні, бо в Аябізі будівлі могли мати стільки плям, скільки хтось на них намалює.

	 

	Сет завжди хотів відвідати це місто, але монастир Виковувачів уз не був частиною паломництва. З цим Честезбройним не билися й не тренувалися з його дивними здібностями. Тож Сет ніколи не мав часу на відвідини.

	Того дня він пройшов дощатою доріжкою, киваючи місцевим жителям, які шанобливо вклонялися. Він мав іти прямо назустріч Голосу, але відкладав це. Сет знав: щойно він зробить цей крок, його життя знову зміниться. Спочатку цей Голос украв у нього пасовища, потім украв його невинність, а потім, зрештою, підніс його, зробивши володарем вітру та Істини.

	Наступний крок… Сет не наважувався вгадувати, що там буде.

	Місто виявилося величезним. Там було так багато чудових стінописів — і всі яскраві. Так багато людей з яскравими плямами на одязі. Знаменита система каналізації, побудована за проєктом стародавнього Вісника. Висячі сади на кожній будівлі, щоб лози могли рости вниз, дозволяючи землі додати свій відтінок до малюнків. Усе було яскравішим, ніж він навіть міг уявити. Так, за це варто було боротися. Саме заради цього Сет готувався до приходу Кінця Усього.

	Він обміняв у місцевого іноземного купця згаслі самоцвіти на заряджені, а потім знову піднявся в небо.

	Настав час.

	
 

	93. Білий килим, що почервонів

	Натомість я вважаю, що найближчою моделлю є модель деструктивного втручання у звук. Деструктивна форма хвилі сама собою не є протилежністю, а насправді точно такою ж формою хвилі, що відтворюється на противагу первинній.

	З «Ритму війни», перша прикінцева частина, Навані Холін

	Настав час.

	Коли буря хаосу закрутилася навколо неї в Царстві духу, Шаллан зрозуміла, що потрібно виконати свою обіцянку, дану Вейл та Променистій. Вона повинна побачити й прийняти те, що колись побачила і прийняла для неї Вейл.

	Настав час побувати в тому дні.

	Усе утворилося навколо неї — і, ох, як їй не вистачало хаосу Царства духу. Можливість була набагато кращою, ніж реальність. Вона могла б провести цілу вічність в оточенні постатей із минулого і майбутнього, створених ніби з текучої фарби та імли. Натомість опинилася тут. У садибі Даварів.

	Їй було одинадцять.

	 

	Вона з’явилася у своєму дорослому тілі — не в тілі дитини, чиє бачення колись сформувало її погляд на світ. Завжди змушена дивитися вгору. Завжди знаючи, що всі інші набагато сильніші за неї. А отже, — як вона вірила, — мудріші.

	Вона була у своїй кімнаті. У маленькій кімнатці з пухнастим білим килимом. Їй подобалося качатися по цьому килимі, відчувати, як він лоскоче їй щоку, потім шию, потім іншу щоку. Біля однієї стіни стояла її скриня, а в ній — погано заховані — її малюнки.

	Їх не назвеш вдалими. Вона ще не була художницею і по-справжньому не почне нею ставати, доки Геларан у майбутньому не принесе їй матеріали для малювання. Але вона…

	«Сила», — подумала Вейл.

	…але вона проводила час у садах із Духівницею. Досліджуючи свої сили та кажучи правду.

	Вона відчинила двері й увійшла у спогад, де світло, що пробивалося крізь вікна, здавалося надто золотистим, а кольори дерев’яного оздоблення — надто насиченими. У коридорі визирнула у вікно в сад і побачила підлітку з веснянкуватим обличчям у білій сукні.

	Її оточували тремтливі лози — такий краєвид з цієї частини Я-Кеведу, що стелився вниз по стінах, мов водоспади, виблискуючи сяйнистими спренами життя. У повітрі пахло життям — легким ароматом трави, змішаним із вогкістю води, що стояла в ставках після нещодавнього дощу. Юна Шаллан почувалася тут у безпеці. Лише вона, рослини, спрени життя та Духівниця.

	Кам’яна лава перед юною Шаллан — очищена від крєму, але поросла лишайником на ніжках — вкрилася брижами у формі Духівниці.

	— Я боюся, — сказала молодша Шаллан.

	— Чому, Шаллан?

	Старша Шаллан різко підвела голову, почувши спокійний, мудрий голос Духівниці. Такий, яким він був. Буря забери, цей звук вразив щось у душі Шаллан. Спогад у цю мить немов став реальнішим.

	 

	— Тому що, — прошепотіла молодша Шаллан, — я не хочу, щоб щось змінювалося, а воно зміниться. Я ненавиджу майбутнє. Я боюся його.

	— Це правда, — відповіла Духівниця, — яку я високо цінуватиму, Шаллан.

	Рослини рухалися й крутились, звиваючись на землі, утворюючи із зелені символ із юною Шаллан у центрі.

	— Чому? — запитала доросла Шаллан. — Чому ти дозволила одинадцятирічній дівчинці присягнути? Я була занадто юною.

	«Духівниця вважала, — відповів Фрактал у її голові, — що почати з дитини, яка не мала жодних упереджень, було б краще для надихання нового покоління Променистих. А ще… була ще одна причина, чому ти привернула нашу увагу…»

	Доросла Шаллан обернулася, коли молодша підвелася, забираючи Духівницю на сукню, та прокралася до будинку. Вона завжди скрадалася, завжди прислухалася. Шаллан пішла слідом, доки вони не опинилися біля дверей до кімнати її матері. З-за них лунав голос матері, що розмовляла з чоловіком, який приїхав здалеку, з чоловіком, який, як шепотілися слуги, мабуть, був її коханцем.

	Молодша Шаллан налякано підслуховувала біля дверей, сподіваючись виявити, що це неправда. Доросла Шаллан просто пройшла повз неї та штовхнула двері, відчиняючи їх.

	Мати була там — крокувала кімнатою, одягнена в красиву синьо-золоту сукню. Тієї миті Шаллан згадала в деталях її супутника — іноземця з шевроном Неболамів на рукаві. Він тримав скриньку із сяйнистим світлом усередині, схожу на ту, яку Шаллан використовувала для спілкування з Мрейзом у Царстві пізнання. З неї піднялася сфера й утворила обличчя. Обличчя, яке вона знала з малюнків і опису.

	Нейл — Налан’Елін, Вісник.

	— Чано, — промовив він. — Мені потрібно, щоб ти приєдналася до нас із Калаком у Холінарі. Наша робота ускладнюється.

	Нейл.

	Калак.

	Чана.

	 

	— Це правда, — прошепотіла Шаллан, а в кутиках її очей виступили сльози.

	«Так, — сказав Фрактал. — Вибач».

	Вони, здавалося, не могли бачити її дорослу — на неї ніхто не реагував. І справді, молодша Шаллан стояла на колінах за дверима, прислухаючись, наче двері досі були зачинені.

	— Чано, — продовжив Нейл холодним і беземоційним голосом, і сяйнисте обличчя заговорило, — ти нерозумна. Усі твої намагання були нерозумними.

	— Я знову хотіла життя, — різко відказала мати. — Я закохалася.

	— Ти знайшла дурня.

	Мати загарчала. Буквально загарчала. Вона попрямувала через кімнату до Неболама, той відступив, на його обличчі з’явився вираз тривоги, він тримався за світною сферою, ніби хотів захиститися чи відігнати її.

	Шаллан приголомшено спостерігала. Вона… пам’ятала свою матір інакшою: та була такою ласкавою, такою відверто жіночною. А тут навіть не носила рукавичку.

	— Він кохає мене, Нейле, — прогарчала мати. — У мене є сім’я.

	— І куди це все тебе завело? — спитав спокійний голос. — До цього? А дитина? Що із Шаллан?

	Мати відвернулася. Шаллан ходила між ними, переводячи погляд на кожного по черзі.

	— Вона одна з них, — відповіла мати.

	— Так, — сказав Нейл. — А це означає…

	Мати не відповіла.

	— Дредер уб’є її, якщо цього не зробиш ти, — сказав Нейл. — Відповідно до Веденського Закону про Приборкування порожнечі, у нас є юридичне обґрунтування карати тих, хто прагне отримати такі сили, і ти добре це знаєш. Убий її. Це мій наказ. — Потім його обличчя вирівнялося, перетворившись на круглого сеона-спрена, і той повернувся до своєї скриньки.

	Молодша Шаллан, яка все ще підслуховувала біля дверей, ахнула, а потім відсторонилася. Духівниця усвідомила небезпеку і прошепотіла Шаллан, що їм потрібно тікати. Молодша Шаллан помчала геть, назад до своїх покоїв, і там почала збирати речі для втечі.

	 

	Старша Шаллан залишилася в материній кімнаті, замордована різними видами болю. Можна було б подумати, що вона тепер знавчиня болю, оскільки могла назвати різні його типи. Дівчина витерла сльози з очей, усвідомлюючи зраду — її особливий присмак, — змішану із сум’яттям від мук, коли вона знову побачила матір, і на диво різким болем відкриття.

	Неболам… Дредер… відставив скриньку вбік.

	— Усі, крім байстрюка твого чоловіка, несуть жахливий тягар, включно зі схильностями, успадкованими від тебе. Нейл каже, що тебе попереджали про це. Чано… убити дитину зараз буде милосердям.

	— Ти не розумієш, — прошепотіла мати. — Вона повернеться, Дредере. Як тільки я її вб’ю, вона повернеться до життя. Вона займає моє місце.

	— Що за нісенітниця?

	— Шаллан має сили, але Променисті померли й зникли. Це означає, що я знайшла те, що шукала, — спадкоємицю. Узи перейшли від мене до неї. Тепер вона вічна, а я — смертна.

	— Чано, я не Вісник, але навіть я достатньо добре знаю про Виковування уз, щоб знати, що ти не можеш віддати комусь свої узи з Присягою.

	— Я вже це зробила. От побачиш. Шаллан відродиться, а потім… потім я стану вільною. — Мати подивилася вбік і зустрілася поглядом зі старшою Шаллан. — У тебе вийде краще, ніж могло б вийти в мене, Шаллан.

	— Ти божевільна, — тихо промовив Дредер. — Тільки Нейл залишається при ясному розумі. Але гаразд. Доведи це мені. Убий дитину, і нехай вона повернеться до життя. Я повідомлю цю новину моєму повелителю, Віснику, та іншим Неболамам.

	Він просто хотів усунути багатонадійну Променисту — як було заведено в Неболамів протягом століть. Мати деякий час дивилася Шаллан в очі, а потім пішла, тримаючись так, як Шаллан у дитинстві ніколи не бачила. Упевнено, сильно, як воїтелька в бою.

	 

	Дредер зітхнув і рушив слідом.

	— Кепська справа, — сказав він сам до себе. — Ненавиджу, коли вони ще діти…

	Шаллан, відчувши холодок, рушила за ними. Вона не могла дивитися на це, так? Вона…

	«Так, можеш», — сказала Вейл.

	«Так, можеш», — сказала Промениста.

	Вона могла. Вона пішла за ними через коридор і відчула, як у ній щось змінилося. Біль ще не минув, але притупився, його шипи стали вже не такі гострі, як бритва.

	Її мати була несповна розуму. Очевидно. Це не виправдовувало її дій, але допомогло те, що Шаллан якось це побачила… побачила й зіткнулася з цим.

	Шаллан зупинилася в кімнаті свого дитинства, але молодшої Шаллан там не було. Правильно. Її знайшов батько й повів до своїх покоїв, щоб спитати, що вона бачила. Шаллан пішла слідом за Дредером і Чаною, а вони попрямували до кімнати батька й увірвалися туди.

	Батько відразу ж зіткнувся з ними. Сталася сварка. Потім бійка. Батько порізав Дредеру руку, проливши його кров на білий килим, але Неболам ледь звернув на це увагу й знерухомив батька. Дредер втягнув Буресвітло, щоб зцілитися, потім подивився на матір і простягнув їй ножа.

	У Шаллан перехопило подих, коли мати штовхнула на підлогу молодшу Шаллан, що відбивалася. У душі дорослої Шаллан закипів жар: гнів, зрада, шаленість від первинних, чистих емоцій. Вона не втрималась і кинулася вперед, збираючись схопити матір й відтягнути її від дитини.

	Але її мати стояла на колінах, тримаючи молодшу Шаллан, високо замахнувшись ножем…

	І вагалася.

	Вона вагалася.

	Доросла Шаллан похитнулась і зупинилася за декілька дюймів від них, емоції почали витікати з неї, і сльози заливали щоки. «Це щось нове? — запитала Шаллан. — Це насправді сталося? Чи все змінилося, тому що я хочу побачити саме це?»

	 

	«Я не знаю, — відповів Фрактал. — Вибач».

	«Це… — пролунав голос Духівниці, слабкий, але чутний. — Це сталося. Вона завагалася».

	Доросла Шаллан упала біля них на коліна. Мати опустилася навколішки, тримаючи ножа напоготові, на її обличчі боролися між собою емоції. Гнів, рішучість… а потім…

	Її обличчя заспокоїлося. Вона не вдарила доньку.

	У руках молодшої Шаллан з’явився меч, матеріалізувавшись із білої імли. Вона встромила його в груди матері, і очі Чани згоріли.

	Дредер закричав, простягаючи до неї руку. Його очі теж згоріли, і він упав долілиць.

	Мати якось протрималася ще мить — її рот ворушився, очі почорніли, — а потім упала на заплакану дитину. Та відкинула Сколкозброєць, кричачи від вчиненого. Доросла Шаллан відвернулася вбік, її раптом занудило. Вона почала глибоко дихати. Вдих-видих. Вдих-видих.

	Мати. Вісниця. Мертва.

	Цей день. Цей жахливий день.

	День, коли настав кінець світу.

	І Шаллан була в цьому винна.

	У найвіддаленіших куточках розуму вона почула заплаканий голос тієї самої дитини. Він зачаївся в її голові. Не був новий.

	«Я захищала її весь цей час, — прошепотіла Вейл. — Усе гаразд. Вона в безпеці. І завжди була».

	Шаллан витерла сльози. Буря забери. Вона пережила це. Вона за цим спостерігала. Вижила. Емоції ще вирували в ній, але нові знання, підкріплені досвідом, виривалися зсередини, немов яскраве світло.

	Вона могла це зробити.

	Вона вже це зробила. Вона пережила це в дитинстві — єдиний спосіб, який вона знала, але навіть тоді була сильною.

	 

	Вона змусила себе повернутись і дивитися. Сколкозброєць не зник в імлі, але молодша Шаллан не хотіла на нього дивитися. Ненавидячи себе, у цю мить вона почала відмовлятися від своїх присяг, хоча це не відбудеться повністю до наступного дня, у саду, коли до неї повернеться ясний розум, і вона стане справді здатною це зробити.

	«Я ненавиджу тебе, — скаже молодша Шаллан. — З мене досить».

	Доросла Шаллан заплющила очі, намагаючись — і їй це вдалося — впоратися з цим потоком нових емоцій. Спогадів про те, що вона зробила з дорогою подругою.

	«Боляче?» — запитала Шаллан у Духівниці.

	«Так, — відповіла Духівниця. — Але… іноді… біль потрібен…»

	Шаллан глибоко вдихнула й розплющила очі. Батько, оточений спренами потрясіння, піднявся з підлоги.

	«Шаллан? — покликав Фрактал у голові. — З тобою… з тобою все добре?»

	«Я впораюся», — відповіла вона.

	«Ми хвилювалися, що це тебе зламає, — сказав він. — Я думаю, що самé Царство духу хоче показати тобі те, що болить».

	— Це мене ніколи не ламало, — відповіла Шаллан. — Воно мене просто надкололо, Фрактале. Я заповнила ті тріщини. — Вона ще раз глибоко вдихнула й здригнулась. — Я рада, що все згадала.

	«Попереду ще більше емоцій, — сказала Промениста. — Але коли ця мить настане, ми будемо поряд, щоб допомогти».

	Батько поклав Сколкозброєць у свій сейф і обережно витер кров з обличчя Шаллан-дівчинки. Вона розгнівалася, побачивши його таким ніжним, оскільки його темперамент завжди був у кращому разі непостійним, у гіршому — жорстоким. Цей момент зруйнує їхню сім’ю.

	Чи повинна вона звинувачувати себе? Чи могла? Чи міг хтось насправді звинувачувати підлітку, яка тремтіла в обіймах свого батька?

	Ні. Вона повинна звинувачувати матір, тому що її мати була винна. Вагання — провина матері, а її божевілля створило такі обставини. Але обставини не виправдовували дій, а лише допомогли їх обґрунтувати. Дитина мала право захищати себе, а вагання не зупинило б насильства. Доросла Шаллан стала на коліна біля тіла матері. Що вона відчувала до цієї жінки тепер? Досі злість, так. Досі злість.

	 

	«Ти не повинна прощати їй, — сказала Духівниця. — Те, що вона зробила, було жахливим».

	«Не повинна, — відповіла Шаллан. — Але хочу».

	Батько почав співати колискову. Шаллан стала на коліна, раптово відчувши виснаження. Тут було… щось більше. Вона мала зробити щось більше. Вона хотіла зробити більше.

	«Ми… просто не зважатимемо на те… що ти — донька Вісниці? — спитав Фрактал. — Шаллан, Вісники схожі на спренів — вони не вмирають назавжди, навіть від Сколкозбройців. Вона ще жива і десь перебуває».

	— Я знаю, — сказала Шаллан, знову витираючи сльози, поки батько продовжував співати. — Фрактале… вона була на моєму весіллі.

	

94. Свята Істина

	ДЕВ’ЯТЬ З ПОЛОВИНОЮ РОКІВ ТОМУ

	Сет легко знайшов монастир Виковувачів уз, оскільки чув про нього з легенд і міфів ще з дитинства. Це була ділянка землі зі скельними утвореннями навколо. Цікава маленька затишна ніша. Її називали монастирем, хоча камені створили її самостійно, а не покладаючись на руки з плоті. Діяння Першого Спрена, перш ніж він попрощався зі своїм творінням і рушив далі.

	Сет приземлився прямо в центрі. Так багато каменю — стоячи там, Сет не був певен, що зможе десь помітити хоч плямочку землі. Лише хтось дуже нечестивий — або ж надзвичайно святий — міг тут ходити. У минулому тут побували десятеро тих, кого можна було вважати і такими, й такими. Сет опустився на коліна й торкнувся одного з прорізів у камені, які досі збереглися через тисячі років, шамани тримали їх у чистоті. Він сподівався сьогодні знайти тут кількох з них, але місце було порожнє.

	Сет по черзі віддав шану кожному з кам’яних отворів — піхв для Клинків честі, коли їх передали на зберігання шинійцям. Він пройшов повз усі…

	 

	…усі дев’ять. Правильно. Він почувався дурнем, коли раніше уявляв десятьох людей. Невже він так легко забув уроки? Сет зупинився біля порожньої ділянки каменю, де мав стояти Клинок Талмута, і поцілував там землю. Це вперше його губи торкнулися каменю.

	Притулившись чолом до каменю, він мовчки помолився Талмуту. Тому, хто вирішив залишитися в Геєні, щоб його брати й сестри — і все людство — могли цього уникнути. Історія була настільки трагічною, настільки надихала, що Сет дивувався, чому цьому не приділяли більше уваги на їхніх уроках.

	Він пам’ятав один переказ цієї історії під час своїх днів у монастирях, коли деякі з аколітів розігрували священний текст, де Талмут стояв перед іншими дев’ятьма й вимагав, щоб вони дозволили йому повернутися до Геєни самому, для їхнього ж блага. Як кожен із дев’ятьох вимагав, щоб він дозволив їм повернутися на його місце, лише для того щоб він відмовляв у цьому, застосовуючи свою бездоганну логіку.

	Сет знову поцілував камінь, радий із цієї затримки перед зустріччю з Голосом. Тому що в глибині душі, хоча сам ніколи цього не визнавав, він боявся.

	— І що тепер? — запитав він.

	«Тепер — Істина», — відповів Голос.

	— Я не хочу вичищеної версії. Розкажи мені все.

	«Розкажу».

	Що довше Сет думав про те, що сталося з ним за останні місяці, то гірше почувався. Інші Честезбройні використали його, щоб усунути проблемного члена ордену.

	— Я тут, — сказав Сет роззираючись. — Покажися мені.

	«Ти не повинен висувати вимоги до тих, хто має вище становище, Сете, — відповів Голос. — Я відчуваю спокусу змусити тебе почекати. Можливо, ти хотів би, щоб інші підготували тебе до того, що ти побачиш?»

	— Ні. Я не хочу чути їхню версію, якою б вона не була.

	«Чому?»

	— Я їм не довіряю, — зізнався він.

	«А мені довіряєш?»

	 

	— Я повинен, — відповів Сет. — Якщо не довірятиму, то що залишиться?

	«Ах… чудова відповідь, — сказав Голос. — Ну що ж, я не завжди тут, але цього разу повернувся особисто, щоб зустрітися з тобою. Іди стежкою ліворуч».

	Сет повернув у той бік, покинувши Піхви Мечів, і рушив вузенькою стежкою між скелями, яка за сторіччя вимилася дощовою водою, ставши гладенькою.

	«Там. Повертай сюди».

	Сет озирнувся й виявив, що — хоча вимита водою доріжка продовжувала тягнутися вниз — стежка обривалася вздовж невисокого хребта приблизно за десять футів від землі. Сет пішов нею, однією рукою тримаючись за поверхню кам’яного стрімчака, а ноги скреготіли по вузькому кам’яному виступу. Він свідомо вирішив не летіти.

	До печери лишалося ледь кількадесят футів стежкою. Сет зупинився футів за десять від неї.

	— Тут? — запитав він.

	«Так. Після вознесіння кожен Честезбройний повинен стати переді мною. Попросити мого схвалення».

	— А якщо хтось цього не зробить?

	«Такого б вибракували заздалегідь і не допустили б так далеко».

	— Тоді що сталося з Туко? — спитав Сет.

	«Він обнадіював, але зрештою виявився надто слабким, щоб зробити необхідне».

	— Що саме?

	«Іди вперед, Сете. Поговорімо віч-на-віч».

	Сет насупився, продовжуючи йти стежкою, і вона здавалася… темнішою, ніж кілька хвилин тому. Його розум не міг примиритися з такою різкою зміною. З тінню в безхмарний день. З власною душею, що ніби задихалася. З чорнотою, яку було видно лише тоді, коли він не дивився на неї прямо.

	Щось тут було дуже, дуже неправильно.

	— Що це? — запитав Сет.

	«Що саме?»

	 

	— Я відчуваю… щось темне.

	«Відчуттям не слід довіряти, Сете. Іди до мене».

	Сет підійшов до входу в печеру. Він помітив далі вздовж тунелю зрізи, зроблені Сколкозбройцем, і… відбитки пальців? Робота Каменестража чи Втілювача волі.

	«Ти готовий зустріти свого Бога, Сете?» — запитав Голос.

	— Бог покинув нас, — прошепотів він. — Бог створив світ, побачив, що він йому подобається, а потім пішов далі. Він — це сонце високо вгорі й поза світом. Нас плекають спрени.

	«Ти говориш про якогось бога. Не свого Бога, Сете».

	Сет глитнув, а потім ступив у тунель. З єдиним рубіном для освітлення він рухався все глибше, його кроки відлунювали далеко в темряві. Аж доки юнак не дійшов до зали, на іншому кінці якої продовжувався тунель. Зала… була повна спренів.

	Прибитих до стін.

	Сет ахнув і схопився за камінь з обох боків від входу. Зала була заледве в десять футів завширшки й мала рівні пласкі стіни. І десятки святих спренів, усі різних видів, пришпилені до стін кришталевими шипами. Ніби прикраси.

	Несвяті камені… Сет чув, як вони кричали. Бачив, як вони звиваються. Спренка вітру у формі маленької жінки верещала від постійної паніки, намагаючись витягнути шип із грудей — там, де її пронизали й прибили до каменю. Спрен полум’я, тихий, але скигливий, мерехтів, наче запалена свічка. Спрен слави — округлий, у формі цибулини — не рухався.

	Дечого Сет не зрозумів. Там був спрен гніву — Сет читав про них — наче калюжа крові. Але в ньому не було жодного цвяха — натомість прицвяховане було щось над ним, невиразної форми, схоже на пластинку з панцира якоїсь комахи. Інший спрен був напівпрозорий, у формі наконечника стріли — Сет його не розпізнав, — і він борсався, як спіймана змія.

	Сет позадкував, спотикаючись, швидко й важко дихаючи. Намагаючись відігнати їхні жахливі крики — такі слабкі, такі болісні.

	 

	«Я навмисне залишаю їх, — сказав Голос тихіше. Сет ніколи не міг визначити, чоловічий він чи жіночий. — Вони повинні запам’ятати свого справжнього господаря. Спренів потрібно змінити, Сете. Я можу їх перетворити».

	— На що? — просичав Сет.

	«На кращі версії їх же. Щоб відповідати мені й тому, що я потребую від них. Не тривожся, Сете. Такі речі відбувалися завжди».

	У тунелі поза залою щось заворушилося. Темрява наростала, перетворюючись на тінь із людськими обрисами. Вона наближалася. До нього.

	«Сете. Я підготував і вибрав для цього тебе. Усі інші погодилися зробити те, що потрібно. Підготуватися».

	— Я… Я знаю, хто ти, — прошепотів Сет, тремтячи.

	«Добре. Ти не перший, хто здогадався».

	Сет читав про неї. Про одну з найсильніших ворогів людства. Про істоту, яка жила в тіні, була створена з тіней, яка могла брати спренів і змінювати їх для власних цілей. Він не усвідомлював, що вона могла робити це і з людьми теж.

	Усе своє життя… з дитинства і того першого жахливого дня, коли він убив… Сет слухав не бога чи спрена.

	А одну із Розстворених.

	«Сете? — покликав Голос. — Я розумію, що тобі треба багато чого прийняти й багато витримати. Я знаю, що ти впораєшся з цим — ось чому тебе обрали».

	Так, дійшло до цього. Він ніколи не думав… ніколи не вірив…

	«Сете, — провадив Голос, наростаючи, а тінь наближалася. — Підійди і вклонися».

	— Я… Я повинен ухвалити рішення, так?

	«Рішення вже ухвалене. Ти тут».

	Було б легко залишитися. Прийняти. Але навіть зараз — після всіх цих років — він пам’ятав слова батька. «Сину. Я довіряю тобі вирішувати».

	 

	У дитинстві Сет надто боявся ухвалювати правильне рішення. Він завжди хвилювався, що якщо ще раз опиниться перед таким вибором, то знову виявиться занадто слабким.

	Але того дня Сет був сильнішим ніж будь-коли. Коли тінь покликала його, Сет розвернувся й утік.

	
 

	95. Тому що воно недосконале

	Отже, деструктивна версія мелодії не є її протилежністю, а натомість точно такою самою піснею, яка відтворюється саме в потрібний момент, щоб інвертувати мелодію. Якби ви почули дві мелодії окремо, то не змогли б їх розрізнити.

	З «Ритму війни», перша прикінцева частина, Навані Холін

	Адолін досі відчував свою ногу.

	Це було найбільш нереальне відчуття. Його ноги не стало, і він міг це ясно побачити. Наскільки він знав, те, що від неї залишилося, було затиснуто під громоскельцем. Труп ледве виднівся, немов курган із темряви вдалині.

	У вечірньому світлі сфер Адолін дивився на свою ногу, поки лікар працював, прикріплюючи до неї дерев’янку. Вони сиділи на вулиці біля наметів, у прохолодному нічному повітрі біля купола.

	— Дуже важливо, щоб дерев’янка прилягла рівно, ясновельможний, — сказав лікар. — Ми хочемо, щоб вона була настільки надійною та щільною, щоб ваша кукса не ворушилася в чашечці зі свинячої шкіри. Що більше кукса буде ковзати, то більше вона натиратиметься.

	 

	Адолін просто продовжував дивитися на відсутню кінцівку. На примірку знадобився цілий день, а потім ще трохи, щоб лікар перепочив. Адолін не наполягав на цьому раніше. Він мав багато роботи: прослухати звіти про чергування, спробувати скласти нові плани битв після вчорашньої катастрофи.

	Бойові зведення не були обнадійливими. Він чув звуки битви під куполом. Тепер вона тривала постійно.

	— Майже напевно у будь-якому разі біль залишиться, — сказав лікар, затягуючи кілька ремінців навколо Адолінового стегна. — У вас є один із фабріалів для зменшення болю Її Світлості Навані?

	— Десь є, — відповів Адолін. — Я… нечасто його ношу.

	— Ви захочете почати його носити, — мовив чоловік, фіксуючи ще один ремінець. — Вам пощастило, що в нас є Регенерація, щоб так швидко утворилися хороші шрами. Зазвичай ми чекаємо місяцями, перш ніж установити протез.

	— Пощастило, — сказав Адолін. — Еге ж.

	Лікар перепочив, а потім продовжив роботу, тепер мовчки. Буря забери, Адолінові не слід було цього говорити. Йому справді пощастило. Той громоскелець мав би його повністю розчавити. Крім того, він зможе відростити ногу, як тільки отримає доступ до більш досвідченого Променистого цілителя. Можливо, до брата. Було б добре знову побачити Ренаріна. Протягом останніх місяців вони проводили разом так мало часу.

	Він натомість намагався не думати про солдатів, яких знав і яких не можна було зцілити. Тих, для яких не спрацювала Регенерація. У Лопена рука відросла негайно після багатьох років, проведених без неї. Але дехто отримував повну Регенерацію за місяць, і все одно тіло не підкорювалося, бо вони вже змирилися зі своєю раною. Адолін не знав, як із цим боротися. Йому не приймати своє каліцтво? От бурі, він ненавидів думку, що якщо не зможе належно зцілитися, це якимось чином буде його вина. Хіба сама втрата кінцівки — вже не достатньо погано?

	Лікар випростався, а потім кивнув йому.

	 

	Адолін спробував стати на ліву ногу, а потім дозволив правій нозі з протезом знову втримати вагу тіла. Він тут же послизнувся, і лікар зловив його, міцно тримаючи.

	— Потрібен час, щоб знову навчитися тримати рівновагу, — пояснив йому. — Я не підсолоджуватиму свої слова, Адоліне. Багатьом людям із протезом усе життя потрібні милиці.

	Адолін знову змусив себе підвестися, хитаючись.

	— Деякі вчаться використовувати як засіб пересування тільки протез, — продовжив лікар. — Я виявив, що в дуелянтів усе проходить швидше. Вони вже витратили багато часу на роботу над рівновагою і мають силу в обох ногах. Але, ясновельможний, я не хочу, щоб ви брали участь у боях.

	— На скільки часу?

	— Назавжди, Адоліне, — тихо промовив чоловік. — Ми назавжди відправляємо у відставку людей з такими каліцтвами, а ви їм платите пенсію за службу, якщо пам’ятаєте. Багато людей на дерев’янках нестійкі, а ми не можемо тримати людину в стіні щитів, якщо її можна легко зіштовхнути з місця.

	Адолін заплющив очі. Буря забери. Майже ті самі слова він сказав Забрі, так?

	У його душі наростав раптовий спалах гніву. Гніву через те, що сталося з ним. Гніву через те, що він не зміг допомогти, поки інші вмирали. По той бік вимощеного бруківкою поля виснажена стіна щитів утримувала пролом у куполі. Інші війська утримували двері.

	Як Адолін і передбачав, після вогняної бурі з олії сили оборони втратили всю внутрішню частину купола. Повідомлення від писарок, які могли розмовляти зорепісенною мовою, свідчили, що Абіді Монарх був усередині, проголошуючи, що Вісники мертві. Що місто вже майже їхнє. Для цього знадобиться лише кілька останніх атак.

	Абіді мав рацію. Хоча людські сили чинили опір цілий день, їхні оборонні лінії ледве трималися і були жахливо тонкими — у три шеренги. Потрібна була одна лінія на передовій зі щитами, що активно билася. Потім ставили другу лінію з піками, щоб підтримувати цю передню лінію, але вона також виконувала важку — виснажливу роботу. Три шеренги означали, що лише одна з них відпочивала. Було б набагато краще мати п’ять шеренг, а сам Адолін віддавав перевагу десятьом.

	 

	Три шеренги означали довгі періоди між ротаціями, а солдати залишалися на ногах. Виснажені, під постійними атаками більшої сили ворога, який міг набагато швидше ставити свіжих солдатів. Це був кошмар. І їм доведеться протриматися так ще два дні, залишившись лише з одним Сколкозбройним. То був чоловік зі Збруєю Адоліна — чобіт замінили, а тріщини усунули сучасними методами швидкого зростання, використовуючи залишки обладунків Незігама, — і з Клинком Незігама. Вони не матимуть доступу до Сколкозбруї Незігама до кінця бою. Її відродження займе надто багато часу.

	Лікар підвівся, дивлячись на битву.

	— Мені краще повернутися, щоб допомогти пораненим на передовій.

	Адолін кивнув, а лікар схопив свою сумку й побіг геть. Адолін узяв милиці, але намагався не користуватися ними, шкутильгаючи — і ковзаючи — назад до імператорського намету. 

	Янаґон зробив тут місце для Адоліна, щоб заслуховувати звіти на розкішних подушках. Він припустив, що Адолін захоче розкошів, щоб відновити сили. Адолін це ненавидів, але мовчав, бо не хотів залишатися сам у своєму наметі.

	Щоб відпочити від цього всього, вони поставили дошку для звичайної вечірньої гри у «вежу». Адолін віддав свої милиці помічнику, а потім змусив себе обережно тримати рівновагу й накульгувати. Це було напрочуд важко, і здавалося, що його м’язи працювали не так, як мали б. Чому так складно утримувати дерев’янку із каучуковим наконечником, щоб та не вислизала з-під нього? Адолін усе ж упорався і влаштувався на подушках.

	Янаґон мовчав. Він, у громіздкому вбранні, розглядав ігрову дошку. Адолінові довелося піти, коли лікар був вільний, тож він перервав їхню гру. Ніхто з них не запропонував пропустити вечірню гру, попри жахливі обставини у війську. Обидва знали, що вони мало що зможуть удіяти. Здавалося, обом також була потрібна ця крихта стабільності.

	 

	Фігури ж на столі вони могли контролювати з точністю. І справді, імператор відшукав один із чудових наборів — не просто картки, а маленьких солдатиків, яких можна було розміщувати замість відкритих карток. Як не дивно, вони були алюмінієві. Янаґон зробив свій хід, виконавши класичний охоплювальний маневр, фактично зруйнувавши шанси Адоліна виграти партію. Він не був упевнений, що Янаґон помітить цей можливий хід, оскільки той вимагав витонченого використання рельєфу.

	— Чудово, — мовив Адолін, починаючи прибирати фігури. — Ти довів, що можеш здійснити штурм з оборонної позиції та перемогти. Цього важко навчитися.

	— Важко вирішити, — відповів імператор, — чи триматися твердо в обороні, чи скористатися перевагою й ризикувати втратити привілейовану позицію. — Він ще трохи подивився на стіл. — Саме таке ти зробив днями в куполі. Ти залишив безпечну позицію й ризикнув собою, щоб урятувати Незігама.

	— Так, — тихо промовив Адолін. — Я не надто багато про це думав. Я просто діяв.

	— Для одного дня спонтанності потрібні сто днів підготовки, — сказав Янаґон.

	— Цитуєш мені Садіса? — засміявся Адолін. — Він же напав на ваше королівство.

	— З усіх алетійців він підійшов найближче до того, щоб завоювати нас.

	Алетійці розказували все не так. Творець Сонця захопив більшу частину Азіру, а потім помер від хвороби.

	— Крім того, — сказав Янаґон з усмішкою, — той, хто фактично переміг нас, схожий на людину, до чиїх тактичних ідей ми повинні прислухатися, еге ж?

	— Гадаю, це правда, — погодився Адолін, знову розставляючи ігрові фігури.

	Він кивнув убік — увійшов Колот у закривавленій формі та з розпатланим волоссям, хоча сам здавався неушкодженим. Він глянув на Адоліна, а потім відступив. Відтоді як Адолін упав, цей чоловік оглядав його кожні кілька годин. Але скаржитися не варто. Адолін наказав своїм офіцерам перевіряти поранених. Просто виявилося принизливо опинитися серед них.

	 

	«Гадаю, стати хорошим прикладом можна обома способами», — подумав Адолін.

	Адолін поворухнувся й відчув, як дерев’янка стукнула об ніжку стола. Буря забери, щоразу, коли він рухався, ця штука нагадувала про себе. Можливо, він мав відстебнути її, коли сідав, але подумав: що швидше звикне її носити, то краще.

	— Ну що ж, у мене хороші новини, Янаґоне, — сказав Адолін. — Ти відбився у всіх класичних навчальних сценаріях. Ти вивчив, як генерал може програти з більш вигідної позиції, і уникнув таких ситуацій. Ти потренувався, як не робити основних помилок, а також навчився реагувати на випадкові шанси. Ти вже не новачок.

	— Ти навіть не уявляєш, як я радий, — відповів імператор, привернувши спрена слави, — бо можу навчитися чогось, що не потребує дієвідмінювання чи перелічування дат.

	Адолін захихотів, хоча в душі жахнувся. Він був цілковито за те, щоб чоловіки навчалися, чого тільки забажають, але сподівався, що тітка Навані ніколи не чула про освіту Янаґона. Бідолашному маленькому Ґавінору, напевно, довелося б запам’ятовувати назви всіх видів виделок у світі.

	— То що далі? — запитав Янаґон, з жадобою нахилившись уперед. — Чи перейдемо до ігор, де починатимемо на рівних?

	— Навчання фахівців-рядових зазвичай таке передбачає, — сказав Адолін. — Перші кілька разів тебе розіб’ють, але добре вибити цю милицю з-під себе, коли ти ще новачок, перш ніж станеш занадто покладатися на свою впевненість у перемозі.

	Очі Янаґона зиркнули на милиці, і Адолінові знадобилася мить, щоб усвідомити свої слова. Потім його нога — якої, буря її побий, уже навіть не було — знову почала боліти.

	— Я дуже прагну почати програвати, — сказав Янаґон.

	— Добре. Після цього, можливо, тобі буде корисно спробувати кілька невиграшних сценаріїв, щоб навчитися мінімізації втрат і прорахованих відступів. Що думаєш, Ґезамале? — Адолін поглянув на охоронців у наметі, шукаючи сина Кушкама.

	 

	Його там не було. Адолін заспокоївся. Кушкам-старший знову став на ноги та почав командувати, зцілившись після втрати свідомості. Але його син… чи він…

	— Його мусили перепризначити, — тихо сказав Янаґон. — Ґезамал вчора погодився вести охоронців у бій зі мною. Він послухався мене тоді, коли мав відхилити мій наказ.

	— Вони можуть відхиляти твої накази?

	— Я не всемогутній, Адоліне. У нас є декларація про законні громадянські права, а також азадерач-тор — обмеження імператорської влади та дії наказів. Цивільні служителі формують представницький уряд для народу. Я — душа нашого народу, а не якийсь там алетійський диктатор. — Він опустив очі, немов зніяковів. — Вибач. Я повторив усе, як мені сказали, а повинен був проявити більше тактовності.

	— Усе гаразд, — мовив Адолін. — Але всі поводяться так, ніби ти надзвичайно могутній.

	— Я правлю, але не паную. Це чудова відмінність. Попри це, мої солдати… не повинні дозволяти мені завдавати собі шкоди. Ґезамал підтримав мене, коли я намагався піти в бій, і тому… його перевели.

	— Янаґоне, — сердито сказав Адолін, — ти не можеш покарати хорошого офіцера за правильне рішення, особливо якщо сам хотів, щоб він його прийняв. Ти не можеш дозволяти своїм солдатам сумніватися в різниці між моральним рішенням і правильним. Зроби їх однаковими!

	— Я розумію таку критику. — Янаґон опустив голову, розставляючи свої фігури й не дивлячись в очі Адоліну. — Але є речі, які ми повинні робити, щоб бути цивілізованим суспільством. Одна з них — визнати, що дії мають наслідки. Усвідомлення цих наслідків іноді справді є моральним і правильним.

	Адолін похитав головою, вважаючи таке ставлення вкрай негідним. Але він визнав, що був у поганому настрої. Зрештою, він утратив ногу, а місто було приречене. Це робило світську розмову незручною.

	 

	Вони занурилися ще в кілька партій. Кілька разів розгромивши Янаґона, як і обіцяв, Адолін вирішив відійти у вбиральню. Він відмовився від милиць і пошкутильгав з намету, маючи намір піти в туалет для офіцерів.

	Колот чекав надворі у місячному світлі.

	— Знову перевіряєш, як у мене справи? — спитав Адолін. — Можливо, ти трохи перестарався, Колоте.

	— Я знайшов його, Адоліне.

	— Його?

	— Сина Кушкама. Його перевели в основну піхоту. Зараз він на ротації в резерві, якщо хочеш з ним поговорити.

	Адолін повагався, а потім усміхнувся.

	— Колоте, ти — людина-самоцвіт. Ти нікчемний офіцер.

	— Я? — веселим голосом запитав він.

	— Ти мав би бути сержантом, враховуючи, наскільки корисний. Ходімо поговоримо з Ґезамалом. Відчуваю, що в моїй охороні може знайтися вільне місце для когось такого, як він.

	***

	Сет не був упевнений, чи має бажання жити. Але Нін сказав, що Сета хочуть зробити безсмертним?

	Сет заціпенів від цього відкриття. Він був би радий сміху, чи сльозам, чи насправді будь-яким емоціям, крім нищівного тиску. Це немов хватка, що стискала його серце. Перетворювала Сета на кам’яний клубок.

	Нін пішов від них раніше вночі, повідомивши, що йому потрібно до чогось підготуватися. Тепер Сет спостерігав за останніми проблисками їхнього багаття, вуглинками, що розсипалися, і розслабився, коли життя нарешті їх покинуло, а їхні кольори зблідли. Як дивно — не бачити у вогні жодного спрена полум’я, адже він провів так багато років у місцях, де спрени, як і камінь, були повсюди. Незвичайне стало звичним. Доречна метафора для його життя.

	Вісник. Вічний. Ця думка викликала в нього бажання втекти. Сховатися десь, де самі рухи землі зможуть розтерти його на ніщо, чим він і заслуговував бути. Він прожив жахливе, повне вбивств життя, але завжди вірив, що буде вихід. Кінець у смерті.

	 

	Якщо він завершить це паломництво, смерть не стане кінцем.

	«Але хіба це не ті муки, на які ти заслуговуєш?» — запитав він себе в глибині душі. Вічно чути цей шепіт? Провести вічність, підраховуючи втрати на полі бою, бо Вісники були — перш за все — солдатами. Ішу міг бути вченим, але ж він і один із їхніх найкращих фехтувальників.

	Жити серед них… стати одним із них… було б мукою.

	«А мій батько? Сестра?» Вони опинилися в пастці якоїсь півсмерті? Якщо… стати Вісником, чи це означає, що він принаймні буде з ними?

	Він підвів очі — до його дрімотного вогню наблизилася постать, але не Каладін, не Сильфрена і навіть не Нін. Істота з обрисами людини, але її тіло прорізало діру в самій реальності, показуючи зоряне поле позаду.

	— Привіт, мій зброєносцю, — сказав спрен.

	Сет схилив голову. Спрен ще ніколи не являвся йому в такому людиноподібному вигляді. Його вшанували. Цю емоцію він міг приклеїти до кам’яного клубка, зробленого з його подрібнених нутрощів, як ліплять смоляною пастою записку до стовпа для оголошень у центрі міста.

	Спрен сів навпроти залишків вогнища. Каладін і Сил грали на флейті на схилі сусіднього пагорба. Сет відчув у грі Каладіна певну… вібрацію. Це недобре. Він грав збиваючись, часто починаючи, зупиняючись, а потім повторюючи ту саму послідовність кілька разів. І знав лише одну мелодію.

	Це мало б дратувати, але Сет згадав часи, коли його сестра так само практикувалася. Вона мала відчувати пісні, коли їх вивчала. У цьому музика Каладіна була живою, знаходила свій шлях, розвивалася. Для Сета вона була прекрасною — одна з небагатьох речей, що робила цю подорож зручною.

	— Сете, — сказав спрен, — я хочу поговорити з тобою.

	— Прошу, — тихо відповів Сет, дивлячись на вуглинки.

	— У тебе є… запитання до мене?

	— Це правда? Моя доля — приєднатися до Вісників?

	 

	— Так, — відповів спрен. — Саме тому Нейл прийшов до тебе, тому він дав тобі той чорний меч. Ця зброя — це свого роду… випробування характеру людини. Ти його пройшов.

	— Я мало чого робив мечем, — сказав Сет, глянувши туди, де лежали Кривавий Нищитель і Клинки честі.

	— Це частина випробування.

	Музика Каладіна обірвалася, коли він зіграв до смішного погану ноту. Потім пролунав сміх, коли Сил щось сказала. Спрен Сета подивився в той бік, і хоча за його позою було важко це визначити, він, здавалося… заздрив.

	— Хочеш, щоб наші узи більше нагадували їхні? — запитав Сет.

	— Я не повинен такого хотіти, — відповів спрен. — Наші узи не схожі на їхні. Жоден вищий спрен не повинен хотіти, щоб людина могла вбити його. Це недобропристойно.

	Це правда. Сет не знав механіки, але цією інформацією з ним поділилися, коли він досяг вищого рівня навчання. Вищий спрен міг розірвати їхні узи в будь-який момент, без жодних наслідків для обох. Не існувало й не існуватиме жодного мертвоокого вищого спрена. Якби Сет відмовився від своєї присяги, його спрен не постраждав би.

	Те, як вони робили це, передбачало певну дистанцію між ними, яка захищала вищого спрена від людини. І ця дистанція була частиною того, чому їхнє ставлення до своїх Променистих також було настільки інакшим.

	— Частинці божества не личить сміятися так, як вона, жартувати й легковажити, — додав спрен. — Це просто звучить так… по-дружньому. Хай там як, я хотів би пояснити твоє справжнє завдання в цьому паломництві, Сете. Нейл сказав, що я не можу цього зробити, доки ти не станеш повністю відданим. Ти… повністю відданий?

	Сет подивився на небо, по якому рухалися сяйнисті лінії. Кореляція між Гадесмаром і цією землею не була абсолютною, і відображення могли з’являтися тут дивними способами. Спрени, найімовірніше, ішли або пливли до місця призначення з іншого боку. Тепер Сет зрозумів, чому вони йдуть. Щоб стати свідками того, що станеться із Сетом. Чи вдасться йому це.

	 

	— Я не бажаю цього тягаря, — прошепотів він.

	— Я знаю, — сказав спрен. — Нейл і моє начальство кажуть мені, що тільки тому, хто не хоче тягаря, слід його запропонувати. Вони чекали на тебе багато років. Ти — чоловік без жодних прихильностей, навчений найкращих військових мистецтв, чоловік, який воюватиме за наказом і знає, як виконувати вказівки таких важливих уз. Ти ідеальний для цієї ролі, Сете. Не лише як майстер зі Сплесків. Ти повністю під контролем і повністю слухняний.

	— Отже, саме це вимагається від Вісника?

	— А як інакше, на твою думку, вони виживали тисячі років?

	Сетові здавалося, що Вісники з роками ставали все гіршими. То чи справді вони вижили? Але, звичайно, такі думки дурні. Вісники були просочені силою Гонора — а природою Гонора була покірливість і вимагання покори від інших. Гонор — це та сила, завдяки якій верх став верхом, а низ — низом. Спрени гравітації не запитували. І Сет теж не повинен. Саме цього навчили в монастирях.

	Тепер це навчання пригнічувало настільки, що він ледве міг дихати. Це відчуття знову з’явилося, немов напруження, гірше за заціпеніння. Напруга, що паралізувала, ніби він був парою, яка хотіла вилетіти, але її не випускали. Просто ще більше. І ще більше. Тиснули. Підштовхували його до…

	Музика Каладіна зазвучала знову. Флейта, що нагадувала Сетові про дні, коли його танці не залишали за собою трупів. Він виявив, що може дихати.

	— Я звідкись знаю цю пісню… — мовив Сетів спрен.

	— То… це можливо? — змусив себе запитати Сет. — Створити нового Вісника?

	— Наскільки я розумію, — відповів спрен, знову повертаючись до вогнища. Він дивився, як помирають вуглинки? Що безсмертна істота думала про такі завершення? — Присяга розпадається через смерть Джезріена, але розпадається повільно. Ворог не зміг знайти й знищити жодного іншого Вісника, тому діру можна залатати. Для цього треба взяти шматочок Гонора й викувати новий меч. Промовити найважливіші Слова, які може сказати людина, і приєднатися до Вісників.

	 

	— Слова, — промовив Сет. — Мені не можуть сказати їх.

	— Так! — Спрен почав жваво жестикулювати обома руками. — Ти сам побачиш. Ти зрозумієш.

	— Зрозумію. — Сет знав, що має всередині правильні Слова. — А це… необхідно?

	— Ішар передбачив, що якщо Присягу не буде створено заново, постраждають мільйони. Мільйони мільйонів.

	Клубок затягувався.

	— Тоді я це зроблю, — прошепотів Сет, заплющуючи очі. — Ніколи не було жодних сумнівів, що це повинен бути я, так?

	— Ну, допоки Каладін не почав… ну, ти знаєш. Допомагати.

	— Я б уже був мертвий, якби він не допоміг. Нін зламаний, спрене. Це випробування не раціональне. Будь-який солдат може програти битву, незалежно від того, наскільки він хороший солдат. Він міг випадково побачити мене мертвим у будь-який момент цього випробування.

	— Він… каже, що пильне дотримання закону захистить тебе.

	— Він більше не знає, що правильно, — сказав Сет, дивлячись у темряву. Зникнення Ніна викликало в Сета занепокоєння, тому що наступним монастирем був монастир Неболамів. — Нін розлютився, що я відмовився битися із сестрою. Але я виграв, не б’ючись із нею!

	— Я… — Спрен поглянув у бік музики. — Я хочу допомогти тобі. Справді допомогти. Стати твоїм побратимом, Сете. Я… хотів, щоб ти це знав.

	Як дивно, що ця невпевнена дружня істота була тією самою, яка раніше розмовляла з ним так владно. Здавалося, спрени, як і люди, здатні надягати різні маски та задирати носа.

	— Я приєднався до Неболамів, — сказав спрен, — і став лицарем у їхніх рядах, щоб допомогти захистити світ. Ми не схожі на інші ордени — ми ніколи не відмовлялися від своїх обов’язків. Отже… я намагаюся, Сете. Коли ти станеш Вісником, я буду… готовий.

	— Чого це тобі коштуватиме?

	 

	— Що ти робитимеш, те і я повинен робити разом з тобою, — пояснив спрен. — Спрен Нейла завжди був у пастці з ним на Брейзі й відчував біль, якого міг завдати ворог.

	— Бурекляття, — прошепотів Сет.

	— Ішар шукає спосіб зробити нас справді матеріальними. Я не знаю подробиць — він не поділиться ними з Неболамами, — але каже, що так нас не можна буде піддати тортурам.

	— Як таке можливо, що з фізичними тілами вас буде не так легко піддати тортурам?

	— Не знаю, — зізнався спрен. — Протягом останніх кількох тисячоліть Ішар був непередбачуваним. Упевнений, що він десь має хороший план. Завжди має такі плани.

	— А Розстворений, що мучить Шиновар? — запитав Сет. — Припускаю, що очищення землі — це спосіб довести, що я гідний бути Вісником? — І знову всередині все затягувалося. — Але як це пов’язано? Чому я б’юся з Честезбройними і чому Вісники ще не знищили їх?

	Спрен зіщулився на землі біля багаття.

	— Я ще не можу цього дізнатися? — запитав Сет.

	Спрен похитав головою.

	— Я знаю, що Розстворений тут, — сказав Сет. — Я чув його Голос у голові з того дня, коли вбив солдата. Я виявив його місце темряви й зрозумів — уже тоді, — що мій народ зіпсований. У той час я вірив, що Розстворений у Шиноварі означав початок Повернення — я не усвідомлював, що Розствореного там залишили. Отже, я і помилявся, і мав рацію. Я помилявся, оскільки більшість Спустошувачів ще не повернулися. Я мав рацію, бо слуга Одіозума чинив жахливі речі з моїм народом. — Він на мить замислився. — А Вісники з якоїсь причини не можуть очистити цю землю? Мабуть, це має зробити шинієць? Можливо, саме це дозволяє шинійцям спокутувати провину та приєднатися до битви?

	Спрен не відповів.

	— Але чому так пізно? — тихо спитав Сет. — Війна триває вже понад рік. Чи довше — залежно від того, коли почали з’являтися перші спрени спустошення.

	 

	— Відповіді прийдуть… — сказав спрен.

	— … у наступних двох монастирях, — зітхнувши, закінчив Сет.

	— Так. — Спрен помовчав. — Сете, чи можу я тобі в дечому зізнатися? Я… не знаю відповідей. У мене… є кілька тих самих запитань, що й у тебе.

	Сет влігся на спину, і згасли останні вуглинки. Він вважав, що питання його майбутнього вирішено. Він обрав шлях Каладіна, шлях миру, але тепер сам світ ліг на його плечі.

	Мир — це щось для інших людей. Для Сета там завжди були — і завжди будуть — голоси в темряві. І його нутро розчавилося між силою краєвидів: одного кам’яного, а другого — земляного.

	***

	Під час пошуків Ґезамала Адолін самостійно пройшов увесь шлях брукованим двором, не потребуючи милиць, хоча час від часу йому доводилося спиратися на Колота. Прибув Нотум — у повний зріст, він ширяв поруч із ними, тихо звітуючи. Шеренги трималися, але втрати тривожно високі. Натомість моральний дух жахливо низький.

	Нарешті захисники неохоче зібрали другу, а пізніше того дня навіть третю хвилю новобранців з міста. Ненавчені чоловіки та жінки зі списами та щитами тримали першу лінію, а більш досвідчені солдати тримали піки позаду. Це жахлива тактика, але єдина доступна — затикати дірки на передовій людьми, які мали лише базову підготовку.

	Щойно починаєш латати слабкі місця в шеренгах, програш неминучий.

	«Два дні, — подумав Адолін. — Уже менше. Фактично півтори доби. Це все, що нам потрібно, щоб вижити». Поєдинок мав відбутися опівдні десятого дня в Урітіру, тобто пізнього ранку тут, в Азірі.

	І все ж він чув крики людей під час бою.

	— Принаймні, — зауважив Нотум, — сили противника значно виснажені. Вони теж утомлені та поранені.

	— Так, — сказав Колот. — Але їх усе ще більше, тож вони можуть давати шеренгам довше відпочивати.

	 

	Мабуть, він мав рацію. Ворог був виснажений, а потім деморалізований атакою Вісників, втратою громоскельця та запальними бомбами напередодні. Крім того, якби співунами командував Адолін, він би вибрав загін і дав би їм відпочинок на день, зайнявши людей битвою з іншими загонами.

	Молот упаде завтра. Кров його праотців… найгірше — це не мати можливості допомогти. Кульгати на одній здоровій нозі, поки гинуть солдати. Він зміг надіслати Кушкаму кілька пропозицій щодо того, де розташувати слабші блоки з піками, але це здавалося недостатнім. Можливо, Адолін міг би сам надіти Сколкозбрую, залишити одну ногу з дерев’янкою і…

	Ні. Він не дозволить своїй гордості поставити під загрозу місто — він добре бився у Збруї, але один із резервних воїнів у Збруї буде кращим. Адолін ненавидів це, але ознака зрілості — дозволити битися комусь іншому замість себе.

	Вони проминули тінь від упалого громоскельця. Принаймні Адолінова нога отримала до бурі гарний надгробок. Далі стояли туалети — ряд дерев’яних будок зі сходами до них і нижніми секціями, які можна було знімати й періодично Душезаклинати відходи та все інше. Адолін потішився, подумавши, що частину міської бронзи було зроблено буквально з лайна.

	Молодший Кушкам був тут — чистив вигрібні ями в рукавицях і фартуху поверх форми. Його зброя лежала поруч, і він — як здоровий солдат — проходив повну ротацію на передовій, як і всі інші. Але під час звільнення замість відпочинку отримав цей обов’язок.

	Адолін ледве стримав гнів — пониження в посаді такої людини, як Ґезамал, було образою. Зокрема образою для кожного солдата, який приймав швидке — і правильне — рішення не виконувати накази, коли змінювалися обставини.

	— Ґезамале, — сказав він, привернувши увагу чоловіка. — Я сумував за тобою під час нічної гри.

	Ґезамал, здавалося, був радий бачити Адоліна, судячи з його постави в темряві, коли він випростався й зіскочив зі сходів.

	— Адоліне? Уже ходиш? Незабаром ти знову будеш у строю.

	 

	Маленька брехня, на кшталт того, що казали один одному солдати. Адолін потиснув йому руку — щоправда, лише після того, як Ґезамал зняв рукавиці й став за вітром.

	— Подобається моя нова контора? — показав Ґезамал.

	— Ґезамале, — тихо сказав Адолін, — це образа. Я не можу повірити…

	— Зупинися, — попросив Ґезамал, і його поза повністю змінилась. Він став більш настороженим і відсахнувся. — Не говори погано про імператора.

	— Я не буду. Але це пониження тебе в посаді? Це ж божевілля! Після всього, що ти зробив?

	— Те, що я зробив, — відповів Ґезамал, і його голос став холодним, — це те, що потрібно було зробити. Як і це.

	— Що? Ґезамале…

	— Адоліне, — перебив він, стишивши голос, — коли я наказав своїм людям іти в бій з імператором, я знав, чого це коштуватиме. Якби його поранили, мене б стратили. Його, на щастя, не поранили, тому я погодився на це.

	— Те, що ти зробив, було правильним.

	— Саме тому я зараз добре виконую свої обов’язки.

	— Це погана військова дисципліна, Ґезамале. Не можна карати солдатів за ухвалення правильних рішень або іноді навіть і тих, хто ухвалює неправильні. Потрібно, щоб офіцери почувалися комфортно, ухвалюючи рішення. Якщо додати до цього страх перед наслідками, результатом буде нерішуче командування. А його результатом — катастрофа.

	Ґезамал зітхнув і всівся на сходах прибудови, кивнувши, коли прийшов солдат, щоб скористатися туалетом. Ґезамал трохи нахилився вперед, схрестивши руки на грудях.

	— Я вважаю, що ми не повинні звинувачувати тебе в порадах, якщо саме для цього й запросили сюди. Це, напевно, теж добра порада. Якщо алетійці бодай щось знають — то це як підтримувати дисципліноване бойове військо.

	 

	— Не всі, — сказав Адолін, думаючи про солдатів Садеаса. — Але я дечого навчився. Або нам потрібно скасувати твоє пониження в посаді, або я хочу, щоб ти принаймні був у моєму особовому складі. Я ціную солдата, який має мужність зробити те, що зробив ти.

	— Я ціную цю пропозицію. Але не піду.

	— Чому?

	Ґезамал підвів очі — перший місяць почав сідати позаду нього, і фіолетове світло згасало.

	— Ти коли-небудь любив щось недосконале, Адоліне?

	— А хіба не все недосконале? — Він глянув на Колота, який досі мовчав у цій розмові.

	— Мабуть, так, — сказав Ґезамал. — Ну, я люблю імперію. Мені подобається, що наш народ тисячоліттями протистояв загарбникам з більшою кількістю Сколків. Мені подобається, що ми створили письмо та мистецтво, стоячи, немов світло, проти двох потоків невігластва та брехні. Мені подобається те, що в Азірі злодій може стати імператором. Що будь-яка людина, яка присвятила себе чомусь, може пройти тестування й отримати високу посаду. Мені подобається те, що ми маємо причини для того, що робимо. Так, усі ці причини можуть вміститися в бюрократичні книги. Так, це все може стати громіздким. Так, це може час від часу шкодити тобі. Але все, що ти любиш, час від часу шкодить тобі, тому що воно недосконале.

	Він піднявся зі сходів.

	— Очевидно, має бути певний поріг для того, щоб відчути біль. Я не досяг свого. Закони стверджують: той, хто вчинив те, що зробив я, має бути покараний. Можливо, закон слід змінити, але я визнаю те, що сталося. Тому що гарантую, Адоліне, що кожен солдат у нашій армії — навіть ті, хто вважає мене чудовиськом за те, що піддав імператора небезпеці, — це розуміє. Прийняти покарання з гідністю — це ознака поваги до того, що ми всі любимо.

	Іще один солдат пройшов у темряві й кивнув Ґезамалу. Обоє не віддавали честі, але в Адоліна склалося схоже враження. Замислившись, Адолін теж кивнув Ґезамалу, а потім дозволив йому повернутися до роботи.

	 

	Адолін пішов назад через двір. Розмірковував. Чи любив він те, що завдавало йому болю?

	Можливо, не щось. Але когось — точно. Батька.

	— Я думаю… — сказав Колот, що йшов поряд. — Я розумію, Адоліне. Можливо, тому я досі солдат. — Рудий чоловік замовк, потім обернувся й поглянув на призахідний місяць. — Мені було боляче, коли мене відсіяли Вітробігуни. Усі їхні ідеали — про захист, про допомогу — так багато означали для мене. Здавалося, це все справді працювало. Я навчився втягувати Світло і навіть кілька разів підіймався в небо. А потім…

	— Ти казав, що спрен тебе не захотів, — пригадав Адолін, — бо ти був світлооким.

	— Здається таким дивним, коли те, що завжди було перевагою, обертається проти мене. Чи я повинен відчувати збентеження? Злість? Чи справедливо, що відмовляють мені, коли я особисто не робив нічого іншого, крім того, що народився світлооким? — Колот зітхнув. — Якби ж я знав, Адоліне. Мені стає легше, а потім я бачу, як вони летять, — і все це знову накочується на мене… — Він подивився на Адоліна, а потім немов збентежився. — Вибачте. Просто… я розумію те, що сказав Ґезамал. Я досі тут. Попри ті болючі випадки.

	Невдовзі підлетів Нотум і забрав Колота, бо Кушкаму потрібно, щоб Колот узяв на себе командування, поки він сам займався іншими обов’язками. Попри очевидну втому, Колот побіг, залишивши Адоліна самого, а місячне світло зникло. Адолін невпевнено тримав рівновагу на дерев’янці й куксі, яка вже почала боліти. Він слухав, як б’ються інші люди, і відчував наростальний страх.

	Вони не протримаються ще півтора дня.

	
 

	96. Усе, що в них було

	ДЕВ’ЯТЬ З ПОЛОВИНОЮ РОКІВ ТОМУ

	Сет приземлився, і загуділо Буресвітло, розплившись навколо нього, немов клуби диму, а іній кристалізувався на його одязі. Неохайно. Він споживав занадто багато Світла. Його… його попереджали про це…

	Він підійшов до батькового багаття. Скільки часу минуло? Кілька годин? Кілька годин після того, як він увійшов у той тунель…

	Він майже не пам’ятав, як побіг. Утік. Не тільки від Розствореного, а й від минулого. Він кинувся до батька — світло від вогню відкидало жахливі тіні — і схопив його за плечі. У цьому маленькому місці для зупинки, справа від дороги, Нетуро, як він сказав, чекатиме, доки…

	— Синку? — Нетуро знітився перед Сетом.

	— Це все брехня, — сказав Сет.

	А Буресвітло витікало з його рук. Занадто багато. Він втягнув занадто багато. Воно палило його наскрізь, вимагаючи, щоб він рухався, бився, діяв чи біг…

	— Що? Синку? Що сталося?

	«Я не можу втягувати його в усе це, — подумав Сет. — Доки сам не знатиму, що роблю».

	— Залишайся тут, — наполіг Сет, нахилившись до батька й змусивши Нетуро зіщулитися. — Сховайся. Сховайся, тату.

	 

	— Сете. — Нетуро простягнув праву руку й поклав її на Сетову щоку. — Синку. Подихай глибоко, як у дитинстві. Пам’ятаєш?

	Чи він пам’ятав?

	Подихати глибоко.

	Сет вдихнув, згадуючи ті мирні, ідеальні дні. Коли не було проблем.

	«Ні, — подумав Сет. — Сіві мала рацію. Проблеми мучили інших ще в часи мого дитинства. Я просто не міг їх побачити».

	— Дихай, — підбадьорив його батько, залишаючись тією силою, що весь час стабілізувала його. — Що б це не було, синку, ми можемо це вирішити.

	— Це щось велике, тату. Більше, ніж камінь у землі чи конфлікт між членами родини. Воно… велике, як цілий світ…

	— Скажи мені, що сталося.

	— Я не можу. Я… Тату, а що, як це я сам помиляюся?

	— Я не зможу тобі допомогти, якщо ти мені не розкажеш. Але, Сете… я тобі довіряю.

	— Як? — Сет упав на коліна. — Я так часто помиляюся, тату. А потім, коли вибираю, сам ненавиджу свій вибір. Як ти можеш мені довіряти?

	— Я ніколи не зустрічав нікого, хто б бажав робити правильні речі більше, ніж ти, Сете.

	— Лише бажання ніколи не було достатньо, тату.

	Нетуро просто обійняв його, притиснув Сета, який усе ще стояв на колінах, до грудей.

	— Знаю. Але іноді це все, що в нас є, Сете. Вибач, що в мене немає кращих відповідей. Мабуть… я залишився з тобою, сподіваючись, що зможу знайти їх для тебе. У мене їх ніколи не було, так?

	— Їх може взагалі не бути.

	— Можливо. Я… я пам’ятаю, що сам відчув, коли зрозумів, що в мого батька не було відповідей…

	Сет заплющив очі.

	— Скільки тобі було років?

	 

	— Чотирнадцять. Це сталося за тиждень до того, як він помер, після того, як ми отримали новину, що Честезбройні не зможуть прийти.

	— Є… занадто багато тих, хто потребує Регенерації, — сказав Сет. — У більшості випадків вони не можуть подорожувати. Вони зцілюють лише тих, хто сам до них приходить…

	Це були важкі кілька місяців для Сета. Щодня навчатися зцілювати, намагатися лікувати якомога більше прохачів, виявити, що він не зможе допомогти надзвичайній кількості з них, оскільки рани надто старі.

	— Мій батько, Валлано, — продовжив Нетуро, — розплакався, коли зрозумів, що помре. До того моменту я вважав, що він виживе. Завдяки силі волі, якщо не інакше. Можливо, він теж у це вірив. Він тримався за мене, плачучи, коли зрозумів, що надії не залишилося. Через шість днів… його не стало.

	— Тож ні в кого немає відповідей.

	Нетуро відсторонився.

	— У Вісників і спренів, можливо, є. Вони залишили всі підказки, які могли. Ми повинні віднайти решту.

	— Має бути щось більше, ніж це. Більше, ніж я.

	Нетуро нічого не сказав, і вони сиділи у світлі багаття, навколо від вітру клубочився дим і змішувався з Буресвітлом Сета.

	Він усе, що в них було. Він. Сет. Це він повинен щось зробити.

	— Залишайся тут, — сказав Сет батькові. — Сховайся. Будь ласка.

	Із цими словами Сет знову злетів у повітря.

	

97. Герої вистави

	Антисвітло за своєю суттю не є протилежністю до стандартного Світла — ні негативною, ні уявною, ні філософською протилежністю. Це інша фаза тієї самої сутності. Я сприймаю його радше як ту саму мелодію, зіграну в інший час.

	З «Ритму війни», перша прикінцева частина, Навані Холін

	Тінь здолала Шаллан і спробувала підштовхнути її просто в надзвичайно болісну мить — коли вона вперше знову побачила матір після всіх тих років.

	Шаллан відмовилася. Їй потрібно, щоб видіння розпочалося трохи раніше — треба більше часу на згадування світліших часів, перш ніж зіткнутися з більшою темрявою. Вона могла і хотіла це зробити, їй просто потрібна доріжка, щоб почати бігти. Шаллан відчула крихту здивування в мінливих рухах хаосу, коли нав’язувала видінню свою волю, але все миттєво минуло, і вона знову з’явилася у власному тілі.

	Вона сиділа, над нею працювали алетійські королівські візажистки. Пригадала, як її потішило, що існує така професія, як офіційні королівські візажистки.

	Це був день її весілля. Вона заручена з Адоліном протягом багатьох місяців, але шлюб ще не уклали. Почасти тому, що вона вийшла заміж лише після битви на Тайленському полі, де Далінар уперше об’єднав Царства. Того дня сталася славетна подія: Адолін Холін пробив ілюзію і те, що вона виставляла напоказ, і побачив справжню Шаллан.

	 

	Вона теж його побачила. Відчула глибинного, справжнього його та чудове майбутнє, яке вони могли мати. Тепер дівчина сиділа напружена й приголомшена, а її готували до справжньої церемонії.

	Доки не принесли чоботи.

	Подарунок Каладіна — такі, які їй підійдуть, але військового крою та стилю. Шаллан засміялася, беручи їх. Стрес розтанув. Вона була обома жінками. Шаллан, що виходить заміж, і Шаллан, що знову переживає ці видіння. Для будь-кого іншого бути двома жінками одночасно могло здатися вимогливим і заплутаним. Для Шаллан це просто повсякденне життя.

	Тільки дві особистості одночасно? Як легко.

	Після обдаровування Шаллан повели до маленької кімнати, щоб помолитися та помедитувати. Сьогодні вона провела пальцями по пензлику та чорнильниці, розмірковуючи. У той час вона не насолоджувалася своїм весіллям так, як мала б. Цей день був сповнений хаосу та тривоги, як і насправді більшість її життя. Вона була ученицею Ясни. Хіба їй не слід навчитися наводити хоч трохи порядку у своєму житті?

	Позаду почулося гудіння.

	Вона обернулася й побачила Фрактала у повний зріст, який тримався за руки з Духівницею — це вона наспівувала.

	— Вона хотіла бути тут, з тобою, — сказав Фрактал. — У цей день, рік тому. На жаль, їй довелося залишатися прихованою. Щоб захистити тебе.

	— Від самої себе.

	— Від болю життя, — відповів він. — І від правди, на деякий час. У тобі брехня була життям, Шаллан. Брехня іноді потрібна. Навіть спренам. Це ти навчила мене цього.

	Шаллан узяла Духівницю за руки.

	— Дякую тобі.

	 

	У відповідь спренка пробурмотіла щось, чого Шаллан не змогла розібрати. Жінка нахилилася, намагаючись розчути, поки Духівниця повторювала слова.

	— Насолоджуйся. Ним.

	— Насолоджуватися? — перепитала Шаллан. — Чим?

	— Життям.

	Як? Потрібно зробити так багато. Так багато всього було не так. Духівниця стиснула долоні Шаллан, і візерунок спренки мляво заобертався.

	Слова мертвої для живої. «Насолоджуйся ним».

	— Я цього заслуговую, — промовила Шаллан, відкидаючись на спинку крісла й згадуючи, що вона зрозуміла цього дня: бути щасливою — добре. — Чому мені потрібно повторювати ті самі уроки? Хіба я не можу бодай раз досягти прогресу?

	— Ти не повторюєш ті самі уроки, — озвався Фрактал. — Ти підкріплюєш їх. У математиці можна щось знати, так, але саме доказ навчає глибшої істини. Життя — це і є твій доказ, Шаллан.

	— Я вважаю, — сказала Шаллан, — що добре час від часу переглядати вивчене. Для додаткового контексту.

	Чи цінувала вона раніше ці видіння? Можливість повернутися і побачити життя таким, яким воно було? Посміятися з братами. Знову побачити батька. Хоча він часто завдавав болю, вона не ненавиділа його.

	А потім з’явилася мати.

	Вона була тут, на весіллі. Шаллан відмовилася побачити або принаймні пригадати її першого разу. Тепер її очі були розплющені, а вуаль знята.

	— Я хочу пережити це знову, — прошепотіла вона. — Зробімо це.

	Її брати незабаром ввалилися в маленьку кімнатку, як і того дня. Вона обійняла їх так, наче побачила вперше за багато років, що — у певному сенсі — стосувалося і її теперішнього «я». Вона дозволила їм любити себе і сама любила їх.

	Прийняла листа, який вони принесли від Мрейза, пояснюючи, що він дотримався своєї обіцянки та захистив їх. Як завжди, в його словах була прихована загроза. Сьогодні вона не зважала на це. Сьогодні вона збиралася насолоджуватися своїм весіллям. Скільком людям узагалі вдалося заново пережити таку видатну подію? Дівчина глибоко вдихнула, вийшла з кімнати й приєдналася до святкування.

	 

	Воно було прекрасним.

	Для церемонії вибрали одну із зал нагорі Урітіру, з величезним вікном, звідки відкривався краєвид на вкриті снігом вершини. Усі були там, а довкола, немов синє листя, кружляли спрени радості. Тут були її брати, які щойно дізналися, що їхня сестра виходить заміж за одного з найвпливовіших чоловіків у світі. Її зброєносці, які вже самі ставали Променистими. Васа, Ішна, Руд, Ґаз і навіть Шоб. На той час Старґайл і Берил ще не приєдналися до них.

	Каладін стояв у дальньому кутку з беземоційною маскою на обличчі. Вона намагалася не думати про вибір Адоліна як про відмову від Каладіна — а радше як про визнання того, що попри всі важливі миті, які вони пережили разом, їхні стосунки були не романтикою, а спільним болем.

	Себаріал і Палона, схожі на гордих батьків. Жінки, з якими вона познайомилася, як-от Ка та Рушу. Усі в найкращому вбранні, чоловіки в офіційних білих костюмах із кольоровими поясами чи плащами, які заявляли про вірність дому. На жінках — хави з блискучими самоцвітами, що горіли власним світлом. Стрічки, прапори, мереживо, гобелени та килими. Усе яскраве.

	Проте всі намагалися — і безрезультатно — конкурувати з Адоліном.

	За традицією він увійшов, так само як і вона, зі своєї кімнати для медитацій. Причепив на пояс новенький меч, тому що, звичайно, так мало бути. Пізніше Адолін сказав їй, що це був подарунок від Каладіна. Того дня йому подарували сорок сім різних мечів, у тому числі один від неї, і він вирішив обрати подарунок Каладіна.

	Інший чоловік міг би зробити це, щоб довести перемогу над суперником. Для Адоліна це було щирим визнанням друга. Шаллан створила Спогад про все, що їй не вдалося зробити минулого року. Вона хотіла відтворити цей день у малюнках, але знала, що простого вугільного олівця не вистачить. Їй потрібно попрактикуватися з олійними фарбами. Щойно поєдинок Далінара закінчиться, це стане її завданням.

	 

	Шаллан зустріла Адоліна в центрі зали. Він був одягнений у біле, знову ж таки за традицією, хоча вона ніколи раніше не бачила алетійського весільного вбрання з надмірно збільшеними плечима з тканини, у стилі мантії, та з жорсткими, проте широкими манжетами та коміром. Убрання було оздоблене холінським блакитним кольором, а також Адолін носив офіційний блакитний головний убір, що символізував добропристойність перед Всемогутнім. Сукня Шаллан сапфірового кольору була такою ж старовинною: із широкими манжетами, що спадали вниз, і величезною кількістю вишивки, що вкривала більшу частину сукні. Вшиті рубіни сяяли, відбиваючись у золоті на весільній короні та на товстій жилетці.

	Шаллан це все подобалося — вони були схожі на героїв вистави. І яким би пишним не було вбрання Адоліна, ніщо не могло зрівнятися з його усмішкою, коли він узяв дівчину за руки. У Я-Кеведі її передав би нареченому старший член дому, але за алетійською традицією ніхто їх не вів і не передавав. Вони за законом були вільними людьми, і ніхто ними не володів.

	Проте були потрібні свідки, і Навані та Палона запропонували для цього нотаріальне засвідчення. Вони піднялися до арки, яка символізувала портал до нового початку. Праворуч стояв Дотепник у чорному — єдиний у залі, одягнений у цей колір.

	Узявшись за руки, Шаллан і Адолін підійшли до арки й стали під нею. Службу правив колишній військовий подвижник Кадаш. Довірений духовний наставник Адоліна. Шаллан мимохіть раніше пригадала церемонію, що саме проходила. Сьогодні вона затягнулася. Дивлячись в очі Адоліна й тримаючи його руки, вона дозволила, щоб усе пройшло чудово. Нехай це триває якомога довше.

	— Ніщо не приносить Всемогутньому більше радості, — промовив Кадаш, — ніж щира присяга. Тож не дивно, що дві присяги, зроблені в любові, є піднесеним досвідом. Ми були створені Всемогутнім, і наша найбільша радість у будівництві, створенні, складанні присяг — і дотриманні їх. Справді особливий досвід шлюбу — це можливість допомогти одне одному на цьому шляху. Ніхто з нас не ідеальний, і тому ніхто з нас не може дотримуватись присяг ідеально. Хоча ви залишаєтесь відданими, у вас будуть спалахи гніву, розчарування, збентеження та болю. Коли це полум’я спалахне, згадайте цей день. Згадайте цю присягу, яка є унікальною, оскільки ви не робите її поодинці. Разом ви сильніші, ніж окремо. Разом ваші присяги стоятимуть окремо від світу.

	 

	— Я вважаю, що ми ні в чому так не благословенні, — продовжив Кадаш, — як у нашій здатності приймати одне одного як недосконалих, але намагатися це зробити. Тож подивіться одне на одного. Пам’ятайте про цю любов, але знайте, що це лише початок. Кожного дня любов має зростати, доки те, що ви відчуєте, не стане вогнищем проти сьогоднішньої свічки, затьмарюючи менше полум’я. Розпалити вогнище складніше, ніж запалити свічку. Ви побачите, що сильне тепло стане винагородою протягом усього вашого життя. І ось, я свідок — всі ми свідки, — що утворюються узи. Нехай ніхто не намагається зруйнувати те, що виковує Всемогутній.

	Шаллан радісно всміхнулася. Вона це відчула. Вона була тут. Була живою. Відчула тепло Адоліна від його до її долонь. Жар життя і кохання.

	— Ваші присяги готові? — запитав Кадаш.

	— Так, — сказав Адолін, стискаючи її долоні. — Шаллан, моє життя — твоє, моя сила — твоя, і наші шляхи тепер стали єдиним. Моя присяга тобі — кохання. Назавжди.

	— Адоліне, — прошепотіла вона, згадуючи сказані нею слова, ніби вони були новими, — моє життя — твоє. Моя сила назавжди твоя. Коли ти будеш слабкий, дозволь мені бути сильною. Коли я заслабну, будь ласка, позич мені свою силу. А коли ми обоє ослабнемо, принаймні ми не будемо самотні. Більше ніколи не будемо самотні, бо наші шляхи стали одним. Моє кохання триватиме завжди. Це моя присяга.

	Він усміхнувся:

	— Трохи імпровізації порівняно з тим, що ти написала раніше, яхонтосерденько?

	Вона нахилилася:

	 

	— Звикай до цього, яхонтосерденько. Відтепер вона ставатиме лише несамовитішою.

	Він поцілував її, викликавши перешіптування в залі, оскільки час для поцілунків ще не настав. Він також міг імпровізувати.

	— Отже, — промовив Кадаш, — це засвідчено моїми повноваженнями від Всемогутнього. Дві присяги стали однією. Два серця стали одним. Два шляхи стали одним. Ти, Адоліне Холіне, і ти, Шаллан Давар, тепер єдине ціле. — Він зробив паузу. — А тепер настав час, коли ви повинні поцілуватися…

	Вона обхопила Адоліна, піднялася навшпиньки й поцілувала його з такою силою, життям і жаром, з якою лишень могла, і навколо злетіли спрени пристрасті, схожі на кришталики снігу. Шаллан не відривалася від поцілунку, доки не почула, як гості почали кашляти й шаркати ногами, але її не хвилювала їхня незручність. Вона вдихнула його подих, притиснулася до нього й стала належати йому, так само як він став належати їй.

	Тому що вона.

	Заслужила.

	Це.

	Багато чого могло бути неправильним і напруженим, але вона більше не буде сама. Вона мала його. Буря поможи, щоб справжній Адолін залишився в безпеці. На цьому зосереджувалися всі її молитви в ту мить, зберігаючи пам’ять про нього.

	Захищати. Його.

	Нарешті розірвавши поцілунок, Шаллан відшукала Фрактала й Духівницю. Вона побачила їх у повний зріст, але інші їх не помічали. Шаллан була впевнена, що саме тоді побачила щось правильне у візерунку Духівниці. Відростки злегка розігнулися, і її візерунок трохи відновився. Першого разу Духівниця не змогла відвідати весілля, але тепер… тепер усе може бути правильно. І справді, Шаллан також не змогла відчути всієї повноти з першого разу. Їй ще було чого навчитися.

	Сьогодні вона відвела погляд від спренів. До замисленого Каладіна в кутку. Перевіривши, як він там, вона глянула на Себаріала та Палону, усміхнулася їм, а потім побачила руде волосся, що промайнуло позаду них. Слідом за ним з’явилося обличчя.

	 

	Це змучене обличчя, що її переслідувало.

	Шаллан у цю мить віддала контроль Вейл. Тепер вона нарешті могла це побачити, прийняти та визнати. У задній частині зали, серед слуг, стояла її мати.

	Вісниця, що померла й повернулася.

	Шаллан убила її і відправила до Брейза, де вона зламалася й повернулася на Рошар. Цим розпочала Повернення, звільнення Спустошувачів та початок усього цього.

	

98. День Істини

	ДЕВ’ЯТЬ З ПОЛОВИНОЮ РОКІВ ТОМУ

	Наступного ранку Сет знову приземлився біля монастиря Вітробігунів і пройшов через відчинену головну браму.

	Упевнений. Він був єдиною надією свого народу.

	Він був нею.

	Аколіти кинулися хто куди, побігши по своїх шаманів. На той час, коли Сет дістався покоїв Честезбройного, тобто своїх покоїв, десятеро шаманів монастиря уже зібралися. Усупереч своєму статусу, кожен із них носив на руці вицвілу на сонці червону пов’язку. На знак трауру.

	Це було доречно.

	— Ідіть зі мною, — наказав їм Сет.

	— Честе-німі, — сказала головна шаманка. Сет пригадав, що її звали Фараз-дочка-Дараз. То була невисока жінка зі смаглявою шкірою та чорним, як смола, волоссям, коротко підстриженим і кучерявим. — Ми вдесятьох обговорили це й просимо, щоб нас відправили мандрівними шаманами відвідати села цієї місцевості, а не підтримувати монастир.

	Важке для розуміння пониження в посаді. І важке для розуміння твердження.

	 

	— Я майже не розмовляв із тобою, коли тут тренувався, — сказав Сет. То була навмисне неправильна фраза. Це вони майже не розмовляли з ним. Протягом того року до нього ставилися суворо й прохолодно. — Скажи, де Туко тебе знайшов?

	Фараз не відповіла, але заговорив інший шаман:

	— Від нас відмовилися. Відкинули інші монастирі.

	— Відкинули, — здогадався Сет, — але не через погані навички фехтування?

	— Я була однією з найкращих, — сказала Фараз, задерши підборіддя — навряд чи скромність доречна для слуги Вісників. — Я перемогла Позенового майстра меча в одному з п’яти поєдинків.

	— Виграти хоча б одне очко в Ґонди-сина-Даріаса — це справді досягнення, — зауважив Сет.

	— Я чула, що ви виграли в нього у п’яти боях з п’яти, — неохоче мовила Фараз.

	— Так. — Сет оглянув групу шаманів. — Але в мене надзвичайні вміння, навіть серед тих, хто надзвичайно вмілий. П’ятеро з вас володіють мечем, а п’ятеро — книгою?

	— Офіційно, — відповів один з них.

	— Насправді всі десятеро — мечники, — здогадався Сет і кивнув. — Спочатку вас відхилили через бунтарські настрої, а потім зібрали тут. Отже, Туко справді планував повстання. — Сет рушив у коридор. — Ідіть зі мною.

	Вони не підкорилися.

	Сет повернувся до них.

	— Я не відпускав вас. Доки не відпущу, я Честезбройний. Радійте, що я у вас є.

	— Ви вбили Туко! — закричав один із шаманів.

	— Як я вже сказав, радійте. Я більш умілий, ніж був він. Вам знадобляться найкращі, щоб протистояти іншим. Якби Туко справді вірив в Істину, то хотів би, щоб я зайняв його місце.

	Інші задумалися, а Сет у тиші пішов коридором. Зрештою до нього приєднався натовп шаманів.

	— Що ви таке говорите? — запитала Фараз.

	 

	Сет повернув за ріг і відчинив двері зброярні. Як він пам’ятав, Туко добре укомплектовував її. Таке приміщення було центральним елементом кожного монастиря Істини, але багато зброярень утримували радше як ритуал, аніж для справжньої потреби. Тут було не так. Складені мечі, самоцвіти, обладунки та щити в надлишку. Сховок слід було добре підтримувати, щоб протистояти облозі, а монастир, як і кожен інший, мав власні колодязі.

	Якби Сет міг завербувати Мосса, вони мали б Душезаклинання, що означало б нескінченну їжу, якщо дбатимуть про самоцвіти. На жаль, він не був упевнений, що зможе його переконати. Можливо, Сіві…

	— Сете? — озвалася Фараз. — Гм, честе-німі?

	— Туко казав вам, чому він збирався повстати? — запитав Сет.

	— Ні, — зізналася вона. — Усе ще не зайшло так далеко. Він казав, що на нас можуть напасти інші, і ми повинні підготуватися. Коли настав час і ми були готові… він відступив. Чекав. Доки не прибули ви.

	— Він припускав, що зможе перемогти мене. — Сет подивився на десятьох, що зібралися, і тепер побачив у їхніх очах страх. — Туко виявив, як і я нещодавно, що інші Честезбройні служать одному з Розстворених.

	Його голос навіть не затремтів. Він говорив упевнено? Цього разу Сет відчув це.

	— Розствореному? — тихо запитала Фараз.

	— Так. Я ще не знаю, чи їх ошукали, чи це свідомо, але вони активно дотримуються вимог цієї істоти. Називають її «Голосом». — Сет зробив паузу, а потім глибоко вдихнув. — Я сам повинен оголосити, що настала Руйнація. Спустошувачі повернулися. Нарешті настав день Істини — і тепер час битися.

	Поки що лише один Розстворений, якого він виявив. Записи тисячолітньої давнини були фрагментарними копіями копій, але вчені одностайні: якщо буде знайдено одного Спустошувача, то незабаром з’являться й інші — або ж уже таємно з’явилися. Сет обернувся до інших — усі були цілковито стривожені й широко розплющили очі. Але потім почали кивати. Туко попрацював з ними, попри те що не пояснював усе повністю.

	 

	— Я маю надію, — сказав Сет, — що зможу завербувати одного або двох Честезбройних. Інші чинитимуть нам опір, а тому ми повинні діяти швидко. Мобілізуйте та вербуйте будь-кого з тих, хто бажає. Настав час війни, і нам потрібно молитися Вісникам, щоб було не пізно.

	
 

	99. Ніколи не пізно

	Якщо грати «руйнівну» та основну мелодії одночасно, вони будуть посилювати одна одну, а не знищувати. Так само люди та співуни. Вони — не протилежності.

	Та сама пісня, яку грали в різний час.

	З «Ритму війни», перша прикінцева частина, Навані Холін

	Шаллан залишила Адоліна стояти під церемоніальною аркою нових починань.

	Коли жінки з оповідок робили таке, це здавалося безсердечним, але це був не справжній він — і коли вона це визнала, усе інше для неї розвалилося. Це несправжні Далінар і Навані вигукували — і Дотепник, повз якого вона пройшла, був не справжнім, а безладом самосвідомої Інвеститури, що гигикала й підбурювала її. Вона коротко пояснила всім, що їй потрібно терміново відлучитися до вбиральні, а потім підійшла до матері, притримуючи спідниці своєї пишної блакитної сукні.

	Чана… її мати побачила, як вона підходить. Розширивши очі, жінка вислизнула через задні двері. Але на такій висоті в Урітіру було небагато місць, щоб зникнути. Невдовзі Шаллан загнала матір у куток в порожній кімнаті, освітленій природним сонячним світлом з вулиці. Чана панічно повернулася до вікна — її руки притиснулися до скла. Здавалося, вона бажала силою пробитися крізь нього.

	 

	— Мамо, — покликала Шаллан з порога. — Будь ласка.

	Чана озирнулася через плече. Буря забери. Шаллан кілька разів бачила її у видіннях минулого, одягненою в хутро, з поставою воїтельки. Річ не в тім, що її мати Вісниця. Це було приголомшливо, так, але не боляче. Але знову побачити цю жінку… виявилося боляче. Шаллан захотіла втекти назад у теплу весільну залу. Уникнути протистояння.

	«Ні, — сказала Промениста. — Ти сказала, що прийшов час. Борися».

	— Борися за мене, — прошепотіла Шаллан.

	«Не цього разу, Шаллан. Не цього разу».

	— Мамо, — мовила Шаллан, зібравшись із духом. — Чому ти тут?

	— Я… — прошепотіла Чана зі сльозами на очах. — Я почула, що Променисті повернулися. Що ти стала однією з них. Я прийшла й побачила весілля. Не хотіла втручатися. Я просто… хотіла побачити тебе знову…

	Жінка опустилася на підлогу, потім відповзла в куток, подалі від вікна та Шаллан. Вона зіщулилася там, гойдаючись уперед-назад, притиснувши руки до обличчя і вп’явшись нігтями в щоки.

	— Я не хотіла шкодити тобі, але Ішар сказав, що я повинна. Я хотіла мати сім’ю. Я хотіла… Я була егоїсткою. Такою егоїсткою. Я… — Вона застогнала, і цей звук перетворився на тихе мученицьке голосіння, вона вчепилася собі в обличчя, тремтячи й плачучи.

	Нажахана Шаллан стояла як укопана, повільно все усвідомлюючи. Вона, Шаллан, була здоровою порівняно з матір’ю. Це вона… вона доросла в цій кімнаті.

	Біль. Біль… Шаллан могла впоратися з ним, маючи у свідомості силу Вейл і Променистої. Вони — немов колони, що підтримують сонячне світло. Шаллан витерла очі, а потім підійшла, усвідомлюючи, що ця жінка — хоч і беззбройна — може мати доступ до Сколкозбройця чи навіть Клинка честі. Це було лише видіння, ймовірно, безпечне, але вона все одно стежила за руками матері, коли ставала на коліна.

	— Мамо, — прошепотіла вона. — Усе гаразд.

	Вона це відчувала? Чи це лише слова? У душі Шаллан вирувала вогненна буря емоцій — гнів, розчарування, страх. Усі гарячі. Такі гарячі, ніби хотіли спалити її й не залишити нічого, крім попелу. Але потім Чана подивилася на дочку, підняла тремтячу руку й приклала пальці до щоки Шаллан.

	 

	— Я не хотіла шкодити тобі, — промовила Чана. — Ішар і Нейл сказали, що моє одруження було помилкою, але я думала, що в мене все гаразд. Я думаю… думаю, що всі ми робимо таку помилку, навіть Ішар.

	— Я знаю, що сталося, — прошепотіла Шаллан.

	— Ми повертаємося. Я перенеслася до Брейза… і зламалася. Я намагалася сховатися, намагалася вистояти! Але, о ні, я зламалася. Це я, це все через мене! У всьому, що відбувається, винна я! Нова Руйнація… — Вона заплющила очі й знову зі стогоном притиснулася обличчям до стіни.

	А Шаллан…

	Шаллан відчула тепло, яке проникало крізь неї, і вирішила.

	— Мамо, — прошепотіла вона, — ти не можеш звинувачувати себе в тому, що роблять інші. Ти не можеш брати на себе відповідальність за їхній вибір. Якщо ворог атакує, то це не твоя вина.

	— А те, що я зробила з тобою? — просичала Чана. — Я думала… думала, що ти заміниш мене. Так егоїстично. Навіть якби це було правдою, це егоїстично…

	Шаллан відступила — ці слова немов доторк холодного льоду серед спеки. Зрада, біль, що вдарив просто в серце. А потім… потім він повільно розтанув. Коли Шаллан заговорила зі сльозами на очах, вона виявила, що ці слова були чесними. Болючими — так, але чесними.

	— Мамо, — сказала Шаллан, — я прощаю тобі.

	Чана повагалася, а потім глянула на Шаллан.

	— Я не заслуговую цього.

	— Я все одно це відпущу, — прошепотіла Шаллан. — Те, що ти зробила, було жахливим. За тобою потрібно стежити, допомагати та запобігати тому, щоб ти завдавала шкоди іншим. Але зараз я в безпеці, тож можу тобі пробачити.

	Чана опустила руки.

	— Як могла я і ця жахлива істота, якою я стала, створити в тобі щось таке чудове? Обійми за мене братів, Шаллан. Скажи, що я люблю їх, навіть якщо ніколи, ніколи не зможу побачити їх знову. Інакше я теж завдам їм болю.

	 

	Жар улігся. Можливо, мати не заслуговувала на прощення — не було виправдання тому, що вона зробила, попри її психічний стан. І все ж для Шаллан було важливо якось примиритися, бодай у цій виставі.

	До кімнати зайшов Фрактал, а потім Духівниця. Чана глянула на них і всміхнулася:

	— Ви в надійних руках. Мені… мені б хотілося бути з вами всі ці роки.

	Вона глянула вбік і підстрибнула, побачивши… щось, що Шаллан не могла помітити.

	— Вони знайшли мене, — промовила Чана.

	— Вони? — перепитала Шаллан, підводячись і відступаючи, остерігаючись того, що могла означати ця різка зміна поведінки.

	— Душі мертвих співунів, — пояснила Чана. — Сплавлені, які не Повернулися. Я шукаю Тална — цього разу я не зламаюся. Я знайду його.

	Душі мертвих…

	— Мамо? А де я перебуваю просто зараз? — запитала Шаллан.

	— У видінні, у Царстві духу. Знову переживаєш своє весілля. Я знову померла кілька місяців тому. Була на Брейзі, у Царстві пізнання, але відчула, як ти кличеш… тягнеш мене до себе…

	Це справді була вона?

	Чана підвелася, раптово насторожившись.

	— Дякую, що зупинила мене. — Вона зустрілася очима з Шаллан. — Не довіряй нікому з нас, крім Тална.

	— Мамо, ти…

	— Я мушу йти, — прошепотіла вона, потім стрибнула вперед і обійняла Шаллан. — Цього разу я постараюся не зламатися так легко. — І мати випарувалася, перетворившись у мінливий кольоровий дим.

	Буря забери! Шаллан вдихнула й видихнула, обхопивши себе руками, а відчуття материних обіймів не зникало.

	— Це була… вона справжня?

	 

	— М-м-м… — сказав Фрактал. — Для Вісників, котрі є істотами з усіх Царств, правила дивні. Я вірю, що це справді була вона. Брехня, що стала правдою.

	Шаллан відчула чиюсь руку на плечі. Духівниця показувала на щось тремтячим видовженим пальцем. На кімнату чомусь упала тінь, хоча за вікном усе ще був сонячний день.

	— Він тут, — прошепотіла Духівниця. — Одіозум.

	Видіння розсипалося, і Шаллан повернулася в хаос.

	***

	Далінар закричав у вирі хаосу Царства духу. Він намагався з ним боротися. Намагався застосувати силу, яку знайшов, зробивши наступний крок.

	Сама сила, а не лише доторк Одіозума, глузувала з нього. Людям не можна довіряти. Люди зламали Гонора. Жоден з них не був гідним. Це все стало подвоєною атакою: сила Гонора співпрацювала з Одіозумом, а той змушував Далінара переживати невдачу за невдачею. Виснажував його впевненість у тому, що він змінився, що став кращою людиною, що йому пробачили.

	Він підвів Ґавілара в ніч його вбивства.

	Підвів Елгокара, якому потрібен був дядько, а не суперник.

	Його оточили мінливі обриси, ніби він був у якомусь темному місці, сповненому грому, а вітер шмагав його. Люди помирали, і дощ лив у спалахах розлючених блискавок.

	«Думаєш, що тобі пробачили? — Слова Одіозума відлунювали в ньому. — Думаєш, що можеш просто встати й піти?»

	За мить реальність злилася воєдино, порошинки зі світла утворили маленьку кімнатку. Тверда кам’яна підлога, рівно висічена Сколкозбройцем, окремі шари та зрізи мали недоліки та борозенки. Єдині двері, металеві та разючі — радше глухі, а не головні.

	Ряд із чотирьох ліжок біля задньої стіни. Далінар лежав на ліжку з дальнього кінця, і троє обрисів тіл, укритих ковдрами, свідчили про те, що інші теж були зайняті. Кімнатка освітлювалася кількома сферами у бра на стіні, хоча на нього накинули тканину, щоб затінити.

	 

	Далінар сів, пихкаючи й обливаючись потом. Його серце калатало, а в голові відлунювали звинувачення загиблих. Він перевірив фабріал на руці, але прилад розбився. Можливо, занадто пізно. Напевно, так і було. Він наче провів тут десятиліття.

	Далінар спробував відволіктися, оглядаючи видіння. Місце здавалося знайомим і нагадувало в’язницю з однаковими ліжками, без вікон і з величезними металевими дверима. Але в якій в’язниці бувають такі гарні бра?

	— Тату? — Фігура на сусідньому ліжку в ряду підвелася — це був маленький хлопчик, якого Далінар не впізнав. — Будь ласка, тату. Зупини це.

	— Ґаве? — спитав Далінар, і хлопчик подивився на нього широкими очима.

	— Тату?

	Так, це був Ґав, хоча з іншим обличчям. Далінар ненавидів те, як ці нові видіння не дозволяли їм по-справжньому побачити один одного. Це Одіозум намагався їх відокремити? Далінар глибоко, полегшено вдихнув.

	— Це я, синку. Тобто… це я, Далінар. Твій дідусь.

	Ґав зіщулився, і від цього руху в Далінара тьохнуло серце.

	— Що це за місце? — спитав Ґавінор, учепившись у ковдру. — Я хочу додому. Я хочу додому!

	— Усе гаразд, — сказав знайомий голос із легким акцентом.

	Фігура на третьому ліжку заворушилася, і з’явилося сплутане біляве волосся та бліде обличчя, а макіяж зіпсували патьоки від сліз.

	Еві.

	Ох…

	Ох, Геєна.

	— Еві? — прошепотів він.

	Вона сіла, схиливши голову набік.

	— Так? А тебе звати… Гакін? Гакон? Вибач, ніч була довга.

	Далінар почувався на диво стоншеним, його почуття були віддаленими, а думки нестійкими — ніби він став тінню, відкинутою людиною. Отже, ось як Одіозум збирався зламати його. Він сказав, що просунувся вперед… але чи був готовий до цього? До неї. Він міг заприсягтися, що чув її голос на Тайленському полі. Але…

	 

	«О, ні. Кров моїх праотців…»

	Далінар упізнав цю кімнату. Він був тут одного разу, коли тут влаштували схованку для сім’ї. Саме тут вони залишили Еві на ніч…

	Ніч, коли…

	Таналан. Раталас, Розлом.

	— Дідусю? — скрикнув Ґавінор пронизливішим голосом. — Що відбувається?

	— Усе гаразд, — озвалася Еві. — Як я тобі казала, хлопчику, мій чоловік прийде по нас.

	— Еві… — повторив Далінар, але його горло розпухло, слова витікали, наче смола. — Вибач.

	— Можливо, я все зіпсувала, — сказала Еві, — але він скоро прийде.

	У ліжку заворушилася четверта фігура — добре вдягнений чоловік, якого Далінар не впізнав.

	— Чорношип? — спитав чоловік, позіхаючи. — Йому буде байдуже, якщо ми згниємо.

	— Ні, — заперечила Еві. — Мій чоловік — хороша людина.

	«Ні, — подумав Далінар. — Що завгодно, крім цього».

	Двері затремтіли. І раптом він почув. Віддалені крики, які колись постійно супроводжували його життя. Звуки охопленого полум’ям міста.

	Еві нерішуче підвелася. Він пам’ятав ту сукню. Він бачив її на обпаленому трупі дружини.

	«Він вирішив зламати мене правдою», — подумав Далінар. Хто б не був цей новий Одіозум, він знав Далінара достатньо добре, щоб визнати, що це була найболючіша подія в його житті. Розлом і смерть Еві зрештою відправили його до Старої магії, щоб забути ці думки і спогади.

	І все ж Одіозум не знав його. Далінара. Те, ким він став у глибині душі — Одіозум не міг побачити цю людину. Бо цю людину… не могла зламати правда. Правда була тією зброєю, якою його колись закривавили, а потім він витягнув її з власної плоті й тепер тримав, як найкращий клинок.

	 

	Спокій.

	У тій тюремній камері все стало немов спокійним.

	«Об’єднай їх».

	Те, яким він був колись.

	Те, який він тепер.

	Те, яким він стане.

	Навколо Далінара викривилося повітря. Нитки Царства духу на мить розплуталися, а потім знову переплелися. Далінар вдихнув, потім видихнув, і коли викривлення припинилося, став самим собою.

	— Дідусю? — окликнув Ґав. — Я тебе бачу!

	— Мій чоловік, — сказала Еві, зустрівшись із ним очима, — хороша людина.

	— Можливо, — відповів Далінар. — Він намагається, Еві.

	Сколкозброєць врізався в щілину між дверима та стіною, а потім поповз униз, зрізаючи петлі.

	Настав час.

	Далінар схопив Ґава в одну руку, а другою перекинув ліжко хлопчика набік, щоб укритися від жару. Він передав Ґава Еві.

	— Візьми його, — сказав Далінар. — Захищай і заспокоюй якомога краще під час усього, що станеться.

	— Добре, — пообіцяла Еві й радісно всміхнулася до нього.

	Далінар торкнувся рукою її обличчя.

	— Дякую.

	Вона кивнула, потім присіла разом із Ґавом за імпровізованим укриттям. Далінар переступив через нього, щоб зіткнутися з тим, що з’явилося: то була бочка, яка горіла з отвору в одному кінці, і з неї витікала підпалена олія.

	Далінар упіймав її.

	А потім із силою, якої не могла мати жодна людина, підняв бочку й викинув назад за двері, як облогова машина. Вона врізалася в наступну, що котилася, і вони вибухнули, розсипавшись уламками дерева і вкриваючи вхід запаленою олією. Крізь це полум’я Далінар побачив щось за дверима. Пару очей. Очі Чорношипа, що пронизували все це. Червоні, як кров. Очі чоловіка, який після багатьох років витримки зрештою здався і став тим, ким, як усі говорили, він і був. Тим, ким хотів його бачити брат.

	 

	Руйнівником.

	Але Далінар не злякався. Він більше не боявся минулого, і Одіозум зробив помилку, перенісши його сюди. Далінар пройшов крізь вогонь — полум’я не могло його торкнутися, бо він був тим, кого боялися тіні й вогонь. Він був людиною, якій байдуже, що вони викривають.

	Він вийшов від вогню й зіткнувся з Чорношипом на виступі біля вершини Раталаса, міста, відомого як Розлом — тут будівлі спорудили всередині долини, схожої на прірву. Багато домівок згоріло, лучники стріляли в жителів зверху, а тих біженців, які втекли й були на дні Розлому, мали повбивати солдати Далінара.

	Це було похоронне вогнище для невинних. І для Далінарового почуття порядності.

	Усе через цього чоловіка перед ним, який у люті здався. Далінар стиснув кулак, щоб дати цій ненависній версії самого себе те, на що вона заслуговувала. А потім зупинився.

	Ні, не цього разу.

	Натомість Далінар відвернувся від Чорношипа, щоб не звертати на нього уваги. Він пошукав серед алетійського війська та знайшов Кадаша. Чудового офіцера, який через цей день піде з армії та стане подвижником.

	— Нові накази! — крикнув Далінар. — Кадаше, я хочу, щоб лучники по краях прірви відступили. Скажи військам на дні Розлому відійти вбік і дозволити людям вільно вийти. Збери всі наші війська та накажи їм гасити пожежі та допомагати розломцям урятуватися від полум’я. Це більше не розплата. Це порятунок.

	Кадаш та інші солдати зупинилися, переводячи погляди то на Далінара, то на Чорношипа.

	— Кого з нас, синку, — тихо промовив Далінар, — ти хочеш побачити справжнім Далінаром?

	 

	Кадаш подивився на нього, випростався й почав передавати накази. Але потім завагався.

	— Сер… уже занадто пізно, хіба ні? Місто палає. Солдати внизу вже почали різанину.

	— Ніколи не пізно спробувати стати кращою людиною, — відповів Далінар. — Зроби, що можеш.

	Кадаш побіг, вигукуючи накази припинити вбивства, інші солдати теж побігли. Далінар повернувся до охопленої вогнем будівлі, щоб спробувати врятувати градоправителя та його сім’ю, але Чорношип став перед ним.

	— Ти не можеш не зважати на мене, — сказав він. — Я — це ти.

	— Так… — відповів Далінар. — І ні.

	Чорношип замахнувся Присяжником.

	— Поглянь, — сказав Далінар. — Знай.

	Повітря знову викривилося, і вони справді стали — на секунду — одним цілим. Очі Чорношипа спалахнули розумінням, коли він побачив майбутнє — побачив, як ламається, побачив смерть Ґавілара. Далінар влив у ці óбрази кожну краплю болю, кожну крихту розуміння та правду про те, ким він став. Чорношип ахнув і впав на коліна.

	— Те, що ти сказав, — правда, — промовив Далінар.

	— Ти ж розумієш, — почувся голос Одіозума, і звук завібрував крізь Далінара, — що це безглуздо. Нічого з цього не є справжнім. Те, що ти робиш, просто вистава.

	— Тоді насолоджуйся нею, — сказав Далінар, кидаючись до охопленої вогнем будівлі.

	Але перш ніж він дістався до неї, підбігла фігура в Сколкозбруї, щоб утрутитися.

	— Далінаре? — запитав Садеас. — Що ти, Геєна забери…

	Далінар врізав його по обличчю в шоломі чудовим правим хуком, уклавши в удар десятиліття розчарування та сили. Кулак пробив шолом, роздробивши його, і влучив по занадто червоному, занадто брезклому, занадто самовдоволеному обличчю Садеаса.

	Садеас упав, немов свинцевий брусок, повалившись додолу купою обладунків.

	 

	Це… це здалося добрим.

	Одіозум зітхнув:

	— Ти виступаєш не тільки для мене, Далінаре. Сила Гонора теж дивиться, і ти щойно показав їй дещо.

	— Те, що навіть я можу змінитися?

	— Те, що люди не заслуговують на Гонора, тому що вони не слухаються наказів.

	— Я рятую життя!

	— Вони зрадники. Що сила присяг має спільного з життями, Далінаре? Ти, у всьому своєму самовпевненому позерстві, щойно порушив присягу виконати наказ короля. Твоє завдання полягало в тому, щоб придушити повстання в цьому місті. Спалити це місце, зробити про це заяву — правильний вибір. Я хотів, щоб ти це побачив.

	За мить видіння розлетілося на уламки світла, і Далінар знову втратив Ґавінора. Його серце тремтіло за хлопчика, але він вистояв перед бурею, що прийшла слідом.

	— Ти вдаєш сильного, — сказав Одіозум, — але тобі досі боляче від того дня. І завжди буде боляче. Тому що підсвідомо ти знаєш, що це було необхідно. Ти свідомо прийняв цей біль.

	Той голос. Чи був це…

	Буря хльоснула Далінара. Прагнула подолати й знищити. Він зміг устояти, але раптом навколо почали формуватися образи спалених людей. Його колишня сила здавалася брехнею, і він спіткнувся, а потім зіщулився перед цими видовищами — образами мертвих, що виникали один за одним. Тому що це була правда. Попри всю його демонстративність, його зміни в собі не повернули до життя спалені ним трупи дітей.

	Це був його тягар. І його ганьба.

	Можливо, саме це керувало цими видіннями. Не лише Одіозум, а і його власне сумління, до крові побите минулим, яке тепер жадало помсти.

	Бо Далінар зрозумів, що його рішучість руйнується, і виявив, що заплакав, побачивши ті трупи. Включно з тілом Еві. Тепер він інша людина, але хіба щось може загладити таку моторошну річ, яку він зробив? Це все було настільки жахливо побачити зараз, що він мусив визнати: будь-яке покарання, призначене йому, буде справедливим. Він його заслужив.

	 

	— Ти повинен знайти найважливіші слова, які може сказати чоловік.

	Голос. У течії цього місця.

	Він… він знав цей голос. Далінар пошукав у хаосі. Це був не Ґавілар, не Елгокар, не Прародитель бур…

	— Ці слова я почув від людини, яка стверджувала, що бачить майбутнє. «Як це можливо? — запитав я у відповідь. — Чи торкнулася тебе Порожнеча?» Відповіддю був сміх: «Ні, милий королю. Минуле — це майбутнє, і як його прожила кожна людина, так повинен і ти».

	— Ногадоне? — прошепотів Далінар. — Це ти?

	— Ти любитимеш, — продовжив нав’язливий голос. — Тобі буде боляче. Ти мріятимеш. І помреш. Минуле кожної людини — це твоє майбутнє.

	— Тоді в чому сенс? — наполягав на відповіді Далінар. — Чому? Невже все, що я роблю, не має сенсу через мій колишній жахливий вибір?

	— Далінаре, мій старий друже, — промовив голос. — Слухай. Пам’ятай. Питання не в тому, чи буде тобі боляче, чи ти мріятимеш, чи помреш. Питання полягає в тому, що ти любитимеш, чому тобі буде боляче, коли ти мріятимеш і як ти помреш. Це твій вибір. Ти можеш вибрати не місце прибуття, а лише шлях.

	— Шлях, — прошепотів Далінар, — сповнений болю.

	— Твого болю.

	— Так.

	— Твого болю, — повторив голос. — Усі люди мають те саме кінцеве місце прибуття, Далінаре. Але ми — не творіння місць прибуття. Саме шлях формує нас. Наші мозолясті ноги. Твої мозолясті ноги. Наші спини, міцні від тягаря наших подорожей. Твоя спина, міцна від тягаря твоїх подорожей. Наші розплющені очі. Твої. Розплющені. Очі. Ти зберіг біль, Далінаре. Пам’ятай про це. Бо зміст нашого існування не в досягненні, а в способі досягнення…

	 

	Голос відлетів. Далінар підвівся на ноги.

	— Будь ласка, не покидай мене!

	З хаосу з’явилася тінь. Висока, як гора, широка, як обрій. Вона впала на Далінара, здіймаючись над ним. Сила. І вона заговорила… голосом Тараванджіана.

	— Ах, Далінаре, — промовив голос. — Кого ти кличеш? Прародителя бур? Навані?

	Далінар упав на коліна перед тінню. І дізнався правду. Тараванджіан…

	Буря забери. Тараванджіан став новим Одіозумом.

	Так багато всього раптово набуло сенсу. Це була та частинка, якої йому бракувало. І вона налякала його. Бо Далінар не міг придумати гіршої людини — навіть людини, якою колись був сам Далінар, — яка могла б отримати цю силу.

	Буря забери.

	— Тебе можна було б позбавити від цих мук, — сказав Тараванджіан, і його голос завібрував із силою тисячі барабанів. — Мій попередник запропонував забрати твій біль, але ти відмовився. Тож тепер ти повинен страждати.

	Тінь перетворилася на стариганя, що стояв перед ним, але з… незбагненними масштабами бога.

	Тараванджіан.

	Одіозум.

	Вони приречені.

	— Ти повинен страждати, — сказав Тараванджіан. — Мені неприємно бачити тебе таким. Але так повинно бути.

	«Але я… — подумав Далінар. — Я не віддав йому свого болю».

	Він подивився на груди й побачив, що там утворюється єдине сяйнисте золоте світло. Лінія, що Зв’язує його з чимось. Він торкнувся її й відчув муку. Біль невдачі. Гостру, жахливу муку не просто від утрати людей, яких любив, а й від спричинення цієї смерті. Через бездіяльність. Через хибний намір. І, нарешті, що найгірше, через свідомий вибір.

	 

	І ніякі вчинки ніколи не могли загладити цих жахливих рішень. Це унікальний вид мук. Далінар знав це дуже-дуже добре.

	Він схопив цю лінію зі світла, і муки завібрували крізь нього. Далінар використав, як рятувальне коло, той самий біль, який, як гадав Одіозум, розчавить його. Далінар схопив лінію однією рукою й почав підтягуватися крізь хаос на руках і колінах.

	— Далінаре, — сказав Одіозум. — Далінаре, я можу покінчити з цим.

	Далінар став на ноги й пішов. Кожен дотик до лінії світла був стражданням. Він ішов далі.

	— А знаєш, куди вона веде, Далінаре? — спитав Одіозум. — Цей шлях лише до ще більшого болю! Ти повинен мене вислухати. Я покажу тобі. Я доведу тобі, що правда за мною!

	Стримуючи цей жахливий біль, зігнувши спину, з тремтячими руками, Далінар відірвався від тіні й ступив, спіткнувшись від здивування, у видіння. У маленьку кам’яну кімнатку з крихітним віконцем. Наче… в монастирську келію? Так, у таких темних кімнатах тримали божевільних, подалі від світла й подразників.

	Хтось зіщулився біля стіни в кутку, тремтячи й тихо плачучи. Лінія світла Далінара вела прямо до нього. Далінар підійшов і став навколішки біля фігури, яка виявилася старим чоловіком із кремезною статурою та густою бородою. Далінар упізнав це обличчя, хоча воно вже не простягалося на все небо.

	Прародитель бур. Тепер такий маленький, немов смертний.

	— Ти брехун, — просичав Далінар.

	Прародитель бур продовжував тулитися до стіни, міцно заплющивши очі. Бурекляття, Далінар відчув, як його гнів випаровується. Йому знову нагадали, як він боровся з проблемами: бив їх, ламав, спалював.

	Важить шлях, а не прибуття.

	Йому потрібно спробувати щось інше. Досі стоячи на колінах біля Прародителя бур, він нерішуче поклав руку на плече спрена. Спалахнув біль. Ця надто знайома мука від невдач і втрат.

	— Ти теж це відчуваєш, — сказав Далінар. — Ось що привело мене до тебе, так?

	 

	Прародитель бур здригнувся, підлога перед ним була залита слізьми.

	— Я пам’ятаю, Далінаре, — озвався він. — Коли ти звинуватив мене, я згадав, що… зробив Гонор. Я знаю про все його життя. Я — його відлуння. І його невдачі — мої.

	— Покажи мені, — попросив Далінар.

	— Ти мене зненавидиш, — прошепотів Прародитель бур, його голос був різким, уривчастим. — Я підвів тебе. Я… Я…

	— Покажи мені, — тихо промовив Далінар, — щоб я зміг зрозуміти.

	Прародитель бур закліпав почервонілими від сліз очима й глянув на нього.

	— Це боляче.

	— Можливо, у цьому й річ. Можливо, емоції не роблять нас слабкими. Можливо, вони вчать нас. Як біль від дотику до гарячої пічки. Вони показують нам, що ми повинні робити, і нагадують, що не повинні.

	Зовні Далінар був монстром. А яким був Гонор ізсередини? А Тараванджіан, чи то Одіозум, усвідомлював, що він зробив, нагадавши Далінарові про його біль?

	Ні. Тараванджіан бачив лише місця прибуття.

	— Ти зненавидиш нас — мене й Гонора — за те, що ми зробили.

	— Ні, — відповів Далінар. — Розуміння ніколи не призводило до ненависті. Покажи мені. Я не зможу забрати твого болю, але зможу допомогти тобі нести його.

	Прародитель бур простягнув руку й торкнувся руки Далінара.

	Почалося нове видіння. І в ньому Далінар побачив життя бога.

	КІНЕЦЬ ВОСЬМОГО ДНЯ
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І-15. Рисн

	–Так, але чи вони цього дотримуватимуться? — спитала Бракт, показуючи на стосик паперів у руці.

	— Вони алетійці, — відповів Ітредн. — Якщо це записано на папері, для них це те саме, що й присяга. Думаю, вони дотримаються того, що обіцяли. Повинні.

	Вони вдвох стояли разом із Рисн у ліфті, підіймаючись на поверхи посередині Урітіру. Чирі-Чирі згорнулася в неї на колінах — вона вже стала завбільшки як маленький сокирогончак. Ларкін постійно була розчарована тим, що більше не може ховатися в маленьких ящиках чи горщиках із травою. Скільки вже разів Рисн мусила витягувати її з діри, куди вона втискалася…

	Жителі вежі кидали на істоту зацікавлені погляди, як і належало. Рисн чула, що багато хто порівнював Чирі-Чирі з крилатим прірводемоном, хоча вона була стрункішою за них та мала поділений на сегменти хвіст, що закінчувався цибулеподібним наростом, а потім загостреним гачком. Вона справді не скидалася на жодну живу істоту.

	На летюче крісло Рисн кидали такі ж дивні погляди, навіть враховуючи, що ця технологія ставала загальновідомою. Хоча вони не знали й половини цього. Наразі вона не демонструвала його новіші функції, а просто їхала в ліфті з двома старшими членами Патентного бюро Тайлени.

	 

	— Чому ти запитуєш, Бракт? — спитала Рисн, коли ліфт зупинився на потрібному поверсі. — Якщо в нас є контракт, то в нас є контракт, хіба ні?

	Жінка зі сріблястим волоссям у жорсткій строгій жилетці йшла поруч із Рисн, яка пересувала крісло, торкаючись кнопки із самоцвітом на підлокітнику. Крісло пливло досить високо, щоб вона могла дивитися людям в очі.

	— Ми витратили буквально кілька десятиліть, — мовила Бракт, — намагаючись змусити алетійців та азішів погодитися на наші патентні вимоги. Я вважаю… для них нехарактерно так раптово погодитися на наші вимоги.

	— Тепер вони наші союзники, — озвався Ітредн, махаючи рукою. Його брови були протягнуті вздовж голови та перев’язані ззаду срібною стрічкою. — Багато чого змінюється.

	Рисн чула трохи інше. Вона чула, що під час окупації Урітіру, яка закінчилася два тижні тому, Навані тиснула на кількох дуже важливих тайленських фабріалірів, щоб ті поділилися комерційними секретами, і вони після окупації негайно змусили її погодитись із формулюванням тайленського патенту. Встім сказав, що Навані його підписала, але під примусом, під час великого безладу та стресу у вежі після окупації. Її бабск проклинав фабріалірів, які так швидко наполягли на цьому. Він хвилювався, що може виникнути правовий прецедент для розірвання договору.

	Однак він погодився, що договір краще перевірити зараз. Тому Рисн і була тут. Її батьківщина під загрозою, але вона ніяк не могла допомогти. Війна в ці дні здавалась постійною, але життя тривало. Вона поклала руку на Чирі-Чирі, чухаючи маленьку ділянку шкіри між пластинами панцира, і тваринка задзижчала від задоволення.

	Вони дісталися до потрібної кімнати, і Рисн зупинила своє крісло за дверима, щоб дочекатися часу зустрічі. Потім, заплющивши очі, дозволила собі відчути.

	Вона дедалі краще контролювала або принаймні справлялася з розширенням сил, які надавав… її особливий обов’язок. Сенс життя, як його називали Несплячі, полягав у здатності відчувати живих істот — частинки сили, з яких складалися вони всі, і які утворювали душу. Тепер для Рисн звуки стали інакшими, оскільки вона могла точно підбирати ноти — й іноді губилася в розмовах, бо звертала увагу на музикальність мови. А кольори… їй нарешті вдалося втримати свій розум від порівняння відтінків кольорів, коли вона дивилася на щось, але це все одно могло відволікати.

	 

	Усе це змішалося, щоб зробити життя трохи більш приголомшливим, ніж воно було раніше. Несплячі назвали це «просто поверхневими подарунками, які дарує твій обов’язок». Сказали цінувати й вітати їх, тож вона старалася.

	— Час настав, — мовила Бракт.

	Ще до того як розплющила очі, Рисн відчула, що до них приєдналися алетійські вчені, і змогла чітко визначити, де стоїть кожен із них. Разом вони увійшли до зали для зібрань, і навколо неї зібралися подвижники. Серед них не було ні Рушу, ні будь-кого, знайомого Рисн — це радше бюрократи середнього рівня, ніж науковці, хоча й керували різними програмами королеви Навані.

	Рисн перевела погляд із Бракт на Ітредна. Обоє патентних чиновників кивнули. Тож Рисн дістала свій список вимог і пред’явила їх чиновникам, які зібралися там.

	Їх попередили, але, читаючи її документи, вони здавалися дедалі більш обуреними.

	— Це неможливо, — нарешті сказала жінка, що стояла попереду. — Це занадто.

	— Ваша королева підписала угоду, — нагадала Рисн.

	— Вона не має зворотної сили, — сказала жінка. — Ми можемо вільно використовувати те, що винайшли ви та ваші ділові партнери до офіційної патентної угоди.

	— Ну що ж, — Рисн нахилилась уперед, — гадаю, решта наших удосконалень вас не цікавлять.

	Усі замовкли.

	— Решта ваших удосконалень? — перепитав хтось.

	Рисн підняла крісло вище. Основні його функції більше не здавалися приголомшливими — фабріаліри вже роками змушували предмети літати. Найбільшим і найскладнішим завданням, яке слід було розв’язати, було отримання бічного руху під час зависання, оскільки механіка з’єднаних фабріалів — донедавна — таке не передбачала. Рисн узяла значну участь у роботі, завдяки чому вдалося це подолати, їй допомагав Вітробігун Г’юїо, який був її діловим партнером — його ім’я також було зазначено у вимогах.

	 

	Алетійці, звісно, негайно взяли її проєкт і використали у воєнних цілях — такими були їхні традиції. Результатом стала летюча машина «Четвертий міст». Але вона мала обмеження.

	Рисн клацнула перемикачем на кріслі, і воно, зависнувши, попливло вбік. Потім змусила його зробити невелике коло навкруг зали. Вона сама не була вченою, але в глибині душі кожен торговець був трохи актором. Тож, використовуючи ручку керування, вона підняла крісло, поки те рухалось убік, а потім униз, так що трохи опустилося і стукнуло об підлогу. Зрештою вона зупинилася перед ученими, зависнувши на один фут від землі.

	— Воно… — промовив головний подвижник, — звичайно, набагато плавніше, ніж будь-що, що нам вдавалося зробити. Як ви так швидко перемикаєтеся між самоцвітами? Що забезпечує такий спокійний і стабільний рух на таку маленьку відстань?

	— Скажу вам, що тут немає жодних механізмів, які тягають чали, — відповіла Рисн. — Ми досягли швидкості — звісно, без мене на сидінні, — до сімдесяти трьох вузлів.

	Почувши це, вони вирячили очі.

	— Як? — запитав інший подвижник.

	Рисн глянула на своїх супутників.

	— То ви хочете співпрацювати чи ні? — запитала Бракт, ступаючи вперед. — Якщо так, то нам потрібно обговорити те, що цього разу ви не матимете наміру порушувати патенти моєї клієнтки і що уряди алетійців та Урітіру винні їй та її діловому партнеру — Г’юїо з Каліпи — прошене роялті за кожен пристрій, який вони почали створювати з використанням її патентованих розробок.

	 

	— Ви поставите ціну за науковий прогрес? — запитав один із подвижників. — Ви замкнете таку цінну інформацію за стіною ницого меркантилізму?

	Рисн зітхнула. На щастя, двоє її супутників звикли до таких речей.

	— До запровадження патентної системи в Тайлені, — сказав Ітредн, приклавши праву руку до грудей на знак вітання, — винахідники приховували кожне важливе відкриття, побоюючись, що їхні ідеї привласнять. У нас навіть досі є проблеми з гільдіями, які зберігають таємниці набагато довше, ніж це корисно. Справедлива та розумна патентна система існує не для того, щоб приховувати відкриття, а щоб заохочувати їх виходити у світ; ми запевняємо винахідників, що їхні ідеї будуть цінуватися та поважатися. Ми не приховуємо інформацію. Ми заохочуємо її обмін, так само як будь-який хороший кодекс законів заохочує хорошу поведінку.

	Головний подвижник гнівно пирхнув. Але створення «Четвертого мосту» справді стало знаком того, що обмін інформацією може привести до значно більших відкриттів. Доки Рисн мала вплив на те, як усе розвиватиметься. Вона сумнівалася, що народ, яким правлять військові, коли-небудь приділить час такій імовірно непершочерговій потребі, як пристрої для пересування.

	Але маючи патент під своїм контролем, вона змогла це зробити. Рисн відкинулася на спинку крісла, а чиновники повільно вмовляли бюрократів підписати ратифікацію договору — щось, що, за словами Встіма, зміцнить їхню позицію. Потім, з дозволу Рисн, вони почали креслити схеми хитромудрого пристрою з перемиканням самоцвітів, завдяки якому її крісло літало так плавно. Це включало специфіку прототипів рушійної сили на основі сили тяжіння та океанських хвиль — обидві рушійні сили були набагато ефективнішими, ніж просто пересування корабля за допомогою чалів.

	Рисн сплела пальці, задоволено слухаючи. Вона мріяла стати торговою капітанкою і тепер мала власний корабель. Один із найкращих навчив її вести торгові переговори по всьому світу. Хто б міг подумати, що її справжнє багатство з’явиться не від доставляння товарів, а від бажання мати можливість пересувати власне крісло по палубі корабля?

	 

	Усе просувалося добре, доки у двері не зайшов Далінар Холін. І сила всередині неї розхвилювалася.

	Тремтіння пробігло по Рисн, як раптовий шторм по палубі. Сила Зоресколка, її обов’язок і її таємниця, почала вібрувати дисонансною нотою.

	Далінар подивився в її очі. Його щелепа відвисла, а образ на мить розплився. Вона одразу зрозуміла, що це насправді не той Чорношип із легенди. Хтось удавав його.

	— Геть, — звелів той, хто удавав Далінара. — Усі, крім жінки в летючому кріслі. Негайно.

	— Ясновельможний? — перепитав подвижник.

	— Негайно, — повторив він.

	— Ідіть, — сказала Рисн слугам, намагаючись приховати тремтіння в голосі. Буря забери. Вона відчувала, немов сила кричить. — У мене справи з… з Чорношипом. Приватні переговори. Усе буде добре.

	Присутні здавалися збентеженими та стурбованими цим, і з поважної причини. Але вони пішли, залишивши Рисн у кімнаті з чоловіком, схожим на ясновельможного Холіна, доки двері не зачинилися. Потім його ілюзія розвалилася, і з’явився невисокий шинієць із білим волоссям.

	— Хто ти в біса така? — спитав він.

	— У мене те саме питання, — відповіла вона. — Ти не Сплавлений, і це добре, оскільки рік тому один з Тих, Хто Носить Маски мало не вбив мене. Але що… чому…

	Він був іншим. Як і вона.

	Він мав одну з речей — обов’язок і силу. Чоловік перед нею був Зоресколком.

	Але вони не повинні перебувати ніде поруч одне з одним. На одній планеті не могло бути двох таких, і з поважної причини.

	— Я відчув тебе тієї миті, коли ти увійшла у вежу, — сказав він, — але досі не знав точно, хто ти. Ти знайшла його? Але як? І де це сталося? І… — Він замовк — з вентиляційної шахти неподалік вилився Ніклі, перетворившись із сотень крєм’ячків у форму людини. — О. Ти брав у цьому участь. Ну звичайно.

	 

	— Рисн, — промовив Ніклі, ставши між нею та незнайомим чоловіком, — не розмовляй з ним. Він не такий, як ти думаєш. Він відмовився від виконання своїх обов’язків багато століть тому. Колись він тримав Зоресколок, але тепер тримає лише його відлуння…

	— Ні, Ніклі, — сказала Рисн. — Він його тримає. Я це відчуваю. Він справді один із чотирьох, яким, за твоїми словами, ніколи не слід зустрічатися. Ми тут. І ми разом.

	Ніклі подивився на неї, а потім знову на дивного чоловіка.

	— Це таємниця, — зауважив дивний чоловік, — і я дуже наполегливо працював, щоб її зберегти.

	— Ти знову його взяв? — запитав Ніклі, підступаючи. — Ти… Ось чому ніхто не може його знайти. Ти відмовився від нього, але потім знову взяв у якийсь момент, приховавши це, тому що ознаки цього сприйняли б як залишкові ефекти твого тривалого володіння ним. А потім… ти приніс його сюди, на Рошар? Чому, заради космеру, ти зробив щось настільки безрозсудне? Навіть ти повинен знати це краще.

	Фігура Ніклі трохи розсипалася, як бувало, коли він засмучувався, ноги схожих на крєм’ячків істот, які утворювали його, пробилися крізь шкіру.

	Рисн попливла на кріслі убік, розглядаючи чоловіка з білявим волоссям.

	— Як це я взагалі не знав про тебе? — спитав він, усе ще дивлячись у її очі. — Хто ти? Як це сталося? Щось настільки важливе вже мало проявитися в…

	Він замовк — сили всередині них почали узгоджуватись. Несплячі пояснили їй, що вона тримає: Зоресколок, одну з чотирьох основних сил, якими Розкололи бога. Щось поза звичайними Сплесками. Щось первинне.

	Чотири Зоресколки розділили, щоб вони ніколи не збиралися разом, аби…

	 

	Аби не сталося цього. Вони вдвох почали тягнутися одне до одного. Рисн ахнула, схопившись за підлокітники крісла, а сила намагалася потягнути її через залу, щоб врізатися в силу чоловіка. Вона миттєво зрозуміла, що це знищить її — вона перетвориться на місиво з плоті від спотворення сил у русі.

	Рисн напружилася, але її витягнуло з крісла на підлогу, Чирі-Чирі впала з її колін, роздратовано клацаючи. Зала почала вібрувати. Ніклі та її інший Несплячий охоронець, який підкрався з-за спини дивного чоловіка, видали себе. Їх окремі гордячки втратили згуртованість, попадавши купами шматочків, що ворушилися. Чирі-Чирі корчилася на підлозі, верещачи від жахливої вібрації.

	Рисн заборсалася, щоб утриматися на підлозі, коли її потягнуло до місця, де засяяв чоловік із білим волоссям. Він заплющив очі, потім виставив перед собою руки й зробив жест, витягнувши вказівні та великі пальці.

	Звук у її голові, схожий на гонг, супроводжувався сприйняттям… неосяжності. Час потягнувся у всіх напрямках: уперед, назад, навіть у боки. А в центрі цього всього стояв чоловік із білим волоссям, що спалахнуло на його голові, і світлом, що лилося з його нутра.

	Він різко розплющив очі й промовив:

	— НІ.

	Вібрація припинилася. Звук зник. Світло згасло. Рисн залишилася на підлозі, Чирі-Чирі вилізла на її спину і, тремтячи, закричала. Двоє Несплячих лежали купами.

	— Я подбаю про те, щоб ми більше ніколи не зустрілися, — сказав чоловік, потім відновив свою ілюзію Далінара й пішов.

	Буря забери. Рисн опустилася на землю, чекаючи, поки обоє Несплячих оговтаються. Їй довелося триматися за Чирі-Чирі, яка в паніці притиснулася до неї. Ця жахлива вібрація продовжувала лунати в душі, і вона знала, що до повного знищення, коли дві сили зіллються, залишалося лише кілька хвилин.

	Зрештою Ніклі та Алалгавітадор відновилися. Вони сіли біля неї, а Ніклі допоміг сісти Рисн.

	 

	— Ну, — мовила Рисн, витираючи піт із чола, — що будемо з цим робити?

	— Я можу придумати небагато ще гірших осіб у всьому космері, які могли б виявити нас, — відповіла Алалгавітадор. — Але це не твоя провина. Йому більше ніколи не слід було брати Зоресколок. Він був поруч, коли їх використовували…

	— Ця істота не є одним із богів, — сказав Ніклі. — Ми все ще приховані від Одіозума та інших. Міфоходець ні з ким не поділиться таким секретом.

	— Але збереже його, — додала Алалгавітадор. — І використає проти нас. — Вона глянула на Рисн. За той час, поки Рисн несла цей тягар, вона подумала, що, можливо, почала заслуговувати на їхню повагу. Це стало очевидним тепер, коли Алалгавітадор, колись сувора до неї, заговорила по-доброму: — Що б ти хотіла зробити, Носійко?

	Рисн попросила Ніклі допомогти їй сісти в крісло. Вона глибоко вдихнула, знову витерши піт із чола.

	— Нам потрібно сховатися, так? Я… я маю покинути свій корабель. Свій екіпаж. Усе.

	Обоє потупили очі. Потім Алалгавітадор кивнула.

	Зоресколки не можна було поєднувати, і вона не могла залишатися на цій землі, знаючи, що її виявили. Вона мусила піти. Можливо, назавжди.

	Хіба що…

	Вона дещо планувала. Це була радше химерна фантазія, ніж справжня експедиція. Але можливо… з новими можливостями її корабля…

	— Схоже, — сказала Рисн, — я не зможу насолоджуватися використанням свого патенту, але, можливо, мені не доведеться залишати корабель чи екіпаж. Те, що тут сталося, не моя провина, але все одно моя відповідальність. Я сховаюся. Але, будь ласка, подумайте про те, щоб зробити це певним чином…

	Коли вона пояснила, вони погодилися. Це була небезпечна пропозиція, але все ж захоплива. Рисн ненавиділа, що її примушували до цього, але вибору не було. Їй доведеться піти. Отже, саме тоді, коли здавалося, що все для неї нарешті відновилося та з’єдналося, Рисн приготувалася з усім попрощатися.

	


І-16. Сюрприз

	Одіозум покладався на свій досвід, намагаючись зламати Далінара. Звичайно, у цих видінь була інша мета. Усе, що він робив як бог, мало багато цілей.

	У цьому випадку він вселяв біль. Коли Далінару вдалося ненадовго вирвати собі контроль над видінням, щоб спробувати уникнути мук, Одіозум ізолював його і почав долати його болючою правдою. Ламаючи його, щоб можна було переробити.

	Силі подобалося бачити в Далінарові це почуття.

	Усе було передбачувано. Доки Далінар не зник.

	Сюрприз. Сила цього не любила, але змирилася з ним. З цілковитим, приголомшливим сюрпризом.

	Що сталося? Далінара не стало ніде в Царстві духу — ніде, куди міг зазирнути Одіозум. Чи міг хтось повністю сховатися від нього?

	Таке могло статися. Але для цього знадобилася б дія Сколка. Тепер самі видіння приховували Далінара? Вони всі тут гралися з фрагментами сили Гонора, оскільки вона прагнула знову отримати Посудину і тому легко формувалася у вигляді спогадів. Тому видіння були стабільнішими в цій «частині» Царства духу.

	Проте сила погоджувалася з Одіозумом. Вона це могла, але не мала справжньої сили волі, так? Її не хвилювало ніщо, окрім виконання його Наміру, так? Одіозум почав досліджувати, розлючений через те, що його здобич викрали, і виявив дещо несподіване.

	 

	Сила Гонора занадто довго була без господаря. Вона ставала небезпечною. Вона оживала. Тож Одіозум задумався.

	Чи повинен він знищити її?

	
 

	День дев’ятий

	✦ Танаваст ✦ Венлі ✦ Навані ✦ Сет ✦ ✦ Каладін ✦ Сиґзіл ✦ Ясна ✦ Шаллан ✦ ✦ Адолін ✦ Рлайн ✦ Ренарін ✦

	

100. Бог

	Десять тисяч років тому

	Я, Бог, знайшов некерований світ.

	Синє на тлі чорного неба, планета безмежного потенціалу. Я відчув, що це нове творіння — один з останніх шедеврів Адональсіума. Воно проспівало мені своє ім’я за допомогою тонів і ритму, а я сказав йому своє.

	Танаваст. Усемогутній.

	Спадкоємець Гонора.

	Тут, у цьому світі, я знайшов досконалість, залишки створіння, якого я вбив для його ж блага. Рошар повністю створений із рівнянь, як велике свідчення божественної природи математики — як уславлення тісного зв’язку між піснею, числами та мистецтвом.

	У цьому була Честь.

	Я Інвестував цю землю, відновивши божественність. Там були, звісно, і відлуння мого попередника. Маленькі його шматочки залишилися. Три потужні втілення, які мали його голос, і багато менших, що представляли аспекти природи та особистості. Окрім цих крихітних духів, на Рошарі був народ. Цікавий різновид, який міг чути пісні богів. Їхня впорядкованість заспівала до моєї душі та сили, яку я тепер мав.

	 

	На мить я засумнівався. Підсвідомо наважився здивуватися. Чи розумів я, що зробив? Я… шкодував?

	Ці питання відлунювали в хоронителях, яких залишив мій попередник. У тінях божественності з розпорядженнями захищати, ховати, плекати. Одна заспівала мені особливо, і це підбадьорило, хоча я не знав, чому саме Вітер було обрано для захисту. Вітер, невидимий Вітер, такий непостійний і нематеріальний.

	Він не… він не засуджував мене. Я заспівав разом з ним.

	Тут були й інші світи. На одному жили люди, і я поки що проігнорував його. Мене надто заінтригував третій світ, більш віддалений від сонця. Холодна темна скеля, яка ледь могла підтримувати життя. Планета мала цікаву властивість: ядро з дивного металу, що притягувало Інвеституру, прикликаючи мою душу. Як захопливо.

	Я залишив ці два світи — один із людьми, другий із ядром з дивного металу — вони опинилися на самоті, а я натомість насолоджувався своїми піснями на Рошарі.

	Доки не прибула вона.

	Та, кого я завжди таємно кохав, — наш союз, заборонений для смертних, виник із темряви порожнечі між світами. Тепер її звали Культивацією, хоча я знав її як Коравелліум Аваст — прекрасну драконицю-єретичку з Йолену. Вона торкнулася мене ззаду, обійняла руками, немов небо. Я зітхнув, торкнувся її, і все відчувалося добре.

	— Тобі, — прошепотів я, — не слід було приходити.

	— Ми домовилися, що я це зроблю, — відповіла Кор.

	— Я радий, що ти це зробила. Але не повинна була. Інші боги наполягали на тому, що…

	Я не хотів промовляти цих слів, бо так міг відігнати її геть. Але сила. Влада повстала проти мене. Я відчув, як вона звивається й корчиться, як… як буря. Люта.

	«Я Бог, — подумав я. — Ти підкоришся мені».

	Вона звивалася. Як я міг порушити своє слово? Але наказував я, а не вона. Я міг вирішити, якої обіцянки варто дотриматися, а яку варто відкинути.

	Кор була тут. Це було правильно.

	 

	Сила кипіла. Ну що ж, вона зрозуміє.

	Я схилився в обіймах Кор, моя сила проти її сили. Як не дивно, але мій розум — хоча він значно розширився — досі хотів отримати систему цінностей, з якою можна було б узаємодіяти. І так я сформував зі своєї сили своєрідне тіло. Не повністю фізичне, прикріплене до чогось, що нескінченно розширювалося, але це був… мій аватар, що міг краще відчути її дотик. Покласти голову на її руку. Видихнути й дозволити її ритму гармоніювати з моїм.

	— Танавасте, — мовила вона, — ми збиралися знайти незаселене місце.

	Я дивився на неї, бачив її сутність… але і її подобу. У людській подобі — у всіх драконів було їх дві — це була жінка зі смаглявою шкірою та пишним тілом.

	— Поглянь на них, Кор, — сказав я. — Побач їх.

	Народ. Ще недосвідчені мисливці-збирачі з панцирною шкірою та співучими серцями. Вони нагадали мій власний народ, такий примітивний порівняно з драконами та їхньою великою цивілізацією. Рошарці співали пісні небу, землі та ночі, чекаючи повернення свого творця.

	— Ми не можемо їх покинути, — прошепотів я. — Ми залишили їх сиротами, Кор.

	— Я не хочу бути богинею, — сказала вона.

	— Уже занадто пізно шкодувати.

	— Я покинула свій народ, тому що вони хотіли, щоб я приймала молитви, — говорила вона. — Я можу тримати цю силу, тому що хтось повинен. Але я не хочу, щоб мені поклонялися, Танавасте. Знайдімо інший світ, де зможемо поекспериментувати з творіннями, які будуть частиною нас, а не залишками істоти, яку ми… зрадили.

	Вона досі думала про це так. Як про зраду.

	Десь далеко щось сталося. Боги… вмирали? Біль? Ми обоє це помітили. Вона трималася за мене.

	— Не втручайся, — сказала вона. — Залишмо їх битися самих. Побудьмо наодинці.

	 

	Те, що інші зрадили своїм обіцянкам, зробило мене більш упевненим у тому, що я сам зробив так. А що з цією землею? Я, Бог, відвернувся від неї і споглядав народ Рошару, слухав їхні пісні, їхні благання. Моє серце затремтіло за них.

	— Залишайся тут зі мною, — попросив я, тримаючи її за руки. — Я наглядатиму за ними. Ти можеш сховатися і не втручатися. Це може бути наше місце. Хіба воно не співає до тебе?

	— Це… справді прекрасна пісня, — сказала вона. — Пісня, яку співає Ніч… Вона подобається мені.

	Я всміхнувся.

	Вона всміхнулася у відповідь, засяявши, як схід сонця.

	Так і було.

	Доки не прибув Райз.

	
 

	101. Керування чалом

	Мало хто з бійців перемагає на дошці чи на полі бою, не вигравши спочатку битву із власним розумом.

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	«Яналежу собі. Не йому».

	Ця мантра повторювалася в голові Венлі.

	«Я належу собі. Не йому».

	Часом їй здавалося, що це голос сестри.

	Слухачі, Сплавлені та прірводемони провели неспокійну ніч. Тепер вони встали, і пропозиція нависла над ними. П’ятірка минулої ночі нічого не вирішила, і Венлі хвилювалася за них. Служити Одіозуму? Як вони зможуть зробити так знову?

	Їхні охоронці були звичайними воєнними подобами, але говорили так… вони були дедалі впевненіші, що скоро захоплять Розколоті рівнини. Вона чула відчайдушні крики людей.

	«Я належу собі. Не йому».

	У темряві вона повернулася до своєї групи, потім підійшла до П’ятірки та Лешві. Їхній табір розташовувався в на диво відкритій частині прірви, де плато повністю зруйнувалося під час першої появи Вічновію.

	Члени П’ятірки продовжували сперечатися.

	— Він не може взяти нікого з нас як тіло для Сплавлених, якщо ми особисто не погодимося на це, — сказала Естель. — Ми могли б прийняти його панування, але ніколи не віддатися Сплавленим. Це відповідає духу слухачів.

	 

	— Зізнаюся, — прошепотів Ківор, — частина моєї душі зрештою відчула полегшення, зіткнувшись із цим питанням. Це мало статися. Можливо, це й на краще — нашому народу більше не потрібно буде турбуватися про сокиру, яку приставлять до наших горлянок.

	— Ми не можемо, — прошепотів Т’юд. — Його відкидання визначає нас.

	Венлі влаштувалася поза їхнім колом. Було так дивно знов опинитися тут. Під іще одним темним небом. Знову стати залученою до вирішення долі свого народу.

	— Чи можемо ми бути визначені через заперечення? — тихо спитала Естель. — Хто ми?

	— Ми слухаємо, — відповіла Біла. — Сплавлені, а що ви чуєте?

	— Скорботу, — сказала Лешві, заплющивши очі. — Гнів. Він вимагає мого повернення. — Вона завагалася. — Венлі, а ти це відчуваєш?

	— Ні. — Венлі підбігла до них й обережно поклала руку на плече Сплавленої. — Але я можу зрозуміти полегшення, яке виникає просто від того, що… повертаєшся до нього і більше не почуваєшся відкинутою… чи наляканою.

	Лешві подивилася на свою руку, потім знову на Венлі. Така взаємодія колись вважалася б зухвалою. Утішати Сплавлену? Єресь.

	— Я виявила, що мені більше не потрібно боятися, — сказала Венлі.

	За мить Лешві промугикала в Ритмі рішучості.

	— І все ж, — сказав Ківор. — П’ятірка повинна зробити вибір.

	— Якщо ми приєднаємося до цієї битви, — промовила Біла, — вони використають нас як витратний матеріал на передовій під час останнього штурму. Нас і прірводемонів. Нас повбивають.

	— Але якщо це принесе мир для решти вашого народу? — спитала Лешві. — Ми не можемо самотужки протистояти такій силі, як Одіозум. Хіба це не гідна жертва? — Завдяки піднесеній манері розмови — її акцент звучав немов із давніх часів — було важко не погодитися з нею; Лешві випромінювала авторитет.

	 

	Хоча Венлі могла зрозуміти спокусу цієї пропозиції, проте відчувала огиду до неї. Інші, здавалося, вважали так само, навіть ті, хто висловлювався за її прийняття. Вони перезиралися, наспівуючи в тривожних ритмах.

	Венлі хотілося б мати щось для їхнього заспокоєння. Але хто вона? Вона схилялась перед його волею, немов гілочка. Вона…

	…дала присягу прагнути свободи. Допомагати тим, хто в неволі. Їй спала на думку ідея. Відчайдушна, небезпечна ідея. Протилежна до того, що вона вчинила багато років тому.

	Тембр загуділа. Схвильовано.

	— П’ятірко, можна мені висловитися? — спитала Венлі, коли в її голові зародився план.

	***

	Навані загубилася в кошмарі.

	Вона стояла навколішки на долівці перед низьким столиком, спітніла, оточена жінками, що сміялися. Вони насміхалися з неї, поки вона намагалася впоратися з написаним словом, читаючи вголос кожну літеру.

	Їй було одинадцять, і вона приїхала з батьком до міста Шулін у справах, зокрема щоб владнати сімейні рахунки. Її родина пасла тварин під назвою кеви: вони мали панцири середніх розмірів, і їх вирощували заради яхонтосердець, що використовувалися для Душезаклинання м’яса. М’ясо також було непоганим, і вони могли пастися на рівнинах — найгірших землях для землеробства через застій води.

	Тепер вони платили за тварин, куплених минулого року. Скотарство було непоганим засобом існування для світлоокої родини, яка випадково заволоділа дешевою землею, але сприймалося не надто схвально для чоловіка такого дану, як її батько.

	Час, проведений з батьком на полюваннях чи їздячи верхи по фермі, не дуже добре впливав на навчання Навані. Тож вона, навіть ще не підлітка, стояла навколішки в бухгалтерії та стримувала сльози, а жінки гиготіли. Смішна селючка з глушини, у завеликій сукні із заплямованим крємом подолом. Вона із зусиллям переписала останні рядки контракту. Дівчинка сіла, а потім слухала, як жінки читають написане, вважаючи її почерк кумедним.

	 

	Навані ненавиділа відвідини міста. Ненавиділа почуватися безграмотною.

	— Дитино, — нахиляючись, сказала доброзичлива писарка нижчого рангу. — Чому б не дозволити зайнятися цим іншій, більш досвідченій?

	— У нас лише троє писарок, — відповіла вона. — Одна скоро народить. Двоє інших займаються нашими місцевими рахунками.

	Те, що Навані робила тут, було формальністю — їм потрібні хороші писарки, щоб переконатися, що ніхто нічого не розкрадає.

	— А твоя мати? — запитала писарка.

	— Мати пішла від нас, — прошепотіла Навані. — Розлучилася з нами.

	Жінки перезирнулися. Таке можливо — право подорожувати було божественним благословенням, дарованим усім, окрім темнооких нижчих нанів, і закріпленим у звичаєвому праві алетійців протягом століть. Жодну людину не можна змусити працювати чи жити в одному місці.

	Однак розлучення не вважалося прийнятним. Від’їзд, слід зауважити, не був проблемою, але навіщо розривати шлюб? Мати Навані мала забагато гідності, щоб поїхати без офіційного розлучення, але недостатньо — щоб підтримувати контакти з дочкою.

	Їхній сміх став демонічним, і почали летіти образи, б’ючи по ній, немов батоги.

	Безграмотна.

	Нетямуща.

	Ідіотка.

	Юна Навані, розчавлена цим досвідом, утекла плачучи. Вона не почувалася сама собою ще кілька тижнів після цього. Це був один із ключових моментів у її житті, коли… коли вона зрозуміла… що така дівчина, як вона, ніколи не зможе стати…

	 

	— Брехня, — прошепотіла вона, підводячи погляд. — Надайте їй привабливішого вигляду, якщо хочете. Тепер я знаю її такою, якою вона є.

	Раптом кошмар став беззубим. Сміх набрав божевільного відтінку, жінки роздратувалися, що їх ігнорують.

	— Це зернятко глибоко закопали, так? — прошепотіла Навані. — Воно виросло в бур’ян, який обплутав і душив мене десятиліттями, а Ґавілар поливав його, щойно виявив. Я вирвала цей бур’ян. Його сила зів’яла, коли відмерло його коріння. Геть.

	Видіння луснуло, і її відкинуло в хаос.

	Навані зіщулилася, намагаючись захиститися від спалахів видінь — інших моментів у житті, коли її висміювали, їй шкодили, на неї нападали. І вона почала мислити ясно. Навані не була впевнена, як довго плавала в цьому місці — вона проклинала себе за те, що не наполягала на тому, щоб теж мати годинник, як у Далінара, але ж їхні відвідини Царства духу передбачались як швидке випробування.

	Вона відкинула цю невдачу. Їй потрібно знайти Ґавінора, потім Далінара, а потім вибратися звідти. На жаль, вона не помітила жодних ліній Зв’язку. Щось стало інакше. І Навані…

	Навані побачила в цьому закономірність.

	Закономірності були одним зі стовпів науки. А вона була науковицею. Вона змагалася віч-на-віч із Рабоніель і перемогла. Видіння могли сміятися скільки завгодно, бо кожне з них навчало її чогось. Не про неї саму, а про них.

	З моменту видіння, де полонили Мішрам, вона пливла крізь можливі варіанти, і вони мали б бути випадковими. Натомість це вже четвертий випадок поспіль наростальної інтенсивності та болю. Навані відмовлялася вірити, що сама спричиняє собі муки — її явно спрямовували до болісних моментів.

	Вона стояла серед хаосу, схожого на жахливий вітер, який мчав повз із потоками різноколірного диму та туману, що на мить набували форми людей чи подій. Він торсав її за одяг та волосся, яке висмикнулося зі звичних кіс та ґульки. Можливо, це був Одіозум, а можливо, Далінар. Він почувався оголеним та вразливим, повертаючись — на жаль — до старих слабкостей. Можливо, його біль — і тривога щодо майбутнього поєдинку — якось домінували у видіннях, створюючи відлуння, яке відправляло її в найпохмуріші дні.

	 

	«Я вчена, — подумала вона, — і я перевірю гіпотези. Мої видіння посилюються. Що означає…»

	Коли почало формуватися наступне, вона здогадалася, що там буде Ґавілар. В один з днів ближче до кінця, коли вони постійно сварилися. Видіння злилося воєдино: її кабінет у палаці Холінара. Вона знала, який сьогодні день, навіть не глянувши в календар на столі. Там лежали книги, і вона працювала над есе про паршенді, нещодавно виявлених на Розколотих рівнинах.

	Вона хотіла залишатися логічною, але… ця кімната викликала так багато спогадів. Холінар, тепер утрачений для них, палац, яким тепер правлять Сплавлені. Цієї кімнати, напевно, більше не існує. Вона стояла в прекрасній химері свого минулого.

	Навані підійшла до книжкової полиці та провела пальцями по «Світлу та самоцвітах» Чаноші, а потім по шеститомнику «Фабріалірної справи» Брітт Доброї. Примірники Навані були вже потерті, коли опинилися в неї, оскільки це старі книги з вицвілими сторінками та потрісканими обкладинками, придбані молодою Навані в ті роки, коли вона вперше почала проводити час із Ґавіларом, Далінаром, Торолом та Йалай. То були дні, коли вони мріяли підкорити світ, а вона мріяла підкорити саму себе.

	Там, на полиці з дрібничками, вона знайшла дерев’яне… щось… зроблене Елгокаром, коли він у дитинстві отримав перший ножик для різьблення. Він назвав це небесною муреною, як вона пригадала. Роками пізніше йому було соромно, що вона зберегла його витвір. Проте Навані всміхалася щоразу, коли бачила цю поробку, а ще маленький блокнотик віршів та оповідань, написаних Ясною в юності, коли вона твердо вирішила навчитися писати ті веселі пригодницькі історії, які любили читати жінки. Вони соромили Ясну більше, ніж Елгокара його дерев’яна небесна мурена, а Навані була достатньо чуйною, щоб їх сховати. Вона мусила соромитися своєї вченості, тож не дозволила б, щоб те саме сталося з її дочкою.

	 

	«Дивно, — подумала Навані, походжаючи кімнатою. — Щоразу видіння дозволяє мені на мить заспокоїтися, перш ніж вразити болючою частиною. Ніби хоче, щоб я відчула радість, перш ніж розчавити її».

	Це здавалося таким навмисним. Вона могла вгадати майже до секунди, коли вперше почує кроки Ґавілара в коридорі. Обернулася, зовсім не здивована, коли він увірвався у двері та грюкнув ними.

	Навані побачила, що йому боляче. Ззовні він був саме тим чоловіком, за якого вона завжди хотіла вийти заміж. Владним королем, як у старі добрі часи. Будь-який історик міг би попередити її, що ті королі з давнини майже завжди були поганцями.

	— Ти що, сказала Елгокару, — запитав він із палаючим поглядом, — що йому не слід одружуватися з Есудан?

	— Отже, я мала рацію. Це саме та сварка.

	— Як ти посміла? Нам потрібен цей союз, і ти знаєш, як я його домагався. Елгокар одружився б із цією нікому не відомою писаркою, якби не я. — Він не підвищив голосу, а знизив його, випромінюючи небезпечне відчуття контролю.

	— Цікаво, — сказала Навані. — Чи була я надто суворою з Есудан? Пам’ятаю, як знову і знову недооцінювала її. Мені не подобалася ця дівчина, але чи потрібно було її ображати?

	Ґавілар обійшов стіл і наблизився до неї.

	— Ти підриваєш мій авторитет.

	— Я затверджую свій авторитет.

	— Ти виставиш мене в поганому світлі перед великими князями.

	— Я давно зрозуміла, Ґавіларе, що королева я чи ні, я не можу виставити тебе в якомусь світлі. Якщо ти маєш поганий вигляд перед кимось, то це лише тому, що я відсунула завіси.

	Він прогарчав, а потім підняв руку.

	— Ах, — промовила вона. — Але він ніколи мене не бив. Якщо він зробить це зараз, то зруйнує ілюзію, так?

	Чоловік пирхнув, а потім крутнувся, відвернувшись від неї.

	Серце Навані шалено калатало — здавалося, що він справді дасть їй ляпаса. Але потім… це вона щойно проявила контроль над цим видінням? Навані не змогла втягнути себе у приємне видіння, попри всі спроби, але, можливо, це була занадто велика зміна — можливо, їй потрібно спробувати щось менше. Як-от… як-от керування норовливим чалом. Зупинити його майже неможливо. Але можна змусити його повернути кудись. Як же перевірити її теорію?

	 

	— Так, він не може мене вдарити, — прошепотіла вона. — Фізичний біль підбурив би мене, змусив би піти, втекти з-під його контролю. Те, що він зробив, було в деякому сенсі гіршим. Він підірвав мою впевненість…

	Ґавілар знову обернувся до неї:

	— Думаєш, що належиш моїй стороні? Думаєш, що заслуговуєш на те, щоб бути королевою?

	— Так. Якось так.

	— Я будую щось грандіозне, — сказав Ґавілар, прямуючи до неї, — а ти все ще застрягла — принаймні у своїй свідомості — на провінційній фермі, ледве здатна написати своє ім’я.

	— Він не знав цього про мене, — додала вона. — На той час, коли я з ним познайомилася, у мене вже був винятковий почерк і грамотність.

	— Я будую щось грандіозне, — Ґавілар знову попрямував до неї, немов артист, який повторює свої репліки після того, як помилився, — а ти все ще застрягла — у своїй свідомості — на провінційній фермі, турбуючись про свого нікчемного батька та його дріб’язкові турботи.

	— Набагато краще, — сказала Навані. — Але Ґавілар завжди нарощував такі обрáзи — він ніколи не вивергав їх одразу. Ти не вловлюєш нюансів. Обережні насмішки — як шпильки, а не кинджали. Він холодно відмовлявся поговорити зі мною про важливі справи, ніби ображати мене навіть не вартувало його часу. Ґавілар був майстром прицільного приниження.

	Симулякр Ґавілара почав походжати з іншого боку кімнати. Навані могла керувати цим видінням. Наче… те, що посилало ці видіння, зосередилося на чомусь іншому і залишило це видіння, щоб воно тривало й мучило її. Як і видіння Далінара з минулого, в яких були накази щодо того, що йому показувати, але без прямого нагляду.

	 

	Чи Навані забагато вчитувалася в це? Принаймні вона перевірила свою теорію. Наступним кроком було застосування. Чи зможе вона використати ці видіння, щоб отримати інформацію, яка допоможе Далінарові?

	«Ні, — подумала вона. — Мені спочатку потрібно знайти Ґава. Десь тут є хлопчик, наляканий і самотній».

	Де ж маленький Ґавінор?

	Відповідь очевидна. Якщо бідний хлопчик перебував у якомусь такому видінні, то в тому, де його мучили злі спрени, поки його мати наспівувала собі під ніс.

	Стоп.

	Це ж сталося в палаці Холінара.

	В іншій версії цього місця, так, але якщо Навані змогла керувати цим конкретним чалом… то чи зможе вона знайти свого онука? Ґавілар знову почав говорити, але Навані проігнорувала його. Він був негідним її уваги, завжди був.

	«А що, як…» — подумала вона. Буря забери. Це буде боляче. Чи зможе вона це зробити?

	«Важить сила, а не слабкість». Вона промовила ці слова. Їй потрібно зважати на них.

	— Знаєш, від чого мені б справді стало боляче? — прошепотіла вона. — Якби я мусила спостерігати за тим, що сталося… що сталося з Елгокаром… наприкінці.

	Кожне слово було жорстоким, бо правдивим.

	Ця правда послужила Навані — бо вона була впевнена, що видіння може відчути її щирість. Симулякр Ґавілара миттю розчинився, і кімната змінилася, на книгах з’явився пил. Це був палац, яким правила Есудан, поневолена кількома Розствореними.

	Навані відчинила двері й почула крики, що відлунювали в коридорі. Вона це зробила. Це саме той жахливий день, коли вбили її сина.

	

102. Клинок уночі

	ДЕВ’ЯТЬ З ПОЛОВИНОЮ РОКІВ ТОМУ

	Сет приземлився біля монастиря Прикликачів потойбічного вночі.

	Це був монастир Позена, де Сет прожив найдовше. Його очі, звичайно ж, почали шукати вікно в коридорі, де він багато разів стояв, вдивляючись у ніч, тримаючи в руках таємно принесену вовняну іграшку та сумуючи за матір’ю.

	Він злетів у повітря, піднявся на дах і оглянув вогні Мокдауна біля монастиря. Невелике, сповнене життя містечко, затиснуте між двома річками. Чи знав правду хтось із шаманів, які служили під владою Честезбройних? Напевно, у цю змову не могли бути залучені сотні людей, так?

	У голові Сета все ще паморочилося. Минуло шість тижнів відтоді, як він дізнався правду, і чоловік провів їх, готуючи свій монастир до війни. Він ігнорував запрошення відвідати інші монастирі, але листи, які надіслав Сіві та Моссу — з натяками, що вони повинні приєднатися до нього, — залишилися без відповіді.

	Повернення почалося прямо в них під носом. Скільки Честезбройних жили й померли, повністю перебуваючи під владою тієї самої істоти, від якої вони мали захищатися? Скільки було таких, як Туко? Честезбройних, які не зовсім вірили в це — і ці сумніви призвели до їхнього усунення?

	 

	Більше такого не станеться. Сет почав збирати міста й села для своєї справи. Однак, перш ніж розв’язати громадянську війну, хотів спробувати інші варіанти. Тієї ночі він досліджував один із них. Прокрався через дах, радіючи всім тим випадкам, коли Позен змушував його підійматися сюди заради своїх дурних завдань. Сет ненавидів це місце. Цілковито ненавидів — за те, що воно змусило його покинути матір, за те, що змусило Елід покинути його.

	Тут Позен перетворив Сета на зброю. Але зброю можна обернути проти своїх господарів, і Сет був достатньо сильним — завдяки їхньому навчанню, — щоб зробити те, що потрібно було. За це, подумав Сет, він має бути вдячний.

	«Позен використав тебе як убивцю, — подумав він. — Він заслуговує на це більше, ніж будь-хто з них».

	Сет знайшов вхідний люк і завагався, думаючи про свого зниклого батька. Сет повернувся через день після відвідин Голосу, але виявив, що прихований табір порожній, а Нетуро не було видно ніде — він не залишив жодних натяків чи записок.

	Він боявся, що його батька взяли в заручники. Якщо так… то якою буде ціна Сетових рішень?

	«Ні, не ціна, — подумав Сет. — Треба мати вибір, щоб заплатити ціну. А сьогодні в мене немає вибору».

	Сьогодні він уб’є Позена — і зробить перший крок у війні.

	Сет розрізав замок люка своїм Клинком, а потім прослизнув усередину. Цей люк був слабким місцем і не мав існувати. Навіть Позен, попри свої заяви про ортодоксальність, розслабився. О несвяті камені… усі вони розслабилися.

	Сет опустився в коридор, відчуваючи холод попри Буресвітло, що вирувало в ньому. Уже минула комендантська година, після якої, як вимагав Позен, його аколіти мали бути у своїх келіях. Але що він робитиме, якщо все ж зустріне якогось бідолашного аколіта? Він почувався жахливо, пробираючись цими колись знайомими коридорами. Це прикриття нагадувало тактику, яку він використав з тими моряками-загарбниками багато років тому. Хитрощі, рухи в темряві.

	 

	Це ж не він? Він міг виграти будь-який бій самостійно, тож навіщо ховатися?

	«Милосердя, — сказав собі Сет. — Клинок уночі — це милосердя». Просто швидке вирізання гнилявої плоті Клинком лікаря. Переконання, що це не помста за Сета. А лише те, що потрібно зробити. З клинком Позена Сет отримав би Душезаклинання. За його допомогою зміг би прогодувати свої війська, рушити вперед і скинути Виковувача уз. Зі смертю Позена інші Честезбройні могли б здатися. Сетові, можливо, не доведеться битися із Сіві чи Моссом.

	У голові аж гуділо від таких думок, і він зрадів, коли, діставшись однієї з кімнат для медитації, виявив, що вона порожня, і прослизнув усередину. Там — при світлі кількох аметистів — спробував заспокоїти швидке дихання, утихомирити серце, що шалено калатало. На щастя, його ніхто не побачив. Він любив деяких людей, що працювали в цьому монастирі. Сетові було б огидно…

	Що? Невже він справді міг убити одного зі своїх друзів?

	Він тихо помолився до каменя цієї кімнати — необробленої брили сланцю з гострим кінцем, спрямованим до неба. Позен любив медитувати вночі, після комендантської години, у тиші. Зазвичай він вибирав одну з кімнат далі по коридору. Якщо Сетові пощастить, той прийде цієї ночі. Він буде один, і Сет зможе звершити свою справу.

	На жаль, Сет невдовзі почув голос, що лунав у коридорі зовні — але не Позена.

	Це була Сіві.

	Сет насторожився, у нього перехопило подих.

	— …не можемо перемогти його, Позене, — сказала вона. — Жоден з нас не може.

	— Ще є час, — відповів Позен. — Багатьом із нас спочатку важко зрозуміти Істину. Він слухняної натури, Сіві. Дай йому більше часу. Минуло лише шість тижнів — ти відмовлялася розмовляти з нами протягом трьох місяців після того, як тебе підвищили. Сет повернеться і зробить те, що йому скажуть.

	 

	— Я думаю, що ти його недооцінюєш, — зауважила Сіві.

	— Недооцінюю його? Думаєш, це добре, що він показує цю бунтівну рису? Сіві, ти ж знаєш краще.

	Вона не відповіла. Сет чув їх просто поряд у коридорі, відділеному від кімнати дверима, сплетеними з очерету та гілок. Він прикликав свій Клинок.

	— Ти забагато питаєш, Сіві, — різко промовив Позен. — Твоя відданість стає підозрілою.

	— Що? — Її голос пролунав прямо біля дверей, і ця близькість змусила Сета спітніти. — Ти зробиш зі мною те, що й із Туко?

	— Не драматизуй. Ти б не підштовхнула нас до такого, Сіві.

	— Не драматизувати? — вона підвищила голос. — Ми вбили Туко та замінили його кимось набагато, набагато вправнішим. Він написав мені, пропонуючи відвідати його та обговорити важливе питання, і натяк був зрозумілий. Він поговорив з гарнізонами найближчих до нього міст. Усе це може обернутися дуже, дуже погано.

	— Я впораюся з цим, — мовив Позен. — Голос запевняє мене, що все під контролем, особливо з тим особливим важелем, про який ти подбала для нас. Ось тут. Ти хотіла помедитувати при аметистовому світлі? Ці кімнати підійдуть.

	Сет стримався, щоб не вилаятися. У паніці він втягнув Буресвітло з кімнати — погана ідея, оскільки це могло б видати його присутність, але не зміг стриматися. Він Кинувся вгору в маленькій кімнаті, до стелі. Сіві, однак, увійшла не до його кімнати для медитації, а до сусідньої.

	Позен рушив далі. Сет почув його кроки в коридорі. Це непокоїло Сета, доки він не зрозумів, що йому вручили подарунок. Він міг би вбити Сіві та забрати Клинок Втілювачів волі, а потім завдати удару по Позену. Якщо отримає обидва їхні мечі, його воїни стануть набагато краще захищені. Сетові не доведеться турбуватися про Честезбройних, які використовуватимуть Гадесмар, щоб з’явитися несподівано, а ще не буде тих, хто вміє ліпити камінь.

	 

	Це не зовсім убезпечить його — є ті, хто вміє створювати Світлопрядіння, і про них потрібно турбуватися, не кажучи вже про солдатів, що служать іншим. Але з трьома Клинками…

	Він підняв зброю, готуючись пробити тонку стіну між альковами. Вона помре, перш ніж зрозуміє, що відбувається. От тільки…

	Сіві?

	Його батько, здавалося, щиро кохав її та плакав, коли настав час розлучитися й продовжити паломництво. Це міг бути короткий роман для неї, але не для Нетуро. Крім того, вона так добре ставилася до Сета.

	«Вона служить Розствореному, — подумав Сет. — Вона порушує Істину, навіть удаючи, що проповідує її».

	Але якщо він помиляється? Усе це сталося так швидко. Сет із ваганням подивився на брилу у своїй кімнаті.

	Хлопчик з каменем у руці, з якого крапала кров.

	Охоплені вогнем кораблі.

	Присмертний святий чоловік у його руках, що тримав Сета за плече, поки його життя витікало разом з кров’ю.

	Так, Сет міг убивати. Вони подбали про це.

	Сьогодні Сет відкинув свій Клинок. Він вийшов з кімнати для медитації, попрямував до суміжної, куди, як він чув, зайшла Сіві, і ступив усередину. Він зобов’язаний перед власною совістю спочатку бодай поговорити з нею. Сет не був тією людиною, яку створив Позен, — він був чимось більшим. Він дитина Нетуро. А діти Нетуро ставили питання.

	Сіві обернулася. Її очі розширилися, вона підвелася і притулилася до стіни, витягнувши руку вбік. Але не прикликала Клинок. Не закричала на допомогу.

	— Сете, — сказала вона. — Ми… хвилювалися за тебе. Ти тут, щоб поговорити з Позеном? Гадаю, у тебе є… запитання. Ці кілька тижнів були складними, так?

	— Запитання. — Сет підійшов ближче до неї в маленькій молитовній кімнатці. — Так, у мене є запитання. Одне конкретне. Як, Сіві? Як ви могли служити одному з Розстворених?

	 

	Вона зітхнула:

	— Отже, ти побачив полонених спренів?

	— Полонених і підданих тортурам.

	— Я сподівалася, що він прийде до тебе поза печерою. Так він спочатку розмовляв зі мною.

	— Я зажадав цілковитої правди.

	— А потім розлютився, коли він показав її тобі?

	— Сіві, саме з цим ми й навчалися боротися. Присутність Розствореного означає, що почалася Руйнація. Світ у небезпеці, а ми не готові боротися з нею!

	— Зачекай. Що ти побачив, Сете? — Сіві насупилася, її погляд став відстороненим. — Чи могла я… Чи могло це бути правдою? Чи міг він мене обдурити? Це саме той спосіб обману, який обрала я… але Сете, це не…

	— Що це таке? — запитав голос позаду.

	Сет обернувся, одразу ж почавши прикликати свій Клинок. У коридорі стояв Позен, оскільки Сет по-дурному залишив двері відчиненими. Старий Честезбройний ніс невелику тацю з фруктами.

	Невже він… пішов узяти перекус для медитації?

	У будь-якому разі Сет думав про те, як легко було підкрастися до Сіві. Тепер він проковтнув ці слова, оскільки сам залишив спину незахищеною.

	— Сете? Ти прийшов попросити вибачення? Після всього, що я для тебе зробив, ти надувся, наче дитина? Ти мене збентежив. — Позен подивився на Сетову руку, а потім на обличчя. — Ні. Ти тут для чогось набагато гіршого, так, Сете?

	Позен, треба віддати належне, не втік. Він, мабуть, знав, що найкращий шанс у нього виник саме в той момент — коли Сет був затиснений у маленькій кімнатці, а потенційний ворог стояв позаду. Позен простягнув руку, щоб прикликати Клинок.

	Сет не чекав на появу зброї. Він кинувся вперед у коридор і схопив Позена, той почав відбиватися від його рук, а навколо здійнялося Буресвітло. Сет Кинувся, злетівши на певну відстань коридором. Позену нічого не вартувало б перенести їх обох до Гадесмару.

	 

	— Остаточна зрада, — промовив Позен, а потім плюнув убік. — Ти — ганьба, Сете.

	— Я обираю Істину, — сказав Сет.

	Клинок Позена з’явився в його руці. А Сет…

	Сет відступив.

	Він не стане вбивцею, що прийшов уночі. Сет знав: якщо уб’є Позена тут, то ніколи не завербує Сіві чи когось іншого.

	— Я вже розповів аколітам Вітробігунів, що побачив, — крикнув до них Сет через коридор. — Я почав підіймати прапор Істини, оскільки ви цього не зробите. Я дозволю дізнатися це кожному, хто почує: настав час. Спустошувачі повернулися. Якщо ви приєднаєтеся до мене, я радо вас привітаю. А якщо ні… тоді я битимуся з тобою, Позене. І навіть із тобою, Сіві.

	З цими словами Сет утік.

	

103. Вивітрені

	Бійтеся старого, який у молодості радів невдачам. Якщо він прожив так довго, то навчився.

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	На дев’ятий день Каладін встав рано і приготував сніданок. Він не знав овочів, які вони купили в тому селі кілька днів тому. То були якісь корені, як пояснив Сет, от тільки тут корені заривалися в ґрунт, а не росли в тріщинах. Таке здавалося просто негігієнічним. Він тричі помив довгі помаранчеві овочі й виявив, що вони мають надзвичайно хороший смак сирими — солодкавий та з відчутним хрускотом. Тож Каладін нарізав їх і підсмажив на похідній сковороді, а після того як вони розм’якнули, підкреслив їхню природну солодкість дрібкою цукру. І…

	Буря забери. Скеля справді зробив Каладіна трохи кухарем. Він засміявся з цього, хоча за таких обставин було важко підтримувати веселий настрій. Каладін насипав тарілку Сетові, який саме медитував, потім вишкріб решту на свою тарілку та сів на камінь неподалік. Він споглядав брунатно-зелений краєвид з пагорбами та дивними деревами. На одному з них сиділа ціла зграя курчат, яскраво-червоно-зелених, і він чув їхнє цвірінькання аж звідси.

	 

	Сил влаштувалася поруч із Каладіном. Йому починало подобатися, як вона останнім часом проявлялася у повний зріст — так він міг краще оцінювати її вираз обличчя та настрій. Зараз вона важко всілася, одягнена у підкориговану форму зі спідницею, поклавши лікті на коліна та підперши підборіддя руками, і зависла за пів фута від землі, а її волосся розвівалося навколо голови, ніби під водою.

	— Мені це не подобається, — зауважила вона.

	— Нейл іде рано, — тихо сказав Каладін. — «Готує» щось у наступному монастирі.

	— Він відморозок. Ну як тобі ці пальці ніг?

	— Їх називають морквою.

	— Вони схожі на людські пальці ніг.

	— Ні в кого немає таких довгих пальців на ногах, — зауважив Каладін, жуючи. — І вони смачні. Як сніданок, який готувала мама. — Він затнувся. — Я посипаю їх цукром, як завжди робила мама для нас у дитинстві. Скеля справді зіпсував мене — він завжди наполягав, що існує більше смаків, ніж «гострий» і «дуже гострий».

	Сил усміхнулася, але склала руки перед собою, досі стурбована. Тож Каладін поїв, потім дістав флейту і трохи пограв. Його пальці все зручніше тримали дерев’яний інструмент, а мозолі від списа допомагали в іншому виді роботи.

	Гра заспокоїла його. І, як це часто траплялося, пісня принесла Вітер. Каладін відчув увагу невидимого стародавнього спрена, який населяв цю землю.

	— Є якісь здогадки, чого мені очікувати? — спитав Каладін. — Нейл, очевидно, чекатиме на нас. Це монастир Неболамів, і він носить їхній Клинок честі. Вони вже перепробували стільки підступних способів убити Сета. Боюся, що там буде щось найгірше.

	— Тому що, — додала Сил, — Нейл — повний відморозок.

	— Будь ласка, — пролунав тихий голос. — Не говори про нього так.

	Вітер розвіяла волосся Каладіна, пролітаючи повз нього.

	 

	— Він міг колись бути героєм, як ти мені показувала, — сказав Каладін. — Але, Вітер, за мого часу Нейл став лише джерелом страждань, смерті та розчарування.

	— Він просто вивітрився, — прошепотіла Вітер. — Як той камінь, на якому ти сидиш.

	Каладін насупився, ворухнувся й поглянув на камінь під собою. Це був просто гладенький круглий камінь приблизно в три фути завширшки.

	— Як камінь? — спитала Сил. — Упертий? Нерухомий?

	— Ви не з тих, хто розмовляє з Каменем, — прошепотіла Вітер. — Не думаю, що ви можете почути його голос, навіть з моєю допомогою. Але торкніться його, Каладіне, Сильфрено. Я спробую.

	Каладін глянув на Сил, що стояла, як і він. З цікавістю він притиснув руку до каменя, і вона зробила те саме, її рука опинилася поруч із його. У мить Каладін щось побачив. Якесь… враження. Однак Вітер мала рацію. Він не міг почути голос каменю, якщо такий узагалі існував.

	Проте Каладін справді побачив прекрасну статую жінки. Граційна, з розкинутими руками, вона дивилася вниз на дорогу, що колись була тут. Він не знав, хто міг поставити таку чудову статую в такому віддаленому місці. Свічки, запалені біля її постаменту, створювали відчуття гостинності, немов тут була зупинка для втомлених мандрівників.

	Потім минали роки. Каладін бачив їх прискорено. Злива за зливою. Він відчув вітер на камені, і з часом статуя вивітрилася. Лінії стиралися, деталі зникали, а потім риси обличчя розтанули. Роки крали у статуї форму, немов наждачний папір, аж доки, під постійними зливами, вона не занурилася в ґрунт.

	Видіння зникло. Камінь, на якому сидів Каладін, був шедевром тисячолітньої давності. А тепер став просто ще однією брилою.

	— Я ж говорила, — сказала Вітер. — Я люблю Камені, вони мої брати й сестри, але мій дотик руйнує їх, навіть якщо дуже повільно. Нейл — один із цих каменів, Каладіне, Сильфрено. Час вивітрив його. Але, як і цей камінь, його свідомість пам’ятає, яким він був колись.

	 

	— Єдиний раз, коли я змусив його задуматися, — сказав Каладін, притискаючи руку до каменя, — був учора, коли запитав його, чому він став Вісником.

	— Змусь його пригадати, — мовила Вітер. — Будь ласка. Я знаю, що тобі байдуже до Вісників, Сильфрено, і вони не були ідеальними, навіть коли мали ясний розум. Джезріен був гордим, а Ішар вважав себе кращим за простих людей. Пралла любила свої таємниці, а Баттар могла бути підступною. Чана уникала відповідальності, а Нейл міг затаїти образу. Але вони були хорошими людьми. І старалися. Дуже, дуже старалися. Гонор покинув їх на поталу часу, який їх вивітрив, але в деякому сенсі вони — найкраще, що від нього залишилося. Частинка нескінченного бога, досі нескінченна, і сила всередині цих дев’яти… Думаю, вона знадобиться нам у майбутньому. Спробуй побачити їхній потенціал, а не недоліки.

	— Я… спробую, — зітхнула Сил. — Тобто я знаю, що ти кажеш правду. Хоча це важко відчути.

	— Нейлу теж важко думати так про себе, — прошепотіла Вітер. — Будь ласка, Каладіне. Допоможи йому.

	— У мене й так уже по зав’язку роботи із Сетом. — Каладін глянув у той бік, звідки саме повертався Сет після медитації. — Не знаю, чи матиму час на ще одного пацієнта.

	— Але саме для цього, — нагадала Вітер, — я привела тебе сюди.

	— Ти сказала, що наближається буря. — Каладін пригадав першу розмову з Вітер в Урітіру.

	— Так. А вони протистоятимуть їй. Пам’ятай, що сказав Виковувач уз. Ти потрібен мені…

	— Але Вісники? Вітер, це може бути трохи поза моїми можливостями. Я сказав те саме Далінару.

	— Ти вже допоміг тому, хто скоро стане Вісником, — сказала Вітер, і її голос почав затихати. — Це можливо.

	Сет підійшов, і… ну що ж, Каладін справді припустив, що допоміг цьому чоловікові. Сет навіть усміхнувся, беручи тарілку:

	— Це для мене?

	— Так.

	 

	— Морква на сніданок. — Сет похитав головою. — Каменеходці… у вас дивні смаки. — Він спробував шматочок. — Але напрочуд смачна. Нам слід зібрати речі та вирушити в дорогу. Підозрюю, що Нін чекатиме на нас. Я можу поїсти на ходу.

	Каладін подивився на Сил, і та кивнула на знак згоди. Тож він прибрав, а потім рушив за Сетом до передостаннього монастиря. Вітер тихо летіла разом із ними, а в небі вирувала річка зі спренів, немов дорога зі світла.

	***

	— Тримайте стіну! — крикнув Сиґзіл крізь зливу. — Тримайте!

	Він промчав позаду рядів солдатів, що стояли на стіні, а вода стікала з фортечних валів позаду них. Ця постійна мряка зливалася з пронизливим холодом, роблячи поверхні слизькими та псуючи тятиви луків, не кажучи вже про те, що заступала їм огляд на навколишні плато. Спотворені спрени вітру проносилися повз них у повітрі, і армія зіткнулася з морем червоних очей, що дивилися крізь туман. Деякі вороги безперервно били каменями по стіні. Камені, що розбивалися об укріплення, жахливо й безладно барабанили, від чого в Сиґзіла дзвеніло у вухах.

	Солдати працювали з алебардами та списами вздовж верхівки стіни — серед гупаючого каміння, — їхня зброя була спрямована вниз, на Глибинних, частини тіла яких висувалися зі стіни. Щоб протидіяти шквалу каміння, захисники використовували сили Каменестражів для потовщення стін, але цим зробили їх достатньо широкими, щоб Глибинні могли повністю зникнути в них, вискакуючи й атакуючи Каменестражів позаду стіни — лицарі саме використовували невеликі залишки Буресвітла, щоб запобігти руйнуванню укріплення.

	Постійний шквал каменів мав би закінчитися за кілька годин. Однак, здавалося, у ворогів було стільки Пустосвітла, скільки їм було потрібно. А Сиґзіл досі не зміг придумати, як утілити свій план, щоб той спрацював.

	Сиґзіл мчав уперед, намагаючись захистити солдатів. Йому потрібно було розмістити війська на стінах, оскільки ворог періодично висаджував сюди нападників. І справді, щось ударилося об стіну поруч — щось велике. Через секунду на вершину стіни виліз один Посилений, а за ним ще один. Сиґзіл вилаявся, прикликав спис і помчав до них, коли ті почали відкидати солдатів.

	 

	За ними з’явилися Оболонкові — троє з них проявилися на стіні зі стрічок світла, щоб підтримати масивних Посилених. Сиґзіл ударив найбільшу з істот, і його спис занурився глибоко, — але Посилений обріс товстим панциром, відштовхуючи Сиґзіла, зростаючи й розширюючись, наче кам’яна колона. Спис Сиґзіла так і не зачепив нічого важливого, а панцир ріс шалено швидко, мов буря, обгортаючи спис.

	Сиґзіл мусив відступити — інакше його руки потрапили б у пастку із зарослого хітину — і відкинув спис. Посилений відламав цей нарощений сегмент, немов пухлину на боку, а потім замахнувся на Сиґзіла рукою, яка перетворилася на велику палицю. Сиґзіл пригнувся, а потім кинувся на Оболонкових, але Посилений стримав його. Сплавлені завдали жахливої шкоди захисникам, перш ніж прибув Буряна стіна та відволік їх. Це нарешті дало Сиґзілу шанс ткнути списом прямо в потилицю Оболонкового. Коли Сплавлений звалився зі стіни під дощ, Сиґзіл злетів у повітря і помітив обнадійливий спалах світла із сусіднього плато.

	Він полетів у той бік, але двоє Оболонкових, що залишилися, пронеслися за ним, перетворюючись на смуги зі світла, які матеріалізувалися у фігури й схопили Вітробігуна. Один тримав Сиґзіла за руки, звівши їх назад і знерухомивши його, а інший схопив його за перед мундира та притягнув до себе.

	— Нам пообіцяли шанс битися з вашим ватажком, — прошипіла істота йому в обличчя. — З тим, хто переміг Лезіана. Чому Буреблагословенний не з’явився на наш виклик?

	Сиґзіл застогнав і почав Викидами відштовхувати істоту, але вона вчепилася міцно.

	— Якщо я вб’ю тебе, то чи буде Буреблагословенний переслідувати мене заради помсти? — спитала істота.

	— Ти не зможеш убити мене, — прошипів Сиґзіл.

	— Думаєш, ти надто сильний?

	 

	— Ні, — прошепотів Сиґзіл. — Але я почув ім’я свого вбивці з вуст чоловіка при смерті. І це був не ти. — Сиґзіл гарикнув і відштовхнув істоту ногою.

	Сплавлений перетворився на стрічку світла, щоб потім повернутися, але Сиґзіл уже Підкинув себе та іншого Сплавленого вгору — несучи їх у середину бурі зі Світла, до групи, яка щойно прибула через Присяжну браму. Підкріплення з Вітробігунів роїлися навколо, десятки з них ішли в атаку. Оболонковий позаду Сиґзіла вилаявся й відпустив чоловіка, потім його прогнали.

	Знайома постать наблизилася до Сиґзіла, віддаючи честь.

	— Гей, гуче, — сказав Лопен. — Схоже, тобі було непереливки.

	Сиґзіл кивнув.

	— Ти чув…

	— Про Лейтена? Угу.

	Лопен очолював загін Вітробігунів, які переправляли Норку до Гердазу. Вони нарешті повернулися, і до армії Сиґзіла додалося ще двадцятеро Променистих. Вони допомогли прогнати Неболамів, і бій на деякий час затих, коли остання Посилена на стіні загинула.

	Вона повбивала й покалічила десятки солдатів Сиґзіла. Убила одного Каменестража. А каміння й далі билося об стіну, видаючи гуркіт за гуркотом.

	— Ти приніс Буресвітло? — спитав Сиґзіл.

	— Небагато, — відповів Лопен. — Гуче… ми мало не вичерпали своє, летячи з тим військом для Далінара. Потім повернулися — а у вежі нікого? Світла не вистачило, щоб забезпечити всіх нас, тому половина мусила залишитися! Що відбувається?

	— Обоє Виковувачів уз вирушили в подорож до Царства духу, — тихо сказав Сиґзіл. — Але про це мало хто знає. Тож тримай це в таємниці, щоб знав тільки ти й командний склад.

	Він крутився під дощем, махнувши Лин, яка промчала повз. Угорі завис Натам.

	— Буря забери, — прошепотів він. — Сиґу, вибач, що…

	Сиґзіл кивнув і витер з обличчя дощові краплі.

	 

	— Якщо зможете, допоможіть удвох Шрамму та Піту втримати тут порядок, а мені потрібно відлучитися та скоординувати дії з генералами. У нас майже закінчилося Буресвітло. З останніми запасами нам… доведеться відступити.

	Вони кивнули, і Сиґзіл пролетів повз понівечені тіла, почуваючись виснаженим.

	— Сиґзіле, — озвалася Віента. — Я підрахувала, що ми на межі. Якщо витратимо ще трохи Буресвітла — окрім того, що принесли Вітробігуни, — у нас не вистачить його, щоб провести війська в безпечне місце через Присяжну браму.

	— Зрозуміло. Дякую. — Сиґзіл пішов до свого командного пункту, щоб віддати наказ, але його тут же зустріла Ка з повідомленням.

	Вона прошепотіла його Сиґзілу. Одна з ворогів зв’язалася з ними та зробила пропозицію. Це була перебіжчиця, подруга Рлайна. Венлі.

	Її пропозиція не спрацює. Йому не потрібно більше солдатів, а її пропозиція не змінить ходу битви кардинально. Однак…

	У нього з’явилася ідея.

	Це було саме те, що потрібно Сиґзілу.

	

104. Ворог

	ВІСІМ ТИСЯЧ РОКІВ ТОМУ

	Райз був тут.

	Я, Бог, подивився на нього — і зненавидів.

	Ми були суперниками під час земного життя. Тепер усе стало гірше. Райз мав вигляд істоти, яка робила все можливе, щоб уникнути покарання, — людини, єдиним рукописом якої було прошення про хабар.

	А тепер він став богом.

	Я відчув, як Райз вивчає планети здалеку, а потім переміщується до першої в системі. Їх було багато, але три, як я бачив, могли прийняти життя таким, яким воно зазвичай створюється, — Рошар, друга планета. Третя планета, яка приваблювала душі. І та перша, створена моїм попередником, на якій жили люди. Я мав намір зв’язатися з ними, принісши божество для поклоніння. Мої дії на Рошарі, разом із Кор, відволікли мене.

	Тепер… тепер було надто пізно. Інший проголосив себе їхнім богом.

	— Не зважай на нього, — прошепотіла Кор. — Нам не можна взаємодіяти.

	— Він відчує, що ти тут, зі мною, — заявив я. — Він знатиме, що ми порушили угоду.

	 

	— Ти думаєш, що Райз як ніхто інший хвилюється про порушені угоди?

	Наші творіння, результати моєї праці та її підтримки, витали навколо неї. Фрагменти сили, що імітували інші, які ми знайшли на Рошарі, — тільки сильніші, цікавіші. Більш самосвідомі.

	Коли божество знайшло нам місце у світі, наша сила витекла. Тут ми керували нею, створюючи нових істот, які реагували як на пісні планети, так і на думки тамтешнього народу. Я явився народу цієї землі та навчив їх співати до каменів — за допомогою пісень та моєї сили вони навчилися ліпити їх. Вони називали себе співунами, бо могли використовувати пісні богів. Вони поважали мене. І я їх любив.

	Наша грандіозна робота була захопливою і стала ще більш захопливою завдяки живому дотику Кор — наші творіння, спрени, пристосувалися до Рошару. Стали його дітьми, їхні пісні резонували з піснями планети. Вони не замінювали роботу Адональсіума, а розширювали її. Урівноважували.

	Природа могла бути урівноваженням.

	Природа була урівноваженням.

	Як і присяги.

	Хоча раніше ми створювали дрібніші речі, тепер перейшли до створення справжніх істот. З власними пристрастями, думками, ідеями. Творінь світла, вітру та мрій. Вони еволюціонували не через генетику, як тілесні істоти, а через сприйняття.

	Я їх любив.

	Ми вирішили створити десять різновидів. Десять, тому що моя сила любила симетрію. Десять, тому що Кор любила мене і знала, що це робить мене щасливим. Ми почали з перших семи, потім один різновид народився від самої Кор. На противагу, за її наполяганням, я створив один різновид майже повністю самостійно. Моїх ангелів Честі.

	Вони любили вітер, але навіть я не міг повністю осягнути причин цього.

	Ми досі із задоволенням дивилися на дев’ять різновидів, але я відчував легке розчарування Кор.

	 

	— Я їх люблю, — промовила вона. — Але вони… такі людиноподібні. Чи є спосіб створити щось нове? Щось, на що не впливають зовнішні сприйняття чи думки?

	— Якщо є такий спосіб, кохана, — сказав я, — ти могла б його знайти. Ми можемо наслідувати твій приклад, щоб створити десятий вид.

	Але, ох, мої думки більше не могли повністю зосередитися на цій роботі. Моя колись смертельна слабкість проявилася, бо я не міг просто ігнорувати Райза.

	Райз плестиме інтриги. Райз завжди плів інтриги.

	Я не міг терпіти його присутність там. Немов хворобу на невинній отарі. Я покинув Кор усупереч її волі та спрямував більшу частину своєї свідомості на першу планету. Планету, яка мала свій народ, власні звуки, власний спосіб існування. Аласва — так вона називалася.

	Там я знайшов Райза, який створював імперію.

	На цій землі вирувала війна. Міста-держави, як це було поширено у нашому рідному світі, завойовувала єдина держава. Улюблений народ Райза був наділений силою, набагато більшою за силу ліплення каменю, яку я дав співунам. Це жахлива сила — контроль над самими Сплесками, з яких складається творення. Це нагадало мені про найгірші сили нашого світу. Здатність відривати аксон від аксона. Мікрокінез, якщо мовою богів. Тут він набув іншої форми, але змусив мене — навіть Бога — затремтіти.

	Я, Бог, завитками самого себе зазміївся через чужий краєвид з дивними повітряними потоками та летючими каменями до величезної наради в одному великому місті. Я поглинув розмови тисячі людей, що дозволило мені миттєво з’ясувати ситуацію. Імперія, підтримувана Райзом, продемонструвала свою силу, завоювавши кілька невеликих міст-держав. Тепер вона обіцяла короткочасне припинення війни будь-кому іншому, хто надішле посланців на конференцію. Вони прибули, насторожені. Делегати з-за центрального моря приєдналися, щоб заслухати вимоги імперії, що розросталася.

	Навіщо розпалювати таку війну? Райз міг би посилити їхню відданість і змусити кожне коліно схилитися в поклонінні йому, хіба ні? Навіщо ж налаштовувати їх одне проти одного?

	 

	Це був експеримент. Райз грався з людьми, ніби з іграшками, надаючи неймовірні здібності одній стороні та спостерігаючи, як люди їх використовують. Чи було щось більше? Завдяки своїм величезним силам я досліджував далі, обережно, щоб мій дотик був легким. Чи це було… щоб створити та навчити армію? Чому він…

	Райз виявив мене.

	У мить ока ми обидва утворили тіла. Я, у своїй могутності, оповився в шати правосуддя та носив вінець присяг. Райз постав як дволика, прославлена версія самого себе. У золотих шатах, тримаючи скіпетр, з удосконаленими рисами обличчя, щоб натякнути на мудрість і контроль. Як людина, за яку він завжди себе видавав.

	— А… — сказав обманник. — Отже, ти нарешті вирішив прийти в гості, Таннере.

	— Танаваст.

	— Для мене ти завжди Таннер, — сказав Райз, посміхаючись і показуючи на свій пояс. Копію того, що моє смертне «я» зробило для нього так давно. — Такий практичний серед усіх. Я радий, що ми сусіди, але… — Він клацнув язиком. — Ти порушуєш нашу угоду.

	Знову моя сила опиралася. Але я був Богом, і вона підкорилася. Ми повинні протистояти Райзу. Він був злим. Він плів інтриги, і моя божественна слава освітлювала те, що Райз не хотів показувати іншим. Мій ворог був поранений. Не так, як смертні, а так, як боги — його сила була розірвана, фрагментована. Він брав участь у битві.

	— Що ти накоїв, Райзе? — запитав я.

	— Усунув невелику конкуренцію.

	О… о, ні. Я ж відчув це, так? Кілька століть тому?

	— Не дивись на мене так, Таннере, — сказав Райз. — Ти знав, що Амбіція створить проблеми. Ми всі це знали, із самого початку.

	«Амбіція?»

	— Ти маєш на увазі Улі Да?

	— Я зробив послугу для всіх нас. Похвали мене. Відчуй вдячність, Таннере. Знай це.

	— Я не знаю нічого, крім жаху перед цим богохульством!

	— Я прийму це, — мовив Райз.

	 

	З огидою я відступив, залишивши Райза наодинці з його самовдоволенням та іграшками.

	Однак.

	Однак я мусив спостерігати. Я мусив знати.

	Райз зосередив свою увагу на нараді, де його улюблена імперія висунула ультиматум: усі, хто бажає приєднатися до їхнього союзу, можуть це зробити, і імперія це схвалить. Вони стверджували, що дозволять тим, хто не бажає цього, залишитися вільними. Вони стверджували, що нападали та знищували міста-держави лише з метою самооборони.

	Я знав, що є більше нюансів — імперія виступила проти потенційних суперників, сприймаючи їхні загрози як напади. Люди, мабуть, знали, що історія насправді складніша, але було нерозумно називати брехуном хулігана з найбільшою палицею.

	Відчувши огиду, я почав повністю відступати. Але потім щось привернуло мою увагу: група людей із темнішою шкірою, ніж інші, схожих на мене. Група, яка вже залишала місто.

	— Що ж нам робити, дядьку? — спитав один із них, ідучи поруч зі старим чоловіком. — Я зовсім не вірю їм. Вони забезпечать собі владу, а потім розчавлять решту з нас.

	— Ми повинні укласти власний союз, Нейле, — відповів старий чоловік. — Це єдиний спосіб. Вони не можуть зламати нас усіх…

	Я замислився. Їхня непокора, їхня гордість, їхня честь у неприйнятті цієї очевидної загрози. Це все надихнуло мене, і моя сила прагнула допомогти їм.

	Мені слід було повернутися до Кор, щоб обговорити все. Але тепер я був богом. Хіба я не мав би вже знати, що правильно? Навіщо це обговорювати?

	Пізніше тієї ж ночі я явився цим чоловікам у їхньому наметі. І зробив їм пропозицію:

	— Я дам вам силу, щоб протистояти нашому спільному ворогові, якщо ви цього бажаєте.

	

105. Точки переходу

	Дурень, програвши, спробує перекинути дошку та розкидати фігури. Це не мудрість для гри у «вежу».

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	Навані зупинилася в коридорі біля свого кабінету в палаці Холінара, прислухаючись. Уся будівля, здавалося, вібрувала від криків та боїв між солдатами. Які ж знайомі їй ці звуки. Вона була вченою по суті та в душі, але ніколи в житті не мала спокійного навчання. Її життя було полем бою.

	Її немов магнітом тягнуло до звуків, коли йшла порожніми коридорами, бо в сутичку були втягнуті всі солдати. Лоялісти Есудан, спотворені дотиком Розствореного, замкнувши всіх незгодних солдатів, билися як з наступальними військами Елгокара, так і зі співунами-загарбниками. Адолін описував усе це як заплутану бурю вбивств. Але все відбувалося внизу. Тут, на верхньому поверсі, Навані могла йти сама.

	Вона знала, що вони спустяться в коридор, тож повернулась і спостерігала. «Ще зарано», — подумала вона, згадуючи розповідь Адоліна. Той бій, який вона чула, вели Адолін та Елгокар, пробиваючись через захисників перед палацом. Вона мала час. Чи варто йти по Ґава самій?

	Ні. Хоча це було складно, вона змусила себе проаналізувати ситуацію. Адолін сказав, що королеву охороняв загін солдатів. Ці коридори порожні, але покої Есудан не такі — і Навані буде там дуже важко, навіть з певною владою над видіннями.

	 

	Ба більше, яка користь від порятунку Ґава, а потім, як вона сподівалася, Далінара, якщо вони троє все ще були в пастці цих видінь? Їй потрібно повністю продумати, як вибратися з Царства духу. Вона потягнулася до Родича, але виявила, що її розум гуде від… тонів, вібрацій, дисгармонійної музики.

	Але Навані… вона ж знала правильні тони, так? Вона згадала свій час з Рабоніель і перебрала різні шуми. Із заплющеними очима знайшла їх. Тони. Звуки самого Рошару.

	«Навані?» — пролунав голос Родича.

	«Так».

	«Ти загубилася серед нескінченних варіантів подій».

	«Я, здається, чую їх, — сказала Навані. — Тони, що вібрують не в тому напрямку, немов розладнаний інструмент».

	«Це можливі варіанти майбутнього, — пояснив Родич. — Дисонансні, доки не стануть реальністю, а потім — клац — збігаються з тонами Рошару. Вибач. Я не можу тебе побачити. Я…»

	«Чи залишився час? — спитала Навані у відчаї. — До кінцевого терміну?»

	«Менше ніж доба».

	Час. Вона ще не спізнилася.

	«Мені потрібен вихід, — повідомила Навані. — Я намагалася створити тут перпендикулярність. Нічого не відбувається».

	«Ти не можеш тим же способом створити таку, що веде назовні. Це ніби ти скотилася з високого схилу гори й тепер біля підніжжя, намагаючись знову піднятися».

	«Дотепник якось вибирається, — сказала Навані. — Інші вибираються. Як?»

	«Використовуючи точки переходу, — пояснив Родич, і голос спрена почав віддалятися. — Якби хтось інший пробив діру, ти могла б утекти цим шляхом. Я можу… Я можу спробувати допомогти…»

	Навані загубила тони в какофонії. «Точки переходу, — подумала вона. — Чи можу я обдурити видіння, щоб воно надало мені одну з них?»

	 

	Вона почула, як наближаються солдати, тому відступила, і група воїнів Есудан, що вийшла з її особистих покоїв, пройшла повз і зібралася вгорі сходів. Настав час. Навані обернулася, зібравшись з духом, і подивилася на сходи.

	І він стояв там, з піднятим у руці блискучим Сколкозбройцем. Елгокар, її син. Каладін захищав його збоку, а за ними йшло близько п’ятдесяти солдатів, вірних королю. Частина сил, які завербував Елгокар, щоб увірватися та врятувати свою родину — сина, який відчайдушно потребував його, і дружину, яка відмовиться від допомоги.

	Серце Навані тьохнуло, коли вона знову побачила синове обличчя. Вона кліпнула крізь сльози і відчула… певний спокій, коли він оголосив про себе захисникам, що зібралися, — його гордий голос змусив їх припинити бій та відступити повз Навані, ігноруючи її. Елгокар не був надто хорошим королем. І він… міг би бути кращою людиною. Можливо, останнє — її провина, хоча вона не надто допомагала йому як мати — не була корисною.

	Ці тривоги зникли, коли вона побачила, як Елгокар сяє власною силою. У самому кінці її син став героєм. Королем. Його смерть була болісною для неї, але вона не відчувала того надзвичайного болю, якого очікувала від зустрічі з ним тут. У певному сенсі це навіть було втішним. Це був Елгокар Холін у своїй найкращій формі, можливо, у найяскравіший момент життя, і він упевнено командував. Рятував свого сина. Стояв пліч-о-пліч із Променистим.

	Коли захисники відступили, Навані вийшла з ніші. Каладін та Елгокар побачили її та зупинилися.

	— М-мамо? — спитав Елгокар.

	Отже, він побачив у Навані саме її. Раніше вона не була в цьому впевнена.

	— Ходімо швидше, — сказала вона. — Есудан залишила твого сина на поталу спренам.

	— Як ти тут опинилася? — спитав Елгокар, підходячи. — Мамо. Це здається неможливим.

	— Далінар навчився створювати для мене портал, — пояснила вона. — Усе добре. Це розумно. Нехай усе відбувається так, як повинно.

	 

	Елгокар… кивнув. Він обхопив її обличчя долонями, ніби не був упевнений, чи це справжня вона, а потім обійняв її. Каладін, що стояв позаду, помахав, щоб рухатися вперед, і разом вони пройшли до покоїв Есудан, повз статуї Вісників та коридор, куди відступили солдати, залишивши королеву. Її спів було чути з кімнати трохи далі.

	Елгокар зупинився на місці, схилив голову набік, а потім подивився на Навані. Щось у його поведінці змінилося.

	— Що таке? — спитала Навані.

	— Я просто… вражений тобою, мамо, — сказав він і повів усіх до кімнати.

	Навані не мала часу на розмову з Есудан — усе одно вона була несправжньою. Тепер, опинившись тут, Навані протиснулася через захаращену кімнату і знайшла Ґава біля дальньої стіни, за ширмою для переодягання. І, на щастя, це був він справжній. Старший Ґав — рік має велике значення, коли дитина ще маленька, — із заплаканими очима. Навані схопила його, міцно притиснула до себе, не зважаючи на спренів, що полетіли геть.

	— Бабусю? — Він міцно обійняв її. — Бабусю, це ти? Справжня ти?

	— Так, хороший мій.

	— А де дідусь? — прошепотів Ґавінор, міцно обіймаючи її. — Чому… чому він так зайнятий убивствами людей? Чому він такий жахливий? Чому він так ненавидить мене і всіх інших?

	— Це ти бачив не його, — здогадалася Навані. — Це було жахливе видіння, Ґаве. Далінар любить тебе.

	— Тато сказав… — прошепотів Ґав. — Тато сказав, щоб я намагався бути сильним, як він…

	Хлопчик заспокоївся, і його душа завібрувала об її душу. Це був саме він, а не якась вигадка видінь. Навані заспокоїла онука, витираючи йому сльози, а потім обміркувала те, що він сказав.

	Він чув свого батька протягом усіх цих видінь. Навані озирнулася на Елгокара, який уже закінчив розмову з Есудан і стояв сам посеред кімнати, дивлячись на неї з ледь помітною усмішкою на губах. Його обличчя було в тіні. Він змінився в мить ока.

	 

	Що б це не було, це не її син. Навіть не його симулякр, створений у видінні, як іще мить тому. Щось інше в його шкірі.

	— І що тепер? — спитав не-Елгокар. — Ґавінор у тебе.

	— Ми вибираємося, — прошепотіла вона, притягуючи Ґава ближче.

	— Ой, а як? — спитав не-Елгокар. — Хіба це не твоя постійна проблема останнім часом, Навані?

	— Бабусю, — Ґав тицьнув пальцем. — Це він. Тато. Він мені допомагав.

	Навані тримала його тремтячими руками й позадкувала від істоти. Що жило в цьому місці тіней і напівреальності? Вона вперлась у стіну, а істота просунулася вперед.

	— О Навані, — сказало створіння, і голос… здався їй знайомим. То був не голос Елгокара, а чийсь інший. — Я такий радий, що зміг провести тут з тобою більше часу, побачити, що тебе лякає, а що злить.

	— Одіозум, — прошепотіла вона.

	— І дещо більше, — відповів він. — Ти мені не відповіла. Ти знайшла Ґава завдяки своїй кмітливості. Я мав би очікувати, що ти зрозумієш, як керувати цим місцем. Але що тепер?

	— Тепер, — прошепотіла вона, — я боюся, що побачу, як мучать його. Далінара, чоловіка, якого я кохаю. Боюся, що ти змусиш мене дивитися на його біль.

	— Ах… — мовив Одіозум, досі з обличчям Елгокара, але з такими виразами, яких вона ніколи не бачила у свого сина. Ніби його плоть була спотвореною маскою. — Отже, ось як ти сюди потрапила. Справді розумно. Мені слід було спостерігати за тобою уважніше.

	Вона подумала про Далінара, який потребував допомоги, і спробувала Зв’язатися з ним — або обдурити видіння, щоб воно перенесло її туди. Але Одіозум махнув рукою, і видіння залишилося непорушним. Тут він повністю контролював ситуацію. Її воля немов полум’я свічки порівняно з багаттям волі бога.

	І що тепер?

	Тримаючи Ґава, вона ухвалила рішення. Відчайдушне, болісне рішення. Вона не могла допомогти Далінару тут, але якби вибралася, то могла б знайти спосіб використати свої сили — або сили Прародителя бур, — щоб дістатися до нього.

	 

	У неї був Ґав. Їй треба взяти його та піти, сподіваючись, що все вдасться, поки ворог її недооцінює.

	— Ми повинні продовжити це видіння, — прошепотіла Навані.

	— Навіщо? — спитав Одіозум. — Ти так прагнеш побачити смерть свого сина, Навані? Така пристрасть надихатиме!

	Вона пробігла повз нього, приєднавшись до Каладіна та солдатів, які мчали назад коридором. Одіозум пішов позаду в подобі Елгокара, розігруючи видіння. Навані оберігала Ґава, шепочучи йому, щоб він не дивився, і коли вони дісталися першого поверху, справді почався безлад. Атака співунів прорвала оборону палацу.

	Продираючись крізь хаос битви, Навані виявила, що їй не потрібно дивитися наступну частину. Навіщо озиратися? Вона не могла врятувати Елгокара. Але могла врятувати Ґава. Вона навмисно вирішила запам’ятати сина таким, яким він був, коли прорвався нагору тими сходами. До того як Одіозум звернув свою увагу на це видіння та зайняв його місце.

	— Бабусю, — прошепотів Ґав, заплющивши очі, — мені страшно.

	— Усе гаразд, яхонтосерденько, — прошепотіла вона, поспішаючи до Сонячної алеї з кількома солдатами. — Ти зі мною.

	Цей довгий критий перехід вів до забудованої території поруч із палацом.

	До Присяжної брами Холінара.

	— Навані? — гукнув їй услід Елгокар. — Мамо? Мамо, допоможи мені!

	Її кров захолола, коли вона почула, як Одіозум змінює тон голосу, щоб наслідувати Елгокара. Він благав про допомогу серед криків і солдатів, що билися.

	Важить життя, а не смерть.

	Ґав був живий.

	Позаду лише смерть.

	Вона дісталася до Присяжної брами. Унизу, як вона знала, в місто вривалися співуни.

	 

	«Це місто було втрачено давно. Це видіння».

	— Активуй її, — прошипіла вона симулякру Каладіна поруч із собою — цього разу він не завмер у битві, бо пішов за нею, замість того щоб продовжити битися.

	— Але…

	— Зроби це! — гаркнула вона.

	— Мамо? — почувся голос Елгокара.

	— Елгокар іде сюди, — сказав Каладін. — Навані, він кульгає по Сонячній алеї. Він поранений!

	— Активуй Присяжну браму, — повторила вона.

	— Але…

	— Ти не справжній, — прошепотіла вона Каладінові, відмовляючись обертатися до Елгокара. — Він не справжній. Але ми справжні. Будь ласка. Допоможи нам. Якщо в тобі є щось від справжнього Буреблагословенного, запусти браму. Будь ласка.

	Симулякр подивився на неї, і щось ніби змінилося в ньому. Він побіг до контрольної будівлі Присяжної брами.

	А болісний голос Елгокара шепотів позаду неї:

	— А… це може спрацювати, Навані. Активація Присяжної брами, навіть у видінні, викличе приплив сили. Але чи покинеш ти Далінара, як зробила з Елгокаром? Покинеш чоловіка, якого кохаєш? Він справжній. І він у мене.

	— Далінар, — прошепотіла вона, — достатньо сильний, щоб битися з тобою. Я йому довіряю.

	Присяжна брама спалахнула. У ту ж мить вона знову відшукала тони Рошару й відчула, як щось чіпляється за неї.

	«Ти в мене, — сказав Родич. — Зв’яжися зі мною».

	Навані трималася. Міцно. Вона завжди вміла триматися за те, що любила. Лише нещодавно почала усвідомлювати, коли їй потрібно щось відпустити.

	Тримаючи Ґава в одній руці, вона потягнула всією силою і — що важливіше — розумом.

	І вийшла зі світла до своїх покоїв в Урітіру.

	 

	***

	Венлі — закутана в плащ, згорблена, щоб приховати свій зріст у подобі посланниці, — ішла людським табором у супроводі кількох озброєних людей-охоронців.

	Нарак сильно змінився за майже рік, відколи вона жила тут. Зникли старі напівзруйновані будівлі слухачів — їх замінили кам’яні бункери. Територію захищала велика кам’яна стіна — укріплення дивовижної міцності, що встояло навіть проти валунів, що кидали метача-ім, Зосереджені.

	Однак вона тріснула, і Венлі чула благання каменю, коли стіна почала руйнуватися. Вона пройшла повз мертвих, що лежали рядами, серед похмурих спренів дощу і крові, що текла, як вода. Виснажені солдати несли поранених до Присяжної брами, щоб перенести їх в Урітіру, до тамтешніх цілителів.

	Найбільш показовим було те, що вона пройшла повз якусь жінку у формі Променистої, яка плакала й тремтіла з порожнім поглядом, шепочучи про зовсім новий біль. Рлайн сказав Венлі правду: спренів можна було вбити. Для них настала нова ера.

	Усе ще під охороною, вона увійшла до будівлі в центрі плато. У добре освітленій кімнаті стояли столи, лежали мапи боїв. Там чекав азіш у формі Вітробігунів. Він підвів погляд і оглянув її.

	— Промениста співунко, — звернувся до неї алетійською мовою. — Не думаю, що я б повірив у таке, попри те що чув, якби ти не вийшла зі скелі біля одного з моїх патрулів.

	Вона зауважила, що солдати Одіозума не знають, що вона може робити. Її одноплемінцям дали плащі, під якими можна спати, як під ковдрами. Венлі сподівалася, що ворожі охоронці не знайдуть під плащем шматок виліпленого каменю, адже справжня Венлі прослизнула в каміння, щоб утекти. Це було найскладніше, що вона будь-коли робила з цією силою. Вона ставала умілішою.

	— Ласкаво прошу, — промовив Вітробігун, навколо якого дзижчали спрени виснаження. — Дякую за твою пропозицію, але не думаю, що ти зможеш допомогти так, як хочеш.

	 

	— Ти маєш рацію, — погодилася вона. — Ворог зітре вас із цього плато за кілька годин, а в нас недостатньо солдатів, щоб допомогти вам. Але ти повідомив, що маєш іншу пропозицію?

	Він розповів про одну. Венлі одразу зрозуміла, що вона теж не спрацює. Але що, як…

	Що, як вона візьме частину його ідеї… і додасть частину своєї?

	— Де Ясна? — спитала Венлі. — Людська королева Алеткару, дочка чоловіка, якого ми вбили багато років тому?

	— У Тайленграді, — відповів він, насупившись. — Чому ти питаєш?

	— Гадаю, твоя ідея спрацює, але з деякими змінами. Але потрібно залучити Ясну…

	

106. Смертний гріх

	ДЕВ’ЯТЬ РОКІВ ТОМУ

	Сет, останній носій Істини, убивав.

	Він ширяв над полем бою, одягнений у яскраві кольори: червоний, помаранчевий та всі їх відтінки. Він летів низько, ноги в чоботях торкалися трави, і витягнув меч убік, шугаючи повз цілу шеренгу солдатів. Двадцятеро з них померли, перш ніж устигли зреагувати, і загін розлетівся.

	Сет ненадовго завис, незадоволено спостерігаючи, як його війська просуваються вперед. Його солдати були недбалими, боязкими. Убити людину було зовсім іншим досвідом, ніж колоти свинячу тушу, і роки теоретичного навчання не могли замінити реального бойового досвіду. Їм доведеться стати кращими. Спустошувачі організували б набагато стійкішу оборону, ніж це міське ополчення.

	Він дав своїм солдатам якраз достатньо часу, щоб вони почали плутатися. Сетів довгий червоний пояс майорів на вітрі, меч був витягнутий убік. На жаль, він мав дуже мало досвіду в навчанні солдатів — лише короткий термін офіцерської служби, під час якого потопив кораблі тих загарбників. Обдумуючи минуле, Сет зрозумів, як йому пощастило із солдатами, загартованими в битвах проти каменеходців.

	 

	Коли його шеренги зупинилися — деякі з невірою дивилися на смерті, які вони спричинили, — Сет опустився, а потім зарядив один зі священних валунів за межами містечка й із гуркотом кинув на ворожі шеренги. Рештки солдатів утекли назад до свого містечка, покидавши зброю.

	Так усе почалося. Їхня перша битва. Вона відбулася не з тріумфальним маршем славних військ, а з кількома сотнями аколітів, які вперше вбивали.

	— Вам доведеться постаратися краще, — різко промовив він своїм солдатам і побачив, як вони стають нижчими, сутуляться. Гаразд. Вони збентежилися, і всю роботу довелося виконати йому. — Ходімо. Ми повинні захистити місто й переконати їх приєднатися до нашої справи.

	***

	Тепер, коли він їх захопив, усі в містечку підтримували його — на словах. Вони кланялися йому, коли він проходив повз, називали його честь-німі. Годували його солдатів і дозволяли Сетові вербувати.

	Але їхні серця були не з ним. Сет відчував це, коли розмовляв із міським м’ясником про забезпечення своїх солдатів припасами. Худорлявий чоловік уклонився, але боявся. Його не звільнили. І він відмовився від звільнення, що б не казав Сет.

	— Кажу тобі правду, — сказав йому Сет, — Повернення почалося. Спустошувачі напали на нашу землю.

	— Так, звичайно, честе-німі. — М’ясник знову вклонився.

	— Ти не віриш, — промовив Сет, а потім глянув на своїх офіцерів. — Він не вірить.

	— Мені знадобився час, щоб повірити, честе-німі, — сказав Тал-син-Ґеорда, знизуючи плечима.

	— Можливо… нам треба піти та знайти Спустошувача, — запропонувала Віск-дочка-Брадор. — Показати один зі своїх трупів.

	— Спустошувачів так легко не спіймати, — заперечив Сет. — Вони весь цей час ховалися. — Він подивився на м’ясника. — Вони спаскудили наших лідерів. Ти повинен це побачити та зрозуміти. Чому ти не бачиш?

	 

	Чоловік, здавалося, почувався ніяково. Він запропонував ще найкращих шматків м’яса. Сет зітхнув, прийняв пропозицію і рушив містечком далі.

	Офіцери наздогнали його.

	— Так само буде скрізь, куди ми прийдемо, — попередила Віск. — Ось чому Туко ніколи насправді не вирішував почати повстання. Він знав — єдиний Честезбройний проти інших, — що це нагадуватиме боротьбу за владу, громадянську війну.

	Сет зупинився в кінці дерев’яного настилу й подивився на зелену весняну траву, щойно засіяні поля під небом, яке часом здавалося надто чисто-блакитним, щоб бути справжнім. Ніби акварелі на велетенському полотні.

	Він уявляв собі тисячі, що стікаються до нього. Високо піднятий прапор Істини, величезну армію, що набирається, щоб допомогти йому викорінити із цієї землі хворобу. Натомість люди воліли ігнорувати його. Сподіваючись, що він, немов дивний сморід, просто… зникне.

	Сет відпустив своїх офіцерів. Одне маленьке містечко, а керівництво вже було головним болем. Думка про це змусила його замислитися про батька, якого захопив ворог — розмова Сіві та Позена це підтверджувала. Зрештою, ворог використає його у своїй грі, вимагаючи, щоб Сет здався, інакше Нетуро стратять.

	Що він робитиме, коли настане цей день? Це була ситуація, де… правильний вибір надзвичайно важко зробити. І як Сет збирається підкорити цілу країну? Як він поведе їх проти вторгнення сил Спустошувачів, які — щойно зрозуміють його намір — обов’язково вийдуть зі сховку та завдадуть удару.

	— Як? — прошепотів він, стоячи на краю настилу. — Як мені це зробити? Прошу, скажіть.

	«Честезбройні слабкі, — промовив Голос. — Вони ховаються, сподіваючись, що ти втратиш самовладання».

	— Ти, — прошипів Сет. — Я думав, що покінчив з тобою.

	«О Сете. Ти ніколи зі мною не покінчиш».

	— Геть! — закричав Сет. — Геть із моєї голови!

	Голос захихотів:

	 

	«Ти скоїв смертний гріх. Ти вбив інших собі подібних, підняв повстання, яким би малим воно не було. Битва, якої ти прагнув, розростається. Тобі просто потрібно довести все до переломного моменту й виманити інших Честезбройних, щоб отримати змогу їх убити».

	Сет змусив себе заспокоїтися. Голос принаймні був знайомим. Сет знав, у чому погоджувався з ним. І, можливо, своїм рішенням глузувати з нього Голос мимоволі щось видав. Доки Сет обмежував свою революцію цим маленьким регіоном, інші справедливо припускали, що можуть не зважати на нього. Йому потрібна справжня армія, справжня загроза.

	Він повернув уздовж гір. На південь.

	За кілька хвилин Сет знайшов Віск у таборі за містом.

	— Віддай накази, — звелів Сет шаманці. — Згортайте табір. Ми вирушаємо.

	— Що? — спитала вона. — Куди?

	— Уздовж гір. До мого рідного села та монастиря Каменестражів. Де справжня армія десятиліттями тренувалася воювати проти зовнішніх загарбників.

	Армія, яку організував, дисциплінував і якою керував геній — батько Сета. Вони слухатимуться Сета. Серед них були солдати, які поважали його за лідерські риси.

	Нехай Честезбройні ігнорують Сета, аж доки ті солдати не опиняться під його прапором.

	

107. Спустошувач

	СІМ ТИСЯЧ СТО РОКІВ ТОМУ

	Я, Бог, тримав тіло мертвої дитини і плакав, а небо палало.

	Попіл і смерть. Усе стало попелом і смертю.

	Я створив аватар, здатний до дотику, і він стискав пониклий труп. Я заплющив очі, але, бувши божественним, досі бачив мертвих, що всівали землю навколо мене. Тисячі й більше вмирали, а повітря наповнилося димом.

	Перша планета горіла.

	Райз з’явився переді мною, високий, як гора, склавши руки за спиною.

	— Усе… пішло не за планом, — сказав ошуканець, оглядаючи міста, повні спалених людей, від яких лишились обвуглені кістки. — Можливо, ми зайшли надто далеко.

	Я, Бог, заревів від болю, закинувши голову назад.

	— Не драматизуй так, Таннере, — провадив Райз. — Завжди будуть ще люди. — Він копнув обвуглене тіло. — Проте занадто далеко. Це зайшло занадто далеко… — Він зник із мого зору.

	Королівство, яке я виплекав, доблесно билося, протистоячи імперії Райза, і сила всередині мене була задоволена. Мої послідовники на Аласві загинули з честю. Для сили честь у смерті була такою ж, як і честь у житті. Лише це її хвилювало, і це жахало мене.

	 

	Я… я міг безпосередньо відчувати всі ці смерті, особливо людей, які пішли за мною. Їхні душі втекли в Потойбіччя, рятуючись із цієї планети, перейменованої на Ашин через дим і руйнування, що тепер стали її єдиним біомом.

	Я плакав за ними. За їхніми знищеними надіями. За їхніми коханими, що згоріли. За їхніми мріями…

	Голос. Це Нейл шукав когось серед мертвих. Він не міг мене бачити, але закричав, коли знайшов тіло своєї сестри й обійняв її.

	Підійшов чоловік, сильно обгорілий, а за ним — невеликий загін солдатів. Вони не напали на Нейла, хоча я впізнав їхнього очільника. Правитель одного з міст-держав, що приєдналися до імперії, перейняли її звичаї. Його звали Джезріен. Він знайшов дядька Нейла, який сидів окремо від тіл, виснажений і обгорілий. Він дивився так, ніби бачив надто далеко, у царство богів або в тіні небуття. Порожній погляд.

	Джезріен простягнув руки, закликаючи до миру.

	Дядько Нейла, на ім’я Макібак, не підвівся, щоб протистояти ворогові. Він схилив голову й тихо промовив:

	— Ти прийшов, щоб нас добити?

	— Ні, Макібаку, я прийшов, щоб простягнути руку дружби, — відповів Джезріен. — Ми збираємо тих, хто вижив, і ведемо їх у безпечне місце.

	— Сподіваюся, — сказав Макібак, — що ти поведеш їх зі скелі, покидьку.

	Джезріен став на коліна та промовив:

	— Зорал, той, кого називали Спустошувачем, мертвий. Тепер я король, і я буду кращим правителем. Ішар зможе перенести нас у новий світ. Він знайшов пісні. Приведи свій народ.

	— У мене немає народу, — сказав Макібак, спостерігаючи, як його племінник плаче над трупом. — Я веду лише привидів.

	— Він живий, — вказав Джезріен. — Ти живий. Інші живі. Приведи їх. Вогняна буря повертається, і навіть каміння тане в річках лави. Якщо пощастить, ми зможемо створити портал і втекти. Приєднуйся до нас.

	 

	— Так само казав Зорал багато років тому, — прошепотів Макібак, а попіл розвівався повз нього на вітрі. — «Приєднуйся до нас»…

	— Це буде інакше.

	— Можеш пообіцяти?

	Джезріен відступив.

	— Якби я не захотів, то чи був би тут?

	Ці слова прорізалися крізь частину мого болю.

	Втрата була неминучою. Це частина смертного життя. Я мав допомогти живим. Я побачив короля, який намагався загладити свою провину перед ворогом. Вони стояли на горі трупів, але, можливо…

	Можливо, можна було врятувати щось.

	Я помандрував додому, до обіймів Кор, і плакав у неї на руках, доки не відкрився портал. Вони були тут. Райз, звісно ж, прибув з ними.

	

108. Допомога

	Найкращий спосіб перемогти — це не залишити супротивнику жодного вибору, окрім програшу. Але остерігайтеся припущення, що ви передбачили всі ймовірності.

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	Поки Сет вів Каладіна до монастиря Неболамів, місцевість ставала надзвичайно горбистою. Хвилясті брунатні пагорби були вкриті шорсткими травами, які щільно прилягали до землі. Рослини, радше бур’яни, ніж справжня трава, мали пелюстки, що розтулялися в боки, а не росли вгору. Сет ніколи не вивчав їхніх назв.

	Каладін зацікавлено розглядав траву. Він досі відчував дитяче захоплення, досліджуючи звичайні, нормальні рослини. Сет, можливо, втомився б від такого ставлення, якби воно не переросло в певну повагу та захоплення. Каладінові, здавалося, справді подобалося це місце. Після років на Сході Сет не очікував такого від когось із них.

	— Ця трава — немов щось наполовину із твого світу, — пояснив Каладін, помітивши зацікавлений погляд Сета, — і наполовину з мого. Вона не рухається, коли її торкаєшся, але на вигляд така, ніби ховається, намагаючись уникати вітру.

	 

	Ця місцевість була прикордонням між їхніми світами. Вони проходили через великі кам’яні ділянки, де змило ґрунт, і дорога звивалася навколо них. Сет і не думав іти стежкою. Це більше не потрібно.

	Зрештою вони зупинилися на вершині особливо високого пагорба, обернувшись на схід. Це високогір’я з холодним повітрям, навіть так далеко на півночі, здавалося, мало що відділяє від земель каменеходців. Бар’єр тут видавався радше філософським, ніж фізичним.

	Сильфрена спустилася, щоб перевірити, як у них справи.

	— У вас обох усе гаразд? — спитала вона в подобі стрічки світла.

	— Мені просто цікаво, що відбувається з Далінаром та іншими, — сказав Каладін. — Минулого вечора не надійшло відповіді через телестилеграф. Ми що, не надто важливі, щоб нам відповісти? А ти щось відчуваєш, Сил?

	— Я відчуваю тремтіння у вітрі, — її голос ставав усе тихішим. — Світ затамував подих.

	Каладін глянув на Сета, а той знизав плечима. Він хотів би лишитися з Далінаром, але його завдання було інакшим. Тож Сет почав спускатися з пагорба.

	— Я вирішив, — сказав він Каладінові, коли чоловік наздогнав його, — що маю битися і вбивати, попри мої бажання. Обов’язок, який я маю, занадто важливий.

	Сказавши це, він засоромлено глянув на Каладіна.

	Вітробігун лише кивнув.

	— Вибач, Сете. Чим я можу допомогти?

	— Мене не можна переконати.

	— Я зрозумів це з тону твого голосу. Я можу чимось допомогти?

	Сет продовжив уже обережніше, чекаючи заперечень:

	— Якщо я маю стати Вісником, мені доведеться битися. Ось і все.

	Каладін кивнув, задумливо йдучи далі. Сьогодні вони розділили мечі між собою. Сет ніс Кривавого Нищителя та кілька Клинків честі на спині, а Каладін прив’язав решту мечів до великого ранця на спині.

	— Я тебе розумію, — мовив Каладін. — Я мав ту саму проблему. Мене досі розриває зсередини, коли я думаю про людей — і співунів, — яких убив. Спочатку допомагало, коли я розділяв усіх на нас і їх, а потім зосереджувався лише на захисті нас. Однак що довше я був у війську, то більше все це змінювалося.

	 

	— Як? — спитав Сет, щиро зацікавившись.

	Вираз обличчя Каладіна став відстороненим.

	— Я почав усвідомлювати, Сете, що їх завжди може бути більше. Коли я почав воювати, то бився не проти паршенді, а проти власного народу. Навіть не з іншого королівства — просто проти інших алетійців. Ми завжди знайдемо когось, з ким можна воювати, якщо пошукаємо. Я воював проти одного зі своїх братів — чоловіка, що забрав твій меч. Я зрозумів, що не можу просто вбивати, коли мені накажуть. Я також не міг піти кудись, інакше люди, яких я люблю, загинули б.

	— І отже… що ти зробив? — спитав Сет. — Схоже, відповіді немає.

	— Однозначної — немає. Я знаю одного такого, Загеля, який просто пішов. Я поважаю це. Але мені довелося провести межі, яких я не переступлю. — Каладін глибоко вдихнув, ніби йому було важко визнати наступну частину: — І тоді мені довелося взяти на себе відповідальність. Стати одним із тих, хто вирішував. Якщо я хочу, щоб убивства припинилися, то маю зробити так, щоб вони припинилися. Згори, як лідер. — Він схилив голову набік. — Гадаю… гадаю, це означає, що мені справді варто стати світлооким, так? Можливо, саме тому Далінар запропонував…

	Сет, розмірковуючи, сповільнив хід. Потім зупинився.

	— Каладіне?

	Той завагався й озирнувся.

	— Скажи мені, що робити, — попросив Сет. — Коли дійдемо до наступного монастиря. Мені битися чи відмовитися?

	Каладін усміхнувся, потім похитав головою та пішов далі.

	Сет побіг навздогін, незграбно тримаючи на спині зв’язку мечів та здіймаючи пил.

	— Я зроблю так, як ти скажеш.

	— Цього не станеться, Сете.

	— Ти ж прийшов мені допомагати! Далінар наказав тобі.

	— Я допомагаю, як можу, — сказав Каладін. — Що ти повинен зробити, за власними відчуттями?

	 

	— Я відчуваю, що потрібно битися, — відповів Сет. — Я повинен убивати. Хтось повинен це робити.

	— Тоді я тебе підтримаю. Допоможу подолати біль.

	— Але ж ти хочеш, щоб я зробив інший вибір. Скажи це.

	— Я хочу, щоб ти сам вибрав. Те, що вибрав би я, не має значення, Сете. Я тут не для того, щоб змушувати тебе робити щось конкретне. Я тут, щоб спробувати допомогти тобі зробити вибір при ясному розумі.

	І… він, здавалося, говорив чесно. По-справжньому чесно. Скільки часу минуло відтоді, як хтось у житті Сета… відмовився віддавати йому накази? Єдиний раз, який він міг пригадати, був давно, коли він у дитинстві розмовляв із Землеробом.

	Каладін був убивцею, одним із найкращих, кого знав Сет. Але він висловив ту саму мудрість, що й наймиролюбніша людина, яку Сет коли-небудь зустрічав. Це виявилось одкровенням. Немов спалах спренів слави, хоча в цьому місці він не привабив жодного. Каладін справді знайшов шлях до миру. Це було можливо.

	Сет міг сам вирішити віднайти мир. І, можливо, він знову одужає за роботою.

	Раптом усе набуло інакшого вигляду. Пагорби, не захищені від вітру, були не просто запиленими та коричневими, вони були домівкою, що вітала Сета після його довгих виснажливих випробувань. Блакитне небо, яке спостерігало за його танцями, хотіло знову побачити радість. Життя не стало для Сета красою, і тіні не зникли, але хтось знайшов вихід. Дорога більше не була шляхом до долі чи смерті. Це шлях уперед.

	Дивно, як багато може змінитися завдяки розмові.

	Першим пориванням Сета все ще було спробувати дати якусь присягу Каладіну, цій людині, яка так багато всього йому показала. Але це було неправильно. Суть не в цьому.

	«Не сподівайся швидко одужати, — згадав він одну з Каладінових фраз, сказаних раніше. Сет був сам здивований, що пригадав це. Він слухав більше, ніж припускав. — Це довгий шлях».

	Ну що ж, Сет звик до довгих шляхів.

	 

	— Це він? — спитав Каладін, показуючи на якісь споруди на пагорбистому хребті.

	— Це він.

	— Відчуття… якесь неправильне, — насупився Каладін.

	Вони перезирнулися, і Сет кивнув. Так, справді.

	За мить вони вже були в повітрі, щоб краще роздивитися. Сил приєдналася до них у формі стрічки, і проблеми стали очевидними: провалені дахи, стіни, що стояли окремо, зламані двері.

	На це містечко напали. Не чекаючи Каладіна, Сет посилив Викиди, і вітер пронісся повз нього. 

	Тутешнє містечко скупчилося серед пагорбів у запиленій, віддаленій частині верховин. За міськими мурами на багато миль простягалася лише коричнева пустка.

	— Це сталося давненько, — мовив Каладін, коли вони сповільнилися над монастирем. — Кілька будівель згоріли, але димом не пахне.

	— Згоден, — озвався Сет.

	Це місце розгромили, а потім покинули. «Ні, — подумав Сет, помітивши якийсь рух у тінях руїн. — Покинули більшість жителів».

	— Бачиш? — запитав Каладін, показуючи на інші тіні. — Люди ще тут, як і в інших містах. Це місце вкрите темрявою.

	— Я сподівався, що тут усе буде інакше, — сказав Сет.

	— Чому? — спитала Сил, набувши людської подоби в повний зріст.

	— Тому що ми знаємо цього Честезбройного, — відповів Сет, ведучи їх до монастиря в центрі містечка — найбільшої споруди, що розкинулася на одному з найвищих пагорбів.

	Вони приземлилися перед монастирем, дах якого провалився, але всі чотири стіни стояли. Велика дерев’яна брама була прочинена, і Сил спочатку зазирнула всередину, а потім кивнула двом супутникам. Стулки були настільки важкими, що довелося прослизнути між ними, майже не відчинивши.

	Усередині, в дальньому кінці великого передпокою, стояла постать у чорній формі. Обличчям до них. Руки на гарді Сколкозбройця, встромленого вістрям у кам’яну підлогу. Нін-син-Бога здавався незмінним, відколи покинув їх минулої ночі.

	 

	Сет зняв зі спини мечі та передав їх Каладінові.

	«Сете? — спитав Кривавий Нищитель. — Гадаю, тобі варто використати мене для цього бою. Я справді хороший меч».

	— Я знаю, мечу-німі, — прошепотів Сет. — Боюся, це випробування не для тебе.

	«Але…»

	— Будь ласка, дозволь мені вибрати, — сказав Сет.

	«О. О, СПРАВДІ. Зрозуміло».

	Сет кивнув Каладінові, а потім прикликав свій Клинок. Він повернувся і пішов далі в кімнату, ступаючи під сонячне світло, що пробивалося крізь зруйнований дах. Він пройшов по його уламках та по кількох брилах з поваленого димаря.

	— Сер? — спитав він у Ніна. — Що тут сталося?

	— Є ті, — промовив Вісник, — хто прагне запобігти тому, що насувається. Тому, ким ти станеш.

	Сет зупинився на безпечній відстані.

	— Це випробування схоже на інші? — спитав він.

	Права долоня спітніла, коли він тримав свій Клинок. Чи міг би він… битися з Вісником?

	— Ні, — відповів Нін, полегшивши Сетове очікування. — Ти не виживеш у битві зі мною, тому це було б нечесно. Тому в цьому випробуванні я просто наказую тобі прийняти своє місце. Наступний монастир — останній, де тебе випробують сповна. Я вимагаю, щоб ти дав слово, що коритимешся мені й робитимеш саме те, що я тобі скажу, щойно ми туди дістанемося.

	Це було просте випробування. Найлегше для Сета. Бо він завжди робив так, як вимагали його господарі.

	— А тепер, — сказав Нін, — присягни мені.

	Сет розтулив рота. І з нього вирвалося неочікуване слово:

	— Ні.

	Запала тиша. Навіть шепіт стих, приголомшений.

	— Сете, — сказав Нін, — мені це потрібно.

	— Скажи, що ти змусиш мене зробити, — несподівано для самого себе сказав Сет. — Я не можу вирішувати, якщо не знаю ціни.

	 

	Нін поплив уперед, його мундир розвівався на вітрі.

	— Тобі це ніколи раніше не було потрібно.

	Сет мовчав. Він уже сказав те, що хотів.

	Нін зупинився приблизно за п’ять футів від нього. На відстані удару Сколкозбройцем.

	— Пообіцяй, що виконуватимеш мої накази, — тихо промовив він. — Дай мені присягу. Це і є твоє випробування, Сете.

	У кімнаті стало холодніше. Сет видихнув і міг би заприсягтися, що побачив, як утворилася хмарка.

	— Що відбувається з цією землею, Ніне? Чому людей поглинає темрява? Що це за Розстворений, з яким я борюся? Що відбувається?

	— Тобі ще не потрібно цього знати. Промов слова.

	Сете зустрівся з ним очима і промовив слова.

	— Я, — прошепотів він, — не річ.

	Нін випустив з вуст ледь помітне зітхання від роздратування. Найсильніший прояв емоцій, який Сет бачив у нього.

	— Я, — повторив Сет, — не річ, Ніне. Я не якийсь камінь, який люди передають одне одному, обмінюють, як гроші. Я — особистість. Ти просиш мене стати Вісником. Вісником! Напівбогом, безсмертним провідником людства. І при цьому хочеш, щоб я робив те, що мені накажуть?

	— Ти раніше завжди так робив, — сказав Нін.

	— Раніше я був зламаний! — закричав Сет. — Мене вирвали з ідеального життя, розбили, перекували та перетворили на зброю! Я не можу стати тим, ким ти хочеш! Принаймні якщо не знаю, чого це мені коштуватиме. Я можу вибирати. Я… заслуговую на те, щоб мати можливість вирішувати. Якщо я не можу мати того життя, яке хочу, то принаймні заслуговую на те, щоб вибрати, куди йти!

	Він благально подивився на Ніна, прагнучи його розуміння. Сетові потрібна лише ця дрібка розради. Він зробить це. Він візьме на себе цю відповідальність, відмовиться від усього, про що почав мріяти. Він зробить це.

	 

	Але він мусив зробити вибір. Це розкіш, якої ніколи раніше не хотів, але тепер — раптом — вона стала цілковито потрібна йому.

	— Хай буде так, — сказав Нін, піднімаючи меч в одній руці. — Ми зробимо це складнішим способом. Не думаю, що це можливо, але тобі доведеться перемогти мене, як і інших. Якщо вб’єш мене, я перероджуся, оскільки наше безсмертя було закріплене давніми силами, пов’язаними з Присягою — але не залежними від неї. На жаль, я, імовірно, натомість уб’ю тебе.

	Він опустився на землю, залишивши повітря, щоб дати собі опору та важіль для випаду, а потім замахнувся.

	Сет відкинув свій Сколкозброєць, рішуче налаштований не битися.

	Це був неправильний вибір.

	Він зрозумів це миттєво. Сестра відмовилася вбивати його, але Нін не стримається.

	Тож Сет побачив наближення своєї смерті, немов хвилю срібного світла. Доки її з гучним дзенькотом не відбив спис.

	***

	Каладін став поруч із Сетом, відбиваючи атаку Нейла.

	— Ти не можеш втручатися, Буреблагословенний, — спокійно сказав Нейл, знову піднімаючись у повітря.

	«Цей чоловік, — подумав Каладін. — Цей буреклятий чоловік».

	— Ти ж той, хто так часто торочить про закон, — огризнувся Каладін, — а забуваєш, що тут правил немає, і це мене приголомшує.

	— Це має бути битва між мною та ним, — пояснив Нейл.

	— Сете, — сказав Каладін, не наважуючись відвести погляд від Нейла, — хочеш, щоб я допоміг?

	— Так, будь ласка, — прошепотів Сет. — Ніне, це мій захисник. Я не можу битися з тобою. Я вирішив не битися. Але він переміг мене. Він може перемогти й тебе.

	Нейл підняв меч, ставши у формальну позицію. Кліпнув, а потім повернувся до Каладіна.

	— Розумію. Це шлях уперед. Як тільки ти помреш, Сет звільниться від твого впливу.

	 

	— Нейле, — сказав Каладін. — Не тисни. Поговорімо про…

	— Я стану твоєю смертю, Буреблагословенний. Якщо ти впевнений, що приймаєш цей тягар та обов’язок.

	Чудово.

	«Що думаєш?» — спитав він Сил подумки.

	«Думаю, це єдиний спосіб, — відповіла вона. — Але, Каладіне… Вісники вважаються практично непереможними».

	«Якби це було так, — подумав він, — то вони б не гинули під час кожної Руйнації. Їм усе ще потрібне Буресвітло, так? Вони ж експерти в Сплесках. Тож, можливо…»

	— То що скажеш, Буреблагословенний? — знов озвався Нейл.

	— Ти погодишся на такий нечесний бій? — спитав Каладін, обережно ступаючи, а спрени його броні гуділи в голові, наразі невидимі, як і зазвичай, коли не танцювали на вітрі, проте готові проявитися. — Я готовий, але хочу бути впевненим.

	— Якщо ти не зустрінешся в бою зі мною, я вб’ю Сета, — сказав Нейл. — Тож це справедливіше, ніж убити його, поки він просто стоїть тут.

	— А якби ми могли зробити ще справедливіше? — Каладін почав відв’язувати з пояса мішечок зі сферами. — Я волів би битися без Буресвітла. А ти? Просто майстерність одного солдата проти іншого.

	— Я благословенний тисячоліттями тренувань. Навіть так було б несправедливо.

	— Але справедливіше? — наполягав Каладін.

	Нейл замислився, а потім витягнув з кишені мішечок.

	«Що думаєш?» — спитав Каладін у Сил.

	«Думаю… так може бути краще, — відповіла вона. — Ти нещодавно тренувався без сил. Він може бути вже не в тій формі. Але ти справді хочеш битися? Хіба немає іншого способу достукатися до нього?»

	«Логіка не спрацює, — подумав у відповідь Каладін. — Якби він був розсудливим, нас би тут не було. Тож, можливо, це єдиний спосіб змусити його змінитися».

	Пролунав інший голос…

	 

	— Бережи себе, — прошепотіла Вітер. — Гонор мертвий, і Джезріена вже немає. Нейл… може керувати силами, які колись були для нього заборонені… Але це твій найкращий шанс…

	— Добре, — сказав Нейл, кидаючи Сетові спочатку один мішечок, потім другий, а потім нарешті третій. — Меч проти списа.

	— Добре, — погодився Каладін, також кидаючи Сетові свої самоцвіти. — Я приймаю твій виклик, Нейле. Я захищу того, хто зараз не в змозі захистити себе сам.

	— Вітробігуни, — промовив Нейл так, ніби це була лайка. — І все ж хвалю тебе за твою жертву.

	Чоловік повністю опустився на руїни, і його чоботи зашкребли об каміння та уламки дерева, а потім видихнув, доки з нього повністю не вийшло Буресвітло.

	Каладін наповнив усім своїм Буресвітлом камінь і під кутом відправив його в небо. Сет, що тримав їхні мішечки зі сферами, відступив до стіни — там Каладін залишив свій ранець і Клинки честі.

	— Я чув про твою майстерність володіння зброєю, Буреблагословенний, — сказав Нейл, на пробу розмахуючи Клинком і витягнувшись. — Мені буде цікаво побачити, що ти можеш. Попереджаю тебе, що це приведе до смерті. Твої обладунки дозволені, як і наші Клинки та здібності, не пов’язані з Буресвітлом. Почнемо за твоїм знаком.

	Каладін відступив, підняв спис і подумки наказав своїм обладункам упевнитися, що вони на місці.

	— Почнімо, — сказав він.

	***

	Після вивчення цікавої справи, пов’язаної з битвою на Розколотих рівнинах, Ясна у призначений час зустрілася з Фен у невеличкому храмі, який колись відновив Далінар. Фен прибула з очевидною цікавістю, а от Ясна…

	Ясна приваблювала спренів виснаження.

	Вона змарнувала час, як і передбачав Одіозум, обмірковуючи характер майбутніх дебатів. Вона звірила нотатки з Фен, яку також відвідав Одіозум і якій сказали те саме: зустрітися в храмі для дебатів про те, чи повинна Тайлена приєднатися до його імперії.

	 

	Ясна стрималася — майже успішно — від заглиблення в історичні документи, щоб знайти приклади того, як один із трьох богів безпосередньо являвся окремим людям. Натомість звернулася одразу до Дотепника.

	Його слова, передані через телестилеграф, переконали її. Те, що Тараванджіан узяв Сколок Одіозума, пояснювало, на думку Дотепника, дивну поведінку божества. «Райз завжди вважав себе непереможним, — писав Дотепник, — ще до свого Вознесіння. Але весь цей час сила шукала когось, хто б більше відповідав її інтересам. Вознесіння Тараванджіана — це відповідь на питання, яку я шукав. І вправне знищення жахливої людини, яка заслуговувала на набагато гірше, ніж отримала. Сподіваюся, це було боляче.

	І все ж я не знаю, чи це добре для нас. Райз був хитрим, небезпечним і руйнівним, але його було легко передбачити та спонукати до дій. А Тараванджіан… Я недостатньо добре його знаю. Бережи себе. Він тепер буде не тією людиною, яку ти знала, а істотою з безмежною силою. Не справжнім Богом — із цим ми з тобою згодні, — але найвищим з усього, що знає космер».

	Ясна готувалася якнайкраще, всю ніч. Тепер вона влаштувалася за своїм столом, розклавши книги та записуючи нотатки. Фен походжала туди-сюди, одягнена в тайленське вбрання: жилетку та блузку поверх спідниці до щиколоток з бретелями на плечах.

	— Ти справді думаєш, що він прийде? — спитала Фен. — Це не якесь відвернення уваги?

	— Тараванджіан — філософ. Він буде радий можливості проявити себе в дебатах.

	— Тараванджіан, — сказала Фен, ідучи в інший бік. — Не думаю, що це він. Це гра. Хоча я заінтригована. Зізнаюся, навіть попри всі наші приготування, я хвилювалася, що ми втратимо місто через його армію. Але наша битва — це просто розмова… Якщо він зрозумів, що не може нас перемогти, і натомість спробує щось відчайдушніше… це може затримати нас до кінцевого терміну.

	 

	Ясна не заперечила, хоча була набагато менш упевнена. Її інтуїція підказувала, що з військом упоратися буде легше, ніж із зосередженою увагою Сколка Адональсіума. Вона знову переглянула свої нотатки, готуючи аргументи.

	Фен також зацікавилася цим. Вона наполягала, що не збирається здаватися Одіозуму, як це зробили Ташикк та Емул, тож навіщо Ясні морочитися? Але Тараванджіан був хитромудрим, обережним і дуже здібним. Він, очевидно, думав, що це спрацює. З цією метою Ясна пропрацювала звернення до почуття гордості та незалежності тайленців. Аргументи проти моралі імперії співунів. Конкретну критику історичних методів правління Одіозума, на що мала підтверджувальні записи.

	Зробивши все це, витративши стільки годин на планування в метушні, вона раптом відчула себе дурепою. Усе це було так очевидно. Звичайно ж, тайленці не вибрали б перехід на бік ворога. Вони протягом усього процесу заснування коаліції непокоїлися, що дядько Ясни правитиме ними. Вони були цілком здатні відкинути пропозицію Одіозума.

	То чому ж Ясна так тривожилася?

	Вхід до маленької кімнати потемнів. Вартові, що чекали зовні, кинулися всередину, щоб оточити Фен, один із них навіть прорвався крізь самісінький чорний дим. Він зупинився перед королевою та націлив вістря меча на Сколок, що саме являвся. Ясна подумки зробила собі нотатку пізніше запитати його ім’я: можливо, він зможе стати Променистим.

	Темрява скупчилася, утворивши доброзичливого стариганя, який стояв, випрямивши спину, але тримав золотий костур. На чоловікові були помаранчево-золоті шати, не такі яскраві, як, за розповідями, носив його попередник. Як і за життя, Тараванджіан мав тонку сиву борідку, загострену спереду та коротку вздовж щік. Він не виправив свій полисілий лоб.

	Схоже, він не заперечував проти того, щоб здаватися маленьким і скромним.

	 

	— Радий знову бачити вас обох, — промовив він. — Дякую, що серйозно поставилися до моїх порад. Фен, тобі не знадобляться ці вартові.

	Фен, яку майже повністю затуляли кремезні солдати, подивилася на нього, а потім тихо попросила їх вийти за двері. Вони неохоче підкорилися. Напруження Ясни зросло, коли Тараванджіан сів — з темного диму позаду нього утворився ослінчик.

	Він помахав перед собою.

	— Може, поговоримо тут, як колишні друзі?

	З’явилися ще два ослінчики.

	— Не бачу в цьому потреби, Одіозуме, — мовила Фен, згорнувши руки на грудях, і залишилась стояти. — Я можу просто сказати тобі «ні», прямо тут і зараз. Між нами не буде жодної угоди.

	— Ох, Фен, Фен, — сказав Тараванджіан. — Хіба ти не купчиня? Не королева купців? Ти цілковито впевнена, що хочеш відхилити пропозицію, навіть не почувши умов?

	— Я не можу уявити жодних умов, які б переконали мене здати тобі свою країну.

	— Тоді яка шкода в тому, щоб вислухати? — спитав він. — Зрештою, це мене відволіче. Хіба тривалі переговори не підуть тобі на краще? Поки я сподіватимуся переконати тебе, мені, очевидно, не потрібно буде пробувати інші хитрощі для захоплення міста.

	Фен подивилася на нього.

	— Ох, буря забери, — прошепотіла вона собі під ніс. — Це справді ти, так?

	— Справді я. Ясно, ти отримала підтвердження від свого Дотепника?

	— Отримала, — визнала вона.

	— Перекажи йому, що я перепрошую за необхідність змінити його спогади. Він майже одразу зрозумів, що я не Райз, але я ще не вирішив, як себе розкрити. — Він знову жестом показав перед собою. — Може, сядемо й усе обговоримо? Обіцяю не використовувати проти вас жодних обманів і не нападати на це місто під час нашої розмови. Даючи цю обіцянку, я божественними силами зобов’язаний її дотримуватися.

	 

	Ясна подивилася на Фен, і та озирнулася. Зрештою обидві взяли справжні стільці — це нагадувало те, як Далінар наполягав, щоб усі в Урітіру приносили свої стільці, — і поставили їх у коло, так що Тараванджіан опинився в центрі кімнати. Зітхнувши, він зробив так, щоб його ослінчики зникли.

	— Як усе відбуватиметься? — спитала Фен, сідаючи. — Ти висуваєш аргумент, а Ясна його заперечує?

	— Саме так, — усміхнувся Тараванджіан, — бо я вважаю, що Ясна збирається навести аргументи на мою користь.

	— Що? — здивувалася Ясна, мало не розсипавши стоси паперів у себе на колінах.

	— Ти, Ясно. Ти — та причина, чому Фен вирішить приєднатися до моєї імперії. — Він усміхнувся ширше. — Дякую за твою допомогу протягом усіх цих років. А тепер почнімо.

	
 

	109. Логічне обґрунтування

	У кожній грі є сотня способів зазнати невдачі. Але не завжди є бодай один спосіб перемогти. Визнати те, що битися з цим ворогом іншого разу доведеться іншому генералу, — не слабкість.

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	Зі списом у руці Каладін відступив від Нейла та оцінив поле бою. Середина старої монастирської будівлі, зруйнований дах, кам’яні блоки з великого поваленого димаря — ліворуч; пічка, що завалилася в центрі кімнати.

	— День, про який я тебе попереджала, вже близько, — прошепотіла Вітер. — Буря. Завтра. Ти потрібен мені завтра.

	— Тоді я маю вижити, — сказав Каладін. — Чи є якийсь шанс отримати твою допомогу?

	— Я слабка, — прошепотіла Вітер. — У мене… немає нічого, крім голосу, Каладіне.

	Ну що ж. Без своїх здібностей Нейл був лише людиною, так? Чоловік у чорній формі розмахував Сколкозбройцем, розсікав повітря, стоячи за десять футів від Каладіна та спостерігаючи гострим поглядом. Він не одразу вступив у бій.

	 

	Під час вторгнення в Урітіру Каладін здобув багато практичних навичок, спираючись на свою колишню підготовку до бою без сил. Він став у стійку, націлившись списом на Нейла. Чоловік нарешті почав рухатися, повільно обходячи по периметру праворуч, повз Сета, шкрябаючи чоботами об каміння. Він став обличчям до Каладіна біля стіни, прямо в її тіні, а потім кинувся під сонячне світло.

	Каладін списом відштовхнув Клинок, але не клюнув на наживку, щоб завдати удару. Це було випробування, оскільки Нейл — з мечем замість списа — не міг дотягнутися так далеко. Його рухи були точними, кожен крок — обдуманим. Він обійшов Каладіна, а потім завдав ще одного удару. Каладін знову відбив його, хоча точність і відсутність емоцій на обличчі Нейла нервували його.

	Нейл був людиною… і водночас ні. Він древній. З усякого погляду абсолютно незбагненний.

	«Спокійно, — сказав собі Каладін. — Ти бився з Переслідувачем, ти бився з Лешві. Ти вже перемагав древніх раніше».

	Досвід Каладіна підказував йому, що, ймовірно, станеться далі. Ще один випробувальний удар, який Каладін відбив. Тепер справжній удар. Нейл замахнувся вчетверте, але замість того щоб відступити, коли Каладін відбив удар, різко наблизився, намагаючись відштовхнути спис Каладіна вбік.

	Каладін не хотів цього терпіти. Він тримався непохитно, відступивши на кілька кроків, але націливши спис на Нейла, ледь не проткнув його й відігнав Вісника геть.

	Нейл продовжував обходити його по колу.

	— Добре, — сказав він. — Добре.

	Неочікувана реакція. Хоча Каладін міг передбачити атаки цього чоловіка, мотиви Нейла були такими ж неясними, як і завжди.

	Як не дивно, Каладін знову пригадав слова Дотепника: «Бій, який на тебе чекає, стане легендарним. На жаль, ти не зможеш битися, використовуючи силу м’язів…»

	 

	Наступні кілька атак були агресивнішими, але Каладін контролював зіткнення. Той, хто зі списом, завжди повинен контролювати бій, бо коли втрачає контроль і мечник наближається — це кінець.

	«Ні, — подумав Каладін. — Тепер у тебе є Сколкозбруя. Використай її». Йому слід було більше тренуватися з обладунками, адже стратегічне витримування ударів по них було звичайною практикою для Сколкозбройних.

	Нейл знову атакував. Каладін дозволив йому наблизитися та замахнутися по голові, тимчасом як сам Каладін перетворив Сил на довгий ніж. Метал задзвенів об метал, коли Клинок Нейла завдав удару, і в повітрі ліворуч від голови Каладіна з’явилося павутиння тріщин, але він устромив ніж прямо в живіт Нейла.

	Вісник ледь-ледь відступив убік, а потім підстрибом позадкував. Каладінові вдалося зробити невеликий розріз збоку вишуканої чорної форми Нейла. Каладін усміхнувся. Павутиння тріщин у повітрі біля голови посиніло — його броня повністю приготувалася до небезпеки. Вона сформувалася, починаючи з маленького шматочка, що виступав з-під його шкіри, потім затягнулась і замкнулась на місці, повністю огортаючи Каладіна. Лейтена б грець ударив через те, що Каладінів мундир зім’явся, але Сколкозбруя врахувала це — і все інше, — сформувавшись ідеально й дозволяючи повноцінні рухи.

	Каладін не був певен у деталях; броня останнім часом завжди поряд, захищаючи його. Але вона не була поряд повністю, доки небезпека не ставала справжньою. Попри це, він розвернув Сколкоспис і відступив, а його нога, тепер закута в броню, важко тупнула і захрустіла об уламки. З грудей та інших з’єднань на гладенькій броні струмувало сяйво, а забороло, яке, як Каладін знав, світилося крізь прорізи, було для нього прозорим.

	Тепер він відчував вагу та міць Сколкозбруї — силу, яку опанував не до кінця. Однак він мав певне… підсвідоме розуміння її. Це його Збруя, а не якісь недоноски іншого Променистого. Спрени вітру, які її створили, були його побратимами та прийшли на його поклик під час промовляння Четвертого Ідеалу.

	 

	Нейл розмахував Клинком — здавалося, це був Сколкозброєць Променистого, а не Клинок честі, — походжаючи навколо Каладіна. Він не прикликав власну Збрую. Хіба вона не мала відбити удар Каладіна раніше?

	Нейл зайняв незнайому стійку, виставивши меч уперед, а потім помахав рукою Каладіну, щоб той підійшов і сам спробував завдати кілька ударів. Каладін зі списом у руці так і зробив, вступивши в сутичку з Нейлом. Ноги в броні скреготали об камінь, спис дзвякав об меч. Каладін не влучив, але й броня Нейла досі не з’явилася. Принаймні він пропустив удар списа прямо повз свою щоку — на волосинку від того, щоб отримати поріз — і спис ні об що не вдарився.

	Каладін відступив. Правда полягала в тому, що він не хотів поранити Нейла, і чоловік міг запідозрити, що Каладін не бажає обмінюватися ударами, бо невдовзі він знову перейшов у наступ.

	Каладін вступив у шквал ударів, отримавши ще один по голові, але замахнувся Нейлу по ногах держаком списа, який перетворився на гак. Чоловік перестрибнув через атакувальну зброю, а потім знову вдарив Каладіна мечем по голові. Вилаявшись, Каладін відступив. З його шолома шалено витікало Світло, павутиння тріщин заважало зору. Його броня здавалася міцнішою за звичайну Сколкозбрую та живилася не через самоцвіти, а через власний Зв’язок із Царством духу, проте Сиґзіл не мав часу провести випробування. Каладін не хотів отримати четвертий удар у те саме місце, якщо міг його уникнути.

	Він атакував уже обережніше, перетворивши Сил на величезний Клинок та замахнувшись на Нейла, але той легко ухилився.

	— Без Збруї ти бився краще, Буреблагословенний, — безпристрасно сказав Нейл. — Як давно вона в тебе?

	Навколо Нейла вмить сформувалася Збруя, і він ударив Каладіна в груди броньованим кулаком, відкинувши на долівку — Вітробігун упав купою, метал заскреготів об камінь. Броня Нейла зникла, перетворившись на туман, і він рушив уперед.

	— Старайся краще. Я б не хотів, щоб ти помер так нікчемно.

	Каладін підвівся на ноги, а потім майже відкинув свою Сколкозбрую. Йому потрібно було більше тренувань, щоб правильно нею користуватися. Однак коли вона зникла, він знав, що спрени залишаться й охоронятимуть його.

	 

	— Добре, — сказав Нейл, знову стаючи в стійку.

	Каладін підняв спис, потім рушив на Нейла, змушуючи його позадкувати через кімнату, завалену уламками. Сет спостерігав збоку, стурбованість відчувалася в його розширених очах, у напруженому стисканні зв’язки мечів, серед яких був Кривавий Нищитель.

	«Ох, цей чолов’яга, — сказала Сил у голові Каладіна. — Чи билися ми колись з кимось таким же надокучливим?»

	— З Амарамом, — прошепотів Каладін.

	«О, так. Він був цілковитим знаряддям, так? І це каже дівчина, яка зараз стала списом».

	Каладін гмикнув, а потім рушив уперед. Крок, випад, вихідне положення. Тримай спис націленим на ворога. Слідкуй за ногами, але не відривай очей від цілі. Завдавай удару, бо сам так вирішив, а не через тривогу.

	Він завдав кількох дуже близьких ударів і майстерно тримав Нейла на відстані.

	— Добре, — сказав чоловік. — Це людина, яку я можу з упевненістю вбити.

	— Ти постійно так кажеш, — зауважив Каладін, по бровах якого стікав піт. — Ну ж бо. Спробуй.

	Нейл спробував. Зробив розмашні атаки Клинком зі стійки, якої Каладін не знав — вона нагадувала Вітростійку, тільки шаленішу. Каладін повинен був мати перевагу завдяки довшій досяжності зброї, але тепер мусив відступити. Він завдавав ударів, але кожного разу трохи заповільно. Йому вдавалося відбивати атаки, аж доки в самому кінці він не спробував заблокувати удар Нейлового Клинка.

	Нейл у мить ока тримав спис. Він ударив ним уперед, точно Каладіну в обличчя, і невидимий шолом ледве його стримав. Кінчик пробив броню, повністю розколов її і зупинився прямо між очима Каладіна, майже торкнувшись шкіри.

	«Стережися, Келе, — промовила Сил у його голові. — Це було трохи заблизько…»

	 

	Вони знову зіткнулися, і знову Каладін ледве не влучив у Нейла. Каладін уже захекався, пітнів. Цей обережний, виважений поєдинок нагадав йому битви з Лешві. Але то були битви проти суперниці, яку він поважав, а цей бій викликав інакші відчуття. Буря забери, це важко. Каладіну постійно доводилося просуватися далі, ніж він хотів, перенапружуватись, щоб спробувати влучити, — і він усе одно промахувався.

	— Ти молодець, — сказав Нейл, припиняючи бій, а потім спокійно пройшов через кімнату праворуч від Каладіна. — Я зазирав у твоє минуле, Буреблагословенний. Ти — той, хто прослизнув повз мене, той, кого я мав знайти й убити. Я знаю про твоє важке життя. Було б краще, якби ти помер від Клинка молодого Геларана.

	Каладін завагався, стискаючи спис, який з гладенького перетворився на вкритий крихітними ребрами, щоб спітнілі руки могли краще його втримувати. Геларан. Брат Шаллан. Іноді було важко згадати, що саме з тієї події це все почалося: Каладін несподівано знайшов на полі бою Сколкозбройного. Аколіта Неболамів, посланого вбити Амарама, щоб той не зміг зазирнути в таємниці зниклих Променистих лицарів.

	— То це був ти, — сказав Каладін. — Ти його послав.

	— Якби ж я знав, що головною ціллю був не Амарам, а командир одного з його загонів. Я б сам пішов і переконався, щоб ти не покинув те поле бою живим.

	«Він такий дивний, — сказала Сил у голові Каладіна. — Він завжди мав цю спотворену віру, що якщо уб’є Променистих, це відверне Руйнацію. Але ми повернулися, бо відчували наближення Руйнації».

	— Навіщо? — спитав Каладін у Нейла. — Руйнація все одно б настала. Сил шукала мене, бо відчула, як буря мчить крізь Гадесмар. Талн Повернувся, нарешті зламавшись. Якби ти вбив усіх тих Променистих, це не дало б нічого.

	Нейл завмер, і Каладін дещо помітив: спалах емоцій, тріщину в його броні. Він відвів погляд, ніби пригадуючи, а потім приклав руку до грудей.

	— Ти знаєш молоду Променисту, на ім’я Цуп? — спитав Нейл Каладіна.

	 

	— Знаю. А що?

	— Вона — єдина, хто коли-небудь перемагав мене у двобої, — тихо промовив Нейл.

	— Будь ласка, не говори мені, що вона билася виделкою, — сказав Каладін.

	— Ні. Ні, це була зовсім інша зброя. — Він знову зосередив погляд на Каладіні. — Можливо, ти маєш рацію. Руйнація все одно могла настати. Однак я б убив тебе, і мав би на це право, бо вважав, що це найкращий вихід, і дотримувався того, що мені сказали.

	— Хто сказав? — запитав Каладін.

	— Ішар, звісно. Хай там як, мій вибір був правильним. Так. Якби я вбив усіх потенційних Променистих, чи відчули б спрени бажання повернутися? Ні. Зовсім ні.

	— Вічновій… — сказав Каладін.

	— Він не має значення, — перебив його Нейл. — Правда за мною.

	«Він пропрацьовує свої логічні обґрунтування, — мовила Сил, — і знову їх плутає».

	Логіка ніколи не спрацює. Емоції. Каладін мав зосередитися на емоціях та пам’яті. Як змусити Нейла згадати?

	— Того дня… — озвався Каладін. — Геларан налетів з гуркотом, немов буря. Він убив моїх друзів, залишивши після себе страждання. Тобі байдуже? Він убив юнака, пораненого хлопця, що не становив загрози. Його звали Ценн.

	— Побічна шкода, — відрізав Нейл.

	— Ти так кажеш про дитину? А тобі бодай колись було небайдуже, Нейле? До невинних?

	На обличчі Нейла на мить промайнула стурбованість.

	— Я тут, — тихо промовив Вісник, — заради невинних.

	— Але ж ти їх убиваєш!

	— Я… дотримуюся закону, — сказав Нейл. — Геларан приєднався до війська, проти якого воював ваш повелитель, і це давало йому законне право вбивати, коли потрібно. — Нейл подивився на Каладіна та націлив меч прямо на нього. — Я убив би й тисячу молодих солдатів, якби моя справа була справедливою, а закон — на моєму боці.

	 

	Каладін міцніше стиснув спис. Він відчув холод… а потім тепло. А потім…

	А потім знову опинився там. Він знову був тим чоловіком — тим, кого він стільки разів оголошував мертвим. Пригадав такий давній сморід крові в повітрі на тому полі бою та голос Даллета, який повторював накази Каладіна, б’ючи списом об щит, щоб згуртувати загін.

	Сет був тим хлопцем, якому зараз потрібен Каладін. І Каладін тут, у цьому бою, не через примус, а тому, що сам так вирішив. Дотепник казав, що йому слід з’ясувати, хто він, коли йому не потрібно битися. Дивовижно, але Каладін зрозумів, що почав це робити. Новий Каладін досі захищав, але змирився з можливою невдачею. Він контролював своє відчуття втрати. Не через черствість, як намагався привчити його батько. А через любов.

	Спогади й теперішнє злилися воєдино, і тоді Каладін кинувся та завдав удару. Він точно передбачив, як ухилиться Нейл. Вітер засвистів у вухах, і Каладін ідеально змінив кінцеву точку удару, знаючи, що удар буде точнішим.

	Саме так. Він влучив у Нейла.

	Потім Вісник почав рухатися трохи швидше, розмиваючись.

	Каладін промахнувся. Його спис пройшов повз вухо Нейла, влучивши лише в порожнечу.

	Це спричинило мить розриву. Каладін мав би оговтатися й повернутися у вихідне положення, як вишколили на тренуваннях. Проте він знав, що мав влучити. Кожна дрібка чуття щодо списа — інтимна знайомість, яку він, здавалося, мав, але якої бракувало іншим, — підказувала, що цей удар мав стати влучним.

	Як Нейл зміг ухилитися?

	— Така цікава риса Вітробігунів, — сказав Нейл, відступаючи. — Якщо хтось розлютить інших людей, вони стануть недбалими. Але якщо поставити в позицію захисту вас, змусити вас розлютитися, то ми побачимо вас у найкращій формі.

	Каладін знову завдав удару, і Нейл нахилився вбік, знову неймовірно швидко. Трохи розмився та змістився.

	Цей удар також не влучив.

	 

	— Добре, — сказав Нейл. — Так, ти б, мабуть, уже переміг, якби зіткнувся з більшістю інших ворогів. Ти майже вбив мене, Буреблагословенний. Пишайся цим. Я б хотів, щоб ти помер з такою гордістю.

	Каладін знову схопив спис, а потім ударив, ударив, знов ударив. Три точні атаки — усі такі ж марні, як і попередні. Нейл ухилився від кожної з них. Він навіть не підіймав свого Клинка. Він поводився невимушено.

	— Бийся зі мною! — вигукнув Каладін, стрибнув уперед…

	І Нейл був там. Він входив в атаку та ухилявся від неї швидше, ніж Каладін міг відповісти. Нейл притиснув руку до грудей Каладіна та штовхнув його на землю. Той розпластався.

	Каладін роззявив рота, ошелешений не стільки фізично, скільки морально. З перших днів тренувань зі списом ще ніхто не ставився до нього в бою так байдуже.

	Що… що відбувалося?

	«Каладіне?» — озвалася Сил.

	Він підвівся та відступив. Почуття, що змушувало його похолонути, — страх. Безсилля. Він це знав. Він уже відчував це раніше, багато разів, але рідко зі списом у руці.

	— Якщо мене запитають, — промовив Нейл, крокуючи вперед, — то я буду чесним. Ти бився добре. Мені рідко доводиться використовувати справжні навички Вісника проти смертного. Ми… не застосовуємо їх легковажно.

	Сет, спотикаючись, став між ними.

	— Я зроблю, як ти кажеш. Я послухаюся, Ніне. Усе скінчено!

	Нейл спокійно відштовхнув Сета зі шляху та попрямував до Каладіна.

	— Сете, я мушу стратити його тепер, коли маю на це законні повноваження. Його розбещувальний вплив на тебе має закінчитися.

	— Але…

	— Він погодився на цей бій. Усе вирішено. Не втручайся.

	— Усе гаразд, Сете, — сказав Каладін, швидко все обдумуючи. — Я знайду спосіб…

	Нейл стояв перед ним.

	 

	Каладін спробував ухилитися, але Нейл рухався не по-людськи. Практика цілого життя навчила Каладіна розуміти, чого очікувати. Він ледве міг відстежити — не кажучи вже про те, щоб зрозуміти, — як Нейл узяв його за передпліччя, крутнув і схопив обома руками, а потім ударив об кам’яну стіну будівлі.

	Один удар. Другий. Третій. Броня Каладіна зіпсувалася, бо Нейл поводився з ним, як з якоюсь лялькою. Броня вибухнула, залишивши Каладіна незахищеним. А потім Нейл відкинув суперника вбік.

	Каладін жорстко покотився по долівці, врізався об сусідню стіну та зіткнувся зі своїм ранцем. Безсилий від болю, Каладін захрипів, важко дихаючи, в його очах усе закрутилося. Такого… такого ще ніколи не бувало… Навіть у юності, коли вперше взяв спис, він відчував певний контроль.

	Його ніколи не перевершували настільки сильно.

	Каладін підвів погляд, засліплений болем, і побачив темну тінь Налан’Еліна, що наближався. Потім той зупинився — перед ним з’явилася постать. Сил?

	— Це нечесно, — сказала вона.

	— Це справедливо.

	Він спробував обійти її, і вона знову стала перед ним.

	— Це? Справедливість?

	— Вибач, Давня Дочко, — сказав Нейл, холодно та спокійно. — Тобі слід було залишитися в Гадесмарі, як і хотів твій батько. Твій біль — це твій власний вибір.

	Нейл навмисно пройшов крізь неї. А потім одразу ж зупинився — перед ним з’явилася інша постать, що підняла руки, ніби захищаючи Каладіна. Крізь затуманений зір Каладін зміг визначити за обрисами, що це спрен Сета.

	— Зупинись, Нейле! — попросив спрен. — Благаю.

	— Ти, — відказав Нейл, — ганьба свого народу. Тебе вчили бути світлом для своєї людини, а не якимось слугою для нього та його волі.

	Нейл рушив далі, ігноруючи обох спренів та крики Сета. Каладін глибоко вдихнув і приготувався встати, обпершись руками об кам’яну підлогу, всипану уламками. І тут почув щось далеке й тихе.

	 

	Звуки флейти.

	

110. Флейта

	Жоден генерал не може контролювати поле бою. Натомість він повинен навчитися приборкувати його, як дику тварину. Але можна тренуватися й готуватися до такої непередбачуваної ситуації.

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	Такий недоречний звук. Пісня, яку Каладін репетирував на флейті, ширяла в повітрі. Благенька.

	Каладін зрозумів, що це Вітер намагалася допомогти як могла. Своїм голосом.

	— Я повертаю тобі твою пісню, Каладіне, — прошепотіла вона. — Як колись повернула її Цефандрію.

	Нейл зупинився й озирнувся насупившись.

	— Знову ця пісня… — сказав він. — Цей ритм…

	«Я не можу виграти цю битву за допомогою списа, — подумав Каладін. — Так само не зміг би виграти її за допомогою логіки». Але ця пісня… ця пісня зворушила щось у Каладіні. Завжди зворушувала.

	Він дістав щось зі свого ранця, що валявся біля стіни, потім важко підвівся на ноги та став у стійку. Коли Нейл підняв свій Клинок, Каладін підняв руки, тримаючи не меч і не спис, а просту дерев’яну флейту.

	 

	— Є історія, яку тобі потрібно почути, — сказав Каладін. — Це історія про…

	Нейл ударив його кулаком у живіт, знову рухаючись з нелюдською швидкістю, і кістки тріснули. Каладін почав задихатися, біль засліпив йому зір, і він відчув хрускіт у тілі. Упав на коліна, флейта вислизнула з його пальців і вдарилася об підлогу.

	Сет підхопив Каладіна і простягнув йому мішечок зі сферами.

	— Бери! Це вже не бій. Це страта.

	Охоплений болем, Каладін втягнув Буресвітло, хоча не міг сказати, чи це був свідомий вибір, чи реакція потопельника, який виривається на поверхню, щоб нестямно вдихнути. Світло почало зцілювати його, і зір відновився, але коли він потягнувся по ще одну порцію, хтось інший дістався туди першим. Нейл пройшов повз, і Світло заструменіло зі сфер, які тримав Сет, а також з мішечків біля стін, із самоцвітів, захованих на дні ранця, про які Каладін забув. З усього.

	Здавалося, воно віддавало перевагу Нейлу, текло до нього, а не до Каладіна. Вісник втягнув його, розпростерши руки, а потім відпустив. Дозволив хмарці сяйва замерехтіти в повітрі та зникнути.

	— Без Буресвітла, — спокійно сказав Нейл. — Така була домовленість.

	Він ступив уперед і вдарив підбором чобота по флейті, розтрощивши її.

	Каладін скрикнув від збентеження, тягнучись до зламаної флейти. Нейл знову зрушив з місця, відштовхнувши Сета з такою силою, що той влетів у стіну. Каладін зцілився достатньо, щоб чітко бачити, хоча його Буресвітло згасло. Без нього Клинки честі, якби їх витягнули, не могли б дарувати Сплески, а Кривавий Нищитель умить пожер би їхні душі.

	Лежачи на землі, Каладін знову зі сльозами на очах простягнув пальці до зламаної флейти.

	«Каладіне, — сказала Сил. — Я не розумію, чому ця флейта така важлива».

	— Нейл знає цю пісню, — прошепотів Каладін. — Знає цю історію. Він розуміє, десь у глибині душі, що означає піклуватися про людей більше, ніж про правила. Я це знаю, Сил. Ми повинні нагадати йому. Ми повинні змусити його згадати.

	 

	Каладін простягнув руку, і в ній з Променистого туману утворилося щось сріблясте. Флейта, зроблена повністю з металу.

	«Але це небезпечно! — попередила Сил. — Можливо, нам варто втекти».

	Але Вітер удалині продовжувала повертати йому музику. Невдалі ноти, із затинанням. Відлуння з тих часів, коли він тренувався. Каладін, задихаючись, підвівся на ноги та відступив від Нейла.

	Вісник не зважав на нього та продовжував іти, схиливши голову набік. Слухаючи.

	— Ця пісня… це пісня, яку ти грав. Ці ноти… це ті ноти, що привели нас до Рошару багато тисячоліть тому…

	Вітер — тихий, дражливий — повіяв через зруйнований монастир. Він торкнувся флейти, і пролунала тиха нота, від якої інструмент у руці Каладіна завібрував. Інші звуки зовні посилилися, перекриваючи один одного, ніби одночасно грали п’ять чи шість флейтистів, а не один.

	Нейл підійшов до однієї з бійниць та визирнув.

	— Що це? Що за військо йде тобі на допомогу? — Нейл знову глянув на Каладіна. — Нічого. Тільки пагорби… — Він примружив очі. — Магія з іншого світу. Ти розмовляв з Мідіусом. Його ілюзії безглузді проти того, хто знає, якою фальшю вони є, Буреблагословенний.

	Нейл обернувся та обома руками підняв меч вістрям до Каладіна. У відповідь Каладін підніс флейту до губ і зіграв кілька тактів мелодії, яку репетирував. Ця флейта здавалася його пальцям і губам більш природною. Хоча мелодія була простою, він відчував величезну гордість за відсутність помилок.

	Він підняв голову від флейти й подивився Нейлові, який знову зупинився, в очі.

	— Це історія про Деретіля й «Мандрівне вітрило».

	Спокій Нейла порушився, він стиснув зуби та кинувся вперед, але власна дивна швидкість підвела його. Він спіткнувся. Каладін зміг відступити, щоб вийти із зони досяжності Нейла. Здавалося, Вітер майже підняла його, і він перестрибнув через купу уламків, що колись були монастирським димарем.

	 

	Приземлившись на іншому боці, Каладін закричав:

	— Ти чув її? Історію про те, як Деретіль та його команда дісталися до прихованого острова в Безмежному океані? До країни, де все спочатку здавалося таким ідеальним?

	Нейл сповільнився.

	— Я не зважаю на вигадані історії.

	— Шкода, — сказав Каладін. — Вони виявилися одними з найреальніших речей у моєму житті. — Він простягнув флейту, і на ній заграла Вітер. — Деретіль та його команда вирушили перетнути океан і дізнатися, що є на іншому боці. Дехто каже, що вони шукали місце, де народжувалися Спустошувачі. Інші стверджують, що Деретіль шукав саме Першопочаток — те міфічне місце, де починаються бурі, а Світло найсильніше. Я не знаю результату їхньої подорожі, але вони зазнали кораблетрощі на острові під назвою Увала, поблизу могутньої водоверті. Там жив високорослий народ, який носив у волоссі мушлі, не схожі на ті, що росли на Рошарі. Вони піклувалися про Деретіля та його команду. Усе здавалося таким досконалим. Таким ідеальним. Не було потреби в охороні, поліції абощо.

	Нейл загарчав, проявивши трохи щирих емоцій, але знову зупинився на місці, коли музика зовні поголоснішала, тепер лунаючи, наче дюжина флейт. Відлуння Каладінових репетицій перекривали одне одного, утворюючи цілісну пісню. Нейл подивився в один бік, потім в інший.

	— Чому ти став Вісником, Нейле? — тихо запитав Каладін. — Пам’ятаєш? Чи можеш згадати, що ти відчував?

	— Емоціям не можна довіряти!

	— Ти не можеш довіряти своїм емоціям чи розуму?

	— Я… я колись бачив чітко… — сказав Нейл, закинувши голову назад. — Я думав, що бачив… а потім передумав…

	— Буря забери, — прошепотів Каладін. — І тому ти почав довіряти лише закону? Ти відчував, що помиляєшся, так? Ти знав, що логіка підводить тебе. Знав, що тобі стає гірше, тому зосередився на чомусь зовнішньому, сподіваючись, що це буде дороговказом, бо глузд погіршувався.

	 

	Нейл прогарчав, злісно дивлячись на нього:

	— Закон досконалий.

	Каладін націлив на нього флейту й заговорив у ритмі музики:

	— Одного дня Деретіль побачив на цьому досконалому острові дещо тривожне. Дівчина-служниця зробила помилку. Вона розбила кілька кубків. Інші острів’яни напали на неї та жорстоко вбили. А знаєш чому?

	— Очевидно, через закон, — гарикнув Нейл.

	— Закон імператора.

	— Закону слід дотримуватися, — сказав Нейл, спрямувавши правий кулак на Каладіна, ніби забув, що тримає меч в іншій руці. — Перестань тікати від своєї долі, Буреблагословенний!

	Каладін обійшов Нейла, його груди досі боліли від удару.

	— Пам’ятаєш, як знайшов людей у пастці під завалами? Темряву, а потім світло, поки ти — забруднений попелом та кров’ю — працював, щоб урятувати тих, хто опинився під уламками?

	— Таке траплялося багато разів, — сказав Нейл. — Забагато разів.

	— Пам’ятаєш, — продовжив Каладін, — дитину, яка щулилася в кутку, коли постаті з вогненними червоними очима увірвалися через двері… і ти її врятував, коли повернувся, шукаючи тих, хто залишився?

	— Я… — Нейл схилив голову в бік музики.

	— Вдячність, — вів далі Каладін. — Чи пам’ятаєш ти їхню вдячність, коли стояв перед слабкими та зневаженими, і кров стікала по твоїй руці, коли простягав меч… немов прапор…

	— Ти не отримаєш вдячності, — прошепотів Нейл. Він подивився на Каладіна, і в куточках його очей виступили сльози. — Я прокинувся одного дня… це, мабуть, було тисячу років тому або й більше… і зрозумів, що випадково когось поранив. Через роздратування. Я подумав… що втрачаю його. Втрачаю самовладання.

	— Отже, ти шукав спосіб контролювати свої дії.

	 

	— Я звернувся до закону, — прошепотів Нейл. — Щоб змусити себе триматися за ту людину, якою хотів бути. Тому що… я більше не міг довіряти своєму розуму…

	Каладін став спиною до великої брами у передній частині кімнати. Там він зупинився, розмахуючи флейтою, крізь яку дмухала Вітер.

	— Я не можу повернутися! — заволав Нейл. Але, здавалося, він… боявся Каладіна. Він відступив, хоча його слова й тон були зухвалими. — Я не можу довіряти тобі, ні тому, що бачу, ні тому, що думаю! Є лише одна ВІДПОВІДЬ. Я мушу дотримуватися закону!

	— Деретіль та його побратими, — промовив Каладін під акомпанемент флейти, що грала в його пальцях, — виявили ще більше випадків жорстокості серед мешканців Ували. Надзвичайне насильство у відповідь на прості дії! Вони зажадали відповідей, і їм завжди казали, що це воля імператора! — Голос Каладіна піднявся до крику. — І нарешті Деретіль та його люди знайшли імператора, який придумав такі жахливі закони! Вони увірвалися у вежу, щоб вимагати відповідальності!

	Нейл прогарчав, потім підійшов до стіни кімнати та схопив усе ще приголомшеного Сета, який із захопленням слухав музику. Вісник приставив свій Сколкозброєць до його горла.

	— Іди битися зі мною! — вигукнув Нейл.

	Музика на вулиці стихла. Флейта в пальцях Каладіна стала грати ледь чутно, немов шепотіла. Це здалося йому передчуттям, немов затриманим подихом перед бурею.

	— Нейле, — мовив Каладін, — то ось яким ти став?

	Вісник завагався. Він глянув на Сета і, здавалося, побачив його по-новому. Він відпустив Сета і знову приклав руку до грудей.

	Потім подивився на Каладіна, і його спокій зник, емоції помережили обличчя зморшками гніву, і він закричав:

	— Це твоя вина! До тебе все мало значення! — Він знову попрямував до Каладіна, високо тримаючи меч. — Ти — моя помилка! Ти той, кого я пропустив, той, хто спричинив події, які все зруйнували! Ти — причина ВСЬОГО цього!

	Каладін розвів руки.

	 

	Вітер вирвалася з монастирської брами, з грюкотом відчинивши двері й несучи із собою музику. Неймовірну суміш звуків, ніби тисяча флейт грали одночасно. Вітер підхопила кожну репетицію Каладіна і виспівувала його хвилею пісні.

	Вона вдарила Нейла з фізичною силою. Вісник відхилився назад і завагався, його очі розширилися, ніби він дивився на яскраве, всепоглинальне світло.

	— Що вони знайшли?! — крикнув до нього Каладін. — Що вони знайшли на вершині вежі, Нейле?

	Той заскиглив і відступив.

	— ЩО БУЛО У ВЕЖІ? — проревів Каладін.

	— НІЧОГО! — загорлав Нейл у відповідь, його обличчя стало маскою болю, сльози текли по щоках. — У вежі не було нічого! Там не… — Нейл упав на коліна. — Там не було нічого! Він помер.

	Нейл впустив Клинок. Він подивився на свої руки, потім на Каладіна, і музика стихла, а шквал перетворився на потік.

	— Гонор… мертвий, — прошепотів Нейл. — Джезріена… немає. Ішар теж… майже… майже мертвий…

	— Деретіль того дня засвоїв урок — і я засвоїв його, і ти мусиш засвоїти. Навіть якщо закони встановлює імператор, коли ми їх дотримуємося, ці закони стають нашими. Відповідальність — наша. І кожна дія цих людей… та кров була на їхніх руках.

	Нейл неприховано плакав.

	— Чому ти став Вісником, Нейле? — повторив Каладін.

	Голомозий чоловік подивився на нього, здаючись зовсім іншою людиною, ніж був щойно.

	— Я боявся, що інші, високородні, окрім Тална, забудуть про незначних людей цих земель. Я знав це, Каладіне. Я бився за них століттями. О… боже мій… Що зі мною трапилося? Що зі мною сталося? — Він кліпнув крізь сльози. — Закон не може мене захистити. Чому? Чому я більше не бачу як слід? Думаєш… думаєш, цей чорний меч може мене знищити?

	 

	Каладін стиснув флейту міцніше та звівся над жалюгідним чоловіком, що стояв навколішки на землі. Над напівбогом. Зламаним. За мить Сет, спотикаючись, підійшов до нього.

	А потім простягнув тремтячу руку до Нейла.

	— Ми можемо тобі допомогти, — тихо сказав він. — Ми не можемо покращити все, але можемо допомогти. Правда ж, Каладіне?

	«Навіть тим, кого я ненавиджу», — подумав Каладін.

	— Так, ми можемо допомогти, Нейле. Ми допоможемо.

	Нейл розридався, беручи Сета за руку, але залишився на колінах, чіпляючись за розтрощену долівку монастиря, змочуючи її слізьми. З’явилися дві постаті. Сил з одного боку, 12124 з іншого.

	Остання постать — спрен Нейла — з’явилася як розрив у небі поруч. Не в людській подобі. Потім він швидко майнув і зник.

	
 

	111. Прапор повстання

	ДЕВ’ЯТЬ РОКІВ ТОМУ

	–Вибачте, честе-німі, — сказав Лумо. — Я не можу дозволити це одному Честезбройному. Я просто… Сете, ви повинні знати, який вигляд це має. Це божевілля.

	— Це Істина, Лумо, — мовив Сет.

	Він стояв, тримаючи в руці Клинок, перед своїм старим домом на вершині скелі — маленьким містечком і військовим табором біля монастиря Каменестражів. Стояв приблизно на тому самому місці, де востаннє бачився з матір’ю перед від’їздом.

	Вона жила в місті на відстані короткого перельоту від монастиря. Сетові хотілося знайти її, але… не так. Він почекає, доки його почнуть вважати героєм.

	Дивно, як це місце, яке він так ненавидів, тепер відчувалося рідним домом. Багато років тому Сет урятував Лумо з підпаленого корабля під час того сумнозвісного нападу на загарбників. Рудобородий чоловік тепер був генералом усього цього місця. Вишколений, високий, в охайній формі. У цьому таборі підтримували дисципліну, яку прищепив Нетуро, — про це свідчили солдати, що вишикувалися, щоб зустріти Сета.

	Солдати, які, попри історію з ними, не вірили.

	 

	— Чи можете ви надати доказ? — спитав Лумо.

	— Моє слово — це доказ, — сказав Сет. — І моє звання Честезбройного.

	— Честезбройний Позен відвідав нас минулої ночі, — тихо мовив Лумо. — Перенісся через здібності Прикликача потойбічного прямо в центр табору. Він сказав, що ви — юродивий єретик, якому не можна довіряти.

	— А що ви думаєте про Позена? — тихо спитав Сет.

	Солдати перезирнулися. На мить усе стихло, і їх немов привітав холодний гірський вітерець.

	— Він не солдат, — сказав Сет. — Чи послав він нам допомогу, коли ми трималися тут самі проти загарбників? Чи приніс він свій Клинок і бився поруч із нами? Чи йому взагалі було до цього діло?

	Вони не відповіли.

	— Щось не так на цій землі, — продовжив Сет. — Ви ж це знаєте. Перед тим як я поїхав звідси, мене мали вигнати, а потім версія подій раптом дивно змінилася, і мене винагородили. Це був Розстворений. Вони всі йому підкоряються. Присягаюся вам.

	— Ви… чуєте голос, — сказав Лумо, — який наказує вам щось робити.

	— Усі Честезбройні його чують, — пояснив Сет.

	Запала тиша. З їхніх виразів обличчя Сет зрозумів, що спроба не вдалася. Ці вмілі солдати були для нього втрачені. Принаймні так він припускав, доки не прийшов порятунок.

	Вороже військо.

	Один із солдатів Лумо помітив його й підняв тривогу. Обернувшись, Сет побачив прапори інших монастирів. Військо, у багато разів більше за його, виходило через портал, створений Прикликачем потойбічного, щоб битися.

	У ту мить він зрозумів, що проти Потойбічної брами відступ неможливий.

	— Настав час, — сказав Сет. — Ми будемо битися.

	— Я не можу приєднатися до тебе, Сете, — мовив Лумо з болем у голосі.

	 

	— Тоді, — промовив Сет, зустрівшись із ним поглядом, — тобі доведеться дивитися, як вони мене вб’ють.

	***

	Невдовзі після цього Сет підняв прапор повстання та повів своє військо проти сил Честезбройних. Але сьогодні він не вбивав.

	Те, що він убив десятки в попередній битві, нависло над ним. Сет відчував, ніби їхні душі спостерігають з тихих схованок під каменями, де, як казали, чаїлися спрени. Він знав, чому Честезбройні відмовлялися застосовувати зброю проти загарбників, хоча й не казав про це Лумо. Це було занадто.

	Тож сьогодні Сет командував. Він сяяв, ширяв перед своїми людьми та підбадьорював їх вигуками. Вони були в меншості, але принаймні стояли спинами до скель, чим уникли б оточення. Сет вважав, що ця позиція має бути хорошою, оскільки його солдати битимуться хоробріше, знаючи, що слабкість відступу їм недоступна. І справді, цього разу вони билися краще, навіть якщо окремі солдати часто промахувалися і, здавалося, не розуміли ходу битви.

	Сет спонукав їх битися криками та наказами, і оскільки він сам не бився, інші Честезбройні не приєдналися до сутички. Він бачив їхні прапори, по одному від кожного з монастирів. Включно з монастирем Виковувачів уз, що було дивно. Тож його солдати вишикувалися проти семи прапорів — усіх, крім Вітробігунів, Каменестражів та Неболамів.

	Він дозволив своїм військам почати відступати по гірському серпантину до військового табору на вершині скелі, але лише під тиском шаманів. Однак Сет і далі змушував їх битися. Він тримав їх у відчаї, доки…

	Нарешті.

	Війська монастиря Каменестражів, що стояв вище на горі, прийшли на допомогу Сетові. Як він і сподівався, вони не змогли спостерігати, як знищують їхнього побратима. Сет піднявся в повітря, сяючи Буресвітлом, і слухав славний звук їхніх сурм. Кришталево чисті ноти супроводжували військо, що рухалося вниз серпантином, щоб приєднатися до солдатів Сета.

	 

	Щось роздулося в Сеті від цього звуку, від знаку, що це славне військо маршувало в блискучих шоломах та з високо піднятими щитами. У цю мить палаюче вугілля в ньому немов перетворилося на лісову пожежу. У цю мить справді розпочалося протистояння Спустошувачам і опір Руйнації.

	Сет приземлився у бурі світла.

	— Це правда, — прошепотів Дродлі, один із головних шаманів Сета. Його шолом перекосився і мав ум’ятину з одного боку, а на обладунках застигла кров — не його власна. — Вони наближаються, як ви й казали. Що… що б ми зробили, якби цього не сталося?

	— Ми б загинули, — спокійно сказав Сет. — Краще померти, ніж дозволити Поверненню пройти без опору.

	Дродлі з острахом подивився на нього. Та неважливо. Кращі солдати наближалися. Сет помітив, що його шамани кричали, щоб люди набралися духу, побачивши це видовище — це, мабуть, мав би робити сам Сет. Натомість він злетів, щоб поговорити з Лумо на чолі нових загонів.

	— Ми будемо битися, Сете, — сказав він, — але лише тому, що ви в обороні, а вони, очевидно, хочуть вас знищити. Відбувається щось дивне, і настав час, щоб ми отримали певну повагу, а не вважалися другосортними через відсутність Честезбройного.

	Це не зовсім слова славного поборника Істини, але й такі годяться. Сет полетів униз, і військо з монастиря Каменестражів почало підтримувати його ряди. Коли загони отримали підкріплення, стабілізувавшись на схилі — на вигідній позиції, — Сет вигукнув, кидаючи виклик ворожим військам.

	З порталу з’явилися інші Честезбройні. Спочатку Мосс, який мав би бути його другом, потім Сіві. Позен змушував найприхильніших до Сета йти першими, сподіваючись, що вони загинуть від його Клинка.

	Ну що ж, сьогодні Сет від цього відмовився. Він не був убивцею чи душогубом, створеним для злодіянь. Він відшукав їх і бився з ними, але не завдавав смертельних ударів. Він просто бився, доки Мосс не зламався й не втік. Сіві чекала, доки завершиться цей двобій, а потім вступила в бій наступною.

	 

	Хоча вона могла згинати каміння за бажанням, Сет намагався не покидати землю. Вона відмовилася перенестися кудись через Потойбічну браму, тому їхня дуель була здебільшого поєдинком меча проти меча, що відбувався на землі посеред ворожих рядів — ті звільнили їм місце й не намагалися втручатися.

	Сет зробив їй честь, звівши використання своїх сил до мінімуму, й тому мусив витратити добрих п’ять хвилин на бій, доки йому не вдалося роззброїти її — і Сіві незграбно розпласталася на траві, коротке волосся спало на очі та закрило їх.

	— Ти сильний, — прошепотіла вона. — Несвяті камені… як ти став таким сильним?

	— Усе тому, — сказав він, спрямовуючи на неї Клинок, — що я б’юся, щоб захистити нашу землю. Приєднуйся до мене, і нас буде двоє.

	— Сете, ти заплутався. Ти побачив не Розствореного.

	— Ти мене не переконаєш.

	Вона зітхнула й сіла.

	— Ну, принаймні ти дозволив собі відволіктися на дуель.

	«Відволіктися?»

	Позаду засурмили. Сет із жахом обернувся й побачив, як відступають війська з монастиря Каменестражів. Ні, гірше — вони переформовувалися та повернули зброю проти його солдатів, які тепер опинилися в пастці між двома ворожими військами.

	— Зрадники! — заволав Сет. — Зрада!

	Усе розсипалося. Його бачення славного опору. Його люди, що очолюють лісову пожежу змін, яка мала врятувати сам світ. Він закричав, відмовляючись повірити в це, і стрілою Кинувся в небо. Сет врізався в землю між своїми солдатами та військом зрадників під командуванням Лумо. І щойно розтулив рота, щоб вимагати відповідей… з-поміж них вийшла постать.

	Повний чоловік з короткою бородою, рідким волоссям, привітною усмішкою. Нетуро. Його батько.

	Блискавка потрясіння пронизала Сета. Його батька взяли в полон. Ув’язнили. Він… він…

	 

	— Привіт, синку, — сказав Нетуро, зупиняючись за кілька футів від нього. — Ми подумали, що Лумо та його солдати можуть послухати голос розуму, якщо з ними поговорю я.

	— Світлопрядіння, — прошепотів Сет. — Ти не справжній.

	— Вибач, — сказав Нетуро, одягнений у свою стару форму, але з новими кольорами — синім, коричневим та зеленим.

	Та це ж…

	Кольори Виковувача уз.

	Нетуро прикликав Клинок честі з хвилястим лезом та письменами вздовж нього, а потім устромив його в землю перед собою.

	— Я справжній, Сете. Коли Сіві та Позен прийшли до мене з цією пропозицією, я й не знав, що думати. Великий сенатор? Виковувач уз? Лідер нашого народу? Вони сказали, що це може бути єдиним способом урятувати тебе. Тож я послухав. І… ну, тепер я його почув, синку.

	— Голос? — прошепотів Сет.

	— Він каже, що ти відвернувся від нього.

	— Батьку, він…

	— Він не Спустошувач, синку. Я зустрічався з ним. Не знаю, хто він. Можливо, бог, як він сам каже, але не один з них.

	— Я… — Сет приклав руку до чола. — Ні. Ти не можеш бути… не можеш бути справжнім…

	Нетуро відкинув Клинок, потім ступив уперед, розвівши руки, і Сет позадкував. Батько продовжував іти вперед, доки не обійняв Сета. І… о камені… це був справді він.

	— Ми повинні зупинити це божевілля, — промовив Нетуро. — Голос відданий ідеї, але я знаю, що має бути інший спосіб.

	— Я слухаюся свого серця, батьку, — прошепотів Сет. — Я намагаюся робити те, що правильно. Я завжди намагався робити те, що правильно.

	— Знаю, — сказав Нетуро. — Знаю.

	Сет міцно заплющив очі й знову став маленьким хлопчиком. Стояв перед каменем, який колись уб’є всі радощі в його житті.

	— Сете, — озвався батько — його руки були теплими, а голос — іще теплішим, — я зрозумів, чому йшов за тобою всі ці роки.

	 

	— Чому?

	— Я думав, що ти можеш привести мене до відповідей. — Він стиснув Сета в обіймах. — І ти привів.

	У Нетуро…

	У Нетуро були відповіді.

	Раптом жах скоєного охопив Сета. Він убив десятки людей Клинком честі. Він зібрав армію, щоб воювати з власним народом. Якщо він помилявся…

	Чому він подумав, що може довіряти власним судженням? Він був дурнем і дитиною — завжди був.

	— Скажи мені, що робити, — прошепотів Сет. — І я зроблю це. Якщо ти мені скажеш.

	
 

	112. «Пісня зречення»

	Перше правило ведення війни — знати свого ворога. Якщо ви зможете вгадати його дії, то вже перемогли.

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	Ясна кліпнула, сидячи в маленькому круглому храмі з вікнами з усіх боків та скульптурними рельєфами Таленелат’Еліна. Що там щойно сказав Тараванджіан?

	Що вона сама переконає Фен приєднатися до нього? Що Ясна працювала на Одіозума?

	— Не говори такого безглуздя, — сказала Ясна. — Фен, я ніколи не працювала на Тараванджіана, хіба що один раз, коли мене найняли допомагати його онуці. Твердження, що я робила це весь час, свідчить про його намір брехати.

	— Це не брехня, — мовив Тараванджіан, сідаючи навпроти неї та простягаючи руки — долонями вгору, обперши золотий костур об стегно. — Але, мабуть, трішечки мелодраматично. Я іноді не можу стриматися. — Він зустрівся поглядом з Ясною. — Ти не знаєш, що служила мені, Ясно. Але служила все своє життя, незважаючи ні на що.

	— Це божевілля, — вона відчула холодок. — Це справді твоя вступна промова? Перейдімо до політичних дебатів.

	 

	— Ми дійдемо до них, — сказав він, дивлячись своїми світло-карими очима в її вічі. — Скажи мені, Ясно. Який твій фундаментальний керівний принцип? Філософія, за якою ти живеш?

	— Я дотримуюся Філософії прагнення. І не намагалася цього приховати. Я роблю добро, Тараванджіане, чого б це не коштувало.

	— Ах… — протягнув він. — Проте не просто добро. Найбільше можливе добро для більшості людей.

	— Правильно.

	— Тоді ми маємо однакові позиції. — Він повернувся до Фен. — Ми з Ясною дотримуємося однієї філософії. Отже, нам обом буде легко пояснити, чому Тайлена повинна приєднатися до мене.

	Ясна заскреготала зубами.

	— Не дозволяй йому керувати, — попередив Ясну на вухо Лід, що сидів на її сережці.

	— Я відкидаю це твердження, — сказала Ясна, а потім подивилася на Фен, яка сиділа та з цікавістю спостерігала. — Фен, я все своє життя вивчала філософію — і вирішила, що мені потрібно прагнути найбільшого та найкращого блага для всіх людей. Я присвятила себе цій справі — ти ж знаєш, що це так. Водночас Одіозум і Тараванджіан прагнули влади, руйнування, завоювання.

	— Ясно, — прошепотів Тараванджіан, — що приведе до найбільшого блага та найменших страждань на Рошарі? Мир чи війна?

	— Я не приймаю того, що ти змушуєш мене сказати, — відповіла Ясна, пильно дивлячись йому в очі. — Ти хочеш, щоб я погодилася, що єдиний правитель може встановити мир, але в мене немає жодних гарантій, що ти правитимеш мирним шляхом.

	— А якби я дав такі запевнення Фен та її народові? Якби я дав їм такі обіцянки?

	— У неї все одно не було б причин погодитися. Мир для неї вже на підході завдяки діям мого дядька. Чому Фен має погодитися приєднатися до тебе зараз, за день до цієї події?

	— Ой, а тут ти помиляєшся, — сказав Тараванджіан і подивився на Фен. — Подруго, моя совість вимагає від мене об’єднання цієї планети, бо саме це приведе до найбільшого добра, яке коли-небудь могло огорнути Рошар. Протягом останніх тисячоліть між людьми точилися війни, а співуни жили в поневоленні та муках. Страждання було найважливішою валютою ваших королівств протягом поколінь. Але я можу припинити це все.

	 

	— Угода Далінара забезпечить мир, — сказала Фен.

	— Між моєю імперією та людськими королівствами, — тихо промовив Тараванджіан. — Але не між самими людьми.

	— У нас є договори з Фен.

	— Ах, але як часто смертні порушують договори? Хіба ваша війна на Розколотих рівнинах не почалася саме так? Ясно, як твій батько дотримувався свого слова? Я вважаю, що він мав договори з Я-Кеведом, проте сутички та боротьба за владу все одно відбувалися. — Він повернувся до Фен. — Наша угода фіксує кордони, але ти ж знаєш, які люди непостійні. Людські країни можуть продовжувати воювати одна з одною, оскільки вони не зважають на слова на сторінці.

	Ясна поблагословила те, що підготувалася. Вона сприйняла це як імовірний аргумент — зрештою, це було природним наслідком договору. Одіозум був зобов’язаний дотримуватися свого слова, а люди — ні.

	— Це правда? — спитала Фен. — Я думала, що Далінар через угоду закріпив кордони країн, і їх буде неможливо порушити магічно — надприродно.

	— Не зовсім, — пояснила Ясна. — Одіозум обмежений диктатами божества, тому — і Дотепник з цим погоджується — він буде змушений дотримуватися договору. Він «поклявся припинити воєнні дії та підтримувати мир, жодним чином не виступаючи проти Далінара, його союзників чи їхніх королівств». Отже, він повинен запобігати воєнним діям між народами в регіонах, якими він править, та нашими народами протягом тисячі років. Решта з нас, людей, можуть робити все, що забажають, і теоретично могли б нападати одне на одного, не порушуючи договору з Одіозумом. На щастя, ти знаєш мого дядька, знаєш мене. Ми не нападемо на вас.

	— А ваші онуки? — запитав Тараванджіан. — А їхні онуки? — Він притиснув руку до грудей. — Я безсмертний. Я забезпечу мир серед народів, які підуть за мною. Фен, якщо ти приєднаєшся до мене, я подбаю про те, щоб ваші онуки не гинули в марних війнах. Щоб Тайлена залишилася незалежною країною — під моїм прапором.

	 

	— У безпеці та без свободи. — Підготовка Ясни заполонила її думки. — Фен, ти ж знаєш праці Цламфна Справедливого. Це ж твій прапрапрадід?

	— «Кожне королівство потребує, — процитувала Фен, — мати можливість здійснювати своє право на конфлікт — як крайній засіб, коли його страждання стають нестерпними». Вона має рацію, Тараванджіане. Без можливості повстати та взяти зброю мій народ утратить основоположне право. Ти, можливо, зможеш захистити нас від майбутніх поколінь алетійців, але і мої онуки теж зможуть.

	Він відкинувся на спинку, і Ясна на мить подумала, що його посмішка зникла. Тараванджіан кивнув їй з повагою.

	— А як щодо сьогоднішніх днів, Фен? Чи можуть твої онуки, твої солдати захистити тебе сьогодні?

	— Від чого? — спитала вона.

	— Від мене. І від того факту, що я тримаю це місто на долоні, готовий його знищити. Якщо ви відхилите мою пропозицію, я буду змушений це зробити. Заради вашого ж блага.

	***

	Їзда на прірводемоні виявилася складнішою, ніж гадала Венлі. Поки вона з іншими слухачами готувалася на плато до атаки на позицію людей, інші пояснювали, як триматися за мотузки, якими вони обмотали шию і тіло тварини, і як спиратися на виступи панцира.

	— Це легко, як тільки розберешся, — сказав Т’юд у Ритмі впевненості.

	Венлі подумала, що могла б скласти цілий список речей, завдовжки з милю, які стануть легкими, «як тільки розберешся». Вона вирішила пригнутися, замість того щоб стояти випроставшись, як Т’юд, і трималась за мотузки. Це не були віжки — прірводемоном не можна керувати. Можна просто давати поради за допомогою співу в ритмах. Мотузки призначалися цілковито для зручності вершників.

	 

	У небі прогриміли червоні блискавки, ще більше нагадуючи про ту жахливу ніч, коли вона з іншими вперше викрила Вічновій. Не допомагало й те, що люди були практично в такому ж становищі: тримали Нарак з потемнілими, стурбованими очима, затінені шоломами, і навколо них майоріли спрени очікування. Їхні стіни потріскалися, Буресвітло майже скінчилося.

	На відміну від минулого разу, коли люди билися з новонародженими буремними подобами, вони зіткнулися із загартованою в битвах армією під проводом безсмертних. Тут у людей ніколи не було жодного шансу. Одіозум кинув у цю битву майже всі свої сили — розтягнувши їх, як боявся робити раніше. Якщо він хотів виграти одну конкретну битву — і заплатити за це, — то міг це зробити.

	Падав дощ — дрібні краплі, здебільшого мжичка. Венлі міцно трималася за мотузки, бо від дощу ставало слизько. Два інших прірводемони поруч підійшли до краю їхнього плато, несучи двадцятьох представників її народу. Вони почали співати в Ритмі спогадів. То був рідко використовуваний ритм, що зазвичай поєднували з однією зі старих пісень.

	Для цього випадку вони обрали «Пісню знищення» — бойовий марш. Слова дещо нагадували іншу пісню, співану на ту саму мелодію. На «Пісню зречення» — у ній розповідалося про те, як слухачі дуже давно покинули своїх богів. Її фрагменти були частиною «Пісні історій», але це — чиста, проста версія. Венлі співала її подумки, а вголос — у Ритмі руйнування.

	Штурмові війська зібралися. Сотні Сплавлених та Владних. Їхня громоскелиця померла й потребувала часу, щоб відродитися, а люди успішно вбили понад половину Зосереджених. Венлі чула розмови Сплавлених. Прибуття загону Венлі мало значення, бо вони привели із собою тварин, здатних по-справжньому кинути виклик Сколкозбройним та зруйнувати стіни.

	Поруч із ними з’явилась Оболонкова із сяйнистими червоними очима та великим, могутнім тілом, її заплетене волосся слугувало одягом.

	 

	— Ваш другий штурм. Будьте готові зруйнувати ці стіни, — сказала вона.

	— Другий? — здивовано перепитала Венлі. — Він не відправить нас першими?

	— Будь вдячна, що в цій битві командує Ел, — сказала Оболонкова. — Я б із задоволенням послала вас, зрадників, на смерть. — Вона сплюнула вбік — Венлі час від часу бачила таке серед Сплавлених, але це спантеличувало сучасних співунів. Пережиток давньої культури? — Він хоче послабити ворогів, особисто спробувавши спочатку вбити кількох їхніх спренів.

	Тембр затремтіла всередині Венлі. Це… трохи змінювало план. Венлі очікувала бути в першій хвилі. Ударив грім, пролунав заклик, і група Небесних — без Лешві та її послідовників, які зависли в повітрі неподалік, — помчала до людських летючих військ.

	

113. Примирення

	СІМ ТИСЯЧ П’ЯТДЕСЯТ РОКІВ ТОМУ

	Я, Всемогутній, осідлав бурі. Закарбував себе на них, зробив їх своїм аватаром. Це слово боги використовують для позначення властивості самих себе, що працює з певним самовизначенням.

	Для нас це не те саме, що для смертних. Ми можемо обмірковувати багато думок і бути в багатьох місцях. Тут я створив спрена, який був — водночас — мною. Мною, якби я просто… існував. Він не був повністю незалежним. Він не був повністю мною. Я насолоджувався його простою радістю.

	Але невдовзі я відчув повернення Кор як раптову пісню. Вона пішла збирати інформацію після того, що я розповів їй про напади Райза на інші Сколки.

	Я знайшов її в нашому домі на Рошарі — у зеленому буянні поблизу центру континенту. Вона називала його нашим гніздом. Кор приземлилася в найвеличнішій подобі — крилатої дракониці з темно-коричневою шкірою, облямованою сріблом. Я любив цю подобу, як і всі її подоби. В одну мить вона набула людської подоби і схопила мене за обидві руки, змішуючи наші божественні сутності.

	Наші пісні перетворилися на гармонію.

	 

	— Танавасте, — прошипіла вона, — Райз убив не лише Улі Да.

	— А кого ще?

	— Аону.

	«Цілительку? З усіх він напав на Аону?»

	— І вона, і Скай мертві, Танавасте, — прошепотіла Кор. — Він втягнув їх у взаємний конфлікт, а потім добив, коли вони були слабкі.

	Аона завжди ставилася до мене з такою добротою. Я відчув, як моя сутність стоншується, розпливається, душа вібрує від туги. І тоді різко відповів.

	— Він заходить надто далеко, — заявив я. — Він нападатиме й далі, якщо йому дозволять. Ми повинні виступити проти нього. Зараз же.

	Я відчув її вагання, бо краєвид навколо, все більше і більше узгоджуючись із нашими настроями, завібрував відповідно до її емоцій. Кор не була пацифісткою — я вже побачив це особисто, — але її підхід полягав не в прямому протистоянні. Вона була драконицею, навченою як богиня до нашого Вознесіння. Її підхід полягав в обережних, ледь помітних підштовхуваннях.

	Цього було б недостатньо проти Райза. Я відкрив їй майбутнє та показав можливості. Вона бачила їх так само добре, як і я, навіть краще, але іноді не хотіла цього.

	Розглянувши мій божественний вияв можливостей, вона кивнула. Самі наші життя були в небезпеці, але Райз поранений. Це міг бути наш найкращий шанс. Тож ми разом вилетіли з гнізда, перетинаючи краєвид у гармонії, а позаду утворювалася буря.

	Ми знайшли його зі співунами.

	Для смертних минули десятиліття. За ті роки він відвернувся від своїх улюбленців людей, знайшовши кращий інструмент у тих, хто відчував, що я їх покинув. Як? Я зник лише ненадовго, щоб допомогти відступникам на Ашині.

	Але для співунів минуло достатньо багато часу, щоб вони почали зрікатися мого вчення. Вони звернулися до своїх давніх богів. Які ж непослідовні були ці співуни! Які ненадійні!

	 

	Я завагався. Насправді я відчував не так, але сила в мені — сила під назвою Гонор — образилася через те, що вони відмовляються від своїх обіцянок. Вона хотіла, щоб я зрозумів цей біль, але я його відкидав. З часів свого смертного життя я знав, наскільки це нормально, і намагався їй пояснити.

	Але сила не могла цього витримати. І оскільки я останнім часом часто не підкорявся її волі, то поступився.

	Хай там як, співунам, здавалося, подобався Райз, попри те що лякав їх. Він приходив до них у їхній власній подобі та говорив про пристрасть. Завжди дволикий, проте, здавалося, він підлаштовувався під те, чого вони хотіли, а не очікував від них обіцянок, як наполягала моя сила.

	Коли ми з Кор наблизилися, Райз віддалився від співунів, злетівши на вершину гори. Ми полетіли за ними та утворили аватари на снігу — ніби виходячи з нашої бурі. Я використав свою царствену, божественну людську подобу. А Кор, яка завжди любила ефектні появи, з’явилася в драконячій подобі, з довгою вигнутою шиєю та темно-коричневими крилами.

	— Мені було цікаво, коли ж ви мене привітаєте, — сказав Райз. — Друзі мої.

	Ми атакували. Наші сили отримали інстинкт, який підказував мені, що ми можемо побити його, переслідувати, розірвати на шматки, якщо…

	Щойно ми торкнулися його, як побачили майбутнє.

	Проєкції майбутнього, створені Райзом, бачили я та Кор. Спалена земля, повна понівечених тіл. Смерть зусібіч. Землетруси, що обрушуються на Рошар — землю без тектонічних плит.

	Я затремтів і не зміг цього заперечити. Це було не просто можливо; це був найімовірніший результат зіткнення між нами. Ми могли вбити його, але він зробив би бій надзвичайно болісним для всіх на Рошарі.

	Я відступив.

	— Майбутнє, — промовив Райз, — це смерть, друзі мої.

	— Ми бачимо, що може статися, — сказала Кор, піднімаючись на задні лапи. — Те, що ти нам показуєш, не є майбутнім!

	 

	— У скількох можливих випадках, Кор, — спитав Райз, — ця земля переживе повноцінне зіткнення між нами? Ти знаєш, що сталося з місцем, де я вбив Амбіцію? Ти бачила?

	— Так, — тихо відповіла вона.

	Райз розвів руки, його очі, схожі на темні діри, дивилися в нескінченність.

	— Тоді приходьте по мене.

	Жоден з нас не наважився напасти. Я подивився на місце, де померла Амбіція — десь у космосі, далеко. Їхнє зіткнення було настільки руйнівним, що частину всесвіту, включно з численними планетами, було знищено. Інші планети лишилися зруйнованими, ледве придатними для життя.

	Зіткнення богів може бути жахливим, надзвичайно жахливим. У ту мить я дізнався щось неймовірне. Я зрозумів, чому Адональсіум, зрештою, не воював з нами.

	— Нам потрібно буде примиритися, правда ж? — поцікавився Райз. — Щоб забезпечити… подальші добрі стосунки.

	— Ми не можемо воювати безпосередньо, — заявив я, переслідуваний цими видіннями. — Але ми не повинні робити того, що вчинили на Ашині. Звичайні люди не можуть мати стільки сили, не використовуючи її неправильно чи не заходячи надто далеко.

	Ці слова відлунювали в мені, коли я їх промовив.

	Звичайні люди.

	Я знову побачив згорілий Ашин.

	Я був богом. Я був Богом. Я…

	Я був і звичайною людиною.

	— Гм-м… — озвався Райз, ідучи по снігу. — Ні, ми не хочемо ще однієї… ситуації, як було на Ашині. Але чи хотів би ти, щоб ми перервали всі контакти зі смертними? Їм потрібні боги, Таннере. І я ніколи не зустрічав жодного дракона, який був би проти, щоб йому поклонялися.

	— Ми можемо взаємодіяти, — сказала Кор. — Якщо будуть обмеження.

	— Які обмеження ти пропонуєш? — спитав Райз.

	 

	Вона простягнула руку, і над нею з’явилися рівняння, виражені умовними позначеннями, які ми миттєво зрозуміли. Лише частина наших сил могла бути надана смертним — у межах чіткого контролю. Я побачив універсальність і геніальність у тому, як це було представлено. Можна було дарувати великі сили окремим особам, якщо вони готові підкорятися божественним правилам, як і ми. Або натомість меншу силу можна було давати багатьом без обмежень.

	— Блискуче, — прошепотів я їй. — З цими обмеженнями жоден смертний ніколи не буде достатньо сильним, щоб знищити планету.

	Хіба що…

	Ні. Таке смішно навіть розглядати.

	— Гм-м… — сказав Райз, вивчаючи її пропозицію. — Мені не подобається ідея бути обмеженим. Можливо, я просто піду. Я думав тут одужати, але, можливо, є кращі місця для…

	— Ні, — заперечив я, а моє серце тужило за померлою Аоною. Були й інші, що стануть беззахисними перед ним. — Ми втрьох порушили правила. Ми належимо одне одному. Ми залишимося і розділимо цю систему.

	— Зроби так, Райзе, — звеліла Кор драконячим голосом, — або я зберу інших, і з тобою вчинять так, як з Адональсіумом.

	Нависла загроза. Здавалося, він зважував, чи битися прямо тут, але знав, що програє. Планета могла загинути, але він програє.

	— Добре, — погодився Райз, махнувши рукою. — Я приймаю умови.

	Коли він це промовив, щось сталося. Сила всередині мене хлинула вперед, і я випустив її — підштовхнув її — як ніколи раніше. Моя власна сила, сила Гонора, могла зв’язати міцніше навіть богів. Моє вміння огорнуло Райза, потім Кор, а потім мене самого.

	Райз закричав, збираючи свої сили. Потім моя сила відступила, і я всміхнувся. Цього разу я був на одному рівні з нею.

	— Що це, чорт забирай, було? — спитав Райз, відступаючи.

	— Ми — посудини, — мовила Кор. — Для речей, які ледве розуміємо, Райзе. Не думаю, що Сколки легковажно сприймуть наші домовленості. — Вона глянула на небо. — Кожне порушення слова послаблює нас, робить відкритими для нападу. — Вона подивилася на брехуна і нахилилася, її драконяча голова опинилася на одному рівні з його обличчям. — Радій, що ти натрапив на двох із нас — розважливих і готових поділитися.

	 

	Я зник разом із нею, залишивши Райза на вершині гори. І… відчув, як його гнів вібрує по всій планеті.

	І поступово, на мій жах, Рошар почав приймати Райза. Так само як це сталося з Кор і мною.

	

114. Найвище благо

	Друге правило ведення війни — знати місцевість. Ваш ворог не зможе підкорити гори чи річки. Використайте їх проти нього.

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	Ясна встала, почувши погрозу Тараванджіана зруйнувати Тайленград.

	— Ти ж переконував, що ми в безпеці! А тепер говориш, що місто у твоїх руках, і погрожуєш його розчавити?

	— Поки ми розмовляємо, — сказав він, знову розводячи руками, — я й не ворухнуся. Такою була моя обіцянка. Я тримаю меч на відстані, хоча ти маєш знати, що поки тебе відволікали ці порожні кораблі, я розпочав утілення інших планів. — Він подивився на Фен. — Ти можеш або домовитися і перейти до мене мирно, або ж перейдеш до мене закривавленою, у вогні. Я б віддав перевагу першому варіанту. І другий теж прийму.

	Ясна відчувала тривогу й напруження. Щоб бог сказав це так спокійно…

	— Які в тебе є докази цього твердження? — спитала Фен, очевидно приголомшена, судячи з того, як вона зблідла й схопилася за коліна руками.

	— Я не пропоную нічого, крім свого слова, — відповів Тараванджіан.

	 

	Хмари затулили сонце, і в маленькій кімнаті на мить потемніло. Океанські хвилі вдалині немов затихли.

	— Навіть він не може знати майбутнього напевно, — сказала Ясна, змушуючи себе сидіти. — Це погроза, а не обіцянка.

	— На жаль, вона має рацію, — погодився Тараванджіан. — Але до моїх погроз не слід ставитися легковажно.

	— То це все? — спитала Фен. — Ти прийшов сюди й вимагаєш, щоб я стала на коліна?

	— Ти любиш це місто, Фен? — спитав Тараванджіан.

	— Усім серцем.

	— Тоді послухай мене, — сказав він, нахиляючись уперед і переплітаючи пальці. — У мене немає часу вести дрібні війни на Рошарі — я маю грандіозніші завдання зовні. Я мушу захопити це місто сьогодні ввечері. Сприймай це як загрозу, але також вважай мою появу тут спробою зробити це будь-яким іншим способом. Іди зі мною, подруго, щоб твій народ зміг процвітати.

	Фен похитала головою.

	— Тараванджіане, я не розумію, як ти взагалі можеш думати, що це спрацює.

	— Мої аргументи залишаться в силі, — він жестом показав на Ясну, не дивлячись на неї, — бо Ясна погоджується. Фен, найрозумніша людина, яку ти знаєш, погоджується зі мною.

	— Знову те саме? — спитала Ясна. — Я не погоджуюся.

	— Побачимо. Але в першу чергу, чи хотіла б ти вислухати всю мою пропозицію, викладену пункт за пунктом?

	— Будь ласка, — сказала Фен. — Я гадала, що висловилася чітко.

	— Чудово. — Він кивнув Ясні, і та кивнула у відповідь, бажаючи побачити його приховану карту. — Перша причина, як я вже пояснив: у мене є війська, готові захопити це місто та зруйнувати його. У тебе ж, однак, є шанс попередньо домовитися про перемир’я.

	Ясна насупилася, згадавши, чого її навчав Дотепник: «Їм дозволено брехати. Вони не можуть порушувати лише формальний договір та певні присяги, дані іншим з таким самим рівнем сили».

	 

	— Однак, — мовив Тараванджіан, — це безсумнівно так. Але це не головна причина, чому ти маєш приєднатися до мене, Фен. Головна причина — моя сила і сила моєї імперії.

	Фен пирхнула:

	— Порушити присягу, дану іншим монархам, щоб перейти на бік імовірного переможця?

	— А чому б і ні? Фен, ти ж розумієш, що станеться, навіть якщо Далінар переможе? Я контролюю більшу частину світу, включно з узбережжям. — Він дістав щось із кишені та розгорнув. — Ось договори, які я уклав за останні дев’ять днів з кожним із колишніх протекторатів Азіру, або ж із головними містами в цих протекторатах, які перебувають у надто великому безладді, щоб претендувати на них повністю, а також з іншими важливими містами по всьому Рошару. Ти ж знаєш про Емул і Ташикк. У мене тут є договори зі Стіном, Світанковою Тінню, Новим Натананом, навіть із Сесемалекс Даром і Тукаром — увага Ішара зосереджена на чомусь іншому. Вони приєднуються до моїх портів у Я-Кеведі та нещодавніх завоювань у Каранаку. Загалом я тепер контролюю всі великі порти на Рошарі. Усі, Фен. Окрім Тайленграда, звичайно.

	Вона невпевнено взяла папери, і її очі розширилися. Буря забери. Ясна мала б це передбачити.

	— Перевір, якщо треба, — сказав Тараванджіан. — Напиши правителям цих портових міст.

	— Ми все ще будемо з тобою, Фен, — нагадала Ясна. — Ти не залишишся без союзників.

	— За найкращих обставин, — провадив Тараванджіан, — єдині порти, доступні тобі, будуть в Алеткарі та Гердазі. Подумай про це, Фен. У тебе залишаться союзники, які майже не мають виходу до моря. Ти зіткнешся з милями узбережжя без дружніх причалів. Ніде буде сховатися від штормів. Ніде торгувати. Що за торгове місто без покупців?

	— Буря забери… — прошепотіла Фен. Вона подивилася на Ясну. — Я… буря забери.

	 

	— Мій третій аргумент, — не зупинявся Тараванджіан, — полягає в тому, що я можу захистити твій народ, як ніхто інший. Розумію, що одного цього недостатньо, але з урахуванням решти всього? Тому що, Фен, четвертий аргумент надзвичайно актуальний. Навіть якщо Далінар переможе, ти захочеш стати частиною того, що створюю я. За договором я дам твоєму народові право голосу в управлінні моєю імперією. Представництво поруч зі співунами, чого мій попередник ніколи б не зробив. Фен, ти зможеш співпрацювати зі мною, щоб перетворювати світ. Твої умови будуть вигіднішими за будь-які, що ти колись мала. Вони будуть винятковими, Фен. Ми створимо справжню імперію, а Тайлена стане однією з перлин у її короні.

	Він нахилився вперед.

	— Фен, це твій шанс вести переговори у власних інтересах. Тобі не потрібно покладатися на Далінара, його поєдинок чи його слово. Ти можеш укласти власну угоду. Хіба не в цьому твій народ досягає успіху? Навіщо дозволяти керувати комусь іншому?

	— Це погано, — прошепотів Лід на вухо Ясні. — Це саме те, чого найбільше хоче Фен.

	— Фен, — мовила Ясна. — Ти маєш право голосу і з нами.

	— Вона… має рацію, — підтвердила Фен. — Тараванджіане, я вже є частиною чогось. Мені подобається коаліція, попри всі її недоліки.

	— А якщо Ясна погодиться, ти залишиш коаліцію? — спитав він. — Бо вона так і зробить.

	— Геєна забери, я так не зроблю, — вигукнула Ясна.

	— Ах, ось ми нарешті до цього й підійшли, — сказав Тараванджіан. — Я зробив пропозицію. Пояснив причини. Розкажи нам, Ясно, які аргументи ти можеш навести на користь того, щоб Фен залишилася у вашій коаліції?

	Ясна заспокоїлася. Вона не могла зосередитися на повному розпаді Азішської імперії; Одіозум представив це як драматичне викриття, щоб вона зосередилася на ньому, а не на суті справи. Тому жінка представила свої спростування холоднокровно й стримано.

	— Їй не слід приєднуватися до тебе, — промовила Ясна, — бо ти — і Тараванджіан, і Одіозум — тиран, руйнівник і чудовисько. Ти вбив тисячі, тож, приєднавшись до тебе й твоєї імперії, будь-який монарх стає співучасником шкоди, якої ти завдав — і завдаси.

	 

	— Я робив це заради найвищого блага, — відказав Тараванджіан.

	Він сподівався використати особисті цінності Ясни проти неї ж. Ну що ж, краще не недооцінювати істоту з майже божественними здібностями, тому вона відповіла обережно й точно:

	— Я не визнаю, що ти чинив добро, Тараванджіане. Твої вбивства в Я-Кеведі вчинялися заради того, щоб ти сам сів на трон — це, як ти можеш стверджувати, є вищим благом. Однак, очевидно, для досягнення стабільності в королівстві існували кращі способи, ніж убивства.

	— А як же стабільність на Рошарі, Ясно? — поцікавився Тараванджіан. — Я бачу зміни в часі. Скільки мільярдів людей, кинутих на смерть, житимуть завдяки тому, що я взяв на себе цей тягар? Коли я контролюватиму космер, мир, який настане, принесе радість більшій кількості людей, ніж ти можеш собі уявити.

	— А мир — твоє єдине «благо»? — спитала Ясна. — Бо свобода та волевиявлення самі по собі є величезними благами, а мати захист від шкоди, водночас перебуваючи під чиєюсь владою без можливості висловитися чи боротися за себе, не є справжнім благом. Може, поговоримо про праці Фалабратанта з твого рідного міста та його моральну філософію щодо самовизначення? Ми могли б написати йому прямо зараз і подивитися на його відповідь.

	— Він не відповість, — тихо мовив Тараванджіан.

	— Бо ти змусив їх усіх перестати користуватися телестилями, — сказала Ясна.

	Те, що Харбрант раптово опинився відрізаним від зовнішнього світу, стало тривожним затишшям, але не несподіванкою, враховуючи, що це місто було престолом Тараванджіана. Дивно, що йому вдалося заборонити спілкуватися навіть шпигунам, але це місто було повністю в його владі. Ясна здогадувалася, що він якось зупинив роботу телестилів у місті, як це раніше сталося в Холінарі.

	— Так. Змусив.

	Тараванджіан замовк, дивлячись на неї. Він чітко розумів тактику Ясни — заглиблення в нетрі філософських дискурсів, повних тонкощів, означало б утратити Фен. Вона була розумною та проникливою, але, за досвідом Ясни, один із найшвидших способів виштовхнути когось із розмови — засипати дрібницями на тему, яку цей співрозмовник не досліджував.

	 

	— Але це, — сказав Тараванджіан, — дотична тема.

	— Однак вона має прямий стосунок до ситуації, — відповіла Ясна.

	— Ні. Фен, як і ти, не може знати того, що бачать мої божественні очі. Я наполягаю, що моє правління піде на благо, але все, що я тобі покажу, буде заплямовано моїм дотиком. Ти ніколи не повіриш, що я маю рацію.

	Доречне зауваження для Ясни. Прийнявши його, відмовившись продовжувати суперечку, він визнавав те саме.

	— Отже, — мовила Ясна, — якщо приєднання до тебе слугує не задля вищого блага, то чому вона повинна до тебе приєднуватися?

	— Тому, що зі мною вона отримає кращу вигоду.

	— А як щодо її почуття честі? — спитала Ясна, знаючи, наскільки актуальною була ця ідея для Фен. — Вона дала обіцянки нашій коаліції. Приєднавшись до тебе, вона зрадить своїх союзників.

	— Союзників, — повторив він. — На який термін? Уже минуло два роки?

	— Ці два роки не обійшлися без проблем для них, але ми були хорошою командою. — Ясна глянула на Фен. — Алеткар, Тайлена, Азір. Ми добре працювали разом — краще, ніж будь-коли окремо. Це початок чогось важливого, Фен.

	— Це правда, — погодилася Фен. — Хіба не так? — Вона подивилася на Тараванджіана й кивнула. — Усі твої аргументи абстрактні — адже поруч зі мною союзники, що довели свою надійність. Я сперечаюся з тобою — союзником, який нас зрадив. Тож, Тараванджіане, усією цією балаканиною коло та навколо ти не довів нічого.

	— Нічого? Фен, твоя велика коаліція зрештою розпадеться. Ти ж знаєш, що Алеткар не може дотримуватися свого слова довго. А як щодо спроб Далінара стати великим королем? А як щодо таємниць, які вони приховували від тебе? А як щодо того, як Алеткар постійно щось робив, не інформуючи та не залучаючи тебе?

	 

	— Це були помилки, — сказала Ясна. — Ми їх визнали. У кожному випадку ми впоралися краще.

	— Так, — підтвердила Фен. — Далінар часом буває грубуватим, але я знаю свою позицію щодо нього, і він уже стає кращим.

	Тараванджіан стиснув губи й глянув на Ясну. Здавалося, невдоволено. Він наполегливо продовжив:

	— Алетійці не можуть захистити твого народу, а я зможу. Завжди. Я зараз пропоную тобі можливість домовитися. Хіба не спокусливо бодай побачити, що ти можеш виторгувати з мене? Для себе?

	— Гадаю, мені й зараз добре, Тараванджіане, — відповіла вона. — Якщо ти закінчив, то, гадаю, я ухвалила рішення.

	— Ти питала Ясну, що б вона зробила у твоїй ситуації? — тихо спитав він.

	Ясна насупилася:

	— Я б, очевидно, не стала на твій бік. Не розумію, чому ти продовжуєш порушувати це питання…

	Вона замовкла, бо посмішка Тараванджіана повернулася.

	Це її знервувало.

	— Я запитаю, — сказав він. — Ясно, що б ти зробила, якби опинилася на місці Фен?

	— Дотрималася б своїх обіцянок.

	— Справді? Ти б зробила моральний вчинок замість правильного? Скажи мені, історикине, чи уникаєш ти неприємних рішень, бо вони складні? Ти прагнеш ненасильницького рішення чи дієш рішуче, щоб захистити своє? Щоб зробити найвище благо, як ти його вбачаєш, незалежно від ціни.

	Вона завагалася. Стоп. Але ж вона виграла суперечку в цьому питанні, так? Він явно намагався перемкнути увагу із себе на неї — підриваючи її цінність як авторитетної…

	О ні. Дивлячись на його посмішку, Ясна відчула, як її пронизує холод. Він не міг знати про…

	— Ясно, — мовив він, — поговоримо про це?

	— Про що?

	 

	— Про урок, — прошепотів він. — Про день, коли ти вийшла в моє місто, узяла із собою Шаллан і вирушила полювати на людей, щоб їх убивати. Про день, коли ти перетворила живих людей, що дихали, на статуї та дим у провулку?

	Ясна відчула холодок, згадуючи той перший день, коли показала Шаллан свої сили.

	— Того дня, — продовжив Тараванджіан, — коли ти вбила людей на вулицях мого міста, ти дала Одіозуму зрозуміти свою справжню відданість.

	— Що? — здивувалася Фен і глянула на Ясну, у якої всередині все немов скрутилося. — Про що він говорить?

	— Ясна, — мовив Тараванджіан, що сидів спокійно, і зустрівся поглядом з Ясною, — одного разу гуляла моїм містом уночі, виставивши напоказ своє багатство та сподіваючись, що її спробують пограбувати. Немов рибалка з наживкою, вона привабила злодіїв, щоб їх убити.

	— Це був урок для моєї підопічної, — пояснила Ясна. — Про те, як робити складний вибір.

	— Ти раніше казала, — продовжив Тараванджіан, — що твоя моральна філософія спонукала тебе робити якнайбільше добра. Тож ти відшукала та вбила небезпечних людей. Зробивши так, ти захистила жінок, які не мали засобів, щоб чинити опір. Я хвалю тебе.

	— Це не має жодного стосунку до нашої розмови, — сказала Ясна.

	— Це — душа нашої розмови. — Він нахилився вперед, склавши руки на навершнику костура. — Фен має ухвалити надзвичайно складне рішення. Ти тут, щоб запропонувати їй поради та настанови, Ясно. Зроби це. Скажи, що їй потрібно зробити все можливе, щоб захистити свій народ. Усупереч попереднім обіцянкам. Вона повинна подолати будь-які перешкоди. Хай то будуть люди, мораль чи ідеали. Скажи їй зробити те, що зробила б ти сама.

	— Я б, очевидно…

	Ясна знову замовкла, відчуваючи, що буде ще щось. Він завдасть ще одного удару.

	 

	І справді, Тараванджіан поплескав по своєму вбранню, потім заліз у кишеню і витягнув аркуш паперу. Він обережно розгорнув його, а потім простягнув Фен.

	Відчуваючи наростальний жах, Ясна підвелася, підійшла подивитися й побачила, що Фен тримає контракт на вбивство. Саме той, що передбачав убивство Есудан — дружини Елгокара та невістки Ясни. Його підписала сама Ясна.

	Геєна. Тимчасом як вона прийшла, підготувавшись сперечатися з філософією, Тараванджіан прийшов сперечатися з певною особою.

	З нею.

	***

	Навані йшла через Урітіру, тримаючи на руках Ґава, який, попри маленький зріст як на свій вік, був трохи завеликим, щоб його нести граційно. Хлопчик одразу заснув, його маленьке тіло здалося, і він задрімав.

	Вона не опускала його на підлогу, поки вони їхали ліфтом аж до самого верху. Навані подумки поверталася до Далінара, якого покинула. Вона була впевнена в усіх своїх логічних причинах виходу з видінь. Захистити Ґава. Переконатися, щоб одна Виковувачка уз урятувалася. Якщо Далінар не зможе з’явитися на поєдинок захисників…

	Буря забери. Вона піде туди. Вона справді вже вирішила це? Це не буде бій на мечах. Що б там не відбувалося, якщо Далінар не зможе прийти… то з’явиться вона.

	Але навіть на цьому жінка не могла зосередитися. Вона вже раніше чула, як Далінар описував це відчуття, цю підвищену напруженість. Коли покидаєш людину на полі бою і щось у тобі змінюється. Кожна її думка зосереджувалася на тому, як його витягнути. Якщо вона розслабиться, це буде зрадою. Це не мало сенсу, але відчувалося як сенс.

	Навані привабила дивного спрена, схожого на смуги світла в повітрі, що пливли за невидимим сяйнистим предметом. Такого спрена вона ніколи раніше не бачила. Вона дісталася вершини, де чекала нянька Марарін, яку привів Родич на прохання Навані, щоб забрати Ґава. Навані знервовано відпустила його, але, на щастя, він міцно спав. Навані звеліла покласти хлопчика на канапу в сусідній кімнаті, де могла б наглядати за ним. Потім пішла до своєї зали для зібрань, здивувавши охоронців перед дверима, які одразу ж вихопили й наставили на неї мечі.

	 

	«Я ж говорило», — сказав Родич.

	Навані сердито подивилася на охоронців. Настав довгий незручний момент. А потім… вони повільно опустили зброю.

	— Буря забери, — мовив один. — Ви справжня, так?

	— Дайте подивитися, — сказала Навані, минаючи їх і заходячи до маленької кімнати.

	Вони з Далінаром не мали тронної зали — були надто зайняті. Замість цього в неї була кімната зі столом. А сьогодні на її місці хтось сидів.

	Сама Навані.

	«Хтось зі Сплавлених? — подумала Навані, запанікувавши, і думки про небезпеку пронизували — як піка броню — її занепокоєння щодо Далінара. — Ти казало мені, що там буде сюрприз, але як сюди потрапив Той, Хто Носить Маски? Я думала, ти стверджувало, що вони не можуть використовувати своїх здібностей, поки…»

	«Придивись уважніше», — сказав Родич. Спрен говорив… весело?

	Інша Навані саме трапезувала. Вона їла чоловічу їжу: пряне пюре з бобів ґлібону, в’ялену свинину та коржик. Руки двійнички були липкі від соусу, голова схилена до столу, рука піднята, і вона намагалася запхати цілий шматок коржика до рота. Її очі розширилися, коли вона побачила Навані, і самозванка завмерла, а соус стікав з хліба їй на щоку.

	— Цуп? — здогадалася Навані.

	— А я ж тобі казав, — прошепотів позаду молодший охоронець своєму напарнику. — Її світлість Навані ніколи б не витріщалась на мою дупу стільки часу…

	— Ой, трах-бах! — вигукнула Цуп. — Сімнадцятеро пекарів і одна повія! Е-е… я маю на увазі… е-е, привіт, Навані! Е-е… я справді чудово впоралася з тим, що побула тобою…

	 

	Було абсурдно спостерігати, як вона швидко витирає руки та перелазить через стіл, вдаряється ліктем, потім лається та б’є стіл ногою, потім знову лається та підстрибує на одній нозі від болю.

	— Це була ідея Дотепника? — незворушно спитала Навані.

	Цуп-Навані витерла руки об красиву хаву, змусивши справжню Навані здригнутися.

	— Він думав, що так… гм… зможе запобігти паніці серед людей?

	— Зізнаюся: він подумав, що це також буде кумедно, — пролунав ззаду голос Дотепника.

	Навані обернулася й побачила Далінара з явно Дотепниковим вогником в очах.

	— На свій захист скажу, — промовив він, поки ілюзія зникала, — що я здебільшого вимагав, щоб вона лежала в ліжку та скаржилась на нездужання. Я розповів нашим правителям правду. Ми урочисто водили її туди-сюди коридорами, щоб підтримувати у вежі спокій.

	— Вона ж нікому не показувала зад, так? — спитала Навані.

	— Гей! — насупилася Цуп. — Я не така вже й погана.

	Дівчина ставала дедалі чутливішою до жартів. Ну що ж, Навані пам’ятала той вік і те, що сама була такою ж. Вона намагалася застосувати це розуміння до Цуп, але буря забери… Навані здавалося, що вона ще роками вислуховуватиме про ті бентежні речі, які «сама» робила цього тижня.

	Однак її занепокоєння за Далінара перекрило ті побоювання. Навані взяла Дотепника за руку.

	— Я покинула його. — На її очах нарешті виступили сльози. — Я… я мусила його покинути. І…

	— Усе гаразд, — сказав Дотепник. — Заспокойся.

	— Мені не потрібен спокій, Дотепнику, — різко відповіла вона. — Мені потрібна зосередженість. Ти допоміг нам потрапити в цей безлад, тож допоможеш мені врятувати його.

	— Звичайно. По-перше, скажи: Шаллан, Ґав, Рлайн чи Ренарін повернулися з тобою?

	— Шаллан? Зі мною Ґав. Але Рлайн? Ренарін? Я навіть не знала, що вони були там.

	 

	— Ходімо. Знайдімо місце для розмови. Гадаю, я зрозумів, що пішло не так сім днів тому… і, можливо, в результаті зможу придумати спосіб допомогти Далінарові.

	

115. Зв’язування

	СІМ ТИСЯЧ РОКІВ ТОМУ

	Я, Всемогутній, створив мистецтво.

	Унікальні тони планети гармоніювали зі мною та Кор. Їй було важко, але я показав їй упорядковану природу мистецтва, а вона додала до нього нотку непередбачуваності. Разом ми змусили землю співати та звели неймовірні кам’яні споруди — прекрасні просторі краєвиди, камінь, що ставав рідким, доки не застигав у формах, які ми уявляли. Звуки, виліплені з нашої радості.

	Я відчував її, і наша сила змішувалася. Гармонізувалася.

	— Залишайся тут, зі мною, — сказала вона. — Продовжуй творити.

	Райз знову почав діяти.

	— Облиш його, — мовила вона.

	— Він поведе їх усіх до знищення, — відказав я. — Кожну розумну істоту на цій планеті, включно зі спренами, яких створили ми. Райз випустить з них кров, перетворить на власну армію, відправить у космер на війну.

	— Ми можемо робити кроки. Обережні, тихі кроки.

	 

	Наші тони стали дисонансними. Вона ніколи не хотіла діяти безпосередньо. Мені це було потрібно. Хоча я і досяг компромісу з Одіозумом, проте лише для того, щоб запобігти найгіршому — якщо я справді хотів його зупинити, слід діяти проти нього через своїх послідовників.

	Жителям був потрібен бог.

	— Ти думаєш, — сказав я, відчуваючи розчарування Кор, — що Райз розумніший за мене.

	— Я думаю, що він безжальніший. Він дає силу співунам, створює цих Сплавлених, знаючи, що ти відповіси, і це дозволить йому просунутися трохи далі.

	— Інших варіантів немає! — заявив я, дивлячись, як можливості розкривалися переді мною, як картини в русі. Її підхід призвів до стількох утрат. Мир удома — руйнування за межами планети. — Ми не можемо зайти надто далеко, — сказав я їй. — Твої мудрі обмеження того, що ми можемо дати нашим послідовникам, дозволять запобігти знищенню планети.

	— У цій угоді є діри. Я знаю, що ти їх побачив.

	Справді побачив. Якщо один із нас помре, то наші послідовники зможуть черпати силу необмежено — оскільки саме наша воля підтримувала угоду. Ба більше, мені з Райзом не заборонялося протистояти особисто. Якби ми так зробили…

	Якби він мене на це підбурив…

	— Я не зайду настільки далеко, — прошепотів я їй. — Скажи, що я помиляюся. Скажи, що якщо я не діятиму, Райз не намагатиметься знищити космер.

	Вона не могла мені заперечити. Її підхід часто був надто безпечним, і вона це знала. Я відчував її визнання, але і її біль також.

	— Принаймні звернися по допомогу до інших, — сказала вона.

	Тож, як вона і радила, я звернувся до них. До могутніх Сколків, які правили космером, кожен на своєму місці. Ми домовилися не взаємодіяти, але всі бачили, наскільки безглуздою була ця обіцянка, дана нами ще смертними, перед обличчям божественності. Наші сили, хоча й зосереджені на планетах і системах планет, пронизували весь космер. Ми могли відчувати одне одного. Усіх, крім кількох — як-от Еврідрію, що тримала Сколок Розуму, — бо вона зникла. Або Амбіцію, яку знищили.

	 

	Я звернувся по допомогу до інших. До сильних, до розумніших за мене. До героїв. До Лераса, відомого як Збереження, який завжди мав таку сильну вдачу. До Аті, можливо, найдобрішого серед нас, який сміливо взяв собі Сколок Руїни. До Едґлі, Дару, що була найспівчутливішою жінкою, яку я будь-коли знав. До Бавадін, проникливої та здібної. До Чан Ко Сара, Винаходу, який подорожував космером, творячи величезні дива.

	Я відшукав кожного з них по черзі.

	І всі відкинули мене.

	Вони боялися Одіозума, але він був прив’язаний до Рошару. Як небезпечна тварина, що тепер у клітці. Вони боялися, що будь-яке втручання призведе до його втечі, і були готові пожертвувати Рошаром, щоб утримати його.

	Я ж не боявся. Я зробив останню спробу знайти Доблесть, велику богиню-драконицю Меделанторію, оскільки вона була воїтелькою, яка неодмінно приєднається до мене. Меделанторію, на жаль, знайти не вдалося. Невже Одіозум убив її, як і бідолашну Аону? Доблесть не померла б легко. Я б, безсумнівно, відчув, як крізь космер проносяться ці хвилі смерті.

	Я повернувся переможений, але сповнений рішучості протистояти Одіозуму самотужки.

	— Залишайся зі мною, — знову прошепотіла Кор. — Це може тебе вбити.

	— Я знаю, — сказав я, бо відчував власний можливий програш, аналізуючи варіанти подій.

	І все одно пішов.

	Я покинув її, знаючи, що цим розбив їй серце. Можливо, я пішов на смерть, бо сказав цьому народу, що я їхній бог. Вони кликали мене, і моя Честь наполягала, щоб я відповів.

	Я зустрів людей, які боролися за життя, в одному з їхніх наметів, де вони розмовляли з Ішаром та іншими, кому дозволили використовувати Приборкування сплесків на Ашині. Вони досі мали зерна цієї здатності, а їхній Зв’язок з Одіозумом був шляхом до зв’язування бога — бо ми не могли віддати себе, не викривши. Я сказав цим людям, що можу знову дарувати їм Сплески, якщо вони будуть готові підкорятися та прийняти правила, які я для них установив. Вони вже думали про способи повернути свої сили, Ішар мав план. Хороший, щодо далекого світу, який міг збирати душі.

	 

	І так ми уклали угоду. Вони поклялися мені, і я віддав їм найбільшу частину себе, яку коли-небудь міг би дарувати.

	І так породив Вісників.

	

116. Дві жінки

	Третє правило ведення війни — атакувати там, де ваш супротивник слабкий. Кожен слабкий і сильний одночасно. Протиставте його слабкості свою силу.

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	Фен переглянула контракт, скріплений печаткою та підписом Ясни, який наказував убивці стежити за Есудан, — із забезпеченням, якщо воно знадобиться для вбивства королеви.

	Буря забери. Ясна ж спалила цей контракт, хіба ні? Невже сили псевдобожества дозволяють Тараванджіану побачити минуле та створити такий артефакт?

	— Чому, — спитав Тараванджіан, жестом показуючи на неї; він сидів, а його інша рука лежала на наверші костура, — ти змушувала вбивць стежити за членом власної родини, Ясно?

	— Есудан була непередбачуваною, — пояснила Ясна, повертаючись до нього з того місця, де стояла поруч із Фен. — І пожадливою до влади. Я хвилювалася, що вона дестабілізує королівство.

	— Ага. А хіба не ти засуджувала мене за вбивства з метою отримати трон Я-Кеведу? Хіба не ти наполягала, що «очевидно, існували кращі способи, ніж убивства»? Ти лицемірка, Ясно?

	От Геєна.

	 

	Він молодець.

	Він завів її прямо в пастку, дозволив подумати, що їй усе вдається, а потім ударив по голові одкровенням, мов бойовим молотом. Невже це саме так — сперечатися з кимось, хто може передбачати майбутнє?

	— Ти пішла до Есудан і намагалася змусити її змінитися? — спитав Тараванджіан. — Ти розмовляла зі своїм братом, який її кохав? Ні. Я знаю, що ти цього не зробила. Чому?

	— Попри контракт, я ніколи не виступала проти Есудан, Фен, — пояснила Ясна, а її думки стрімко крутилися в голові, коли вона намагалася знайти спосіб контролювати цей розвиток подій. — Я мала такий варіант, але лише спостерігала за нею, щоб переконатися.

	— Ти була готова вбити члена власної родини, — наполягав Тараванджіан. — Таємно. Ти знала тоді, як і зараз, що біль і страждання іноді необхідні. Ти говориш про свободу та волю, але задумуєш і плануєш нав’язати світові свої цілі. Тому що усвідомила, що завдання монарха — захищати свій народ. Незважаючи ні на що.

	Ясна зустрілась із ним поглядом. Він не міг знати…

	— А ти коли-небудь розглядала можливість убити Фен? — спитав Тараванджіан.

	От Геєна.

	Фен поруч із Ясною, що тримала в руці контракт, подивилася на неї з очевидним занепокоєнням. Брехня зараз тільки погіршила б ситуацію. Він міг би відтворити й ці паперові свідчення.

	— Я досліджувала інформацію про всіх монархів, з якими ми взаємодіяли, — зізналася Ясна. — І оцінювала їхню ймовірність становити загрозу для мого народу.

	— Ти коли-небудь «розглядала можливість убити» мене, Ясно? — спитала Фен.

	— Я… Я відома тим, що іноді надмірно готуюся до чогось. Мені потрібно знати можливі варіанти.

	Тараванджіан знову посміхнувся. «Підбирай слова ретельніше, — роздратовано подумала Ясна. — Не дозволяй йому розлютити тебе й спонукати говорити необдумано».

	— Варіанти? — спитала Фен. — Убити мене було варіантом?

	 

	— Це відбувалося ще до того, як я з тобою познайомилася, — пояснила Ясна, сповільнюючись і намагаючись говорити більш розсудливо. — Будь ласка, зрозумій. Я розглядала гіпотетичний варіант. Звичайно, як королева, ти…

	Буря забери. Він хотів, щоб Ясна визнала, що монарх повинен захищати свій народ, що призвело б до неминучого висновку, що для Тайлени буде краще приєднатися до його коаліції. Ясна глибоко вдихнула і повернула тему розмови до Тараванджіана:

	— Він намагається налаштувати нас одна проти одної, Фен. Подивися на його посмішку.

	— Я посміхаюся, — сказав Тараванджіан, — бо не хочу впадати у відчай через суворі реалії світу. Хороший монарх робить те, що робила ти, Ясно. Будь-хто, навіть друг, може стати перешкодою. Хороший монарх готовий зробити навіть те, що принесе біль. Скажи мені чесно. Якби ти — прямо зараз — вважала, що Фен становить загрозу для твоєї родини, якби вона планувала знищити Алеткар, ти б її усунула?

	— Будь-яка королева зробила б це, — відповіла Ясна.

	— Я… не знаю, чи вчинила б так, — прошепотіла Фен.

	Ясна завмерла, стоячи в центрі їхнього маленького трикутника з трьох стільців, а потім подивилася на іншу королеву.

	— О, я б розлютилася, — продовжила Фен. — Я б кричала і розізлилася. Але вбити подругу… — Аркуш повиснув у її пальцях. — Я завжди хвилювалася, що занадто слабкодуха для такого.

	Це було несподівано — Ясна не очікувала такого від Фен. Тараванджіан добре підготувався. Він знав королеву краще, ніж Ясна.

	— Усе гаразд, Фен. Перед тобою взірець. Ясна, яка, хоч і каже протилежне, насправді не прагне вищого блага. — Тараванджіан подивився на Ясну. — Зізнайся, Ясно. Ти прагнеш лише вищого блага для себе. Захищаєш своє королівство і народ понад усе. Твоя філософія надзвичайно хибна, бо ти не можеш знати, що найкраще для всіх. Смертна людина не може думати про Рошар загалом, не кажучи вже про космер. Ти уявляла, скільки там існує планет, скільки жителів? Чи дозволила б ти знищити Рошар, щоб захистити їх?

	 

	Вона…

	Буря забери. У неї запаморочилася голова. Грандіозні масштаби космеру та мільярди, які в ньому жили, були справді занадто великими.

	«Не дозволяй йому керувати, — подумала вона. — Не дозволяй піймати тебе на крайніх випадках».

	— Я ніколи не могла знати, — відповіла Ясна, — що знищення планети — це на благо, тому ні, я б цього не дозволила.

	— Якщо ти не можеш знати, що таке вище благо, — сказав Тараванджіан, — то чому стверджуєш, що намагаєшся його досягти?

	Вона майже продовжила розмову наступним логічним реченням: її обов’язок — робити все можливе, щоб досягти вищого блага. Людина може бачити лише на певну відстань і повинна діяти на основі всієї доступної інформації. Якби вона сказала це, то він би зазначив, що має більше інформації — бачить майбутнє, як псевдобожество. Вона не потрапить у цю пастку.

	Жінка стулила рота. Тараванджіан помітив це і злегка кивнув їй на знак згоди.

	— Мені не подобається, як усе просувається, Ясно, — мовив Лід їй на вухо. — Я… непокоюся.

	— Це не змінює ситуації, — сказала Ясна, зустрівшись поглядом із Тараванджіаном. — Фен знає, що ти нас перехитрив і підготував для знищення. Вона може поставити під сумнів мою мораль, але яке це має значення? Ти — той, з ким вона укладатиме угоду. Історія твоєї поведінки набагато важливіша.

	— Ну, це принаймні правда, — озвалася Фен, опускаючи контракт.

	Тараванджіан кивнув ще раз, майже непомітно — на знак визнання її вмілого переведення розмови в інше русло.

	— Фен, вона має рацію, — мовив він. — Часом я був чудовиськом. Однак я зв’язаний угодами. І якщо вивчити історію, співуни завжди були багаторасовим суспільством, готовим прийняти до себе людей. І хоча ми говоримо про Спустошувачів та знищення, яке вони несли, лише люди в новітній історії досягли чогось справді варварського — майже вимирання співунів. Союз між тобою та моєю імперією цілком реалістичний, і моя мета — не довести свою моральність, а показати, що твій правильний вибір — твій єдиний розумний вибір — це прийняти угоду, яку я пропоную.

	 

	— І тобі не вдається аргументувати цю мету, — зауважила Ясна. — Фен не хвилює доля космеру, але вона хвилюється про долю Рошару. Яку політику ти впроваджуватимеш, Тараванджіане? Яким богом ти будеш? Ти казав Далінару, що маєш намір розпочати вторгнення в інші світи. Ти просто перетвориш Тайлену на фабрику, що штампує солдатів, щоб вони гинули заради твоєї жадоби до завоювань?

	Ясна помітила його короткий роздратований погляд.

	— Я б хотів, — мовив він, здавалося, неохоче, — звільнити тайленців від призову, дозволивши їм вступати до війська лише за бажанням.

	— Ти маєш пообіцяти більше ніж це, — сказала Фен. — Я знаю, як можна отримати «добровольців», створюючи труднощі для тих, хто не мобілізується. Натомість нам потрібен захист від цього.

	— Звичайно, — погодився Тараванджіан.

	Ясна скрипнула зубами. «Не дозволяй розпочати переговори. Це був ще один неправильний поворот». Він був надзвичайно вправний у цьому. Він був фантастичним, а Ясна…

	Ясна відчула прилив сил. Вона збунтувалася проти емоцій, вона прагнула захистити долю цілого народу. Це похмура, жахлива ситуація.

	Жінці це не подобалося, але в глибині душі вона включилася в суперечку так, як рідко бувало за все її життя. Сперечалася з кимось, хто мав справжню здатність не просто зрівнятися з нею за всіма пунктами, а й перемогти її. Це змушувало її почуватися пильною, навіть енергійною.

	— Це не має значення, — сказала йому Ясна, — тому що руйнування та біль, що ти завдаси Рошару, якщо переможеш, будуть легендарними. Так, іноді біль і страждання необхідні — саме тому ми продовжуємо битися з тобою. Стати на твій бік означало б зраду самого Рошару.

	— Ясно, всі війни на цій планеті були спричинені конфліктом між двома Сколками. Між двома релігіями. Тепер, коли є лише один Сколок, один бог, ми знайшли шлях до миру — завдяки поєдинку твого дядька. Час подивитися вперед, а не назад. Ставши на мій бік, Фен зможе отримати найбільші вигоди від нового світу, який ми створюємо.

	 

	— Не знаю, Тараванджіане, — сказала Фен. — Вона має рацію. Перехід на твій бік став би зрадою Гонора та Рошару.

	— Гонор мертвий, — нагадав Тараванджіан, — і хай там як, до Гонора ніколи не схилявся жодний монарх при здоровому глузді. Фен, якщо ти приєднаєшся до мене, я назавжди покладу край релігійним чварам по всьому космеру. Уяви, що саме ти допоможеш принести мир незліченним мільйонам.

	— І знову ж таки, — мовила Ясна, — цей масштаб ми не можемо собі уявити. Ти це довів.

	— Зізнайся, Ясно. Хіба це тебе не приваблює? Кампанія, щоб покласти край релігійним чварам? Можливість убити решту богів, залишивши собі єдиного, з ким доведеться взаємодіяти? Хіба не в цьому твоя суть?

	— Ні, — відповіла вона, відчуваючи зростальну силу.

	— Але ж ти завжди казала…

	— Моя суть — це раціональність. А не ненависть. Я не визначаю себе своєю єрессю, як би люди не намагалися це довести.

	Тараванджіан завагався, оглядаючи її.

	— Таку помилку легко зробити, — продовжила Ясна. — Моя мета — тільки свобода думок, тіла та волі для всіх. Нехай поклоняються, кому хочуть, але нехай роблять це з розплющеними очима, маючи всю актуальну інформацію.

	— А боги, які підпорядковують людей своїм вимогам?

	— У мене були б з ними проблеми, як і з тобою, — сказала Ясна. — Але я їх не знаю — і я не дитина, Тараванджіане. Я не вважаю, що без релігії людям не було б за що воювати. Якщо ти вважаєш, що я проведу кампанію проти релігії чи інших Сколків просто тому, що вони існують, то зробиш помилку. Ту саму помилку, яку роблять усі, хто дріб’язково, не заглиблюючись, думає про мою єресь. Вони вважають, що я замінюю релігійну ідеологію ідеологією відсутності релігій. Це не так. Я проти догм будь-якого різновиду. Бог, національність чи філософія — коли ти стаєш їхнім рабом без здатності змінюватися чи щось переглядати, виникає проблема.

	 

	— Але ти колись казала…

	— Коли надходить нова інформація, — перебила Ясна, — я змінююся. Якщо виявлю в космері гноблення, то буду протистояти йому. Однак приєднання до тебе у війні проти інших планет лише посилить страждання. — Вона глибоко вдихнула, і все стало на свої місця. — Я не буду на твоєму боці. Я — не ти.

	— Звичайно, ні, — сказав він. — Ти не бачиш достатньо далеко. Якби бачила, то повністю б зрозуміла. Найвище благо.

	— Ти не годишся для цієї планети. Твоя історія, темперамент і мораль — усе доводить це. Щоб протистояти тобі, знадобиться пожертвувати чимось, але ми зробимо це об’єднавшись. Незалежно від ціни.

	Він кивнув їй утретє.

	— Я ціную це, Ясно. Ти надзвичайна. І майже перемогла.

	Майже?

	Вона повернулася до Фен, яка захоплено спостерігала за цієї розмовою. Фен глянула на Ясну.

	«Незалежно від ціни…» — Ясна сказала так.

	Вона мала це на увазі.

	А Фен раніше сказала, що не вбила б подругу, щоб захистити своє королівство… а потім Фен визнала, що це її слабкість, і поклалася на Ясну як на провідницю.

	— Ясна пожертвувала б Тайленою, Фен, — тихо промовив Тараванджіан, — щоб захистити свій народ. Так само як пожертвувала б усіма цими світами в космері, щоб захистити Рошар. Так само як убила б тебе, щоб захистити свою родину. Зрештою, вона така ж, як і будь-хто з нас. Родина. Королівство. Світ. Саме в такому порядку.

	— Я… — почала Ясна, намагаючись перервати його.

	— Ти заперечуватимеш? — перебив Тараванджіан, і його тихий, добрий голос прорвався крізь її протест. — Ти заперечуватимеш, що відкинула б Тайлену, щоб знищити мене, але що не зробила б те саме з Алеткаром? Якби ти могла врятувати свою землю, але приректи іншу, то що б ти зробила?

	 

	Що б вона зробила? Варто було подумати про це, і Ясна знала — почасти, — що зробила б саме так, як він сказав. Зупинити його — за це можна було б заплатити цілою державою. Але чи зробила б вона це заради свого народу? Тут Ясна вважала свої емоції зрадницькими.

	Правильною відповіддю було б «так». Але вона не знала, чи може сказати це з чистою совістю. У неї був особливий обов’язок захищати свій народ, бо вона його королева.

	— Окремі деталі ситуації були б занадто складними для мене, щоб відповісти на таке запитання, — сказала Ясна. — Тому скажу без подальшого контексту, що я б не знищувала Тайлену.

	Фен дивилася на неї. Буря забери, Ясна була надто вченою в цьому. Попри всі обмеження Фен як королеви, що часом виникали, вона мала неймовірний емоційний інтелект. Вона, мабуть, забагато потлумачила з того, як Ясна зробила паузу.

	— Присягаюся першими вітрами, — мовила Фен. — Це брехня, так, Ясно? Ти б пожертвувала Тайленою, щоб перемогти його. Звичайно, ти б це зробила.

	— Я б прагнула зробити те, що правильно. Але, Фен, він відволікає нас абстракціями.

	— Насправді вони досить конкретні, — зауважив Тараванджіан. Він підвівся, щоб подивитися їй в обличчя. — Ми знаємо, що ти з алетійцями зробила б у такій ситуації. Ви вже стикалися з однією такою. Коли Далінар укладав свій договір, що він подумав про Тайлену?

	— Він заморозив усі…

	— Він навіть не подумав про них, — перебив Тараванджіан. — Я бачу цей момент, Ясно! Він заявив, що Гердаз буде збережено — завдяки обіцянці, — але забув про решту. Він міг би негайно заморозити кордони держав, але не зробив цього. Чому? Тому що думав лише про Алеткар, який уже був захоплений. А що він думав про решту? Нічого. Ти теж у такій ситуації подумала б лише про себе та своїх близьких.

	— Нісенітниця, — заперечила Ясна. — Я б подумала про вище благо.

	 

	— Але звідки ти можеш знати? — запитала Фен, теж встаючи. — Звідки ти можеш знати, що правильно для інших? Ти така сама, як Далінар, так? Так уперто налаштована все вирішувати.

	— Фен, ні, — сказала Ясна. — Послухай…

	І тут пролунав голос Ясни:

	— А що, як ми переукладемо договір?

	Вона завмерла. І Фен теж. Вони подивилися на Тараванджіана: той підняв руку, і над нею з’явилося невеличке Світлопрядіння. Воно показувало групу: Ясну, Фен, Дотепника, Далінара, Навані, які сиділи в кімнаті, повній рослин, під час наради минулого тижня. Ясна говорила це, і в цьому симулякрі зробила це знову.

	— Якщо Одіозум новий, — сказав образ Ясни, — то він може погодитися на інші умови. Можливо, він повністю припинить війну, якщо ми підемо на компроміс. А що, як ми дозволимо йому покинути планету?

	— Ясно, — мовив Дотепник з болем у голосі. — Ми не можемо звільнити його й випустити в космер.

	Тараванджіан зустрівся з нею поглядом.

	І в ту ж мить Ясна зрозуміла, що програла.

	— Іноді, — сказала Ясна, що зависла над його рукою, — треба спочатку думати про себе.

	— Що найкраще для Тайлени, Ясно? — прошепотів Тараванджіан.

	Фен повернулася до неї.

	— Він має рацію. Якби ти хотіла якнайкраще для Тайлени, то що б зробила? Монарх має бути готовий пожертвувати чим завгодно, щоб захистити свій народ. Хіба не так?

	Ясна глибоко вдихнула, намагаючись очистити думки, відновити розмову. У неї було філософське підґрунтя, щоб цьому протистояти.

	— Фен, послухай. Він поставив перед нами класичну дилему в’язня. Це розмова, яку ми постійно ведемо у філософських колах: може здатися, що найкраще в цій ситуації — зрадити інших, але якщо ми залишимося об’єднаними…

	 

	— Іноді, — повторила маленька Ясна, — треба спочатку думати про себе.

	— Але…

	— Іноді, — власний голос уже голосніше засуджував Ясну, — треба спочатку думати про себе.

	— Ти завжди намагалась отримати і те, і інше, Ясно, — прошепотів Тараванджіан. — Захистити своїх. А потім робити те, що правильно. У такому порядку. — Він подивився на Фен. — Я віддам майже все, щоб побачити її переможеною, Фен. Включно з найкращою угодою, яку будь-яке королівство чи планета коли-небудь отримає від мене. Тайлена стане справжньою світовою силою, не підвладною Алеткару. Більше. Ніколи.

	— Я… — почала Ясна.

	— Скажи, що я помиляюся. — Він зосередив погляд на ній. — Запереч, що ти спочатку дбаєш про потреби своєї країни. Збреши нам, Ясно. Подивися мені в очі та збреши.

	Буря забери. Ясна потребувала підтримки і звернулася до своїх ідеалів. Але вони похитнулися. І… і… правда полягала в тому, що він справді запропонував чудову можливість для Тайлени. Так він справді найкраще захистить народ Фен та зробить його багатим. Вони матимуть вільну торгівлю в імперії Одіозума, будуть захищені від будь-якої майбутньої агресії алетійців, отримають вигоду — як і будь-який народ-завойовник — від агресії Одіозума проти космеру.

	Історія це підтверджувала. Великі завоювання приносили щедрі багатства тим, хто залишався вдома. Об’єднання з Одіозумом принесе народу Фен стабільність і процвітання. Можливо, це не буде вищим благом, але в глибині душі Ясна сколихнулася, нарешті визнавши, що вона справді не бачить вищого блага.

	І ніколи не могла його побачити.

	«Ні, — подумала вона в глибині душі. — Свобода важливіша».

	Але чи вірила вона в це? Або ж вірила, що головною була безпека народу, незалежно від обставин? Навіть якщо Далінар виграє цю війну… народ Фен очікувала жорстка економія. Ясна була готова вбити Есудан… і вбила тих людей у Харбранті. Вона досі вважала цей вибір правильним?

	 

	У її голові все перетворилося на хаос.

	І саме цього він, очевидно, прагнув.

	— Ясно, — сказала Фен, — я знаю, що ти погодилася б на таку угоду. Він завжди мав рацію.

	— Ні, не погодилася б, — огризнулася Ясна.

	І… ці слова були брехнею. Вона хотіла, щоб так зробила Фен, але це не те, що зробила б вона сама. Це був не найкращий варіант для Тайлени, але, можливо, найкращий для Алеткару.

	О…

	О бурі. Коли настав ключовий момент, вона вчинила саме так, як він і сказав. Вона зробила все можливе, щоб перемогти.

	— Він має рацію, — прошепотіла Фен. — Ти брешеш.

	Ясна затремтіла і в душі здивувалася з того, що зробив Тараванджіан. Він змусив її не спати всю ніч, готуючи політичні аргументи, тож тепер навколо неї вилися спрени виснаження. А потім загнав у кут, очорнив її характер і обернув проти неї всі її моральні принципи. Він прийшов озброєний не лише політикою, а й правдою.

	— Я погоджуся на угоду, Тараванджіане, — сказала Фен. — За умови, що ми зможемо дійти згоди в деяких пунктах.

	Ясна ледве чула це. «Він має рацію щодо мене», — подумала вона з жахом, згадавши майже здійснене вбивство Есудан… урок у Харбранті… те, як вона приставила меч до шиї Ренаріна, — усі ці миті постали в новому світлі.

	«Я не замахнулася, — подумала вона. — Я не вбивала ні його, ні Есудан». Але це доводило правду Тараванджіана. Вона надто сильно любила їх, щоб убити, а це означало, що її моральна філософія була цілковитим обманом. Ясна Холін любила свою родину, свій народ, своє королівство.

	І все це одразу прирекло її.

	Раптом здалося, що вона завжди була двома жінками. Перша вдавала із себе холодну, розважливу та готову на все в ім’я своєї філософської моралі. А інша знала, що з мораллю, якої вона нібито дотримувалася, завжди щось було не так.

	 

	Вона не могла знати, що правильно.

	Космер, і навіть світ, був просто занадто великим.

	Їй… потрібен був час, щоб розібратися з цим.

	Тож вона знову сіла, і почалися переговори. Зрештою Фен — мудро — уклала угоду. Завдяки цьому Тайлена приєдналася до ворога, хоч не було піднято жодного меча.

	
 

	117. ЗАБЛУДЛИЙ

	Дев’ять років тому

	Сет знову сидів, поки інші вирішували його долю.

	Цього вечора він розташувався біля багаття, схрестивши руки на колінах, із залитим сльозами обличчям. Його військо отаборилося неподалік. Армія монастиря Каменестражів відступила до своїх укріплень. Усі інші отаборилися навколо, а їхні Честезбройні стояли поруч із його батьком.

	Принаймні Сет нарешті став загрозою, гідною уваги. А його батько…

	Його батько тепер носив Клинок честі.

	Нетуро став тим, хто віднімає.

	Було нерозумно, що Сет турбувався через це. Нетуро став солдатом з тієї ж миті, як вступив до лав армії, і тренувався з мечем, як і всі інші. Просто… він так швидко став начальником, і Сетові було важко уявити його вбивцею. Однак, як казали, Клинок Виковувачів уз був найсмертоноснішим з усіх. Коли настане час, інші вб’ють сотні, а Виковувач — десятки тисяч…

	Його ніжний батько. Убивця. Сет заплющив очі, обхопивши коліна руками, і прислухався.

	— Голос хотів, щоб це продовжувалося, — сказала Сіві. — Це, безперечно, насторожує тебе, Позене.

	 

	— У нас ледве не настала війна, — мовив Мосс. — Справжня громадянська війна.

	— У чому його справжня хитрість? — поцікавилася Сіві. — Він міг би зупинити все це будь-коли, але не зупинив. Він дозволив Сетові нарощувати оберти. Якби ті солдати не послухали Нетуро…

	— Мій син іноді плутається, — озвався Нетуро. — Але він хороший хлопець, із серцем, сильнішим, ніж у будь-кого з нас. Я досі не розумію, чому не міг поговорити з ним про ці плани. Мені точно знадобиться кращий мотив, ніж даний Богом минулого тижня.

	Він говорив… він говорив так, ніби був частиною цього вже дуже давно. Він знав щось роками?

	Але що?

	«Привіт, Сете», — промовив Голос у його думках.

	Сет підстрибнув.

	— Забирайся геть із моєї голови, — прошипів він.

	«Ні. Попри твої спалахи гніву, ми тут, і ти довів, що в тебе не більше сили волі, ніж у твого попередника. Я щиро вважав, що ти вб’єш Нетуро та почнеш революцію».

	— Свого батька? — спитав Сет із болем у голосі. — Ти думав, що я вб’ю власного батька?

	«Так. Боги колись так і зробили. Ти здаєшся схожим на них. Хай там що, мені доведеться якось загартувати тебе. Цій землі потрібні війська, якщо ми хочемо воювати, а військам потрібні генерали, які справді знаються на війні».

	— Я не розумію. І не хочу розуміти.

	«На щастя, тобі це й не потрібно. Просто роби те, що тобі скажуть. Якщо не довіряєш мені, довірся своєму батькові. Прощавай, Сете. Побачимося через десять років».

	Голос зник. Сет зіщулився і раптом задумався, чи не наснилося йому все це. Інші стверджували, що чули Голос, але якщо він лише уявив, що вони сказали це? А якщо йому взагалі не можна було довіряти, жодним чином, у прийнятті власних рішень? Що тоді?

	— Заблудлий, — промовив Позен.

	Сет почув це слово. Заблудлий.

	 

	— Має бути інший спосіб, — сказав Нетуро. — Заблудлий… це суворо, Позене. Занадто суворо.

	— Це правильне рішення, — наполягав Позен. — У цьому становищі він навчиться покори. А ще, Нетуро, він ні для кого не становитиме загрози. Хіба не цього ти хочеш?

	— Він має заплатити, — погодилася Вамбра. — Якщо ми не покараємо громадянську війну, тоді що ми покараємо?

	— Я пропоную, — озвалася Розпорошувачка Ґіріл, — щоб ми проголосили тут і зараз, буцімто Спустошувачі ніколи не повернуться. Ми повинні надати Істині нового, іншого значення, інакше й надалі виникатимуть проблеми, схожі на цю.

	— Погоджуюся, — сказав Вістрехід Дуло. — І ми повинні зробити з цього чоловіка приклад. Він Заблудлий. Якщо ми цього не оголосимо, то зіткнемося з іншими повстаннями.

	— Він просто… — затнувся Нетуро. — Він просто розгубився…

	— Нетуро, — ніжно мовила Сіві, — ти ж знаєш Істину відтоді, як я дозволила тобі доторкнутися до Клинка Виковувачів уз. Ти бачив, як перетворюються камені, бачив майбутнє, розмовляв з Богом. Ти знаєш, що наближається.

	— Ти знаєш, що ніяких Спустошувачів не існує, — сказав Позен. — Самі духи каменів показали тобі це. Колишніх сил більше немає. Променисті лицарі зникли. Ми — все, що залишилося, тож повинні зосередитися на справжній загрозі.

	— Війна, — прошепотів Нетуро. — З іншими світами. — Його голос прозвучав сильніше, і він приєднався до інших, які поверталися до вогню. Нетуро глибоко вдихнув. — Віддай меч, Сете.

	Досі сидячи, Сет прикликав Клинок. Він мало що зрозумів з їхньої розмови, а його розум був затуманеним, спантеличеним. Приголомшеним. Однак…

	Ніяких Спустошувачів.

	Ніяких Спустошувачів не було?

	Більше не існуватиме Променистих лицарів?

	Самі духи каменів пообіцяли це?

	 

	Цей Клинок був найвищим проявом його гріха. Сет кинув його на траву. Несвяті камені… він убив так багато… Йому здалося, що він чує шепіт мертвих у темряві навколо.

	Позен кивнув, і кілька солдатів схопили Сета ззаду, змусили його стати на коліна та зв’язали зап’ястя. Поки він борсався, батько заспокійливо поклав руку на синове плече.

	— Він добровільно віддав Клинок, — сказав Нетуро. — Він дозволив себе зв’язати. Немає потреби в суворому покаранні.

	Сет подивився на небо. На ту прекрасну чорну безмежність, поцятковану зірками. Він заплющив очі, не звертаючи уваги на біль у плечі від зв’язаних рук. Він відчував вітер, що, як завжди, був тут.

	— Вони мають рацію, батьку, — прошепотів Сет. — Я Заблудлий. Я маю ним бути.

	— Синку?

	— Є два варіанти, — шепотів Сет. — Або я мав рацію, напавши на вас усіх, або я помилявся. Якщо я мав рацію, то мені потрібно вбити вас усіх тут. Навіть тебе, батьку. — Сетові очі, спрямовані вгору, налилися слізьми. — Однак якщо Спустошувача немає… тоді я скоїв жахливий гріх. Ти мусиш назвати мене Заблудлим. Або перше, або друге. Вирішуй. Бо я не буду.

	Запала тиша, яку порушував лише дражливий вітерець.

	Він ніколи не міг довіряти власній думці, хіба не так?

	— Нехай так і буде, — тихо промовив Нетуро.

	Сет заплющив очі.

	— Яке буде покарання за те, що я Заблудлий?

	— Присяжний камінь, — відповіла Сіві. — Вигнання.

	— Ти поклянешся? — спитав Позен. — Підеш шляхом Присяжного каменя?

	Камінь. Камінь знатиме краще за нього, так? Це було б… дуже, дуже добре.

	— Я більше не хочу вирішувати, — прошепотів Сет. — З мене досить. Дайте мені камінь.

	 

	Позен витягнув з кишені маленький круглий камінь. Простий, з кількома кристалами кварцу та жилкою із залізної окалини з одного боку. Позен підняв його.

	— Перед цим Присяжним каменем, перед спренами, перед своїм батьком. Пообіцяй робити все, що вимагатиме від тебе власник цього каменя, крім вимоги вбити самого себе.

	— Я даю обіцянку перед Присяжним каменем, — промовив Сет. — Я виконуватиму те, що звелить той, хто його тримає, як ти кажеш.

	Він відчув миттєве звільнення, промовивши ці слова. Більше жодного вибору.

	Свобода.

	Вони зрізали мотузки, і Сет встав, простягаючи руку, щоб узяти камінь.

	— Візьміть його Клинок, — сказав Позен, махаючи рукою. — Доки ми не зможемо…

	Він замовк, а потім подивився в небо. Усі теж глянули туди, навіть його батько.

	— Що таке? — спитав Сет.

	— Голос каже… — прошепотіла Сіві, що стояла праворуч від Сета, — що ти маєш його зберегти.

	— Заблудлий з Клинком честі? — запитав батько. — Це звучить неймовірно небезпечно.

	Усі знову замовкли і здригнулися від того, що сказав Голос. Батько вилаявся і глянув на Сета, а потім відвів погляд, міцно заплющивши очі.

	— Його відправлять на Схід, — сказав Позен, укладаючи Присяжний камінь Сетові в руку. — Ми віддамо його одному із Землеробів, щоб той відправив його з караваном. Якщо Бог каже залишити йому Клинок… Ну що ж, додай до своєї обітниці таке: ти не можеш віддавати Клинка. Жоден каменеходець ніколи не повинен його тримати.

	— Обіцяю, — прошепотів Сет.

	— Тоді нехай камені ведуть тебе, Сете-сину-Нетуро.

	— Я Заблудлий, — сказав Сет. — Я більше не заслуговую на це ім’я.

	 

	— Синку, — промовив Нетуро, знову обертаючись і неприховано плачучи. — Ти завжди його заслуговуватимеш.

	— Я цього не вирішую, — сказав Сет, розслабляючись і насолоджуючись цією ідеєю, — і ти теж. Ми просто робимо те, що нам кажуть.

	— Сете-сину-сина… — почав Позен.

	— Валлано, — сказав Нетуро, витираючи очі, хоча сльози все ще текли.

	— Сете-сину-сина-Валлано, — продовжив Позен, — ти вигнаний за гріхи проти Істини. І нехай Вісники захистять тих, проти кого ти повстав.

	Сет кивнув.

	Усе зроблено.

	Усе скінчено.

	Однак батько знов обійняв його.

	— Цього разу я не зможу піти з тобою, синку. — Здавалося, це його мучило. — Не зможу. Вибач. Я тебе підвів. Мені так… так шкода… мій маленький хлопчику…

	— Твій маленький хлопчик помер, Нетуро, — прошепотів Сет. — Ти втратив його багато років тому, тієї ночі, коли він убив.

	Нетуро залишився на клаптику витоптаної трави. Солдати відтягли Сета. Зрештою його продали каменеходцю з незвичними бровами та в надто строкатому одязі.

	Відтоді Сет вирішив не озиратися.

	І ніколи не питати.

	

118. Пророцтво

	Не кожен виграш є перемогою. І не кожна поразка є крахом.

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	Пролунав заклик.

	Нарешті Венлі та інші рушили в атаку на людські війська. Під акомпанемент грому та червоних блискавок розпочався жахливий барабанний концерт. Тупіт ніг великопанцирників по плато був немов ударниками, а крики переляканих солдатів — оплесками.

	Венлі чіплялася за слизькі мотузки, туман і дощ обливали її, а Грозохмар атакував позицію людей. Вона відчула трохи того, що, мабуть, колись відчували люди під час давніх забігів по плато. Стріли розсікали повітря навколо неї. Навіть коли люди навмисно намагалися не влучити в неї, навіть коли величезна голова в панцирі попереду відбивала стріли, це лякало.

	Вони дійшли до прірви та стрибнули. Венлі затамувала подих, її ритми завмерли.

	Т’юд заулюлюкав, випроставшись і стискаючи мотузки, радісний, як бував колись. За мить Грозохмар прорвався крізь людську стіну, проламав тріснуте укріплення й проштовхнувся крізь каміння, що розсипалося. Люди покинули цю ділянку, вдаючи, що тріщини занадто великі, щоб ризикувати там стояти. Грозохмар увійшов на плато, і їй довелося докласти чимало зусиль, щоб пояснити йому, що вони не збираються вбивати людей. Тепер Венлі відчула його розгубленість.

	 

	«Ми більше не їмо людей», — передала вона йому думку.

	Відповіддю прірводемона була ще більша розгубленість. Він знав, що вони більше не їдять людей. Він сприймав усіх дрібних істот як суперників, а не як їжу. Але ж можна їсти те, що зазвичай не є їжею. І хіба він не мав робити це сьогодні?

	«Ну, гаразд, — передала йому думку Венлі, згадуючи план. — Цього разу ми їмо людей. Тільки правильних людей».

	А тепер настав час наробити трохи безладу. Вона чіплялася за його спину разом з іншими, стиснувши зуби, налаштована на Ритм хвилювання, щоб спробувати переконати себе. Грозохмар справді взявся за свою роль — повністю знищити людський табір, поки двоє інших прірводемонів прорвалися ззаду. Одна прірводемониця розламала браму між двома плато. Вони обрали для цього Небесну Блакить, оскільки вона, здавалося, розуміла, що не слід ламати людський міст, який вони використовуватимуть, щоб утекти на платформу Присяжної брами.

	Солдати втекли, кричачи про чудовиськ. Грозохмар почав радісно тупотіти по дерев’яних дошках. Він переможно розмахував хвостом і руйнував стіни. За лічені секунди Венлі почула людські сурми, що сповіщали про відступ. Невдовзі після цього Присяжна брама почала блимати, люди тікали. Лешві та троє її побратимів угорі влаштували чудову подобу бою.

	Грозохмар клацнув щелепами в бік кількох людей, що відступали, і Венлі стримала його за допомогою ритму. Один із людей помахав і кинув їй пакунок. Грозохмар хотів переслідувати їх, але Венлі розвернула його в інший бік.

	«Тих людей тобі не можна їсти», — передала йому думку Венлі.

	Він знову передав їй збентеження. Його вид примирився зі слухачами, які нагадували маленьких чалів. Але іноді вони могли їсти людей, схожих на маленьких коней. Він думав, що все зрозумів.

	Вона вказала йому на ряд трупів, що залишили — після деяких скарг — за її вказівкою. Венлі стало від такого надзвичайно незручно, але це здавалося необхідним. За лічені секунди Грозохмар почав їх жувати. Він передав їй думку, що нарешті зрозумів. Вона не хотіла, щоб він їв людей, бо вони були недостатньо жирними, щоб бути по-справжньому смачними, і йому слід зосередитися на кращій їжі.

	 

	Венлі не дивилася, як відступали останні люди.

	***

	Шаллан пробиралася крізь хвилі можливих подій, ухиляючись від очей неосяжної тіні, що, як вона знала, мала бути Одіозумом. Кольори лилися навколо, немов окремі річки: версії Шаллан підіймалися з них, немов жінки, що виривалися з калюжі води, а потім знову танули. Ренарін і Рлайн згадували, що бояться цього місця, але Шаллан не лякали можливі варіанти. Вона взаємодіяла з ними щоразу, коли малювала.

	Тінь полювала на неї, але Шаллан послала Світлопрядіння — тут їх можна було створювати без зусиль, — щоб відвернути її увагу. Перелякані версії її самої, десятки різновидів — і це спрацювало. У цьому місці навіть богу було важко розрізнити її справжню. Слід зізнатися, що його увага, здавалося, нещодавно перемкнулася на щось інше. Але вона відчула трепет.

	Дочка Вісниці. Буря забери. Келек казав, що вона має дивний зв’язок з Царством духу, і звинуватив у цьому її подвійні узи. Чи тут було щось більше? Вона знову розмовляла з матір’ю, обіймала її. Стосунки, сповнені болю й тривоги, зі старими ранами, що відкрилися. Але, можливо… можливо, цього разу вони зможуть загоїтися без стількох шрамів.

	Увага Одіозума нарешті повністю відвернулася від неї, величезна тінь на небі зникла. Чи мала Шаллан рацію, помітивши роздратування в цьому відході? Вона заспокоїлася і дозволила можливостям охопити себе, відчуваючи… якщо не перемогу, то задоволення. Жінка була впевнена, що він знайшов би її — як і раніше — якби зміг зосередитися, але вона принаймні трохи потурбувала його.

	А що тепер? Вона розмірковувала над кольорами та визнала, що тривале перебування тут — хоча це її не лякало — не піде на користь її психічному здоров’ю. Потік можливостей та вимоги версій її самої, якими вона могла бути… Так, це проблематично. Але вона не могла створити видіння без Ґліса чи Тумі та не мала уявлення, як знайти Ренаріна чи Рлайна. Навіть Фрактал і Духівниця здавалися далекими.

	 

	Однак, поки Шаллан там плавала, вона відчула щось дивне. Якусь… пропозицію?

	За секунду вона виринула у видінні. Одному з тих, де були незвичні кольори і все не зовсім правильне. Шаллан лежала на кам’янистому пляжі на заході сонця. Вона підвелася, обтрусилася та обернулася, помітивши спокійні океанські хвилі, що котилися до її взутих у чоботи ніг.

	Вона повільно покрутилася, оглядаючи гірський краєвид і довгий пляж. Острів. Можливо, Тайлена — той берег, де не було великих міст. І справді, їй здалося, що вона побачила вдалині село. А ще кілька кораблів, що поверталися під вечір, везучи денний улов.

	Шаллан попрямувала до великого скупчення валунів далі на пляжі, маючи намір залізти на них для кращого огляду. Але коли підійшла ближче, то завмерла. Це були не камені, а величезна туша в панцирі, яку вона в тінях вечірнього світла помилково сприйняла за частину пейзажу.

	Буря забери. Тварина була величезна — у двадцять п’ять футів заввишки збоку, з багатьма довгими ногами, як у краба, кілька з яких були зламані. Це був найбільший великопанцирник, якого вона коли-небудь бачила, якщо не враховувати прірводемона, і він здавався чітко пропорційним для життя у воді, де виштовхувальна сила дозволяла мати такі довгі ноги. Природознавиця в ній хотіла уявити, яким же було його життя глибоко під хвилями — і як його зрештою викинуло сюди.

	Однак Шаллан не мала часу на такі наукові відволікання, оскільки помітила щось більш застрашливе. Високо на панцирі тварини, звісивши одну ногу збоку, сиділа людина.

	Мрейз.

	 

	***

	Сиґзіл мав зробити відступ схожим на втечу.

	Він наказав солдатам відступити з Нарака, коли прірводемони зруйнували стіни. Він кричав і волав, а потім відчайдушно бився з ворожими Небесними, поки його люди відступали. Він знайшов хвилинку, щоб кинути Венлі мішечок зі згорнутими паперами, сподіваючись, що план, який вони з нею узгодили, був правильним, але здебільшого витрачав час на організацію своїх солдатів.

	Ворожі війська, відчувши перемогу, переслідували їх, але їх не вдалося заманити в пастку. Їхній командувач, Сплавлений зі срібним панциром, був розумним. Він стояв на стіні, поки Сиґзіл мобілізував ар’єргард, у тому числі Буряну стіну в золотій Сколкозбруї.

	— Не подобається мені це, — тихо пробурчав Буряна стіна. — Гадаю, ми могли б протриматися довше.

	— Дамі, — просичав Сиґзіл, — у нас закінчилося Буресвітло.

	— Виковувач уз наказав стояти, — наполягав голос Дамі з шолома. — Алетійська королева цього не скасовує. Я вірний не їй чи її окупованому королівству.

	— А мені?

	Буряна стіна подивився на Сиґзіла.

	— Так, — зрештою сказав він. — Буря це все побий, так. Це він призначив тебе командувачем.

	— Тоді довірся мені.

	Сиґзіл помахав групі солдатів, що йшли через міст. Він обернувся і в темряві розглядав Неболамів, які знову не надто завзято переслідували його. Вони висіли перед небом з червоними блискавками, але не спускалися. Якби їх заманили на наступне плато, це обернулося б для всіх катастрофою. Присяжна брама змогла б перенести їх до Урітіру.

	— Просто скажи мені ось що, — попросив Буряна стіна, віддаючи честь, коли повз із брязкотом пройшов чоловік у Сколкозбруї, ведучи лікарів у поспішний відступ. Поранених не було; Сиґзіл наказав їм відступити раніше. — Пообіцяй мені, Сиґзіле, що все це тому, що ти вважаєш такий варіант найкращим. Не тому, що ти втратив друга і надто хвилюєшся, щоб продовжувати битву, бо боїшся втратити ще одного.

	 

	Буря забери. Це здавалося надто особистим. Але Буряна стіна славився своєю прямотою.

	— Я вірю, що роблю це з правильних причин. Я вірю, що вчуся командувати, чесно. Але в будь-якому разі обирати мені.

	Буряна стіна буркнув:

	— Ціную чесність. — Він знову подивився на Нарак, тепер зайнятий прірводемонами Венлі. — Цей вибір колись нас укусить, Сиґзіле. Дай моїм Каменестражам п’ятнадцять хвилин, а потім відступатимеш за нами.

	Сиґзіл віддав честь, а потім Буряна стіна потупотів геть. Його загін був останнім з піхоти і мав зруйнувати міст позаду, тимчасом як Вітробігуни складали останній ар’єргард. Враховуючи їхню здатність до швидкого переміщення й польотів, це була нормальна стратегія.

	Але так Сиґзіл та його друзі залишилися останніми бійцями — і хоча війська Одіозума не дозволяли затягнути себе в пастку, вони все ще намагалися завдати якомога більшої шкоди. Усі, крім слухачки Венлі та її прірводемонів, які влаштували гарну виставу, а потім почали їсти трупи.

	Сиґзіл прошепотів вибачення душам тих, чиї тіла дозволив осквернити, а потім ще п’ятнадцять хвилин бився, перш ніж дати сигнал до остаточного відступу. Його Вітробігуни полетіли до Присяжної брами, і він підрахував їх, а потім ще раз глянув на Розколоті рівнини. Уперше він прибув сюди, вкритий крємом і пилом. А тепер ширяв над ними. Як би він не ненавидів ці ущелини, проте залишав їх неохоче. Це була дивна безплідна земля, за яку він спочатку проливав кров як раб, потім як охоронець і, зрештою, як Променистий.

	Це місце ніколи не було домом. Але його дім був тут. Він віддав цій землі честь, а потім повернувся, щоб полетіти.

	Й одразу ж упав з неба.

	Спрени потрясіння завирували навколо, і Віента, охоплена панікою, закричала у вухо. Він сильно вдарився об плато, почувся тріск зламаних кісток, і його пронизав біль.

	 

	Як… Що…

	Поруч із ним приземлилася постать у чорному, чоботи шкрябнули об камінь. Сиґзіл звалився на Нарак Головний, збоку від стіни. Він кліпнув крізь сльози, дивлячись на постать із сяйнистими очима, яка тримала в руці фабріал.

	— У них лише кілька таких, — прошепотів Моаш. — Їх важко зробити, вони вимагають рідкісних спренів. Я вимагав, щоб їх віддали мені. Це зробили з протестом — не тому, що самі хотіли їх використовувати, а тому, що Сплавлені бояться цієї сили.

	Сиґзілові пальці тремтіли від болю після падіння — бурекляття, він звалився з тридцяти футів чи навіть більше. Зцілення не відбувалося, і він не відчував свого тіла нижче пояса.

	Хоча кожен рух ставав мукою, Сиґзіл потягнувся по ножа.

	Моаш дозволив витягнути його, а потім наступив Сиґзілові на зап’ястя, змусивши того закричати та впустити ніж.

	— Сиґу… — промовив віддалений голос Віенти.

	— Іди, — прошепотів він. — Тікай геть.

	— Не можу. Я не можу тебе покинути…

	Моаш, що не чув її слів, став навколішки біля Сиґзіла.

	— У мене новий бог, Сиґу. Він не забере мого болю — натомість дозволяє омиватися в ньому, вчить любити його. Я збираюся створити з ним щось видатне. На жаль, ти перешкоджаєш.

	Сиґзіл стиснув зуби від болю.

	— Біжи, — сказав він Віенті крізь зуби, — по допомогу.

	Його зір прояснився, і він побачив, як Моаш посміхається в темряві, а його кристалічні очі та корона світяться власним світлом, що контрастує з бурливим червоним океаном хмар угорі. Потім Моаш кинувся в повітря, вихопив ніж з-за пояса та рубонув ним, коли щось пролетіло над головою.

	Сиґзіл відчув біль Віенти як власний, хоча ніж з анти-Буресвітлом ледь зачепив її. Вона стала видимою, падаючи маленькою фігуркою в клубку синьої тканини, і вдарилася об землю поруч із ним. Її рука була повністю відсічена, і звідти витікало Буресвітло, очі широко розплющені, вона тремтіла й задихалася.

	 

	Моаш знову приземлився з фабріалом в одній руці та ножем, що вигинав світло, в іншій.

	— Мені буде боляче, — промовив він. — Це біль створення нової імперії.

	Він підняв ніж, готовий замахнутися вниз. У Сиґзілових вухах пролунали останні слова Лейтена: пророцтво про те, що Віента та Сиґзіл загинуть від руки Моаша.

	Але майбутнє ніколи не визначене наперед.

	Тож Сиґзіл зробив єдине, що спало на думку, щоб урятувати Віенту.

	— Я відмовляюся від своїх присяг! — закричав він.

	І сказав це серйозно.

	Щось розірвалося в його нутрі, але він знову закричав, вкладаючи в кожне слово якомога більше запалу.

	— Я відмовляюся від них! — заволав Сиґзіл крізь жахливий біль. — Я не Променистий!

	Віента закричала від болю, але зникла, і ніж ударився об камінь. У душі Сиґзіла раптом почулося відлуння: вона стала порожня, наче великий імператорський коридор.

	Моаш насупився, а потім підвівся.

	— Це, — тихо сказав він, — було надзвичайно по-дурному з твого боку.

	Він підійшов до Сиґзіла, а потім зупинився — об землю поруч дзвякнув Сколкозброєць. Віента. Буря забери, Сиґзіл сподівався, що спренка Клинка Адоліна мала рацію, і тепер можна зцілювати мертвооких. Сиґзіл перекотився, схопив Клинок, замахнувся ним у бік Моаша — і ледь не влучив чоловікові по ногах, але той відскочив назад, сиплючи прокльонами.

	Сиґзіл якнайнадійніше сперся на одну руку, тримаючи меч у другій — ноги відмовлялися працювати. Моаш дивився на нього, плануючи наступну атаку, і настільки відволікся, що не помітив постать, яка підлетіла збоку. В Моаша врізався Лопен, і обидва повалилися на землю. Лопен перекотився з фабріалом в одній руці, а потім розбив його об землю.

	 

	Сиґзілові сили не повернулися. Однак раптовий біль від утрачених уз, від яких він відмовився разом із присягами, ударив його, наче грім. Різка, нищівна скорбота — ніби діра в його душі заповнилася вогнем.

	Моаш підвівся і націлив меч на Лопена.

	— Ти ж розумієш, — сказав він, — що я здатний убити тебе й без фабріала, Лопене. Я завжди перемагав тебе в спарингах.

	— О, гадаю, що тепер зі мною буде більше проблем, — мовив Лопен, прикликаючи свій Сколкоспис.

	— Чому? Тому, що в тебе тепер дві руки?

	— Ідіот ти буреклятий, — сказав Лопен з похмурим виразом обличчя, але широко усміхнувся, націливши на Моаша спис. — Людину визначає не кількість рук, а кількість друзів.

	Понад стіною з’явився потік із сяйнистих фігур, очолюваний Г’юїо. Четвертий міст. Шрамм, Піт, Натам… усі вони. Моаш оцінив їх поглядом, а потім утік — полетів назад до основної маси ворожих військ. Лопен ступив крок за ним, але, мабуть, передумав.

	Шрамм приземлився поруч із Сиґзілом і простягнув йому сферу.

	— Ось, сер. Візьміть.

	— Не можу, — прохрипів Сиґзіл. Він міцно заплющив очі, і сльози потекли з їхніх кутиків.

	— Звичайно, можете, — сказав Шрамм. — Хіба що… буря забери… невже він…

	Ніжні руки взяли Сколкозброєць Сиґзіла, а потім передали його зброєносцю, і той здригнувся, доторкнувшись до меча. Лопен узяв Сиґзіла наступним і підняв його в повітря.

	— Я бачив, що ти зробив, ґанчо. Це, мабуть, найсміливіший учинок, свідком якого я коли-небудь був.

	— Я більше не твій ґанчо, — прошепотів Сиґзіл. — Більше не Вітробігун. Тепер ти зі Шраммом командуватимеш.

	— Ой, бурекляття, — прошепотів Лопен. — Поможи нам усім, Всемогутній…

	Зі спалахом світла вони перенеслися через Присяжну браму, і щойно з’явилися на іншому боці, Сиґзіл почув накази заблокувати механізм, щоб вороги не змогли переслідувати їх. Це спрацює, але ізолює й відріже Розколоті рівнини.

	 

	До них прослизнув Вістрехід, щоб зцілити його. Хоча його тіло знову почало працювати, Сиґзіл лежав на землі, як підкошений, дивлячись на Сколкозброєць, який поклали поруч із ним.

	Полегшення так і не настало. Спрени болю повзали по ньому. Бо жодне Променисте зцілення не могло втамувати біль, який він відчував глибоко в душі.

	***

	Поки Грозохмар жував трупи, Венлі притулилася до нього, тремтячи після шаленої їзди й зрозумівши, як може почуватися шкіра на барабані після тривалого соло. Інші слухачі здавалися так само схвильованими — усі, крім Т’юда, який усе ще сміявся.

	Венлі заспівала в Ритмі рішучості, а потім, похитуючись, попрямувала по пакунок, який кинув їй Сиґзіл. Там були лише якісь папери, загорнуті в проолієну тканину, і вона сховала їх до завтра. Нарак тепер став моторошно порожнім, ледве впізнаваним. Мокрі зруйновані будівлі. Калюжі дощової води та маленькі спрени дощу, що визирали серед уламків.

	Свіжі трупи залишили, щоб створити враження, ніби штурм був ефективнішим, ніж насправді. Вона підтримувала Ритм рішучості, але потайки думала: це ж очевидно, що прірводемони напали на територію з невеликою кількістю військ. Що люди відступили добровільно. Що відступ занадто швидкий.

	Венлі затамувала подих — Небесний приніс на плато самого Ела. І Венлі зрозуміла, що досі не має уявлення, до якого тавра Сплавлених він належить. Які сили в нього? Вона чула, що він сам замінив собі панцир, вставивши метал там, де мав бути хітин, але будь-який вид Сплавлених міг загоювати такі рани.

	Він пройшовся табором і зрештою зупинився поруч із Венлі та її загоном. Лешві з іншими приземлилася неподалік. Присяжна брама знову спалахнула. Через кілька секунд спрен спустошення, схожий на лінію сяйнистого червоного світла, пролетів над землею.

	 

	— Це останній з них, — промовив знайомий голос. — Я спостерігав, як вони йдуть. Вайр трохи повеселився в кінці, але тепер усе скінчено. Розколоті рівнини нарешті наші.

	— Твій загін добре впорався, — сказав Ел, дивлячись на Венлі. — Відступи зі своїм народом на проміжне плато. Це може бути обман: люди люблять несподівано відновлювати опір. Це… якась дивна їхня риса.

	Венлі кивнула, але тихенько надіслала прохання Грозохмару. Він неквапно підійшов до них — з його рота звисала людська рука, — розвалився прямо там і заплющив очі. Двоє інших тварин із закривавленими пащами приєдналися до нього.

	— Тепер їх не зрушити з місця, о Великий, — пояснив Т’юд. — Це імпульсивні хижаки — спочатку вони дуже активні та наїдаються, а потім гарненько сплять.

	— Гадаю, ми можемо спостерігати за цим плато звідси, Древній, — сказала Венлі Сплавленому.

	— Добре, — відповів Ел і рушив далі, поговоривши зі своїми Сплавленими командирами і розмістивши більшість своїх військ біля Присяжної брами — він наказав Вайру, зраднику, заблокувати її з їхнього боку, але, здавалося, непокоївся, що люди зможуть якось її розблокувати.

	Він стежив не за тією пасткою. Венлі з іншими скупчилися, і ніхто не наважувався наспівувати в ритмах, які вони відчували. Окрім Тембр глибоко всередині Венлі.

	То був оптимістичний Ритм радості. Невже все… справді спрацювало?

	Завтра стане зрозуміло.

	
 

	119. Гамбіт Творця Сонця

	Часто кажуть, що невдача — найкращий учитель. Це правда. Але вона і найкращий убивця. Нехай вам удосталь щастить у життєвих невдачах та не щастить в успішних битвах.

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	–Я вражений, ясновельможний, — сказав лікар, спостерігаючи, як Адолін кульгає повз нього. — Уже ходите без сторонньої допомоги?

	— Я досі іноді послизаюся на дерев’янці, — мовив Адолін. — А цього, здається, не повинно траплятися, бо на кінці є гумка.

	— Певно, трохи походіть з милицею. Якщо впадете, можете зламати щось інше.

	— Не впаду, — пообіцяв Адолін. — Я помічаю, коли послизаюся, і стабілізую рівновагу.

	Лікар подивився на нього, а потім похитав головою.

	— Дуелянти, — пробурмотів він і помахом руки звелів Адолінові сісти, щоб перевірити куксу. — Певно, ви тренувалися битися на одній нозі чи щось таке?

	— Насправді так, — гиготнув Адолін. — Ніколи не знаєш, коли отримаєш поранення в стегно. Так наполягав Загель.

	 

	Лікар зняв дерев’янку й оглянув куксу Адоліна — та, щоправда, ще досить сильно боліла. Сьогодні він годинами ходив туди-сюди по внутрішньому двору, отримував звіти, слухав, як іде бій. Здригався від кожного крику. Адолін відчував, що його викличуть, поранений він чи ні, до кінця ночі, і хотів бути якомога спокійнішим.

	Лікар намастив куксу якоюсь маззю, щоб притупити біль, і не наказав дотримуватися постільного режиму. Він увесь час поглядав на купол у вечірньому світлі, що вже згасало. Прибіг інший вістовий з повідомленням для Адоліна: Кушкам просив поради щодо тактики, але Адолін мало що міг сказати. Час для грандіозної стратегії минув — оборона купола залишалася за польовими командирами з простими розпорядженнями: тримати шеренгу.

	— Я хочу, щоб ви сьогодні перепочили, — сказав лікар. — Можливо, нам усім доведеться чергувати сьогодні ввечері, і я знаю, що ви наполягатимете на тому, щоб піти. Перечекайте спочатку годинку-дві. Будь ласка.

	Адолін глибоко вдихнув, а потім кивнув. Так сталося, що через кілька хвилин він знову грав у «вежу» з Янаґоном. Він запропонував знайому гру, щоб спробувати хоча б на короткий час відволіктися від тривог. Імператор виграв першу партію. Він мав усі риси чудового польового генерала, зокрема готовність використовувати можливості. Він був не боязкий, але й не запальний. Імператор учився на помилках, і його рідко доводилося вчити одного й того самого принципу двічі.

	Адолін відкинувся на спинку крісла, потираючи куксу, на мить знявши дерев’янку. Він починав розуміти, як пощастило азішам. Як вони — чи насправді Цуп — із сотень хлопців, яких можна було забрати з вулиці, знайшли того, хто став великим правителем?

	От тільки… скільки людей, які жили в стічних канавах, досягли б успіху, якби їх посадили на це місце? Після розмови з Колотом минулої ночі Адолін почав сумніватися в тому, в чому ніколи раніше не сумнівався. Наприклад, що означало бути сином Чорношипа. Він завжди вважав, що сам Всемогутній навмисно поставив його на цю роль. Але якщо Всемогутній мертвий…

	 

	Гравці знову розставили фігури. Напружені, бо надійшов ще один звіт. Це був останній бій. Усі захисники на лініях, усі резерви викликані та билися, нікому не дозволялося відпочивати більше п’ятнадцятихвилинних змін. Наступні кілька годин визначать долю Азіру на століття вперед. Але двоє наймогутніших чоловіків у світі не могли нічого зробити, окрім як сидіти тут і чекати.

	Тож вони грали. Єдиними помічниками Адоліна сьогодні були Мей Аладар та її писарки, а решту своєї варти він відправив у бій. На цю мить лучниця не надто потрібна. Тривали лише близькі сутички, тому Мей узяла на себе обов’язки охоронниці. Жінка ніколи не повинна була обіймати таку посаду, але настали незвичні часи.

	Янаґона охороняли одні з найкращих азішських воїнів. Ці шестеро солдатів, напевно, не додали б великої переваги на полі бою, і Адолін не пропонував відправити їх туди, хоча на місці Янаґона зробив би так негайно.

	— Мені здається, що ти цього разу справді старався, — сказав Янаґон, — і я все одно виграв!

	— Справді, — мовив Адолін. — Майстерно виграв.

	— Ти витягував лише погані карти. Це радше удача, ніж щось інше, але, все ж, це перша партія на рівних умовах, яку я виграв!

	— Ти граєш усе краще й краще, — задумливо промовив Адолін. Можливо, настав час. — Мей, хочеш зіграти з нами?

	Вона підвела погляд від листування через телестилеграф. Одягнена про всяк випадок у форму, а довга кольчуга та шкіряні поножі висіли на кріслі поруч. Вона оглянула ігрове поле, за звичкою аналізуючи гру. Потім кивнула. Адолін знав, що вона грає з батьком — і справді, вони зіграли разом кілька партій, коли «не зустрічалися». Вона грала непогано. Не найкраще, але досить вправно.

	— Звичайно, — сказала вона. — Якщо ти спитаєш його королівську величність, чи йому це до вподоби.

	— Скажи їй, — відповів Янаґон, — що я з нетерпінням чекаю цієї нагоди. Це буде моя перша гра на трьох! Я готовий.

	Вона всілася, і Адолін почав розкладати карти та ігрові фігури. Вони почали гру, і Янаґон, прагнучи продовжувати доводити свої вміння, перехопив ініціативу, роблячи на початку сміливі та сильні ходи. Ситуація на дошці незабаром ускладнилася.

	 

	— У мене ще новини з Урітіру, — повідомила Мей. — Розколоті рівнини офіційно втрачено. Усі наші війська відступили.

	Адолін тихо застогнав.

	— Чи можна нам отримати підкріплення? — запитав Янаґон, раптом занепокоївшись. — Чи можуть ці війська переміститися сюди? — Він поклав карту, а потім замінив її відповідною фігурою з ігрового набору, бо тепер її характеристики були повністю відомі. — Я знаю, що вони не можуть використовувати Присяжну браму, але на Розколотих рівнинах було багато Вітробігунів, правда ж? Чи зуміють вони прилетіти сюди за ніч?

	Мей обережно розставляла свої фігури, щоб не відповідати імператору. Як же дивно всі танцювали навколо нього.

	— Гарне питання, — сказав Адолін. — Мей?

	— Я попросила Вітробігунів надіслати будь-кого, кого можливо. Вони виснажені, як ти можеш собі уявити, але схоже, що кількох таки відправлять. — Вона зам’ялася. — Адоліне, твоя тітка повернулася, але батько — ні. Її світлість Навані не може заряджати сфери Буресвітлом, а її Вежесвітло занадто швидко витікає як із людей, так і з самоцвітів. Його вистачить лише на те, щоб відправити кількох Вітробігунів, і їм знадобиться багато годин, щоб долетіти сюди на одному Викиді.

	Адолін намагався сподіватися, що вони прибудуть вчасно, але було важко лишатися оптимістом. Він занадто довго сподівався на підкріплення від азішів. Він глянув угору, почувши сурміння вдалині, але це ще не був заклик до поранених. Лише попередження, що ротації не буде. Ніхто не спатиме цієї ночі. На жаль, виснажені солдати — краще, ніж узагалі ніяких.

	Янаґон розмістив наступну фігуру, чим зайняв домінантну позицію на ігровому полі. Він відкинувся на спинку крісла, виправдано задоволений. Він грав краще, ніж Адолін чи Мей. Тому було приємно спостерігати за цілковитим здивуванням Янаґона, коли протягом наступних пів години його систематично перемагали.

	 

	Янаґон боровся за перемогу. Він намагався застосувати тактику, якої його навчив Адолін. Він зробив кілька помилок, дуже багато звичайних ходів і навіть кілька справді блискучих. І все одно програв з розгромом, оскільки Мей та Адолін об’єдналися проти нього. Адолін швидко розправився з Мей, і та мусила відступити, хоча фінішувала з більшою кількістю очок, ніж Янаґон. І це, ймовірно, було одним з її найкращих результатів. Адолін бачив, що вона пишається своїм успіхом — жінок рідко навчали гри у «вежу». І справді, він чув, що жінкам було складно знайти здібних суперників, готових грати з ними.

	— Як? — спитав Янаґон, дивлячись на невтішні результати. — Як же я програв? Ви вдвох обговорили все заздалегідь і вирішили перемогти мене разом?

	— Ні, — відповіла Мей. — Ми просто грали за найкращими принципами.

	Адолін нахилився вперед.

	— Цей урок нечасто трапляється в реальному житті, але його вкрай важливо засвоїти, бо коли таке трапляється, то може призвести до катастрофи. Пам’ятаєш мій головний урок? Що перемагає найсильніше військо?

	— Якщо не завадить місцевість, некомпетентність чи випадковість, — додав Янаґон.

	— Так, — підтвердив Адолін.

	— Але я ж мав найсильніше військо!

	— Ні. — Адолін показав на дошку. — Ми з Мей разом були цим військом. Це урок, Янаґоне. У бою сам на сам ти повинен демонструвати силу та домінувати за кожної нагоди, яку отримуєш. Однак у бою між трьома або більше сторонами це не так.

	— Два слабші війська, — сказала Мей, — завжди об’єднуються проти найсильнішого. Демонструючи силу, ти стаєш мішенню, спонукаючи своїх ворогів відкинути розбіжності. — Вона почала прибирати деталізовані посріблені фігури, милуючись ними. — Мій батько багато говорив про це за часів чвар великих князів. Усе може стати сумбурним, коли є десятеро учасників, і всі вони обирають сторону…

	 

	— Іноді це називають Гамбітом Творця Сонця, — додав Адолін. — Втягнення третьої сторони в битву, коли знаєш, що без неї не виграти.

	Янаґон утупився в дошку.

	— Отже… що мені слід було зробити?

	— Грати обережніше, — відповів Адолін. — Удавати слабкість. Або укладати союзи на ранній стадії. — Він зробив паузу, а потім знизав плечима. — Або накопичити достатньо сили, щоб самому бути сильнішим за всіх своїх супротивників одночасно. Це складно, але й обґрунтовано.

	— Здається, це складно, — зауважив Янаґон.

	— Ласкаво просимо до політики, — сказав Адолін. — Дві сторони на полі бою — це просто війна: вони б’ються, доки одна з них не відступить. А три сторони — це переговори, що перетворюються на зовсім іншу гру. — Він похитав головою. — Чесно кажучи, мені не подобається така динаміка. «Вежа» набагато простіша з двома гравцями, просто як дуель. Тоді перемагає справжня майстерність.

	— Майстерність у політиці — це і є майстерність, — зауважила Мей.

	— І в ній я погано розбираюся. Меч проти меча — ось що набагато зрозуміліше. — Адолін глянув на Янаґона. — Але послухай, ця гра намагається відтворити справжнє поле бою — і в цьому випадку так і є. Кілька гравців створюють безлад. Засвой урок.

	— Якщо сам на сам, — сказав Янаґон, — то бий сильно. Якщо сам проти двох… то захищайся. Це і є четвертий спосіб програти битву, де ти — найсильніша сторона? Той, про який ти обіцяв мені розповісти?

	— Ні, — відповів Адолін, — але так цілком можливо. Удай, що це він і є.

	Янаґон насупився, але Адолін прибрав фігури. Він завжди ненавидів четверте правило. Здавалося, воно давало перевагу таким людям, як його батько. Воно…

	І знову почулися сурми.

	Ось і все. Сигнал відчаю — так Кушкам посилав попередження, що йому можуть знадобитися всі. Скликали всіх придатних чоловіків, незалежно від досвіду. У місті на той момент надзвичайно не вистачало людей: забагато завербували для битв на півдні, а забагато інших утекли з міста або були відправлені на сільськогосподарські роботи, щоб прогодувати війська.

	 

	Закликали прибути всіх, хто залишився, — включно з каліками, старими та будь-якими жінками, готовими битися. Серед усіх був і Адолін, тож він почав пристібати свою дерев’янку. Він не надіне Сколкозбрую, але зможе тримати щит і здебільшого втримувати рівновагу. Він подумки звернувся до Маї, щоб перевірити, чи зможе розраховувати на Сколкозброєць.

	«Близько… — повідомила вона. — Наближаємося…»

	«Наскільки ви близько?»

	«За години шляху. Кілька годин. Важко визначити в намистинах».

	«Має… ти справді можеш виграти для нас цю війну? З тими спренами, яких ведеш?»

	«Можливо. Можливо, Адоліне».

	Ну… бодай щось. Він мусив про всяк випадок стримуватися, щоб не прикликати її. Але якщо не вийде… Буря забери. Він може не пережити ніч.

	Мей уже потягнулася по свою кольчугу та шолом.

	— Усе погано, так? — прошепотів Янаґон. — Я не знаю всіх сигналів сурм, але… якщо ви двоє вже готуєтеся?

	— Будьте готові, — наказав Адолін, дивлячись на охоронців імператора, — доправити його до сховку. Ми передамо місцеперебування Вітробігунам, і вони, напевно, зможуть прокрастися всередину та витягнути його, якщо прибудуть надто пізно.

	Охоронці віддали йому честь.

	— Я повинен битися, — сказав Янаґон, підводячись. — Я повинен…

	Адолін простягнув руку через ігрову дошку та поклав її на плече Янаґона. Одна з писарок позаду ахнула, але всі інші вже звикли до такого.

	— Якщо ти помреш, — тихо промовив Адолін, — це королівство більше не матиме на що сподіватися.

	— Ти ж учив мене битися, — наполягав Янаґон. — Ти ж був у захваті, коли я пішов у бій!

	 

	— Тоді в нас іще був шанс перемогти, і ти привів із собою великі резервні сили. А тепер усе інакше. У тебе їх лише шестеро. І, Янаґоне… ти не солдат, ще ні. Тобі не потрібно помирати тут.

	В очах юнака забриніли сльози.

	— Усе так погано?

	Адолін похмуро кивнув. Вони добре трималися ці сім днів і вбили набагато більше, ніж утратили. Але в куполі досі лишалося десять тисяч ворожих солдатів. А Нотум побачив, як прибуває ще більше Сплавлених.

	— Відведіть його туди, — наказав Адолін охоронцям. — Негайно.

	Знову залунали сурми. Більш відчайдушно. Адолін обернувся, і його дурнувата дерев’янка ковзнула. Йому знадобилася підтримка Мей, щоб не спіткнутися. От Геєна. Проте вона передала йому меч, а потім вони разом попрямували до резервного намету по накази.

	***

	Шаллан накинула Світлопрядіння звичайної селянки, сподіваючись сховатися від Мрейза… але потім відчула себе дурепою. Це видіння здавалося схожим на ті, що створювали Тумі та Ґліс, коли всі чекали на Далінара та Навані. У них ніхто так і не з’явився.

	Мрейз зрозумів би, що це вона, якби побачив її, тож Шаллан спробувала сховатися в тіні великого валуна, а потім обережно глянути на нього. Коли сонце сіло і накочувалися хвилі, він просто бездіяльно сидів там, похитуючи однією ногою, і вдивлявся в океан. Вона не бачила його спрена — напевно, той ховався всередині Мрейза.

	Шаллан підкралася так, щоб залишитися позаду нього, тримаючись у тіні, і різкий сморід трупа невдовзі змусив її дихати ротом. Цей рибний гнилявий запах був справді однією з найжахливіших речей, з якими Шаллан коли-небудь стикалася. Однак вона змусила себе підійти ближче…

	А навіщо? У неї був ніж, який викривляв повітря. Їй потрібно лише поранити його настільки сильно, щоб він мусив або втягнути Буресвітло, або померти, а потім поспостерігати за гарненьким вибухом. Але все ж… вона вагалася. Вона казала собі, що це тому, що Мрейз був поза межами досяжності, але він, здавалося, відволікся на щось. Вона піднялася схилом позаду трупа. Можна було б зістрибнути на крабоподібну голову істоти, а потім ударити…

	 

	Чи цього вона хотіла? Шаллан згадала моторошні дні — спочатку на Розколотих рівнинах, де почувалася такою самотньою. І згадала мету, яку він їй дав, немов теплу, заспокійливу ванну. Вона стала Прядильницею світла, якою була зараз, переважно завдяки його викликам і вимогам.

	Вона чомусь просто стояла, поки її чоботи зашкребли по камінню. Мрейз обернувся і застиг. А потім навмисно знову подивився в бік океану.

	— Я був дитиною, — промовив він, — коли вперше виліз на цей труп. Мені подобалося вдавати, що я — відомий мисливець на великопанцирників, що це я його вбив. Річ у тім, що всі в селі чули, як він повзе, а мені вдалося прийти сюди лише через тиждень після того, як він помер.

	— Мрейзе, — сказала вона, випроставшись. — Нам потрібно покласти цьому край. Тобі й мені.

	— Знаю, — тихо промовив він і кивнув у бік хвиль. — Як ти думаєш, там щось є? За океаном? Як стверджується у вигаданих казках?

	— Чесно кажучи, ні, — зізналася Шаллан, тримаючись на відстані. — Якщо подивитися на силу, яку нарощує великобуря над водою… ну, навіть на східному березі Рошару поселенням важко вижити. Розколоті рівнини розташовані на сотні миль углиб материка й теж борються за виживання. Мені важко уявити маленькі населені острови, як в оповідках…

	— Проте? — спитав він, здавалося, зрозумівши, що вона додасть «проте»…

	— Проте, — зізналася вона, — я б хотіла, щоб вони існували. Це здається таким цікавим, таким таємничим.

	— Вони справді існують. — Він повернув голову вгору, до неба, що вже темнішало. До зірок. — Там, нагорі. Острови в небі, дуже далекі. Світи з чудесами, які ми можемо лишень уявляти.

	— Вона ніколи не брала тебе туди, так? — спитала Шаллан попри те, що вже здогадалася, якою буде відповідь.

	 

	— Ні, — зізнався Мрейз. — Мені обіцяли, що я зможу вирушити туди, якщо завербую Променистого. — Він встав на ноги на панцирі прямо під Шаллан і повернувся. — Тепер мене покарають за невдалий вибір. Ще десять років без можливостей подорожувати за межі світу. Можливо, я так ніколи й не побачу тих місць, маленький ножику.

	— Ти хочеш, щоб я сумувала через тебе? — спитала Шаллан.

	— Ти сумуватимеш, хочу я цього чи ні. Така вже твоя натура.

	Десять років. Суворе покарання, враховуючи, — вона поступово починала усвідомлювати, — як сильно він хотів подорожувати, щоб самому збирати трофеї. Але щось у цьому не влаштовувало Шаллан. Суворі покарання, безумовно, були частиною звичаїв Примарокровних, та лише як мотивація. Усе, що вони робили, було спрямоване на стимулювання, маніпулювання ситуацією.

	Шаллан відчула нещирість у його очах. І знала, що строк у десять років… зменшать, якщо він уб’є її і виправить свою помилку. Саме так працювали Примарокровні.

	«Щось запросило мене в це видіння, — подумала вона. — Напевно, його спрен. Мрейз із самого початку знав, що я тут. Він чекав, коли я підійду ближче».

	— Мрейзе, — тихо мовила вона, — ми можемо знайти інший спосіб?

	— Я… теж про це питав.

	Ці слова прозвучали щиро.

	— А де Іятіль? — спитала Шаллан. — Твій спрен запросив мене в це видіння… твоє завдання почасти полягає в тому, щоб відволікти мене, так? Поки вона насправді шукає в’язницю?

	Він не відповів. З боку Мрейза це мало значити, що вона правильно вгадала, хоча могло бути й маніпуляцією. У цьому полягала проблема їхніх стосунків. Вона ніколи точно не знала свого місця поруч із Мрейзом. Навіть з іншими шпигунами, такими як її Прядильники світла, вона знала своє місце, але попри всі його заяви про те, що Примарокровні відкриті, вона нічого не знала про самого Мрейза.

	Шаллан уже починала відчувати, що ніколи й не дізнається цього.

	 

	Вони довго дивилися одне на одного здалеку: він — на мертвій тварині, а вона — з фальшивим обличчям.

	— Чи знала ти, — прошепотів він, — що десь є світ з океаном у небі? Ще один, де люди літають на повітряних зміях, ніби кожен із них — Вітробігун. І ще один, де боги можуть змусити будь-який предмет встати та ходити? Я колись побачу кожен із них, маленький ножику. І здобуду трофей на пам’ять.

	— То покинь Іятіль. Вирушай сам.

	— До деяких з них важко дістатися, — пояснив він. — Є кілька таких, де навіть вона ніколи не була. Деякі, як кажуть, міфічні. Я б із задоволенням розібрався в брехні та легендах, але дав присяги, Шаллан. Я буду зв’язаний ними. А якщо ні, то що я за людина?

	У цих словах він залишив натяк. Що вона зрадила свої присяги. І його самого.

	— Коли зустрінемося наступного разу, — промовив він, повертаючись і знову сідаючи, — будь готова до бою. Спробуй стримати мене від того, за чим я гнався все своє життя. Від мрій маленького хлопчика, який колись виліз на мертву тушу, щоб пофантазувати.

	Видіння розсипалося, і Шаллан знову затягнуло в Царство духу. Вона відчула себе безсилою, розчарованою. Їй стало соромно за ці емоції, хоча слід було спробувати прикінчити його прямо тоді.

	«Мені потрібно перестати відволікатися на Мрейза, — подумала вона. — Мені потрібно знайти Іятіль. Або, ще краще, в’язницю».

	Але як?

	Ну, видно, Мішрам справді впливала на їхні видіння. Ренарін погоджувався з цим. Отже… Можливо, потрібно перестати ховатися. Нехай Одіозум покаже їй, чого бажає. І залишалося сподіватися, що десь у цих видіннях буде потрібна підказка, щоб випередити Іятіль на шляху до в’язниці.

	***

	Каладін готував вечерю в зруйнованій монастирській залі, а сонце ледве торкалося горизонту. Неподалік, притулившись до стіни, сидів Нейл, із зацькованим виразом обличчя й червоними від плачу очима. Сет невпевнено стояв поруч, а Сил — у повний зріст — знайшла місце на камені й тихо мугикала пісню «Мандрівне вітрило».

	 

	— Я відчуваю це, Буреблагословенний, — прошепотів Нейл. — Чоловіка, яким колись був. Чоловіка, який колись давно чув пісні Рошару. Я… не він. Я пам’ятаю його.

	— Знаю, — сказав Каладін, помішуючи рагу біля невеликого нічного вогнища. — Я відчував те саме.

	— Я хочу стати кращим, — мовив Нейл. — Я хочу бути тим, хто виступив проти закону, щоб захистити тих, хто заслуговував на милосердя. Це єдиний шлях до справжньої справедливості. Як? Як я можу знову побачити все ясно?

	— Каладін допоможе, — пообіцяв Сет.

	Ну що ж, ентузіазм Сета був саме тим, чого заслуговував Каладін. Хоча Каладін досі не був певен, що здатен допомогти Вісникам, він міг спробувати. Йому здавалося, що ще ніхто не пробував.

	Нейл підняв руку до Сета та прикликав Сколкозброєць. Не той, яким він бився раніше. Той був його мечем Променистого, а цей — Клинком честі, витонченим, з двома прорізами вздовж та великим навершям.

	— Візьми його, Сете, — прошепотів Нейл. — Тримай, доки… доки я не буду впевнений, що знову зможу його взяти. Я… я не… зараз я не людина й не Вісник правосуддя…

	Сет подивився на Каладіна, і той кивнув, куштуючи рагу. Останнє сонячне світло зникло. Настала дев’ята й остання ніч.

	Сет забрав меч у Нейла, який через кілька годин після бою став кволим і хитався, ледве здатний рухатися. Сет загорнув тремтячого Вісника в синій холінський плащ Каладіна, а потім приніс йому попити.

	Сил згорнула руки на грудях і перестала наспівувати.

	— Отже… — сказала вона. — Що тепер?

	— Останній монастир, — відповів Сет, підсідаючи до них біля вогню. — Я ще не очистив свою батьківщину. Я маю якось розправитися з Розствореним, що вигнав мене стільки років тому, після того як налаштував проти мене Честезбройних, обдуривши навіть мого батька.

	 

	— Ні, — тихо сказав Нейл.

	Усі відвернулися від вогню до Вісника біля стіни, загорнутого в плащ. Він дивився на чашку, яка тремтіла в його пальцях.

	— Тут немає Розствореного.

	— Що? — здивувався Сет. — А Голос у моїй голові. Усе, що я бачив. Спотворення мого народу!

	Нейл заплющив очі.

	— Ішар, — здогадалася Сил. — Це ж Ішар, так?

	Нейл кивнув.

	— Усе це? — спитав Сет. — Це був він?

	— Так, — прошепотів Нейл.

	— Як? — запитала Сил.

	— Існують джерела сили, — прошепотів Нейл, — пов’язані з богами. Ви, мабуть, чули про одне таке в Рогоїдських горах.

	— Отже, — сказав Каладін, — Ішар знайшов джерело сили Гонора та якось його використав?

	— Сила Гонора відмовляється від дотику людей, — пояснив Нейл, — і його перпендикулярність рухається. Силу Культивації в горах ретельно контролюють її спрени, і смертні не мають доступу до неї. Але сила Одіозума… вона його не любить, вважає слабким. Мішрам знайшла його схованку й здобула здатність Зв’язуватися з усіма співунами. Ішар знав це і…

	— Геєна, — прошепотів Каладін, похоловши. — Вісник-Виковувач уз заволодів силою Одіозума?

	— Лише її частинкою, — сказав Нейл. — Це дозволило йому Зв’язатися з цією землею та стати богом для тутешніх жителів… Саме за ним слідували Честезбройні, Сете. За справжнім божеством, яке, на їхній погляд, могло показати їм майбутнє. Прийдешні війни…

	— Спустошувачів, — прошепотіла Сил.

	— Ні, — сказав Нейл. — Дещо гірше… Ми не вірили, що Спустошувачі повернуться.

	— То весь цей час я чув одного з Вісників? — спитав Сет.

	— Він хотів зробити з тебе справжнього солдата. Він тоді не надто любив мене та моїх Неболамів, оскільки це сталося одразу після того, як Біллід та його розкольники відділилися від мене разом зі своїми спренами-зрадниками.

	 

	— Серед Неболамів є розкольники? — спитав Сет.

	— Так. Бували часто протягом століть… я зазвичай можу їх повернути… Я мав би це передбачити. Попри це, Ішар шукав нових Вісників, щоб замінити нас, але постійно був розчарований тим, що його Честезбройні в Шиноварі ніколи не досягали цього рівня. Він хотів, щоб вони билися, стали воїнами. Саме це… робить Одіозум… і я думаю, що це захопило й Ішара… — Нейл знову розплющив очі. — Навіть коли ти помилявся, тобі вдавалося бачити ясніше, ніж решті з нас, Сете. Ти не Заблудлий. Ми заперечували Повернення. Ми дозволили йому статися, не борючись проти нього, часом навіть приєднуючись до ворога. Це ми Заблудлі. Ішар, Вісник Мудрості, — Заблудлий.

	— Буря забери, — прошепотів 12124, з’являючись поруч із Сетом. Він повернувся до них обличчям — порожнечею з зірками. — Буря забери!

	— Ішар чекає в останньому монастирі? — спитав Каладін, помішуючи рагу.

	Нейл кивнув.

	— Там, де збираються спрени. Де Сета буде посвячено у Вісники, він стане справжнім, щоб вести нас. Я чомусь знав, що нам потрібен ти, Сете, хоча й був зламаний. Чи означає це, що для мене є надія, навіть зараз?

	Сет пошукав поглядом підтримки Каладіна.

	— Цілком, — відповів той.

	— Тоді вирушаймо до останнього монастиря, — сказав Сет.

	— Нам знадобиться Буресвітло, — зауважив Каладін.

	— Біля нашого кінцевого пункту призначення є схованка, — пробурмотів Нейл, — у моєму таємному притулку. Ми можемо дістатися туди до світанку.

	— Тоді вирушимо вночі, — мовив Сет. — І прибудемо вранці. Щоб протистояти Ішу-сину-Бога.

	Каладін кивнув і почав накладати рагу в миски, поглядаючи на Нейла, який тулився біля стіни, змерзлий і жалюгідний. «Я помилявся раніше, так? — подумав Каладін. — Під час нашої битви я думав, що він незбагненний. Але… за всім цим… просто людина».

	 

	Недоліки Нейла зовсім не були незбагненними. Тож Каладін зробив єдине, що спало йому на думку: він подав чоловікові трохи рагу. І в той час серед пагорбів пролунали кілька примарних нот. Вітер підбадьорливо повертала йому пісні.

	Однак ці ноти були надто майстерно зіграні, як для Каладіна. Він подумав, що, мабуть, Вітер принесла їх з далекого минулого. З тієї ночі на Розколотих рівнинах, коли Каладін ще був зламаною людиною.

	Цю людину тепер перекували любов, світло та пісня. Довівши, що це можливо.

	
 

	120. Приховані від очей Бога

	ЧОТИРИ ТИСЯЧІ П’ЯТСОТ П’ЯТДЕСЯТ РОКІВ ТОМУ

	Я, бог Гонор, ішов полем бою, усіяним палаючими трупами. Цього разу не плакав. Я не міг дозволити собі плакати. Мої послідовники потребували мене.

	Ми з Райзом брали участь у гонці озброєнь. Спочатку його Сплавлені, потім мої Вісники, потім його Розстворені, потім мої Променисті — які не були моїм свідомим творінням, а утворилися завдяки частинкам, що діяли незалежно. Я склав для них присяги, щоб максимізувати їхні здібності, згідно з угодою Кор та порадами Ішара. Той розумів поведінку богів так, як мало хто зі смертних коли-небудь.

	Минули тисячоліття, і я бився з Райзом, тут і там, знову і знову. Масштабні війни через посередників. Райз був у пастці в системі Рошару, але якби він міг усе контролювати, то зміг би відправити війська в космер робити, що він забажає. Мої армії чинили опір. Бо його Сплавлені, як і мої Вісники, опинилися в пастці в цій системі через наші присяги. Тільки якби один із нас повністю правив Рошаром, ми могли б використати це як проміжну сходинку в досягненні наших більших космерських цілей.

	 

	І ось ми опинилися тут, після тисяч років… у глухому куті. Скільки… скільки загинуло за ці останні століття? Однак я казав собі, що виріс з часів вогнищ Ашину. Боги не плакали над полеглими — вони раділи перемогам живих.

	Це було частиною того, чого я навчав послідовників, разом зі святістю присяг.

	«Сили Райза стають потужнішими», — зауважив я, йдучи по полю бою й підраховуючи втрати. Розстворені особливо посилювалися. Він приховав від мене їхнє створення, і я вважав їх тривожними. Мої Променисті могли творити великі речі, але їх тримали під контролем присяги. Його Сплавлені були більш обмеженими, що залишило додаткову силу, яку він міг дати Розствореним.

	У мене були Вісники. І вони дедалі більше могли черпати сили із самого Рошару, а не лише з моїх Сплесків. Я не розумів чому чи як, але не хотів здаватися слабким, визнавши це.

	Я розмірковував. Тисячі років. Чи це наша доля? Боротьба цілу вічність? Я відчував себе зрадницьки боязким. Чому? Я, Бог, мав силу Адональсіума. Я міг бачити майбутнє, міг думати одночасно про багато речей, міг з’являтися де завгодно.

	Мій аватар досі наповнював жахливу бурю Рошару, роблячи її проявом моєї волі та сили. Постійним нагадуванням про моє благословення — через Буресвітло — та небезпеку непокори моїй волі. Я був бурею. Я не повинен бути боязким. Я повинен бути сміливим.

	Я обернувся, знову оглядаючи поле бою. Пустельний кам’яний простір, усіяний темними грудками. Цього разу… цього разу мій народ ледь не програв. Моя система Променистих, натхненна Вісником Мудрості, мала бути могутнішою, оскільки вони використовували силу присяг, але безсмертні Сплавлені Райза що довше жили, то більше навчалися. Кожна війна була руйнівною, і мої священники-подвижники назвали їх Руйнаціями. Жодна зі сторін не могла перемогти, й обидві сторони безтямно били ворогів, доки врешті-решт цивілізація не перетворилася на попіл.

	 

	Потім поверталися Сплавлені, що навчалися під час кожної Руйнації, тоді як мої воїни мали починати все спочатку. Райз застосував принципи природи: можна перемолоти будь-який камінь, якщо маєш достатньо часу. Я полетів на край світу, до Натанатану, де битва цього разу була найзапеклішою.

	«Принаймні мій народ вижив, — подумав я в глибині душі. — Це працює». Усе було не так погано, як на Ашині. Небо не горіло, і люди могли відновитися.

	Райз з’явився переді мною, поклавши руки на золотий скіпетр, його борода майоріла на вітрі.

	— Отже. Це було весело, навіть якщо ти й переміг.

	— Це не перемога, — хрипко відказав я.

	— Твої Вісники заманили моїх найкращих воїнів у пастку на тому пекельному Брейзі. Його унікальні властивості справді приголомшують. Я майже думаю, що ти захоплюєшся тим, що я назвав його на свою честь. Хай там як, я був надто новим у своїх силах, коли погодився на цю угоду. Тисячі років — і я не можу вирватися на волю. Я маю бути вражений.

	Я відчував ненависть від Одіозума. Він провів у моїй в’язниці два з половиною тисячоліття. Двадцять п’ять сотень років я захищав космер кров’ю та життям своїх послідовників. Інші Сколки досі відводили погляди. Що ж до мене… я обіцяв своєму народові мир і спокій після смерті, але при житті давав їм лише жах і попіл.

	— Ти щоразу робиш усе якомога гіршим, так? — прошепотів я. — Хочеш мене зламати.

	— А хочеш знати, як можна зламати тебе, Таннере? Під час Руйнацій я майже не нападаю на дітей. Я міг би наказати їм влаштувати різанину, а не воювати. Я пограюся з цим наступного разу. Просто щоб побачити твою реакцію.

	Я закричав. І в люті втратив контроль та кинувся на нього.

	Він засміявся і застосував свою силу проти моєї. Потім пролунав грім і запала тиша, коли все відштовхнулося від нас. У цьому просторі з нічого — кожен аксон витіснився звідти — наші душі злилися найтривожнішим чином, надто близько, надто схожі на творіння для такої істоти, як він. У ту мить народилися крихітні шматочки чогось негармонійного.

	 

	Чогось небезпечного, навіть для бога. Протилежність моїй сутності. Його можна було назвати Антисвітлом.

	Що гірше, ударна хвиля від нашого зіткнення прокотилася під нами, сила вирувала та вібрувала цими жахливими звуками. Я надто пізно зрозумів, що в цій землі, під цим містом, було щось дивне. Шматки чогось упалого. То був… четвертий місяць? Його дрібки? Він відреагував на нас, і я побачив там народ — новий, раніше прихований від мене, і вони спостерігали.

	Ці шматки неба… були приховані від очей Бога? Це був не алюміній. А щось більше. Щось… що відреагувало на наше зіткнення, і земля стала рідкою за певною закономірністю, продиктованою звуком та дивною природою цього місця.

	Ми випарували цілу столицю за лічені секунди. Пряме зіткнення між двома богами було надто жорстоким. Я відступив у жаху, знаючи, що щойно спричинив десятки тисяч смертей. Одне з найвеличніших міст… зникло.

	Райз засміявся:

	— Знову битимемося?

	Я відступив від нього ще далі.

	— Я тиснутиму на тебе, доки ти не погодишся. Перегляньмо нашу угоду. Ти можеш позбутися мене.

	Я нічого не відповів, а лише став на коліна та спробував оговтатися.

	Це був мій народ. Вони слідували за мною.

	Я вклав у них частинку себе… тому їхній біль був моїм. Стільки загиблих…

	Ні. Я міг бути сильним. Я був Богом.

	Я встав і подивився Райзу в очі. І побачив слабкість. Ту, яку колись помітила Кор й прошепотіла про це мені. Хоча ми проводили все менше часу разом — мені довелося наглядати за війнами та бути провідником релігії, — я все ще кохав її і взаємно відчував її кохання. Ця сила, яку утримував Райз, ненавиділа бути у пастці. Я знав, що сила всередині Кор відчувала те саме. Вона ненавиділа бездіяльність.

	 

	Попри це, в Райзі було щось, що ми могли використати.

	Оскільки я відмовився битися з ним, Райз обернувся на вир гніву та емоцій. Як і прошепотіла Кор, він залишив тінь. Я не дивився. Я стояв випроставшись. Чекав.

	Аж доки вона не наблизилася до мене й не прошепотіла: «А що, як ми хочемо миру?».

	Це була одна з Розстворених.

	— Я не можу укласти з тобою мир, — заявив я, — доки б’ється він.

	«Ти б уклав зі мною мир? — спитала тінь. — Якби міг і якби він тебе не зупиняв?» — Її звали Ба-Адо-Мішрам.

	— Так, — відповів я.

	Тінь відступила, боязка, немов радісна тварина, що вперше бачить барвистий світ. Так, Кор мала рацію. Але це відкриття вимагало багатьох років, щоб визріти, а я не міг чекати.

	І тому я вирішив натиснути на Вісників сильніше. Я дозволив їм повніший доступ до моїх сил і сил самого Рошару. Поки я зв’язаний присягами, вони не зможуть знищити землю. Тож усе буде добре.

	Я заявив, що так і буде.

	
 

	121. З’єднувач Розумів

	Мудрі також зрідка намагатимуться, програвши, перевернути дошку та розкидати фігури. Але якщо ви це зробите, то, ймовірно, це буде ваша остання гра. І це не мудрий вислів про гру у «вежу».

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	Адолін тренувався у строю пікінерів, але ніколи не брав участі в бою як рядовий. Робити це зараз — в останньому бою оборони Азіміра — виявилося одним із найпринизливіших досвідів у його житті.

	Коли він та Мей прибули на свої пости — пробираючись через ніч, несучи величезні піки завдовжки понад десять футів, — їх відправили в різні ділянки шеренги. Розділили, бо теперішній командир, хоч і перепрошував, проте не хотів мати «двох слабких рядових поруч».

	Адолінові довелося прикріпити свій півтораручний меч до спини, бо на стегні той міг ударити інших у шерензі. Він розташувався десь посередині строю, який утримував уже розширений пролом у кам’яній стіні купола. Пролом був прямо на рівні землі, його прорвали Сплавлені, яких, своєю чергою, вбив Талн. Ця тріщина, що розширилася через кілька годин після того штурму, мала близько сорока футів завдовжки.

	Захисники розклали навколо пролому уламки — утворивши радше камінь спотикання, ніж укріплення, — і утримували цю діру великою лінією пік. Тогочасні строї пікінерів були не стільки стіною зі щитів, скільки формуваннями проти кавалерії, часто з арбалетниками на флангах. Тієї ночі вони розгорнули більш класичний стрій: стіна зі щитів попереду, два ряди пік позаду.

	 

	У першій шерензі використовували щити й короткі списи, щоб стримувати ворогів. Друга шеренга вишикувалася щільно, тримаючи піки двома руками, дістаючи через плечі переднього ряду, щоб убивати ворожих солдатів. Третя шеренга стояла напоготові, відпочиваючи та п’ючи воду, але іноді також бралися за піки, простягаючи їх через дві передні шеренги, під час особливо складних штурмів.

	Адоліна спочатку поставили в задню шеренгу, щоб заповнити прогалину серед солдатів, які обливалися потом та жадібно пили воду серед усюдисущих спренів страху, виснаження та болю. Наразі тут не було жодних загонів алетійців чи азішів — два полки повністю об’єднали. Цим підрозділом командував високий азіш із пошрамованою лисою головою.

	Він віддав наказ підготуватися до зміни шеренг, і люди навколо Адоліна тихо застогнали. Їм зовсім не вистачало часу на відпочинок. Потрібно було набагато більше солдатів, оскільки вороги намагалися прорватися через кожні двері на першому поверсі та вирватися з балкона нагорі. Кожну секцію обороняли ослаблені солдати, багато з яких були ненавчені.

	Адолін відчув відчай у повітрі, коли йому наказали рухатися вперед. Друга шеренга пікінерів відступила, обходячи третю, яка вийшла вперед і зайняла свої місця. Адолін відчув сором від того, як солдати вправно схопили свої піки вгорі та пропустили повз себе внутрішню шеренгу. Піка Адоліна стукнула об піку солдата, що відступав, і він ледь не заплутав їх, почувши прокльони від чоловіка. У цьому тьмяному світлі той не міг розгледіти, що це Адолін, і так, мабуть, було найкраще для них обох.

	Адолін підняв піку та посунув її на місце, намагаючись якнайкраще захистити списоносців у передній шерензі. Далі простягався темний простір, який освітлювали лише сяйнисті самоцвіти в бородах співунів. Море червоних, синіх, фіолетових та жовтих зір. Це, а також сяйнисті червоні очі, відзначали Владних.

	 

	Захисники вже вбили дуже багато співунів — так, дорогою ціною, але це означало, що буремні подоби не могли легко пробити цю шеренгу пік, а жахливі подоби не могли просто прорватися крізь неї. Владних залишилося недостатньо, і, видно, ті Сплавлені, яких Нотум бачив раніше того дня, ще не були готові.

	Отже, вони дійшли до залишків: ослаблених, поранених і виснажених людей-захисників проти співунів-піхотинців, що стали свідками, як десятки тисяч їхніх одноплемінців загинули під час цього штурму. Адолін намагався не думати про те, кого вбиває — народ, якому, можливо, ледве виповнився рік. Співунів, справді розгніваних тим, що з ними робили, захопив Одіозум, зробив солдатами, які тепер мусили атакувати шеренги пікінерів. Адолін загарчав, коли вони знову наступили, відбиваючи вбік піки й намагаючись підібратися ближче та пробитися через стіну зі щитів.

	Більша частина його роботи полягала в стабілізуванні та перегрупуванні пікінерів. Відтягуванні їх назад, влучанні у ворогів. Виснажлива робота, від якої його руки швидко запекли. Це був кошмар, освітлений лише кількома бляклими ліхтарями зі сферами. Він стояв страхітливо довго, намагаючись відбити хвилю агресивних військ.

	Сталося диво, і захисники витримали. Шеренга прогиналася та зміщувалася, коли співуни били по ній, але весь світ Адоліна став цією буреклятою пікою, настільки важкою, що її було складно навіть просто утримувати піднятою, не кажучи вже про те, щоб робити нею щось корисне. Другорядним був біль від спроб не послизнутися через відсутню ногу. Іноді він міг уперти дерев’янку в щілину між каменями бруківки та отримати певну опору, доки та неминуче не вислизала і він не спотикався.

	Йому було шкода бідних душ, яким доводилося не лише тримати свої піки на місці, а й терпіти його. Адолін стиснув зуби й продовжував свою роботу, здавалося, цілу вічність — ще довго після того, як його руки почали німіти. Він ніколи раніше не був тягарем на полі бою та сподівався, що і зараз ним не є, але буря забери… цей досвід був цілковито, з початку до кінця, жахливо принизливим.

	 

	«Мої м’язи не звикли до цієї роботи. Моє его звикло не стояти в строю, а бігати в Сколкозбруї, практично невразливе».

	Хіба не мали відбуватися ротації? Хіба в них не могло бути шансу…

	Капітан їхнього строю дав команду на ротацію. Адолін із задоволенням відступив і зніяковів, коли одразу ж ударив пікою об піку іншого чоловіка, який підоспів йому на зміну. Дайте бурі, щоб це виявився не той самий чоловік. Адолін, спотикаючись, вийшов із шеренги, і хтось, на щастя, забрав його піку, а якась жінка запропонувала ополоник води. Він випив три порції поспіль, а потім подивився на місяць.

	Минуло щонайбільше п’ятнадцять хвилин. Буря забери. Вони мали протриматися так усю ніч? Адолін сів на землю перепочити дозволених хвилин десять, перш ніж їм знову доведеться стати в шеренгу. Судячи з першого місяця, що вже заходив, лишилося дванадцять годин до поєдинку його батька, що мав відбутися в Урітіру опівдні. Адолін ледве відчував, що зможе витримати другу зміну, не кажучи вже про наступні двадцять.

	Офіцер цього строю підійшов до Адоліна й тихо промовив:

	— Я можу вас замінити, ясновельможний. Вам не потрібно йти на наступну зміну.

	— Ні, — відказав Адолін. — Я піду, як і всі інші.

	Високий чоловік, схожий майже на тінь уночі, здавався стурбованим.

	— Наступна зміна складна, ясновельможний.

	— Складніша за цю? — здивовано спитав Адолін.

	— Усі по черзі стають у стіну щитів.

	Бурекляття, ну звичайно. Піки було важко тримати, але небезпека найбільше загрожувала тим солдатам, що стояли в передній шерензі. Вони чергувалися по-різному, оскільки мали різне спорядження, але було логічно, що кожен проведе зміну там.

	Якщо Адолін щойно пережив кошмар, то тепер на нього чекало… Буря забери, це буде сама Геєна. Адолін сидів на землі, слухаючи, як люди кричать, стогнуть і стікають кров’ю.

	— Поставте туди мене, — сказав він офіцеру, стиснувши зуби. — Мені все одно буде краще на передовій — я не наростив м’язів для тримання піки. Я буду кориснішим зі списом і щитом. — Він жестом показав на свою ногу-дерев’янку та відчув дивне — і безглузде — збентеження від того, як погано на ній сиділа штанина. — Але не ставте поруч із кимось слабшим або нетренованим.

	 

	— Останнім часом я все менше і менше можу з цим упоратися, ясновельможний, — сказав азіш, озираючись через плече, коли з намету для вербування прибула ще одна група підкріплення: п’ятеро чоловіків, що несли піки ще невпевненіше, ніж Адолін.

	Адолін зітхнув і зробив ще один ковток, але перерва закінчилася, перш ніж він устиг перепочити. Йому вручили спис і щит, відправивши вперед збоку шеренги разом з кількома іншими — вони мали чергуватися по краях, поки чоловіки в центрі цієї секції відступали через середину пікінерів.

	За кілька хвилин Адолін почав битву за виживання проти хвилі ожилої темряви.

	***

	Видіння кружляли навколо Шаллан, ніколи не залишаючись стабільними надовго. Вона бачила, як батько б’є її брата Балата, потім як сама вбиває батька — душить його співаючи. Гнів, біль і зрада. Від батьків до дитини й до дитини. Усе це було сповнене ненависті — так само, як її батько ненавидів свого батька і ненавидів своїх дітей, які ненавиділи його.

	Час спотворювався, і сцени зливалися воєдино.

	Ненависть.

	Огида.

	Одіозум.

	Це було його Царство, і Шаллан дозволила йому знайти себе, тож він покарав її сценами вбивств. Мати задихалася, її очі згорали. Тин, насаджена на вістря Клинка Шаллан. Духівниця, що кричала, коли Шаллан розривала саму її душу на шматки.

	Через це було так важко згадати нещодавнє примирення з матір’ю. Такі щасливі моменти зникли, і вона повернулася до Тин у великому наметі, який тоді здавався Шаллан таким розкішним, хоча це було ніщо порівняно з алетійською пишнотою. Тин стояла над нею, скаржачись, що їй доведеться звинуватити в смерті Шаллан Васу.

	 

	«Мені шкода, що цей урок ти засвоюєш на власному прикладі. Дитино, іноді ми мусимо робити те, що нам не до вподоби…»

	Шаллан завдала удару першою, убивши жінку Сколкозбройцем. Тин померла з випаленими очима, і всередині Шаллан щось зародилося. Особистість, яка могла вбивати, хоча ще деякий час не матиме імені. Тоді в неї було дві особистості, що зароджувалися, і, можливо, третя — дитина, — яку вона ніколи не визнавала.

	Але дві допомогли їй. Одна зберігала спогади. Інша билася та вбивала, коли вона сама не могла. Ці дві особистості будуть заплямовані кров’ю, щоб Шаллан могла продовжувати діяти. Зрештою, Шаллан візьме одну та зробить із неї Вейл, а потім, пізніше, коли їй знадобиться мечниця, візьме іншу та створить Променисту, але обидві росли набагато довше до цього.

	У цьому видінні Шаллан знову завдала удару, рубаючи тіло Тин, що впала. А Безформна стояла позаду неї, киваючи. Це… сталося не так. Правда?

	За мить вона вбила Мрейза, і її меч розбризкав кров, його голова відкотилася. Потім убила Дотепника, що сміявся. Потім помирала Ясна, сувора та нелюбляча, картаючи Шаллан за форму її меча.

	— Ні, — прошепотіла Шаллан. — Я б їх не вбила.

	І все ж у видінні вона це робила, знову і знову. Убивала всіх, хто коли-небудь любив її, допомагав їй чи пропонував наставництво. Вона вбила своїх батьків, а потім потребувала когось на заміну, щоб убити і їх. Себаріала та Палону. Далінара й Навані.

	Кров була на її руках, і особистості не могли допомогти.

	— Ні! — закричала вона.

	Вона знала, що це несправжнє. Вона навмисно опинилася тут, але це вже не мало значення. Її воля зламалася, коли вона мусила знову і знову спостерігати, як ті, кого вона любила, гинуть від її ж рук.

	«Не дозволяй йому перемогти. Не вір».

	 

	Однак це було невблаганно. Повторюваний хор, який проголошував, що вона небезпечна для будь-кого, хто наблизиться. Вона переросте їх, а потім уб’є.

	Як вчинила зі своїми батьками.

	***

	Ритми завібрували крізь Рлайна, і він опинився на полі бою. Неподалік тікали люди від радісного сонму співунів. Це був… кінець. Перемога у битві.

	Інші невдовзі почали приносити воїнам воду та бинти. І вони були прекрасні. Цивільні у просторих мантіях, що демонстрували панцир. Одяг з витонченою вишивкою та міцного крою, зшитий з вісону, пофарбований під колір шкіри. Вони говорили про воїнів, які билися, обороняючи місто. Місто співунів.

	Рлайн прагнув його побачити. «Покажи мені, — подумав він. — Можна?»

	Раптом він опинився серед них. У їхньому місті — прекрасному, з будівлями, які враховували потік крєму, що падав, зробивши з нього протягом тривалого часу форми та візерунки. Природні візерунки, що створювали враження, ніби місто є частиною ландшафту, а не нав’язливо споруджене поверх нього.

	Тут були ковалі, які працювали в кузнях, художники, які створювали фрески з закрученими плавними малюнками з піску або шматочків кольорових мушель, ремісники, які виготовляли барабани чи інші інструменти, які він не впізнав. Усе це робилося під сонцем, а не було заховано в майстерні, і нагадувало витвори мистецтва чи інші величні форми. Вони хотіли перебувати під світлом і на вітрі.

	Рлайн виявив, що наспівує в Ритмі благоговіння. Це була правда. Він завжди уявляв, що в них була культура, витвори, країни, які могли змагатися з людськими, але підсвідомо відчував прикре занепокоєння. Що, можливо, співуни не були здатні на таку велич.

	Це приголомшувало. Не просто версія того, що робили люди, а щось особливе. Дивовижне. Їхнє. У всіх видіннях, крім першого, він бачив усе з погляду людей. Тепер він нарешті відчув щось інше.

	 

	Свою спадщину.

	«Це не те, що тобі потрібно бачити, — прошепотів голос. Мішрам. — Вибач».

	— Тоді відправ мене назад, — неохоче відказав він.

	Він знов опинився на полі бою.

	«Я ненавиджу це, — прошепотіла Мішрам. — Ненавиджу тебе. Бачиш».

	Воїни збиралися в центрі поля бою, і Рлайн приєднався до них. Співуни не шикувалися в шеренги та не формували строї. Навіть у цій давній армії ніхто не носив форму. Були командири, за необхідності, але не було взводів чи дивізій.

	З цього Рлайн подумав, що вони могли б повчитися в людей. У впорядкованості була сила, як у решітчастій структурі з очерету, з якого сплетений кошик.

	«З’єднувачу Розумів, — щось ніби шепотіло йому на вітрі. Цього разу не Мішрам. — Той, хто належить до обох світів. Ти можеш нас зцілити».

	Рлайн обернувся і подивився, але побачив лише море облич співунів, кожне з власним особливим візерунком — суміш червоного, чорного, білого. Він колись чув, як людська дитина назвала його «розфарбованим», але, звісно, це був дуже людський спосіб бачення. Насправді саме люди здавалися розфарбованими, ніби покривали свої кольори одним відтінком.

	Рлайн намагався не думати так. Ніхто з них не був розфарбованим, і ніхто не був кращим. В обох расах могла бути певна краса. Людські очі та вирази обличчя можна було краще розгледіти, оскільки їхні райдужки так легко виділялися на білому тлі. Він вважав це привабливим, як і копицю волосся, яке часом бувало таким неслухняним, тоді як пасма волосся співунів зазвичай спадали прямо.

	Він озирнувся навколо, виглядаючи Ренаріна. Там щось відбувалося — щось, на що він не сподівався, але це було захопливим і підбадьорливим. Після років навіть без базової бойової пари і після зневіри коли-небудь її отримати чи міг він сподіватися на щось краще? Щось більше?

	 

	Рлайн хотів схопитися за це, триматися за Ренаріна й ніколи не відпускати. Він відчував піднесення і продовжував налаштовуватися на Ритм радості, навіть коли навмисно відхилявся від нього з іншої причини.

	«У цей важливий момент немає часу на легковажності, — подумав він. — Ось чому краще не думати про такі зв’язки, хіба що в належній подобі. Це відволікає».

	Але Рлайн хотів відволіктися. Чи робило це його поганим солдатом? На щастя, його увагу привернуло щось у центрі війська. Там, на камені, піднятому на дев’ять футів у повітря, з темного диму виросла постать. Він уже знав обличчя Ба-Адо-Мішрам, але було дивно побачити її повністю, в тілі, удев’ятеро більшому за середню співунку, вдягненою в криваво-червоний одяг, що оголював панцир. Уся її постать тліла — з неї підіймався розмитий димок темного світла. Здавалося, вона повністю зіткана з чорного й темно-червоного диму, а очі були золотими.

	Солдати принишкли, гудіння стишилося до Ритму жахів. Мішрам, така висока й владна, немов гора. Вона вдарила по каменю костуром, який тримала, і різкий звук пролунав у вухах Рлайна.

	Він замислився й зрозумів, що, можливо, зараз бачить. Це видіння подій до того, як Мішрам полонили. З того часу, коли Мішрам стала їхньою богинею, створивши Фальшиву Руйнацію. Це, мабуть, битва, кінець якої він бачив раніше: трупи все ще розкидані позаду, хоча військо перемістилося на чистішу ділянку землі, щоб спостерігати за Мішрам.

	Вона заспівала в Ритмі торжества й проголосила:

	— Битву виграно. І дари будуть вручені. Деяких з вас обрано за доблесть. Вийдіть і отримайте свої дари.

	Вона простягнула руку, і з-під її повернутої вниз долоні полилася темрява, утворюючи мініатюрну бурю. Велична буремна подоба поплескала одного співуна по плечу, а потім відправила вперед, і він, спотикаючись, став перед нею. Мішрам кивнула, і він ступив у бурю. Хоча він був у воєнній подобі, проте лишався для неї немов лялькою — її долоня була достатньо великою, щоб утримати його.

	 

	Натовп ще більше затих, коли він вийшов із темряви — перетворений, ніби під дією великобурі, на нову подобу. Жахливу подобу з сяйнистими червоними очима та панциром, що нагадував обладунки — щільніше закриті, з шипами. Подобу сили, одну з найкращих для війни.

	Було обрано ще двох, і вони теж прийняли подоби сили.

	— Інші Розстворені, — промовила Мішрам, її голос прогримів через них, — погодилися підтримати мене. Ми перемагаємо. Тепер ми тиснемо на людей. Невблаганно.

	— А Одіозум? — гукнув Рлайн, і його голос пролунав крізь тихий, благоговійний натовп солдатів. — Як щодо нього?

	— Він замкнений, — відповіла вона, — як і людські Вісники. Я використала його силу, щоб зв’язати його на деякий час. Він більше не зможе марнувати наші життя. — Вона зосередилася на Рлайні та випросталася. — Хто ти, солдате?

	— Я… я ніхто. Чому ти воюєш, Мішрам? Хіба ти не хочеш миру?

	— Люди ніколи не захочуть миру, якщо їх не змусять до нього, — промовила вона. — Щойно я доведу їх до загрози краху, ми побачимо. Хто ти?

	— Ніхто, — відповів Рлайн. — Я обираю бути ніким.

	З цими словами він обернувся й пішов.

	Спочатку сам, поки багато хто наспівував або кричав про зраду. Він крокував серед трупів, а потім… за ним пішли. Один тут, один там, не потік. Струмок. Деякі просто… обернулися та пішли геть.

	Мішрам з’явилася перед ним.

	— Чому? Чому ти йдеш? Ми перемагаємо!

	Рлайн зупинився. Чому?

	— Я відмовився від нього, — сказав він, — але не для того, щоб замінити ще однією війною.

	— Ми можемо перемогти!

	— Якою ціною? З мене досить.

	Він обійшов її. Інші теж приєдналися до нього. Слухачі, які разом порвали зв’язки з Мішрам та рештою собі подібних, відмовившись від своїх подоб, щоб знайти власний шлях.

	 

	— Співуне, — сказала Мішрам, випроставшись і гукаючи йому вслід. — Це поганий вибір. Я зайняла місце Бога. Я захопила його джерело, його перпендикулярність, і я зв’язана з кожним співуном, який має подобу. З кожним спреном, з кожним фібром Рошару.

	Рлайн, завагавшись, глянув на неї.

	Вираз обличчя Мішрам змінився, і вона раптом заспівала в Ритмі збентеження, озираючись навколо:

	— Це ти. Це воно. Так… — Вона знову зосередилася на ньому. — Це був той день. День, коли я зрозуміла… зрозуміла, що маю знайти інший шлях.

	— Коли пішли слухачі? — спитав Рлайн. — Це було тоді, коли ти вирішила зустрітися з людьми?

	— Мене зрадили… — Її очі зблиснули. — Через тебе.

	— Через злих людей, які чинили зло, — сказав він, відвертаючись. — Це не робить мій учинок несправедливим. — Він пішов далі.

	— Тоатане, — звернувся до нього хтось, підбігаючи. — Чому ти йдеш?

	Рлайн обернувся до них. Тоатан. Це ім’я… Він знав це ім’я. Один із предків. Його предок, ім’я, записане в пісні. Інші приєдналися до нього, питаючи, що їм робити. Він бачив розгубленість у їхніх очах, тривогу через війну.

	— Останнім часом щось не так з усіма подобами, — зауважила якась співунка. — Ви всі це відчуваєте, правда? Відчуття неправильні. Ритми змінюються. Пісні спотворюються.

	— З мене досить, — сказав хтось інший. — Це ніколи не закінчиться. Ми просто продовжуємо битися. І битися. І битися.

	— Ідіть, — озвався Рлайн. — Зберіть свої родини. Ми підемо разом, увійдемо в бурю та відмовимося від наших подоб. Вона прийняла божественність і, роблячи це, торкнулася всього. Відчуваєте цю неправильність? Вона глибоко вріжеться в нас, якщо ми не будемо діяти. Вона змінить наші думки, поверне нас до неї.

	— Відмовитися від… подоб? — перепитала співунка.

	— А хто ми без подоб? — спитав хтось інший у Ритмі тривоги.

	— Вільні, — відповів Рлайн у Ритмі рішучості.

	 

	Вони кивнули й побігли до військового табору неподалік. Щоб зібрати дітей, колишніх шлюбувальників. Рлайн пишався тим, що зараз зайняв місце свого предка. Наступна частина буде для них травматичною, оскільки вони зрештою поринуть у тьмяний туман думок, зберігши лише кілька пісень.

	А вдалині стояла Мішрам, випроставшись. «Вона відпустила нас», — зрозумів Рлайн. Він ніколи не замислювався про це. Він уявляв, як вони непомітно втікали, але насправді це сталося вдень, під сонцем і небом.

	Попри всі свої недоліки, вона не змушувала їх залишитися. І коли її попросили серйозно подумати про мир, вона… навчилася від слухачів. Він побачив, як вона стояла там, оглядаючи поле бою, і, здавалося, вагалася.

	— Зовсім по-іншому бачити, як вони гинуть, коли ти командуєш, так, Мішрам? — спитав він.

	«Так. — Її голос завібрував крізь нього. — Шкода, що найкращі з вас вирішили піти. Можливо, ви б мені допомогли».

	— Можливо, — погодився він. — Або, можливо, нас би зіпсували твої амбіції.

	«І що тепер? — спитала вона. — Ти ж знаєш про мої невдачі, мої болі, З’єднувачу Розумів. Я так… так сильно хочу зламати щось — зруйнувати все за те, що зі мною зробили. Я… я не можу стримуватися, майже щодня. Я шаленію, я кричу. Я вб’ю тебе, якщо зможу. Я боюся цього. Що ти зробиш, коли знайдеш мене?»

	— Ще не знаю, — відповів він і рушив далі. — Можливо, просто вислухаю.

	***

	Це був найпохмуріший день, який міг пригадати Ренарін.

	Перший день, коли його захопили видіння. День, коли він тривожився, що не матиме спокути.

	Це сталося лише… скільки, півтора року тому? Проте він почувався набагато молодшим, ізольованим та самотнім у своїй кімнаті у військових таборах. Далінару подобалася простота, і це вплинуло на його синів. Тож Ренарін сидів на жорсткому дерев’яному стільці в кімнаті з надто слабким світлом, оповитий темрявою.

	 

	Видіння, очевидно, намагалися його засмутити. Ренарін підвівся, і почалося: перший раз, коли він побачив майбутнє. Побачив наближення бурі та числа в повітрі, що показували час до наближення Вічновію.

	Видіння жахали його — і, згадуючи цей день, він закричав, затуляючи очі руками, приголомшений тим, скільки шуму та хаосу обрушилося на нього. Проте, попри всі ці відчуття, він тепер зрозумів. Він молодший бачив Царство духу, а це означало, що всі можливості боролися за його увагу.

	Ренарін замовк і змусив себе дивитися, сподіваючись тепер краще все проаналізувати. Але не міг не згадати свого страху — свого занепокоєння тим, що з ним не так. Що він, бачачи майбутнє, буде приречений потрапити до Геєни за свою єресь.

	Батько Ренаріна також бачив видіння, але у своїх він був Променистим лицарем давнини. Він бачив Ногадона, видатного короля, або ставав свідком важливих подій, як-от Ренегатства. Коли Ренарін бачив видіння, вони показували темряву, наближення бурі і навіть — у найжахливіші моменти — те, як його батько потрапляє під вплив ворога і стає генералом Одіозума.

	Послання здавалося зрозумілим. Щось із Ренаріном не так. «Мені буде шкода, — сказав Ґліс болісним голосом. — Мені буде шкода, Ренаріне».

	Зрештою Ґліс запропонує якесь пояснення: він — новий спрен, який лише нещодавно приєднався до Сджа-анат, — не усвідомлював, що все це зробить з Ренаріном. Жоден з них не розумів більшої істини: те, що бачив Ренарін, не було неминучим, і на можливості, які він бачив, сильно впливав ворог. Ренарін підвівся. Він так довго думав про видіння та про те, як уникнути можливих жахливих подій. Але як щодо теперішнього моменту? Хіба він не повинен працювати над тим, щоб змінити теперішнє?

	«Це не наша сильна сторона, — прошепотів Ґліс. — Ми зосереджуємося на тому, що буде».

	 

	— Я мушу робити багато речей, у яких не дуже добре розбираюся, — сказав Ренарін. — І таке, по суті, все моє життя, Ґлісе.

	Невдовзі після цього молодший Ренарін навчився перетворювати всю цю інформацію на візуалізацію. Вітражі — спосіб упорядкувати хаос Царства духу. Він міг зробити це зараз, тож обернувся, і спалахи видінь кристалізувалися та переросли у вікна, що оточили його, ніби він перебував у темній кімнаті, а за вікнами сяяло світло.

	У вікнах він побачив дати, зображені гліфами на склі. Він побачив люті вітри, багряні блискавки, очі ворога, що прозирали крізь них — криваві та жахливі. Але минуле померло та зникло. І що ж тепер?

	Навколо виростали нові вікна — немов живі, кожен колір такий яскравий і насичений, що здавався зарядженим самоцвітом. Вони показували темний пейзаж, посіви, що ледве росли, зачахлі міста, поневолений народ. Він побачив похоронне багаття батька — яка дурість. Коли його батько помре, його перетворять на статую, як і всіх алетійських королів і великих князів.

	Кожне з цих вікон мало сліди дотику Мішрам, але вони були в кутках, приховані. Ніби вона… влазила у видіння Одіозума.

	«Я справді думаю, що все це кудись нас веде, — міркував Ренарін. — Одіозум намагається нас зламати, але Мішрам використовує його атаки, щоб щось нам розповісти. Про ізоляцію, зраду та біль…»

	Він вважав, що ці вікна занадто контролює Одіозум, щоб розказати йому те, що він хотів знати.

	— Це твій вплив, так? — промовив Ренарін до неба. — Я завжди бачив те майбутнє, яке хочеш ти. Навіть якщо ти безпосередньо не звертав на мене уваги, твоя тінь довго тут маячить.

	«Так і має бути, Ренаріне, — передав думку Ґліс у тужливому ритмі. — Таким я і є. Тепер я належу йому».

	— Ні, — сказав Ренарін. — Ґлісе, мені все життя казали, що я маю стати подвижником. Бо люди не могли придумати, що ще можна зробити з високородним хлопцем, який не вмів битися.

	Він стиснув руки в кулаки, щоб ті не тремтіти. Люди думали, що Ренарін беземоційний, бо він не брав участі в їхніх розмовах чи не вважав цікавим те, що й інші, але вони помилялися. Він відчував забагато емоцій. Коли він був дитиною, йому було важко їх стримувати.

	 

	Усі вони могли читати одне одного краще, ніж він, і це змушувало їх вважати, що вони розуміють його. Насправді він не діяв за тими ж правилами, ніколи. Він бачив світ по-іншому.

	Ренарін міг зробити це перевагою. Він знову кинувся в темряву, подалі від цих вікон, і прикликав своє Світло. Попри численні спроби навчитися створювати ілюзії, як Шаллан, Ренарін завжди створював саме його. Світло в руці, що збільшувалося, як м’яч, сяяло навколо та показувало йому істину.

	Стародавні Променисті, мабуть, знали, що це можливо, так? Їхній орден було названо на честь істини. Його близькі казали, що бачити майбутнє — жахливо і гріховно, але, можливо, лише тому, що на майбутнє так сильно впливав Одіозум. Напевно, існував спосіб пробитися крізь цей вплив.

	Усі бачили за допомогою світла. Чи можна бачити краще за допомогою чистішого світла?

	Навколо Ренаріна почали виростати нові вікна, немов формувалися кристали. Він високо підніс руку, наповнюючи її силою цього Царства, — і залиті цим прохолодним білим освітленням вікна змінилися. Тіні розтанули в них, утекли з них. Темрява випарувалася.

	Ренарін залишився наодинці з істиною. З дюжиною її різновидів. Бо хоча дещо було правдивим з будь-якої точки зору, з більшістю речей у житті було не так. Відповіддю на більшість запитань було: «Ну, це залежить…» Це стосувалося як неважливих запитань, як-от: «Чого комусь хочеться на сніданок?», так і життєво важливих, наприклад: «Чого ти хочеш від життя?».

	«Чи це можливо? — з благоговінням спитав Ґліс. — Чи можемо ми це побачити?»

	— Ми змінюємо теперішнє, Ґлісе, — сказав Ренарін. — Майбутнє завжди починається з теперішнього.

	У кожному вікні був він. Ось Ренарін-подвижник з поголеною головою та ганебною борідкою, що не росла як належить. Ще одним варіантом був Ренарін-учений, одягнений у загадкові шати буревартівників. Вікно зображувало його в динамічній позі, але він знав достатньо буревартівників, щоб не схвалювати їхнього мистецтва. Можливо, це була упередженість тітки Навані. Люди за своєю суттю вважали кумедним будь-якого чоловіка, який намагався стати вченим, і це вплинуло навіть на Ренаріна.

	 

	Іншим варіантом був Ренарін-генерал, і він вважав це цікавим, бо думав, що, можливо, добре вмів ухвалювати тактичні рішення. Цей Ренарін був одягнений у дивну форму, яку не впізнав — не алетійську, хоча такого ж крою. Як йому здалося, він стояв перед Урітіру, уже старший, з довшим волоссям та гладко поголеним обличчям. Він довго розглядав це зображення, бо платформи Присяжних брам, помітні по боках, заросли полями.

	Зрештою він відійшов від цього вікна, шукаючи те, яке мигцем побачив раніше: єдине вікно, де він стояв разом із високим красивим співуном з панциром на голові та акуратною темною бородою. З Рлайном. Чи це єдине вікно, де він у майбутньому разом з Рлайном?

	«У нього попереду важкі часи», — сказав Ґліс.

	— Що ти бачиш про них? — спитав Ренарін.

	«Тільки те, що й ти, але майбутнє… моє. Я розумію його. Я не бачу далі чи більше, проте бачу краще».

	— Не дуже зрозуміло для мене, Ґлісе. Вибач.

	«Рлайн, — сказав Ґліс. — Подивися на нього на цьому зображенні».

	Співун носив форму Четвертого мосту, але місто позаду них явно було містом співунів — судячи з архітектури. Справді, це, мабуть, Холінар.

	— Якщо я піду з ним, — сказав Ренарін, — то муситиму певною мірою відвернутися від людства.

	«Як і йому доведеться певною мірою відвернутися від собі подібних, — погодився Ґліс. — Обидві сторони ненавидітимуть вас обох».

	— Як і обидва боги ненавидять тебе? — спитав Ренарін.

	«Так, — тихо відповів Ґліс, тремтячи в такт ритму. — Ти зрозумієш. Якщо підеш цим шляхом, то зрозумієш, Ренаріне. Я… не хочу, щоб тобі це довелося».

	 

	— Можливо, це єдиний вихід, — сказав Ренарін, дивлячись на свій образ у вікні, в одязі співуна, під руку з Рлайном. Цей одяг, що розвівався, був надзвичайним, скроєним так, щоб демонструвати панцир, якого в Ренаріна не було.

	Рлайн у людській формі. Ренарін в одному з парадних костюмів співунів. Це була заява. Майбутнє, якого Ренарін ніколи б собі не уявив. Підростаючи, він вважав, що відсутність потягу до молодих жінок навколо нього була пов’язана з його психічними розладами. Тепер він побачив у цьому щось зовсім інше.

	«Ніхто не нормальний. Нормальності не існує».

	Він міг обрати будь-яке з цих життів і працювати над їх утіленням, хоча жодне з них не було гарантовано. Чи справді це те життя, яке він обрав би? Ризик, який він обрав би?

	«Чому? — спитав Ґліс. — Чому ти хочеш бути з ним?»

	— Тому що він намагався зрозуміти нас, — відповів Ренарін. — Мені подобається, що він так старається. Так багато людей просто не зважають на відмінності. Я прожив так усе життя, бачачи це навколо себе. Але Рлайн… хоче зрозуміти всіх. — Ренарін простягнув руку і торкнувся скла. — Я думаю, що він справді розуміє — розуміє мене. Він один із небагатьох, хто коли-небудь мене розумів. Не думаю, що, крім моєї родини, хтось коли-небудь хотів цього.

	«Цей шлях веде і до болю, і до радості», — зауважив Ґліс.

	— Набагато краще відчувати їх, ніж піти шляхом, який веде лише до сірості та безпечної самотності. Це те, чого я хочу. Його, так, але й життя, де ми намагаємося поєднати ці світи.

	«Чому?»

	— Бо хтось мусить, Ґлісе. — Ренарін штовхнув вікно рукою. — Мій батько не може закінчити цієї війни, малюючи лінії на мапі та намагаючись їх утілити. Якщо ми хочемо закінчити війну по-справжньому, то повинні змінити серця, а не мапи.

	Вони змінювали майбутнє, змінивши сьогоднішній день. Він подолав незручність. Він зрозумів, що Рлайн зацікавлений. А тепер — останній крок. Ренарін проштовхнувся крізь це вітражне вікно та зник із видіння, покладаючись на вказівки Ґліса, щоб увійти в інше, де Рлайна супроводжували кілька сотень співунів.

	 

	Рлайн різко зупинився, коли перед ним з’явився Ренарін. Потім ступив уперед.

	— Ренаріне?

	— Так, — сказав Ренарін, потім глибоко вдихнув, простягнув руку до Рлайна та поцілував його.

	Це було складніше, ніж йому хотілося б, враховуючи високий зріст Рлайна. Співун, на щастя, не здригнувся — це могло б зламати волю Ренаріна. Він дозволив Ренарінові взяти себе за обличчя, пальцями торкнутися панцира й поцілувати.

	Вир емоцій. Пристрасть, знервованість і нестримний жар — так багато емоцій. Так, Ренарін знав, що таке емоції. Сьогодні він насолоджувався ними.

	Це було те майбутнє, якого він хотів. Воно не таке, яке могли б вибрати інші, і не таке, яке багато хто обрав би для нього. Він навіть не певен, що воно правильне, але це було саме те, чого він хотів. Йому залишалося лише сподіватися, що ті, хто піклується про нього, зрозуміють, що вирішувати мав він, а не вони.

	Він відсторонився й стурбовано чекав на відповідь.

	— Це було… приємніше, ніж я очікував, — сказав Рлайн у Ритмі тривоги. — Ти впевнений, Ренаріне? Я не думаю, що світ прихильно поставиться до того, що ми разом. Я не хочу, щоб тобі стало боляче.

	— Ти станеш тим, хто завдасть мені болю?

	— Ні, — відповів Рлайн у Ритмі впевненості. — Ніколи.

	— Тоді я ризикну. Ходімо. Я думаю… думаю, що майже зрозумів, що Мішрам намагається сказати нам.

	

122. Суперниця

	ЧОТИРИ ТИСЯЧІ П’ЯТСОТ РОКІВ ТОМУ

	Я, Гонор, перемагав.

	«Як ти можеш бути щасливим від цього?»

	Я не зважав на цю частину себе. Це був тихий голос.

	Поєднання звільнених Вісників, здатних на неймовірні творіння, та зростання організації Променистих лицарів працювало. Я пройшовся ще одним полем бою, і хоча втрати були — так багато жертв, — але руйнування з іншого боку переважали.

	«Як можна не жахатися? Руйнації стають усе гіршими й гіршими. Людство з кожним зіткненням знов опускається до кам’яного віку».

	Це було добре. Вісники зможуть допомогти людству відбудуватися, щойно ми знищимо ворога. Їхні сили водночас великі та корисні. Вони з Ашину — знали, як себе контролювати. Поки я тут, щоб діяти як гальмо відповідно до угоди з Одіозумом, яку мене змусила укласти Кор, усе буде добре.

	Я зупинився, невидимий, посеред поля бою, де лежав солдат, плачучи й тримаючи полеглого товариша. На колінах у нього лежала книга.

	«Як можна не плакати за полеглими?»

	 

	Книга Ногадона. Так… минули століття відтоді, як помер той чоловік. Така цікава особистість. Можливо, мені слід було наполягати, щоб він прийняв безсмертя, хоча б для того, щоб довше його вивчати…

	«Вони довіряють тобі. Вони люблять тебе.

	Ти шахрай».

	Я залишив солдата, шукаючи на кам’яному полі своїх Вісників. Я хотів похвалити їх за хоробрість і досягнення. Я відчував, що цього разу загинув лише Талн, а це означало, що дев’ятеро вижило.

	Звичайно, мені все одно доведеться відправити їх назад на Брейз. Планета мала дивні властивості, приваблюючи душі, але треба, щоб вони… працювали як замóк, так би мовити. Їхні душі діяли щодо Сплавлених за принципом моєї власної — вона замикала Одіозума в цій системі. Це було чудове рішення. Воно дозволило їм відчути, бодай трохи, що таке бути божеством.

	«Ти говориш так, як, на твою думку, повинен говорити бог. Але в глибині душі знаєш. Ти знаєш, Гоноре».

	Я не міг угамувати цього голосу. Це була не сила.

	Це та людина, якою я був до всього цього.

	Таннер.

	Я знайшов Ішара, що сидів сам біля тіла вбитого громоскельця. Найстарший з Вісників — хоча вік для них не мав значення — сидів, нахилившись уперед, і вдивлявся в кам’яну землю.

	— Ти добре впорався, — мовив я, являючись перед ним у славній подобі. — Ми щоразу наближаємося до повної перемоги.

	— Господи, — сказав Ішар, а потім став на коліна. — Господи… Якою є повна перемога?

	— Це поразка наших ворогів.

	— Ми щоразу їх перемагаємо, — виснажено промовив Ішар. — Виганяємо їх назад на Брейз. А потім ідемо за ними… ідемо за ними…

	— Вони врешті-решт утратять самовладання.

	— А… що, як ми самі втратимо його раніше, Господи?

	Я насупився, потім повернувся і вивчив майбутнє. Що випливало з цієї події…? Все здавалося невизначеним і небезпечним… але, ймовірно, я помилявся. Я не міг бачити майбутнього так добре, як Кор. Вирішив запитати її. Скільки часу минуло відтоді, як ми востаннє проводили час разом? Ми були так поглинуті власними проєктами…

	 

	Моя сила, як я визнав, не любила її. Силі не подобалося, як Кор відмовлялася битися неприховано. Мені не подобалося, як Кор дратувало зв’язування, яке ми здійснили проти Одіозума, хоча це була її ідея. Це дедалі більше відділяло нас. Минуло століття чи два відтоді, як я тримав її в обіймах.

	Можливо… ні… можливо, навіть чотири…

	— Ми ламаємося, Господи, — тихо промовив Ішар. — Твої Вісники ламаються. Не думаю, що цього разу ми зможемо повернутися.

	— Але ви мусите, — сказав я. — Інакше ворог швидко повернеться, і люди не будуть готові.

	— Можливо, — погодився Ішар. — Але можливо… — Він нарешті підвів погляд. — У мене є ідея…

	Він пояснив її, а я вислухав, одночасно вивчаючи можливі варіанти.

	І, на свій жах, почав бачити настрашливу кількість варіантів майбутнього, де Вісники припиняли боротьбу. Я не… я не помічав, що робило з ними безсмертя. Не просто безсмертя — а й дещо більше. Моя сила. Вони не могли вмістити стільки моєї сили.

	Якщо я втрачу Вісників, то почну програвати у війнах. Променистих було недостатньо. Мені потрібно зробити щось більше, якось стати сильнішим, покращити Вісників.

	Почали збиратися інші, і я… Я…

	Ох. Їм було боляче.

	Щось у мені змінилося. На ту мить я вже добре знав кожного з них — вони, навіть не підозрюючи про це, були моїми найдорожчими друзями. І ох, як їм було боляче. Люба Чана розпадалася на шматки. Нейл став таким суворим. Джезріен ненавидів самого себе. Ведел стала байдужою, Баттар — такою жорстокою…

	Ішар, який пояснював свій план і шукав підтвердження, найкраще все це приховував. Але той самий біль був і в нього, проявляючись як потреба контролювати. Потреба…

	— Це божественний план? — спитав мене Ішар. — Ти можеш створити такий? Ізолювати єдиного, так, але врятувати світ?

	 

	— Так, — прошепотів я.

	Саме так я і зробив.

	Однак коли я це сказав, мої сили знову перебрали контроль на себе. Сила Гонора ненавиділа Ішара за це прохання, ненавиділа їх усіх за те, що вони стали такими слабкими. Невже вони справді це зроблять? Відвернуться від своїх присяг? Я, Гонор, присоромив силу. Але я не говорив, не забороняв.

	Я дозволив їм вибрати, а сам відступив, ставши бурею та пронісшись над краєвидом, тікаючи від болю, який сам створив. Однак я не міг утекти, це все було тут, по всьому світу. Страждання через втрачених членів родин. Кров, пролита у вічному циклі війни.

	Чи було все це краще, ніж на Ашині? Стільки страждань.

	Зрештою я визнав, що щось у мені розпадається — і вже давно. Недуга, яка вразила Вісників, була почасти спричинена мною. Я поділився з ними занадто великою частиною себе, а сам… повільно…

	Втрачав себе.

	Я не прагнув жерців-подвижників. Місць поклоніння. Побожних, які співали мені молитви. Я почувався цілковито негідним, бо тиха частинка мене тепер ставала гучною. Частинка, яка знала, що я та п’ятнадцятеро інших зробили на Йолені щось жахливе.

	Я повернувся до Шиновару — землі, куди вперше прибули люди. Там ліг на цілинному, порослому травою полі, удаючи, що я хлопчик з Йолена. Дивився на небо та хмари й відчував…

	Шепіт вітерцю.

	— Адональсіум? — прошепотів я.

	«Не зовсім», — відповів вітерець.

	— Вітер, — сказав я. — Ти можеш мені допомогти?

	«Ні», — відповів вітерець.

	— Що мені робити?

	«Слухай», — війнув він, а потім зник.

	Слухати. Я піднявся й наповнив землю своєю божественною природою. Частинки мене вже були розсіяні по ній, але тепер я дозволив собі стати землею. Дозволив своїй душі узгодитися з ритмами з давніх-давен.

	 

	І я слухав їх — людей, яких мав любити. Я був з ними, коли вони повільно оговтувалися після цієї війни. Я повністю поринув у слухання їхніх історій про життя. Ось жінка, що доїть свиней і співає на вітрі. Дівчинка, що грається із сокирогончаками на камінні, яке любило її. Учений за роботою, що намагається розплутати мої вислови, пишучи та коментуючи їх у томах, що вже стали товстими. Мандрівник під час подорожі, який мимоволі долає той самий шлях, який пройшов Ногадон.

	Я перестав намагатися вести, організовувати чи підштовхувати — натомість слухав. Уперше за час мого божественного існування дещо з цього почало мати сенс. Ким я став, чому я був потрібен — як свідок. Щоб пам’ятати всі ці голоси. Стільки сліз пролилося на самоті в темряві ночі.

	Я любив їх. Так, точилися війни, розпочаті ними самими. Але не було Руйнацій.

	Їм було… краще без мене?

	«Без того, яким ти став, — прошепотіла Вітер. — Не мати бога набагато краще, ніж мати безсердечного.

	А бог, якому не байдуже?

	Ви вбили того бога».

	Я розмірковував над цим, дивився на можливі варіанти своїх одкровень і на майбутнє Рошару. Їхні життя були Зв’язані з моїм, їхні душі тепер перепліталися з моєю. Зрештою біль затремтів землею. Я чув їхні муки, коли почалися інші зіткнення, відлуння того, що сталося раніше. Ах, Талн зламався. Ну що ж, це мало статися. Мені доведеться…

	Ні.

	Талн не зламався.

	Я зрозумів, що протягом мого дослідження, відчуттів і споглядання минули тисячоліття. Я розшукав Урітіру, вежу Променистих, і знайшов там єдиного Виковувача уз. Цього разу лише одного, хоча я дав їм здатність зв’язуватися узами з моїми бурями. Здавалося, що… їм деякий час тому, під час моїх досліджень, було відмовлено в цьому.

	Я явився перед Виковувачем уз. Чоловік у своїй кімнаті роззявив рота, потім упав на коліна зі сльозами на очах.

	 

	— Меліші, — промовив я, дізнавшись ім’я чоловіка з відлунь Зв’язку. — Що це? Нова руйнація?

	— Усемогутній, — промовив Меліші, піднімаючи руки до мене. — Ти вирішив благословити мене?

	— Руйнація, — повторив я.

	— Несправжня. Просто якась паршендійська сволота прикидається. — Меліші подивився на мене. — Нам потрібна допомога, Господи. Променисті сваряться. А війна… війна може знову об’єднати нас!

	— Війна ніколи не об’єднує, — різко відказав я. — Люди можуть ненадовго об’єднатися через жах, але не більше.

	Меліші відсахнувся перед моїм гнівом.

	— Але…

	Я покинув Меліші й почав шукати на землі ворога. Я уникав нашого гніздечка, Кор та її розчарування в мені. Натомість зупинився на знайомій вершині гори, і там явився Райз.

	Щось у ньому змінилося. Так… він ще більше відірвався від своєї сили. Вона зависла далеко позаду нього — Сколок Одіозума, що тягнувся до Брейзу. Його виснажували вимушена ізоляція в цій системі та нездатність виконати бажання сили.

	Це робило його небезпечнішим. Набагато, набагато небезпечнішим.

	— Отже, — сказав Одіозум, — твоя істерика нарешті закінчилася?

	— Що ти робиш, Райзе? — запитав я. — Зараз не час для конфронтації.

	— Правда? Я й не знав, що в нас призначена зустріч.

	Я кинувся до нього, і Райз посміхнувся. Він притягнув свою силу за собою, і вона нетерпляче приєдналася до нього.

	Міста лежали в руїнах. Народи знищені. Люди вбиті.

	Ніколи знову.

	— Ну ж бо, — прошепотів Одіозум. — Це все так довго наростало, Таннере. Ми не можемо існувати тут разом, ти ж це знаєш. Один з нас повинен знищити іншого. Сили вимагають цього.

	Я цього хотів. Я б упивався смертю Райза. Вирвав би в нього силу і залишив би його скиглити на землі, перш ніж його буде знищено остаточно. Це мало статися тисячі років тому.

	 

	Але я, Танаваст, пам’ятав Ашин.

	Як тримав тіло дитини.

	Я, Танаваст, пам’ятав Натанатан.

	Розколотий краєвид.

	Я, Танаваст, пам’ятав землю і те, чого навчився за останні дві з половиною тисячі років. Смерть людей розривала мене на шматки. Тому що мені було не байдуже, і я став їхньою частиною. Я не битимуся. Я не знищуватиму Рошар. Не тепер, коли міг чути їхні пісні…

	Я відмовився.

	— Я змушу, щоб це сталося, Танавасте, — заявив Одіозум. — Ти не можеш мене зупинити.

	— Наше зіткнення знищить їх усіх, — прошепотів я. — Тобі байдуже, так?

	— Ціна прикра, але прийнятна, — відповів Райз. — Я не можу існувати в цьому стані. — Він зібрав у собі ще більше сили, його голос наростав до крещендо тріскотливої енергії. — Бийся зі мною, Таннере! Бийся зі мною або звільни мене! Мене більше НЕ БУДУТЬ ТУТ УТРИМУВАТИ!

	Тоді я зрозумів, що план Ба-Адо-Мішрам не спрацює. Якщо вона заволодіє Одіозумом, це зрештою спричинить таку ж конфронтацію. Сила ніколи не буде тут задоволена, і заміна Райза лише призведе до затримки. Мені потрібен спосіб розширити нашу угоду. Вона мала включати заборону на будь-які прямі зіткнення, щоб я не зірвався й не спробував знищити його.

	— Захисники! — благав я. — Оберімо захисників. Нехай вони вирішують! Бог переможця правитиме Рошаром. Бог переможеного відступить, обмежить свою увагу однією з інших планет системи та дасть Рошару спокій.

	— Чому я маю погодитися на таке? Я сам собі захисник!

	Майбутнє стало ясним. Якщо я не битимуся, Одіозум убиватиме, убиватиме й убиватиме, доки з цієї планети не зникнуть усі. І все це у відчайдушній, виродженій спробі втекти. Я не міг замінити його й не міг з ним боротися. Виходу не було.

	 

	— Будь ласка! — закричав я. — Я не хочу, щоб вони помирали, Райзе! Я не хочу робити це знову!

	Буря, що назрівала навколо нас, ущухла.

	— Ти завжди був занадто слабким для божественності, — сказав Райз. — Тобі ніколи не слід було давати шансу на цю… честь.

	— Захисники, — знову заблагав я.

	— Знову ж таки, навіщо мені взагалі таке розглядати?

	Однак була одна слабкість. Райз і сила мали різні бажання. Вона хотіла лише втекти, тимчасом як він прагнув залишитися її Посудиною. Тож я чекав, спостерігаючи за тим, що побачив у варіантах розвитку подій. Я утримував його увагу кілька років — але для нас це була лише мить. Також я спостерігав, що зробила його суперниця. Під час моїх міркувань Райз ненадовго втратив контроль над своєю силою, що вимагало його повної уваги для її утримання. У ті роки його суперниця уже знайшла його джерело — частинку його душі — і почерпнула звідти. Це мало бути нелегко, але щось у його джерелі — те, як він його підтримував, — змінилося…

	Райз хотів чинити їй опір — навіть тоді, розмовляючи зі мною, він лютував, бо вона продовжувала свої махінації. Його сила відмовлялася працювати проти неї. Райз мусив спостерігати, і на вершині тієї гори я знав…

	Знав, як близько він був до поразки. Ба-Адо-Мішрам насправді не замкнула його, як стверджувала, але сила захищала її від його дотику.

	— Як воно, Райзе? — спитав я. — Уперше за час свого існування дізнатися, що таке бути безсилим?

	Гнів пронизав його в ритмі, який я чув. Силі це подобалося. Він подивився на мене, червоний і золотий кольори вирували крізь його аватар.

	— Угода, — прогарчав він. — Що це буде за угода?

	— Якщо мої люди зупинять заради тебе Розстворену негідницю, ти погодишся на мої умови?

	— Я погоджуся, — неохоче відповів Райз, — не змушувати нас до прямої конфронтації.

	 

	— Більше жодних щораз більших дарів сили нашим поплічникам, — мовив я. — Що смертні мають, те вони й залишають собі — але це все. Жодної прямої конфронтації між нами, і жодного подальшого розширення сил для наших народів. Ми дамо їм спокій…

	«Бо вони заслуговують на краще, ніж ми».

	— З цими двома пунктами, — сказав Райз, — я погоджуюся: обмежуся тим, що ніколи не нападатиму на тебе першим, але не обмежуватиму тебе: якщо ти вирішиш напасти на мене, то я зможу дати відсіч. І я… погоджуся на поєдинок захисників у майбутньому, якщо вдасться все владнати та домовитися про деталі. А тепер чи зможеш ти розібратися з цією моєю спренкою? Усунути її?

	Моїй силі не сподобалася ця ідея, але вона затвердила нашу угоду, зв’язавши нас нею. Зробивши це, вона запитала: «Чи можу я це зробити? Хіба я не давала обіцянки Мішрам?»

	Я запевнив її, що це на краще. Вона завирувала, думаючи, що це для Рошару, а не для неї.

	Це було правильно.

	— Кор знає спосіб, — прошепотів я Райзу. — Метод захоплення та утримання могутньої спренки. Я навчу цього методу Виковувача уз…
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	123. На згадку про невдачу

	Найкращі гравці виграють дві з трьох партій проти досвідчених суперників. Тобто навіть найкращі програють немало. Не починайте грати, якщо не готові до програшу.

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	Адолін переміщався між рядами в загоні пікінерів і жодного разу не мав можливості витягнути свій півтораручний меч. Він тримав щит і спис. Він використовував піку. Він глитав воду. Він стогнав і пітнів.

	Чоловіки та жінки навколо нього вмирали. Кричали. Їх кидали на землю. Вони скиглили, а їх тягли до лікарів — коли це було можливо. Часто доводилося продовжувати битву під їхні крики. Якщо зупинятися, щоб допомогти, то все місто паде.

	Тож він бився, а на землі під ним плакали вмираючі солдати, його дерев’янка ковзала по їхній крові. Щоразу, коли хтось помирав, шеренга ставала все напруженішою, а варіанти заповнити ці прогалини — все відчайдушнішими. Менше солдатів. Більше непідготовлених городян.

	 

	Ніч здавалася нескінченною. І Адолін думав, переходячи від позиції до позиції — пускаючи кров списом, пікою, лежачи на землі та стікаючи надією, немов кров’ю, — що знає, як це — бути мертвим.

	Він завжди потайки ненавидів цю частину воринізму, не висловлюючись уголос — навіть сам собі. Доктрину, що після смерті всі вони просто продовжать битися. Славно, як стверджували подвижники. Вічно.

	Яке жахливе існування. Адолін намагався уявити це як нескінченні дуелі честі. Потім вирушив на війну і побачив, що таке справжня битва. Війна — це наступати на нутрощі якогось чоловіка, чути його стогін і відштовхувати нутрощі подалі, бо мусиш продовжувати битися. Війна — це знати, що кінець уже близько, і що ти, буря забери, не можеш нічого з цим удіяти.

	Знати, що коли ти помреш, то найкраще, на що можеш сподіватися, — це бути заштовханим назад у шеренгу, щоб провести там вічність, а тебе розрізатимуть знову і знову.

	Під час чергового перепочинку Адолін лежав і дивився на другий місяць, заціпенівши від плину часу, думаючи про потойбічне життя. Він почасти зрозумів, чому ненавидів батька: у своїй книзі «Присяжник» Далінар пропонував щось краще. Бога, відмінного від Всемогутнього, Бога, якого він описував лише як відчуття тепла. Бога, який, як він стверджував, урешті-решт усе виправить.

	Як Далінар Холін, який усе своє життя був жорстоким катом, посмів пропонувати таке піднесене послання? Як посмів Чорношип, просякнутий кров’ю, претендувати на таку моральну перевагу?

	Як він посмів засуджувати Адоліна за вбивство Садеаса та захист їхньої родини, коли сам спалив живцем Адолінову матір?

	Уже нічого не мало значення. Адолін відчував, що він єдиний усвідомив божевілля світу, а коли вказав на це, то почув у відповідь, що він розпещений. Що йому потрібно пробачити, що він сам — проблема, і чому він не може жити за чудовим прикладом свого батька?

	Адолін не хотів наслідувати чийогось прикладу. Він не хотів мати нічого спільного з усім цим, а хотів, щоб хороші люди, чиї імена він пам’ятав, перестали вмирати, буря забери.

	 

	Ось що він відчував. Фаталізм. Бажання просто здатися. Це було так само смертоносно та згубно, як жахлива порожнеча всередині купола, заповнена ворогами.

	Пролунав заклик повертатися на передову. Коли він сів, хтось передав йому спис і щит. Хіба він не щойно це робив? Скільки минуло змін? Ще ж не пройшло п’ятнадцять хвилин відпочинку, правда? Як?

	Він хотів лежати там. Вони б йому дозволили. Він був великим князем. Він міг би стати королем.

	Але якщо він це зробить…

	Якщо він це зробить, то знову підведе Холінар. Він казав собі, що мусив битися за місто — ні, за своїх людей — і стояти з ними до кінця. Що він не покинув своїх людей навмисно. Але якщо він лежатиме тут, то вчинить саме так і стане гіршим за людину, яка вбила Садеаса. Він стане брехуном і лицеміром.

	Тож Адолін підвівся, рушив у чергу тих, кого ставили в передню шеренгу, і зайняв своє місце зі щитом і списом. Як не дивно, він знайшов мотивацію в несподіваному місці. Каладін пережив і гірші часи, коли був мостонавідником. Адолін чув ці розповіді кілька разів від Лопена, Скелі, Сиґзіла та Шрамма, коли вони разом ходили випити.

	Адолін принаймні міг дати відсіч. Пролунав заклик, і він зайняв місце, дозволивши тим, хто вже відвоював, відтягнути поранених у безпечне місце через центр шеренги пікінерів. І Адолін зрозумів, що всміхається. От дурний мостонавідничок. Куди ж він утік, коли так надихав інших?

	Мить світла. А потім назад, до Геєни.

	***

	Ясна стояла навколішки — сама в маленькому храмі.

	Фен пішла. Одіозум зник.

	Вони уклали угоду. Тайлена служитиме Одіозуму, незалежно від того, що станеться на поєдинку захисників Далінара. Це… було одночасно і неправильним, і правильним рішенням. Неправильним для Рошару. Але, можливо, правильним для Тайлени. Фен змогла відстояти власні умови замість того, щоб покладатися на Далінара.

	 

	Проте Ясна відчувала огиду. Вона обхопила живіт, її нудило. Після такої драматичної невдачі скульптурні зображення Таленелата тут здавалися навмисним глузуванням. Вона все своє життя відкидала існування божества — і тепер одне з них її перемогло.

	Буря забери. Вона підповзла до стіни та сіла, спираючись на неї, намагаючись зібратися з думками. Обов’язок ученої — проаналізувати, що пішло не так. Усе зводилося до двох пунктів. По-перше, вона сама була недосконала. Вона так захопилася суперечкою, що забула про контекст. Вона хотіла перемогти Тараванджіана словами, але, зробивши це, фактично довела Фен, що він має рацію. Ясна показала, що він не годиться для Рошару, а Тайлена вчинила правильно, уклавши з ним угоду. Справжня дилема в’язня.

	Друга проблема з її аргументами була ще більш настрашливою. Філософія прагнення, та сама філософія, на яку вона покладалася стільки років, повністю її підвела. Невдача, усвідомлення того, що вона, можливо, будувала основу свого життя на хибній філософії, в яку навіть сама по-справжньому не вірила, — усе це вразило її до глибини душі.

	Найвище благо за будь-яку ціну. Якщо вона не була готова заплатити жодну ціну, то лише на словах підтримувала цю філософію. Якщо вона була готова заплатити будь-яку ціну, то чим вона краща за Тараванджіана? Скільки її дій справді послужили цій ідеї? Найвище благо… але як Ясна могла стверджувати, що її знання правильні, коли не могла бачити в масштабах космеру?

	Натомість вона намагалася чіплятися за події минулого, хоча знала, що ті можуть бути неймовірно упередженими. Вона все життя намагалася відокремити вигадку від фактів — з перемінним успіхом. Однак усі вони попереджали, що спілкування зі Спустошувачами небезпечне, і тому, виступаючи проти Одіозума та сподіваючись перемогти, вона відмовилася враховувати досвід минулого. У цьому минуле засуджувало її.

	Жінка зрештою намагалася вчепитися за власний розум. Вона думала. Вона міркувала. Вона мала бути здатною довіряти своїм висновкам. Але, зіщулившись опівночі тут, за столом, вона згадала день, коли сам її розум зрадив її, а власна родина замкнула. Так могло статися знову.

	 

	У кімнаті чомусь потемніло, попри ніч, а потім посередині приміщення засяяло світло. Ясна підвела погляд, притулившись до стіни, несвідомо згадуючи ті дні в дитинстві, коли її замикали. Вона плакала в порожньому кутку, поки її мати не повернулася — нарешті — з поїздки та не повернула сонячне світло.

	Сьогодні на неї світило не сонячне світло. Це був його глузливий двійник — золотаве сяйво від вбрання Тараванджіана.

	Ясна змусила себе встати. Вона не збиралася залишатися перед ним зіщуленою та розбитою, у пастці спогадів. Вона поклялася собі, разом з іншими вериститалійцями, що не буде настільки причарована минулим, щоб те керувало її життям.

	— Я думала, — сказала вона Тараванджіану, витираючи очі, — що ти пішов із Фен.

	— Я можу робити і те, й інше одночасно, — відповів він. — Я Бог.

	— Бога немає.

	— Ти все ще на цьому наполягаєш? — спитав Тараванджіан, злегка звеселившись. Він усівся, і під ним утворився стілець із чорного диму. Простягнув руку вбік, і з’явився тонкий золотий скіпетр, дозволяючи йому покласти руку на навершя, як на костур. — Після того, що ти побачила? Після того, як тебе так нищівно перевершили?

	— Якби ти був Богом, ти був би всемогутнім і не потребував би перевершувати таку жінку, як я. Якби ти був Богом, то знав би все і міг би точно назвати мені число, яке я зараз придумала. — Вона зустрілася з ним поглядом.

	«Мінус одна ціла вісім тисяч сімсот тридцять дев’ять десятитисячних», — подумала вона.

	Він лише кивнув. Ясна переконалася, що він не міг читати її думок.

	— Бога, може, і не існує, але є боги, — сказала Ясна, — як їх визначив Дотепник, — істоти безмірної сили, безсмертні та жахливі. Я визнаю, що ти — один з них, Тараванджіане. Мені не соромно бути переможеною тим, хто має такі здібності.

	— Ах, але хіба це моя сила перемогла тебе, Ясно?

	 

	Вона відвела погляд. Відлуння її невдачі надто свіже. Вона не змогла витримати його впевненого, лукавого погляду.

	— Ми, — тихо сказав він, — однакові.

	— Ти спіймав мене на брехні. Тож якщо ми однакові, ти теж брехун? Ти ніколи не міг захопити цього міста, правда?

	— А… ну так, я збрехав. Але не про це, Ясно.

	Він змахнув рукою. З кам’яної підлоги поряд піднялася дюжина темних постатей, схожих на душі мертвих. Глибинні: із завеликими очима, захудими тілами, майже без панцира, окрім того місця, де мали бути їхні статеві органи — єдина прикраса на голих тілах, якщо не враховувати довгих, схожих на ножі нігтів на руках.

	— Вони були готові вбити членів Тайленської Ради, — сказав Тараванджіан, — якби мої переговори з Фен не вдалися.

	— Це неможливо, — заперечила Ясна. — Та кімната обшита алюмінієм і прихована, в тому числі від мене. У нас є фабріали, щоб визначати, чи є поблизу Сплавлені, і їх було увімкнено, щоб…

	— Таких фабріалів не існує, — перебив Тараванджіан. — Фабріаліри, які стверджували, що створили їх, служать мені, і це була брехня. Ті фабріали вигадали, щоб заспокоїти вас усіх і дозволити моїм Сплавленим наблизитися. А щодо вашої прихованої ради? Вона розташована в Горішньому дворі, за фальшивою стіною винарні. Адреса: Ринкова вулиця, будинок тридцять два.

	Буря забери. Ясна намагалася не налякатися того, що він це знав, але…

	— У мене є агенти і в Тайленській Раді, — зазначив Тараванджіан. — Зв’язки, що сягають моїх смертних днів, коли декілька з них входили до Діаграми. Ти зі своїм дядьком постійно ігнорували раду та зосереджувалися лише на Фен, хоча вона не має абсолютної влади в цьому місті. Навіть ти, Ясно, говорячи про рівність та представницький уряд, сьогодні проігнорувала обраних посадовців, сперечаючись зі мною лише від імені Фен. Однак ця рада — саме те, чого ти, як стверджуєш, бажаєш для свого народу.

	— Вони — олігархія. Зовсім не те, чого я хочу для Алеткару.

	 

	— Тож ти натомість зосередилась на диктаторці? — Тараванджіан похитав головою. — Це був недогляд. Визнай. Ти мала запросити їх на цю зустріч.

	— Це була помилка, — прошепотіла Ясна, задкуючи до стіни, спостерігаючи за Глибинними та готуючи своє Буресвітло.

	— Не треба хвилюватися. — Тараванджіан змахнув рукою, і Сплавлені зникли в каменях. — Річ у тім, що в мене справді був план захоплення цього міста. Мої друзі з ради зняли алюмінієві панелі в одній секції. Під час перерви вони мали вийти, а коли повернулися, то знайшли б — як і планувалося — своїх колег убитими. Вижили б четверо, усі вірні мені, а це мінімальна кількість, необхідна для управління урядом.

	— Фен могла б…

	— Фен заарештували б, — відрізав Тараванджіан. — Вона занадто ігнорувала раду, і є законні побоювання, що вона перевищила свої повноваження. Моя четвірка негайно ініціювала б трибунал проти неї, тимчасово позбавивши Фен влади. Вона, ймовірно, виграла б підсумковий судовий процес, але за той час місто стало б вірним мені.

	Тараванджіан встав і раптом здався величезним. Заповнив усю кімнату. Протягнувся поза її межі. Стіни поблякли, всі інші краєвиди зникли. Ясна немов опинилася на безкраїй темній рівнині, і перед нею стояв лише бог Тараванджіан — його обличчя раптом стало більше схожим на череп, очі запали, і золоте світло підіймалося навколо нього.

	— Я завжди тримав це місто у своїх руках, — промовив він. — Однак ними керуватимуть краще, якщо вони добровільно приєднаються до мене. Тепер вони в мене. Ба більше, в моїх руках ти, Ясно. Бо ти нарешті визнала правду.

	— Яку правду? — хрипко спитала вона.

	— Що завжди служила мені. Усе, що ти робила — від визволення моєї онуки до вбивств на вулицях Харбранта й до суперечок із Далінаром щоразу, коли він намагався вдати, що має п’єдестал, на якому стоїть. Щоразу, коли ти наймала вбивць або призначала людей на місця, де вони мали робити те, що потрібно, ти служила мені.

	 

	Він раптом опинився ближче. Так близько до Ясни, що вона могла бачити лише його жахливе обличчя.

	— Мені знадобиться хтось, щоб правити цією планетою, — тихо мовив він, — оскільки моя увага перемикається на весь космер. Коли будеш готова, приходь до мене.

	— Ти не можеш покинути планету, — огризнулася вона. — Ти замкнений тут.

	— І це чудово, — прошепотів він. — Інші боги вважатимуть мене замкненим, і я матиму шанс наростити власні ресурси та інфраструктуру. У цій системі є три придатні для життя планети. Якби ти знала, що я можу з ними зробити… але з цим доведеться почекати. Якщо хочеш побачити, що станеться, коли я випущу свої повноцінні армії через кілька століть, приходь до мене. Я зроблю тебе Сплавленою, а отже, безсмертною.

	— Ніколи, — просичала вона.

	— Ніколи? Досі брешеш, бачу. Ти справді думаєш, що немає жодного шансу побачити цінність вступу на мою службу? — Він якось нависнув над нею ще ближче. — Що для тебе більше благо, Ясно? Померти невідомою чи стати безсмертною та працювати століттями, щоб спонукати мене краще ставитися до людей?

	Ясна заворушила губами, але не змогла вимовити ні слова. Не змогла спростувати сказане ним, бо однією з її головних цінностей було те, що вона не брехатиме сама собі. Вона ненавиділа те, що доводилося обмірковувати пропозицію, але обміркувала її. Відхилити її без вагань було б нерозумно, а Ясна…

	Що ж, вона гадала, що не дурепа.

	І ось, уже вдруге за один день Тараванджіан залишив її розбитою та переможеною.

	Протягом години до Ясни дійшла звістка: народ проголосував — майже одностайним рішенням Тайленської Центральної Ради — за прийняття пропозиції Одіозума, ставши васальною державою безпосередньо під пануванням бога. Пропозицію ратифікувала королева Фен.

	 

	Ясні передали копію договору, скріплену печаткою та підписану, немов на згадку про її невдачу.

	

124. Відмова

	ДВІ ТИСЯЧІ РОКІВ ТОМУ

	Я, Таннер, зрадив напівбогиню Мішрам.

	План було виконано ідеально. І хоча моє серце розривалося за бідних спренів, це був єдиний спосіб … Кращий спосіб. Сила всередині мене тремтіла. Сила присяг. Здавалося, вона говорила: «Будь ласка… зрозумій… Я не хочу цього. Ми не можемо…»

	«Це повинно статися, — пояснив я. — Одна постраждає, але житиме світ». Я сказав собі це, коли пастка спрацювала, і Меліші затягнув Мішрам у самоцвіт. Із суперницею Райза розібралися — обережно. Цей спосіб дав мені перевагу. Оскільки Мішрам потрапила в пастку, я міг погрожувати тим, що звільню її.

	Я вважав себе таким розумним.

	Я не передбачав, що станеться зі співунами після її захоплення. Тони обрали її, планета підлаштувалася під неї. Її відривання мало руйнівний ефект. Як же я цього не передбачив?

	Навіть коли це сталося, я мусив вступити в чергову боротьбу. Цього разу з власною силою. Я приготувався, знаючи, що це може статися, бо сам сказав Мішрам, що оберу мир між нами. Мої агенти мали спокусити її, а мої Променисті звернулися до неї з нібито чесними намірами.

	 

	Я казав собі, що це заради вищого блага. Але в той момент, коли її було захоплено, сила, яку я мав — сила присяг, уз та обіцянок…

	Відмовилася від мене.

	Наслідки моєї пастки для всіх співунів були для неї занадто вагомими. Вона ненавиділа те, що я зробив, і наслідки цього разу були занадто важкими. Я чинив опір. Я вмовляв. Я наказував. Я боровся із силою, наполягаючи, щоб вона побачила різницю між доброчинством та чесністю. Вона обрушилася на мене, бо те, що я зробив, не було ні першим, ні другим.

	І… та істота, що була Таннером…

	Погодилась.

	За мить я почув сміх Райза. Він теж це бачив. Та сама слабкість, яку я бачив у ньому, тепер проявилася і в мені. Якщо сила справді покине мене, Променисті та Вісники залишаться без контролю своїх здібностей. Вони знищать світ. Самі лише Клинки честі…

	Райз отримає те, чого хоче — глобальне знищення. Усунення головного суперника. Я не знав, чи це завжди було планом Райза; він, здавалося, так невдавано боявся, що Мішрам займе його місце. Але в будь-якому разі я знав, що зазнав поразки, і лише питання часу — максимум кількох годин, — коли сила повністю покине мене.

	Помираючи, я потягнувся до Кор. І відчув від неї лише відразу та ненависть. Те, що сталося, відлунювало не лише у співунів, а й у всіх узах, укладених від мого імені. Усі до одного Променисті були зіпсовані. Кожна моя обіцянка була брехливою. Я прагнув урятувати світ, але цим зруйнував його і все, що відстоював.

	Я… я показав їм. Коли Променисті торкнулися мене в тій кам’яній ущелині, я показав їм. Показав їм усім. Я… я знав, що це момент божевілля, жахливої слабкості. Я ніколи не повинен був так примножувати свої помилки. Але я це зробив. Показав їм майбутнє. І не пояснив, що це лише можливе майбутнє.

	Вони побачили світ, зруйнований їхніми ж руками.

	Нажахавшись, я втік.

	 

	Спробував потрапити до нашого гніздечка, щоб побути з Кор, благати її прощення. Однак сила почала відділятися від мене. Я знову перетворився на людину й упав з неба, крізь ліс дерев з гілками, що відсахувалися від мене. Я залишився лежати в підліску — але поміж кронами дерев бачив небо, прохолодне місячне світло переливалося на мені, коли я розпластався серед заплутаних звивистих лоз. Полеглий бог.

	Місячне світло потемніло. І Райз став поруч зі мною.

	— Ідіот, — сказав він.

	Я закричав, простягаючи тремтливі руки, намагаючись вхопитися за свою божественність.

	— Яка ж ти ганебна суміш, Таннере, — мовив Райз. — Достатньо сильний, щоб утримувати силу, але недостатньо сильний, щоб підкорити її своїй волі. Достатньо розумний, щоб спробувати обдурити мене, але достатньо дурний, щоб тебе обдурили у відповідь.

	Райз випростався, потім схопив мене рукою, за якою тягнулися тіні й зірки. Я раптом став таким маленьким.

	— Перш ніж я тебе вб’ю, — сказав Райз, — дозволь показати тобі наступний світ, який я підкорю.

	Райз приготувався злетіти в небо — і далі. Дослідити свою свободу в космері.

	Однак його стримали пута. Звичайно, він міг їх розірвати, але так наразив би себе на знищення.

	Я засміявся, усвідомивши це.

	— Думаєш, що якщо я зазнав поразки, — прошепотів я, — то наші домовленості не дійсні? Райзе, ти уклав угоду з божественним почуттям честі та обов’язку. Воно не відпустить тебе так легко, як щось інше.

	— Ні, — огризнувся Райз. — Сила — ніщо без посудини. Мені просто потрібно тебе розчавити, Таннере.

	Він помилявся. Моя сила була силою уз — вона прив’язала б його до цієї системи, і наша угода діяла б, навіть якби він знищив мене.

	Коли він кинувся зробити це, моя колишня сила… зглянулася на мене. Вона дала останню надію. Запропонувала битися. Гонор ненавидів Одіозума за те, що він так обурливо хотів відкинути присяги. Частина її… зрозуміла, що я намагався зробити. Вона Інвестувала б мене знову, якби я погодився битися, і моя угода з Райзом дозволяла це. Він просто не міг атакувати першим.

	 

	Це знищило б Рошар. У ту мить я зрозумів глибину нашої дурості — розколовши Адональсіума, ми позбавили інші Сколки божественного почуття любові та співчуття. Воно дісталося Аоні, одній з найкращих серед нас, тому вона стала однією з перших, кого Райз прагнув убити.

	Сила Гонора знала лише одне благо: дотримання присяг.

	Я знав інші блага.

	Це я пообіцяв захищати Рошар.

	Від цього сила здригнулася. Збентежилася. Це стало для неї загадкою. Я міг би взяти її й битися, але тієї миті, коли був справді сильним, я відмовився. Уперше в житті я відвернувся і не погіршив усього.

	Але я не хотів помирати. «Захисти мене», — заблагав я.

	«Частинку тебе». Сила забрала частинку моєї душі, включно зі спогадами, і втекла.

	Одіозум з радістю знищив решту. Нарешті вбив свого суперника.

	Але сила передала цей залишок мене моєму аватарові в бурі — спрену, якого я створив як справжню частинку своєї душі. Я помер, так, але водночас продовжував жити.

	Тепер я став радше спреном, ніж людиною. Мені було більш байдуже, ніж Танавасту — бо чому бурі має бути небайдуже? Вона могла лише дути. Але я таємно ніс більшу істину, і вона не давала мені стати схожим на будь-якого іншого спрена. Я, в одній подобі, був там. Я знав тягар жахливої втрати.

	Бо я, Прародитель бур, пам’ятав.

	Труп дитини, який тримав на руках, понівечений і обпалений. Мертві міста. Світ, який провів тисячі років у нескінченній війні, щоб задовольнити мою обіцянку перемогти Одіозума. І останнє — зраду всього, за що я стояв. Знищення Променистих та самого Гонора через ув’язнення спренки, яка прагнула миру.

	 

	Поранений, проливаючи сльози люті з кожним роком, що минав, я летів на бурі. І сила Гонора шепотіла до мене. Вона була вільною, але ненавиділа це. Вона хотіла Посудину. Разом ми вирішили придумати план. Танаваст справді був занадто слабкий, щоб утримати Сколок, але точно десь існував той, хто міг його утримати. Міг захистити Рошар. Міг покінчити з Райзом.

	Це мав бути хтось ідеальний. Чесний, але й милосердний. Воїн, але й лідер. І найголовніше — не такий, як ми, що знищили Адональсіума. Я не міг вибрати когось, хто прагнув сили. Це мав бути той, хто доведе свою спроможність, не знаючи про цю винагороду.

	Сила погодилася. Я, Прародитель бур, знайду захисника. Того, хто переможе Райза в поєдинку, на який він погодився, перш ніж убити Танаваста. Якщо цей захисник врятує Рошар, це доведе, що ця особа гідна. Честь Інвестує його чи її.

	Ця особа зможе стати моїм наступником.

	
 

	125. Один проти течії

	Ніколи не думайте, що гра справді відтворює реальне життя.

	«Притчі про гру у “вежу” та війну», Зеназ, дата невідома

	Навані сиділа разом із Дотепником ще довго після заходу сонця. Наближався світанок десятого дня. Далінар досі був у пастці Царства духу.

	І Дотепник вважав, що їм не слід нічого робити.

	— Якщо Одіозум втручався у твої видіння, — сказав він, нахилившись уперед, сидячи на дивані й згорнувши руки перед собою, — то, імовірно, втручався і в Далінарові видіння також. Насправді, можна стверджувати, що він втручається туди прямо зараз. Це він був причиною того, що ви втратили зв’язок одне з одним.

	— Дотепнику, як ти можеш бути впевненим, що це має значення? — спитала Навані, пройшовшись кімнатою. — Чесно кажучи, ти вже раніше помилявся щодо цього договору.

	Новини з фронту були геть не втішними. Навіть якби вони повернули Алеткар, то втратили б набагато більше. Вона не могла… не могла чесно сказати, що не піде на цю угоду, враховуючи, скільки інших монархів прийняли вимоги Одіозума. Поки в неї була Ясна, поки Адолін і Ренарін живі…

	— Я не можу бути впевнений, що маю рацію, — зізнався Дотепник. — Але поки ти перевіряла, як там Ґавінор, я попросив свою знайому на Йолені прочитати все, і вона погодилася: розрив твого Зв’язку з Далінаром, ваше відокремлення одне від одного, здійснене Одіозумом, вважатиметься перешкоджанням тому, щоб Далінар вчасно дістався до місця призначення. У договорі чітко зазначено, що це означатиме штраф і поразку Одіозума.

	 

	— Отже, якщо Далінар не встигне, ми виграємо?

	— Так.

	— Тож або Одіозум має бути цілковито впевненим, що Далінар прибуде, або…

	— Або… — похмуро продовжив Дотепник. — Або ж Одіозум вважає те, що він отримує, граючи з Далінаром, вартим втрати Алеткару.

	Ця можливість нажахала її.

	Вони були єдиними людьми в кімнаті. Жодних інших монархів, на підтримку яких можна було б розраховувати. Фен зрадила їх, як і Емул та інші в колись об’єднаній Азішській імперії. Янаґон бився пліч-о-пліч з Адоліном у місті на межі падіння, а Ясна досі перебувала в Тайленграді. Її небагатослівність щодо часу повернення свідчила про те, що вона погано сприйняла невдачу.

	Наразі Навані була сама. Вона з Дотепником. Вона… дуже втомилася. Була виснажена, хоча й прогнала тих спренів, що роїлися навколо неї. Здавалося, жінка не спала кілька днів, і, враховуючи дивну природу Царства духу, вона не була впевнена, що спала.

	— Думаю, Одіозум запевниться, що Далінар повернеться, — сказав Дотепник. — Враховуючи те, ким він був раніше.

	— Перепрошую? — Вона притиснула пальці до скронь і намагалася помасажувати їх, щоб зникнув головний біль.

	— А, звісно. Ти ж не могла знати. Нова Посудина Одіозума — Тараванджіан.

	Сонливість зникла.

	Навані різко випросталася.

	— Тараванджіан мертвий. Ми знайшли його тіло.

	— Якесь тіло, — виправив Дотепник, — майже повністю поглинуте Кривавим Нищителем. Рештки, що могли бути будь-ким. У цьому випадку — майже напевно те, що залишилося від мого старого друга Райза.

	 

	Навані спробувала розібратися в наслідках.

	— Чи це… добре для нас? Тараванджіан був… майже другом.

	Дотепник відвів погляд.

	— Ні, — прошепотіла Навані. — Майже друг знає нас занадто добре. До того ж Тараванджіан уже довів, що йому взагалі байдуже до таких уз.

	— Йому не байдуже, і це робить його небезпечним. Навані, Райз був жахливою людиною. Одним із найгірших, кого я коли-небудь знав. Але він був передбачуваним, жорстоким, з надзвичайним почуттям самозбереження й гордості, і це було легко використати. А Тараванджіан — це…

	— Катастрофа.

	— Я не можу уявити кращої чи гіршої Посудини для Одіозума. Райз мав досвід дій із цією силою, що є нашою єдиною перевагою, відколи силу забрав Тараванджіан. Але я боюся, що в довгостроковій перспективі це… дуже, дуже погано.

	— Він захоче не просто перемогти Далінара, — сказала Навані. — Він захоче його зламати.

	— Ми так чи інакше заманили Одіозума в пастку на Рошарі. Для Райза це було приниженням. Тараванджіану ж це дасть час звикнути до своїх сил. Він, напевно, ще не хоче виходити в космер, і йому точно знадобиться могутній генерал, який зробить це за нього. Якийсь… близький друг. Ризикну припустити, що Тараванджіана мало цікавить Алеткар… але душа твого чоловіка — його справжня винагорода. Далінар має бути там, щоб Тараванджіан міг отримати його, як він і поклявся. Я б не хвилювався про повернення Далінара з Царства духу, Навані. Я б хвилювався про те, яка його версія повернеться.

	Навані сприйняла це якомога спокійніше і спробувала обміркувати як учена, попри втому.

	— Якщо те, що ти кажеш, правда, тоді нам слід докласти ще більше зусиль, щоб знайти Далінара.

	 

	— У цьому й проблема, Навані. Якщо Одіозум бере активну участь, ризикуючи програти через штраф, то ми з тобою цілковито безсилі. Порівняно з могутністю Сколка Адональсіума, яких би хитрощів я не знав… вони наче іскри проти сили сонця. Ти, я, Прародитель бур чи Родич не зможуть нічого вдіяти.

	— Отже…

	— Отже, чекаємо, — сказав Дотепник зі, здавалося, порожнім поглядом. — Тобі слід молитися. Я загадаю бажання. Разом ми сподіватимемося, що людина, яку ми всі обрали своїм захисником, зможе протистояти будь-кому, кого Одіозум обере своїм. Бо що б не сталося завтра, я думаю, що таємно Далінар Холін — це обидва захисники одночасно.

	***

	Адолін згадав битву на плато під назвою Вежа на Розколотих рівнинах.

	Він бився з нескінченними хвилями співунів, тикаючи списом у темряву, поцятковану побляклими зірками та червоними вуглинками. Він використовував свій щит якнайкраще, щоб захистити чоловіка ліворуч від себе, розраховуючи, що чоловік — чи насправді жінка — праворуч зробить те саме для нього. Він намагався дати місце пікам, щоб дістати ворогів через його плечі, але їх ставало все менше, оскільки людей перетягували, щоб заповнити діри в шерензі щитів.

	Він відкинув утому й страх, перейшовши від фаталізму до оніміння. І згадав Вежу. Безнадійну битву разом з батьком на вершині природного скельного гребеня, знаючи, що порятунку не буде. Тоді він помилився, бо Четвертий міст проявив доблесть. Сьогодні ж ніхто не прийде на порятунок.

	Адолінове оніміння мало чотири рівні. Оніміння вух, бо він вимкнув ту частину себе, яка співпереживала крикам присмертних товаришів. Оніміння розуму, бо він просто продовжував робити те, що робив, і м’язова пам’ять тепер повністю домінувала. Оніміння тіла, бо він відчував себе менше людиною, а більше чимось схожим на м’ясо, Душезакляте у формі людини. Він тицяв списом і тримав щит кінцівками, які не могли належати йому, бо були надто млявими, надто важкими, надто мертвими. Ніби вони вже вилізли на поховальне багаття попереду нього самого.

	 

	Оніміння душі. Бурекляття. Йому потрібен перепочинок. Він озирнувся і виявив, що ще міг щось відчувати: холод, а потім моторошне відчуття страху.

	Більше не лишилося солдатів, які чекали, щоб стати в шеренгу. Резерви не надходили. Більше жодних пік за його спиною. Кожен доступний солдат затикав цю або інші діри.

	Жодних перерв більше не буде. Жодних ротацій. Жодного відпочинку. Доки він не впаде.

	Сідав останній місяць.

	Адолін знав це, бо бачив світило з іншого боку купола. Велика тріщина, яку вони утримували, давала йому змогу бачити крізь неї, але навпроти — за кілька сотень ярдів — двері містка всередині купола були відчинені. Там вороги билися з несамовитими захисниками на вузькому, високо розміщеному виступі зовні. Їхня оборона, напевно, була такою ж жахливою, як і Адолінова.

	Хай там що, пролами давали йому змогу дивитися просто на місяць, зелений і похмурий. Перед місяцем виступила постать, тримаючи блискучий Сколкозброєць. Останній людський Сколкозбройний.

	Він захищався сам, без підтримки, і силует тримався міцно. Заціпенілий Адолін уявляв, що це він сам так славно б’ється. Це була його Сколкозбруя, тож ілюзія застигла в Адоліновій свідомості. Він ніколи не бував у битвах, навіть приблизно таких жахливих, як ця, без обладунків. Він не міг бути таким жалюгідним, на землі зі списом, який ледве міг тримати.

	А потім Сколкозбройний упав. Оточений, розчавлений, затягнутий у темряву купола. Той чоловік, який мав би бути Адоліном — він не знав, хто зараз надів Збрую та взяв Клинок, — не міг подолати їх усіх. Крик Адоліна загубився в какофонії битви, а потім він послизнувся на дерев’янці. У ту мить Адолін пригадав, що він — не осяяний герой. Сьогодні він був калікою-списоносцем, якому ледве вистачало сил підняти щит.

	Усередині купола пролунали радісні вигуки. Він був завширшки сотні ярдів, тож Адолін не міг розгледіти деталі, і йому доводилося зосередитися на своєму бою. Але ці вигуки перетворилися на хор голосів, навмисно азішською мовою:

	 

	— Остання людина падає. Сколки наші. Остання людина падає. Сколки наші!

	Ці звуки вразили Адоліна прямо в серце. Шеренга навколо ще більше прогнулася.

	— Тримайтеся! — закричав він. Але ніхто не слухав. — Тримайтеся!

	Він схопив щит і використав спис не стільки як зброю, скільки як спосіб спробувати відбити хвилю ворогів. Він кричав, але ніхто не відповідав. Крізь пролам у куполі, який утримував Сколкозбройний, виринув потік червоних очей.

	Цього разу їх ніхто не зупиняв.

	Адолін продовжував битися. Тримав пролам ще цілу вічність, кричав своїм солдатам, щоб вони трималися. Це тривало, доки ворожі ряди перед ним зрештою не розступилися — і перед воїнами з’явилася постать. Крізь оглядові щілини в шоломі, вкритому кров’ю, сяяли червоні очі. Пролунав знайомий жахливий сміх. Блискуча Сколкозбруя — Адолінова. І Сколкозброєць, який колись був азішською імператорською реліквією.

	Абіді Монарх тепер мав Сколки.

	Виснажена шеренга щитів навколо Адоліна розлетілася. Генерал усередині нього здивувався, що вони протрималися так довго — значно довше, ніж передбачала гра у «вежу». Він не міг гніватися на них, але в поспіху якийсь безликий солдат відштовхнув його. Адолін спробував розвернутися та втримати рівновагу, але спіткнувся на дерев’янці й упав.

	Ворота відчинилися. Шеренги співунів хлинули з рани в куполі, деякі ступали на нього, їхні офіцери кричали азішською, щоб вони тиснули й наступали, знищували відсталих, ліквідували оборону.

	Адолін згорнувся калачиком і подумав сховатися серед мертвих. Було темно. Можливо, вони не додумаються послати когось перевірити полеглих. Таке траплялося. Лежати там було б розумно.

	Він не почувався розумним. Його раптом накрило гнівом. Бо здавалося, що ніщо не мало сенсу. Адолін любив батька, підтримував його проти хвилі зради в Алеткарі лише для того, щоб дізнатися, що Далінар убив його матір.

	 

	Адолін стояв перед судом за все людство в Міцній Цілісності. Заради чого? Ні допомоги, ні відповідей. Моральні перемоги все одно не мали значення, коли програвали міста. Він завжди намагався битися за своє королівство та родину, поки інші грали в ігри та вбивали ночами, але коли він заступався за тих, кого любив, чи ставав сам лиходієм? За вбивство людини, яка намагалася зробити те саме з ним?

	Нарешті, наостанок він визнав це. Хмару, яка переслідувала його багато місяців.

	Якщо Адолін не міг довіряти своєму батькові…

	То чому… чому він міг довіряти?

	Якщо Далінар Холін не був гідний пошани від Адоліна, то де ж сенс у всьому цьому? Можливо, ніякого сенсу й не було. Можливо, це нічого не означало.

	Можливо, ніщо нічого не означало.

	Він закричав і підвівся, уже не заціпенілий, а оживлений холодним відчуттям люті. Оточений фігурами, що рухалися в темряві — вони спочатку не усвідомлювали, що він не один з них, — Адолін смикнув за шнур на спині та витяг півтораручний меч. Схопив його та віджбурнув піхви в ніч, щит уже загубив, а звичайний шолом і нагрудник врізалися в шкіру. Адолін засунув дерев’янку назад в отвір між двома каменями бруківки, утримуючись, і обхопив руків’я меча двома руками. Цей клинок йому подарувала Шаллан на весілля.

	Цієї жахливої ночі, коли навколо витав хаос, Адолін став каменем. Людиною, яка не відступить. Людиною, яка встоїть.

	Бо в минулому світ завжди знову починав набувати сенсу, коли він стояв з мечем у руці.

	Адолін почав битися. Один проти течії сяйнистих самоцвітів у бородах співунів або на одязі співунок. Атакував першу, яка його впізнала. Вона повернулася, щоб підняти сокиру, і Адолін вправно відбив зброю вбік, а потім встромив меч прямо їй в око. Коли та впала, він замахнувся на наступного супротивника й відрубав тому руку.

	 

	Меч зазвичай був не найефективнішою зброєю для такого виду бою — проти панцира краща сокира чи булава. Однак якщо меч був частиною тебе — все змінювалося, бо співуни зазвичай покладалися на свій панцир. Очікували, що він захистить їх, проте насправді в ньому було багато щілин, багато дірок.

	Адолін не танцював. Дуель — це танець. Це не було щось прекрасне, а він не був поетом. Просто чоловік, втрачене місто і гнів, що досяг апогею в кровопролитті. Спочатку їхньому, а потім — його.

	Бо він знав, що цієї ночі помре. Принаймні він зможе загинути в бою.

	«Адоліне…» Мая.

	Ні. Він не прикликав її.

	Чому?

	Він не хотів, щоб вона бачила його падіння. Місто було втрачено, і він… він відчував сором.

	«Немає сорому в програші… — прошепотіла вона. — Я підвела Холінар. Ніколи не соромно програти… Я підвела тебе. Батька. Всіх. Ніколи. Я ЙДУ ДО ТЕБЕ».

	Він проігнорував її та продовжував битися. Поклав вісьмох співунів, перш ніж один із них завдав йому справжнього удару — списом у задню частину здорової ноги, прямо крізь отвір у поножі. Литка запалала від болю, Адолін застогнав і крутнувся на дерев’янці, відбив спис, а потім встромив меч у шию співуна. Той продовжив замах, але Адолін був у цьому темному морі самотнім кораблем, оточеним ворогами. Інший співун ударив його сокирою в бік, і Адолін знав, що цей удар стане останнім. Хоча його тіло заніміло від болю, він відчув кров, що просочувала броню, зігріваючи шкіру.

	Ще один удар вибив ту кляту дерев’янку з-під нього, і він упав, а меч — весільний подарунок — задзвенів, випав із занімілих пальців та зник у ночі. Та, лежачи там, Адолін досі був злий. Бо це вперше в житті меч не приніс йому спокою чи відповідей.

	Він більше не міг довіряти своєму батькові. Але коли якась співунка стала над ним — з алебардою, піднятою для удару згори вниз, — Адолін зрозумів, що хотів цього.

	 

	Він хотів знайти спосіб знову полюбити батька. Він хотів помиритися. Він хотів шансу.

	— Ще ні! — закричав він. — Не раніше, ніж я побачу його знову!

	Він ударив співунку дерев’янкою по коліну. Вона похитнулася.

	А потім їй в око влучила стріла.

	Потім полетів потік стріл, змушуючи ворогів поблизу відступити. Адолін обернувся й побачив невеликий загін захисників з лучниками попереду. Співуни… бойові шеренги впали — їм бракувало дисципліни… і це шкодило тут… Вони могли здійснити потужний, шалений ривок, але переорієнтуватися на ворожу позицію було…

	Буря забери, як важко думати…

	— Сюди! — пролунав голос Колота, що вибіг з-поміж Мей та її лучників. — Я знайшов його.

	— Залиш мене, — прохрипів Адолін, заціпенівши.

	— Ви можете встати? — спитав Колот, підходячи до нього.

	— Залиш мене.

	— Буря забери.

	— Залиш…

	— Гляньте, — сказав Колот, нахиляючись і вимальовуючись великою тінню серед ночі. — Бачите он того чоловіка з ліхтарем біля Мей? Це, буря його побий, імператор. Він відмовився йти, доки ми не заберемо вас. Мей, на щастя, раніше бачила вас у шерензі. Чуєте мене, Адоліне? Янаґон не піде, доки ви не будете з нами. Тож піднімайтеся на ноги, буря їх забери, інакше цей хлопець помре.

	Вони зустрілися поглядами — буря його побий, Колот мав рацію. І буря забери, Адоліну потрібно було побачити батька бодай іще раз. Він дозволив Колоту допомогти йому встати. За мить під іншою його рукою опинився Гмаск. Вони пошкандибали з купола і зустрілися з Янаґоном, що стояв серед своїх солдатів. Чи спіткає їх доля Ґезамала за те, що дозволили імператору наразитися на небезпеку? Ця думка змусила Адоліна, що похитувався на ходу, хихотнути. Скільки обслуги нужників їм потрібно в захопленому місті?

	А його захопили. Адолін, якого підтримували друзі, зупинився, щоб оглянути місто, і побачив у всіх напрямках ворожих солдатів. Вони не підпалили місто, як це зробили б люди-загарбники. Вони хотіли правити, і деякі співуни, що билися за Азімір, жили тут ще як паршмени. Це їхній дім.

	 

	Група вирішила попрямувати до сховища під лікарнею. Не було змоги втекти з міста. Але, можливо, пізніше вони якось зуміють вислизнути.

	У хаосі їм вдалося дістатися до комплексу будівель. Вони наткнулися на кількох ворогів — офіцерів-співунів, що могли направити війська в погоню. На щастя, у захисників був протокол на цей випадок. Адоліна та імператора замкнуть у кімнаті разом з кількома захисниками, а інші підлаштують усе так, щоб склалося враження, що всі вони втекли через чорний хід.

	Після цього вони швидко пробігли — ну, почимчикували кульгаючи, виснажені й обложені, — через кілька будівель, зведених одна навпроти одної, доки не дісталися до дверей сховища. Адолін переживав це в заціпенінні й не отямився, доки його не пронизав холод.

	Він кліпнув і виявив, що опинився на підлозі сховища, весь у крові, а поруч колінкувала підлітка Рагель, Споглядальниця істини. Адолін помітив поряд інших: імператора, кількох солдатів, багатьох поранених, яких перемістили до цього бункера, а не залишили в лікарні.

	Скільки… скільки часу він утратив? Адолін застогнав лежачи, бо зцілення не позбавило його втоми. Принаймні оніміння поверталося. Оніміння від цілковитої втрати. Адолін бачив те саме на обличчях усіх, хто був з ним тут, під землею: Колота, Мей, Янаґона — навіть Кушкама, який сам заліковував рану. Обличчя чоловіка було закривавлене, ледь загоєне, оскільки вони могли використовувати Регенерацію лише для найсерйозніших поранень.

	Адолін був радий побачити іншого генерала, але те, як вони перезирнулися, деморалізувало.

	Місто пало. А разом з ним і вся імперія.

	Азіру більше не існувало.

	 

	КІНЕЦЬ ДЕВ’ЯТОГО ДНЯ

	
 

	Інтерлюдії

	✦ Дієно ✦ Одіозум ✦

	

І-17. Дієно

	Дієно — Норка — був не надто високої думки щодо способу, яким його мали стратити.

	— Звісно, — сказав він, лежачи зі зв’язаними за спиною руками і головою на пласі ката, — ви можете придумати щось краще за це.

	Як і більшість солдатів унизу на подвір’ї, суддею, яка керувала стратою, була гердазійка. Вона носила мантію із символами співунів, зав’язану на одному плечі, і її супроводжував загін кремезних співунів у воєнних подобах. Дієно бачив таке неодноразово: завойовники часто ставили головним когось ініціативного з-поміж місцевих. Це дозволяло жителям удавати, що вони мають якусь подобу самоврядування. Усе, що було потрібно, — це один чи два зрадники.

	— Прив’яжіть мене до валуна та запустіть в океан за допомогою катапульти, — попрохав Дієно, притулившись обличчям до дерева. — Ось це було б щось. Якщо вам хочеться гострих відчуттів, можете скинути мене з вежі та подивитися, скільки лучників зуміють влучити в мене, перш ніж я приземлюся. Гарне вийде тренування в стрільбі по мішені.

	Суддя тут же замовкла, ніби обмірковуючи щось, а потім один зі співунів-наглядачів штовхнув її в плече. Тож вона продовжила зачитувати злочини Дієно.

	Обезголовлення? Справді? Яке приниження. Дієно зітхнув, зрадівши, що його злочини були такими масштабними, оскільки це дало йому час на планування. Вихід завжди існував.

	Хоча… ця ситуація здавалася складною.

	 

	Він наказав Вітробігунам висадити його людей за кілька днів переходу від столиці Гердазу. Якби вони підлетіли занадто близько, усі б насторожилися. Потім Норка провів своїх солдатів через ряд печер, у яких грався в дитинстві: вони тягнулися під землею та підступали близько до міста.

	Це був блискучий план. Норка ним дуже пишався. Було б ще краще, якби вони не втрапили під кілька обвалів.

	За роки, що минули відтоді, як він тут грався, печери стали ненадійними. Напевно, через Вічновій. Він цього не врахував, і його загін без перебільшення тричі заблокувало, поки вони намагалися знайти шлях через печери. Зрештою вони мусили вийти звідти й перетнути відкрите кам’яне поле.

	У найбільш невідповідний момент вийшов місяць. Здавалося, сама доля відвернулася від Норки. Проти них мобілізувалося ціле військо — і те, що планувалося як славний порятунок, закінчилося минулої ночі. Він навіть не дістався до міста.

	Його із солдатами провели до сторожової застави біля океану, досить далеко від столиці. Норка не врятує Гердазу, і йому доведеться сподіватися на Далінара та його поєдинок. Сам Дієно може навіть не побачити тієї години, якщо тільки…

	— Гей, — вигукнув він, — а не можна використати хоча б молоток?

	Усі знову замовкли.

	— Що… молоток? — перепитала суддя.

	— Звичайно. Розбийте мені голову, — попросив Дієно. — Замість того щоб просто її відрубати. Усі ці люди прийшли подивитися. Вам потрібно показати їм якесь гідне видовище.

	— Удар молотком неймовірно болючий, — сказала суддя.

	— Але було б краще видовище, — наполягав Дієно. — Та годі. Я — легенда. Ви ж не можете дозволити легенді померти від простого обезголовлення, правда? Співуни. Ви ж говорите про пристрасть і пісню. Ну що ж, нам сьогодні потрібна краща пісня, якщо Дієно Норка збирається померти.

	Їхнє мугикання змінилося. Нагадаєш їм про пристрасть — і це іноді спрацьовувало.

	 

	— А в нас… є молоток? — спитала суддя.

	Ось воно. Кат відвів погляд від Дієно, щоб відповісти. Ось воно. Не слід було відводити погляд від засудженого.

	— У мене немає, — відповів кат. — Але…

	Дієно кількома швидкими рухами стягнув із зап’ясть мотузки. За секунду смикнув ланцюг на шиї — його тримав у руках помічник ката, — і хлопець утратив рівновагу. Ще за мить Дієно вдарив юнака й зіштовхнув з помосту для страти.

	Натовп підбадьорливо закричав, і це шокувало тих, хто стояв на трибуні. Так, глядачі-солдати — гердазійці та співуни, які служили загарбникам, — нібито були на їхньому боці. Але Дієно був упевнений, що всі прийшли сюди, очікуючи, що історія завершиться. Він так чи інакше продемонструє гідний фінал.

	Норка не впаде перед катом. І справді, чоловік підняв сокиру та замахнувся, але Дієно смикнувся вбік — і повністю злетів із помосту — завдяки тому хлопаку, який падав і все ще тримав ланцюг. Дієно повалився на хлопця, почув, як щось тріснуло тому в грудях, і відскочив.

	Дієно поплескав його по щоці.

	— Перелам ребер. Три місяці постільного режиму, малий. Проведи цей час, обдумуючи, як вирішив стати на бік ворога.

	Норка висмикнув ланцюг із рук стогнучого юнака, потім замахнувся ним і заблокував атаку співунів-вартових, що кинулися на нього.

	Норка втік під сам дерев’яний поміст. Його звели, щоб смерть Норки було добре видно з внутрішнього двору, але проміжки між дерев’яними балками внизу виявилися завузькими для воєнних подоб у громіздких незнімних панцирах, тимчасом як Дієно… ну що ж, він міг пролізти майже крізь будь-яку щілину.

	Сум’яття й крики переслідували його, коли він вислизнув біля якихось сходів, що вели на мур форту. Інші виходи були заблоковані, але, можливо, Дієно знайде спосіб зістрибнути з муру в безпечне місце. Він дістався верху, але побачив солдатів, які наступали зусібіч. Подивився на океан, оповитий імлою, на місяць, що сходив в останній вечір перед поєдинком.

	 

	Стрибати не було куди. Він зрештою опинився в пастці. Дієно зібрався з духом, сподіваючись, що їхні луки наготові, щоб улаштувати гарне видовище, і виліз на верхівку зубця муру. До каміння внизу було п’ятдесят футів. Утекти сьогодні — все одно примарна надія. Не можна вічно випереджати вітер. Навіть такому, як він. Норка віддав Гердазу все, що міг, але скільки разів серце може розірватися за королівство, перш ніж душа стече кров’ю? Він спокійно визнав, що зробив усе можливе, а потім приготувався стрибнути.

	Якийсь гуркіт струсонув землю і змусив Дієно застигнути. Вартові та солдати позаду, що потягнулися схопити його, різко зупинилися. Мур затремтів, земля загуркотіла.

	З темного туману виринув великопанцирник завбільшки з місто, настільки величезний, що височів над усією фортецею.

	— Ну що ж, — сказав Дієно. — Оце так кінець.

	

І-18. Злиття

	Чи зуміє він знищити силу Гонора?

	Одіозум обмірковував це, можливо, занадто довго. Сила захищала Далінара. Якби він атакував її, то зміг би дістатися до свого друга. Ще деякі з його думок були спрямовані на інших щурів у стінах, займаючи їх чимось, намагаючись зламати, проте він не міг приділяти їм багато уваги.

	Він вивчив ймовірні варіанти і виявив, що вони приховані. Він не міг повністю знищити силу Гонора, бо силу не можна знищити, але існували певні варіанти. Його попередник зробив це кількома способами. Спочатку ув’язнив силу двох Сколків у Царстві пізнання, що виявилося катастрофічним і дуже ускладнило доступ до землі. Потім атакував безпосередньо Сколок, від цього залишившись пораненим і — під час зіткнення — знищивши планети.

	Одіозум подумав, що, можливо, Роздрібнить цю силу, розсіє її, не давши сформувати щось, що могло б йому протистояти. Однак його попередник уникав такого через загрозу для самого себе. Зіткнення із силою Гонора означало б порушення його присяги не завдавати удару по іншому Сколку першим та зробило б його вразливим до нападу Культивації.

	Одіозум не зможе підкорити космер, якщо помре. Тож він не атакував силу Гонора, хоча його власна сила лютувала від цього рішення. Вона прагнула конфлікту, прагнула нарешті звільнитися. Одіозум мав працювати обережно, задобрюючи її іншими емоціями. Він робив це і зважував свій наступний крок, і тут Гонор знову виплюнув Далінара.

	 

	Старий друг Одіозума повернувся — одразу ж виринув у Царстві матерії.

	Полегшення. Неймовірне полегшення. Якби Далінар не повернувся, це могло б вважатися провиною Одіозума. Натомість настав час, як і планувалося, і Далінар прибув.

	Одіозум дав собі мить спокою. Він відчув Рошар та його ритми, завібрував разом із ними. Він відчув співунів, з яких так довго знущалися, і пишався ідеєю належної помсти. Коли його душа завібрувала від цього…

	Сила Гонора завібрувала відповідно.

	Лише в цьому Гонор та Одіозум були єдині. Цей народ заслуговував на більше. Одіозум узяв на себе тягар не просто використовувати їх, а й піклуватися про них. У цьому він був кращим, ніж сам вважав — із повним правом почав піклуватися про них, як і про Харбрант.

	По всьому космеру було так багато тих, з кого так само знущалися. Якщо він бажав допомогти їм, потрібне злиття всіх Сколків. Він дозволив собі довше посмакувати цю ідею.

	Мир. Відсутність болю. Об’єднаний всесвіт.

	Один Бог.

	Він. Бо якщо хочеш побачити, що все закінчиться правильно, то слід зробити це самому. Тараванджіан, як Одіозум, правитиме всіма — і всі ви́знають, що він зробив від їхнього імені.

	Настав час.

	
 

	День десятий

	✦ Далінар ✦ Адолін ✦ Сет ✦ Каладін ✦ ✦ Шаллан ✦ Навані ✦ Ренарін ✦ Рлайн ✦ ✦ Янаґон ✦ Мрейз ✦ Венлі ✦ Нейл ✦ ✦ Сильфрена ✦ Тараванджіан ✦ ✦ Сиґзіл ✦ Ясна ✦ Дотепник ✦

	

126. Те, чого він не повинен знати

	Вітер не була присутня на поєдинку захисників — фінальній битві між Одіозумом та смертними, які мали йому протистояти. Вона почувалася вигнаною з того світу, де увагу привертали Бурі, а не Вітер.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 18

	Далінар тримався за Прародителя бур, а видіння зникали — голос мертвого бога гримів у вухах. Далінар відчув, що саме так жив і сприймав світ Танаваст, розповідаючи про це самому собі цим божественним голосом.

	Після зради Танавастом Мішрам та втрати Сколка Гонора Прародитель бур показав Далінару короткими проблисками наступні дві тисячі років. Він провів їх, осідлавши бурі, часом маючи проблеми зі згадуванням про світ людей, про те, що таке бог, а що змішалося зі спреном. Далінар досі не був певен у цій різниці, але Прародитель бур явно знав і пам’ятав набагато більше, ніж будь-коли був готовий розповісти Далінару. Він не Танаваст… але його частинка колись була ним.

	 

	Він ховався в небі й непомітно почав показувати людям видіння, кажучи їм, що хоче захисника, щоб перевірити його гідність. Мета завжди була однаковою: знайти когось, хто переконає Одіозума змагатися за долю Рошару. Щоразу Прародитель бур відхиляв кандидата. Кожен обраний ставав надто зарозумілим, надто прагнув безсмертя чи влади. Прародитель бур боявся, що кожен із них зрештою розпочне війну з Одіозумом і знищить світ.

	Останнім він показав Ґавілара. Далінар дивився з гнітючим відчуттям. Він так старався вдавати, що не чув, як Навані говорила про Ґавілара, як Прародитель бур згадував його. Як факти життя Ґавілара не складалися в той результат, який завжди уявляв Далінар.

	Це було останнє настрашливе одкровення. Більш особисте. Не менш жахливе. Ґавілар Холін сам спричинив свою кончину.

	— Я не можу довіряти тому, хто хоче цієї сили, Далінаре, — сказав Прародитель крізь сльози, а Далінар тримав на руках його слабке, виснажене тіло. — Той, хто візьме силу, зможе атакувати Одіозума, чого зрештою і прагне наш ворог, оскільки це вивільнить його гнів для руйнування. Мені потрібен той, хто матиме силу й не стане тираном.

	Змушений відкинути шок від викриття справжньої сутності свого брата, Далінар зрозумів прихований зміст слів Прародителя. Сила Гонора, якби їй дали вибір, ошукала б поєдинок захисників, а потім знищила б планету.

	— Ось чому ти теж помиляєшся, — пробурмотів Прародитель бур. — Справжній Танаваст міг би краще впоратися з вибором, ніж я. Я не думаю достатньо як людина. Я явно ніколи не мав би обирати тебе, але рани, які ти несеш…

	— …Відображають твої власні, — прошепотів Далінар. — Рани бога, який зазнав невдачі.

	Він відчув тягар власних невдач. Трупів тих, кого він убив. Людей, яких підвів.

	Далінар завжди вперто наполягав на своїй правді. На інерції. Його життя було інерцією. Проблема полягала в тому, що надто легко набрати інерції в неправильному напрямку, тож змінити курс ставало все важче й важче.

	 

	— Я плекав надію, — пояснив Прародитель, — що захисник зможе перемогти його…

	— Я не поділяю цієї надії, — сказав Далінар. — Він зумів перехитрити Танаваста, а той добре його знав. Проста людина, як я, ніколи не змогла б із цим упоратися. Ось чому я вирішив, що мені потрібна сила бога.

	— Це… — пробурмотів Прародитель з гуркотом у голосі, — майже спрацювало, Далінаре. Він погодився на поєдинок! Але це занадто вигідно йому. Це був наш найкращий шанс! Тільки… тільки частина мене, якою був Танаваст, хвилюється, що ти маєш рацію. Дурень. Люди так довго вважали богом дурня…

	— Ні. Ми зробили тут більше благо. Що б не сталося на поєдинку, Одіозум залишиться замкненим — і не зможе потрапити в космер, щоб знищувати. Це була мета Танаваста й Дотепника.

	— Була… справді? — Прародитель закліпав. — Я… я справді впорався з цим. Я не зазнав повної невдачі.

	На жаль, Рошар і далі страждатиме. Тисячі років війни, участі в посередницьких битвах, поки Одіозум навчатиме війська на Рошарі, сподіваючись знайти спосіб коли-небудь утекти. Скільки горя було увічнено тут, щоб захистити народи й світи, яких Далінар ніколи не бачив?

	Далінар стояв у нинішньому видінні маленької темної монастирської кімнатки для психічно хворих. Прародитель сидів у кутку і більше здавався… собою тепер, коли виявив перед Далінаром свої тягарі. Його одяг став чистішим, риси обличчя округлилися, борода погустішала. Його риси обличчя нагадували Танаваста, але були не такі худі, з помітнішими бровами, більшим носом. Немов брат, але не близнюк.

	— То що ж нам робити? — спитав Далінар. — Так, він замкнений у цьому світі, але це не остаточне рішення. Видіння Танаваста доводять, що протягом усієї історії всі — люди, Вісники, боги — уникали того, щоб мати справи з Одіозумом. Вони перекладали цю проблему на наступне покоління. Кожна Руйнація просто затягувала час. Інші божества десь там, у небі, задоволені тим, що він залишається тягарем для когось іншого. Навіть остання сутичка Танаваста, коли він утік і віддав тобі свої спогади, переклала проблему на когось іншого. Мій договір загрожує тим самим результатом. Миром для Рошару, доки він не спровокує війну, змусивши нас напасти на нього. Він знову використав ту саму тактику — обіцянку, що сам не нападатиме, що дало його супротивнику свободу для удару. Тому що іншим дозволено порушувати свої присяги, а він захищений від наслідків.

	 

	— Це станеться, — погодився Прародитель бур, і його гуркітливий голос став знайомішим і схожим на бурю. — Мир Танаваста — обман, Далінаре. Коли Одіозум забажає завоювати цю землю, він знайде спосіб спровокувати вашу коаліцію напасти на нього, і війна стане виправданою.

	— Його не можна просто замкнути чи заспокоїти, — прошепотів Далінар. — Хтось має його знищити.

	— Ти не можеш битися! — вигукнув Прародитель, і його голос тепер загуркотів голосніше. — Далінаре, ти…

	— Знаю. Мир. Знаю.

	І все ж…

	«Кров моїх праотців, — подумав Далінар, крокуючи маленькою кімнаткою. — Як же перемогти когось надто могутнього, щоб із ним битися, але надто хитрого й небезпечного, щоб його замкнути?»

	— Я повинен виграти цей поєдинок, — мовив Далінар уголос. — І все ж відчуваю: що б я не зробив, він обіграє мене як одного з десяти дурнів. — Він зупинився й подивився на Прародителя бур. — Сила тут? У цьому місці? У видіннях?

	— Так. Тут і всюди. Вона спостерігає за нами, намагаючись зрозуміти. Вона відрізняється від інших подібних сил, оскільки була самотньою тисячі років. Вона стає більш самосвідомою, як я під час бурі, і вивчає людство. Вона також є самою сутністю цих стін, цієї землі, цього неба.

	Далінар замислився, а потім знову став походжати туди-сюди.

	— Далінаре, — сказав Прародитель бур, — володіння цією силою не гарантує тобі перемоги. Так Одіозума не перемогти.

	— А як же тоді його перемогти? — розчаровано спитав Далінар. — Ти привів мене до цього, хоча весь цей час міг би давати мені настанови!

	 

	— Я намагався.

	— Брешеш.

	— Далінаре. Далінаре, будь ласка, подивися на мене.

	Він неохоче повернувся до створіння в кутку, а воно підвелося. Таке маленьке, хоча Далінар звик до того, що Прародитель величезний, як небо.

	— Ти змінив мене за той час, що ми провели разом, — сказав Прародитель бур. — На краще. Я так довго жив як та буря, мою душу змінювали молитви людей на землі. Я забув, що таке бути живим, а ти нагадував мені це, іноді силою. Завдяки тобі я згадав і зрозумів милосердя та співчуття Танаваста. Я усвідомлюю потребу змінитися, і… я вже не такий озлоблений на те, що Танаваст зробив наприкінці. Зрештою, я такий, яким ти мене знав. Можливо, не друг, але супутник.

	Далінар кивнув. Потім розвів руки в боки і спробував прийняти силу Гонора. Він відчував її, спостерігаючи.

	Вона відкинула його. «Ні. Люди порушують присяги».

	Далінар зітхнув, розплющивши очі. Принаймні тепер мав більше інформації. У молодості він бажав лише вийти на поле бою та знайти супротивника, але з часом усвідомив суттєву воєнну цінність обмежених знань. Війни вигравали не гарячі голови з мечами, а холодні розуми, які могли розставити ці гарячі голови на полі бою.

	Далінар здобув багато знань до зіткнення з Одіозумом. Він побачив історію цієї істоти і знав, як думає цей бог. Лишилася хіба що одна завада.

	— Одіозум більше не Райз, — промовив Далінар. — Його місце зайняв Тараванджіан.

	— Далінаре, я боюся цієї сили більше, ніж Тараванджіана. І Гонора також боюся. Ці сили не повинні бути ізольованими — кожна з них спотворюється чи викривляється без інших. — Прародитель підійшов ближче. — Я радий, що саме ти братимеш участь у цьому конфлікті, Далінаре.

	— Чому? — спитав Далінар, розвівши руки. — Я не кращий за Танаваста. Я спалював міста, я вбивав.

	 

	— Можливо. Але ти, Далінаре, зробив наступний крок, коли я сховався. — Його погляд став розфокусованим. — Я сховався. Я плакав. Я вдавав, що мені байдуже, бо цей підхід здавався найменш болісним…

	Ох, ця істота. Далінар глибоко вдихнув і спробував стримати розчарування. Увесь цей час він був зв’язаний узами з тим, хто міг би пояснити правду. Але… буря забери. Якщо Еві могла пробачити Далінарові…

	— Я прощаю тобі, — змусив себе вимовити Далінар.

	Прародитель бур подивився на нього.

	— Ти завжди був зі мною відвертим в одному, — пояснив Далінар. — Ти — буря, а не людина, навіть з частинкою Танаваста в тобі… нерозумно з мого боку очікувати, що ти вчинятимеш по-людськи. Ти намагався. А та частинка тебе, що є Танавастом? Ну, багато хто спалив би цю планету дотла, щоб довести, що мав рацію. Він утік, але я знав багатьох солдатів, яким бракувало хоробрості втекти, коли вони мали б це зробити. Тож я прощаю тобі, прощаю Танавасту. Я лише одна людина і не можу звільнити тебе від будь-чого… але можу пробачити. Ходімо, знайдімо Навані та Ґава, а потім повернемося. — Він задумався. — Хіба що…

	— Ще є час, — сказав Прародитель бур. — До твого поєдинку залишилося зовсім небагато. Але, Далінаре… ти справді мав на увазі це? Ти пробачаєш мені?

	— Я намагаюся, — відповів Далінар якомога щиріше. — Чи можемо ми піти, будь ласка? Я вже достатньо всього побачив.

	— Я відпущу тебе.

	— Спочатку Навані. І Ґава.

	— Вони вже вдома. Навані перенеслася з ним, використавши свої узи з Родичем. Але… тут твій син і Прядильниця світла разом з одним співуном.

	— Адолін?

	— Інший. Той, хто бачить.

	— Ренарін і Шаллан, — здивовано промовив він. — Перенеси мене до них.

	 

	— Вони ховаються від богів, — пояснив Прародитель. — Одіозум не може їх знайти, тож і в мене немає на це надії. Вони тут за власним вибором, гадаю.

	Далінар замислився.

	— Відправ мене назад. Щойно я зроблю все потрібне, то знайду спосіб витягнути їх.

	Відкрився портал зі світла. Далінар ступив через нього й нарешті вийшов зі спогадів у теперішнє.

	***

	— Розколоті рівнини пали під тиском ворогів, — тихо зачитала листування через телестилеграф писарка Каміна. — А Тайлена підписала угоду з Одіозумом, як і Емул та інші раніше.

	Невелика група офіцерів у кутку переповненого сховища замовкла. Адолін опустив голову, сидячи на підлозі, притулившись спиною до стіни. Він почувався, немов листок після закінчення великобурі: нили всі м’язи, в голові гупало, нога — відсутня — боліла настільки сильно, що привабила трохи розгубленого спрена болю.

	Якщо Розколоті рівнини — де вони розмістили більшість своїх Променистих — не змогли встояти… то який шанс узагалі мав Азір?

	— Зрадники, — бризнула слиною Нура, що сиділа поруч із Адоліном. — Ми стікали кров’ю та помирали на каменях Емулу й Тайлени. А вони просто укладають угоду? Зраджують нас?

	— Ми століттями панували над Емулом, — зауважив Янаґон, такий недоречний у своєму розкішному одязі серед усіх них — закривавлених, виснажених, понівечених, — за винятком кількох візирів та преосвященних. — Ми постійно претендували на імперську владу над ними, змушували їх грати роль частини нашої імперії. Ти дивуєшся, що вони тепер скористалися нагодою позбутися нас?

	— Вони служать ворогу!

	— Вони поміняли одного тирана на іншого, — сказав Янаґон. Здавалося, немов вбрання поглинуло його, погляд імператора був зацькований, і він говорив так само виснажено, як і Адолін. — Можливо, Одіозум запропонував їм кращі умови, ніж ми. Хто ж знає? Бажаю їм найкращого. Опір не допоміг нам — і тепер над нами панують, не уклавши угоди про захист нашого народу.

	 

	Усі мовчали. Знову. Тиша відступала й накочувалася, немов місячне світло в хмарну ніч, з моменту падіння міста кілька годин тому. Адоліну потрібен був сон, але думки не переставали крутитися в голові. Уже вдруге він спостерігав, як місто падає, а його найбільші зусилля виявляються марними.

	Бути сином Чорношипа недостатньо. Бути Адоліном недостатньо. Що ж залишалося?

	Адолін чіплявся за проблиск світла. Коли він був на межі смерті, то зрозумів, що йому потрібно помиритися з батьком, потрібно повірити, що таке примирення можливе.

	Він був такий утомлений. Такий виснажений. Такий зламаний. Проте щось у ньому створювало відчуття… немов меча на ковадлі.

	«Якщо Далінар Холін, як ніхто інший, зміг знайти прощення та надію… то хіба і я не зможу?»

	— Скоро прибудуть Вітробігуни, — повідомила Мей, що сиділа, тихо пишучи на клаптиках паперу — вона малювала для імператора карти для гри у «вежу», бо той сказав, що хотів би мати колоду, щоб чимось зайнятися. — Зброєносець, якому я пишу, каже, що вони приземлилися за містом. Вони зачекають, поки все вщухне, а потім прокрадуться в місто та знайдуть нас. Нотум уже зустрівся з ними.

	— Скільки там Вітробігунів? — спитав Кушкам.

	— Двоє повноправних і жменька зброєносців, — відповіла Мей.

	— Час? — спитав Адолін хрипким голосом.

	Нура глянула на свій кишеньковий фабріальний годинник.

	— Три години до початку поєдинку вашого батька.

	— А якщо ми щось зробимо? — спитав Янаґон.

	Йому дали подушку — єдині «меблі» в кімнаті. Він сидів на ній, наче курка на гнізді, зображена на картинці в одній із дитячих книжок Адоліна.

	— Щось зробимо? — перепитала Нура. — Що, наприклад, ваша величносте?

	 

	Янаґон зітхнув і зняв величезний головний убір, щоб витерти чоло. Він здавався таким молодим, таким маленьким без нього.

	— У нас є три години, Нуро. Ми могли б… не знаю. Зібрати те, що в нас залишилося, спробувати битися?

	Адолін оглянув кімнату, оцінюючи ситуацію. Кушкам, у якого зараз бракувало трьох пальців на одній руці, а рана через обличчя ледве вкрилася кірочкою. Адолін, у своєму стані. Ґезамал, що вижив і був тут. Повідомляли, що саме він допоміг своєму батькові дістатися в безпечне місце. Він здавався відносно неушкодженим.

	До них додавалася жменька імператорських гвардійців, Колот, Мей та кілька людей Адоліна, включаючи Гмаска. Інші поранені — приблизно тридцятеро, — яких вони перемістили сюди, були в ще гіршому стані, ніж Адолін. Ніхто з них не міг стояти, не кажучи вже про те, щоб чинити опір.

	Хтось мав це сказати. Хтось, кого Янаґон вислухає.

	— Ми нічого не можемо вдіяти, ваша величносте, — тихо мовив Адолін. — Вибач.

	Янаґон опустив очі, закутавшись у шати.

	Підійшов один із гвардійців Колота — Сарккін, азішський коваль, який вступив до їхніх лав під час першого вербування Адоліна.

	— Я провів огляд наших запасів, — повідомив він. — Їжі та води тут вистачить лише на кілька днів. Сховище не було розраховано на стількох людей.

	— Решті з нас доведеться здатися, — тихо мовила Нура, — як тільки імператора та ясновельможного Адоліна доставлять у безпечне місце.

	— Вони можуть стратити тебе, Нуро, — сказав Янаґон. — Співуни іноді страчують управителів захопленого міста. Забагато підкорених високородних створювали проблеми. Ти будеш у небезпеці, тому ти вирушиш зі мною.

	Вона зітхнула:

	— Як забажаєте, ваша величносте.

	 

	Адолін знову ліг, намагаючись трохи поспати. Роздумував про батька, сумував за Шаллан і намагався прогнати той маленький проблиск світла в душі, який почав шепотіти:

	«Другий шанс, Адоліне. Тобі дали другий шанс. Ти ж знаєш, що твій батько зробив зі своїм. А що ти зробиш зі своїм?»

	***

	Сет допоміг Ніну-сину-Бога повільно сісти у віз. Стара бричка зарипіла під вагою Ніна, коли він ліг, притуливши голову до передніх сидінь. Каладін поклав поруч з ним зв’язку мечів. Вісім Клинків честі та один чорний як смола меч у сріблястих піхвах.

	«О-ох! — сказав Кривавий Нищитель. — Колісниця! Це колісниця? Ви купили мені колісницю?»

	Сет усміхнувся, потім подивився на пару, яка стояла в сараї неподалік, тримаючи свічки для освітлення.

	— Дякую.

	— І тобі дякуємо, Честезбройний, — сказала жінка. — За таку честь, що дозволив допомогти одному з поборників Істини.

	Вони здавалися добрими людьми: обоє яскраво вдягнені, жили самі, далеко від міста чи села, чим нагадали Сетові його власну родину. Можливо, саме тому їх і не торкнулося зло.

	Сет підійшов і простягнув їм пару броамів, з яких уже згасло Буресвітло.

	— Самоцвіти в цих броамах виросли в серцях тварин, а не відкололися від каменю. Вони мають велику цінність.

	Чоловік із явними сумнівами глянув на дружину — та кивнула після короткої паузи — і взяв два рубінові броами. Вони знали, що таке гроші, навіть якщо ці відрізнялися від переливчастих монет, виготовлених монетним двором з черепашок великопанцирників.

	Сет узяв двох старих коней, яких запропонувала пара, й у передсвітанкових сутінках запряг їх у віз. Минули роки відтоді, як він робив це востаннє, але процес легко зринув у пам’яті.

	 

	Каладін і Сил стояли, спостерігаючи за ним з деяким благоговінням чи збентеженням.

	— Що таке? — спитав Сет.

	Каладін прокашлявся.

	— З цими кіньми все гаразд? Вони, гм, здаються…

	— Вони такі маленькі! — вигукнула Сил. — Це дитинчата коней?

	— Це не лошата, — з усмішкою пояснив Сет. Він погладив одного з коней. — Цей кінь насправді старий. Бачиш сірий колір на морді, прогнуту спину? Тварині щонайменше вісімнадцять років. Ви звикли до більших порід, яких ми продаємо східнякам. У нас, в Шиноварі, більше порід коней, ніж ви можете собі уявити.

	Він виліз на передок воза, до нього приєдналися Каладін і Сил, а потім помахав своєму спрену, що переслідував шепочучі тіні. Істота в людській подобі невпевнено перемістилася у віз. Спрен сів поруч із Ніном.

	Сет струснув віжками, і вони вирушили в дорогу. Повільно виїхали із сараю, по землі, мокрій від звичайного дощу. У возі лежала скриня, повна заряджених самоцвітів, знайдених у схованці Ніна. До монастиря Виковувачів уз лишилося приблизно дві години їзди.

	Вони обговорювали варіант, щоб полетіти прямо туди. Але обидва хотіли зберегти Буресвітло і, можливо, підготуватися.

	— Отже, — мовив Сет, — починаємо наш останній ривок назустріч долі. Їдемо в старому возі. Це здається доречним.

	— Чому доречним? — спитав Каладін.

	— У тебе все це почалося, — поцікавився Сет, коли вони, підстрибнувши й розбризкавши воду, проїхали калюжу, — в тронній залі? На полі бою? Ти почав свій шлях, ширяючи в небі?

	— Ні. Усе почалося в маленькому поселенні, віддаленому від будь-якого важливого місця.

	— Мій шлях розпочався серед овець.

	— Так, — кивнув Каладін.

	— Угу, — сказала Сил. А потім, після паузи, додала: — Мій шлях, треба визнати, справді почався в тронній залі.

	 

	— Що? — спитав Каладін, глянувши на спренку, що сиділа — ну, тобто зависла приблизно на дюйм над дерев’яним сидінням поруч із ним, у повний зріст і вбрана у форму.

	— Угу! Я з’явилася, повністю створена Прародителем бур, прямо посеред Божої кузні — яка, по суті, і є його тронною залою. — Вона подивилася на Сета й Каладіна. — Це було набагато елегантніше, ніж те, як народжуєтеся ви, люди.

	Сет відкинувся на спинку, насолоджуючись тим, як на диво розслабився, сидячи тут дорогою до останнього бою, проте не хвилювався через це.

	— Хотілося б мені знати, — промовив Сет, дивлячись на дорогу, — як вона довідалася про те, звідки беруться нові люди?

	— Я дуже допитлива, — відповіла Сил.

	— Вона всюди пхає свого носа, — додав Каладін.

	— Я ставлю запитання.

	— Вона допитує людей.

	— Я не допитувала Моношу, — сказала Сил, згорнувши руки на грудях. — Ми подруги.

	— Це повитуха, — пояснив Каладін, помітивши запитливий погляд Сета. — Колись показала їй, як народжуються цуценята.

	— А на людські пологи не захотіла мене брати, — сказала Сил. — Довелося туди прокрастися.

	— Ти… — пролунав голос позаду, — не така, як я собі уявляв.

	Сет глянув через плече туди, де лежав загорнутий у ковдру Нін і дивився в небо.

	— Чи можеш ти сказати мені, чого очікувати від наступної частини? — спитав Сет.

	— Ішар захоче принизити тебе, — тихо відповів Нін. — Ти переміг усіх Честезбройних, але він каже, що хоча Вісник має бути досконалим, проте не може бути зарозумілим. Я… не знаю, яке останнє випробування він планує. Тільки те, що очікує від тебе невдачі.

	— А якщо Сет отримає схвалення Ішара, його зроблять Вісником? — спитав Каладін.

	 

	— Так, — прошепотів Нін слабким, навіть хворобливим голосом. — Я… тепер, бачачи краще, я ставлю цей план під сумнів. Багато з того, що Ішар зробив за останні століття, а особливо за останні роки… непокоїть мене. Він намагається створити армію спренів з фізичними тілами та Сплавлених, готуючись до потенційних конфліктів. Я боюся того, що з ним зробило втягування сили Одіозума. Це мене зараз дуже непокоїть. Не знаю, чому не непокоїло раніше.

	— Як я вже казала, — зауважила Сил, — нам більше не потрібні Вісники. Навіть якщо ви замкнете ворогів на Брейзі, вони зможуть дістатися сюди через Вічновій. Уся система зламалася.

	— Можливо… — сказав Нін, — це була наша помилка.

	Сет озирнувся на нього.

	— Помилка?

	— Ми були чимось набагато більшим, ніж просто замкáми для душ Сплавлених. Колись ми були провідниками. Учителями. А якби ми залишилися на Рошарі… і навчали? Не для того щоб зрадити Тална, а щоб розвинути науку, суспільство? Що, якби… — Він похитав головою. — Думаю, Вісники досі могли б бути корисними для світу, Давня Дочко. Тільки… не ті, що є зараз…

	Нін замовк. І всі їхали мовчки під дорогою зі світла спренів у небі, що прямувала згори.

	

127. Їхні домівки стають нашими осідищами

	Я знаю, що й донині людей бентежить те, як спрени почали прибувати на Схід без потреби в узах. Прикладом є Нотум, тепер один із найвідоміших спренів честі. Однак відповідь проста.

	Коли землі почали думати про них і згадувати їх, їхня потреба в узах з однією людиною, щоб утриматися в Царстві матерії, зменшилася. Бо їх підтримували думки цілого народу.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 46

	Адолін намагався заснути.

	І не зміг.

	Він ледь не загинув, але вижив. У цьому був сенс, так? Чи він просто реагував на попередню беземоційність. Він знав, що виснажений і, можливо, мислить нераціонально, але зрештою — на межі смерті — Адолін відчув не честь, а фаталізм. Це його жахало.

	В Адоліна Холіна не було мети. Її не стало з того дня, коли почали з’являтися Променисті.

	«Ти весь цей час допомагав», — сказала Мая в його голові. Її голос став сильнішим. Тепер вона була близько.

	 

	«Ну і що?»

	«А те. Ти завжди мав мету».

	«Але мене недостатньо».

	«Це добре!» — відповіла вона.

	«Добре?» — здивувався він.

	«Так. Тому що… — Вона подумки зробила вдих, і Адолін відчув, що їй досі важко розмовляти так багато. — Тому що якби ти міг усе зробити сам, тобі не потрібен був би меч під боком».

	У цьому була мудрість, але Адолін не це хотів почути зараз.

	«Буря тебе побий», — подумав він.

	«Буря тебе побий!» — послала вона відповідь з натяком на усмішку, що якось наповнювала слова. І це допомогло.

	Але все ж… він хотів, щоб його життя мало якесь значення.

	«Воно й має», — сказала Мая.

	«Ніщо не має значення».

	«Ти повернув мене, Адоліне, бо я мала значення. Чи… — вона вдихнула… — чи ти помилявся? Можливо, мені варто повернутися до повної смерті?»

	«Це несправедливо».

	«Життя несправедливе. Тільки існування справедливе, коли все скінчено, і Бог створив його таким».

	«Бога немає».

	«Тоді частинкою чого є я?»

	Як… дивно чути такі відверто релігійні слова. Світлоокі останнім часом рідко говорили так, навіть якщо його батько це казав. Мая, однак, з іншого часу — часу, коли релігія була іншою.

	Трохи згодом Адолін почув, як відчинилися двері до сховища в підвалі. Це змусило всіх напружитися, аж доки вниз не метнувся Нотум. За ним спустилася група людей у плащах, що прикривали форму Вітробігунів.

	— Шрамм? — Адолін підвівся. — Дрегі?

	За двома Вітробігунами зайшли п’ятеро зброєносців. Останній швидко зачинив двері.

	 

	Адолін встав і пошкутильгав до двох знайомих Променистих, високого й низенького, які похмуро оглядали кімнату.

	— У тебе все пройшло приблизно так само добре, як і в нас, еге ж? — спитав Шрамм.

	— Усе було так погано? — спитав Адолін.

	— Це був справжній безлад, буря забери, — відповів Дрегі. — Ворог кинув на Розколоті рівнини все, що мав, навіть Вічновій. Ми втратили багато людей, ваша високосте. Хороших людей. Сиґзіла поранили — він живий, але без спренки. Лейтен і Деті мертві. У мене таке відчуття, що в нас взагалі не було шансів.

	— Хтось утримав якісь поля битв? — спитав Адолін. — Що там з Норкою та Гердазом?

	— Останнє, що ми чули, — відповів Дрегі, — це те, що вони навіть не встигли. Застрягли, намагаючись пробитися до столиці.

	— Її світлість Ясна мала рацію, — мовив Шрамм. — Цей похід був вартий десяти дурнів.

	— Схоже, вся наша оборона була варта десяти дурнів, — додав Дрегі. — Буря забери, ми програли на всіх фронтах.

	— Якщо мій батько переможе, — сказав Адолін, — ми все одно повернемо Гердаз і Алеткар.

	Обидва Вітробігуни кивнули, але здавалися похмурими. Якщо Далінар програє… настане кінець. Усьому світу, окрім самого Урітіру — що сталось із Шиноваром, ніхто не знав, — буде кінець.

	Але ж його батько не програє, правда?

	Адолін, уперше за довгий час, побачив у Далінарі… надію? Захоплювався батьком?

	Чому зараз? Минув довгий, темний рік без цієї надії. Але, стоячи там, він думав, що нарешті може побачити батька таким, яким він був. Не взірцем. Не лиходієм.

	Щось змінилося в Адоліні тієї ночі, коли він почувався безпорадним, спостерігаючи, як падає Азімір. У ті миті, коли він був цілковито впевнений, що помре, — і ненадовго втратив здатність піклуватися. Власне відновлення після цього вимагало зусиль, і коли він це почав… то потягнувся до батька. І зрештою визнав, що Далінар не був ідеальним і не мав бути ідеальним, щоб Адолін міг покластися на нього.

	 

	Це… допомогло. Трохи.

	Адолін знову притулився до стіни.

	— Зроби наступний крок, — прошепотів він.

	— Що ви сказали, ясновельможний? — спитав Шрамм. — Ми… Ви повинні знати, що ваша тітка наказала нам доставити вас та імператора в безпечне місце. Ми можемо взяти ще кількох, якщо не надто перевантажуватися, інакше не випередимо Небесних, якщо вони нас помітять.

	— Я не піду, — сказав Янаґон, встаючи.

	Нура зітхнула:

	— Ваша високосте, будь ласка, зрозумійте причину. Ми повинні зберегти імперію.

	— Імперії більше немає, але Азір залишається. І я — його правитель. Я — єдиний, хто може боротися за нього. Тож, Нуро, я не піду, поки є надія.

	— Яка може бути надія? — спитала вона.

	— Поки… — прошепотів Адолін, що сидів біля стіни. — Поки імператор на троні…

	— Стоїть Азір, — закінчив Янаґон. — Проблеми п’ятої династії, Нуро. Ти ж учила мене про них — тоді два імператори-суперники боролися за місто. У спірному місті має законне право той, хто фізично утримує трон.

	— Неможливий шанс, — сказала Нура. — Вороги заполонять палац — навіть якщо не знають про цей прецедент, вони шукатимуть вас, наші скарби. У цьому місці буде одна з найвищих концентрацій військ у місті. Ми ніяк туди не проберемося.

	В Адоліні щось спалахнуло.

	Якийсь вогник. Він усвідомив і впізнав його прямо перед тим, як Янаґон заговорив.

	— Якби ж, — сказав молодий імператор з ноткою благоговіння в голосі, — у нас був хтось, хто провів би нас і мав досвід проникнення до палацу.

	 

	«Буря забери». Адолін кліпнув, потім змусив себе встати на ногу та дерев’янку. Янаґон був… злодієм, який колись давно проник до азішського палацу з допомогою Цуп.

	— Ось чому, — прошепотів Адолін, зустрівшись поглядом з імператором. — Ось чому ти тут. Це… щось означає.

	— То що? — спитав Дрегі. — Я заплутався. Ми йдемо чи ні?

	— Ні, не йдемо, — відповів Адолін. — Янаґон таємно проведе нас до палацу, разом зі мною захопить тронну залу, і ми врятуємо це бурекляте місто.

	***

	Світло осяяло Далінара, а потім він з’явився у своїх покоях в Урітіру.

	Він був удома. Проте, поклавши руку на одне з крісел, підсвідомо задумався. Чи зможе коли-небудь знову довіряти побаченому? Чи є шанс, що це досі якесь видіння?

	Звідки йому це знати?

	— Ах, саме вчасно, — пролунав позаду голос Дотепника.

	Він обернувся й побачив Дотепника в чорному костюмі, який сидів в улюбленому Далінаровому кріслі, закинувши ногу на ногу. Він читав книгу. Далінар ступив уперед, поглянув Дотепнику в очі. І виявив…

	Це був він. Справжній Дотепник. Жодних ознак божевілля, яке відзначало фальшивих.

	— На жаль, — продовжив той, поглянувши на свій чудернацький кишеньковий годинник із іншого світу, — Далінаре, як би мені не хотілося, щоб ти цілий день з любов’ю дивився на мене, у тебе є справи. Крім того, я спав з твоєю падчеркою, тому, знаєш, це було б ніяково.

	— Дотепнику. Будь ласка. Без жартів.

	Той заховав годинник.

	— Навані мала схожий настрій, коли повернулася. Що там сталося?

	— Видіння намагалися тебе відтворити, але виявили, що це неможливо.

	Дотепник посміхнувся.

	 

	— Будь ласка, не дозволяй цьому зачепити твоє самолюбство, — сказав Далінар. — Дотепнику, ти знав, що Прародитель бур зберігав спогади Танаваста?

	— Він — якась брудно-біла, напівзавершена версія його Пізнавальної Тіні, — кивнув Дотепник. — Якась… копія Танаваста, можливо, аватар, який прийняв його волю.

	— З його спогадами. Танаваст уклав їх усі в Прародителя. Усе так… ніби він і є Танаваст — більше, ніж ми думали. Він показав мені всю історію богів на цій планеті й увесь цей час знав, що відбувалося в ті роки, які ми досліджували. — Далінар задумався. — Гадаю, мені все одно потрібно було побачити та пережити їх… але все ж…

	Дотепник схилив голову набік.

	— Угу.

	— А ти не знав?

	— Далінаре, я лише вдаю, що знаю все.

	— Хіба це не розчаровує людей?

	— Я виявив, що натомість часто можу заплутати їх. — Дотепник встав і пройшов повз Далінара. — Твоя дружина чекає нагорі. Залишилося близько двох годин. Я сказав їй, що ти з’явишся у своїх покоях, але вона не наважилася спуститися, бо раптом ти з’явишся деінде і вирушиш на її пошуки.

	— Ти знав, що я з’явлюся тут? Як?

	Дотепник усміхнувся.

	— Або ж ти насправді не знав, — сказав Далінар, — і… здогадався? Але…

	Дотепник зупинився біля дверей.

	— Ідеш?

	Далінар стояв на місці.

	— Я… Дотепнику, я зазнав невдачі. Я побачив усе: походження людства на Рошарі, створення Вісників, Ренегатство… Я знаю, як і чому це сталося, але не розумію, як мені перемогти Одіозума! Я так багато дізнався, що голова йде обертом, але не можу вирішити, що важливо, а що ні.

	 

	Дотепник ніжно всміхнувся, потім помахав Далінару, щоб той пішов із ним.

	— Іди зі мною, Далінаре. І слухай.

	Далінарові спало на думку кілька десятків заперечень. Він щойно провів більшу частину двох тижнів, подорожуючи видіннями. Він утомився слухати. Він хотів щось робити.

	Водночас не міг відмовитися від допомоги, навіть якщо її пропонував Дотепник у свій Дотепниковий спосіб. Тож Далінар приєднався до нього. Разом вони пішли коридорами Урітіру, де на стінах були спіралеподібні шари породи, а Буресвітло лилося з їхніх сяйнистих частин.

	— Давним-давно, — тихо промовив Дотепник, — на планеті, де половина дерев біла, в одного лісоруба народилася дитина. Цікава, вибаглива дитина, яка хотіла знати всі відповіді на світі, але такі відповіді не давали дітям простих трударів. Навіть королі та джески не знали всіх відповідей, хоча ми часто брехали про це — та й досі брешемо.

	Поки вони йшли, слабкий вітерець подув Далінарові в спину, ніби підштовхуючи вперед. «Слухай, — прошепотів він. — Слухай».

	— Отже, король тих земель був доброю людиною, — продовжив Дотепник. — Він мені загалом подобався, попри всі його недоліки. Одного дня він почав розмірковувати про природу дворянства. Він дискутував з лордами, хоча на цій планеті шляхетність визначав не колір очей. Вони стверджували, що це питання, звичайно, пов’язане з походженням: діяннями бога, святістю корони. Нечестива таємниця полягає в тому, що всі уряди таємно є республіками — голосування відбувається просто мечем або монетою. Усі з власної вигоди не кажуть нижчому класу, що ця монета їхня, а мечів у них немає. Попри це, король слухав не цих філософів. А тих, хто говорив про вроджену рівність усіх людей. Він почав розмірковувати над хибними виправданнями, наведеними для піднесення однієї людини над іншою, і вступив у суперечку зі своїми лордами. Це була дурна суперечка, до якої додалося трохи вина. Король стверджував, що може взяти будь-якого хлопчика простого походження в цій країні та виховати його таким же благородним, таким же вченим і талановитим, як і будь-яку дитину знатного походження. Один з його баронів прийняв парі. І так син лісоруба опинився в палаці.

	 

	— Той хлопчик — ти? — спитав Далінар.

	— Ні. Але я тоді був молодим, жахливо молодим. Я якось знайшов зброю, призначену для вбивства бога, і носив її із собою — ненавмисно.

	Як не дивно, коли вони вийшли в головний коридор, що вів до ліфтів, ніхто не поступився Далінару дорогою.

	— Що ти зі мною зробив? — спитав він, поки вони йшли — Дотепник розслаблено, а Далінар чітким кроком.

	— Просто трохи Світлопрядіння, — відповів Дотепник. — У нас немає часу на взаємодію з натовпом. Крім того, Далінаре, я хочу, щоб ти насолодився цим.

	— Історією?

	— Ні, ось цим, — прошепотів Дотепник, простягаючи руки до людей, повз яких вони проходили.

	Ось воно. Далінар дозволив тиші затриматися, поки йшли, і… помітив Зв’язок із людьми. Вони рушили за ним крізь дощ і руїни, щоб створити новий дім на вершинах цих безіменних гір.

	Спочатку кожен крок ніби вів до шибениці. До його останнього бою, конфлікту, який мав урятувати або знищити. А потім… Далінар почав відчувати їхні душі. Жінку, що несла кошик з одягом, гончаря з відром глини. Дитину й вартового — обоє бігли, обоє кричали, а в їхніх головах вирували мрії. Навіть Прародитель бур був там, десь у його голові.

	Їх так багато. Так багато історій. Далінар подумав, що відчуває те саме, про що згадував Танаваст: струни, що зв’язували все людство в єдину родину.

	Сьогодні він був їхньою мрією. Їхнім захисником.

	— А що сталося? — спитав Далінар. — З тим сином лісоруба?

	— Він зазнав невдачі, — тихо промовив Дотепник. — Я не зміг його зупинити, і це переслідує мене й донині.

	 

	***

	Нура в барвистому візерунчатому вбранні візирки негайно виступила проти Адоліна.

	— Врятуєте місто? — запитала вона. — Ви не втягнете імператора в якусь самогубну місію! Йому потрібно відступити й бути в безпечному місці, надихаючи народ боротися за свою свободу.

	— Це не самогубна місія, — заперечив Адолін. — Ви самі казали мені, що людина, яка контролює трон, контролює й імперію. Якщо ми зможемо захопити його до встановленого терміну й утримувати до настання потрібного моменту, королівство належатиме Янаґонові.

	— Через єдиний прецедент, — нагадала Нура.

	— Ворог зв’язаний такими законами, — наполягав Адолін. — Це може спрацювати. Протистояння мого батька з Одіозумом відбудеться через…

	— Менше ніж дві години, — підказала Мей.

	— Приблизно дві години, — мовив Адолін. — Нам потрібно лише пробратися до тронної зали!

	— Люди кинуться тікати з міста, — озвався Кушкам, встаючи. Поріз, що тягнувся через його ніс та щоки, справді був чимось неймовірним — його ніби рубонули сокирою прямо в обличчя. — Вороги, ймовірно, просто відпустять біженців — так доведеться годувати та контролювати меншу кількість людей, поки вони закріплюватимуться в місті.

	— Вітробігуни дісталися сюди, — сказала Мей, показуючи на них. — Це доказ того, що місто не заблоковане. Думаю, він має рацію!

	— Люди вже тікають з міста, — розповів Дрегі. — Вороги зайняті облаштуванням казарм, складів постачання, контрольно-пропускних пунктів.

	— Звичайні методи закріплення в місті, — буркнув Колот. — Хаос триватиме ще трохи, і ще не всі контрольно-пропускні пункти організовані. Мабуть, ми зможемо пройти більшу частину шляху до палацу, якщо поводитимемось, як перелякані громадяни.

	— А туди, — сказав Кушкам, — як натякає його імператорська високість, він зможе провести нас непомітно.

	 

	— Зможу! — підтвердив Янаґон. — Я бував з дядьком на нарадах з планування. І знаю всі варіанти, як прокрастися всередину.

	У Янаґоновому голосі з’явилася надія, а над ним виник єдиний спрен слави.

	Іскра світла всередині Адоліна знайшла підтримку й почала розгоратися до полум’я. Він був повністю зламаний… а це нагадало новий початок.

	«Іноді, — сказала Мая, — не потрібен Променистий чи Сколкозбройний. Адоліне, життя не стає безглуздим, тому що ти більше не можеш ударити найсильніше. У якийсь момент зрозумієш, чому ти тут насправді».

	«Дякую, — подумав він у відповідь. — За те, що віриш у мене».

	«Це частина нашої роботи, — відповіла вона і зробила вдих. — Попереджаю. Мій план допомогти тобі, напевно, більше не підійде… Я розраховувала, що з тобою буде військо. Можливо, я тобі не знадоблюся».

	«Мені завжди потрібна хороша подруга, — подумав Адолін у відповідь. — Життя не безглузде лише тому, що ти…»

	«Та пішов ти», — сказала вона, хоча Адолін відчув її веселий тон.

	— Ми можемо це зробити, — продовжив Янаґон. — Візьмемо невеличкий загін, прокрадемося всередину і…

	— Може, хай вони спробують. — Нура показала на Адоліна. — Але не ви.

	— Я повинен їх провести, Нуро, — наполягав Янаґон.

	— Просто скажіть їм, як туди потрапити. Залишайтеся тут, у безпеці.

	Янаґон випростався. Зустрівся з нею поглядом. І промовив голосом, наче не зовсім його власним:

	— Я імператор. Я їх поведу.

	Вони подивилися одне одному в очі. Потім Нура почала плакати. Не тому, що програла суперечку, як зрозумів Адолін, а тому, що злякалася.

	— Я не хочу, щоб ви постраждали, — прошепотіла вона. — Я не хочу вас утратити. Благаю.

	 

	Буря забери… це не обличчя бюрократки, що намагалася виконувати правила. Це обличчя матері, що розмовляла із сином. Вони, можливо, й не були кровними родичами, але раптом її опір зусиллям Адоліна набув нового значення.

	— Після всього, що ми для вас зробили, — сказала вона, стискаючи руки Янаґона, — після всього, про що ми вас просили, Янаґоне, я не хочу побачити, як вас убивають. Ми витягнули вас із сорому, а ви виявилися кращим за будь-кого з нас. Прошу. Я хочу, щоб ви були в безпеці.

	— Я… — Він глибоко вдихнув. — Я не можу бути в безпеці. Не тоді, коли моєму народові потрібно більше. — Він подивився на Адоліна. — Ти зі мною?

	— До кінця, ваша величносте, — відповів той.

	— Тоді, будь ласка, збери та підготуй мої війська.

	— Ми приймемо будь-кого, хто може стояти та ходити, — оголосив Адолін, повертаючись до присутніх.

	Поруч з-поміж писарок проштовхалася маленька фігурка. Худорлява азішка Забра, яку він відправив на навчання до Мей.

	— Будь-кого?

	— Пам’ятаєш, Забро, як я тобі говорив, — нагадав Адолін, — що якщо ти виконаєш те, що я сказав, то колись отримаєш свій шанс?

	Вона з готовністю кивнула.

	— Ну що ж, я не в тому становищі, щоб відмовляти хоч комусь, хто може тримати клинок. Знайди собі його.

	Він оглянув кімнату, а тим часом формувалася невелика група з тих, хто вижив: Кушкам, коваль Сарккін, Гмаск та Колот. Підлітка Рагель, Споглядальниця істини. Кілька інших солдатів.

	— А як щодо них? — спитав Ґезамал, киваючи на Вітробігунів. — У них наказ доставити вас у безпечне місце.

	Адолін глянув на Дрегі та Шрамма — їх, здавалося, образив цей натяк.

	— Накази діють, доки не зміниться ситуація, — сказав Шрамм. — Будь-який хороший солдат це знає. Адоліне, що вам від нас потрібно? Ми з вами.

	 

	Дрегі кивнув на знак згоди.

	Адолін усміхнувся і не глянув на Ґезамала — той міг сприйняти таке як зловтіху.

	— Дякую, друзі. Скількох Небесних ви там бачили?

	— Боюся, з добрих три десятки, — відповів Дрегі.

	— Проте там лише жменька інших Сплавлених, судячи з того, що я бачив, — додав Нотум, який стояв на плечі Мей, тепер маленький.

	— Ми ніколи не досягнемо успіху, якщо на нас накинеться забагато Сплавлених, — зауважив Адолін. — Але якщо Дрегі та Шрамм зможуть заманити цих Небесних за собою…

	— Зможемо, — озвався Шрамм. — У нас був такий досвід. Ми, певно, зможемо натякнути на наближення цілого загону Вітробігунів, чим мобілізуємо ворожих Сплавлених — вони формуватимуть наступальні бойові порядки. Напевно, зможемо відволікти їх з вашого шляху на кілька годин.

	Янаґон почав знімати шати. Скинув усе безладно на підлогу, залишившись у спідній сорочці.

	— Що ви робите, ваша величносте? — спитала Нура.

	— Ці шати привернуть увагу, — відповів він, раптом здавшись звичайним юнаком. — Нуро, моєму народові зараз потрібен не імператор. А злодій.

	

128. Ціна виживання

	Я записую тут ноти цієї пісні. Вітер чудово її знає. Я не чую її голосу, але іноді чую флейту.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 117

	Сет тихенько наспівував собі під ніс, правлячи возом при вранішньому світлі. Він мимохідь усвідомив, що це була та пісня, яку грав Каладін. Нін-син-Бога замовк, і Сет подумав, чи, бува, не задрімав той, але це неможливо, враховуючи, як сильно трусило віз.

	— Абоші, — звернувся він до Ніна, — було б справді корисно, якби ти міг розказати мені, чому Ішар придумав цей план. Чого він хотів досягти?

	— Погоджуюся, — сказав Каладін, спостерігаючи за дорогою попереду. — Я готовий почути кілька відповідей.

	— Усе це почалося, — прошепотів Нін трохи згодом, — коли Ішар сказав мені, що він передбачив біль у майбутньому. Талн тоді вже тримався довше, ніж будь-хто з нас міг повірити. Тисячі років.

	— Тисячі років? — перепитав Каладін. — Зачекай, за цей час ніхто з вас не помер?

	— Ми стійкіші, ніж смертні, — пояснив Нін. — Ти ж, напевно, помітив.

	— Так, гадаю, помітив, — зізнався Каладін.

	— На жаль, — продовжив Нін, — деякі з нас… слабшали. Доступ до нашої природи, благословень ставав дедалі важчим. Калак, Чана, Ведел… Ішар хвилювався, що хтось зі слабших загине через якийсь нещасний випадок чи випадковість. Гірше того, Ішар ходив Царством духу й передбачав майбутні загрози. Йому був потрібен час, як він казав, щоб підготуватися до них. Тож він послав мене зупинити Повернення. Ми… вирішили, що поява будь-яких інших Променистих орденів спонукатиме ворогів прибути. Тільки… цього не сталося. Я вбив так багато… без причини…

	 

	Він знову замовк, і Сет чекав, утішений, що дозволяє йому говорити у своєму темпі. Каладін теж чекав. Однак Сил не проявила такого ж терпіння.

	— І що? — спитала вона, стоячи на колінах на лавці. — Ну? Як це пов’язано з Шиноваром?

	— Моєю роботою було відтягнути цю подію, — заціпеніло промовив Нін. — Ішар же шукав рішення. Способи зміцнити нашу силу для майбутніх битв. Він ступив у Джерело Контролю та взяв собі частинку сили Одіозума, а потім почав працювати над новими видами солдатів. Але він також ходив по краю прірви. І його остаточні рішення були…

	— Були якими? — спитала Сил і повернулася, щоб подивитися на нього.

	— Спренами — він дав їм фізичне тіло, щоб вони могли битися. Безсмертні, вони володіли Сплесками, що є природним станом для багатьох із вашого роду. Я… Зараз, коли розмірковую, це звучить чудернацько. Але він створив дещо жахливе…

	— Сплавлених людей, — здогадався Сет. — Як мій батько та сестра. Ти зробив їхні душі здатними повертатися в нові тіла, щоб вони могли відроджуватися щоразу, коли їх убивають. Ось чому я зміг убити їх під час свого паломництва, і ти не був проти.

	— Так, — відповів Нін. — Ми зробили це з усіма Честезбройними, крім однієї. Сіві відкинула його.

	— Він створив ще якихось? — спитала Сил.

	— Поки що тільки Честезбройних. Він планував створити армію. Це набагато простіший процес, ніж з новими Вісниками, які мають інші здібності. Це… хороша ідея?

	— Залежить від обставин, — сказав Каладін. — А яка плата?

	 

	— Вона… здавалася мені невеликою… колись, — тихо промовив Нін.

	Вони доїхали до роздоріжжя, і Сет повернув на схід, далі серед пагорбів. Це була прикордонна територія між Шиноваром та Ірі, де віяло гірською прохолодою, а земля була більше кам’яниста, ніж ґрунтова.

	— Нове тіло, — продовжив Нін. — Їм щоразу потрібне нове тіло. Нам — ні. Наше єство створюється заново із сутності Гонора, коли ми повертаємося. Ішар не зміг отримати доступ до цієї сили, тому кожне відродження Честезбройних вимагає тіла.

	— Дуже схоже на Сплавлених, — зауважив Каладін.

	— Так, одначе люди не перероджуються під час бур. — Голос Ніна став іще тихішим. — Я чув, що процес займає кілька днів і є набагато болючішим.

	Нін замовк. Тільки звуки воза порушували тишу нагір’я. Скрип коліс. Рипіння деревини. Пирхання коней.

	— Отже, — сказав Каладін, — ціна не варта того, щоб її заплатити.

	— А що, як це все ж захистить нас? — спитав Сет. — Якщо це дасть нам воїнів, які зможуть боротися зі Сплавленими?

	— Ми вже можемо боротися зі Сплавленими, — сказав Каладін. — Ми неодноразово робили це в минулому.

	— Але це Повернення гірше, — прошепотів Нін. — З Вічновієм Сплавлених не можна замкнути. Нам потрібна нова перевага. Можливо, ці Сплавлені люди…

	— Іноді за виживання доводиться платити, — погодився Сет.

	— Ні, — заперечив Каладін. — Сете, те, що ти зробив, знищило тебе. Чи воно вартувало цієї ціни?

	— Зараз я так не думаю, — сказав Сет. — Але якщо комусь доведеться зробити складний вибір і жахливі речі, щоб інші змогли жити в мирі?

	— У якому мирі? — запитав Каладін, розмахуючи руками. — Думаєш, люди зможуть жити в мирі, знаючи, чого це вартує? Послухай, у мене немає всіх відповідей. Я тобі це казав. Але це не жахливий вибір кількох людей. Це брехня: кожен — скрізь — стикається з такими рішеннями. Таке життя. Яким би був світ, якби щоразу, коли постає таке рішення, ми змушували себе жертвувати? Відмовлялися не від свого життя чи часу, а від цілісності, щастя, самої своєї ідентичності?

	 

	— Страждання, — прошепотів Нін. — Це був би світ страждань і темряви.

	— А якщо, відмовившись від своєї переваги, ми програємо? — спитав Сет.

	— Значить, програємо, Сете, — сказав Каладін. — Можливо, навіть помремо. Але роблячи це, ми збережемо себе, бо скажу тобі таке: є і гірші долі.

	— Так, — погодився Нін. — Так. Він має рацію. Вітер має рацію. Музика… має рацію…

	— Можеш розповісти мені про Неболамів-розкольників? — попросив Сет. — Про яких ти згадував?

	— Час від часу якась їхня група відмовляється від мого керівництва. Біллід стверджував… що знайшов старі присяги Неболамів. Я тоді вважав це смішним…

	Нін відмовився від подальших балачок, тож Сет не продовжував розмову, думаючи про власне майбутнє рішення. Бо важливо, щоб він ухвалював рішення. Навіть якщо одна сторона переконувала його зробити такий вибір, як він думав, йому самому потрібно вирішити.

	«Каладін має рацію, — підсумував він. — А Ішара треба зупинити».

	Сет був останнім носієм Істини в Шиноварі. Останнім Честезбройним. Йому потрібно було знайти спосіб зупинити те, що тут сталося. Заради своєї родини, заради свого народу, і найголовніше — цього разу — заради себе.

	***

	— Син лісоруба зазнав невдачі, — тихо продовжив Дотепник. — Він не довів, що дитина, народжена в батьків-робітників, може вирости такою ж ученою, як король.

	— Тоді чому ти мені це розповідаєш? — спитав Далінар, насупившись, поки вони йшли через Урітіру.

	 

	— Тому що має значення, як він зазнав невдачі. Розумієш, вони встановили умови для цього змагання. Після восьми років навчання — разом із сином барона та іншою знаттю — син лісоруба мав пройти випробування. Три випробування, з яких йому потрібно було виграти хоча б в одному. Першим було випробування мечем. Чи міг він змагатися з іншими в бойовій майстерності, використовуючи зброю вищого класу? Другим було випробування з історії. Чи міг він розказати напам’ять родовід королів, легендарні та визначні події їхнього королівства, важливі провінції та що вони експортують?

	— Це здається розумним, — сказав Далінар. — Але в такому випробуванні є недолік. Навіть якщо всі люди загалом рівні, не всі окремі люди рівні за здібностями. Один дослід з одним хлопчиком нічого не доводить.

	— Отже, ти розумніший за них, — мовив Дотепник. — Добре. Далінаре, я іноді хвилююся за тебе.

	— Хвилюєшся? Чому?

	— Усі кажуть, що ти тупий, — пояснив він. — Боюся, ти їм повіриш.

	— Усі?

	— Здебільшого я, — зізнався Дотепник.

	Як не дивно, Далінар почав почуватися впевненіше, йдучи до того, що, безумовно, мало стати найважливішою подією в його житті.

	— Так ось чому син лісоруба програв? — спитав він, коли вони дійшли до атріума. — Вони всі проігнорували причину змагання? Довести, що нижчий клас заслуговує на краще життя?

	— Чи заслуговували б вони на гірше життя, — тихо сказав Дотепник, — якби не змогли перемогти в бою на мечах, запам’ятати історію чи виконати третє завдання?

	— Ні, — усвідомив Далінар. — І тому…

	— Усе змагання було фікцією. У ньому не було потреби. І насправді не існувало жодного способу його провалити.

	— Але ж ти казав, що він його провалив.

	— Так. Джерік був видатним у цьому плані. Бачиш, король зрозумів те саме, що й ти: це випробування надто залежало від випадковості, навіть якщо хлопчика навмисно обрав за кмітливість учений, посланий викладати в його маленьке село лісорубів. Хай там що, король був мудрим і встановив нерівність на його користь. Я вже казав, що перемога в будь-якому одному з трьох випробувань дозволила б юнакові виграти. І хоча ти маєш рацію і все змагання було фікцією, воно здавалося їм важливим. Можливо, за інших обставин це навчило б їх чогось.

	 

	Вони дісталися до ліфта, і Дотепник, не бажаючи чекати в черзі, зняв із Далінара Світлопрядіння. Вони одразу ж сіли в ліфт, коли той прибув, і невдовзі піднялися вздовж стіни атріума. Поєдинок мав відбутися на даху.

	— А яким було третє з трьох випробувань? — спитав Далінар.

	— Поезія, — відповів Дотепник. — Щоб виграти у випробуванні, він мав скласти унікальний поетичний твір.

	Далінар здивовано кліпнув.

	— Не дивись на мене так, — сказав Дотепник. — Уміння вправлятися зі словами вважається важливим у багатьох знатних дворах.

	— Навіть для чоловіків?

	— Дивно, але зазвичай для чоловіків. Я знав багатьох королів, які наполягали, що слова з будь-яким змістом заскладні для жінок.

	— Космер — дивне місце, правда?

	— Ти навіть не уявляєш.

	Далінар сперся на поруччя, спостерігаючи за людьми в атріумі внизу. Відчув, попри відстань, свій Зв’язок з ними.

	— Скласти оригінальний вірш здається складним.

	— Це неможливо, — сказав Дотепник. — Оригінальність неможлива.

	Далінар насупився й глянув на Дотепника, який сперся на поруччя поруч.

	— Повір мені. Я намагався. До нас були дракони. До них — боги. Усе вже колись робили. Усі історії розказали. Усі ідеї продумали.

	— Отже, це випробування…

	— Було неможливо провалити, — закінчив Дотепник.

	— Але ж ти казав…

	 

	— Оригінальність, — прошепотів Дотепник. — Новизна. Далінаре, вибач, що збрехав тобі, бо я грався словами біля тебе. Оригінальність неможлива, але й неминуча. Бо ще не все було зроблено раніше. — Дотепник глянув на нього. — Тебе раніше не існувало. Нікого з нас не існувало. Це — єдина оригінальність, яка нам потрібна. Історію могли розповісти раніше, але її не розповідав ти. Кожну ідею могли продумати, але кожна з них знову нова, коли її обмірковуєш ти. А той син лісоруба? Він не міг зазнати невдачі. Бо я мав бути суддею його вірша, і я до глибини душі, щиро вірю, що кожна особа унікальна. Конкурс полягав не в тому, чи хороший його вірш, а лише в тому, чи він унікальний. Він міг би встати, відригнути зі смородом, а потім сісти, і я б вважав це прийнятним. Йому судилося перемогти.

	— Проте він зазнав невдачі.

	— Він утік, — прошепотів Дотепник.

	— Він… що?

	— Він утік. На війну. Його вмовили, переконали втекти. Син лісоруба знайшов єдиний спосіб програти безпрограшний поєдинок. Він не явився туди.

	«Він утік…»

	— Танаваст утік, — сказав Далінар, — замість того щоб зустрітися в бою з Одіозумом. І, думаю, якби він обрав інший варіант, це зруйнувало б світ.

	— Слушна думка.

	— Ти хотів, щоб я вислухав цю історію. Чому, Дотепнику? Я не збираюся тікати з цього бою.

	Ліфт з гуркотом зупинився на останньому рівні вежі.

	— Важить шлях, а не прибуття, — промовив Дотепник. — Своїм шляхом ти прибув сюди. Ми тут. — Він повернувся й подивився Далінарові в очі. — Я не можу передбачити, що станеться далі.

	Далінар насупився.

	— Думаю, це через Ренаріна, — продовжив Дотепник, — і твій зв’язок із ним. Можливо, через щось інше; хай там як, я не бачу, як усе буде. Підозрюю, що Одіозум теж не може цього побачити. Це мене лякає, бо вперше за весь цей час я не знаю, яку саме історію розповісти. Але послухай. Син лісоруба? Він програв змагання, бо втік, але це не мало значення. Бо наступного дня барони здійснили державний переворот і стратили короля. — Він зловісно посміхнувся. — Як я вже казав, усі уряди фактично є різновидом республіки.

	 

	— А що зрештою сталось із сином лісоруба?

	— Він пішов на війну. Воював, стікав кров’ю, навчався, любив. Одного дня повернувся з прагненням помститися й убив баронів. Насправді це чудова історія. — Дотепник пильно подивився на Далінара. — У нас ніколи немає всіх відповідей, Далінаре. З одного боку, це змагання було безпрограшним, бо я б визнав вірш гідним у будь-якому разі. З іншого боку, його неможливо було виграти, бо переворот уже починався і змагання було безглуздим — от тільки водночас не безглуздим. Саме існування змагання спричинило переворот. Тож хоча воно мало велике значення, результати значення не мали.

	— І змагання теж не мало значення, — сказав Далінар, — бо навіть якщо один хлопець зміг довести, що він кращий за світлоокого, люди все одно заслуговували на краще життя.

	— Так.

	— Так само для мене, — зрозумів Далінар. — Як і для всіх жителів Рошару. Це відволікання уваги. Змагання захисників, угода… все це. Слова, позерство. Це безглуздо.

	— Так.

	— Але я не безглуздий. Моє життя. Життя людей. Сенс створюємо ми. Природно, в душі. Як твій хлопець і його вірш. Ось що мав на увазі Ногадон у своїй книзі.

	— Я не знаю, що буде далі, Далінаре. Але я радий, що саме ти підеш на зустріч з Одіозумом. Бо хоча ти, можливо, не знаєш секрету, як перемогти його, ти осягнув дещо важливіше. Ми відправляємо на ці сходи не солдата. Ми відправляємо короля.

	***

	Лікар обережно зняв чашечку зі свинячої шкіри з кукси Адоліна, звільнивши опорну конструкцію дерев’янки. Адолін зчепив зуби й не видав жодного звуку, хоча спрени болю видали його. Він навмисно не дивився на криваве місиво й тріснуті пухирі.

	 

	Лікар мовчки все промив, а Рагель швидко зцілила Адоліна, пронизавши його холодком. Здавалося, це була марна трата Буресвітла — у самого лікаря була жахлива рана на стегні. Однак Адолін був частиною ударного загону й мав ходити.

	Поки інші надягали плащі для маскування, лікар повернувся і знову прикріпив чашечку та дерев’янку.

	— Ясновельможний, — сказав він, — такого зцілення буде недостатньо. Проблема в тому, що хоча ваша рана загоїлася так, ніби минуло вже кілька місяців, у вас немає необхідних мозолів. Скоро кукса знову почне боліти і може відволікати.

	— Це наш останній шанс, — відповів Адолін. — Я повинен ризикнути. Чесно скажу… Джаккіку, в мене майже все болить. Нога — це просто одне з болючих місць.

	Чоловік глянув на нього, потім зітхнув і дістав щось із кишені. Якийсь білий порошок, який змішав у пляшці з алкоголем.

	— Зазвичай я даю її лише присмертним, — мовив лікар, — бо вона викликає велику залежність. Це витяжка з вогнемоху.

	Він простягнув Адолінові чашку.

	— Це притлумить біль, можливо, навіть додасть вашій ході трохи пружності. А сьогодні ввечері, ясновельможний, дія наркотику закінчиться. Коли це станеться, буде погано.

	— Після кінцевого строку? — спитав Адолін.

	Лікар кивнув.

	Адолін випив усе. Через кілька хвилин він вийшов на ранкове сонце з одинадцятьма супутниками, включно з Нотумом. Разом вони прослизнули через Азімір, пробираючись до палацу. Його батько, згідно з годинником Нури, мав зіткнутися з ворогом у поєдинку приблизно через півтори години.

	Нура пішла з ними, попри власні заперечення. Вони розділили весь загін на групи приблизно по десять людей, щоб не привертати зайвої уваги в місті. Усі були одягнені в плащі, або, як Адолін, в імпровізований плащ з ковдри. Зброї взяли по мінімуму — шоломи та щити були б занадто помітними. Адолін мав лише поясний меч.

	 

	Група Адоліна вийшла останньою з трьох, і вони рушили через місто, скупчившись. Азімір перебував у жахливому стані. Люди стогнали, всюди снували дюжини різновидів зловісних спренів. Від пожежі, що горіла вдалині, линув гіркий дим. Люди пересувалися розрізненими переляканими групками, прямуючи до виходів з міста. Співуни, важкоозброєні та кремезні, патрулювали місто загонами, і кожен загін очолював Владний із сяйнистими очима.

	Адолінова група обійшла зруйнований купол, який тепер нагадував оболонку якогось мертвого великопанцирника, покинуту й порожню. На дорозі попереду махнула рукою фігура в плащі. Перша група, яка покинула сховок, пішла тим шляхом, щоб знайти один із пунктів збору, де могли сховатися людські війська. Друга група шукала інший пункт збору. Ці двадцятеро сподівалися знайти тих, хто чинив якийсь опір, і підняти галас, щоб відвернути увагу від палацу, хоч ненадовго.

	Нишком провести аж тридцять людей до палацу все одно здавалося Янаґонові нездійсненним, тому вони зупинилися на одинадцяти, а також Нотумі. Буря забери. Чи помітять ці співуни, що його група рухається в протилежному напрямку від загального потоку людей? Під час огляду Адолін почувався, немов вм’ятина на цілковито ідеальних обладунках, прямо на нагруднику, помітна й виклична.

	Він щільніше загорнувся в ковдру, потім зціпив зуби й знову розпустив її, щоб та лопотіла й краще приховувала меч. Він також дозволив Янаґонові вести їх і був вражений тим, наскільки нецарственим здавався згорблений юнак. Просто хлопчисько в плащі. Колишнє життя імператора було…

	Біля Адоліна різко відчинилися двері, і він здригнувся, потягнувши руку до меча. З будівлі вийшла група співунів, виносячи стоси шовкової тканини та жмені сяйнистих самоцвітів. Один з них, сміючись, розбив вікно, і вони поспішили далі. Глянули на Адоліна мигцем, але буря забери…

	 

	— А ще кажуть, що вони не мародерять, — тихо мовив Колот, ідучи поруч з Адоліном, коли вони продовжили шлях. — Тут таке відбувається набагато частіше, ніж, як я чув, в інших захоплених містах.

	— Суворість генерала, — прошепотів Адолін, — впливає на суворість солдатів.

	Колот кивнув. Не існувало прямої залежності: дисципліновані генерали іноді мали солдатів, які не нагадували їх самих. Водночас війська Садеаса завжди поводилися інакше, ніж Далінарові. Навіть у минулі часи.

	За ознаками, які вони виявили на шляху — розбиті вікна, співуни-солдати, що знущалися з біженців, кілька трупів цивільних, — Адолін зміг багато зрозуміти про їхнього командира. Якщо йому потрібна додаткова причина засуджувати Абіді, то він знайшов її тут.

	А щодо батька…

	Адолін уперше за, здавалося, цілу вічність відчув спокій. Він більше не був натхненним, як раніше, але й злим теж не був.

	«Що змінилося?» — спитала Мая.

	«Я вирішив дозволити йому бути людиною, — подумав Адолін у відповідь. — Не впевнений, що колись повністю пробачу йому вбивство матері, але все одно готовий любити його».

	І ще важливіше — він відмовився від мрії про свого батька як ідеальний взірець. І якщо Адолінів батько не мав бути найвидатнішою людиною на світі, то й Адолінові Холіну не потрібно намагатися відповідати такій неймовірній репутації.

	Дивно, яким полегшенням було нарешті визнати це.

	«Не розумію», — зізналася Мая.

	«Я теж не впевнений, що повністю розумію, — сказав Адолін. — Люди взагалі нелогічні».

	«І спрени теж. Повір мені. Ми вдаємо, що це не так, але цілком здатні бути до бурі безладними. До речі, я вже маю бути достатньо близько, щоб ти зміг мене прикликати; ми можемо довіряти цим спренам, і вони самі подолають решту шляху».

	«Не впевнений, що вони нам зараз потрібні», — зауважив він.

	 

	«На жаль, це правда, — передала вона думку. — Я почуваюся… — Вона глибоко вдихнула. — Почуваюся дурепою. Мені слід було залишитися й допомогти».

	«Я б усе одно загинув в останньому бою. Вони б забрали тебе як Клинок і використали б його проти нас. Тож, можливо, те, що сталося, — благословення».

	Вони дісталися до перехрестя, і Янаґон звелів зупинитися. Адолін помахав іншим, щоб ті скупчилися разом з ним, і наказав не надто скидатися на солдатів — не стояти шеренгою, уважно оглядати місцевість.

	«Думаю, — сказав Адолін Маї, — я справді відчував, глибоко в душі, що маю вийти й стати на місце батька. Я чомусь відчував, що оскільки він довів свою недосконалість, то я маю зайняти його місце й бути ідеальним. Я довго тікав від цього, бо знав, що не можу стати таким».

	Вона гмикнула на знак похвали й послала відчуття — через їхні узи, — що розуміє, наскільки це, мабуть, заплутано.

	«Еге ж, — подумав Адолін. — Мій гнів через смерть матері спричинило не лише… не лише те, що він зробив. Я наче розлютився, бо він зруйнував моє ідеальне враження про нього. Ніби він мав бути кращим за таке».

	«Він мав би бути кращим, — сказала Мая. — Але насправді ніхто не такий».

	«Ніхто, — подумав Адолін. — Особливо я».

	Вони почали переходити дорогу невеликими групками до стіни навколо палацового комплексу. Адолін почекав, поки остання група перетнула дорогу, сам готуючись майнути вперед. Однак якраз перед тим, як він побіг, дорогою протупотіла група співунів.

	Адолін і Забра, яка йшла останньою, притулилися до стіни будівлі. Ця група співунів не мародерствувала — вони пересувалися більш обачно, військовим кроком. Хоча Адолін хотів, щоб вони просто пішли далі, один зупинився на розі й глянув на нього.

	В Адоліна кров застигла в жилах, піт пощипував чоло. Подув теплий вітер, колихнув ковдру, відкинув її назад, і показалася його дерев’янка замість ноги. Співун глянув на неї, потім на Забру — вона була на вигляд точно як дитина. Співун одразу розслабився й рушив далі. Адолінове серце поступово стишувало удари, і він стиснув руку в кулак, майже прикликавши Маю.

	 

	Вони почекали хвилину чи дві, а потім поспішили приєднатися до інших. Опинившись поряд, Адолін побачив Нотума, який стояв на плечі Кушкама.

	— Вибач, Адоліне, — прошепотів спрен. — Я мав помітити той патруль. Я розвідував усередині комплексу.

	— Усе гаразд, — сказав Адолін.

	— Минулого разу, — мовив Янаґон, дивлячись на стіну палацового комплексу, — моя команда піднялася на цю стіну, щоб потрапити всередину. Це місце важко побачити зсередини, тут немає великих вікон чи постів варти. Однак, гадаю, нам слід обрати інший шлях — контрабандний вхід.

	— Що? — спитала Нура.

	— Контрабандний вхід, — повторив Янаґон. — Прихований вхід до палацового комплексу, через який можна пройти, давши хабаря.

	— Такого немає, — сказала Нура.

	— Гм… насправді є. Вибач. Мій дядько не хотів ним користуватися, бо вважав, що солдати, які його охороняли, погано сприймуть злодіїв. Вони дозволяли людям проходити всередину за хабарі, лише якщо ті вчиняли дрібні злочини.

	— І ти думаєш, що це найкращий шлях для нас? — спитав його Адолін.

	— Так, — відповів Янаґон. — Піднятися на стіну виявилося складніше, ніж ми очікували, і я не думаю, що є шанс пролізти так непомітно, з такою кількістю патрулів тут і Небесними в повітрі. Думаю, я зможу відкрити контрабандний вхід, навіть якщо там нікого не буде.

	Адолін глянув на Кушкама, потім обидва кивнули, і Адолін жестом попросив Янаґона провести їх. Він так і зробив, Мей пішла за ним, а Нотум швидко полетів попереду, невидимий для всіх інших.

	«Ти раніше помилявся», — сказала Мая.

	«Щодо чого?»

	 

	«Щодо себе. Ти казав, що здебільшого не виправдав очікувань людей. Але ти до бурі хороша людина, Адоліне. Ти кращий за свого батька».

	«Гадаю, сьогодні, — подумав він у відповідь, — важливо те, що мені не потрібно бути кращим за нього. Він може просто бути людиною. І я… і я теж».

	«Доволі справедливо, — сказала Мая. — Чи означає це, що ти перестанеш намагатися робити все сам?»

	Сам?

	«Ти плутаєш нас, — сказав він. — Це мій батько наполягає на тому, щоб робити все самому, ніби важливий тільки він».

	«Правда? А коли Каладінові знадобилася допомога, ти був поруч».

	«Звичайно, він же мій друг».

	«Коли в Шаллан були секрети, ти не допитувався».

	«Просто намагався бути хорошим чоловіком», — пояснив він, коли вони саме дійшли до ділянки стіни, прихованої за кількома горщиками з рослинами та деревами.

	«Ти завжди такий, — сказала Мая. — Я вже давно спостерігаю за тобою, Адоліне. Спостерігаю, як ти даєш усім усе, що їм потрібно. А як щодо того, що потрібно тобі?»

	Він замовк: Янаґон саме постукав.

	«Можливо, мені нічого й не потрібно», — подумав Адолін.

	«Адоліне, якщо вже збираєшся брехати, то хоча б зроби це, коли я буду поруч фізично, щоб я змусила тебе на знак вибачення купити мені випивку, коли ти усвідомиш правду».

	Він, сам того не бажаючи, усміхнувся. Йому дедалі більше подобалося спостерігати, як проявляється її особистість.

	Янаґон почав обмацувати приховану ділянку стіни за лозами, що затремтіли від його дотику.

	— Десь тут є важіль… — пояснив він.

	Але не встиг Адолін запропонувати свою допомогу в пошуках, як у стіні відчинилося віконечко.

	— Хто ви? — прошипів приглушений голос. — Та все одно. Там небезпечно. Швидше всередину.

	 

	Потім частина землі розсунулася — і відкрився невеликий тунель, що вів під стіну. Кілька маленьких, ледь заряджених діамантових скалок освітили здивоване обличчя солдата, що визирав з ями.

	Усі гуртом зайшли всередину, відштовхуючи солдата, а той спостерігав, відмахуючись від спренів тривоги. Тут, унизу, знайшлося місце для всіх — ціла порожнина приблизно в десять футів завдовжки та у двадцять завширшки. Вона трохи нагадувала сховище, де вони були раніше, з водяними жолобками вздовж стін для дренажу.

	Інші біженці й поранені вже заповнили простір, коли Адолінова група пробралася всередину. Тут було лише двоє солдатів, один з яких важко поранений — він притулився спиною до стіни, алебарда лежала поруч. Біля його боку натекла калюжа крові. Рагель ахнула і кинулася на допомогу.

	— Ви на вигляд важливі люди, — зауважив вартовий, дивлячись на Кушкама. — Здається, я вже бачив вас раніше…

	Янаґон підняв руку, щоб зупинити Кушкама, який хотів щось сказати, а потім скинув плащ, щоб показати, хто він.

	Вартовий оглянув його з голови до ніг.

	— А… ви хто?

	— О, звісно, — сказав Янаґон. — Я без свого вбрання. Я — Янаґон, імператор.

	— А я тоді — буреклятий король… — почав було чоловік, але замовк, коли Нура, одягнена у цупке візерунчасте візирське вбрання, скинула плащ.

	Вартовий вирячив очі, а потім глянув на Рагель, яка почала сяяти, зцілюючи пораненого солдата.

	— Ваша ясновельможносте! — вигукнув вартовий до Нури, а потім упав на коліна. — Я не зрозумів… Мені не слід було з ним розмовляти…

	— Запитай його, як він тут опинився, — звелів Янаґон.

	— Яке у вас тут становище? — спитала Нура. Адолін з утіхою спостерігав за розмовою.

	— Ми втекли сюди після того, як купол захопили, — пояснив вартовий. — Я ніби керую цим місцем, розумієте, і нам потрібно було десь… Буря мене побий! Це справді він? Це… — Чоловік ледве наважився подивитися на Янаґона.

	 

	— Це він, — невдоволено сказала Нура. — Ваша величносте, чому ви не розповіли мені про це місце?

	— Тому що ти б його закрила, — відповів Янаґон.

	— Його й слід закрити. — Нура з огидою подивилася на двох солдатів. — Вони злодії.

	— Я теж таким був, — усміхнувся Янаґон. Він теж глянув на двох солдатів. — Сьогодні нам пощастило, що вони існують. Це місце необхідне: людям потрібно буде входити в палацовий комплекс та виходити з нього без відома офіцерів. Якщо це станеться, то хіба ти не воліла б, щоб за нього відповідали вірні солдати?

	— Вірні? — здивувалася Нура.

	— Вірний імперії, — прошепотів поранений вартовий.

	Він закліпав, отямлюючись, і кивнув Рагель на знак подяки. Вона опустилася на коліна, і, буря забери, Адолін помітив, яка вона виснажена. Рагель майже не мала Буресвітла і вкрала його зі скалок у кімнаті, щоб провести мінімальне зцілення.

	— Завжди вірні, — продовжив поранений і захихикав закривавленими губами. — Це не означає, що ми не можемо надати кілька… додаткових послуг то тут то там.

	— Усі злодії знали, що ця компанія не сприйме доброзичливо тих, хто прокрадеться всередину з надто поганими намірами. — Янаґон подивився на здорового солдата. — Ти сьогодні обраний і можеш звертатися безпосередньо до мене. Як тебе звати?

	Чоловік упав на коліна, схиливши голову.

	— Джасккім.

	— Джасккіме, — промовив Янаґон. — Ми збираємося повернути палац. Чи зможеш ти непомітно провести нас через двір?

	Чоловік підвів повні сліз очі.

	— Повернути палац?

	— Так, — упевнено сказав Янаґон. — Ми врятуємо Азір, якщо зможемо втримати тронну залу. Зможеш провести нас туди?

	 

	— Звичайно, ваша величносте. Тут є тунель, який веде прямо до головної будівлі палацу!

	— Тоді треба поспішити, — мовив Янаґон. — І нехай Єзір поведе нас, бо боюся, що в нас менше ніж година, щоб виконати задум.

	

129. Присяги та світло

	Цікаво, що я опинилася найближче до Лицаря Вітру та Лицаря Істини під час їхнього випробування в останні години перед Бурепадом. Вони тоді відвідали будинок моїх батьків, поки я спала, і купили в них віз.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 27

	–Думаю, Ішар узяв цю силу… можливо, років триста тому? — сказав Нейл, лежачи у возі. — Чи чотириста? Це сталося одразу після нападу твого народу. Коли це було?

	— Майже тисяча років тому, Абоші, — тихо відповів Сет. — Тисяча років минула з тих темних днів, коли ми посилали війська через камені. На наш сором.

	Каладін відчув дивний спокій, сидячи на передньому сидінні між Сетом і Сил. Час спливав, але він був готовий повільно рухатися до наступного етапу. У кожному іншому випадку, який міг пригадати, він мчав — або принаймні крокував — до своєї долі. Було приємно просто тихо їхати туди.

	Ця місцевість здавалася безлюдною, хоча раніше тієї ночі, перш ніж дістатися до схованки Нейла, вони промайнули повз чимале місто, що яскраво світилося вдалині. Його розміри приголомшили Каладіна. Він уже почав вважати, що на цій землі розташовані виключно садиби та містечка землеробів.

	 

	Він одразу ж відчув себе дурнем. Після відвідин Гартстоуна та сусідньої місцевості можна було б припустити, що в Алеткарі немає великих міст. Монастирі Шиновару були навмисно розміщені в менш населених регіонах, тому, хоча він не бачив тут значної міської забудови, вона, очевидно, існувала. Десь навіть була Присяжна брама.

	— Він Зв’язав себе з цією землею, — продовжив Нейл. — Я не знаю процесу — не розумію навіть частки того, що Ішар може робити зі своїми силами. Через сім тисячоліть я все ще не зміг би сказати вам, чому згорів Ашин. Однак саме після того як він отримав силу… і став спреном цієї землі… він почав вважати себе Всемогутнім. О, це відчуття величі завжди в нього було. Він не скромна людина, цей наш Ішар. Але він ніколи не вважав себе Богом. Доки… сам ніби не став ним…

	Каладін глянув на Сил, а вона, що незвично, не злетіла до вітрів. Натомість залишалася людського розміру, час від часу кладучи голову йому на плече, хоча її тіло не втомлювалося. Вона дивилася в небо, де — тепер, коли посвітлішало, — лише слабке мерехтіння в повітрі свідчило про те, що спрени мігрували цим шляхом у Гадесмарі, а спрени обладунків Каладіна літали вгорі, разом з ними.

	— Чи важливе для тебе хоч щось із цього? — тихо запитав Каладін.

	— Гонор помер, — відповіла вона. — Залишивши цю землю без бога. Цілком логічно, що хтось намагатиметься заповнити цю порожнечу. Спробу Ішара… не назвеш вдалою.

	— Ніне, а якщо ми вб’ємо його, — озвався Сет, — то чи зможемо справді покласти край його впливу на цю землю та звільнити мій народ?

	— Я не впевнений, — відповів Нейл. — Наше безсмертя пов’язане зі статусом Вісників, але воно було даровано окремо. Ми досі можемо відроджуватися. Я думаю, що для порятунку цієї землі ви маєте не просто перемогти Ішара. Ви мусите зробити для нього те, що зробили для мене… але це буде важче.

	Сет глянув на Каладіна.

	 

	— Можливо, є спосіб, — сказав Каладін, нахиляючись на сидінні вперед. — Далінар каже, що промовлена присяга може зцілити Ішара, принаймні на короткий час.

	— Коли Променистий вимовляє Слова, — погодилася Сил, — то не просто Зв’язується зі своїм спреном у Царстві пізнання, а ще Зв’язується з Царством духу. Щоразу виникає маленька перпендикулярність. Злиття сили та Наміру, а також підлаштування самого себе.

	— Наскільки ти близько до цього? — спитав Сет, далі дивлячись на Каладіна.

	— Я ледве дозволяв собі подумати про останні Слова, — зізнався Каладін. — Попередні мало не зламали мене.

	— Тоді це доведеться зробити мені, — мовив Сет, — але тут є складність. Щоб стати Неболамом, я маю завершити своє випробування, перш ніж зможу промовити Четвертий Ідеал.

	— Так, — підтвердив Нейл. — Четвертий Ідеал — випробування. П’ятий — стати законом. Я вже промовив ці слова. Я не зможу стати тим, хто їх скаже.

	— Тож ти маєш завершити своє випробування, — сказав Каладін Сетові.

	— Але перемога над Ішаром — це і є те, чим завершиться моє випробування, — нагадав Сет. — Ми не можемо повернути йому здоровий глузд без вибуху сили, який я можу вивільнити під час промовляння Слів, але я не зможу промовити Слова, доки не переможу його.

	От Геєна. Каладін обмірковував це, шукаючи інший вихід. Чи зможе він… чи зможе поговорити з Ішаром і допомогти йому, як допоміг Сетові?

	Сил кивнула в бік Нейла. «Ти допоміг йому», — прошепотів її голос у його голові.

	«Це Вітер допомогла йому», — послав Каладін думку через узи.

	«Ти і Вітер разом».

	Каладін насупився, почувши це.

	— Що таке Вітер, Сил? Я відчуваю, що упустив тут щось.

	— Вона — частина чогось дуже давнього, — відповіла Сил, знову дивлячись на небо. — Я — спренка честі й була створена ним — або ж тим, що від нього залишилося, тобто Прародителем бур. Однак цей світ належить не лише Гонору. — Вираз її обличчя став відстороненим. — Є й інші. Перш ніж прибули Гонор, Культивація та Одіозум… Рошар був тут. Якщо Бог ще живий, я відчуваю його в тихому вітерці, що танцює з усім сущим.

	 

	Це… не надто допомогло. Але Каладін не міг не подумати про часи навіть своєї юності, коли вітер був тут, і як зрештою він приніс до Каладіна Сил.

	«Наближається час, — прошепотіла йому Вітер, — коли спренам може знадобитися захисник. Хотілося б, щоб усе було не так».

	— І що це означає? — прошепотів Каладін. — Що від мене вимагатиметься?

	«Усе. Вибач…»

	Незабаром Сет сповільнив віз.

	— Ми вже близько. Але я бував тут лише раз.

	— Ліворуч від тебе, — прошепотів Нейл, сідаючи. — Уздовж того хребта, біля пагорба, який колись був тілом громоскельця. Об’їдь ті скелі, де камені височіють, наче собор. Ось там і знайдеш його.

	Сет поїхав у тому напрямку, по камінню та невеликих клаптиках землі. Насправді Каладін був приголомшений, побачивши, що на деяких каменях з дірок визирала трава. Справжня трава. Лише через дев’ять днів він уже вважав дивним те, що вона рухалася.

	У цьому місці росло два види трави. Подорожні піднялися по невисокому кам’яному схилу на невеликий хребет.

	— Я пам’ятаю, — стривожено озвався Нейл, — коли вся ця місцевість була заповнена трупами. Коли вона горіла, навіть гори гинули. Я пам’ятаю… останню битву…

	— Агарієтіам, — сказала Сил. — Це сталося тут?

	— Так, — відповів Нейл. — Саме тут Гонор покинув своїх Вісників. Звідси ми пішли, залишивши свої Клинки та… гідність. Не знаю, чи зможу коли-небудь повернути її…

	— Нісенітниця, — сказав Каладін. Він обернувся, щоб подивитися на Нейла. — Не говори так.

	 

	— Я покинув його, — прошепотів Нейл. — Покинув Тална. Я думав, що він скоро зламається. Він мав би скоро зламатися. Але протримався понад чотири тисячі років.

	— А як довго страждав ти? — спитав Каладін.

	Нейл відвів погляд.

	— Тягар, який несли ви вдесятьох, — сказав Каладін, — несправедливий. І хоча травма не виправдовує того, що ви зробили, вона все пояснює. Ми не можемо дозволити тобі чи Ішарові завдавати шкоди іншим, але це не означає, що ви самі не постраждали. Ви маєте право отримати допомогу.

	Нейл продовжував дивитися вбік, але ледь помітно кивнув.

	— Давним-давно тут не було трави. А зараз вона може рости. Дивовижно.

	Невдовзі вони дісталися скельного утворення, яке здіймалося високо, немов стіни пишно оздобленого монастиря. А в його тіні стояла постать з Клинком честі. З білим волоссям і бородою — судячи з рис обличчя, шинієць, одягнений у сині шати.

	Сет зупинив віз.

	— Ніне, — сказав він. — Кривавий Нищителю. Будь ласка, охороняйте Клинки честі.

	«Сете? — відповів Кривавий Нищитель. — Ти збираєшся битися без мене?»

	— Я не знаю, чи буду взагалі битися. Але якщо буду, то використаю свій Сколкозброєць.

	«Але… я ж видатний меч, чи ні?»

	— Ти видатний меч, — сказав Сет, злазячи з воза. — Але також занадто небезпечний. Вибач, мечу-німі. Я не хочу сьогодні вбивати.

	«Але… але зло…»

	— Я не бачу зла, — відповів Сет. — Лише безлад.

	Він глянув на Каладіна, і той теж зліз. Вони разом пішли до краю галявини, дивлячись на Ішара. Сил приземлилася поруч із Каладіном, і через мить — можливо, за її примусом — поруч із Сетом з’явився 12124. Розміром та в подобі людини.

	Ще за мить до них приєдналася Вітер. Як тихий, підбадьорливий вітерець. Каладін подивився на Сета.

	 

	— Готовий?

	Сет замислився. Каладін дав йому час. Зрештою Сет рушив до Іші’Еліна, Вісника Присяг. Решта супутників пішли слідом.

	***

	Адолін та його команда вийшли з тунелю на знамениту територію Бронзового палацу.

	Видовище було приголомшливим. На бронзу Душезакляли навіть камінь — з крихітними частинками кварцу всередині, щоб виблискував і сяяв, наче небо, повне зірок. Коли вони вилізли з прихованого виходу з тунелю, Адолін побачив високо в небі фігури: загін Небесних, що віддалявся від центру міста. Здавалося, Дрегі та Шрамм добре виконали своє завдання.

	На території було тихо, особливо порівняно з хаосом і мародерством на вулицях міста. Джасккім — солдат, який керував контрабандним входом, — провів їх через останню ділянку бронзової землі до самого палацу — вишуканої будівлі з гладенькими металевими стінами. Кінчик дерев’янки Адоліна з кожним кроком гупав каучуком по бронзі. Боляче не було, оскільки лікарева витяжка подіяла, і Адолін відчув приплив жвавості й енергії. Він намагався не думати про наслідки, зосереджуючись на палаці… Буря забери, в Азірі справді жили ще ті естети. Так, усе було барвистим, але, безперечно, величним.

	Янаґон провів їх до одних із задніх дверей великої будівлі — у Нури був ключ. За секунду вони опинилися всередині, й імператор із Адоліном усміхнулись один одному.

	— Я відчуваю, що справді щось роблю, — прошепотів юнак. — Уперше, відколи зайняв цей трон, я допомагаю, а не просто сиджу для краси.

	— Скільки часу залишилося до поєдинку мого батька? — спитав Адолін у Нури.

	— Трохи більше ніж пів години, — прошепотіла вона.

	 

	— Ми повинні непомітно прослизнути до тронної зали, — сказав Янаґон. — Протримаємо залу тихо — розумніше не придумаєш — до кінця. Нам навіть не доведеться підіймати меч.

	— Це було б до бурі чудово, — сказав Адолін.

	Вони продовжили шлях: Кушкам, Сарккін та Ґезамал утворили ар’єргард, а Мей та Янаґон ішли першими, у супроводі Джасккіма. Нотум, як і раніше, розвідував усе попереду. Нура, Адолін, Колот, Рагель, Гмаск і Забра залишилися в центрі шеренги. Адолін скинув ковдру, оскільки вони вже були всередині, а тут їхня група все одно викличе підозри. Він сподівався просто нікого не зустріти.

	Палац наче вимер. Прислугу евакуювали, а всіх вартових завербували для участі в бойових діях. Вони знайшли місця, де повиламували двері — отже, вороги тут уже побували, але, можливо, захопили палацовий комплекс і рушили далі. Невже Адолінові так пощастило?

	«Ні, — подумав він. — Здається, це зробили навмисно».

	— Зачекайте хвилинку, — сказав він іншим, змушуючи їх скупчитися навколо себе. — Тут надто тихо. Куди ми заходимо, Янаґоне? Як розташовані коридори перед нами?

	Нура показала пальцем — вона звикла відповідати на запитання, адресовані імператору.

	— Бачите той коридор у кінці? Тут повертаємо ліворуч, а потім одразу ж знову ліворуч, до тронної зали.

	Він подивився вперед, уздовж великого коридору з канделябрами й творами мистецтва на кожному, буря його побий, вільному місці стіни. Коридор закінчувався Т-подібним перехрестям. Ліворуч від тронної зали.

	— Що ти маєш на увазі під «надто тихо», Адоліне? — спитав Янаґон.

	— Тут повинні мародерити. Або принаймні мають стояти вартові, стежачи, щоб цього не сталося. Нотуме. Перевір позаду нас.

	Спрен віддав честь і перетворився на стрічку світла, а потім помчав назад тим самим шляхом, яким вони зайшли.

	«Будь готова», — подумки звелів Адолін Маї.

	«Слухаюся», — відповіла вона.

	 

	— Думаю, це пастка, — провадив Адолін. — Три виходи — назад, тим самим шляхом, яким ми прийшли, попереду ліворуч, попереду праворуч. Б’юся об заклад, що на кожній позиції є солдати.

	Він подивився на Кушкама, потім на Мей. Обоє кивнули, погоджуючись із його аналізом.

	— Ми знали, що це, ймовірно, буде нелегко, — мовила Мей. — Доведеться послати когось утримувати трон, а потім битися, щоб утримувати залу.

	— Ми можемо замкнути двері на засуви в семи місцях, — пояснив Янаґон, — одним рухом важеля всередині. Якщо це пастка, кімната буде надійно замкнена.

	— А ми можемо прорізати собі шлях? — спитав Сарккін. — Ясновельможний Адоліне, ваш Сколкозброєць уже доступний?

	— Так, — відповів Адолін. — Он те місце ліворуч від нас? Це стіна в тронній залі. Я міг би прорубати нам отвір, і ми б принаймні мали вихід.

	Нура здригнулася.

	— Уся зала облицьована алюмінієм, — пояснив Янаґон. — Пам’ятаєш? Я ж казав тобі, що ми облицьовували її, дізнавшись про Глибинних. Але там є приховані двері.

	Він підвів їх до місця між двома вишуканими вазами на постаментах. Там Нура клацнула на прихований вимикач, але нічого не сталося.

	— Заклинило, — здогадався Колот. — Ось і доказ. Вони готові до нас.

	Янаґон запанікував і подивився на Адоліна.

	— Тікаємо?

	— А куди? — спитав Адолін. — Янаґоне, було б добре, якби ми могли прокрастися, але життя рідко буває таким легким.

	За секунду прилетів Нотум.

	— Твоя правда, Адоліне, — сказав він. — Цілих п’ятдесят солдатів і ще кілька Сплавлених наближаються ззаду.

	Кушкам показав на шлях уперед. Вони пройшли далі коридором до Т-подібного перехрестя. Ліворуч і праворуч від них — приблизно за п’ятдесят футів у кожному коридорі — чекали ще солдати. Сотні.

	 

	Звуки сповіщали про наближення воїнів ззаду. Кушкам похмуро подивився на Адоліна, витягнувши меч. Вони повністю оточені.

	— Ми приречені, — прошепотів імператор.

	— Можливо, — сказав Адолін. — Але чи пам’ятаєш ти, що існує ще один спосіб, яким менше військо може перемогти більше?

	— Так, — відповів Янаґон. — Ти обіцяв розповісти мені, що це за спосіб.

	Кушкам буркнув. Він мусив тримати меч у лівій руці через втрачені пальці.

	— Ти навчив його цього? — запитав Кушкам.

	— І який він? — спитав імператор, знервовано стискаючи меч. — Четвертий спосіб.

	— Гра ніколи не може повністю врахувати людський дух, Янаґоне, — сказав Адолін. — Числа, переваги, недоліки, статистика… вони іноді брешуть. Тому що іноді менше військо б’ється так, як ніколи не зможе відтворити жодна фігура на дошці. Іноді в реальному житті, коли шанси на перемогу мізерні — і будь-який розумний генерал здався б, — військо продовжує боротьбу. І перемагає.

	Янаґон затремтів.

	— Проте тут їх сотні…

	— Чому вони не атакують? — спитала Мей, яка вже дістала лук і приладнала тятиву, тепер тримаючи руку на великому кинджалі на боці.

	Адолін на мить задумався і зрозумів, що знає причину. Він трохи пройшов — лише десять футів — ліворуч від перехрестя, а потім відчинив одні з дверей до самої тронної зали.

	У вишукано прикрашеній, добре вмебльованій кімнаті, розташованій за дверима, сяяло тьмяне світло. На троні, освітленому зверху, сиділа постать у блискучій Сколкозбруї — червоні очі світилися крізь прорізи спереду. Обладунки Адоліна.

	Абіді Монарх чекав на дуель.

	Інші теж побачили це, і Кушкам тихо вилаявся, упізнавши Сколкозброєць — азішський, що звався Клинком Спогадів, — устромлений у стіл поруч з Абіді. Сплавлений встав, витягнув меч із дерева, а потім підняв його і спрямував на Адоліна.

	 

	— Зачекайте тут, — сказав Адолін іншим.

	— Але… — почав було Колот.

	— Якщо солдати атакують, утримуйте це місце, — звелів Адолін. — Що б не сталося, тримайте залу.

	Потім він зайшов усередину, шкутильгаючи на одній нозі та дерев’янці, і зачинив за собою двері. Він приготувався покликати Маю.

	Абіді потягнув за важіль, вбудований у сяйнистий бронзовий трон. Двері позаду Адоліна тихо клацнули, і численні засуви, про які згадував Янаґон, посунулися на свої місця.

	— Кажуть, що ти — найвидатніший з нині живих фехтувальників цієї епохи, — прогарчав Абіді.

	— Ні. Але він мене навчав. — Адолін простягнув руку вбік, щоб прикликати Маю.

	Нічого не сталося.

	Абіді засміявся, піднімаючи свій Клинок.

	— Цю залу облицьовано алюмінієм, дрібний смертний. Тобі слід було прикликати Сколкозброєць, а потім внести його сюди. Азіші не усвідомлювали, яку смертельну пастку вони тут створили. Слід бути дуже, дуже обережним із тим, як застосовуєш алюміній — цього твоїм сучасникам ще треба навчитися.

	Бурекляття. Бурекляття.

	Адолін позадкував, його п’ята торкнулася замкнених дверей.

	— Ти переміг мене на очах у всіх моїх солдатів, — мовив Абіді. — Ти пошкодив моє яхонтосерце і вкрав здатність літати, тому вже десять днів мені доводиться повзати серед низькородних. Або так, або повернутися і переродитися, втративши шанс завоювати цю землю та правити — як мені й належить по праву.

	Він спрямував Сколкозброєць на Адоліна.

	— Я залишаюся у здоровому глузді, бо купаюсь у крові Променистих. Відчувай честь. Сьогодні я дозволяю тобі мати цю відзнаку. — Сяйво в шоломі, здавалося, пояскравішало. — Я насолоджуся цим.

	Потім він кинувся в атаку, змахнувши Клинком.

	 

	***

	У Царстві духу, під безоким поглядом Безформної, Шаллан спостерігала за смертями, одна за одною — видіння й далі намагалися зламати її.

	Вона бачила, як знову і знову падають її наставники. Але… Фрактал. Фрактал сказав їй, що вона зациклилася на тому, що вбивала наставників, хоч насправді це було спотворення. Брехня.

	Вона встала й подивилася на видіння впритул.

	І виявила, що вони не ранять.

	Вона знала, що не вб’є Дотепника, Ясну чи Навані. Колись Шаллан прийняла б цю брехню. Тоді вона боялася — і певною мірою ненавиділа — себе. Це відчуття не зникло повністю, але дівчина примирилася з Вейл і прийняла правду.

	Що ця брехня порівняно з таким?

	«Ми знайшли, — твердо сказала Промениста, — життя, яке любимо. З людьми, які теж нас люблять».

	Так. Шаллан убивала, так, коли їй доводилося. Але не тому, що була психопаткою. Вона не боялася своїх особистостей — звикла з ними справлятися. Вони допомагали й захищали її. Тож коли видіння продовжилися, дівчина відкинула брехню про те, що неминуче завдасть болю людям, яких любила. Вона усвідомила це таким, яким воно було.

	Тому що вона, Шаллан Давар, експертка з брехні.

	Невдовзі жахливі видіння почали зникати, знову ставши просто звичайним Царством духу. Здавалося, що тінь, яка спостерігала за нею, перемкнула увагу на щось інше. Шаллан не зупинила цих жахливих видінь, але пережила їх — і це велика перемога. Одіозуму та Безформній слід було обрати щось незвичніше, бо впродовж останніх кількох років вона практикувалася в тому, як упоратися з таким присмаком болю.

	Щойно видіння перестали з’являтися так несамовито, у її свідомості виникло знайоме відчуття. Фрактал — а невдовзі після цього мінливі та плинні тумани Царства духу зникли. Вона знову вийшла в чорний простір, до неї приєдналися двоє її спренів, а також чекали Рлайн та Ренарін — справжні, наскільки вона розуміла. Усі кинулися до неї.

	 

	— Шаллан? З тобою все добре? — спитав Ренарін.

	— Цілком, — відповіла вона. — А де Ґліс і Тумі?

	— Ховаються всередині нас, — мовив Рлайн. — Вони налякані, оскільки боги останнім часом були тут активні.

	— Шаллан, мені потрібно знати, що ти бачила, — сказав Ренарін. — Я гадаю, це все може бути доречним, оскільки припускаю, що у видіння вплітаються підказки від Мішрам.

	— Згодна. І я також шукала підказки. Ми знайдемо її в’язницю не в якомусь місці, а в певному ході думок. Її думок. Які вона вплела у видіння, що ми бачимо.

	— Мої друзі, — сказав Рлайн, — не заступилися за мене. Ось що я бачив. Потім того дня мій народ — слухачі — пішов. І… Мішрам. Наприкінці її зрадили інші Розстворені, які не прийшли на допомогу, коли її схопили. Її покинули друзі й послідовники.

	— Як і я, вона хотіла постояти за себе, — продовжив Ренарін. — Можливо, тому я і побачив саме це: день, коли був надто слабкий, і хтось інший мав мене захищати. Але потім я виріс і став тим, хто може захиститися сам. І вона, можливо, теж? Коли вирішила взяти владу у свої руки та допомогти співунам?

	— Замість батька, — прошепотіла Шаллан. — Вона зайняла місце свого батька. Мішрам… твій батько намагався тебе вбити? Цей Зв’язок ти намагаєшся надіслати? Послання, яке дозволить нам знайти тебе?

	Вони втрьох стояли разом.

	Цього недостатньо.

	— І що тепер? — спитав Рлайн у Ритмі зацікавлення.

	Шаллан заплющила очі.

	— Це ще не все, — прошепотіла вона, пригадуючи пережите. — Мішрам боїться, що після такого довгого часу стала непередбачуваною — небезпечною для тих, кого любить. Ще глибше в душі вона боїться, що заслуговує на це ув’язнення, бо всі її зрадили. Бо вона так довго була в пастці власних думок про те, що її зрадили. Ось що вона відчуває. Що заслуговує на ці страждання.

	 

	Шаллан розплющила очі та ступила вперед. Перед нею з’явився коридор, що вів у маленьку кам’яну кімнату з блідим світлом.

	Ренарін ахнув. Рлайн замугикав.

	Вони разом увійшли до маленької кімнатки, освітленої смолоскипами. У кутку лежав труп, старий і висохлий, по суті самі кістки. Він тримав… кубики? Дитячі кубики, як і та сторона кімнати, були пофарбовані у світлі кольори, немов це дитяча кімната.

	На трупі був одяг Меліші. Стародавній Виковувач уз помер тут, на самоті, у Царстві духу. Після того як знайшов свою дитячу кімнату, як і кожен з них.

	У центрі кімнати лежав яскраво-жовтий сяйнистий геліодор, оточений по колу свічками, які якимось чином досі горіли. Камінь тріснув з одного боку, і крихітні цівки диму виривалися з нього, спотворюючи Царство духу і, зрештою, малюнки Шаллан.

	В’язниця Мішрам.

	«Шаллан, — передав їй думку Фрактал. — Ми не самі».

	Вона обернулася й побачила тінь, що затулила коридор позаду. Це був Мрейз — вона впізнала цю позу. За його ж словами, їхня наступна зустріч призведе до кінця.

	— Я залишаю Мішрам вам, панове, — сказала Шаллан, виходячи з кімнати. — Мені потрібно розібратися з обірваною ниткою, яка тягнулася дуже, дуже довго.

	***

	У Навані перехопило подих, коли Далінар увійшов до її зали для зібрань на вершині вежі.

	Він повернувся. Він живий.

	Родич попередив її про його прихід, тому вона чекала, щоб побачити, чи зможе зрозуміти по очах, яким Далінаром він був. Виковувачем уз? Чорношипом?

	Ні тим, ні тим. Він не був жодним з них.

	 

	Чоловік обійняв її та поцілував. Ті, хто спостерігав — охоронці, писарки, Себаріал і Палона, що трималися за руки з гердазійською весільною стрічкою на зап’ястках, — здавалося, почувалися незручно від його прояву ніжності.

	Навані не розривала поцілунок, трималася за нього, трималася за це тепло. Бо вже майже настав час. Невдовзі Далінар підніметься сходами на дах — і кінець. Щойно поцілунок перервався, Навані обійняла його, відчуваючи напружені м’язи. Ніжний дотик.

	— Вибач, — прошепотіла вона.

	— За що? — спитав він.

	— За те, що покинула тебе.

	— Яхонтосерденько, ти не можеш мене покинути. Ти в моїй душі. А де Ґав?

	— У безпеці, — відповіла вона. — Спить у сусідній кімнаті. Він майже не ворушився відтоді, як ми вибралися звідти. Любий, я думала, що ми зможемо допомогти тобі тут. Я помилялася.

	Далінар міцніше обійняв її.

	— Ти вчинила правильно, і ти чудова в усьому, Навані. Мене неможливо було врятувати. Я не хотів цього. Були речі, які я мав побачити.

	Вона відступила, але продовжувала тримати в обіймах, задерши підборіддя й дивлячись у його очі, такі близькі до її очей.

	— Що саме?

	— Я завжди вважав, що тягар короля — це найбільше, що може знати людина, — сказав Далінар. — Але, Навані, я був дитиною з дитячим розумінням.

	— Ти змінився.

	Вона поклала руку на Далінарове обличчя, проводячи пальцями по щетині — він її ненавидів, віддаючи перевагу голитися начисто, по-військовому. Хоча минув уже понад тиждень, щетина на обличчі свідчила, як його тіло відчуло цей проміжок часу. Як один день, можливо, два. Дивовижно.

	— Кожна мить, яку ми проживаємо, змінює нас, Навані, — сказав він. — Переживання спогадів богів змінило мене найбільше. Я бачив його життя, Навані. Усе існування Танаваста. Воно одночасно тривожить і надихає.

	 

	— Ох бурі, — прошепотіла вона.

	— Я… досі лякаю тебе, як ти колись казала?

	— Ні. — Вона подивилася йому в очі. — Твій вогонь досі тут, Далінаре, але тепер я знаю його краще. Це не вогонь руйнування, а вогонь, який запалює, ділиться своїм теплом. Вогонь, який огортає моє серце, але змушує затамувати подих.

	Він усміхнувся.

	— Боюся, що ніколи не виправдаю того, що ти про мене кажеш, кохана. Я надто нудний. Хіба не це ти колись говорила? Що немолодих людей слід змушувати бути нудними?

	— І все ж я вважаю тебе чарівливим.

	Ця мить була тільки їхньою. У залі навколо — з десятьма колонами з боків, однією посередині та сходами на дах — ніхто з великої кількості спостерігачів не говорив і не рухався. Включно з Ясною, яка після повернення трималася осторонь, гостро переживаючи невдачу в Тайленграді.

	Ніхто не наважувався прокашлятися чи нагадати їм, що наближається час. Це був її час. Навані знову поцілувала його, затримавши поцілунок на десять палких ударів серця.

	Коли жінка відступила, очі Далінара були сповнені смутку.

	— Ти не знаєш, як його перемогти? — здогадалася вона. — Подорож через Царство духу… була марною?

	— Ні. Зовсім не марною. Мені показали, як мало я розумію, — і це урок, якого я більше не хотів би. Не знаю, що буде далі. Не знаю, чи зможу цьому протистояти. Але… я почуваюся впевненіше, ніж десять днів тому.

	— Роби те, що правильно цієї миті, — прошепотіла вона.

	Він схилив голову набік.

	— Я довіряю тобі, Далінаре. Я повністю довіряю людині, якою ти нарешті став.

	— Навіть з вогнем?

	 

	— Завдяки вогню. Немає потреби довіряти комусь, хто не міг би тобі зашкодити, Далінаре. Я довіряю тобі, бо ти можеш тримати цей вогонь і не обпектися.

	Він кивнув.

	— Я зроблю те, що правильно.

	— Не зважай на решту. На всі думки, філософію, суперечки, навіть спогади богів. Не роби того, що вони хочуть від тебе. Роби те, що зробив би саме ти, Далінар Холін.

	— Дякую, — сказав він, а потім зрештою відпустив її. І вона відчула себе немов холоднішою без його дотику. Світ став не таким яскравим. Далінар глянув на присутніх. — Дякую вам усім за вашу силу. Ваші молитви. Вашу довіру.

	Він кивнув Дотепнику, а той схилив голову на знак поваги. Потім, проходячи повз Себаріала, Далінар поклав руку на плече великого князя.

	Той — зі сльозами на очах, що надзвичайно, — у відповідь схопив Далінара за зап’ясток:

	— Дивно, як ми можемо випадково стати хорошими людьми, еге ж, Далінаре? Кілька виборів тут і там, і раптом ми стаємо поважними людьми. Твій брат завжди хотів нас такими бачити.

	— Мій брат, — відказав Далінар, — був брехуном, Себаріале.

	Себаріал усміхнувся, стискаючи Далінарову руку.

	— Отже, ти нарешті дізнався, так? Ґавілар завжди говорив про життя за Кодексом, а ти пішов і став ним. Іди. Стань героєм, буря тебе побий. Відвоюй нашу батьківщину.

	— Ні, — мовив Далінар. — Ось що мені показав шлях богів, Себаріале. Я не можу просто захистити Алеткар — я маю знайти спосіб повністю перемогти Одіозума.

	— Як ти, буря забери, збираєшся це зробити?

	— З присягами та світлом, Себаріале.

	Навані поклала на стіл Далінарів примірник «Шляху королів». Він усміхнувся, узяв книгу в руку та пішов сходами вгору.

	

130. Насолода пролити кров

	Залишу комусь поміркувати над неймовірною іронією того, що Вісник Присяг з-поміж усіх людей вирішив навчити бути смиренним саме Сета. Ніби роки рабства не стали гідними наставниками.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 83

	Ішу-син-Бога прибрав руки з Клинка та згорнув за спиною, залишивши меч стирчати із землі. Незагрозлива поза, щоб привітати тих, хто підійшов до нього в тіні величезних скельних утворень. Високі й веретеноподібні, вони немов хапалися за небеса. Можливо, скелі були надто крихкими, щоб існувати на Сході й не повалитися.

	Сет зупинився за п’ятнадцять футів від Ішу. Він глянув на Каладіна, потім на Сил.

	— Хтось із вас знає, що робити далі?

	— І гадки не маю, — відповіла Сил.

	— Нейл говорив, що випробує тебе востаннє, — сказав Каладін. — Щоб… навчити тебе смирення.

	Сет глибоко вдихнув і стримався, щоб не прикликати Сколкозбройця. Він закінчив убивати, якщо не з’явиться дуже вагома причина. Це була його рівновага. Більше жодних битв, доки він сам не вирішить, що ціна того варта.

	 

	— Ішу, — гукнув він. — Я закінчив своє паломництво.

	— І справді, — промовив чоловік гучним, владним голосом. — Ти гідний моєї присутності, дитя. Можеш підійти.

	Сет обережно наблизився, за ним — Каладін та Сил, а також спрен, який рухався далі позаду. Нін залишився у возі.

	— Добре, добре, — мовив Ішу, всміхаючись. У нього була сива борода середньої довжини, рівно підстрижена знизу. Він здавався більше… схожим на людину, ніж очікував Сет. Волосся розпатлалося від вітру. — Дозволь подивитися на тебе, дитя. Так. Я задоволений уроками, які ти отримав на Сході. Ти загартувався.

	— Це правда? Ти… завжди був Голосом у моїй свідомості?

	«Ти — мій народ, — промовив Голос, відлуння з давніх-давен. Сет затремтів і ледь не заплакав. Він у глибині душі боявся, що весь цей час уявляв Голос. — Я привів тебе, щоб ти став моїм воїном, Сете, і відправив тебе на Схід, щоб ти навчився битися як напівбог. Щоб став моїм захисником».

	— А тепер, — продовжив Ішу вголос, — ти повернувся до мене. Удосконалений, наче глиняний горщик, випалений у печі.

	— Чому? — спитала Сил. Вона притиснула руки до грудей, явно нажахана. — Чому ви зробили це із Шиноваром? Де спрени?

	— Я готуюся до прийдешніх важких часів, — відповів Ішу. — Я бачив катаклізм, дитя. Рошару знадобиться Бог — справжній Бог, — щоб пережити це. — Він подивився на світло від спренів, яке кружляло навколо цього місця високо в небі, немов гало. — Спрени відкинули мене, тому я мусив відкинути їх.

	— То ось чому, — холодно мовив Сет, — у Шиноварі століттями майже не було спренів? Ось чому мій народ шукав їх, поклонявся їм і прагнув їх почути… Щоб коли Голос з’явився в їхніх головах…

	— Настав час, — сказав Ішу, махнувши, щоб Сет підійшов. — Ти будеш першим із моїх нових Вісників і зможеш навчати інших, щоб вони командували моїми арміями Сплавлених і спренів. Разом ми прокладемо шлях до кінця світу, щоб створити новий.

	 

	— Ішаре. — Це був Нін, що нарешті дошкутильгав до них й оперся на запропоновану руку Каладіна для підтримки. — Ти помиляєшся. Ми не мислимо ясно, ніхто з нас. Слухай. Слухай голоси Рошару, Вітер. Слухай…

	— Ти слабкий, Нейле, — перебив Ішу, зиркнувши на нього. — Я заміню тебе наступним, як тільки Сет займе місце Джезріена. Ходімо, Сете, ти майже готовий.

	— Майже? — перепитав Сет.

	— Сете, — Каладін штовхнув його ліктем і показав пальцем назад.

	Група людей вийшла з-за скель і наближалася до воза.

	Сет упізнав усіх. Мосса. Позена. Елід. «Мертвих» Честезбройних, перетворених Ішу на Сплавлених. Їх було шестеро, і вони наближалися до Клинків честі у возі.

	Сет скрипнув зубами й зібрався рушити туди, щоб запобігти крадіжці, але тут Ішу заговорив.

	— Вони не вкрадуть того, що ти заробив, Сете-сину-Шиновара, — сказав Вісник. — Будь терплячим.

	Шестеро рушили вперед, обминаючи Каладіна й Сета. Нін пішов до воза, цього разу рухаючись спокійніше, і повернувся з рештою мечів, включно з Кривавим Нищителем та ранцем Каладіна. Він залишив їх недалеко, а потім підійшов з двома Клинками.

	— Нейле? — спитав Каладін.

	— Спокійно, Буреблагословенний, — сказав Нін, але не зустрівся з ним поглядом. — Треба дещо зробити. Сам побачиш.

	Сет насторожено спостерігав, як кожен Честезбройний бере свій Клинок і встромляє його в отвір у кам’яній землі. Тутешні скельні утворення та земля нагадували подвижників, що, ставши в коло, схилили голови, вшановуючи мечі всередині.

	Нін устромив свій Клинок на місце, потім вставив меч Сіві. Замість того щоб продовжувати заглиблювати Клинки аж до держаків, їх залишили на місці, наполовину під землею, наполовину назовні. Протягом довгої подорожі вони довели, що вміють змінювати гостроту своїх лез.

	 

	— Минулого разу, коли я був тут, — сказав Нін, — їх було дев’ять. — Він обійшов коло, тримаючи праву руку над Клинками. Зупинився біля Талнового — найпростішого, найменш оздобленого з усіх мечів у колі. — Його тоді бракувало.

	Ішу простягнув руку й поклав її на свій Клинок.

	— А сьогодні в нас їх знову дев’ять. Нам бракує Клинка, який ми послали з тобою, Сете.

	— Його втрачено, — сказав Сет, похолонувши.

	— Ти заміниш його новим, — пояснив Ішу. — Він утвориться, коли приєднаєшся до Вісників.

	Він кивнув Честезбройним, і ті відступили. Тут Сет дещо зрозумів: він очікував шести присутніх. Це було правильне число. Сам Сет представляв Вітробігунів, і в них не було меча. З Ішу, Ніном і Сіві, яка відмовилася, десятеро.

	Тільки одна з фігур була новою. Замість Вістрехідки, з якою Сет зіткнувся в Гадесмарі, він помітив чоловічу постать у мантії. Чоловік підвів погляд. Під каптуром Сет побачив знайомі риси обличчя. Округлі, привітні. Серйозні.

	— Батьку? — прошепотів Сет.

	— Добре, що ти досяг успіху, Сете, — промовив Ішу, знову привертаючи увагу Сета до себе. — І повернувся до свого Бога.

	— Ви не бог, Ішаре, — сказав Каладін. — Ми прийшли, щоб спробувати допомогти вам. Але не хочемо битися — просто хочемо поговорити.

	Ішу зневажливо пирхнув:

	— Ніби ви змогли б битися зі мною. Але зараз немає часу на розмови. Фінальне протистояння в Урітіру відбудеться за лічені хвилини, і Далінар зазнає невдачі. Він є — і завжди був — дурнем і самозванцем. Він має протистояти захиснику Одіозума, але посилає геть двох своїх найкращих воїнів?

	— Можливо, він знає, — сказав Сет, — що не кожен поєдинок — це бій.

	Ішу похитав головою.

	 

	— Як тільки Далінар помре, нам знадобиться армія, щоб перемогти й Одіозума, і більші бурі, що насуваються. — Він зробив паузу, потім зосередив погляд на Сеті, немов на мить здивувався, побачивши його тут. — Добре. Я пам’ятаю. Ти маєш бути смиренним. Останнє випробування, Сете. Мої Честезбройні разом переможуть тебе.

	— Разом? — перепитав Каладін. — Він не зможе битися з ними всіма.

	— Не зможе, — підтвердив Ішу. — Він програє, бо жоден Вісник не може піднестися, якщо вважає себе непереможним. Сумна правда нашого існування полягає в тому, що ми всі врешті-решт повинні зазнати невдачі. — Вісник показав пальцем на Каладіна, а потім на Сил. — Ви двоє. Підійдіть і станьте поруч зі мною. Я не дозволю вам втручатися.

	— Ішаре, — почав було Каладін. — Це не…

	— Ні, — перебив його Сет. — Ні, я думаю, що готовий до цього. — Він узяв Каладіна за передпліччя, помахав Сил і притулився до них. Потім тихо промовив: — Я можу виконати це завдання. Я мушу поговорити з батьком. Мушу.

	— Не знаю, — сказав Каладін. — Сете…

	— Це мій вибір, — наполягав Сет. — Ти поговориш з Ішу, поки триватиме бій. Він спостерігатиме, щоб упевнитися, що ти не втручаєшся. Каладіне, поки я битимуся, ти мусиш переконати його звільнити народ цієї землі. Розумієш?

	— Якщо Ішар звільнить народ, — кивнула Сил, — тоді завдання Сета буде виконано.

	— А це означає, що я підвищуся до наступної присяги. І якщо Далінар має рацію, у тебе з’явиться можливість поговорити зі справжнім Ішу. Розсудливим.

	— Це правда, — сказав Каладін. — Але, Сете, як я можу змусити його звільнити Шиновар?

	— Щось придумаємо, — прошепотіла Сил.

	— Це дасть мені можливість поспілкуватися з батьком і сестрою, — мовив Сет. — Якщо ти відволічеш Ішу, то, можливо, я зможу до них достукатися.

	 

	— Зачекай, — сказав Каладін. — Він хоче, щоб ти був смиренним. Ти збираєшся битися?

	— Ні. Я програю.

	Сет кивнув, потім повернувся до Честезбройних — відновивши свої сили за допомогою мечів, вони стали навколо нього у формі віяла.

	Їх очолювала постать у мантії. Нетуро. Батько Сета, який узяв Клинок Сіві, а потім тримав його, як людина, яка знала, як ним користуватися.

	— Я готовий, — сказав Сет.

	Усі шестеро одночасно атакували його.

	***

	Далінар ніс «Шлях королів», піднімаючись коротким сходовим маршем на дах. Сам.

	Судячи з годинника на руці, він прибув на пів години раніше й не міг не згадати того дня, коли стояв сам в отворі муру Тайленграда, вірячи, що його книга та слова в ній захистять його. Усе закінчилося охопленими вогнем сторінками й богом, який вимагав його покори. Однак… слова на сторінці не мали значення, правда? Ці слова перемістилися до його серця.

	Дивно, наскільки впевненим він тепер почувався. Далінар мав би почуватися незначним: перспектива показала весь рівень його неповноцінності. Він прожив життя бога і побачив його безмежну силу. Тепер був лише крихтою. Звідки ж ця впевненість?

	«А звідти, — подумав він, — що саме сюди мене привів цей шлях». Присяга не була шляхом без мети. І сьогодні… мало значення те, куди він прибув і як цей шлях його підготував.

	І ось, діставшись останніх сходинок, Далінар усвідомив, що стоїть випроставшись. Він мав суттєві недоліки, але якщо зараз осягнув їх… то доріс до того, щоб їх визнати. Він знав найважливіші слова, які може сказати чоловік. Він був свідком невдач тих, хто жив до нього. Ці невдачі були його спадком — так само як історія всього людства на цю мить була відома.

	 

	Він був тут, бо обрав цей шлях. Довгу подорож до Урітіру — у його випадку вона завершилася зі спотиканнями, переломами кісток і попелом на шкірі.

	Далінар зробив би краще.

	Він вийшов з відкритого сходового маршу на дах міста-вежі й побачив, що небо темне, хоча бурі не прогнозували. Червона блискавка, що здавалася приглушеною, спалахнула з глибини хмар, наче нерівномірне серцебиття. Відсутність грому після неї стривожила, але ще більше стривожила постать, зіткана з темної імли, що згущувалася на даху.

	Тараванджіан. Високий, без невеликого горба на спині, який завжди був у того чоловіка, якого знав Далінар. Одягнений у жовті шати, облямовані золотом, і просту золоту корону, він згорнув руки за спиною.

	— Далінаре, — промовив з усмішкою, яку Далінар колись міг би вважати доброзичливою. — Зусилля Навані покращити твою пунктуальність спрацювали, друже мій.

	— Не називай мене другом.

	— Чи варто мені брехати?

	— Дружба була брехнею.

	— Хотілося б, щоб це було так. — Його погляд здавався щиро сумним. — Це б значно полегшило те, що я змушений зробити з тобою. Але я вчиняв і гірше. Так, вчиняв і гірше. Ти готовий?

	— Так.

	— Тоді настав час тобі зустрітися з моїм захисником.

	Тараванджіан махнув рукою вбік, і сила там злилася в портал — Далінар тепер розпізнав його як невелику перпендикулярність у Царство духу.

	Крізь нього пройшла постать у холінській формі, тримаючи знайомий Сколкозброєць. Присяжник — Клинок, який, як вважав Далінар, надійно зберігався в його покоях. Його ніс приголомшливо, тривожно знайомий чоловік. Випнутий ніс. Худорлява статура. Похмурий вираз обличчя.

	Елгокар.

	 

	***

	Сет спершу схилився в бік батька, сповнений почуттів. Останнього разу, коли він був із Нетуро, батько повернувся до нього спиною і покрокував геть — плачучи, бо не зміг піти із сином.

	Сет так довго не почувався гідним імені Нетуро. Потім, коли почув, що батько мертвий… Сет підійшов до Нетуро й підняв руки, але без зброї. Цілковито очікуючи, що, як і під час возз’єднання з сестрою, відмова битися спонукатиме його змінити рішення.

	Нетуро вдарив його кулаком в обличчя.

	Потужна атака змусила Сета спіткнутися, він інстинктивно втягнув Буресвітло, щоб зцілитися. Сет відчув кров на губі й здивовано ахнув, коли Нетуро рушив уперед. Його очі були шалені, зуби стиснуті, каптур відкинувся назад, відкривши лису голову, хоча, судячи з ріденького волосся по боках, батько тепер став повністю лисий, а не просто голився.

	Сет спробував знову всміхнутися йому, розвівши руки.

	— Батьку. Будь ласка, нумо…

	Від наступного удару кулаком Сет упав на камінь, а батько копнув його. Інші п’ятеро супротивників зібралися навколо й почали дубасити Сета кулаками й ногами, не розмахуючи мечами, поки він згорнувся клубочком на землі.

	***

	Адолін ухилився вбік і почав обходити по колу велику тронну залу, безлюдну, окрім нього й Сплавленого. Він ще раз спробував прикликати Клинок, але знову безрезультатно. Він навіть не відчував Маї. Що ж робити?

	«Дістатися до трону, — подумав він, — і запустити механізм розблокування? А потім утекти?»

	Абіді проштовхався через меблі, відкидаючи їх убік у погоні за ним. Якщо Адолін не міг утекти, то йому доведеться виконати майже неможливе завдання. Це завдання за останній час вдалося виконати лише одній людині — перемогти Сколкозбройного в поєдинку, не маючи Сколків.

	 

	Обабіч залу, уздовж стін, тягнулися ряди бронзових колон без прикрас. Адолін перестрибнув через золочений стіл, перекинувши красиві свічники, а потім незграбно приземлився на дерев’янку. Він спіткнувся, зачепився за велику стійку з чашами й попрямував до однієї з колон, щоб краще сховатися.

	Абіді відкинув ногою стіл позаду себе, а потім спіткнувся, бо перенапружився.

	«Забагато сили, — подумав Адолін, діставшись до колони та витягнувши меч із піхов. — Він не звик до Сколкозбруї». Адолін нещодавно бачив схоже спотикання в Янаґона.

	Абіді не був таким незграбним, як імператор. Він затупав уперед обережніше, забороло засвітилося червоним. Він був навченим солдатом з тисячолітнім досвідом. Але не міг літати, тож йому доводилося покладатися на обладунки, в яких він ще не встиг потренуватися.

	Ну принаймні щось. Однак коли Адолін повернувся і спробував встояти, то виявив, що фехтує Абіді чудово. Той рухався плавно, з неймовірною грацією, завдаючи перших майстерних ударів, і Адолін не зміг парирувати, щоб не втратити зброю. Тож мусив відступити.

	Бурекляття. Адолін обійшов колону, так що вона опинилася між ним та Абіді, якому довелося протупати навколо неї. Попри майстерне володіння мечем, у цій Сколкозбруї він не так граційно рухався, як міг би без обладунків. Адолін зумів випередити ворога, петляючи між колонами, а потім якнайшвидше пошкутильгав до дальньої стіни та помосту з троном.

	Адолін пошукав, але не зміг знайти механізм для замикання й відмикання дверей. Він не мав уявлення, де розташований прихований вихід із цього боку, до того ж його якось заблокували. Утеча здавалася малоймовірною.

	Абіді пробіг між колонами, не зважаючи на низькі столики на шляху — він пробився через них зі страшенним гуркотом, розкидавши на підлогу вишукані срібні чаші й тарілки. Він швидко наблизився, але Адолін зміг відскочити вбік, а оскільки Абіді в Сколкозбруї прискорювався швидше, ніж очікував, то вдарився об трон і перекинув його.

	 

	Адолін упав на килим під коротким помостом і перекотився, потім став на одну ногу — здорову. Потім він підвівся й кинувся — так швидко, як лишень міг, — до іншого ряду колон. Він благословляв години, коли тренувався ходити на дерев’янці, оскільки зміг рухатися досить швидко. Водночас відчував розчарування. Без цієї перешкоди він мав би шанс. Можливо, зміг би протистояти повному Сколкозбройному, який не був знайомий зі Збруєю.

	Хай там як… Адолін мав певну підготовку до бою зі Сколкозбройним без власних Сколків. Це трохи нагадувало тренування з приземлення, якщо тебе скинули зі скелі. Усі знали, що воно по суті нічого не означає. Він помре тут.

	Ні. Більше жодних фаталістичних думок. Якщо він загине, то загине й Азір. Він мав знайти спосіб зробити неможливе. Він мав зупинити цю істоту. Зараз же.

	Адолін дійшов до першої колони, потім обернувся — Абіді саме зістрибнув з трону й упав поруч із ним. Цього разу він не спіткнувся. Сплавлений не був якимось незграбним дурнем — він не мав досвіду з новими обладунками, але знову атакував з уже чудовою поставою.

	Адолін спробував знайти лазівку для атаки. Загель навчив його парирувати удари Сколкозбройця — це передбачало вдаряння по плазу меча супротивника, — але Адолін на таке не наважився, бо один неправильний рух призвів би до його смерті. Натомість він відскочив назад.

	Він намагався як міг, але Абіді мав досяжність, силу, швидкість… і всі інші переваги. Він легко тримав Адоліна на відстані, змушуючи відступати між колонами. Біля останньої Адолін спланував ще один удар — і його чуття дозволило правильно вгадати напрямок, з якого Абіді обійде колону, щоб атакувати. Абіді пригнувся й пішов зліва, а Адолін виконав майстерний випад, але потім дерев’янка ковзнула. Його меч дзвякнув об майже непробивну Сколкозбрую, і Адолін упав — нога на дерев’янці ковзнула з-під нього.

	Абіді засміявся:

	 

	— Як неймовірно носити цю Сколкозбрую! Бути непереможним і дивитися, як борешся ти, пацюк за своєю суттю, з панікою в очах. Чому ж ми ніколи не розробляли версії такої броні для себе?

	Адолін перекотився, знаючи, що Клинок опуститься будь-якої миті. Він важко дихав, відчував дедалі більше виснаження й біль, хоча в цій залі не притягував жодних спренів, які б видали його стан. Адолін підвівся, спираючись на задню стіну. Щойно він встав, Абіді зробив випад і замахнувся мечем. Адолін кинувся вбік — це був єдиний відчайдушний рух, який він міг зробити в такій ситуації, і йому вдалося уникнути удару Клинка. Але він послизнувся та знову впав на підлогу — у свідомості лишився лячний образ меча, що промайнув менш ніж за дюйм від його очей.

	Він зі стогоном перекотився, сперся на свій меч, трохи оторопілий, але знову підвівся.

	— Казали, що ти вправний, — мовив Абіді, наставивши Клинок на Адоліна. — Невже я справді пробудився для того, щоб битися з кимось настільки жалюгідним?

	— А як ти пережив напад Тална, Абіді? — огризнувся Адолін, стаючи в стійку й намагаючись скинути втому. — Він убив майже всіх інших. Якщо ти хотів прийняти виклик, то чому не бився з ним?

	Світіння вогненних очей крізь забороло посилилося, осяявши тьмяно освітлену кімнату. Ці слова зачепили Абіді за живе.

	— Ти втік, так? — спитав Адолін, відступаючи з мечем наготові, його долоні були мокрі від поту. — Як благородно з твого боку.

	Сплавлений не загарчав і не здригнувся від шпильки, але копнув перекинутий стіл прямо на Адоліна. Адолін вилаявся, пригнувся й отримав удар у плече. Різкий біль пронизав руку, і він спіткнувся об одну з колон навпроти тих, за якими ховався. Можливо, глузувати з безсмертного вбивці в Сколкозбруї, який володів Сплеском, було не найкращою ідеєю.

	Адолін вирішив бігти й ухилятися, залишаючись попереду — але лише тому, що міг маневрувати навколо меблів і колон. І хоч щойно знущався зі свого супротивника за відмову від бою, сам мусив зробити те саме. І навіть так він помре.

	 

	От тільки Сплавлений, видно, не хотів так швидко покінчити з ним. Він гордовито пройшовся залою, але не став наздоганяти. З гнітючим почуттям Адолін зрозумів, що Абіді не мав причин поспішати. Він панував у цій тронній залі — й Адолін майже не сумнівався, що коли настане строк, за азішським законом королівство перейде до Одіозума. Тому Сплавлений міг вичікувати, граючись з Адоліном, насолоджуючись зростальною панікою своєї здобичі.

	Адолін мав швидко виграти цей бій. Однак коли спробував стати у Вітростійку, його дурнувата нога — чи то пак не-нога — знову зіслизнула, і він мусив спертися лівою рукою об колону, щоб не впасти. У дуелі робота ногами мала бути ювелірною. Він повинен відштовхуватися пальцями ніг. Обертатися на п’ятах. Зупинятися боками ступнів.

	Він практикувався в ходьбі й навіть у напівбігу на цій новій нозі, але взагалі не практикувався працювати ногами в бою. Так він ніяк не міг перемогти жодного вправного ворога, не кажучи вже про ворога в Сколкозбруї.

	Абіді перерізав Адолінові шлях на інший бік зали.

	— Сумуєш за енергією та силою цієї броні, дрібне людисько? Почуваєшся маленьким?

	— Я почувався маленьким роками, — прошепотів Адолін.

	Але, сказавши це, він усвідомив новий контекст. Він скаржився з моменту падіння Холінара — а можливо, і довше — на те, як змінився світ, як він переріс таких людей, як сам. Однак минулої ночі він був звичайним списоносцем. Адолін саме тоді зрозумів, що світ не так сильно змінився. Темноокі завжди здавалися маленькими в цьому світі Сколкозбройних.

	Місце Адоліна змінилося. Він скаржився на те, що раптом став одним із маленьких — це була реальність, з якою переважна більшість солдатів жила щодня.

	«Каладін це пережив», — знову нагадав він собі. Кілька років тому Каладін убив Сколкозбройного. Це не було неможливо.

	Раптом він знову пригадав тренування із Загелем.

	 

	Загель змушував його битися на рухомій купі каміння, бо опора не завжди була надійною. Він змушував Адоліна битися під дощем або стоячи на вузькій балці. Адолін ремствував на кожному занятті, стверджуючи, що таке тренування ніколи не знадобиться йому на практиці.

	Але Загель наполягав.

	Хвала йому.

	Щось ніби клацнуло в Адоліні, і коли він наступного разу став на дерев’янку, то очікував, що вона зіслизне. Він врахував це, використав і додав це зісковзування у свою стійку. Цього разу, відступаючи, Адолін змінив ходу, щоб урахувати дерев’янку, і перестав спотикатися чи кульгати. Протез, звісно, досі робив його інвалідом, але Адолін міг з цим упоратися. Якщо він не зможе — якщо битиметься лише за ідеальних обставин, — то що ж він за фехтувальник?

	Абіді, здавалося, помітив, як стійка Адоліна стала впевненішою, а його ухиляння — точнішими. Істота прогарчала:

	— Скажи імператорові, щоб він здався й сам прийшов до мене. Я залишу вас обох живими.

	— А навіщо це тобі? — спитав Адолін, обходячи впалий трон і скидаючи його з помосту.

	— Я хочу, щоб він став моїм слугою, — пояснив Абіді. — Його народ служитиме мені краще, якщо я контролюватиму його.

	Це, напевно, було правдою. Янаґон у вигнанні стверджуватиме, що він справжній монарх. Навіть з угодою Далінара конкурентна династія, створена Янаґоном в Урітіру, буде незручною для тих, хто правитиме Азіром.

	— Я думаю, ти міг би привести його до мене сюди, до палацу, — продовжив Сплавлений, кілька разів змахнувши Клинком, очевидно, насолоджуючись звуком розсікання повітря. — Ми ж можемо домовитися. Приведи його, і ти житимеш, людино. За це я відмовлюся від насолоди пролити твою кров. Де він?

	Адолін на мить розгубився. Невже Сплавлений не бачив, як Янаґон зазирнув сюди разом із іншими на початку бою? Але, звісно, без своїх шат і прикрас Янаґон був звичайним юнаком. Абіді його не впізнав. А чому він мав його впізнати?

	 

	Та людина, яку хотів підкорити Абіді, стояла прямо за стіною. У коридорі було тихо. Солдати, ймовірно, отримали наказ не атакувати, доки Абіді не виконає свого плану, щоб узяти імператора в полон. Раптом Адолін перестав пишатися своєю здатністю так довго протриматися проти Сколкозбройного. Абіді насправді не хотів його смерті — поки що.

	Адолін удав, що обмірковує пропозицію, щоб виграти трохи часу. Бо він ще мав серйозні проблеми. Навіть якби міг битися так, як його навчав Загель, навіть якби вдалося пристосувати дерев’янку, у нього майже не було шансів. Йому потрібна перевага. І одна з них спала на думку, коли він подивився на перший стіл, через який перестрибнув, коли входив до зали.

	Той самий, з якого перекинув якийсь вишуканий гарнітур, поставлений на догоду імператору. І Адолін згадав вечірні ігри з Янаґоном та розмову про зірку, що впала.

	— Якщо я його здам, — сказав Адолін, — скільки ти будеш готовий мені заплатити?

	— Ну, — відповів Абіді. — Можливо…

	Але питання було лише хитрістю, щоб змусити істоту задуматися. Коли Абіді відповів, Адолін спіткнувся й підняв лівою рукою щось із підлоги.

	Абіді вилаявся і завдав прямого плавного удару Клинком. Адолін підняв ліву руку й парирував…

	…дзень…

	…пишно оздобленим алюмінієвим свічником.

	

131. Ціна життя

	Я часто розмірковую про те, як змінився світ того дня. І як я провела його, зовсім не підозрюючи про це, працюючи в сімейному саду, — збирала фрукти, доки на нас насувався Кінець Усього.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 92

	«Япотрібна тобі?» — спитала Промениста в Шаллан, коли та підходила до Мрейза.

	Цього разу він був у своєму тілі, одягнений у той самий розкішний одяг, який вона з ним асоціювала: витончений, з манжетами та вишивкою. Убрання різко контрастувало зі шрамами на худому небезпечному обличчі.

	Він чекав біля коридору, і коли Шаллан пішла, шлях до в’язниці Мішрам не зник. Кімната з відкритим коридором з одного боку, що з’явилася тут, у до цього безликій сірій площині з чорним небом. Простір біло-сірого каменю простягався в усіх напрямках, у нескінченність.

	Шаллан стала між ним і входом. Потім з’явилася Промениста, створена з незгущеного Буресвітла — ледь прозорого, завитки якого тягнулися від її фігури у формі. Фрактал і Духівниця, завагавшись, зупинилися прямо у дверях до в’язниці, і Фрактал тримав Духівницю позаду.

	 

	На жаль, Безформна також була там. Причаїлася ліворуч від Шаллан, її обличчя нагадувало вир, а волосся було такого ж кольору, як у Шаллан.

	— Ти хочеш, — повторила Промениста, — щоб я взяла це на себе?

	Зазвичай Шаллан просто приймала одну чи іншу особистість. Однак останнім часом Промениста приходила лише за покликом і лише в найекстремальніших ситуаціях.

	— Ти мені… зараз не потрібна, — відповіла Шаллан.

	— Упевнена?

	Шаллан подивилася на Мрейза з тією ж ледь помітною усмішкою та вбивчою зарозумілістю. Чи зможе вона з цим упоратися? Вона полізла в кишеню і знайшла кинджал, який украла у нього під час попередньої сутички. Обоє точно знали, що на них чекає. Хтось мав завдати супротивнику смертельної рани, використовуючи антисвітло, змусивши ворога або зцілитися й померти, або померти від рани.

	«Я впевнена, що можу зробити це сама, — подумала Шаллан. — Не впевнена, що змогла б убити спрена, але це… це я зможу».

	Промениста випарувалася, відступаючи на задвірки свідомості Шаллан. Безформна, однак, наближалася. Це налякало Шаллан, бо хоча вона знала, що ніколи не стане повністю «кращою», але вважала, що впоралася з цим. Вона думала…

	— Ти повинна впустити мене в ту кімнату, маленький ножичку, — промовив Мрейз, крокуючи вперед. — Мені потрібно повернути самоцвіт, що лежить там.

	«Надто самовпевнений, навіть як для нього. Чого я не помітила?»

	— Я фактично перемогла тебе минулого разу, коли ми билися на ножах, — сказала Шаллан.

	— Ти добре билася в тій сутичці. — Мрейз зупинився за п’ять футів перед нею. — Але тобі допомогли. Ти справді думаєш, що зможеш битися зі мною сам на сам?

	Вона не була певна, ні. Вона вміла битись і знала трохи прийомів зі спритністю рук. Але Мрейз був майстром. Навченим Іятіль, яка…

	— А де Іятіль? — спитала Шаллан. — Я не бачила її відтоді, як ми опинилися тут.

	 

	— Вона стежить за Далінаром. Я виконав свою роботу — відволікти тебе, як ти сама знаєш.

	Розумно. Про це вона здогадувалася. От тільки навіщо Іятіль стежити за Далінаром? Далінар не шукав Мішрам. Він ніколи не шукав Мішрам. Вони використали його, щоб потрапити до цього Царства, але опинившись тут…

	Шаллан почала рух, керуючись чистим інстинктом, бо головоломка склалася. Вона вихопила ніж з анти-Буресвітлом, потім крутнулася.

	І встромила його прямо в обличчя Безформної.

	***

	Каладін здригнувся, відвертаючись від битви-фарсу, у якій Честезбройні атакували Сета, а той відмовлявся чинити опір. Принаймні вони били його лише кулаками й ногами. Каладін і Сил, як було наказано, стояли поряд з Ішаром.

	На щастя, Сетові вдалося вирватися з юрби. Сповнений Буресвітла, він відлетів назад, на більш відкриту ділянку каменю біля покинутого воза. Нападники рушили за ним, використовуючи Сплески. Ковзали по землі, розплавляли каміння.

	Хоча це було важко, Каладін відвів погляд від бою та зосередився на Ішарі. Та як же йому допомогти істоті, що вважала себе Богом?

	«Почни розмову, — вирішив він. — Або розговори його».

	— Ви були там? — спитав Каладін. — Із самого початку? Чи правда, що ми… прибули з іншого світу?

	Ішар повернувся — важко, немов рухалася гора, — і подивився на Каладіна.

	— Так. Ми називали наш світ Аласва. Були часи, коли я його дуже любив. Ми тут — буквально останні шматочки нашої втраченої батьківщини. — Він трохи помовчав. — Я не надто прагну втратити й інший світ, мостонавіднику. Я боротимуся.

	— Ми раді вашій допомозі, — сказав Каладін, а потім показав на Сета. — Але чи обов’язково має бути так? Чи це необхідно?

	— Бог має бути готовим прийняти біль свого народу. Без болю немає радості.

	 

	Нейл не брав участі в побитті. Він стояв тихо і спостерігав, його чорна форма пом’ялася за час, проведений у возі. Через це він… значно більше скидався на людину. Сил, що спостерігала з іншого боку від Каладіна, тихо зітхала щоразу, коли Сет пропускав удар, але Буресвітло збереже його живим. Каладінові потрібно скористатися цією можливістю, щоб спробувати переконати Ішара звільнити Шиновар від свого дотику. Тож він спробував те, що спрацювало з Нейлом. Каладін подумки попросив Сил, і вона виконала його прохання, перетворившись на сріблясту флейту. Він підніс її до губ і невпевнено заграв кілька нот.

	Нейл із передчуттям кивнув.

	Ішар важко зітхнув:

	— Що це?

	— Гм… — Каладін опустив флейту. — В історії про «Мандрівне вітрило» розповідається про Деретіля та…

	— Так, це я її написав, — сказав Ішар.

	— Ви… що? — перепитав Каладін.

	— Це я її записав, — відсторонено відповів Ішар. — Три тисячі років тому, напевно. Коли Деретіль — тоді вже такий старий, що не міг ходити без допомоги онука, — розповів мені свою історію. Багато чого в ній, гадаю, було прикрашеним. Я шукав острови, про які він згадував, і хоча мої методи не ідеальні, я не зміг їх знайти. Це ще раз переконує, що вся ця історія — вигадка старого чоловіка, чий рибальський човен загубився під час шторму.

	Він подивився на Каладіна. На кам’яній рівнині кричав від болю Сет. Він злетів у повітря за допомогою Викиду, тримаючись за одну руку, зламану та неможливо викривлену.

	— Кімната нагорі… — промовив Каладін.

	— Була порожня, якщо не рахувати трупа. Так. Я намагаюся її заповнити, юначе.

	— Але…

	— Я знаю про хитрощі Мідіуса, дитя, — сказав Ішар. — Він був там, коли ми знищили наш попередній світ. Ваш Дотепник говорив тобі про це? Що він був до цього причетний, можливо, навіть відповідальний за це? Він розповів нам про Сколки, і саме його розповідь привела нас до першого контакту з Одіозумом.

	 

	Каладін відчув дрижаки.

	— Він воліє упускати цю частину, — продовжив Ішар. — Дивно, як йому завжди вдається скрізь затесатися, коли ухвалюють важливі рішення. Він як муха, яку неможливо відігнати.

	— Він… — Що ж міг сказати Каладін після цього? Він глянув на флейту. — Є ще одна історія…

	— Яка? — поцікавився Ішар. — Про Ґашу й десятьох убивць? Про мандрівний острів? Про Тепру, дитя дракона?

	— Про Спринта, — сказав Каладін. — Він…

	— Спринт насправді так і не дістався Шиновару, — перебив Ішар. — Хоча історія стає набагато кращою, коли там стверджується, що він це зробив. Він помер від дизентерії десь у Мараті. Однак подолав досить велику відстань як для того, хто намагався відтворити подорож Ногадона.

	— Подорож Ногадона? — перепитав Каладін. — Він біг попереду бурі, щоб… обігнати сам вітер…

	— Він любив бігати підтюпцем, але це зайняло багато місяців. Хай там як, будь ласка, притримай свої дитячі віршики та пісеньки при собі. Тут дорослі намагаються врятувати світ.

	***

	Ренарін нерішуче штовхнув мертвого Виковувача уз Меліші. Тіло було висохле, шкіра нагадувала пергамент, очі — лише зяючі дірки.

	— Не бачу жодної рани, — зауважив Рлайн, уважно оглядаючи труп. — Він міг померти від чого завгодно.

	— Що сталося з його шкірою?

	Рлайн замугикав у Ритмі зацікавлення:

	— А, ну так. Ви ж спалюєте своїх померлих. Ось який вигляд мають тіла, коли залишаються в сухому місці. Я бачив таке з деякими нашими мертвими, коли їх залишали в печері, а не виносили на поховання під небом.

	 

	«Він помер… — пролунав голос у їхніх головах. — Жахливою, виснажливою смертю, яку заслужив. Так, як усі заслуговують померти! Так, як слід зруйнувати весь світ і карати все життя!»

	Усередині Ренаріна затремтів Ґліс і почав пульсувати в переляканому ритмі. Вони подивилися на самоцвіт, що лежав на підлозі тріснутий. Ренарін побачив усередині Мішрам, немов чорну бурю, яка напружувалася, щоб вирватися з кайданів. Люті спалахи червоного. Мініатюрний Вічновій.

	— Він блукав, так? — спитав Ренарін. — Потрапив у пастку в Царстві духу без виходу, оскільки його сили зникли.

	«Він зрадив свого спрена, як і мене!»

	— Ні, — сказав Ренарін. — Те, що він зробив з тобою, було жахливо, але він робив усе, що міг, щоб захистити Родича. Не слід перебільшувати його гріхи — вони й без того величезні.

	Він устав, хвилюючись за Шаллан, і визирнув із кімнати туди, де вона билася з Мрейзом.

	— Що б ми не зробили, Ренаріне, — мовив Рлайн, — нам слід зробити це швидко. На випадок, якщо вона програє.

	— Чи треба нам їй допомогти?

	— Здається, що вона справді не хотіла допомоги. — Рлайн встав і помацав стіни. — Це не Урітіру й не Нарак. Камінь не такий. Ти можеш прочитати ці гліфи?

	Ренарін похитав головою, але Ґліс, затинаючись, зачитав:

	«Благослови… цю дитину…»

	— Ага, — сказав Ренарін. — Їх намалювали для дитини, благословляючи, щоб уберегти від хвороби. Зазвичай гліфи спалюють для молитов, але, можливо, колись їх частіше залишали на видноті. Це його дитяча кімната, хоч і скромна. Я підозрюю, що він ділив її з багатьма братами й сестрами.

	Рлайн раптом промугикав у Ритмі вдячності. Потім вони разом подивилися на самоцвіт.

	Їм потрібно ухвалити рішення.

	 

	***

	Елгокар?

	Як… як захисник міг бути Елгокаром?

	Далінара несподівано охопили емоції, похитнувши його рішучість і колишню впевненість. В очах цього молодого чоловіка він побачив власні невдачі, ще підсилені. Елгокар… бідний Елгокар.

	— Дідусю, — мовив юнак з похмурим виразом обличчя. — Я так довго цього чекав.

	Стоп.

	Дідусю?

	У ту мить Далінар помітив відмінності. Форму щелепи, нахил лоба. Цей чоловік дуже нагадував Елгокара… бо був сином Елгокара. Це ж Ґавінор. Але ж… Ґавінор — ще дитина.

	Тараванджіан став біля юнака й невимушено промовив:

	— Далінаре, двадцять років у Царстві духу промайнули, як година в цьому Царстві. Саме там жив Ґавінор після того, як ти його покинув.

	Ні. Цього не могло бути. Це…

	— Ґав унизу, — прошепотів Далінар. — Спить.

	— Так, — промовив Тараванджіан. — Я не зміг створити таке, що жило б і поводилося, як він. Мої сили у сфері творіння обмежені. Я зумів створити шматок плоті, схожий на нього, щоб здавалося, що він спить, і саме це з’явилося в руках Навані, коли вона покинула перпендикулярність.

	— Ні, — сказав Далінар. — Я не вірю в це. Не можу. Це ілюзія. Сплавлений з його обличчям.

	— Вір у цю брехню, якщо хочеш, — відповів Тараванджіан. — Можливо, тобі стане краще, коли ти його вб’єш.

	— Ти не можеш відмовитися від мене, дідусю, — озвався Ґавінор, піднімаючи Присяжник. — Ти забрав трон у мого батька. Ти послав його на смерть. Увесь цей час єдине, чого ти хотів, — це влада.

	— Ґаве, — мовив Далінар, досі не знаючи, у що вірити. — Я любив твого батька.

	— Я бачив, як ти бив його до непритомності! — закричав Ґав. — Я бачив, як ти вбив свою дружину, бачив, як ти спалив те місто! Я пам’ятав це двадцять років. — Його голос стишився. — Я пам’ятаю свого батька у твоїх руках, переляканого… — Він знову підняв Присяжник. — Я заберу це королівство собі. В ім’я свого батька. В ім’я… Алеткару.

	 

	Ці слова вразили Далінара, як удар кулаком у живіт. Це… це ж не могло бути правдою, так? От тільки… це можливо. Він сам часто помічав, як повільно тече час зовні, коли він перебуває у видіннях, на противагу тому, що відбувалося, коли він плив через Царство духу.

	Тараванджіан міг би дуже легко помістити Ґава у видіння, призначене саме для нього, і зробив би так, щоб там пройшли десятиліття.

	— Що ти накоїв? — із жахом прошепотів Далінар.

	— Створив захисника, — відповів Тараванджіан. — Гідного тебе.

	— Якщо це справді Ґавінор, — закричав Далінар, повертаючись до Тараванджіана, — то те, що ти накоїв, жахливо. Я не битимуся зі своїм онуком. Обери когось іншого.

	— А то що? — Тараванджіан зустрівся з ним поглядом. — Чим ти підкріпиш цю загрозливу позу й голос, Чорношипе? Ти не можеш змусити підкоритися мене, як зробив з Елгокаром. Це мій захисник, обраний відповідно до нашої домовленості.

	Далінар роздратовано просичав крізь стиснуті зуби, а потім повернувся до Ґавінора.

	«Далінаре, — сказав Прародитель бур. — Гадаю… Гадаю, це справді він. Я бачу нитки Зв’язку й події минулого. Одіозум був там, коли Навані втекла, і детально бачив те, що вона робила. Він підмінив дитину, коли Навані виходила з видіння, а потім забрав. Для хлопчика справді минули десятиліття, і протягом цього часу його навчали ненавидіти тебе. Бережи себе».

	Від цих слів Далінарове серце розірвалося. Він підійшов до чоловіка, а той відігнав його Клинком. До офіційного початку бою залишалося ще кілька хвилин, і він не збирався завдавати удару раніше.

	— Ґаве, — мовив Далінар з болем у голосі. Ох, бідна, бідна дитина. — Він обдурив тебе. Послухай, тебе ввели в оману.

	— Він попередив мене, що ти саме це й скажеш, — відповів Ґавінор. — Що ти ставишся до мене, як до дитини, не здатної робити вибір. Але я король, Далінаре. Народжений бути королем, виплеканий у вогні й димі, щоб зробити цю землю своєю. Якщо я вб’ю тебе, то Алеткар буде моїм за його обіцянкою. Я звільню наш народ. Не ти.

	 

	Він спрямував Клинок горизонтально, і Далінар стривожено відступив.

	— Упізнаєш меч? — спитав Тараванджіан.

	— Звичайно, — гаркнув Далінар.

	— Поки тебе тут не було, довелося докласти чимало зусиль, щоб доставити його сюди, — додав Тараванджіан. — Жахливо незручно, що мої найкращі інструменти не можуть потрапити до вежі.

	Далінар відступив ще, досі дивлячись на Сколкозброєць. Можливо, щоб не зустрічатися поглядом із Ґавом і не думати про те, яким жахіттям, напевно, було життя хлопця. Двадцять років? Невже він пропустив усе дитинство Ґава? Украдене у нього, у хлопця, у Навані?

	Що більше він про це думав, то жахливішим воно здавалося.

	— Чому, Тараванджіане? — прошепотів Далінар. — Чому так? Чому б не дозволити мені зустрітися в бою зі Сплавленим, Розствореним чи Моашем.

	— Я б волів, щоб це був сам Елгокар. Але він перебуває поза моїм дотиком. У будь-якому разі це прийнятно. — Він показав на Ґавінора. — Далінаре, я не брехав йому. І він цілковито цього бажає, згідно з умовами нашої угоди.

	— Але…

	— Якщо хочеш мене звинуватити, скажи йому, що це не ти фактично забрав трон у його батька. Скажи йому, що це не ти спалив місто разом з власною дружиною.

	— Ґаве, — сказав Далінар, простягаючи руки до чоловіка, — я робив помилки. Жахливі, про які дуже шкодую. Але не роби цього.

	— Дідусю? — мовив Ґавінор. У ту мить… у його голосі відлунювали нотки дитини, якою він колись був. — Ти б помер за Алеткар? Якщо я вб’ю тебе, королівство під пануванням Одіозума буде моїм. Ми приєднаємося до його коаліції та зробимо Рошар найбільшою силою в космері. Хіба це не варто твого життя?

	 

	Буря забери, яким же холодним був цей голос. Яка суворість у цих очах.

	— Уже майже час, Далінаре, — прошепотів Тараванджіан.

	— Я не збираюся битися з Ґавінором. Він не зробив нічого поганого.

	— Ні, — сказав Тараванджіан. — Це насправді буде не бій, але ти його вб’єш, Далінаре. Ось чим усе закінчиться. Ти врятуєш Алеткар — і захистиш космер від мого впливу — одним простим учинком: убивством невинного.

	

132. Страх того, що наближається

	Я вважаю, що найбільше інтригують історії про Лицаря Вітру. Його називають Буреблагословенним, але, наскільки я можу судити, буря намагалася то вбити його, то проголосити своїм сином. Цікаво, що такого знала вона, чого не знаємо ми.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 34

	Адолін вискалився, тримаючи тризубий алюмінієвий свічник, яким блокував удар Клинка Абіді. За формою свічник скидався на виделку, а розгалужені зубці нагадали йому маратійський мечолам7. У будь-якому разі міцна металева конструкція перехопила Клинок за кілька дюймів від обличчя Адоліна.

	Динаміка бою змінилася.

	Абіді почав намагатися битися по-справжньому, атакуючи більш безжалісно. Але Адолін знайшов тут, у цій темній тронній залі на чужині, місце для фехтувальника. Він бився, використовуючи стиль ножа та меча — ще один, який Загель йому втовкмачував, хоча такий стиль не використовувався в офіційних дуелях.

	 

	Абіді рухався, як вітер, і мав силу Сколкозбруї. Але Адолін…

	Адолін був обережним.

	Цього не завжди достатньо. Але сьогодні він підкріпив це цілим життям тренувань та пристрастю до дуелі. Він зосередився на ухиленні та парируванні, але вступив у бій замість того, щоб утекти.

	Цього мало бути недостатньо проти такого могутнього ворога, проте час став схожим на розплавлений віск, миті перетікали одна в одну, як густа рідина. Знову в пам’яті зринули уроки про те, як не дозволити ворогові максимально використовувати силу своєї Сколкозбруї. Коли вони зіткнулися, Адолін відводив атаки ворога, а не перехоплював їх, не дозволяючи Абіді відштовхувати себе назад.

	Адолін дозволив ворогові переступати межі, занадто старатися, спотикатися та боротись із силою обладунків. Абіді міг би легко здолати його, якби Адолін спробував змагатися силою, але це не мало значення, якщо Абіді не міг завдати удару чи по-іншому використати обладунки.

	Секунди злилися в одну. Адолін рухався, немов вода чи тремтливе полум’я. Він був таким же обережним і точним, як і завжди — майже ідеальним, оскільки поєднав у своєму стилі дерев’янку та незвичний кинджал. Єдиними звуками були кроки. Дзвін. Гупання дерев’янки об камінь чи килим. І дедалі більш роздратоване гарчання Сплавленого.

	— Навіщо? — зрештою запитав Абіді. — Навіщо ти взагалі цим переймаєшся? Азір — не твоя земля. Це не твоя битва.

	Навіщо? Адолін витримав мить, перш ніж відповісти.

	— Це ви зробили цю битву нашою. Коли вторглися. Ви об’єднали нас так, як ніщо досі не змогло. Алетійські тирани намагалися й зазнали невдачі, але ніщо не згуртовує так, як спільний ворог. — Адолін зробив паузу. — Крім того, я пообіцяв допомогти.

	— Ти ба! От же ж ви, люди, та ваші присяги.

	— Не присяга, — прошепотів Адолін, із дзвоном парируючи удар Сколкозбройця. — Обіцянка.

	Для нього вони були різними. У багатьох аспектах, важливість яких він починав розуміти десь глибоко в самосвідомості.

	 

	***

	— Ой, дивися, Сете! — вигукнув його спрен.

	Сет не мав можливості «подивитися», бо не знав, куди повернутися — до того ж його атакували з усіх боків. Його зламана рука ледве зцілилася. Він спробував Підкинути себе в повітря, але Каменестражниця вихопила батіг, обмотуючи Сетову ногу, а потім зробила батіг твердим і непіддатливим, наче сталь.

	Сета смикнуло назад, і він спробував захиститися руками та передпліччями, коли атаки знову почалися. Біль був майже нестерпним, нові іскри спалахували в очах від кожного удару рукою чи ногою. Вони змусили його впасти на землю, і камінь під його ногами став рідким.

	— Це недобре! — крикнув звідкись спрен Сета. — Може, встанеш, Сете?

	Він застогнав. Підсвідомо хотів використати своє Буресвітло, щоб відправити цих дурнів у забуття. Щоб принести смерть і руйнування. Але… чи це правильний вибір?

	Чому після всього цього він досі не знав, де правильний вибір? Чому ніхто не міг йому підказати?

	Крізь затуманені, залиті сльозами очі Сет побачив постать, яка схопила його за широку білу форму. Сет кліпнув і розгледів силует батька. Його рот був скривлений, губи розтулилися, оголюючи зуби.

	Але очі… очі плакали.

	Нетуро кинув сина на землю, так що той перекинувся. Сет зупинився, відчуваючи лиш біль. Він вдихнув рештки свого Буресвітла, чекаючи його цілющого дотику.

	— Я здаюся, — сказав Сет, лежачи. — Благаю, я здаюся.

	— Ні, — пролунав здалеку голос Ішу. — Тобі не дозволено здаватися. Усе закінчиться лише тоді, коли я скажу, Сете.

	Сет підняв голову з холодного каменю, не дивлячись на шість фігур, що наближалися. Він глянув удалину, де було видно силуети Каладіна, Ніна та Ішу, кліпнув і ледь вимовив:

	— Як довго?

	— Доки ти не будеш битися і програвати, — гукнув Ішу. — Я не потерплю цієї слабкості, Сете.

	 

	Сет зітхнув і знову повалився. Хоча якась частинка його розуму… якась частинка його розуму дещо помітила.

	«Шестеро Честезбройних. Спочатку я був спантеличений, не очікуючи побачити серед них батька. Бо з шістьма вже бився.

	Але, враховуючи його, їх мало бути семеро».

	Сет перерахував десятьох, додавши Ішу, Ніна, Сіві та звільнене місце, яке мав зайняти сам. Але разом з Нетуро та Ішу виходило, що Виковувачів уз двоє.

	Тож він нарахував лише дев’ятьох. Не вистачало Вістрехідки. Сет змусив себе встати і зустрітися з ними віч-на-віч: знайомі обличчя, включаючи батька та сестру. Коли вони знову атакували, Сет усвідомив рішення.

	У Гадесмарі він бився з Вістрехідкою разом із Позеном. Вона не переродилася, як інші. Чому? Невже тому, що…

	Буря забери.

	Вона була єдиною, кого він убив Кривавим Нищителем.

	***

	Рлайн із Ренаріном стали навколішки біля в’язниці-самоцвіту. Коли вони це зробили, Ренарін узяв за руку Рлайна для підтримки. Рлайн подивився вниз, налаштовуючись на Ритм радості, а потім зрозумів, що це неймовірне відчуття. Настільки нормальним воно здавалося, настільки легко він відреагував на цей дотик, настільки сильно насолоджувався ним.

	— Ми знайшли в’язницю, — сказав Ренарін. — Отже… потрібно вирішити. Як гадаєш, що нам слід зробити?

	— Мабуть, візьмемо її з собою, — відповів Рлайн. — Сховаємо глибше в Царстві духу.

	— Щоб блукати вічно? Буря забери… і саме для цього ми тут? Знайти спосіб залатати самоцвіт, щоб вона не змогла надсилати підказки нікому іншому, а потім померти тут, як Меліші?

	Обидва замовкли. Рлайн налаштувався на Ритм рішучості.

	— Ми могли б знайти вихід потім, — мовив він. — Або взяли б камінь та сховали в Урітіру.

	 

	— Оскільки там виявилося так безпечно, — відповів Ренарін. — Ворог вдерся туди двічі лише за останній рік!

	— Родич уже пробудився, щоб зупинити їх, — сказав Рлайн, проте в Ритмі скептицизму.

	Вежа могла захистити від Сплавлених, але як щодо інших людей? Хтось захоче забрати цю в’язницю. Вона надто цінна.

	«Бо Одіозум боїться її…» — подумав Рлайн.

	А… якщо вони зроблять з нею щось інше? Це була богиня, яку його народ відкинув так давно. Чи звільнити її зараз — зрада? Чи це, натомість, поетично?

	Чи вона просто розпочне ще одну війну, бо розлючена? Чи вб’є його, чи вб’є Ренаріна? Знищить? Чи наважиться він навіть подумати про те, щоб вивільнити таку жахливу силу у світ?

	«Будь обережний, Рлайне, — сказав Тумі. — Будь ласка, будь дуже обережний».

	Ба-Адо-Мішрам у самоцвіті відступила, буря вщухла. Вона немов змирилася зі своєю долею.

	— Ти привела нас до себе, — сказав Ренарін. — Навіщо?

	«Щоб знищити!»

	— Коли сама замкнена у в’язниці? — спитав Ренарін. — З ледь помітною тріщиною, з якої можна говорити?

	Він оглянув великий геліодор, що тріснув на одній вершині, можливо, коли його впустив Меліші.

	Рлайн задумався, що відбувалося з цим чоловіком ближче до кінця. Він блукав, імовірно, слабкий. Він на вигляд був таким, ніби помер від старості, або ж протягом тривалого часу не мав води. Сумна смерть, але знову ж таки, ця людина організувала зраду та поневолення всього виду Рлайна. Тож він зрозумів, що його не так сильно хвилює, що смерть, імовірно, була жалюгідною.

	«Знищити вас, — сказала Мішрам тихіше. — Здійснити… помсту…» Вона ще більше сповільнилася в камені, тепер здаючись такою маленькою. Налякана, самотня й ув’язнена.

	— Ти вела нас, — сказав Рлайн у Ритмі надії, — бо думала, що ми зможемо допомогти тобі, так?

	 

	Тиша. Жодного пульсівного ритму.

	Дві тисячі років у в’язниці. Зраджена, ненавидячи все людство, вона все ще сподівалася на свободу — і знала, що якщо ніхто її не знайде, то вона ніколи не вибереться звідти.

	***

	— Захищайся! — крикнув Ішар із розчервонілим обличчям, а Сет просто продовжував терпіти побиття. — Ти маєш стати Вісником! Прояви трохи гордості!

	Каладін насупився, помітивши, що Честезбройні, здавалося, зреагували на емоції Ішара. Почали рухатися швидше й агресивніше, коли він закричав.

	— Ішаре, — звернувся Каладін.

	— Гм-м? Щось іще, дитя?

	Каладіна пронизало холодком від того, як легко Ішар перетворювався з розлюченого на спокійного. Атаки Честезбройних на полі стали спокійнішими.

	— Ми хочемо вам допомогти, — сказала Сил, знову з’явившись у повний зріст поруч із Каладіном — уже не як флейта.

	— Це дуже люб’язно з вашого боку, — відповів Ішар. — Але мені не потрібна допомога від вас двох. Спостерігайте й не втручайтеся.

	— Ішаре, — сказав Нейл, що стояв з іншого боку. — Думаю… думаю, тобі варто послухати. Нам справді потрібна допомога. Ми… ми помиляємося.

	— Я помітив це в тобі та інших, — зауважив Ішар. — Але я став Всемогутнім і вистояв проти темряви. — Він примружив очі. — Я тримаю наші узи разом, хоч вони й розбиті. Але, Нейле, я справді відчуваю твою темряву. Я відчуваю її в кожному з вас, навіть у Талні. Я частково несу твій тягар, але саме я чиню йому опір. Я — бог.

	— Ти взяв силу Одіозума, Ішаре, — сказав Нейл. — І вона спотворює тебе.

	— Я поглинаю цю силу і роблю її своєю. Це я спотворюю її.

	 

	Сил подивилася на Каладіна, здавалося, безпорадно. Він поділяв ці емоції. Навіть Вітер затихла, ніби теж не знала, що вдіяти.

	— Буреблагословенний, — мовив Ішар, — пам’ятаєш, що я тобі сказав, коли ми вперше зустрілися на цій землі?

	— Що я зможу отримати аудієнцію з вами, якщо допоможу Сетові.

	— Не це. Я розповідав тобі, як підтримував Вісників і стримував їхню темряву. Хочеш відчути це? Я міг би показати тобі горе, яке зламало б будь-якого смертного. Воно зламало б і Вісників, якби я дозволив. — Ішар поклав руки на серце. — Саме тому я — бог. Ось і твоя аудієнція. Ти бажав її тільки для цього? Щоб розказати мені дурнуваті казочки Мідіуса?

	«Спрени чекають, — передала думку Сил. — Їх тисячі. Стривожені, бо наближається щось небезпечне. Вони тут, з нами. Каладіне, ми повинні щось зробити. Що?»

	Каладін спітнів і почувався безсилим. Він не міг допомогти Ішару в такі стислі терміни — зцілення працювало не так. Неможливо було зцілити ні тіло, ні тим паче розум.

	Тож, може, краще спробувати іншу тактику.

	— Ви бог, — сказав Каладін, — але залишаєте свій народ без вибору?

	Ішар тихо прогарчав:

	— Ти смієш мене питати?

	— Так. Як ви можете бути богом, якщо вам ніхто не поклоняється?

	— Уся ця земля поклоняється мені! — вигукнув Ішар, і Каладін здригнувся, бо атаки на Сета стали жорстокішими. — Шиновар і поза ним. Вони моляться Всемогутньому.

	— Тому, кого вважають Танавастом? — Каладін махнув у бік Честезбройних. — Вони безпосередньо під вашим контролем, хіба не так? Як люди цієї землі, повз яких ми проходили, що ховаються в тіні й заледве мають самосвідомість? Ви змушуєте їх слідувати за собою. Ви не стали їхнім богом, Ішаре. Вони не поклоняються вам, бо не можуть. Ви просто черговий самозванець.

	— Та як ти смієш? — Ішарові очі засвітилися.

	 

	— Проте, — сказав Каладін, піднявши підборіддя, — якби ви їх відпустили, а вони все ще поклонялися б вам… то все було б інакше.

	— Дитя, — тихо промовив Ішар, — мені вже понад сім тисяч років. Думаєш, що можеш обдурити мене так, щоб я зробив те, що ти бажаєш? Бог не є богом, якщо поклоніння чи навіть помірна повага від нижчих за нього необхідна для його статусу. — Він повернувся до Каладіна, спиною до мечів. — Для чого ти тут?

	— Я…

	— Що, на твою думку, ти додаєш? — спитав Ішар. — Я ж казав тобі раніше, що не передбачав твоєї появи. У тому, що ти прийшов сюди, немає сенсу. Ти, що надто зламаний, щоб битися? Ти що, не можеш допомогти зі стратегією чи плануванням? Далінар послав тебе, бо йому потрібно було позбутися тебе. Твоя роль виконана, і ти борешся за значущість. Ти не допомагаєш. Ти не можеш допомогти. Сідай і більше не намагайся мене відволікати.

	Кожне слово мало б бути списом. Можливо, навіть кілька тижнів тому так і було б. Слова стали б осудом, коли Каладін так старався захищати й допомагати іншим. Працював, доки не залишився побитим до межі можливостей, як зношений щит.

	І все ж щось у ньому змінилося. Або змінювалося. Його цінність полягала не в тому, чи допомагав він. А лише в тому, чи намагався.

	Ішар закрокував у бік бою, і Каладін зрозумів свою помилку. Грати, використовуючи марення цього чоловіка, навіть намагатися маніпулювати ним здавалося неправильним. Підступним.

	Тож натомість Каладін мовив слова, які, як він знав, Ішар проігнорує, але їх потрібно було сказати:

	— Ви не бог, Ішаре. Ви людина. Віком сім тисяч років, так. Але все одно людина. І вам потрібна допомога.

	Ішар зупинився і зиркнув на нього, його блакитні шати затріпотіли, бо Вітер… Вітер почала повертатися.

	— Спрени бояться, — сказала Сил, стаючи поруч із Каладіном. — Вони налякані, Ішаре. Вони знають, як, гадаю, і ви, що наближається щось складне. Тож протистіймо цьому разом. Ви знаєте, що прогнали їх. Хіба це не має бути знаком того, що ви вчиняєте неправильно?

	 

	— У мене є плани щодо спренів, — відповів Ішар з такою ніжністю в голосі, від якої в Каладіна волосся стало дибки. — Вони можуть боятися того, що наближається. Їхній страх переді мною має більшати. — Він розвернувся і пішов у бік бою, а потім люто проревів: — Непокора — це не те, що я очікував від тебе, Сете! Бийся!

	І вся увага знову звернулася до понівеченого чоловіка в білому. Його Буресвітло почало згасати. 

	

133. Маріонетка

	Багато про Лицаря Вітру я дізналася від Ясни Холін. Від нинішньої голови нашого ордену, жінки, яка виявила багато терпіння до простої шинійки — книжкової хробачки, яка вважає себе гідною завдання записати цю розповідь.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 22

	Адолін продовжував битися, і буря забери…

	Він утомлювався. Сьогодні він занадто сильно напружився, і навіть з Регенерацією та наркотиками знемагав. Кукса ноги боліла, і він відчував, як там лускають пухирі, а від поту протез зісковзує.

	Йому потрібен план, щоб перемогти, а не просто вижити.

	«Абіді б’ється, як багато солдатів, які нещодавно стали користуватися Сколками, — подумав він. — Він вважатиме, що в Сколкозбруї невразливий».

	Через це Абіді дозволив собі пропустити удар. На жаль, Адолін не міг розбити пластину обладунків звичайним мечем. Для цього знадобилися б десятки точно спрямованих ударів. Але Абіді сам багато тренувався битися проти воїнів у Збруї — він очікував, що Адолін спробує розбити пластину.

	Тож поки що Адолін використовував цю стратегію. Він зібрав рештки сил і перейшов у наступ. Абіді засміявся, оскільки так Адолін, імовірно, відкрив би себе для ударів і втомився. Але в цьому Сплавлений помилявся.

	 

	Це був світ Адоліна.

	Саме таким був Адолін.

	Він рухався, як мерехтливий вогник, що знайшов трут і перетворився на багаття. Сама напружена мить спалахнула, і Адолін знайшов ясність у її світлі.

	Це був його світ.

	Він був саме таким.

	З мечем у руках усе на мить знову набуло сенсу. Він дуже, дуже довго чекав на це відчуття.

	Хрусь.

	Його меч ударив по пластині на лівому боці Абіді. Сплавлений зупинився, в його позі читалося потрясіння. Смертний завдав йому удару? Так, безглуздого удару, але смертний вразив його.

	Здавалося, рухи Абіді наповнилися люттю, і він миттю провів ще одну серію атак. Адолін ухилявся, парирував удари і в потрібний момент…

	Хрусь!

	Другий удар по тій самій пластині в Збруї.

	— Як? — запитав Абіді. — Ти Променистий. Це точно!

	— Ти бачиш, як від мене підіймається Буресвітло?

	— Тоді як?

	Як?

	Чому?

	Він пообіцяв допомогти Азіру. Але чому?

	Бо мати навчила його піклуватися. Як Далінар працював над тим, щоб перетворити Адоліна на зброю, так Еві працювала над тим, щоб зробити Адоліна таким, що має якусь мету. Там, у палкій ясності ідеальної дуелі, Адолін перейшов на глибинніший рівень. Він зрозумів себе так, як в іншій ситуації було б неможливо.

	Чому?

	Чому він завжди так турбувався про те, щоб його батько був ідеальним? Чому так хвилювався, а потім так лютував, коли Далінар виявився недосконалим?

	 

	Бо Еві вірила в Далінара. Усупереч усім доказам, вона його кохала. А Адолін, її маленький хлопчик, відчайдушно бажав, щоб вона мала рацію.

	Ось чому. Така остаточна правда. Зітхнувши, Адолін облишив ці думки. Нехай вона спочиває з миром, і нехай його гнів зникне, як жар, що виринув із полум’я.

	Було багато речей, недосяжних Адолінові. Але це було можливо: він міг стати тим чоловіком, якого уявляла Еві. Чоловіком, який піклувався. Чоловіком, який боровся за певну мету.

	Хрусь!

	Третій удар по тій самій частині Сколкозбруї. Цього мало бути достатньо.

	Абіді заревів. Саме зараз він мав завдати удару, відкинувши обережність. Адолін ступив на одну ногу, трохи ковзнув на дерев’янці та ступив під шалений удар Сплавленого.

	Шкряб.

	Клинок Абіді вдарив прямо біля плеча Адоліна — саме туди, де він підняв алюмінієвий свічник, майстерно поставивши його туди, куди, як він знав, спрямується удар.

	Однак Адолін більше не бив по цій частині обладунків — натомість устромив меч прямо в проріз для ока в шоломі. Удар був ідеально вирівняний за нахилом отвору, бо Адолін знав цей шолом як свої п’ять пальців.

	Пронизане наскрізь, одне сяйнисте око згасло.

	У будь-якому звичайному поєдинку — і багатьох незвичайних — це був би кінець. На жаль, зі Сплавленим усе не так. Абіді відштовхнув меч — відламавши від нього приблизно шість дюймів, а потім вирвавши залишки зброї з Адолінової руки.

	Це був найкращий шанс. Адолін сподівався, що з тріснутим яхонтосерцем Абіді не зцілиться. Авантюра провалилася, бо Абіді не впав. Він потягнувся до Адоліна, який стояв занадто близько, щоб ухилитися. Рука в латній рукавиці схопила Адоліна під пахву та підняла в повітря.

	 

	Саме тієї миті Адолін напевно зрозумів, що нічого з того, що він зробить, не вистачить. Як би добре він не володів мечем, цього не вистачить. Абіді кинув свій Клинок — той упав і встромився вістрям у підлогу — і витягнув із шолома уламок кінчика меча Адоліна, поки сам Адолін безпорадно висів у його руці.

	Око загоїлося і знову почало світитися.

	Іноді навіть найкращих зусиль недостатньо. Цей урок мав засвоїти кожен генерал. Адолін ніколи не очікував, що засвоїть його на дуелі.

	— У чому сенс усього цього? — запитав Абіді. — Мене не можна вбити так легко. І знаєш що? Тепер я заріжу тебе, дрібний людський принцику. Мені тепер байдуже до твого імператора. Я просто хочу, щоб ти стік кров’ю.

	Недостатньо. Адоліна було недостатньо.

	«Мая мала рацію, — подумав він, посміхаючись. — Я такий же, як мій батько. Я кинувся сюди сам. Намагався зробити все сам».

	— Я вивішу твій труп напоказ, як тільки випущу з нього кров, — провадив Абіді, піднімаючи його, щоб подивитися сяйнистими очима з шолома в його вічі. — Це налякає імператора, і він здасться, правда? Найкращий фехтувальник з нині живих. Ти диви!

	Фехтувальник. Хто тоді Адолін, якщо не зміг перемогти мечем? Він знову питав це і…

	Цього разу не почувався засудженим правдою. Йому більше не потрібно бути найкращим. Він нагадував батька, і це… було нормально, в деяких випадках.

	Що там казала йому Мая? Що коли-небудь він зрозуміє, чому насправді тут? І тут же Адолін усвідомив. Згадавши той день, коли сказав батькові «ні». Коли відмовився від трону, відмовився бути королем. Тому що надто боявся, що виправдає репутацію, якої, як гадав, не заслуговував.

	Адолін засміявся.

	Абіді дивився на нього із сяйнистого шолома.

	— Панікуєш? У самому кінці?

	— Просто усвідомив дещо важливе в найбільш невідповідний момент, — відповів Адолін. А потім прошепотів: — Так.

	 

	— Так?

	— Я їх очолю. Їм не потрібен мечник. Вони мають їх достатньо. Їм потрібен лідер.

	Поки Абіді спантеличено розглядав його, Адолін думав. Про недоліки батька та віру матері. Про світ, який був несправедливим — і в якому, здавалося, не було місця для нього.

	Про те, що все має свою мету.

	Потім Адолін прошепотів:

	— Я зроблю це. Але мені прямо тут потрібна невеличка допомога. Будь ласка.

	— Благаєш? — спитав Абіді. — Як приємно!

	— Будь ласка, — промовив Адолін, заплющивши очі. Він звертався не до Абіді й навіть не до Маї. Це була, як він припустив, молитва. — Допоможи мені.

	У його голові відповів хор голосів: «Володарю?».

	Що… що це було?

	«Володарю!»

	Абіді взяв Адоліна в обидві руки, розвернув і жбурнув до кам’яної стіни, лише за вісім футів від нього — використовуючи всю силу Сколкозбруї. Такий кидок міг розчавити сталь, не кажучи вже про плоть.

	«Володарю!» — закричали голоси.

	У ту ж мить, коли Адолін летів до смерті, з Абіді виринув спалах світла, немов іскри, що вилітають, коли вдарити молотом по сталі, та перетворився на рій вуглинок. Світло спалахнуло, огортаючи Адоліна.

	Адолін врізався спиною в стіну, і камінь розбився.

	Але Адолін — ні.

	«Володарю!» — сказали голоси. Він відчув силу. Його огорнув метал. Підтримуючи. Захищаючи.

	Його Сколкозбруя.

	Він побачив, як Абіді роззявив рота, бо обладунки злетіли з нього, відкривши закривавлене обличчя, зім’ятий одяг, розширені, сповнені недовіри очі.

	І Адолін згадав останній раз, коли сам був зі Збруєю та…

	 

	Ну що ж, він попросив її піти разом із резервними воїнами та служити їм. Сколкозбруя так і робила, не розрізняючи тих, кому її передавали.

	Раптом шолом на голові Адоліна став майже повністю прозорим зсередини, даючи йому повний огляд. Голоси… спрени його обладунків. Він відчував, як вони вивчають його ногу-дерев’янку та… намагаються вирішити проблему?

	Його обладунки на нозі сформувалися знову, щільно облягаючи дерев’янку й утворюючи щось на кшталт металевої ноги під нею. Пружна нога була виготовлена з кількох закручених частин, що обвивалися одна навколо одної та утворювали щось схоже на три пальці.

	Він відчув від спренів задоволення. Це було… рішення, яке вони знали? З давніх-давен?

	Адолін ступив уперед, відштовхуючись від розбитої стіни. Навколо нього посипалися уламки, і нова нога — не така чутлива, як із плоті, але надзвичайно гнучка та достатньо міцна, щоб утримувати його в обладунках, — дала Адолінові впевнену опору.

	Потім у темній тронній залі з’явилося мерехтливе помаранчево-червоне світло, схоже на полум’я, — воно почало світитися зі стиків його броні та з передньої частини шолома.

	На нагруднику не було жодних символів, бо він не був Променистим. Адолін не мав уявлення, хто він, окрім як син Далінара й Еві Холін. Надія їх обох. Він був Адоліном Холіном. Людиною з дуже хорошими друзями.

	«Володарю!» — задоволено промовила Збруя, коли Адолін стиснув кулаки й кинувся вперед.

	— Ох, пісні, — вилаявся Абіді.

	***

	Нетуро продовжував підіймати Сета, тягнути його за одяг, наближаючи свій ніс до його носа. Гарчав. Лютував. Плакав.

	За мить Нетуро тримав його ще ближче, і Сет — вражений, закривавлений — почув щось. Батько насилу промовив крізь стиснуті зуби:

	 

	— Прошу. Допоможи. Нам. Синку.

	Погляд Сета сфокусувався. Він побачив обличчя — немов маска гніву, але…

	Але не гніву Нетуро.

	— Прошу, Сете, — пролунав голос батька, такий тихий, ніби линув з глибини його тіла. — Прошу. Мені боляче.

	Нетуро знову жбурнув його. Подалі від інших. Ніби намагався вберегти сина від шкоди, але потім рушив уперед, щоб атакувати. Маріонетки. Ішу зробив їх маріонетками. Можливо, це був єдиний спосіб дарувати сили, як він хотів.

	«Кожен на цій землі, — подумав Сет, знову лежачи на камені. — Кожен тут — наче маріонетка в пастці цієї темряви. Ішу думав, що готує їх до війни, але лише зв’язав. Усіх».

	Божевілля Вісника поширилося на всю землю, коли він Зв’язався з нею. Прогнав спренів. Залишив Шиновар порожнім.

	— Сете! — гукнув його спрен, зависнувши поруч, немов проріз у повітрі. — Що трапилося?

	— Це не мій батько, — відповів Сет. — Не зовсім.

	Шестеро оточили його та знову почали бити ногами. Кістки в Сетовому тілі захрустіли, а його Буресвітло, що вже закінчувалося, намагалося допомогти. Він якось перебував… поза межами болю. Це його турбувало. Це означало, що його травми серйозні.

	— Непокірний! — пролунав звідкись голос Ішу. — Сете, тобі просто потрібно підкоритися!

	Чийсь чобіт зламав Сетові носа, і він не загоївся. Інший ударив прямо в ребра.

	Підкоритися.

	— Якби ж ти просто зробив, як я кажу! — крикнув Ішу. — Ти ба! Невже я маю обійтися без Вісників? Залишуся тільки я! Я протистоятиму темряві сам! Ви всі нікчемні!

	Сет пригадав голос. Майже почув його. Власний голос. З дитинства:

	«Що правильно, тату? Хіба ти не можеш просто сказати мені?».

	Потім знову голос його, вже старшого, до Землероба:

	«Звідки ви знаєте, що робити?».

	 

	І знову його старшого. До капітана варти:

	«Просто скажіть мені, що робити, сер».

	До Сіві, під час подорожі до її монастиря.

	«Я впевнений, ви знаєте, що правильно».

	Тараванджіан, Далінар, Нін. З кожним разом це все менше й менше було питанням. А все більше й більше мантрою.

	Я Заблудлий. Я не питаю.

	Я роблю те, що вимагають господарі.

	«Ніколи. Знову».

	Сет підняв голову й став на коліна, поки супротивники продовжували бити його. Руками й ногами. Він підняв очі до неба, і щось спалахнуло всередині нього.

	«Ніколи. ЗНОВУ».

	— Я відповідаю за себе сам, — закричав Сет. — Я сам роблю вибір. Я. ЗАКОН!

	Навколо нього спалахнуло світло.

	

134. Третій спосіб

	І донині я прагну мати всі відповіді. Якби ж колись історикиня створила літопис, у якому вся можлива інформація була б під рукою. Наприклад, що зробив Ішу, щоб підготуватися до того, що, як він вважав, спробують Лицарі? Це й досі спантеличує і не має пояснення, як і багато здібностей Виковувача уз.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 201

	Шаллан ударила Безформну ножем.

	Безформна застогнала голосом Шаллан — і ледве встигла перехопити атаку однією рукою, саме перед тим, як кінчик леза вдарив її в око.

	На щастя, Шаллан була готова завдяки тренуванню Адоліна. Вона підчепила Безформну за ногу й повалила її на землю, а потім плавним рухом — настільки відпрацьованим, що сама була захоплена власною грацією, — приземлилася на жінку. Опинившись там, Шаллан використала власну інерцію, щоб устромити ніж далі, аж доки він не торкнувся обличчя.

	Анти-Буресвітло почало випалювати Світлопрядіння, відкриваючи обличчя Іятіль у масці, приховане ілюзією, яку вона носила весь цей час. Як і раніше, вся ілюзія не зникла, а лише ті місця, де її торкнувся кінчик ножа.

	«Потрібно діяти швидко, — подумала Шаллан. — Поки не відреагував Мрейз». Зі сплеском сили ця перевага дала Шаллан необхідну додаткову силу, і вона встромила кинджал в око Іятіль. Завдала смертельного удару, який вимагав негайного зцілення Буресвітлом, інакше вона б померла.

	 

	Іятіль інстинктивно вдихнула його.

	Шаллан відчула струс, коли анти-Буресвітло зустрілося з Буресвітлом. Далі спалах полум’я, і Іятіль закричала…

	…а потім обм’якла.

	За мить Мрейз за допомогою силового прийому скинув Шаллан з неї. Вона забрала із собою закривавлений кинджал і підвелася на ноги, щоб захиститися. Однак Мрейз став навколішки над тілом Іятіль — Світлопрядіння розпадалося.

	Він зняв маску, щоб надати допомогу… але виявив, що вона мертва, з виколотим оком та великою дірою, що випалила внутрішню частину її голови. Буря забери, все спрацювало. Як і зрозуміла Шаллан, намагатися зцілитися, поки антисвітло в тілі… не найкраща ідея.

	«Це вперше я бачу її справжнє лице», — подумала Шаллан, дивлячись на жінку середнього віку з шинійськими рисами обличчя, набагато менш… незвичну без маски.

	Мрейз знов опустився навколішки.

	— Я вільний… — прошепотів він, а потім подивився на Шаллан. — Звідки ти знала, що Іятіль ховалася в цьому тілі?

	— Це здавалося правильним. Я просто… я знала це, Мрейзе. Я перемогла цю свою сторону, я переросла її, але Безформна просто продовжила існувати… Я зрозуміла, що це не я, тому це могла бути лише єдина людина. Не знаю, як вона…

	Очі Шаллан розширилися. Сеон — маленький спрен у комунікаційному кубі. Коли Шаллан проникла до сховку Примарокровних, вона дізналася, що істота працювала на них.

	Цей спрен був з нею, коли вона створювала Безформну. Був там, коли вона все пояснювала Адолінові після подорожі. Через нього вона розповіла Дотепнику, як боїться вбити всіх своїх наставників.

	Спрен-сеон усе знав. А якщо знав, то Мрейз та Іятіль теж знали. Саме так вони дурили її всю цю подорож. Буря забери.

	Мрейз глянув на неї, потім примружився.

	 

	— Ти здогадалася, як ми про це дізналися?

	— Так. Куб зі спреном. До того ж навіщо Іятіль стежити за Далінаром? Ви зробили краще, розподіливши завдання: ти полював на видіння, щоб визначити, чи зможеш знайти в’язницю. Іятіль стежила за мною, щоб виявити, чи я приведу вас сюди. Мій стан дав їй ідеальне прикриття.

	Мрейз знову подивився на Іятіль. Однією рукою напоказ заплющив око, яке Шаллан не проткнула. Іншою потайки витягнув щось із піхов на поясі Іятіль.

	Другий ніж, заряджений анти-Буресвітлом. Той, що тримала Шаллан, тепер був порожнім, затупленим і марним. Дивно, але Шаллан побачила сяйво від трупа й занепокоїлася, що ніж не виконав свою роботу. Але це був лише спрен Іятіль, що вислизнув із її тіла — спотворений чорнильний спрен, судячи з вигляду, який став повнорозмірним, коли відкрився.

	Коли спрен відповзав, здалося, що він поранений. Мрейз підвівся, намагаючись приховати забраний ніж, показавши іншою рукою на Шаллан. Він засунув ніж за пояс, і Шаллан не дивилася на це прямо. Як спритно з його боку. Тепер він озброєний, тоді як вона — практично беззбройна.

	— Чи мусимо ми це робити? — спитала Шаллан, коли вони стали навпроти одне одного.

	— Ти щойно вбила мою бабск, — тихо мовив він.

	— І звільнила тебе.

	— Як я вже попереджав тебе минулого разу, я зв’язаний честю. Я не любив Іятіль, але мав привілей учитися під її наставництвом. Маленький ножику, ти зробила фатальний крок. Раніше я був готовий дивитися на твої похибки крізь пальці. А тепер ні.

	Шаллан позадкувала, простягнувши руку, щоб відігнати Фрактала, який намагався підійти й допомогти. Він усе одно підійшов, залишивши Духівницю й ковзнувши до Шаллан. Буря забери, цей ніж міг його вбити. Вона не дозволить йому залишитися тут.

	На жаль, її серце знову тьохнуло від думки про те, щоб завдати болю Мрейзу. Він був жорстоким, маніпулював нею, ув’язнив Цуп та віддав її ворогам. Та водночас він прихистив Шаллан. Був її наставником. І… вона захоплювалася ним. Усі її страхи насправді стосувалися не Ясни, Навані чи когось іншого, хто піклувався про неї. Вони стосувалися його.

	 

	Вона хвилювалася, що доведеться його вбити.

	— Мрейзе, — сказала дівчина, — тобі не потрібно бути таким.

	— А ким мені бути натомість? — спитав він тихо й загрозливо. — Здобиччю?

	Шаллан кивнула вбік, де — інстинктивно, без ескізу, — створила Світлопрядіння іншої версії Мрейза. Вона почала змальовувати його як Променистого в Сколкозбруї, що дивиться на горизонт. Але ні… це був не Мрейз. Не той, ким він міг бути.

	Натомість вона створила його версію в грубому одязі, що йшов до якогось яскравого місця. До світу, де сонце мало ніжний жовтий відтінок, а землю вкривав ґрунт, як у Шиноварі. У цьому видінні Мрейз відмовився від вишуканого одягу заради спорядження мандрівника. На плечі — нашивка Прядильника світла. Шаллан знала, що в цьому місці викривленого майбутнього — реальна можливість, і, вона сподівалася, він теж це знатиме.

	Це була пропозиція, а не відволікання.

	— Ти міг би стати нашим агентом в інших світах, — прошепотіла вона. — Як і хотів. Ти казав, що тобі ще не дозволяли їх відвідувати.

	— Я подорожував Гадесмаром, — сказав Мрейз, дивлячись з, як вона вважала, щирою тугою на Світлопрядіння самого себе. — Я бачив етерів і драконів. Але ні, мене ніколи не пускали в інший світ.

	Ілюзорний Мрейз зупинився, поставивши одну ногу на камінь, й оглядав краєвид. Вони не могли побачити багато, оскільки Світлопрядіння зосереджувалося на ньому. Однак вона помітила, як ця версія його всміхається. Щиро, а не хижацькою посмішкою.

	— Не наполягай на цьому конфлікті, — сказала йому Шаллан. — Іятіль збиралася мене вбити. Я чинила опір. Усе скінчено. Примарокровним кінець.

	— Ні, — мовив він, і його вираз обличчя став суворим. — Дозволь розповісти тобі, що станеться. Ти підеш зі мною, і ми побачимо, чи пан Тайдакар відпустить твої гріхи, якщо погодишся приєднатися до нас. Я візьму на себе керівництво над Примарокровними Рошару, а потім подорожуватиму.

	 

	Його очі затрималися на цій ілюзії, а потім він відірвав погляд. Тієї ж миті серце Шаллан стиснулося.

	«Він не дозволить тобі приєднатися до них, — прошепотіла Вейл. — Це брехня. Він тепер надто боїться тебе».

	«Я знаю», — відповіла їй Шаллан.

	«Чи не час мені взяти гору?» — спитала Промениста.

	Шаллан перевірила свої емоції та подумала у відповідь: «Ні. Я зроблю це, Промениста. Але мені може на мить знадобитися допомога Фрактала».

	***

	Янаґон стискав меч у спітнілих руках.

	Ворожі солдати ще не атакували, хоча він не міг позбутися відчуття, що скоро помре. Йому слід було взяти щит. Під час кількох їхніх уроків з мечем Адолін казав: «Тільки буреклятий дурень іде в бій без шолома та щита».

	У нього не було щита.

	У нього не було шолома.

	Він вів загін з десяти воїнів, що протистояв сотням.

	Колот, алетієць з рудими пасмами у волоссі, став поруч із ним.

	— Чому вони ще не атакували? — спитав Янаґон, намагаючись не здаватися знервованим — імператор не повинен нервувати, навіть коли ось-ось помре.

	— Вони чогось чекають. — Колот примружився. — Такий вигляд мають солдати, яким дали суворий наказ — хоч його важко виконати, — не вступати в бій. Бачите, як Владні постійно нагадують їм стояти й не атакувати? Бачите, як вони з передчуттям смикаються в шерензі?

	— Вони чекають, — сказав алетійською, низьким, майже музикальним голосом Кушкам, що стояв позаду. — Але чому, Колоте?

	Колот лише спантеличено похитав головою.

	Янаґон подумав про чотири способи перемогти, коли стикаєшся з більшою силою супротивника. Краща оборона чи місцевість? Ні, його солдати тут оточені. Кращі солдати чи тактика? Усі вони погодилися, що це нерозумний штурм, який, найімовірніше, зазнає невдачі. Вони всі поранені чи ненавчені, тому і кращих солдатів в них не було.

	 

	Чи могли вони сподіватися на третій спосіб перемогти? Випадковий поворот течій? Це здавалося… марною надією. Жодна великобуря, що вдарить по лініях постачання, не зможе врятувати його воїнів цієї миті. Знадобиться допомога бога або Кадасікса, щоб…

	Двостулкові двері тронної зали різко, з гуркотом розчахнулися навстіж, крізь них пролетіло тіло та хруснуло об стіну коридору, а потім з гуркотом упало на підлогу. З тіла текла помаранчева кров. Воно застогнало та заворушилося — і тут з тронної зали вийшов Адолін Холін: у Сколкозбруї, забарвленій у блакитний колір, що світилася між з’єднаннями вогненним помаранчевим сяйвом.

	Янаґон ахнув, коли Адолін підійшов до ворога рішучим, міцним кроком. Він ударив тіло зверху вниз лівою п’ятою, розтрощивши яхонтосерце — і, власне, всю грудну клітку, — і звідти вилетіла хмарка Пустосвітла. Очі істоти згасли. Адолін повернувся, щоб подивитися на Янаґона крізь блискучий, осяяний шолом.

	— Ваша величносте, — промовив він, поклавши Клинок Спогадів на плече, — я повернув ваш Сколкозброєць.

	***

	— Я. ЗАКОН!

	Каладін спіткнувся й зупинився. Він біг за Ішаром, щоб не дати йому втрутитися в бій. Тепер усе стихло, Честезбройні попадали на землю, піднявши руки, щоб затулити очі від стовпа світла, що вийшло немов із Сетових грудей.

	Закон. Останній ідеал Неболамів? Але Сет не виконав свого завдання.

	— Він пропустив присягу? — запитав Каладін, дивлячись на Сил. — А ти зможеш так?

	— Звідки мені знати, на що здатні люди? — відповіла вона. — Вони ніколи не логічні! Майже ніхто з вас навіть не літає!

	 

	Каладін підійшов до Ішара, який стояв, затуливши обличчя рукою. Раптом з його руки вирвалося щось на кшталт… щита з Буресвітла, ставши майже твердим і загородивши йому огляд.

	— Ішаре, — сказав Каладін. — Нам потрібно поговорити, поки ваш розум прояснився.

	Вісник повернувся до нього, а потім підняв брову.

	— Отже. Та пародія на Виковувача уз — Далінар — розповів про мою невдачу минулого разу? Дурне дитя. — Він опустив руку, і світло вдарило його, але його очі засвітилися власним Буресвітлом. Так яскраво, що Каладін не міг розгледіти зіниць. — Я колись піддався на хитромудру брехню Далінара. Такого більше не буде. Я готовий до контрзаходів. Я постійно вчуся.

	Він покрокував уперед, абсолютно не збентежений проголошенням присяги та світлом, яке вивільнилося внаслідок цього.

	

135. Вибір честі

	Можу сказати ось що. Я вважаю той факт, що Ішу ніс частину болю кожного Вісника, надзвичайно важливим моментом у цьому аналізі. Бо хоча він і створював темряву, проте насправді частково її стримував.

	Я постійно повертаюся до цієї гіпотези. Переконана, що її слід досліджувати далі.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 201

	Адолін усміхнувся в шоломі, радіючи зі здивування не лише друзів, а й ворожих солдатів, які заревіли, побачивши смерть Абіді.

	«Адоліне? — пролунав голос Маї. — Кулаки буремні! Що сталося? Я… — Вона глибоко вдихнула. — Я запанікувала, коли ти зник. Я думала, ти помер!»

	«Зала облицьована алюмінієм, — подумав він у відповідь. — Але я впорався. Ледве».

	Кілька спренів спустошення промчали, щоб з’ясувати, що сталося, а потім відступили до своїх солдатів за п’ятдесят футів з обох боків.

	— Нуро, — мовив Адолін. — Скільки часу лишилося?

	Візирка здригнулася.

	— Десять хвилин, — знервовано відповіла вона.

	Чи зможуть вони протриматися так довго? Адолін подивився на своїх воїнів.

	 

	— Там щонайменше дванадцятеро Сплавлених, Адоліне, — прошепотів Нотум. — Один тепер бере командування на себе, бо Абіді мертвий.

	Адолін мав Сколкозбрую та Клинок, але його воїни були виснажені, а половина з них — поранені або недостатньо навчені. Хоча Гмаск з готовністю всміхався, інші, здавалося, все зрозуміли. Усмішка Адоліна зникла. Більшість його друзів поляжуть у перші кілька хвилин: їх повбивають, поки він триматиме оборону, оточать, доки його врешті не повалять на землю та не заколють через прорізи для очей.

	«Володарю?» — подумки запитав обладунок.

	Прозорі частини заповнили отвори в лицьовій частині шолома, і повітря почало проходити крізь обладунки, освіжаючи Адоліна. З повністю прозорим шоломом йому не потрібен проріз для очей. Ну що ж, зручно.

	Однак це нічого не змінить. Вороги могли розбити його обладунки й убити його, як краба для вечері, що лежить на столі. Вони почали шикуватися та співати одну зі своїх пісень. Звук наповнив коридор, і нечисленні Адолінові захисники стурбовано згуртувалися.

	Вони подолали весь цей шлях — вони так довго боролися — і все одно зазнають невдачі.

	«Ні. — Голос Маї. — Адоліне, я тут. Можливо, мої друзі допоможуть!»

	«Не думаю, що ще кілька спренів честі змінять ситуацію. Вибач». Його серце розривалося, коли він це сказав, бо Адолін знав, як важко вона працювала.

	«Спрени честі? — засміялася вона. — Думаєш, я вирушила шукати купку пихатих спренів честі?»

	«Я тебе по них і посилав!» — відповів Адолін.

	«Ні. Поглянь! Дивись!»

	Вишуканий коридор навколо нього зник, і на мить Адолін побачив усе її очима в Гадесмарі. Таке вже ледве не сталося колись, у Міцній Цілісності, коли він відчув її емоції і майже побачив те, що бачила вона.

	Мая стояла на дні моря з намистин, а з нею були інші спрени.

	Мертвоокі.

	 

	Десятки мертвооких. Вони рухалися крізь намистини, виринали, немов давні трупи, що лежали на дні моря, а потім їх витягнув якийсь корабель, що закинув сіті в холодні води. Адолін, мабуть, не мав би бачити їх серед сфер, як зараз, але Мая бачила не зовсім так, як людина. Для її зору намистини зникли, стали майже невидимі.

	Раптом Адолін усвідомив свою помилку. Коли він попросив Маю вирушити по спренів, то мав на увазі спренів честі, які покидали Міцну Цілісність. Але вона подумала, що він мав на увазі іншу групу, яка покидала Міцну Цілісність, — мертвооких, які прийшли подивитися на суд.

	Ось чому вона не могла їх покинути: вони потребували постійного супроводу та нагляду.

	— Хто вони? — спантеличено спитав Адолін.

	Він не розумів, як можуть допомогти мертвоокі спрени, навіть так багато.

	— Це ті, про кого забули, — прошепотіла Мая. — Клинки й обладунки, про які більше не думають. Ті, що потонули в морі, загубилися, поховані в камені, відкинуті часом.

	— Вони… зрештою знову зникають у Гадесмарі, — мовив Адолін, згадуючи, що вона йому казала.

	— Щоб блукати вічно, — додала вона. — Але я не забула про них. І вони, як і я, не забули тебе.

	Група фігур підійшла ближче до нього, похитуючись, їхні очі були лише подряпинами. Їх було, мабуть, з п’ятдесят, різних видів, що тягнулися рядами. Спрени культивації, як Мая. Спрени піків. Навіть кілька спренів честі, зокрема один поруч — з довгою бородою та в старій подертій формі. Він підійшов до Адоліна — який бачив очима Маї — у супроводі менших спренів, що їхали на його плечах, немов вусоногі рачки. Адолін зрозумів, що це спрени Сколкозбруї.

	Роти кількох мертвооких розтулялися, але, як і колись Мая, промовити слова не могли. Однак Адолін якось відчував їхні почуття. Їхні думки. Кожен по черзі підіймав над головою правий кулак, зігнувши лікоть — то було древнє віддання честі, яке Адолін бачив у старих ратних книгах про дуелі. Він більше відчув, аніж почув, що вони говорили:

	 

	«Тобі потрібні союзники».

	«Ми прийшли».

	— Але ви так багато віддали… — прошепотів Адолін. — Я… я не можу взяти більше.

	Одна з них — спренка попелу, що була майже скелетом, — показала на ногу Адоліна. Ту, якої не було, але яку вони, здавалося, могли розпізнати через Царства. Адолінові не потрібні пояснення. Вони були поранені. Він теж.

	Іноді все одно доводилося просуватися вперед.

	Спренка попелу розтулила рот і видала кілька звуків:

	— Вар… вар… то…

	— Вартові, — здогадався Адолін, — на кордоні.

	Вона кивнула, і він відчув її думки. Присяги розірвалися, але вона не дозволить йому битися самотужки.

	— Бо в цьому випадку, — тихо промовив Адолін, — обіцянка важливіша за присягу.

	Група спренів кивнула, здається, відчувши полегшення, що він зрозумів. Можливо, вони б не сказали це саме тими словами, які використав Адолін. Можливо, це просто семантика, а він був дурнем — Адолін підозрював, що Каладін, Шаллан та інші Променисті не погодяться з його визначенням.

	Він вважав обіцянку важливою для себе. Присягу можна порушити, а от обіцянку? Обіцянка залишається в силі, доки ти намагаєшся. Обіцянка розуміє, що іноді найкращих зусиль недостатньо. Обіцянка плаче разом з тобою, коли все котиться до Геєни. Обіцянка допомагає, коли ти ледве можеш стояти. Бо обіцянка знає, що іноді бути поруч — це все, що можна запропонувати.

	— Колись, — озвалася Мая, — ми протистояли всій темряві. Адоліне, ми стоїмо знову. Ми. Стоїмо. ЗНОВУ.

	Зі сльозами на очах Адолін кивнув. Потім підняв руку, щоб віддати честь полеглим воїнам, які прийшли битися, поки інші ховалися у фортецях.

	За мить Адолін побачив Гонора. Живого та здорового.

	 

	Адолін тут же повернувся до палацу Азіміра. Минуло лише кілька секунд, бо ніхто не рушив з місця. І він плакав. Відчував, що Мая та інші там, напоготові.

	«Мені потрібні дев’ятеро, — сказав він їй подумки. — Клинки та Збруя».

	Вороги почали наступати з обох боків, їхні пісні відлунювали в коридорі. Але Адолін вигукнув крізь цей шум два слова:

	— Безприсяжні! Озброюйтеся!

	Група зі стривожених солдатів, розвідників та однієї писарки подивилася на нього.

	— Що? — спитав Янаґон тремтячим голосом.

	Адолін розвів руки, і навколо нього широким колом з’явилися Сколкозбройці, встромлені вістрями в підлогу, а на кожному руків’ї був надітий шолом від Сколкозбруї з білого туману.

	— Я сказав, — наказав Адолін, — ОЗБРОЮЙТЕСЯ!

	***

	Ренарін, стоячи навколішки біля самоцвіту, визирнув з кімнати, сподіваючись, що Шаллан повернеться. Він мало що бачив, але здавалося, що вона билася з Примарокровними. Швидкі рухи. Силуети, що боролися.

	— Це наша вина, — прошепотів Ренарін Рлайну, що сидів поруч. — Вина людства. Мир був можливий, але ми не хотіли миру. Ми хотіли перемоги.

	— Ми повинні випустити Мішрам, — прошепотів Рлайн. — Я… Ренаріне, я думаю, ми повинні її випустити.

	— Знаю. Ми, напевно, зможемо розбити самоцвіт, бо в ньому є тріщина. — Він завагався. — Це має бути твоє рішення, Рлайне. Рішення співуна.

	Рлайн замислився.

	— Вона може знищити нас, щойно вийде звідти. — Його ритм змінився на Ритм рішучості, і він наспівував якусь хвильку. — Але… ми повинні все виправити, Ренаріне. Я вирішив звільнити її, але хочу, щоб ми зробили це разом. Щоб вона могла побачити людину та співуна, які співпрацюють.

	 

	Ренарін подивився на нього, такого високого й упевненого. На слухача, який був достатньо сміливим, щоб проникнути до своїх ворогів, а потім — достатньо чуйним, щоб побачити в них добро.

	— Зробімо це, — сказав Ренарін.

	Вони разом узяли самоцвіт і високо підняли його.

	***

	Сет глибоко вдихнув, заспокоюючись.

	Він стояв у стовпі світла, оточений Честезбройними, кожен з яких упав перед ним, піднявши руки, щоб прикрити очі від світла.

	Він почувався цілісним. Скільки часу минуло? Почувався цілісним тілом — хоча в нього закінчилося Буресвітло, ця мить відновила його. Цілісним розумом, цього разу з ясними думками.

	Цілісним серцем. Самостійно ухвалив рішення.

	Коли світло згасло, він подивився на свого спрена, який стояв поруч — у людській подобі, весь укритий зірками.

	— Дякую, — сказав Сет. — За те, що принаймні намагався мені допомогти.

	— Ти… — мовив спрен. — Ти проголосив П’ятий Ідеал. Сете, ти став законом!

	— Так. Тепер бачу. Усі люди повинні бути законом, спрене. Усі повинні дотримуватися його не тому, що це закон, а тому, що вони вирішили так чинити. Ми повинні боротися з ним, коли він неправильний. Це… небезпечно, бо люди також можуть чинити правильно й неправильно. Я можу. І буду.

	— Так, — сказав спрен, коли кам’яну пустку, де-не-де порослу травою, яка визирала з дірок, почав огортати спокій. — Так, бачу. Розумію.

	Сет кивнув.

	— Боюся, ти — непідхожий спрен для мене.

	— Що?

	 

	— Якщо я маю обрати, то оберу не тебе. Неболами під проводом Ніна помиляються, вони такі ж спотворені, як і дотик Ішу до цієї землі. Вам байдуже до людей, вас хвилюють лише правила. Мене не цікавлять ваші стилі тренування, філософії чи «правди», які ви самі собі створюєте. — Він зробив паузу, обмірковуючи наступну дію, і вирішив, що вона правильна. — Я розшукаю розкольників, які живуть за старими звичаями Неболамів. Там знайду іншого спрена. Я звільняю тебе від твоїх уз. Шкода, що ми не змогли стати друзями.

	Сет одразу відчув розрив. Немов з рани зірвали присохлу пов’язку разом зі шматочками плоті. Він хапнув повітря та впав на коліна — хоча його щойно побили до крові, ті рани були тілесними. А ця — іншою.

	Але Сет вирішив, що це правильно. Він не думав, що так його спрен стане мертвооким, оскільки йому казали, що вищі спрени не дозволять узам бути достатньо міцними, щоб завдати їм шкоди. Але в будь-якому разі це вибір Сета. Його більше не використовуватимуть Неболами Ніна. Він знайде тих, хто робить це кращим способом, або ж сам вигадає його.

	— Ні, — сказав його спрен, починаючи згасати. — Ні, Сете!

	Спрен Ніна з’явився поруч, і спрен Сета простягнув руку, ніби просячи допомоги. Спрен Вісника похитав головою.

	— Як доречно, 12124. Ось що трапляється, коли даєш їм забагато влади. Засвой тут цей урок, якщо тобі взагалі колись знову дозволять промовити присяги. Ти дозволив собі стати помічником своєї людини, ауксиліарієм8 її волі.

	— Це… — сказав спрен, зменшуючись. — Це так погано?

	— Твоя невдача доводить, що так.

	Спрен Сета зник у Царстві пізнання. Сет сподівався, що в Гадесмарі з ним усе буде добре. Їхній тандем ніколи не був вдалим для жодного з них. Сет змусив себе підвестися на ноги, раптово почуваючись слабким. Бо хоча в думках він усе ще був Неболамом, тепер став безсилим. Коли його усвідомлення оточення повністю повернулося, він побачив Ішу, що стояв неподалік, а позаду нього — Каладіна та Сил.

	 

	— Це був, — промовив Ішу, обриваючи кожне слово, — один із найдурніших учинків, які я будь-коли бачив від смертного. Відмовитися від присяг одразу після П’ятого Ідеалу? Ти міг би стати безсмертним.

	— Я ледве можу прожити життя, яке мені дано, — відповів Сет. — І більшого не бажаю.

	Він озирнувся навколо й побачив, як його батько повалився на землю. Сестра стогнала. Вони скоро повернуться під контроль Ішу.

	Тож Сет пройшов повз них туди, де залишився ранець Каладіна. Трава поруч знову розступилася, коли він став на коліна, і залишилося лише кілька пучків шинійської трави, що не рухалася.

	На траві лежав чорний меч у сріблястих піхвах.

	— Мечу-німі, — сказав Сет, — що ти робиш з тими, кого їси? Знищуєш їхні душі назавжди?

	«Ти що, ні! Ти знищуєш щось назавжди, коли його їси? Ні, ти просто змінюєш його».

	— А що відбувається з людьми, коли ти… торкаєшся їх?

	«Вони переміщуються кудись, куди потрапляють люди, коли помирають. Я з’їдаю їхню Інвеституру, яка зрештою витікає з мене».

	Сет кивнув. Цього буде достатньо.

	— Я зрозумів, що мушу знищити ще раз, востаннє. Виходить, мені потрібен меч.

	«О. О, будь ласка, вибери мене, Сете. Вибери мене! Я чудовий меч. Обіцяю!»

	Сет усміхнувся й потягнувся по клинок.

	Чиясь рука схопила його за плече. Він обернувся і побачив Ішу, що височів над ним.

	— Дурень, — сказав Ішу. — Без Буресвітла, яким ти міг би її нагодувати, ця потвора вмить поглине тебе. Я не можу дозволити тобі спробувати це. Усе вийшло з-під контролю.

	Ішу прибрав руку, залишивши сяйнисте світло, що Зв’язало його із Сетом. Що це…

	 

	Сета охопила глибока, жахлива темрява.

	— Подивись на темряву, яку я стримую, — провадив Ішу. — На смуток у серцях Вісників, який я взяв на себе. Подивися на наш тягар.

	Сет закричав.

	***

	Янаґон рушив першим. Він схопив шолом із найближчого руків’я й надів на голову. На мить Адолін подумав, що він має кумедний вигляд — юнак лише в одному великому важкому шоломі.

	Потім шолом змінив розмір під нього, і в повітрі навколо виникли інші частини обладунку — зависли на частку секунди, перш ніж з’єднатися, та огорнули юнака. Те саме мерехтливе сяйво вогню виходило з шолома та з’єднань, і знову на обладунках не було жодного символу.

	Янаґон схопив Клинок із підлоги та витягнув його, повертаючись назустріч хвилі ворогів. Інші кинулися робити, як наказав Адолін, хапаючи шоломи й одягаючи обладунки.

	Адолін схопив Джасккіма, охоронця з контрабандного входу, і потягнув його до Нури та Рагель. Позаду нього Колот і Мей — обоє сяяли в новій Сколкозбруї — зіткнулися з ворогами, що наступали. Адолін обережно схопив Нуру однією рукою та дав їй Клинок Спогадів, азірський Сколкозброєць.

	— Ви троє зайдіть у цю залу, — наказав він їм. — Нуро, сядьте на трон. Джасккіме та Рагель, переконайтеся, що ніхто не прослизне сюди, поки ми битимемося.

	Нура взяла Клинок і зробила, як він наказав, Рагель та охоронець пішли за нею. Адолін незабаром перевірить, як вони. А поки він повернувся, щоб приєднатися до восьми інших…

	Дев’ятьох інших?

	«Стоп». Він підрахував і зрозумів, що… Неважливо. Йому потрібно битися. Вороги відступили, приголомшені новим розвитком подій, кілька з них упали без духу з випаленими очима. Адолін підняв руку, віддаючи честь, а потім прикликав Маю як Клинок.

	«Дякую», — подумав він.

	 

	«Важить життя, а не смерть, — відповіла вона. — А може, цього разу життя після смерті? Я ніколи по-справжньому не розуміла цього гасла. Надерімо дупу комусь зі Сплавлених».

	Адолін приєднався до своєї дев’ятки та виставив Клинок. Коли Сплавлений наказав відновити атаку, Адолін випростався.

	І тримався.

	***

	Каладін відтягнув Ішара від Сета.

	— Що ви робите? Облиште його…

	Він запнувся, побачивши свої руки, від яких тепер тягнулася та сама сяйниста лінія світла. Якась хитрість Виковувача уз? Крізь це світло пульсували емоції.

	Каладін побачив темряву.

	Каладін сам був темрявою.

	Це нагадало найгірші дні, коли тінь заполонила його розум. Часи, коли нічого не відчувалося світлим, добрим чи навіть можливим. Як той темний кошмар, у якому його колись знайшов Дотепник. Каладін побачив, як його друзі помирають, знову і знову.

	Думки різали, як ножі. Каладін був нікчемним. Гірше ніж нікчемним. Усіх, кому допомагав, він ранив. Куди б не йшов, його друзі гинули. Він вижив лише для того, щоб стати провісником смерті.

	Усі, кого він коли-небудь намагався врятувати, були мертві. Від Тефта до Тіена. Десятки облич і навіть більше. Мостонавідники, чиї імена він забув або ніколи не знав.

	Далінар послав Каладіна до Шиновару, щоб позбутися його. Ніхто ніколи не хотів бути разом чи поруч із Каладіном. А чому їм цього хотіти? Він ненавидів себе достатньо, щоб усвідомити правду.

	Він був нікчемним. Завжди був таким.

	— Відчуйте це, — прошепотів Ішар.

	Каладін упав на каміння, здушений звук вирвався з губ, коли він намагався набрати повітря в легені, його тіло стало напружене, заціпеніле. Відчувши це, він просто захотів здатися й не рухатися. Сьогодні все це вдарило його, як фізична сила, задушлива темрява, яка розчавить його. Не знищить — а він би подякував за це, — а перетворить на клубок болю та самозневаги, яка ніколи не закінчиться.

	 

	— Відчуйте це, — повторив Ішар. — Ось що відчували б усі Вісники, якби я не стримував цього. Завдяки мені вони можуть діяти.

	Ішар торкнувся чола Сил і залишив лінію світла, поки вона спробувала стати на коліна біля Каладіна. Вона почала задихатися, впала і, тремтячи і плачучи, згорнулася калачиком. Поруч лежав Сет із широко розплющеними очима, розтуливши губи. Нерухомий.

	— Відчуйте, — промовив Ішар, — що таке бути мною. Відчуйте біль Вісника.

	— Ішаре, — сказав Нейл, підходячи. — Нам потрібно змінити плани, Ішаре. Ми…

	Ішар торкнулася його руки, і Нейл упав, хриплячи й тремтячи. Каладін спостерігав за цим крізь заціпеніння.

	— Тепер ти мусиш нести власне божевілля, Нейле, — проголосив Ішар. — Але це я стою в основі Присяги. Я відчуваю їх усіх. Що ти скажеш моїй темряві?

	Нейл заскімлив.

	Ішар повернувся й махнув рукою, і всі шестеро Честезбройних попадали на землю, застогнавши — очевидно, йому не потрібно було торкатися їх, щоб проштовхнути цю темряву крізь їхні узи.

	— Відчуйте це, — тихо повторив він. — А вже потім питайте мене.
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136. Десятеро із сяючими Сколкозбройцями

	Щодо подій, пов’язаних із поєдинком в Урітіру, мушу послатися на інший том цієї колективної праці. На жаль, його ще не написано.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 238

	Ця мить настала.

	Поєдинок розпочався.

	Ґавінор атакував.

	Далінар мусив відскочити — його заперечення проігнорували, а юнак продемонстрував неймовірну майстерність зі Сколкозбройцем. Ідеальне виконання Вогнестійки, сміливі удари, прагнення завершити поєдинок швидко. Далінар знов ухилився, а в глибині його свідомості прогримів Прародитель бур.

	«Я думав, ти знаєш, що робити, — сказав спрен. — Думав, у тебе є відповідь».

	— Я все ще працюю над цим, — відповів Далінар, і холодний гірський вітер повіяв через вершину вежі. Він не зводив очей із Ґава. — Синку, він тебе використовує.

	 

	— Я побачив твоє життя, дідусю, — мовив Ґав. Буря забери, його голос так нагадував Елгокара. — Я прожив життя свого батька десятки разів. І завжди те саме. Ніхто ніколи нічого не вирішує. Ти вирішуєш за них. — Він зробив широкий замах Клинком, мало не зачепивши Далінара. — Невже ти не можеш повірити, що мене не використовують? Що я сам вирішив, що хочу цього?

	Після двадцяти років, коли він бачив лише те, що хотів показати Тараванджіан? Хлопець, можливо, і вирішував, але, очевидно, не усвідомлював усього чітко. Але якщо Ґавінор мав батькову впертість, то Далінар мало що зможе зробити, щоб переконати його.

	Що ж тоді? Просто продовжувати ухилятися?

	— Далінаре, — сказав Тараванджіан, з’являючись поруч. — Ти справді прийшов на битву за долю світу беззбройним?

	— Це не мала бути битва на мечах.

	— А чому? — поцікавився Тараванджіан. — Хіба не цього ти хочеш? Битви, яку зможеш виграти? Але, звісно, я ускладнив її, правда? Привівши того, кого ти не хочеш убивати. Це так незручно.

	Далінар втягнув Буресвітло, і сила, що наповнила його, не давала виснажитися. Це допомагало йому випереджати юнака, хоча той і був вправним. Мабуть, такого можна досягти, тренуючись двадцять років на самоті, під наглядом бога.

	Коли Далінар знову пройшов повз Тараванджіана, істота простягнула руку, і в ній з’явився Сколкозброєць — Далінар не впізнав його. Тараванджіан простягнув меч вістрям донизу.

	— Бери. Пропоную без жодних хитрощів, не вимагаю оплати. Щоб ніхто не звинуватив мене в домовленому бою.

	Далінар проігнорував його, ухиляючись, коли Ґав — зосереджений, рішучий — атакував знову. Буря забери, Далінар скоро зробить помилку — його притиснуть до стіни або він утратить рівновагу. У бою зі Сколкозбройним не встигнеш оком змигнути — а воно вже згоріло. Коли Ґав підійшов надто близько, Далінар мусив — майже інстинктивно — схопити запропонований Клинок і використати його для блокування.

	 

	Він почув від Клинка, який тримав у руках, глухий стогін. Спрен був десь далеко, тож принаймні не кричав поряд. Наступні удари Сколкозбройців освітило полуденне сонце — а зусібіч наближалася темна буря. Клинки блиснули, відбиваючи світло.

	Буря загриміла, і сонце зникло, повітря відчувалося дедалі холоднішим на спітнілому чолі Далінара. Ця свіжість і хмари, що раптом затягнули небо, здавалося, принесуть дощ.

	Далінар відступив, а Ґав, спітнілий і задиханий, обійшов його.

	— А ти вправніший, — тихо мовив він, — ніж ті версії тебе, з якими я бився у своєму рідному Царстві.

	— Ґаве… — почав було Далінар, але юнак знову наблизився.

	Далінар зустрів його атаку, Клинок проти Клинка, а потім відштовхнув юнака назад, так що той повалився на землю, Клинок вислизнув з його пальців. Ґав поспішив знову схопити його.

	Тараванджіан клацнув язиком.

	— Обережно, синку, — сказав він Ґаву. — Не дай йому здивувати тебе.

	— Не називай його сином, — прогарчав Далінар.

	Тараванджіан сплів пальці перед собою, спостерігаючи, як Ґав знову стає в стійку.

	— Мій попередник так наполегливо старався знайти захисника. Ти його підвів, а потім маленький Буреблагословенний відхилив заклик. Його остаточний план полягав у тому, щоб використати зрадника, Моаша. Але що можна довести так? У цьому немає нічого поетичного.

	— Я тебе ненавиджу, — прошепотів Далінар, емоції вирували в ньому, як вітер перед бурею. — Я тебе ненавиджу, Тараванджіане.

	— Я Одіозум, — сказав Тараванджіан. — Так. Я провокую таке. Це мій обов’язок, гадаю.

	Він клацнув пальцями, і Ґав раптом завмер на місці, піднявши меч для нової атаки. Його очі тремтіли — юнак був при свідомості, але не міг поворухнутися.

	— Що ти зробив? — запитав Далінар.

	 

	— Ґавінор, поклявшись мені, дав мені владу над собою. Тож я можу змусити його почекати. — Він подивився на Далінара. — Хіба ти хочеш не цього? Не хорошого бою, щоб покласти всьому цьому край?

	— Ти ж знаєш, що не цього. Не бою проти Ґава.

	— А проти кого тоді? — спитав Тараванджіан. — Можливо, проти одного з моїх наймогутніших Сплавлених? Проти когось, кого можна вбити, не відчуваючи провини. Звісно, якщо не враховувати тіла невинного співуна, яке використовує Сплавлений. Усе завжди має ціну, чи не так?

	Далінар відступив, опинившись поза досяжністю Ґава — на випадок, якщо той знову зможе рухатися, — а потім із дзенькотом кинув Сколкозброєць на підлогу.

	— Я міг би надати тобі невинного, якого ти не знаєш, — сказав Тараванджіан. — З мішком на голові, щоб не довелося дивитися в очі того, хто покладений на вівтар як мій захисник. Ти б заплатив таку ціну за свободу свого королівства, Далінаре? Ти б такому віддав перевагу?

	— Буря тебе побий! — вигукнув Далінар, підходячи до нього. — Є ціни, які не варті перемоги.

	— Не згоден. Жодна ціна не є занадто високою для загального блага.

	— Просто організуй мені справжній поєдинок. Справжній бій.

	— То ти хочеш, щоб світ був завойований силою руки, Далінаре? Чи волів би, щоб це був вибір між моральними поглядами?

	Він жестом показав на Ґава, який досі стояв, застигши на місці з піднятою зброєю. На його очах виступили сльози.

	— Ось мій захисник, — тихо сказав Тараванджіан, — законно обраний і доставлений у призначений час. Я не можу підлаштувати бій проти тебе, але немає жодної заборони підлаштувати його на твою користь. Усе закінчиться, коли ти вирішиш: убити його, поки він дивиться, або здатися й померти від своєї ж руки.

	***

	Адолін тримався.

	 

	Тримався разом з Безприсяжними. З Маєю в руці та в Сколкозбруї на спині. Броня попереджала, коли хтось був позаду нього, і регулярно повідомляла, коли якісь частини ламалися.

	Його друзі билися з різним рівнем майстерності, але коли ти в Збруї та тримаєш Клинок, «різні рівні» все ще надзвичайно небезпечні. Адолін об’єднував досвідчених Сколкозбройних з новачками та наказував тим, хто не мав досвіду, просто розслабитися — не хвилюватися, бо всі їхні товариші були в обладунках та могли витримати один-два випадкові удари.

	Результатом стала буря з десяти блискучих Клинків. Вони вбили так багато ворогів, що чорний дим від вигорілих очей почав збиратися під стелею. У цьому широкому розкішному коридорі вони стояли разом — десятеро повних Сколкозбройних, що билися одночасно, і про такий подвиг Адолін навіть ніколи не чув.

	Це принесло результат. Ворожі пісні затихли, буремні подоби почали відступати. Це було неперевершено. Невдовзі Адолін відправив Кушкама та його сина перевірити, як справи в Нури, — і правильно зробив, оскільки невдовзі вони повернулися з мертвим Оболонковим, який прослизнув повз. Збоку Адолін побачив Нуру та двох товаришів — сама візирка стояла на перекинутому троні.

	«Увага, володарю!» — попередили обладунки Адоліна, але запізно — він не встиг зупинити Посилену, що врізалася в нього. Обладунки Адоліна напружилися, попереджаючи, що задня пластина слабшає, аж доки Посилена не сіпнулася — і Сколкозброєць розсік її ззаду прямо між очей.

	Сплавлена впала з випаленими очима, і Адолін побачив позаду неї Сколкозбройного в сяйнистій синій броні.

	— Ясновельможний Адоліне? — пролунав знайомий чоловічий голос. — Ти в порядку?

	— Нотум? — здивувався Адолін, обтрушуючись.

	— Так і є, — сказав Сколкозбройний з-під шолома. — У мене небагато субстанції в цьому Царстві, але… ну, «небагато», здається, достатньо, щоб контролювати цю броню. Спрени вітру прийняли мене як свого.

	 

	Нотум, у повен зріст, але фактично просто повітря? Завжди говорили, що сила того, хто носить Сколкозбрую, не має великого значення, коли броня активна, але Адолін не усвідомлював, наскільки це правдиво.

	Вони разом обернулися — і побачили, що ворожі шеренги розпадаються. Звичайні солдати відступили, залишивши розлючених Владних і Сплавлених. Адолін не звинувачував простих солдатів — його Сколкозбройні розсікли ворожі шеренги, немов кабана, якого давали у винагороду на бенкеті з нагоди Світлодня.

	— Це працює, — сказав Янаґон в обладунках, схопивши Адоліна за плече. — Працює. Позиція, тактика, навіть удача… жоден з пунктів не може цього пояснити. Але ми все одно перемагаємо.

	Адолін усміхнувся і спрямував свій Клинок на одного зі Сплавлених — той належав до тавра з гнучким тілом і здібностями Вістрехода. Сплавлений, своєю чергою, подивився вгору — побачивши чи почувши щось, чого Адолін не міг. Потім зітхнув.

	І пішов геть.

	Інші теж пішли. Що? Невже вони настільки налякалися? Адолін ніколи не чув, щоб Сплавлені втрачали моральний дух — вони часто могли тримати шеренги самостійно.

	З тронної зали позаду вибігла Нура, піднявши свій маленький годинник.

	— Це сталося! Настав час! Поєдинок Чорношипа розпочався!

	Здавалося, ворожі солдати знали про це. Вони зібрали своїх поранених — тих, кого побили кулаками в Збруї або переламали їм кінцівки, — і склали зброю. За правилами, встановленими самим Одіозумом, вони більше не могли воювати на цій землі. Адолін подивився на Янаґона, який зняв шолом і всміхався, ніби виграв свою першу дуель. Як припускав Адолін, він саме це й зробив.

	І що тепер?

	Янаґон звернувся до Сплавлених рішучим голосом імператора:

	— Зберіть своїх солдатів біля Присяжної брами, Сплавлені. Ми дозволимо їм відступити до Гадесмару. Якщо у вас є поранені, які потребують догляду, ми доглянемо їх після того, як подбаємо про наших поранених.

	 

	Сплавлені, що залишилися, кивнули і почали віддавати накази своєю мовою. Адолін напружено очікував якогось підступу, доки нарешті вороги не зникли, а його загін вийшов під сонячне світло десятого дня.

	У вільний Азір. І, наскільки йому було відомо, єдине королівство на Рошарі, окрім Урітіру, яке успішно протистояло вторгненню.

	***

	Далінар глибоко вдихнув холодне повітря, обходячи Ґавінора — бідного хлопця, закам’янілого, наче статуя.

	— Така дрібниця — убити одну людину, — сказав Тараванджіан, — в ім’я збереження країни. Ми багато розмовляли про це. Пам’ятаєш? Сидячи біля вогнища, чи то перед його імітацією…

	— Пам’ятаю, — прошепотів Далінар, — час, коли я думав, що можу тобі довіряти.

	— Тобі потрібно було поговорити з кимось, хто розумів тягар правління. Неможлива тема для обговорення, якщо ти сам цього не пережив. Запліснявілі книги з дебатами вчених ні на що не здатні порівняно зі співчуттям однієї людини, яка спостерігала, як горить місто, знаючи, що це необхідно.

	— Це ніколи не було необхідно, — сказав Далінар, важко дихаючи. — Ти не розумієш мене, Тараванджіане. Можеш удавати, що розумієш, але ні — і те, як ти намагався використати видіння, щоб зламати мене, доводить це. Не думаю, що ти справді намагаєшся це зрозуміти. Ти просто хочеш, щоб хтось виправдав твої жахливі дії, щоб полегшити своє життя.

	Тараванджіан став перед ним, його очі дивилися пильно, світилися, горіли.

	— Думаєш, що мені легко, Далінаре? Я чую, як діти — і співунів, і людей — страждають по всьому Рошару. Я не можу заплющити на це очі, бо бачу божественними незгасимими чуттями. Я відчуваю їхні втрати, їхнє горе, їхній біль. Добрі люди по всьому космеру волають, благаючи полегшення. Вони волатимуть, доки хтось не принесе мир.

	 

	Він не зводив погляду з Далінара і продовжив, його голос змінився на ледь чутний шепіт:

	— Я був готовий відпустити все і покінчити з усім, але доля відкинула мене назад. Я зроблю те, що від мене вимагалося. Я стану злом, якого потребують усі люди, але бояться прийняти. Спокою не буде, доки я не принесу його силою, доки боги не здадуться або не помруть. Це моє рішення. А тепер прийми своє. Помилуй свого онука й погодься підтримувати мене — або вбий його та відчуй бодай найкрихітнішу частку того, що відчуваю я. Я дам Алеткару спокій і продовжу свою справу без тебе.

	Далінар майже повірив, що Тараванджіан зробив це з почуття альтруїзму. У цьому була пристрасть, відданість. Але, на жаль, Далінар занадто добре знав Тараванджіана. Його старий друг не просто хотів миру — він хотів бути тим, хто його принесе, по-своєму. У цьому вони завжди були схожі.

	Далінар озирнувся на заціпенілого Ґава. Застигло все його тіло, крім очей, що кліпали і плакали. Здавалося, він напружився, намагаючись вирватися з пут.

	— Він знає, що ти його зрадив, — мовив Далінар. — Двадцять років тренувань, щоб ти навіть не дав йому шансу перемогти мене?

	— Це болісний урок, — сказав Тараванджіан. — Ми, ті, що нагорі, ніколи не матимемо миру, який принесемо іншим. Ми повинні забруднити свої душі найгіршим багном зіпсованої моралі, пожертвувати власними ідеалами задля стабільного правління. Ну ж бо. Вибирай. Твій народ сподівається, що ти зробиш те, що потрібно.

	— Вони сподіваються, що я буду хорошою людиною, — сказав Далінар.

	— Вони сподіваються, що ти вдаватимеш із себе хорошу людину, щоб вони могли спати вночі. Що для тебе ця одна смерть? Твоя держава щодня робить гірші речі. Твої непроменисті Душезаклиначі? Їх повільно поглинають власні сили, поки вони забезпечують інших їжею. Темноокі — раби, яких ти не хотів звільняти, — гарують, жертвуючи найкращими роками заради тих, хто вищий за становищем. Ти дозволяєш вішати невинних людей, щоб справедливо вершити правосуддя. Ти дозволяєш солдатам помирати, а дітям з іншого боку — голодувати, щоб твої земляки вдома могли бажати одне одному веселих ранків. Це справжня природа чесноти та лідерства. І якщо ти не бажаєш забруднити всім цим свої чисті, благочестиві, ох-такі-праведні руки… тоді я назву тебе боягузом. Найгіршим видом лицеміра. — Сірі очі Тараванджіана продовжували палати, немов вогонь горів за ними, дивлячись у вічі Далінара, а його голос нагадував затягнуту ноту. — Визнай, що я маю рацію.

	 

	— Ніколи, — просичав Далінар.

	— Нехай буде так, — сказав Тараванджіан, підходячи й беручи Присяжник із заціпенілої руки Ґавінора. Він повернувся, простягаючи меч. — Здайся і помри. Це доведе, що ти дурень, але принаймні будеш послідовним. — Він підійшов ближче, піднявши Клинок. — Тоді ти знову постанеш як мій генерал, командувач моїх військ. Кров і жах стануть твоїми прізвиськами, бо Чорношип знов оживе. — Тараванджіан устромив Присяжник у підлогу — дах — перед Далінаром. — Це більше зло, але якщо такий твій вибір, я його прийму.

	— Ти виграєш у будь-якому разі. Що б я не робив, ти виграєш.

	— Ти справді думав, що я погодився б за інших обставин?

	Тараванджіан залишив меч і відступив, а темрява позаду перетворилася на червону бурхливу бурю. Її завитки потягнулися до Тараванджіана, окреслюючи його, здригаючись від червоних блискавок.

	— Сила Одіозума і я, — промовив Тараванджіан, — знайшли одне одного. Її амбіції. Мої переконання. Один бог для всього космеру. Виправлення того, що зруйнувала тисячі років тому купка дурнів. Далінаре, це починається тут, з твого рішення. 

	

137. Немовля

	Того дня героїв було не двоє, а багато.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 237

	Бетд, який називав себе Мрейзом, завжди був емоційним.

	Доросла людина мала прийняти це саме так: відчувати — не слабкість, а давати волю емоціям — не гедонізм. Це означало бути живим.

	Тож він зміг прийняти біль від того, що підвів Іятіль та дозволив їй померти, але водночас міг пишатися свободою. Вона ніколи більше не стримуватиме його. Уже ніколи він не кипітиме від злості через її заборони, її правила.

	Він пережив її. Тепер він став їхнім лідером. Він міг би зробити Шаллан своєю ученицею, із кращим підходом до навчання — під контролем не через покарання, а через інформацію. Але вона відмовилася. Він поважав її запал та амбіції. Зрештою, її добре навчили.

	Тепер її потрібно усунути. Бо якщо не можеш контролювати звіра, то твій обов’язок — убити його. Він посміхнувся, підходячи до неї. Вона стояла поруч із тим Світлопрядінням, яке зробила з нього, тим спокусливим, що показувало його Променистим.

	— Ми можемо поговорити, — сказав він, ігноруючи ілюзію. — Служити мені — це не так суворо, як ти уявляєш, Шаллан. Я здатен зробити багато викриттів, які будуть… показовими для тебе. Можливо, ми подорожуватимемо тими світами разом. Я знаю, як ти прагнеш їх побачити.

	 

	Вона змусила фальшиву ілюзію зробити крок до нього — він завмер та дивився туди, намагаючись визначити, чи є тут якийсь обман. Вона зникла за секунду. Відволікання? Він озирнувся і подивився в її очі, які здавалися наляканими. Стурбованими. Чи він неправильно прочитав її вираз обличчя? Вона навчилася майстерно приховувати почуття.

	Він крадькома рушив уперед, а вона переступила з ноги на ногу. Така дивна поведінка… але, ах, ще одне відволікання, так. Її спрен відійшов убік, і Мрейз помітив, як він раптово кинувся до нього. Спрен намагався перехопити його, але Мрейз став у стійку. Спрен легко врізався в нього — це був просто криптик без бойового чуття. Мрейз легко відштовхнув його, поваливши на землю.

	Мрейз ледве не вдарив по ньому ножем, роздратування наростало, він подивився на Шаллан і загарчав. Відчайдушний крок з її боку — вона, мабуть, побачила ніж, який він забрав з тіла бабск і заховав у кишені.

	— Ти посилаєш свого спрена, сподіваючись, що я пораню його і залишуся беззбройним? — спитав він. — Як безжально, маленький ножику. Не знав, що ти така. — Він глянув на іншу криптичку — та досі стояла біля дверей до в’язниці. Хвора. — Але, гадаю, ти не вперше жертвуєш спреном.

	Шаллан відступила, здаючись щиро наляканою. Вона була беззбройною. Спрен встав позаду.

	Занадто швидко.

	Занадто плавно.

	Мрейз одразу зрозумів, що це за трюк. Той самий, який використовувала Іятіль. Шаллан помінялася місцями зі спреном, поки Мрейз відволікся на ілюзію самого себе.

	Він повернувся й однією рукою перехопив удар Шаллан. Світлопрядіння розсіялося, відкриваючи її справжнє обличчя.

	— Вибач, — мовив Мрейз, поки вона борсалася в його хватці. Він витягнув з кишені ніж та підняв його. — Ти майже змусила мене захотіти стати тим чоловіком, якого уявляєш. Як тобі це вдається?

	— За допомогою турботи, — прошепотіла Шаллан. — І брехні. — Її погляд перекинувся на його кинджал.

	 

	А той не випромінював того світла, що спотворювало повітря. Натомість він тримав її порожній ніж, а той, що тримала вона, мало не вдаривши ним Мрейза, спотворював повітря.

	Що?

	«Коли вона спробувала мене перехопити, — зрозумів він. — Це було прикриття для того, щоб замінити ніж!»

	О, Великі Боги Загиблих Світів… як? Як вона досягла такої спритності рук? Уперше в цьому бою він почав хвилюватися.

	— У тебе є вибір, Мрейзе, — сказала вона. — У тебе завжди є вибір. Не змушуй мене до цього.

	«Якщо ти не вб’єш її, — подумав він, — то вона вб’є тебе».

	Так уже воно влаштовано. Він зустрівся з нею поглядом.

	Настала та сама мить.

	Він кинув свій непотрібний ніж і скрутив їй зап’ястя обома руками, змусивши закричати й упустити сяйнистий ніж. Вихопив ніж з повітря, поки вона кинулася до того ножа, який впустив він. За мить вони зустрілися, він встромив свій ніж їй у груди, а вона встромила свій йому в живіт.

	Раптове, вогненне, пекуче відчуття пронизало його живіт.

	Він почав задихатися, дивлячись на неї, коли анти-Буресвітло пронизало його тіло.

	— Я… як?

	— Я не настільки вправна, щоб витягнути ніж із твоєї кишені та замінити його. Але я завжди була майстерною у прорахованій брехні. Ти завжди носив ніж, яким міг мене вбити, але впустив його. — Вона наблизила своє обличчя до його, поки його сили згасали. — У мене теж є вибір. Я роблю його зараз. Мій вибір — більше не дозволяти знущатись із себе.

	Вона встромила ніж глибше. Мрейз відчув, як його життя згасає, коли вона дісталася до його серця, і, всупереч самому собі — надто недосвідченому у використанні своїх сил, щоб вчинити інакше, — він вдихнув Буресвітло.

	За секунду все поглинув вогонь. Як схід сонця, що спалює ніч.

	 

	***

	Венлі зрозуміла, що настав час, коли Ел нарешті відкликав охоронців, які спостерігали за Присяжною брамою. Він очікував якоїсь атаки аж до цієї миті.

	Саме тоді вона нарешті усвідомила: її план спрацював. Ел не зрозумів, що вони роблять. Тембр наполягала, що все вдасться, але Венлі…

	Венлі таємно хвилювалася, що знову все зіпсує. Вона прокинулася від неспокійного сну в одній з розвалених людських осель, тривожно чекаючи цього моменту.

	Сонячне світло падало на Рівнини крізь розсіяні хмари. Мокре розбите плато набуло нового відтінку. Ритм радості почав лунати в її голові, непроханий, а її душа налаштувалася на нього підсвідомо.

	«Ще ні, — подумала вона. — Нам потрібно бути цілковито впевненими».

	Вона приєдналася до П’ятірки, а Ел та кілька інших високопоставлених Сплавлених пішли через Нарак, повний уламків та сплячих прірводемонів. Лешві підпливла ближче, зустрілася поглядом із Венлі та всміхнулася. Щира, збуджена усмішка. В однієї зі Сплавлених. І… вона наспівувала в Ритмі радості?

	— Дивний ритм, Лешві, — зауважив Ел, склавши руки за спиною. — Не знав, що ти здатна чути старі ритми.

	— Це правда, Еле? — спитала Лешві, зависаючи за кілька дюймів від землі поруч із ним, коли той ішов по калюжі. — Поєдинок розпочався?

	— Так, — відповів Ел. — Згідно з угодою, кордони країн тепер зафіксовані та незмінні. Ми захопили Розколоті рівнини, як мене й просили.

	Венлі подивилася на Т’юда та інших з П’ятірки, що зібралися. Т’юд промовив у Ритмі рішучості:

	— Тоді, згідно з цим договором, ми шанобливо просимо вас вивести свої війська, доки не будуть упорядковані дипломатичні відносини між нашими країнами.

	 

	Усі ритми стихли. Жодного співу. На плато запала тиша. Ел кліпнув, а потім повернувся, щоб подивитися на їхню групу, ніби побачив уперше.

	— Перепрошую? — сказав він.

	Венлі потягнулася до кишені плаща, де лежав проолієний та захищений мішечок. Звідти вона витягла сувій паперів, підписаний Ясною, людською королевою.

	Договір.

	Після довгих семи років війни алетійці та слухачі нарешті уклали мир. Венлі передала папери Т’юду, і той підняв їх. Документ, підписаний спадкоємицею Ґавілара — дочкою чоловіка, якого вони вбили в ніч попереднього підписання договору.

	Він мав діяти. Вони це урочисто проголосили.

	Ел узяв договір і мовчки прочитав його.

	— Як ви це влаштували?

	— З великою обережністю, — відповіла Венлі. — Люди знали, що плато втрачено, і ми разом погодилися, що дружня сторона, яка контролюватиме ці землі, краща за недружню.

	— Це наша земля, — сказала Біла. — Люди вчинили правильно, визнавши це на папері.

	— Вони іноді готові робити правильні речі, — тихо мовив Ел, — коли це єдиний варіант.

	— Це дурість! — вигукнув один із супутників Ела, Посилений, у Ритмі люті. — Ми просто заберемо все в цієї дрібноти!

	Він замахнувся на Венлі, і поки Лешві та інші намагалися втрутитися, саме Ел почав діяти першим. Він матеріалізував з повітря довгий тонкий меч і пробив ним голову Сплавленого збоку.

	Очі згоріли.

	Це… Сколкозброєць.

	— Ми дотримуватимемося умов, які надав наш бог, — сказав Ел, навіть не відриваючи погляду від договору, коли Сплавлений повалився. Ел підняв договір і читав далі, відсторонено відкинувши Клинок. — Ви берете мито за будь-яке використання Присяжної брами… здаєте землю в оренду людям під лісопильні та ферми… але отримуєте все інше… — Він подивився на Венлі, потім на П’ятірку, потім на Лешві, яка підпливла ближче до них. — Я вражений. Ми надішлемо послів. Я б хотів володіти цією землею, але це прийнятний результат. Він пропонує… інші можливості.

	 

	Ел повернув договір і пішов, наказавши своїм військам відступати.

	***

	На вершині Урітіру почала назрівати друга буря. Великобуря. Далінар помітив її, як можна помітити перші промені світанку. Це був… вісник майбутнього. Проблиск надії.

	Чи можливий якийсь вихід з усього цього?

	Він знову подивився на Ґава, який стояв з піднятими руками, щоб убити, але без зброї. Його меч, Присяжник — символ як найбільшого гріха Далінара, так і його спроб спокути, — був устромлений у дах неподалік.

	Ґавінор плакав. Який дешевий трюк — використати його як пішака, але водночас Далінар розумів глибший сенс. Тараванджіан міг би так само легко використати якогось невідомого невинного, оскільки суть не в тому, чи був Далінар кращим бійцем. А в тому, щоб змусити його погодитися — так чи інакше — з Тараванджіаном.

	Якщо Далінар уб’є Ґава, філософія Тараванджіана виявиться правильною. Якщо відмовиться, то все одно буде змушений приєднатися до нього у просуванні цієї філософії.

	«Він має рацію, хіба ні? — подумав Далінар. — Краще я вб’ю одну людину зараз, щоб звільнити Алеткар». Хоча він ненавидів те, що сталося, Ґав обрав це сам…

	Геєна. Ні. Далінар не прийняв би такої логіки міркувань. Дитина, яку забрав монстр і брехав їй десятиліттями, не могла бути відповідальною за це рішення. Якщо Далінар уб’є юнака, то принаймні вчинить гідно для себе — і для Ґава — не звинувативши хлопця.

	Це було б так легко. Мало хто з монархів вагався б довго. «Це дає Тараванджіану те, чого він хоче найбільше, — подумав Далінар. — Шанс спотворити мене».

	 

	Але який інший вибір? Приєднатися до Одіозума? Розпочати війни, що охоплять порожнечу між світами? Це було… це те, що людство вже по суті зробило, прийшовши на Рошар.

	Можливо… він зміг би це зробити. Можливо, він зміг би командувати в цих війнах, щоб вони не стали надто жахливими. Чи це найгірше — мати в командуванні здібного генерала, який запобігає свавіллю? Крім того, він точно зміг би вести війну проти інших світів, не надто емоційно переживаючи її. Це не перевершувало того, що робив він з Ґавіларом, об’єднуючи Алеткар — просто було масштабніше.

	Усе це здавалося… жахливим перекрученням цілей, яких він прагнув досягти за останні кілька років. Єдності, якої — він досі це відчував — справжній Бог наказав йому досягти. Зробити те, що бажав Тараванджіан… означало б зректися віри Далінара, що зароджувалася, та приєднатися до прагнень, які — він знав — були злими. Це набагато гірше, ніж убити одного юнака.

	Буря забери. Далінар подивився на Ґава. Згадав дитину, з якою грався, тримав на руках, якою тішився. Дитину, яку бачив лише кілька годин тому, як йому здавалося. Невже… Тараванджіан увесь цей час мав рацію? Що справжній шлях королів саме такий? А не банальності Ногадона про допомогу. Фундаментальніша, похмуріша правда полягала в тому, що обов’язок короля — взяти на себе гріхи цілої держави.

	Прародитель бур з’явився поруч із ним як мерехтіння, і Далінар зрозумів, що відчуває в цьому спрені друга. Часом войовничого, так, але… ну, Далінар мав небагато друзів, яких хоч раз не хотів би вдарити. І він інколи це робив.

	— Ти маєш для мене відповідь? — спитав Далінар.

	Прародитель похитав головою.

	— Вибач.

	— Далінаре? — Тараванджіан стояв ззаду, біля дальнього поруччя, і випускав струмені темряви, яка живила його бурю. — Може, продовжимо розмову?

	— Я міг би… піти з ним, — прошепотів Далінар. — Стати його Сплавленим, але потім проігнорувати його накази битися. Він не може мене змусити.

	 

	— Думаю, що зможе, — сказав Прародитель бур. — Він зможе змінити тебе, Далінаре, так само виникли Розстворені. Це вимагає твого дозволу, але договір…

	Договір мав би це передбачити.

	— Важко, — промовив Тараванджіан, — коли мораль піддається перевірці по праву, хіба не так? Опинитися на перехресті того, що ти сказав, і того, як жив. Я знаю, Далінаре. Повір мені, я знаю. І мені шкода.

	Буря побий цього чоловіка. Він говорив так…

	Нераціонально. Упізнавано. Тараванджіан побував у становищі Далінара й мусив зробити цей вибір. Це було те, чого Далінар боявся. Уся його робота, усі пошуки були марними. Зрештою, Одіозум повністю контролював це протистояння.

	«Ні, — подумав Далінар. — Шлях. Я дізнався».

	Далінар підняв руки, холодний вітер обвіяв його, і він подивився на вершини, відчуваючи…

	Життя. Можливо, це було відлуння його видінь. Можливо, те відчуття тепла, яке він іноді усвідомлював у спокійні години у своєму кабінеті. Можливо, це був час, місце, компанія.

	Він відчув їх. Жителів вежі, навколишніх країн, Алеткару, світу. Він відчув їхній страх, їхню любов, їхні мрії. Деякі з них спричиняли біль, як сказав Одіозум. Це жахливо, але це також життя. А життя могло бути болісним.

	Більшість із них не знала, що він робить, і насправді не цікавилася. Інші потреби були надто нагальними, надто невідкладними. У ту мить Далінар зрозумів, яку найсильнішу брехню говорив Тараванджіан: що лише «великі» люди мають робити важкий вибір. Що лише королі несуть тягар провини. Що він особливий, оскільки йому потрібно ухвалювати болісні рішення.

	Влада Далінара була величезною, тому його вибір впливовий, але не унікальний.

	«Так, — озвалося щось знайоме в голові Далінара. — Побач…»

	 

	Він побачив. Він крокував стежкою історії, діставшись до Урітіру не звичайними шляхами, а пройшовши крізь сам час. Він побував співуном, Вісником, людиною, богом. У Царстві духу бачив те, що Зв’язувало їх усіх.

	І зрештою він стояв тут, усвідомлюючи слабкість. Недостатньо… бути таким, як юнак, якого він любив і який тепер святкував в Азімірі.

	Недостатньо…

	Ніколи не можна бути достатньо розумним. Ясна це зрозуміла. Як і не можна просто боротися вічно. Каладін це зрозумів. Не можна бути ні достатньо сильним, ні абсолютно чесним. Ось що значить бути смертним. Іноді ти досягаєш успіху. Іноді зазнаєш невдачі. Далінар був свідком порушення присяги за присягою. Люди напали на співунів. Співуни відвернулися від Гонора до Одіозума. Він навіть побачив бога, який намагався, як міг, і не знаходив жодного виходу, окрім як порушити своє слово.

	«Так. — Далінар відчув цей голос. Голос сили Гонора. — Це БОЛЯЧЕ. А чому має бути боляче? Невже люди не можуть просто зробити те, що сказали?»

	Це сила Гонора — особа, яку він ще не визнав. Та, яку бачив, але не думав про неї. Він зробив це зараз, дивлячись очима самої сили.

	Людина за людиною підводили силу, змушуючи її тремтіти від болю. У Далінарі зародилося усвідомлення. І там, у серці двох бур, Далінар Холін зрозумів.

	— Прародителю бур, — сказав він. — Я знаю Слова!

	

138. Тягар дев’ятьох

	Існування цих кількох ключових осіб — єдине, що я сама почула від Вітер. Цю єдину істину, крихту інформації, яку поки не можу пояснити.

	«Одного недостатньо. Зміни мають починатися з багатьох».

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 237

	Виснажена Шаллан впустила згаслий ніж і впала на коліна біля тіла Мрейза. На щастя, він в останню мить не помітив, що кінчик справжнього ножа — з антисвітлом — пропалив її ілюзію. Але їй вдалося привернути його увагу до себе. Ввести в оману під час введення в оману. І це спрацювало. Він мертвий.

	І вона відчувала радше виснаження, аніж тріумф.

	Фрактал підстрибував, досі у Світлопрядінні, яке робило його схожим на Шаллан. Занадто високу її версію, що, напевно, і насторожило Мрейза. Потім навпроти неї стала на коліна біля трупа Промениста. Білявка з товстішою шиєю, міцнішими м’язами та спокійною усмішкою.

	— Ти все зробила сама, Шаллан, — сказала Промениста. — Ти сама його вбила. Тобі більше не потрібно, щоб це робила я, так?

	— Ні, — прошепотіла Шаллан. — Дякую.

	Промениста кивнула. Вона була тією частиною Шаллан, яка вбила її матір, убила її батька та винесла тягар боротьби. Вона стала особистістю після смерті Тин і перетворилася на Променисту через кілька тижнів, але — як Вейл несла спогади Шаллан — Промениста несла її жорстокість.

	 

	— Я знаю, що це боляче, — сказала Промениста, глянувши на Мрейза, мертве обличчя якого застигло в масці здивування та мук.

	— Так, — погодилася Шаллан. — Але не… не через те, що я зробила, а через його рішення. Я не несу відповідальності за його неправильний вибір… чи наслідки цього вибору.

	Промениста простягнула руку, схопила Шаллан за плече та стиснула.

	Потім вони стали єдиним цілим.

	— Це… все? — спитав Фрактал її голосом.

	Це було настільки оманливо, що вона зняла ілюзію. До них приєдналася Духівниця. Мовчазна, як завжди.

	— Шаллан? — спитав Фрактал. — Ти зцілилася?

	— Це не так працює, — відповіла вона, відчуваючи надзвичайну втому. Це був… дуже довгий день. — Мені завжди доведеться боротися з потягами свого розуму. Річ не в тім, що я зцілилася, і навіть не в тім, що Промениста повністю зникла. — Вона підвелася. — Але я стала кращою, ніж була.

	Мрейз почав світитися, потім його шкіра вкрилася брижами.

	— Ось, — сказала вона, нахиляючись і допомагаючи витягнути з його тіла пораненого спрена — білого як кістка криптика з неправильним візерунком на голові у вигляді великих петель, схожих на каракулі, замість геометричних фігур.

	— Ви… — затнувся криптик. — Вибач. Але я ненавиджу тебе. М-м-м… це сильна ненависть.

	— Тобі доведеться з цим змиритися, — мовила Шаллан, оглядаючи лівий бік криптика, який вигорів — там, де мали бути рука та плече, зяяв отвір. Вона глянула на чорнильного спрена Іятіль, який сяяв різними кольорами, що видавало його змінену природу, щулячись у тіні неподалік. — Чи є спосіб зцілити вас?

	 

	— Не знаю, — відповів криптик. — Ти спалила ту частину нас, яка є Буресвітлом, а не ту, що є Пустосвітлом. Мені… мені сумно. І боляче. Я не хочу з тобою розмовляти.

	Шаллан не звинувачувала його. Вона подивилася на Фрактала, і той допоміг їй підняти пораненого криптика на ноги. Можливо, якби вони привели спренів до Сджа-анат, вона змогла б щось удіяти?

	Шаллан попрямувала до кімнати з в’язницею. У бійці вона майже забула про неї. Підійшовши ближче, Шаллан ледве змогла розгледіти всередині щось жахливе.

	Ренаріна та Рлайна з високо піднятим самоцвітом. Готових кинути його, розбити та звільнити Мішрам.

	О, бурекляття.

	***

	Нейл, якого звали Налан’Еліном, згорнувся на землі калачиком і прагнув перестати існувати.

	Ця темрява не була новою, але він… раніше він міг сховатися від неї. Доки Ішар не зняв з нього захист.

	Тепер на Нейла навалилася вся сила невдач, убивств, які він скоїв. Він знав — його очі були міцно заплющені, але з них текли сльози, — що ніколи не втече від цього.

	***

	Сильфрена намагалася пробратися до Каладіна. Вона виявила, що не здатна поворухнутися. Ледве могла простягнути руку, а сама її сутність спотворювалася від мук. Вона вже відчувала щось схоже раніше, намагаючись співчувати Каладіну й таким людям, як він, але переживати таке — це зовсім, зовсім інше.

	Це змушувало її почуватися цілковито самотньою.

	— Пізнайте мій біль, — сказав Ішар, хоча вона ледве це чула. — Коли відчуєте його, дайте мені спокій. Щоб подумати.

	Їй було так, так самотньо. Чи зробила вона коли-небудь щось важливе? Вона відчула стискання всередині себе, яке перебудовувало її, доки вона…

	 

	Вона хотіла не бути. Це не був біль. Протилежність болю. Глибоке, жахливе ніщо.

	І воно лякало її більше, ніж будь-що інше.

	***

	Сет був виснажений.

	Як довго він мав продовжувати це? Який сенс усієї цієї боротьби?

	Кожна нова думка була про те, як він зазнавав невдачі. Очі людей, яких він убив. Шепіт у темряві.

	Він був задавлений. Оточений темрявою — такою, що нічого не бачив. Чому все це мало значення? Чому він так старався?

	Хіба він не міг хоч раз заснути?

	Але сон здавався надто легкою втечею для такого, як він.

	«Сете?»

	Меч. Сет проігнорував його.

	«Сете, що не так?»

	Усе не так. Так буде завжди. Сет заплющив очі, згорнувся калачиком і затремтів.

	***

	Каладін лежав, борючись із темрявою.

	— Я зробив дурний вибір, так? — мовив Ішар. — Посмів подумати, що будь-який смертний зможе коли-небудь заслуговувати на звання Вісника. Я маю рухатися далі з іншим планом. Розірвати Присягу. Так, розірвати її, перенести спренів до цього Царства та зробити їх своїм військом.

	Думки вдиралися та пронизували розум Каладіна, немов списи, що впиваються у плоть, змушуючи його кричати про свої помилки. Про тих, кого він утратив. Тих, кого підвів. Буря забери, він ненавидів це.

	Однак з цим нічого не можна було вдіяти. Тож Каладін підняв голову та подивився вгору.

	Так часто все починалося з того, щоб просто подивитися вгору. Це перший крок до визволення від цієї темряви. Йому здалося, що через очі, затуманені сльозами, він бачить когось… перед собою. Самого Каладіна.

	 

	Юного Каладіна, який вирішив добровільно вступити до війська, бо туди забрали його брата.

	Поруч із ним Каладіна-командира загону на полі бою, що захищав новобранців.

	Потім Каладіна-мостонавідника, який змушував друзів нести міст на боці.

	Капітана Каладіна, який став, щоб захистити Елгокара — навіть від друга.

	Променистого Каладіна, що бився в небі із Сетом.

	Він подивився на всіх мертвих людей, якими був колись, і дещо усвідомив. Він захоплювався ними. Усі мали спільну рису — готовність захищати та допомагати тим, хто навколо.

	«Це я, — подумав він. — Це те, ким я хочу бути».

	Дотепник сказав йому з’ясувати, ким він є поза кризою. Коли від нього не вимагають боротьби. Що ж, саме таким він хотів бути. Чи це жахливо? Темрява всередині нього підказувала: так, він зрештою опиниться там же, де й раніше. Ця темрява… у ній він відчував тягар дев’ятьох Вісників, що залишилися. Людей, які через жертовність заради світу втратили себе. Чи було це попередженням? Що йому не варто намагатися?

	Каладін боровся з цим відчуттям, бо мав новий інструмент. Він навчався і зростав, допомагаючи Сету. Буря забери… допомагаючи, він навчався. Він не був ідеальним у цьому, але тепер мав межі. Він відмовився бути відповідальним за помилки Сета, відмовився дозволити невдачам розчавити себе.

	Заради зміни, щоб стати цією новою версією себе, не слід було відмовлятися від того, що він цінував у собі. Треба лише знайти здоровий спосіб упоратися з цим.

	І ось, у найжахливішій темряві, яку він коли-небудь відчував, Каладін Буреблагословенний глибоко вдихнув.

	І підвівся.

	


139. Слова

	Я не можу про це говорити. Але можу розповісти про досвід однієї людини. Про те, як це, коли ти сам у глибинах відчаю, а хтось встає й робить усе можливе, щоб захистити тебе від цього.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 237

	Каладін підвівся, щоб захистити Сета, Сил і навіть Ішара. Не тому, що мусив. Не тому, що ситуація змушувала його до цього. А тому, що саме такою БУЛА людина, якою він хотів стати.

	Ішар припинив верзти нісенітниці та здивовано повернувся, щоб подивитися на нього. Усі інші на цьому голому кам’яному полі лежали на землі, згорнувшись, тремтячи, із міцно заплющеними повіками. Навіть Сил не могла нічого вдіяти. Як і від Каладіна, Нейла та Сета, від неї до Ішара тягнулася лінія з білого світла.

	У ту мить Каладін зрозумів, чому прийшов сюди. Він відчув, як сама Вітер ахнула, ніби вітаючи його. Його невидима броня — і, здавалося, тисячі спренів вітру десь, — здивувалися цьому простому вчинку. Чоловікові, що встав.

	 

	— Це неможливо, — сказав Ішар. — Хто ти?

	— Я просто старий спис, який не зламається, Ішаре.

	Він підступив збоку і став перед Сетом, опинившись між Ішаром і своїм другом. Можливо, це був беззмістовний жест, але від Ішара виходила темрява — і, можливо, Каладін міг прикрити від неї інших, як можна було прикрити інших від жахливої бурі. І справді, Сет розплющив очі.

	Ішар підійшов до Каладіна.

	— Я не вірю. — Він подивився на лінію, що тягнулася до Каладіна, а потім знову на нього. — Як?

	— Ця моторошна темрява, — сказав Каладін. — Це те, що ви відчуваєте?

	— Щодня.

	— Вона жахлива, так?

	Ішар кивнув.

	— Я не брехатиму, — сказав Каладін, — й не обіцятиму вам, що всі майбутні дні будуть теплими. Але, Ішаре, ви знову зігрієтеся. А це зовсім інша річ, що її можна пообіцяти.

	— Я… я не знаю, чи це правда, — прошепотів Ішар. — У нас усе інакше.

	— Ні, — сказав Каладін. — Я зараз відчуваю ваш біль і бачу, що це таке. Ішаре, ваші життя можуть бути надприродними, але те, що відчуваєте ви, відчуваю і я. Я розумію, що, з одного боку, це не втіха. Ваш біль, ваш смуток — ваша темрява — не змінюються тому, що це пережив хтось інший. І все ж, здається, це допомагає, правда? Знання того, що ви не сам.

	Було важко навіть говорити. Каладін не брехав: він уже відчував таке раніше, але те, що Ішар зробив з ним, було гірше, ніж зазвичай. Це нагадувало те, як усі найгірші дні, які знавав Каладін, сконцентрувалися з двохсоткратною жахливістю. У рогоїдське біле вино страждань.

	 

	Було гірше, ніж у ті дні, коли він не хотів рухатися. Це нагадувало той час, коли він був готовий на все, щоб зникнути. Як колись давно він стояв під дощем над прірвою.

	Ось із чим жили Вісники.

	«Буря забери, — подумав Каладін. — Я повинен їм допомогти».

	Це була сміховинна думка. Як він міг допомогти? Сам же ледве підвівся. Він міг лише стояти.

	Але стояв. Каладін. СТОЯВ.

	І це якось допомогло. Бачити, як чинить опір хтось інший, допомогло. Сет зі стогоном зумів подивитися на нього. Сил ворухнулася.

	— Як? — знову спитав Ішар. — Хто ти? — Він показав на Сета. — Ти… ти його спрен? Його бог?

	— Ні. Я його терапевт.

	Ішар кліпнув.

	— …Що це?

	— Чесно кажучи, поняття не маю, — зізнався Каладін.

	Ішар зробив рух, і від його швидкості аж зашуміло. Ляск, ривок — і раптом він уже тримав руку на горлі Каладіна.

	— Я розчавлю тебе. Ти впадеш тут, Буреблагословенний. Ти не можеш допомогти. Ти не можеш мене зупинити. Усі, кого ти любиш, загинуть через цю зухвалість. Хіба це тебе не лякає?

	— Лякає, — зізнався Каладін.

	Темрява хотіла, щоб він побачив свою невдачу. Вона намагалася показати йому це. Але Каладін навчився, і в ньому сформувалися Слова, хоча він не усвідомлював, що вже їх знає. Слова, які мали врешті-решт вивчити як солдат, так і лікар.

	Дві половинки однієї людини. Єдиний урок.

	Крок уперед від того, чого він навчився в бурі та стихії два тижні тому, від Слів, промовлених у муках. Це був контраргумент, засвоєний зі спокоєм, який протікав крізь нього та стримував темряву. Тихі Слова. Нагадування про те, чого навчився Тефт — і мудрість друга тепер допомогла йому.

	Каладін заспокійливо поклав руку на плече Ішара, ігноруючи руку на своєму горлі, і промовив їх:

	 

	— Я захищатиму себе, щоб мати змогу продовжувати захищати інших.

	***

	Сила Гонора зібралася навколо Далінара, немов вінець. Гуркіт, що долинав від Одіозума, змінився тихим гудінням.

	Ця сила… знала, що більше не схожа на інші. Вона надто довго була без посудини, і частина її прагнула знову мати господаря. Однак вона бачила стільки зрад.

	— Я знаю, — прошепотів Далінар, і його серце здригнулося. — Я був там.

	У видіннях минулого він занадто багато уваги приділяв Танавасту. Це природно, оскільки Далінар бачив їх зі свого погляду — тепер же він прийняв погляд сили. Вона щиро намагалася співпрацювати з Танавастом, але виявила, що той обурливо байдужий до присяг.

	— Я бачу твій біль, — прошепотів Далінар.

	Лінії світла — десятки, сотні — почали з’являтися на його грудях, зникаючи в ніщо, прив’язуючи його до… чогось далекого. Або до чогось тут, але в іншому світі.

	«Ти… — прошепотіла сила. — Ти — об’єднувач».

	Так. Він виконав наказ об’єднати їх. Він об’єднав Алеткар, створив з великих князів, що сварилися між собою, єдину країну. Потім об’єднав країни у своїй коаліції. Попри невдачі, він з Навані створили з цієї вежі та її жителів справжнє королівство.

	Ці лінії світла зміцнилися.

	— Я знаю, що ти хочеш наступника, — сказав Далінар.

	«Люди брешуть, — мовила сила. — Я бачила, як вони брешуть. Кожен з них бреше. Брехня завдає болю».

	— Я це бачив, — погодився Далінар. — Не думаю, що ти зараз вправляєшся краще за мене. Я так сильно виріс, навіть за останні десять днів.

	Далінар засвоїв уроки тих, хто зазнав невдачі. Він був готовий. Готовий зробити наступний крок.

	 

	Лінії світла… залишилися незмінними. Силу не хвилювало Далінарове бажання служити. Чому?

	«Це сила Гонора та присяг, — подумав Далінар. — Не самовдосконалення. Їй байдуже, чи я виріс. Її хвилює, чи дотримаюсь я свого слова».

	Далінар подумав про численні присяги, які він дав і яких дотримався. Обіцянки собі, іншим. Включно з тим, як нещодавно відправив Променистих з Норкою, хоч це й зашкодило його воєнним зусиллям. І все ж… він відчув невпевненість.

	Чи справді він — людина слова? Він сказав Елгокару, що не хоче трону, поклявся в цьому Садеасу, поклявся, що ніколи не буде королем… але потім зійшов на цей трон, хоча й неофіційно.

	Силу це не хвилювало. Доки Далінар офіційно не зайняв трон, усе добре.

	Це турбувало його. Ця сила мала певну незрілість, яку Далінар і не сподівався знайти в чомусь божественному. Але… він припускав, що вона стала усвідомлювати це відносно нещодавно.

	«Настав час, Далінаре. — Це… голос Культивації. — Промов Слова. Тепер ти їх знаєш».

	Він так і зробив. Він зосередився на погляді сили, спостерігаючи, як Танаваст знову і знову зраджує її. Він сприйняв близько до серця уроки свого Царства: у цьому випадку пункт прибуття означав не місце, а Зв’язок. Важливо те, ким ти став, а не те, куди прибув.

	Сила оточила його, і він з’єднав долоні, відкриваючи перпендикулярність. Потім промовив до Гонора найважливіші Слова, які міг коли-небудь сказати. Слова, які діяли лише тоді, коли він міг сказати їх щиро:

	— Я розумію тебе.

	

140. Світло, яке запалюємо ми самі

	Сам Вітер прийняв його Слова.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 249

	«Ці Слова, — прошепотів Каладіну Вітер, — прийнято».

	Каладін спалахнув від вибуху сили.

	А Ішар, бідний Ішар, досі був Зв’язаний з ним цими путами Виковувача уз. У мить, коли були промовлені останні Слова, сила пронизала самі ці пута разом із хвилею Світла від Каладіна, яка фізично відкинула Ішара назад. Він ударився об природну кам’яну колону, осяяну чистим світлом з Царства духу.

	Каладін відчув, немов бачить, як сила П’ятого Ідеалу відштовхує крізь ці пута чорноту, немов через вир, з якого потекло в неправильному напрямку, доки сила не досягла Ішара, і він знову почав задихатися. Вісник вибухнув чорним димом, що витікав з пор його шкіри, як Буресвітло.

	Каладіну явно здалося, що крізь цей розрив уз відлунювало зітхання восьми інших людей, коли їх покинула невизнана темрява. Гнітюча хмара, яку, на думку Ішара, він стримував, але яка насправді заражала кожного Вісника. Чорнота, яку він поглинув з Одіозума багато століть тому, знайшовши джерело його сили.

	 

	Це не зцілить їх і не розвіє темної хмари. Їхні рани тягнулися через тисячоліття до жахливого Ішарового рішення. Однак це може допомогти відкрити шлях до зцілення.

	Ішар, востаннє важко вдихнувши, упав на землю, заціпенілий і, можливо, непритомний. Каладін, досі світячись, помітив, що пута ще тут. Тож він став на коліна і схопив за руків’я Кривавого Нищителя, витягнувши меч із піхов. Силу почало витягувати з Каладіна, але він отримав так багато від П’ятого Ідеалу, що це здавалося дрібницею.

	За допомогою меча Каладін обережно розрізав пута, що йшли від Ішара, звільняючи Сил, Нейла та Сета. Останні залишки темряви зникли, залишивши лише спогади. Сет полегшено зітхнув. Сил засміялася.

	Честезбройні Ішара неподалік заворушилися й почали підводитися. І буря забери… ця темрява досі нависала над ними. Ця тінь на землі… Каладін бачив її прояв у всіх шістьох, чиї обличчя перетворилися на маски люті та гніву, коли вони зібралися разом. Вони створені з тієї темряви, тож це ще не кінець.

	Каладін відклав чорний меч, але тут же помітив, що лінія темряви залишилася прикріпленою до його руки. Його Буресвітло продовжувало витікати, ніби він витрачав його на якесь велике завдання.

	«Я навчився від інших мечів, — промовив Кривавий Нищитель у його голові. — Я знаю Сплески. Я Зв’яжуся з тобою. Ти нагодуєш мене!»

	— Нищителю, — прошепотів Каладін, — облиш.

	«Настав час. Ми знищимо. Візьми мене!»

	Буря забери. Що ж, Каладін чув, що має сховати меч назад у піхви. Коли він потягнувся до срібних піхов, меч знову заговорив у його голові — і голос набув нехарактерної могутності:

	«Ні. Настав час. Віддай мене Сетові. Я живитимусь від тебе, а не від нього, але він потребує мене, і ми повинні ЗНИЩУВАТИ!»

	Каладін глянув на Честезбройних, що підводилися. Якщо сьогодні мала відбутися битва, яку слід закінчити, то це мав зробити Сет. Тож Каладін кинув йому чорний меч — і лінія темряви, що з’єднувала його зі зброєю, розтягнулася — живилася Буресвітлом Каладіна, а не душею Сета.

	 

	Сет високо підняв клинок.

	Каладін, своєю чергою, допоміг Сил підвестися.

	— Каладіне, — прошепотіла вона, — що ти накоїв?

	— Нарешті розібрався сам у собі, — відповів він з усмішкою, а потім подивився на Сета. — Нам потрібно залишити цю наступну частину йому.

	***

	Сет підняв чорний меч, використовуючи Каладінове Буресвітло, щоб підтримувати їх обох.

	«Знищ зло!» — закричав Кривавий Нищитель, і чорнильно-чорна рідина закрапала з його леза, але майже вся випарувалася, перш ніж торкнутися землі.

	— Ні, мечу-німі, — сказав Сет. — Сьогодні ми просто відновимо те, що правильно.

	Шестеро Честезбройних оточили його, кожен зі своїм Клинком. Ішу лежав, але його гнів вирував у них. Ці істоти, створені з членів родини та наставників Сета… були скверною. Однак коли Сет подивився на них — а Кривавий Нищитель димів перед ним, — він прочитав у виразах їхніх облич щось нове. Раніше він бачив гнів: зуби стиснуті від люті, презирство в очах. А тепер він побачив біль. Зуби стиснуті від того, що їх зробили маріонетками, в очах жах від того, що їх змушували робити.

	— Ох батьку, — прошепотів він. — Я був там. Я пройшов цією дорогою. Я розумію.

	Нетуро неприховано плакав, стискаючи свій Клинок.

	— Мені шкода, — промовив він крізь стиснуті зуби. — Сете, мені так шкода.

	Здавалося, він вважав, що шестеро проти одного — це нерівні шанси. Однак цим одним був Сет.

	— Мечу-німі, — прошепотів він. — Ти створив узи з Каладіном. Це означає, що ти навчився Сплесків від Клинків честі? Чи можеш ти повернути мені мої Викиди?

	 

	«Так, — відповів меч. — Я можу відновити твої Викиди. Це легко. Навіть спрен може їх дати. А тепер ми б’ємося? Ми нарешті Б’ЄМОСЯ?»

	Сет відчув особливий холод у правій долоні. Він сподівався, що Буресвітла Каладіна вистачить, бо інакше меч поглине їх обох. Наразі Сет мав усе потрібне. Свої Викиди й не тільки. Скільки часу минуло відтоді, як він востаннє міг повністю віддати своє серце битві? Не з Неболамами, не як маріонетка в руках Тараванджіана, навіть не в битві на Тайленському полі.

	Відтоді, як він уперше взяв Клинок і вважав це танцем.

	— Так, — прошепотів він Кривавому Нищителю. — Тепер ми б’ємося.

	***

	Перпендикулярність сяяла дивовижною силою, як зірка на вершині Урітіру, вибілюючи все.

	— Далінаре? — спокійно звернувся Тараванджіан ізсередини своєї бурі. — Що, на твою думку, ти робиш?

	— Я не можу зустрітися з тобою в бою як людина й перемогти, Тараванджіане. Настав час Гонору повернутися.

	— Сила не може повернутися до тебе, — сказав Тараванджіан. — Вона відмовляється від людства. Вона тим паче відмовиться від тебе, бо ти — кривоприсяжник.

	— Тоді поясни, що відбувається, — попросив Далінар, розширюючи стовп Світла.

	І вперше за весь час, що вони були знайомі, Тараванджіан, очевидно, не знав, що відповісти.

	Далінар простягнув руку крізь цю перпендикулярність. «Ну ж бо! — сказав він силі. — Ти потрібна!»

	Вона хлинула навколо Далінара, але не проникла в нього. Він відчував, що перебуває у видінні, але нічого не бачив. Сірість і нескінченний простір нічого, безформного. Але з блискучою силою в небі, нескінченною та дивовижною.

	— Чому? — спитав Далінар. — Чому ти вагаєшся?

	«Я… Людство… Біль… От тільки…»

	 

	У мить Далінар побачив одкровення: двоє тримали в’язницю-самоцвіт. З’єднувач Розумів. Син Шипів.

	На межі порожнечі й майбутнього, якого не міг побачити ніхто — навіть боги.

	***

	Ренарін і Рлайн високо тримали самоцвіт.

	Рлайн налаштувався на Ритм рішучості, його рука лежала поруч із Ренаріновою, і він був радий стояти поруч із цим чоловіком.

	Шаллан закричала, щоб вони зупинилися. Обидва поглянули на неї, потім один на одного. Ігноруючи її крики.

	— Ти впевнений? — спитав Ренарін.

	— Так. А ти?

	— Так, — відповів Ренарін у Ритмі рішучості.

	Вони разом ударили самоцвітом об підлогу, той повністю розбився, і з нього вирвалася темна буря.

	

141. Те, що було втрачено

	Я вважаю малозадокументованим той цікавий вплив, який чинить Чорний Меч на осіб. Правда, що багато хто відчуває нудоту, коли бере його до рук, — це ознака серця, не зіпсованого жадібністю.

	Отже, інші зіпсовані цією жадібністю.

	Найцікавіші ті, хто не належить до жодних. Ті, хто не відчуває ніякої емоції. Ті, хто може користуватися цим мечем, але ходить по тонкому краю на його вістрі.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 266

	Каладін стояв позаду разом із Сил, спостерігаючи за битвою Сета, і дивувався. Один чоловік протистояв шістьом Честезбройним, та ще й так, що вони нагадували дітей.

	Одна з них, Каменестражниця, звела кам’яну стіну, і Сет просто використав її як для прогулянки — пробіг уздовж. Коли Сет досяг вершини, і камінь спробував огорнути його, Кривавий Нищитель знищив стіну, перетворивши на клуб диму.

	Сет приземлився серед групи з п’яти ворогів і легко блокував їхні удари, викрешуючи іскри з їхніх Клинків — відламував від них осколки, відкидав їхніх власників назад. Він змусив ворогів розсіятися, але вони намагалися знов атакувати його. Щоразу Сет якось примудрявся здобути перевагу, попри переважну силу суперників. Він рухався як вітер і разом з вітром. Коли Каменестражниця спробувала схопити його, Сет ковзнув по землі і торкнувся її ноги. Жінка відлетіла вбік.

	 

	— Це Вітер допомагає йому… — прошепотів Каладін.

	«Ні. Ми боїмося його».

	Це налякало Каладіна, він озирнувся й побачив, що навколо ширяли маленькі цяточки світла. Спрени вітру? Його обладунки. Вони ніколи раніше з ним не розмовляли.

	Стоп. Якщо це спрени його обладунків… то чому їх так багато? Вони блимали й зникли, щойно Каладін зміг побачити їх у повітрі. Він відчув…

	Тисячі їх. Вони спостерігали з іншого боку. А з ними — сама Вітер, древня душа Рошару. Немов увесь вітер на Рошарі цієї миті був тут і затамував подих.

	Через спренів Каладін відчув, як на сході тремтить земля.

	В Урітіру відбувалося щось жахливе.

	***

	Далінар відчув мить, коли Ренарін і Рлайн випустили Ба-Адо-Мішрам. Довгий дисонансний звук, що невимовно жахливо завібрував крізь душу Рошару, нарешті затих.

	Щось, так довго зламане, виправили.

	Далінар покрокував до Одіозума, оточений силою Гонора. Він побачив її — справжню честь — у зусиллях двох юнаків виправити давню кривду. У тому, як молодий списоносець підвівся на ноги в темряві. У чоловікові, який стояв разом із друзями, щоб урятувати місто — не своє місто. У Прядильниці світла, що відмовилася від брехні та прийняла правду. Навіть у тому, як королева, що помилялася, вирішила вчинити краще.

	Далінар бачив це в тому, яким був Алеткар і яким став. У самому собі. Якщо можна спокутувати гріхи чоловіка, який спалював міста, то чиї не можна?

	 

	Це була честь. Сила не могла цього побачити, і це непокоїло Далінара, але він міг.

	На щастя, зі звільненням Мішрам — саме її зрада зламала Танаваста — шлях відкрився. Той гріх стримував силу всі ці століття, але тепер вона прагнула Посудини, і Далінар побачив її існування й недоліки.

	Сила хотіла когось, хто б її зрозумів. Це була її людяність, усвідомлення, що зароджувалися. Як і всі розумні істоти, сила хотіла, щоб її зрозуміли. І так, із цим Зв’язком, сила, яку вигнали колись давно, нарешті повернулася.

	У Далінарі Холіні знову зародився Гонор.

	***

	Сет був вільним.

	Він звільнився з вічної в’язниці. Він… знову міг танцювати.

	Він крутився серед Честезбройних, Кривавий Нищитель сміявся, розвіваючи навколо них темний туман.

	Він був живий.

	Сет-син-Нетуро був живий.

	Так дивно, що він усе ж плакав через те, що має робити. Але час уже давно настав. Йому потрібно було принести цим людям мир. Тож він перестав вагатися та ковзнув по землі, використавши Викид. Двоє рубонули мечами позаду нього, але промахнулися, а Сет опинився прямо перед Позеном. Старий Честезбройний з люттю в очах простягнув руку, щоб спробувати відправити Сета до Гадесмару.

	— Дякую, — промовив Сет, проштрикнувши його опівнічно-чорним мечем, — за твоє навчання.

	Позен, його перший учитель, вибухнув чорним димом, а його Клинок злетів у повітря і з дзенькотом упав на землю вдалині.

	Сет Кинувся назад, рухаючись різко, неприродно для будь-кого, хто не звик до Викидів. Він залишив чотирьох розгублених нападників, які намагалися замахнутися на нього, обернувся — вітер обдував його лице — і побачив скельне утворення, якого ще мить тому там не було. Сет устромив свій меч прямо в нього, поглинувши скелю й обернувши її на клубок чорного диму.

	 

	— Прощавай, Моссе, — сказав Сет зі сльозами на щоках, коли Світлопрядіння навколо каміння зникло, відкривши чоловіка, поглиненого Кривавим Нищителем. — Ти — єдиний серед них, хто був справжнім другом. Спочивай нарешті з миром.

	***

	Ба-Адо-Мішрам заповнила маленьку кімнатку клубами чорного диму. Рлайн утратив з поля зору Шаллан, що стояла зовні, і навіть дезорієнтувався в просторі. Він крізь темряву простягнув руку й торкнувся стіни.

	Ця темрява утворила сферу навколо нього й Ренаріна, а потім з диму з’явилася Мішрам — з руками, схожими на кігті. Вона нависла над Ренаріном, наче мстива тінь, на її пальцях утворилися ножеподібні нігті, очі палали червоним.

	Рлайн налаштувався на Ритм рішучості, стрибнув уперед, схопив Ренаріна, затулив його собою та повернувся до Мішрам.

	— НІ.

	— Він — один з них, — прогарчала вона.

	— Він звільнив тебе. Він зробив те, що було правильно, тому що це правильно!

	— Він був дурнем! Вони ув’язнили мене. Вони збрехали мені! Він — зло!

	— Він — особистість! — закричав Рлайн.

	— Він — людина! — закричала вона у відповідь.

	— Деякі злі, деякі добрі. Більшість — і ті, й інші! Так само, як ми, — і доки ми цього не приймемо, нічого ніколи не зміниться!

	— Для мене нічого не змінилося за дві тисячі років!

	— Але змінилося для нас, — сказав Рлайн. Він притягнув Ренаріна ближче, а потім налаштувався на Ритм любові. — Усе змінилося для нас, Мішрам.

	Ритм злості застугонів навколо них, наче грім. Однак вона не атакувала. Вона закричала — і після цього вибухнуло світло. Рлайн учепився в Ренаріна, і вони провалилися крізь підлогу. Ренарін закричав, і все перетворилося на чорноту та світло, що якось змішувалися, доки вони зі струсом не впали на землю.

	 

	Рлайн зі стогоном повернувся. Коли його зір відновився, він побачив, що лежить разом з Ренаріном, Шаллан та спренами на одному з плато Присяжних брам в Урітіру. У версії Гадесмару — з його дивним чорним небом та чудернацькими хмарами.

	Їх викинуло з Царства духу. І вони опинилися поруч з тим місцем, де почали цю подорож.

	***

	Сет м’яко приземлився на каміння, коли третій Клинок із дзвоном упав на землю біля його ніг. Третя супротивниця вбита, цього разу Каменестражниця. Залишилося лише троє. Його сестра, Розпорошувачка. Немолода Споглядальниця істини, імені якої він так і не дізнався. І, зрештою, батько.

	Сет завагався, його рука спітніла, тримаючи Кривавого Нищителя.

	«Бийся! — сказав меч. — ЗНИЩУЙ!»

	Відчуття битви змінилося. Голова Нетуро смикнулася, ніби його змушували рухатися. Він кивнув у бік Споглядальниці. Це був найдивніший із орденів, який Сет розумів найменше, навіть коли використовував його Клинок.

	Споглядальниця істини рушила вперед, у її руках утворилася куля зі світла. Тіні ожили. Сет позадкував, коли вони виповзли з темряви навколо нього. Прозорі фігури. Он та… колишній алетійський король. Та — бандит з Бавландії. Он там — служниця з веденського бенкету…

	Вартові. Темноокі простолюдини. Королі. Сколкозбройні.

	Люди, яких убив Сет. Шепіт.

	Шепіт ожив. Кожна фігура показувала на Сета. Звинувачувала.

	Сет обернувся, намагаючись подивитися всім у вічі, розмахуючи Кривавим Нищителем — хоча його рука вже починала боліти, чорні вусики просувалися вгору по зап’ястку. Промовлена присяга принесла Каладіну велику силу, але Кривавий Нищитель прагнув ще більшої. Темрява рухалася під шкірою, наче вени, спотворення тягнулося до Сетового серця. Меч прагнув поласувати його душею.

	 

	«Сете! — вимагав Кривавий Нищитель. — Ми повинні вбивати!»

	З-поміж скупчення тіней блиснув Клинок. Сет інстинктивно парирував удар, відбиваючи меч. Його сестра вийшла з-поміж мертвих.

	— Ти все зіпсував, Сете. До того як ти розчерепив мозок тому солдату, наше життя було ідеальним. Ти вислав матір. Ти зламав батька. Ти роз’єднав нашу родину.

	— Я знаю, — сказав він зі сльозами на щоках.

	— Я вб’ю тебе за це. — Вона обійшла його, немов хижак, крутячи в руці Клинок. — Цього разу я не збираюся стримуватися. Ти цього заслуговуєш.

	— Так, — сказав Сет, коли тіні наблизилися. — Але, Елід… ти цього не заслуговуєш.

	— Не заслуговую на смерть?

	— Не заслуговуєш на цей тягар, — прошепотів Сет. — Ти не заслуговуєш на все це… на те, що зробив із тобою Ішу. На те, що я зробив з нашою родиною. Як би я хотів повернути тебе до життя.

	Він кліпнув, проганяючи сльози з куточків очей, і побачив, що коли вона рухалась, за нею тягнулася ледь помітна тінь. Як… як було і з Сетом, коли деякі дивилися на нього після зцілення від присмертного стану.

	Тільки його тінь була білою, а її — червоною.

	— Але я не можу тебе помилувати, — сказав Сет. — Ти більше не жива, Елід. Ти — щось інше.

	Вона загарчала, наставивши меч на нього. Тіні оточили Сета, і коли вони торкнулися його, він зрозумів: якщо вони заберуть його, він не зможе допомогти своїй сестрі.

	Ніхто з них не був справжнім. Вони ніколи не були справжніми. Як камінь, який вшановували та носили без мети, вони були… нічим.

	Ігнорування не змусило їх зникнути, але забрало їхню силу. Коли Елід кинулася на нього, Сет відбив її Клинок убік. Вона здавалася приголомшеною цим — бо думала, що Сета здолає його божевілля. Її випад зблизив їх обличчям до обличчя, і Сет поцілував її в лоб.

	 

	Потім змахнув крізь неї Кривавим Нищителем, принісши своїй сестрі спокій та із дзенькотом відкинувши її Клинок на землю так, що той зробив у каменях вибоїну.

	

142. Чоловік стоїть на краю стрімчака

	Ті, хто там не був — ви, майбутні читачі, — розумієте це. Я почула грім навіть за сотні миль від місця події.

	Земля здригнулася від того, що зробив Далінар Холін.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 181

	Далінарова свідомість розширилася.

	Він зміг побачити все. Минуле, теперішнє, потенційні варіанти майбутнього.

	Його тіло випарувалося в субстанцію, яка була неосяжною, незбагненною сутністю божества. Те, що виступило вперед із цієї сили, щоб стати перед Тараванджіаном, було лише проєкцією, що тягнула за собою нескінченність, наче плащ.

	«Ти зробив це», — з благоговінням сказав Прародитель бур, і його голос тепер став дуже, дуже тихим. Як подих повітря проти розлюченої великобурі. Далінар — Гонор — міг зустрітися з Тараванджіаном на рівних. І міг розглянути третій варіант, окрім двох, запропонованих йому.

	Що, як він знищить Одіозума? Старий договір дозволяв Далінару атакувати так, як він забажає. Так, Одіозум міг би захищатися, якби це сталося, але Далінар був солдатом, а Тараванджіан — філософом.

	 

	Далінар міг знищити ворога та врятувати Рошар. Сила Гонора бажала цього зіткнення. Далінар, у мить нескінченної ясності, побачив, що саме тому вона відокремилася від Танаваста. У тому, про що він хвилювався, він тепер побачив завершення: Гонор з погляду сили був пов’язаний із присягами. Але в сили був і темніший бік.

	Скільки людей убили тих, кого любили, через «честь»?

	Скільки воєн було розпочато через образу «честі»?

	Скільки гніву у світі викликала віра в «честь»?

	Сила приймала ці визначення. Це була сила присяг і гордості, яку мали люди, вважаючи себе людьми присяг. Як і побачив Далінар: тисячі років війни, щоб довести, хто має рацію і хто заслуговує на цю землю. Силі було байдуже до самовдосконалення, але вона сильно турбувалася про те, щоб мати рацію.

	— Отже, — озвався Тараванджіан, — до чого все зводиться?

	— Це єдиний спосіб, — несподівано для себе відповів Далінар.

	— Погоджуюся, — сказав Тараванджіан. — Якщо я зможу знищити силу Гонора, повністю роздрібнити її, тоді я звільнюся.

	«Далінаре». Порив вітру в повітрі. Його було легко не помітити.

	— Погоджуюся, — мовив Далінар. — Якщо ти помреш, то цей світ назавжди звільниться від твого смороду. Я зможу зберегти Гонора, доведу, що мав рацію, не вбивши Ґава, і мені не доведеться приєднуватися до тебе і твоїх завоювань. Покінчімо з цим, Тараванджіане.

	«Далінаре!»

	— Покінчімо з цим! — сказав Тараванджіан, позаду якого вирувала сила, тріщали червоні блискавки.

	— Ти, — мовив Далінар, коли вітри розлютувалися, — не повинен був погрожувати моїй родині. Сьогодні ти дізнаєшся, хто такий Чорношип! Дізнаєшся, що прокинулася буря!

	«Далінаре, благаю».

	Це був голос Прародителя бур.

	Далінар кліпнув і побачив, як сили починають торкатися одна одної, їхнє тертя змушує вежу під ним труситися, а гори поблизу — тремтіти. На вершині вежі він почув плач Ґавінора, який раптово звільнився, коли Тараванджіан зосередився на Далінарі. Він плакав… як у дитинстві…

	 

	Далінар згадав своє перше видіння: його батьківщину накриває катаклізм. Скільки разів він бачив це видіння і припускав, що цей катаклізм — якась ворожа сила? Якась жахлива недоля, перед якою він мав постати та запобігти їй?

	Тепер він уперше побачив усе це ясно. Катаклізмом був сам Далінар.

	Він був там, знову несамовито бив Елгокара.

	— Зупинися.

	Він спалив Еві, бо жителі Розлому на це заслуговували. Це була відплата за порушення договору, якого вони поклялися дотримуватися.

	— Ми не можемо цього зробити.

	Його народ убив десятки тисяч паршенді на Рівнинах, дотримуючись Пакту помсти в ім’я честі та порушених присяг.

	— Ні, — сказав Далінар, відступаючи від битви з Одіозумом. — Ніколи.

	Це ніколи не було його планом після прийняття сили, але ця мить заволоділа ним. Тепер він відмовився. Тепер… він мав силу…

	І йому все ще було потрібне інше рішення.

	Далінара охопило світло, і за мить він зник. Його затягнуло в останнє видіння.

	***

	Каладін і Сил стали навколішки поруч з Ішаром, який, здавалося, був ледве притомний. Він витріщався в небо, не кліпав і майже не ворушився, коли Каладін підняв його й посадив.

	«Буря забери», — подумав Каладін. Кривавий Нищитель поглинав Світло з шаленою швидкістю, хоча лише кілька хвилин тому Каладін відчував, немов повен Світла й готовий вибухнути. Коли він помахав рукою перед засклілими очима Ішара, то побачив на одязі іній. Каладін вдихнув, щоб відновити запас Світла, і виявив, що майже всі його самоцвіти вже порожні. Буря забери.

	 

	— Це погано, — сказала Сил, глянувши на чорні лінії, що утворювалися на Каладіновій руці навколо місця, де лінія прив’язувала його до Кривавого Нищителя. — Небезпечно.

	— Знаю. Ішаре. Ви мене чуєте? Можете використати Клинок Виковувачів уз, щоб відкрити перпендикулярність? Нам потрібно більше Буресвітла.

	«Благаю, — подумав він. — Благаю, хай це спрацює».

	Каладіну здалося дивовижним, як легко до нього прийшли останні Слова. Він очікував від них стільки болю, і все ж… Четвертий Ідеал був його найбільшим каменем спотикання. Визнавши, що не може допомогти всім, через невеликий проміжок часу він зробив закономірний остаточний висновок: якщо хоче продовжувати робити те, що може, йому потрібно подбати про самого себе.

	— Каладіне, — мовила Сил, поклавши руку йому на передпліччя та вдивляючись у небо, — спрени відчувають, що щось наближається.

	Небо тепер замерехтіло яскравіше.

	— Що саме? — спитав Каладін.

	«Вони знають, — прошепотіла Вітер, — що ми стоїмо на краю стрімчака. Далінар Холін протистоїть найбільшому виклику».

	— І що станеться? — спитав Каладін, відчуваючи холодок.

	«Це не написано, — відповіла Вітер. — Ще ні. Але готуйся, Каладіне. Будь ласка. Готуйся».

	Піт на його скронях кристалізувався, перетворюючись на лід — надзвичайно дивне відчуття. На щастя, Ішар нарешті застогнав і кліпнув. Він зосередив погляд на Каладіні.

	— Буреблагословенний, — прошепотів він. — Що ти зі мною зробив?

	— Тут немає однозначної відповіді. Як ви почуваєтесь?

	— Наче на мене гора впала, — відповів Ішар. Він кашлянув і нахилився вперед, потім помітив Сета, який бився з духами. — О. О ні. Що я накоїв…

	Ну що ж, це добрий знак.

	— Можете їх зупинити? — спитав Каладін.

	 

	— Я… — Ішар виставив руку перед собою. — У мене немає сили… немає Сплесків…

	До них, спотикаючись, підійшов Нейл, що здавався розгубленим і прикладав руку до голови. Однак у Каладіна зараз не було на них часу. Він зірвав з пояса Ішара мішечок, потім вдихнув Буресвітло, піджививши Кривавого Нищителя.

	«Це наближається, — сказала Вітер, і її голос нагадував луну. Ніби тисяча його версій накладалися одна на одну. — Ти кажеш, що допоможеш… але мені раптом стало страшно. Чи ти все ще проклинатимеш мене, бо продовжуєш жити?»

	— Ні, — пообіцяв Каладін. — Більше ніколи.

	«Чи будеш ти поруч? Коли знадобишся мені?»

	— А хіба коли-небудь не був? — спитав Каладін, а за мить його руку пронизав різкий біль.

	Він скрикнув, потім підняв руку і побачив чорні вени, що бігли вгору по передпліччю.

	Каладін вдихнув, шукаючи ще Буресвітла, але в Ішара воно повністю скінчилося. Він подивився на Нейла, а той похитав головою. Нічого.

	Кривавий Нищитель скоро поглине Каладіна.

	Можливо, меч поглине їх усіх.

	***

	Далінар з’явився в якомусь теплому місці, зі світлом, що проникало крізь вікна і чомусь було… більш приглушеним за інше світло. Більш розмитим, ніби він дивився розфокусованим поглядом. Однак Далінар краще роздивився кімнату навколо себе: це була старовинна кам’яна світлиця, повна пожитків, зібраних за довге, добре прожите життя.

	Дерев’яні миски на стільниці. Картини на одній стіні, у старовинному стилі: зображення гір та дощів чорним і сірим чорнилом, з ледь помітними вкрапленнями червоного та синього кольору. Кілька з них висіли косо, але не через якусь катастрофу. Вони щойно зіслизнули, і ніхто їх ще не поправив. Далінар визирнув у вікно і побачив лише приглушене світло, яке не засліплювало його, а розмивало все, що можна було побачити.

	 

	Він почув звуки з вулиці: балаканину людей, нерозбірливі окремі голоси, але розмова була жвавою та енергійною. Звуки з винарні зі сміхом людей, або, можливо, з ринку…

	«Кров моїх праотців, — подумав Далінар. — Чи смію я сподіватися? Невже я нарешті повернувся сюди… до нього…»

	У заціпенінні він підійшов до дверей і відчинив їх. На маленькій кухні за ними Далінар побачив невисокого чоловіка, що нагадував алетійця чи веденця. Сиве волосся, загострена борода. Зморшки від усмішок і прості старомодні сірі шати з червоно-жовтою вишивкою. Він працював біля давньої печі, збудованої з каменю та цегли, передня частина якої не закривалася.

	Ногадон. Стародавній король, який написав «Шлях королів».

	— О, слава бурям, — прошепотів Далінар.

	— Що? — спитав Ногадон, засунувши в піч якийсь плаский металевий інструмент.

	— Видіння останнім часом жахливі, — відповів Далінар. — Я непокоївся, що й це буде якесь перекручене.

	Він сказав це, хоча й не очікував, що Ногадон зрозуміє. Однак коли він минулого разу бачив цього чоловіка…

	Хіба він не називав Далінара на ім’я? Попри те що був у видінні минулого?

	— Ти здивований, що знайшов мене, Далінаре? Я обіцяв тобі шинійський хліб, друже. А я зазвичай дотримуюся своїх обіцянок.

	Він витягнув з печі товстий буханець, випечений дивним шинійським способом, який Далінар — після того як рік тому у видінні купував із цим чоловіком інгредієнти — попросив приготувати в реальному світі.

	Ногадон жестом запросив його сісти за маленький столик на підлозі поруч. Далінар так і зробив, і стародавній король, рухаючись з бадьорим хвилюванням, поклав хліб на стіл.

	— Ідеально! — сказав він, стискаючи буханець. — Саме те ідеальне поєднання скоринки та пухкості! Мені було б соромно, якби хліб не вдався, враховуючи важливість моменту.

	 

	— Що це? — спитав Далінар, почуваючись так… нереалістично. Тепло, простір, що ніби розпливався, розмитість кожного кутка чи краю. — Невже це я створив? Тепер я Гонор. Я створюю видіння?

	— Ха! — вигукнув Ногадон, всідаючись. — Ти бог менше ніж п’ять хвилин, а вже думаєш, що все контролюєш.

	Він узяв ніж і розрізав хліб, з пухкої серединки здійнялася пара. Далінар любив смачні коржики до їжі, але ця хлібина мала просто… неправильний смак. Ніби мох.

	— Ногадоне, — сказав Далінар, поклавши руки на стіл, — у мене немає часу на мінливі видіння беззмістовних днів. Я прямо зараз стою в серці всього сущого. Відбувається фінальний поєдинок між Одіозумом та Гонором.

	— Я б заперечив, — мовив Ногадон, — адже це найважливіший час, щоб нагадати тобі про спокійні дні випікання хліба. Навіщо битися, якщо не заради таких днів? — Він відкусив чималий шматок. — Що сталося?

	— Я мало не знищив усього, — зізнався Далінар. — Вступити з ним у бій було так спокусливо, бо я знав, що можу перемогти.

	— От тільки…

	— От тільки це спричинить забагато руйнувань, — сказав Далінар. — Я зрозумів це. І зупинився.

	— Це прогрес, друже мій.

	— Хіба немає способу битися з ним, не знищивши весь Рошар?

	— Не думаю, що такий є, — відповів Ногадон. — Такі сили, як твоя, вже стикалися раніше без руйнівних результатів, але одна з двох завжди хотіла все зберегти. Коли знищення прагнуть обидві сили… це жорстоко.

	— Тож це повертає мене туди, звідки я починав! Я маю силу бога, але досі не бачу виходу. Або я вб’ю свого двоюрідного онука, або служитиму Одіозуму. — Далінар обхопив голову руками й нахилився вперед, поклавши лікті на стіл.

	Сила Гонора дозволяла йому бачити набагато далі. Але Одіозум умів це й придумав таку пастку, щоб виходу не було.

	— Я маю бути сильним. Я маю робити так, як зробив би ти, Ногадоне.

	 

	— А що зробив би я? — спитав старий король.

	— Правильний вибір. Відмовився б убивати Ґава. Прийняти це — означає служити Одіозуму.

	— Цікаво, — сказав Ногадон. — А хіба це не дасть Одіозуму все, чого він бажає? Якщо ти служитимеш йому добровільно, то багато Променистих підуть з тобою. Він формально буде в пастці тут, на Рошарі, тож інші боги продовжуватимуть ігнорувати його, але він матиме доступ до найкращого війська в усьому космері. У нього буде час планувати, будувати та збирати нові сили Сплавлених, які не страждатимуть від психічної втоми. Приблизно за сто років він зможе розгорнути свої війська та легко все завоювати.

	Далінар примружив очі, глянувши на старого короля.

	— Хто ти насправді?

	— Можливо, просто гра твого розуму. А може, я і насправді Ногадон. Ну, я народився під іменем Баджерден, але, здається, нікому не подобається це ім’я.

	— Ти ж не можеш заохочувати мене вбити Ґава! — Далінар ударив кулаком по столу. — Ногадон не вбивав би дитини, щоб досягти своїх цілей!

	— Далінаре, — заперечив Ногадон, — я робив це постійно. Кожне моє політичне рішення комусь шкодило.

	Далінар завагався. У цій кімнаті він почувався не богом. А… просто людиною, яка розмовляє з іншою людиною.

	— Отже… вбити Ґавінора — правильне рішення?

	— Я такого не казав, — відповів Ногадон. — Та іноді нам усім доводиться робити жахливий вибір. Не тільки королям, Далінаре. Ти бачив це?

	— Так. Бачив.

	— Кожен з батьків повинен щодня робити вибір за себе чи свою дитину — а іноді й по кілька разів на день. Коли гратися. Коли відпочивати. Кожне наше рішення впливає на інших, а іноді й шкодить їм. Це не шлях королів. Це шлях життя.

	— Отже, ти вбив би хлопця, — вирішив Далінар.

	— Справді?

	 

	— Не знаю. — Далінар намагався залишатися злим, хоча це місце мало заспокійливу атмосферу. Він відкинувся на спинку сидіння й зітхнув. — То що мені робити?

	— Пропоную, — Ногадон підштовхнув буханець у бік Далінара, — узяти шматочок хліба.

	Далінар повагався, потім відрізав шматочок.

	— Я куштував його. Мені не дуже сподобався.

	— А як ти його їв?

	— З вечерею.

	— Безсумнівно, з карі та гострими спеціями. — Ногадон клацнув язиком. — Це ж шинійський хліб, Далінаре. Їж його по-їхньому. Із солоним маслом.

	— З маслом? Навіщо? Воно ж для приготування їжі.

	— Ось так, — сказав Ногадон і показав, як відрізати шматочок масла від великого бруска й намастити на скибочку хліба.

	Далінар невпевнено зробив, як той показав. Потім спробував хліб і виявив, що вийшло щось зовсім інше. Легке, смачне, з ноткою солі й масла. Дуже смачно.

	— Забагато дріжджів, гадаю, — зауважив Ногадон.

	— Ні, він ідеальний, — заперечив Далінар, відкушуючи ще один шматочок. — Набагато кращий, ніж той, що я їв в Урітіру.

	— Добре, добре. Гадаю, обставини важливі як для хліба, так і для рішень. А які твої обставини, Далінаре?

	— Злий бог в особі людини, яку я колись називав другом. Він ставить мене в неможливе становище. Я постійно думаю про перше видіння, яке колись побачив. Про те, як моя батьківщина падає від руйнівної хвилі.

	— Оце? — спитав Ногадон.

	І вони опинилися там, тримаючи в руках скибки хліба. На стрімчаку з краєвидом на Холінар — дім, який Далінар не бачив стільки років. Перлину завоювань Ґавілара.

	Це було перше видіння, перше й останнє. Щоразу, стоячи тут, Далінар почувався немов іншою людиною. Він спостерігав, як видіння знову розгортається, земля обвалюється, жахлива руйнівна стіна чогось накриває Холінар і повністю ламає його на частини. Темрява незмірної глибини поглинає все.

	 

	— Що це означає? — спитав Ногадон.

	— Я — руйнування, — сказав Далінар, показуючи пальцем. — Зіткнення між мною та Одіозумом знищить цей світ.

	«Танаваст завжди був надто слабким, щоб зробити цей крок, — прошепотів Прародитель бур звідкись здалеку в голові Далінара. — Він… Я… так довго шукав когось, хто не посміє цього зробити. Можливо… я помилявся. Чи міг я помилятися?»

	— Ні, — впевнено сказав Далінар.

	Ногадон поклав руку Далінарові на плече й показав на видіння Холінара.

	— Ти впевнений, що тут показано руйнування, яке спричиниш ти, зіткнувшись з Одіозумом?

	— А що ще це може означати? — спитав Далінар.

	— Не знаю, — відповів Ногадон. Він відкусив шматочок хліба. — Це загадка. Але в цю вирішальну мить тут стоїш ти, а не хтось інший. Тож, можливо, тільки ти можеш знати.

	Хвиля руйнування досягла стрімчака, на якому стояв Далінар, і все почало падати. Руйнуватися.

	Він знов опинився на кухні Ногадона. Зі шматком хліба в долоні. Він зітхнув, нахилившись уперед.

	— Я так утомився від цього питання, Ногадоне.

	— Від якого питання?

	— Як перемогти Одіозума!

	— А якою буде перемога над ним?

	— Не знаю! — сказав Далінар. — У цьому й проблема.

	— Намалюй мені картину, — попросив Ногадон, — яким ти вбачаєш ідеальний результат.

	Далінар завагався, розмірковуючи, і з’їв ще хліба.

	— Дотепник розповів історію, метою якої було не випускати з поля зору повсякденне життя людей. Навані сказала ухвалити те рішення, що здається найкращим на цю мить. Я думаю… думаю, що я хочу миру. Без поступок моїм цінностям.

	 

	— Якого миру? — уточнив Ногадон. — Примусового? Без можливості вибору?

	— Це… йому на руку, так? — спитав Далінар. — Попередник Тараванджіана витратив тисячоліття — усі війни, — намагаючись створити собі непереможні війська. Це не спрацювало, оскільки просто зламало нас. Однак завдяки примусовому миру Тараванджіан зможе вербувати, навчати, організовувати свої війська, ретельно вибираючи бойові дії поза цим світом, щоб ветерани набули досвіду. Ось так треба навчати солдатів. — Далінар обхопив голову руками. — Я маю розірвати цикл вічної битви.

	— То саме такою ти вбачаєш перемогу?

	— Усе йому на руку! — Далінар встав і почав крокувати туди-сюди. — Усі можливі результати! Мир йому на руку, війна йому на руку! Усе, що я зміг придумати, усе, що зміг зробити! — Він зупинився біля одного з вікон, і дивне світло осяяло його. — Я не можу його перемогти… Буря забери, справді просто не можу.

	— А хто може?

	Далінар знову зустрівся поглядом із Ногадоном.

	Хто може?

	Йому дещо спало на думку. Й одразу після цього у двері постукали. Ногадон підвівся, відчинив і впустив алетійську дитину — можливо, дев’яти чи десяти років, невизначеної статі. Він погладив дитину по голові, дав трохи хліба і посадив біля вогнища дивитися на полум’я.

	— Дивно, — сказав Ногадон, підходячи до Далінара, — як хтось такий давній може бути таким молодим…

	— Гонор, — здогадався Далінар. — Це сила Гонора. Вона почала розвивати власний розум.

	— Так, — сказав Ногадон, з любов’ю дивлячись на силу-дитину.

	Хто міг зупинити війну?

	— Сили, — прошепотів Далінар. — Війна припиниться, коли самі сили цього захочуть.

	Ногадон клацнув пальцями.

	Далінар підійшов до дитини, а потім сів поруч із нею.

	— Привіт, — сказав він.

	 

	— Я обираю тебе, — прошепотіла дитина, — бо ти побачив моє життя і зрозумів, через що мені довелося пройти. Але потім ти відмовився боротися. Ти відмовився. — Дитина подивилася на стіну, у нікуди. — Навіть він знає, що боротися — правильно, доки хтось із нас не переможе. Чому він знає краще за тебе? Він наш ворог?

	Далінар відкусив шматочок хліба.

	— Ти ж бачила моє життя, його частини, коли створювала для мене видіння.

	— Так.

	— Пам’ятаєш те, з бочками олії?

	— Там усе вийшло не так, — прошепотіла сила Гонора. — Ти мав спалити ту кімнату і всіх у ній. Чому ти робиш те, що неправильно? Там був іще один ти, який це розумів.

	Буря забери. Цей хліб справді смачний.

	— Розуміння. Ти хотіла до когось, хто тебе зрозуміє. Ось чому ти прийшла до мене.

	Дитина кивнула.

	— А як щодо моєї дружини Еві? — спитав Далінар. — Чи можеш ти спробувати зрозуміти її?

	— Вона порушила присягу. Вона пішла до ворогів. Ти був там, щоб зупинити їх, але вона все одно пішла до них.

	— Але ти можеш зрозуміти? — спитав Далінар. — Чому вона вчинила так? Чому це здавалося їй — а тепер і мені — правильним? Чому вона — приклад, а я — невдаха?

	— Я… я не можу.

	— А можеш спробувати? Ти ж хочеш, щоб тебе зрозуміли. Хіба ти не думаєш, що інші теж хочуть, щоб ти їх зрозуміла?

	Сутність насупила чоло. І задумалася.

	Поки досить добре. Далінар доїв свій хліб, потім встав і пішов назад до Ногадона, що сидів біля стіни.

	— Це дитина, — сказав Далінар. — Або щось схоже на дитину. Щойно народжену, з власною волею. — Він зустрівся поглядом із Ногадоном. — Тепер вона міркує як дитина, просто. Але вона готова обдумати все. Вона може змінюватися, правда? Може рости?

	 

	— А як ти думаєш? — спитав Ногадон, кусаючи хліб.

	— Так. Сили повинні мати можливість змінюватися. Кожен може змінитися, навіть я. Я пройшов цими шляхами… Я бачив минуле… Я знаю про божественність. Гонор повинен учитися. Це і є відповідь.

	— Мідіус має рацію. Ти справді не такий тупий, як усі кажуть.

	— Ти ж розумієш, що люди буквально століттями писали про те, яким мудрим, незворушним і сповненим благопристойності ти мав бути.

	— Я король, — мовив Ногадон. — Тому все, що я роблю, є царственим безумовно. Ти дізнався відповідь?

	— Майже… Силі потрібен час, щоб навчитися, і способи отримати уроки, щоб змінитися, але я також не можу їх дати. Бо час — це те, чого хоче Тараванджіан. Щоб мати змогу плести інтриги. Я не можу дозволити йому це зробити, тому мені потрібно одночасно виграти час для сили Гонора, але не дати його Тараванджіанові.

	Відповідь була такою близькою. Сьогодні Далінар побачив справжню честь. Коли Адолін захистив Азір, а Ренарін виправив жахливу кривду. Коли Ясна опанувала себе після невдачі, а Шаллан піднялася над тим, що з нею зробили. А Каладін…

	«Кров моїх праотців, — подумав Далінар, усвідомлюючи. — Каладін збереже частинку… Це те, що нам потрібно…»

	Тепер, знаючи, якого кінця прагне, Далінар побачив відповіді. Ніколи не можна знайти їх, якщо не знатимеш, що шукаєш, правда?

	— Я не можу зупинити Одіозума, — прошепотів Далінар, продумуючи план. — Але вони можуть. — Він подивився на Ногадона. — Чи я просто роблю те саме, що й завжди? Перекладаю проблему на наступне покоління. Хіба це не жахлива ідея?

	— Це залежить від того, як ти можеш їм допомогти, — відповів Ногадон. — І від того, які вони люди.

	— Вони найкращі, — прошепотів Далінар. — За це доведеться заплатити, так? Мені потрібно, щоб Тараванджіан думав, що він переміг. І буря забери, він принаймні трохи має рацію, так? Щодо рішень?

	— Це правильно, — Ногадон стиснув Далінарову руку, — і страшенно, неймовірно неправильно. Іноді нам справді доводиться приймати жахливі рішення. Вони будуть недосконалими, тому що ми самі недосконалі. Однак це не привід відмовлятися від пошуку кращих рішень. І пункт прибуття…

	 

	— …не повинен руйнувати шлях. — Далінар кивнув. — Я заплачу цю ціну. Відправ мене назад.

	Ногадон усміхнувся:

	— Удачі тобі, друже. Дякую, що слухав мене всі ці роки. Людині приємно знати, що написане нею щось означало…

	Видіння розпалося. Далінар умить знову опинився на тому даху — і знову став богом, його сила протистояла Тараванджіановій.

	Так, він міг розгромити Тараванджіана, але це не було перемогою.

	— Я не можу перемогти тебе, — прошепотів Далінар подібним до грому голосом. — Що б не зробив.

	— Ти маєш рацію, — сказав Тараванджіан, і Далінар відчув у його голосі полегшення. Принаймні підсвідомо він знав, що боротьба з Гонором, який має волю Чорношипа, була для нього небезпечною пропозицією. — Незалежно від того, чи ти бог, чи людина, буде одне й те саме: або служи мені, або вбий невинного. Ти засвоїш урок.

	— Я засвоїв його. Просто не так, як ти задумав.

	Далінар відчув присутність Прародителя бур, і, що дивно, той дійшов того ж висновку. Про шлях Вісників з давніх-давен. Шлях, який Далінар намагався зрозуміти все життя.

	«Так, — сказав залишок Танаваста. — Я готовий. Це мій остаточний вибір і жертва, Далінаре. Я обираю. Зроби це зараз».

	Далінар розплющив очі, немов маяки полум’яної сили, і промовив чотири доленосні слова:

	— Я зрікаюся своїх присяг.

	

143. Один з них знищить нас

	Того дня Лицар Істини врятував нас не від зла, яке пророкували. А від зла, яке приніс сам пророк.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 281

	Сет рухався серед шепоту, що став виразним. Коли він убив сестру, завдавши їй остаточної смерті, шепіт став менш звинувачувальним. Насправді навіть привітним.

	«Приєднуйся до нас».

	Споглядальниця істини, побачивши, що її хитрощі не спрацювали, завила й накинулася на Сета — і той милосердно зарізав її. Потім залишилися тільки він і його батько.

	Сет крокував уперед, його рука перетворилася на звивистий згусток болю, Кривавий Нищитель кричав до крові у вухах під акомпанемент хору тіней.

	«Приєднуйся до нас!»

	Він зустрівся з батьком, який досі плакав, і вони зіткнулися в сутичці — однак після кількох швидких ударів чорного меча об Клинок Сет зрозумів, що Нетуро йому не рівня. Хоча батько й тренувався, він був радше бюрократом, ніж воїном.

	 

	Сет відштовхував Нетуро — клинком проти Клинка — назад, доки той не вдарився об скельне утворення. Сет утримував його там, дивлячись в очі.

	— Відколи? — прошепотів Сет. — Відколи ти знав?

	— Сі… Сіві сказала мені, хоч і не повинна була, що в них новий Бог. У наш перший рік у монастирі Позена. Потім я почав тренуватися з Клинками, щоб стати Виковувачем уз.

	Правдива відповідь. Нетуро говорив, зчепивши зуби й насилу промовляючи речення, але це, здавалося, справді був він. Голос його батька.

	Цього було достатньо, щоб Сет майже завагався.

	— Чому ж ти не сказав мені, батьку? У тебе були відповіді. Це все, чого я шукав.

	— Сете… Я ішов за тобою, бо думав, що є відповіді в тебе. В юнака, що завжди був такий упевнений у тому, що правильно. В юнака, який перемагав усіх, хто виступав проти нього. У чоловіка, що був таким прямолінійним, таким упевненим. Коли я виявив, що Честезбройні вірять у щось неможливе… то подумав, що ти знайдеш правду, Сете.

	— То ти служив цьому створінню? — зажадав відповіді Сет. — Ти взяв Клинок, став Честезбройним і вигнав мене?

	— Кожен крок здавався таким природним… Доки… воно не захопило мене, Сете. Воно захопило мене. — По його обличчю покотилися сльози.

	У Сета сформувалося якесь відчуття — коло, яке почалося того дня, коли вони вперше знайшли той камінь, а його батько відмовився вирішувати, що робити. Батьки були просто людьми. Вони любили його — Сет знав це. Він теж любив їх. Достатньо, щоб зробити те, що сталося далі.

	Сет дозволив Нетуро відштовхнути себе, потім ухилився від наступного удару і проткнув батькові груди Кривавим Нищителем.

	— Дякую тобі. — Зітхнувши з полегшенням, Нетуро-син-Валлано зник у темній імлі, його знайомий голос приєднався до тіней.

	 

	Сет упав на коліна, тримаючи Кривавого Нищителя перед собою, а меч радів: «ЗЛО!». Він ласував усіма, кого вбивав, але не зупинявся. Він потягнувся до Сетової душі. Кінець? Було б так легко дозволити Кривавому Нищителю знищити себе.

	Він глянув убік і побачив Ішара, що сидів біля Каладіна, і до нього повернувся здоровий глузд. У повітрі та небі витало щось легке. Таке блакитне. Сет повернувся до Шиновару з Істиною. Вигнаний, а тепер оновлений.

	Земля знову стала цілісною.

	«Час померти, — подумав Сет. — Це те, що я вирішую. Я можу вирішити сам. Я…»

	Однак…

	Якби він зробив так, то зрадив би все, чого його навчав Каладін. Так, Сет міг вибирати.

	І йому потрібно було вибрати щось краще.

	— Вибач, батьку, — мовив Сет, ридаючи. — Я не можу піти з тобою. Не… не цього разу.

	«Тоді живи, — прошепотіли тіні. — Живи і роби щось краще».

	Стиснувши зуби від болю, Сет рушив до піхов, але Буресвітло Каладіна зрештою згасло, і біль знову змусив Сета впасти на коліна. Не в змозі йти, він силоміць відірвав пальці від Кривавого Нищителя. По одному за раз.

	А меч продовжував пити.

	Завивши, Сет відкинув зброю. Меч закружляв, як танцюрист, упираючись вістрям у землю, крутячись — як дзиґа, яку запустили ниткою. Клинок залишався стояти вертикально, розпилюючи темряву навколо себе та кричачи голосом, у якому не було тієї привітності, яку знав Сет:

	«ЗНИЩУЙ. ЗЛО!».

	***

	Каладін спостерігав звідти, де впав від болю. Сет почав розпадатися на темний дим, випарувалася його долоня, потім передпліччя. Каладін простягнув до друга руку, за якою теж ішов темний дим. Вітер шалено дув навколо нього, а Сил кричала від болю.

	 

	— Зупини його, Ішаре! — пролунав здалеку голос Нейла.

	— Я не можу. Я… я не можу, Нейле! Меч поглине мене, якщо я доторкнуся до нього! Тут немає Буресвітла. Він поглинув усе…

	Каладін мав повернути меч у піхви, але він не міг говорити, не міг навіть… думати…

	Сет… Сетова рука зникла… Він помирав.

	Потім пролунав тихий голос:

	«Я… Я не річ».

	— Правило перше, — прошепотів Каладін, шукаючи, звідки йде голос.

	І виявив, що це меч, який обертався.

	«Я… Я можу вибирати».

	Очевидно, ще хтось, окрім Сета, слухав Каладінові уроки.

	— Ти не річ, Кривавий Нищителю, — сказав Каладін.

	«Я НЕ РІЧ!»

	Біль зник. Кривавий Нищитель ліниво зупинився, дим розвіявся. Чорний меч секунду побалансував на вістрі, а потім із дзенькотом упав на каміння.

	Дрімотний голос немов шепотів: «Я… не… вб’ю своїх друзів».

	Каладін зітхнув, повністю виснажений, і притулився головою до кам’яної землі. Заплющив очі.

	У цю ж мить він відчув щось навіть більш тривожне.

	Спрени закричали.

	І сама душа світу розірвалася.

	***

	Шаллан лежала в Гадесмарі, на одній із платформ перед Урітіру, почуваючись виснаженою. До неї приєдналися Фрактал, Духівниця і двоє поранених спренів, які служили Примарокровним.

	Буря забери. Що за день. Вона почувалася, наче фарба на палітрі після енергійного змішування кольорів.

	— Геєна. Що сталося?

	— Ба-Адо-Мішрам, — відповів Фрактал, сідаючи явно не по-людськи. Не підтягуючись, не займаючи цю позицію, не спираючись руками. Він просто сів, наче зігнувся шарнір. — Вона втекла назад у Царство пізнання, де їй найзручніше, і потягнула нас із собою. М-м-м… це, мабуть, добре, так?

	 

	Шаллан сіла й помітила неподалік на тій самій платформі Ренаріна та Рлайна, які допомагали один одному встати. Потім вона помилилася, глянувши вгору.

	Дві шалені бурі зіткнулися одна з одною. Переливчасто-перламутрова проти червоно-золотої. У Гадесмарі вони проявлялися, як дві хмари чорнила у воді, кожна з яких намагалася перекрити іншу.

	— Далінар та Одіозум? — спитала вона.

	— Ага! — відповів Фрактал. — Гадаю, нам тут може бути небезпечно. Ха-ха.

	— Друже, — сказала вона, ледь підводячись на ноги, — нам потрібно попрацювати над тим, як тебе представити. Ось.

	Вона показала на постать в одному із сяйнистих проходів між колонами з цього боку. Фігуру з чорного диму з білими очима. Не Мішрам, а іншу Розстворену, яка була меншою та нагадувала радше людину, ніж співунку.

	Шаллан, Фрактал і Духівниця разом допомогли двом пораненим спренам підійти до Сджа-анат. Вона стала реальнішою, від неї тягнулася темрява, а очі були ямами з білого нічого.

	— Я пам’ятатиму вашу турботу про моїх дітей, — промовила вона.

	— Зрештою, — сказала Шаллан, — тобі доведеться обрати сторону, Сджа-анат. Те, що ти зробила тут… налаштувала мене та Мрейза одне проти одного…

	— Я не створювала ваших суперечок. Я лише переконалася, що хто б із вас не звільнив мою сестру, я до цього долучилася. Мішрам, сподіваюся, пам’ятатиме про це, коли вирішить покарати тих, хто покинув її давним-давно.

	Шаллан стиснула зуби, дивлячись у порожні очі.

	— Мені не подобається бути пішаком у ваших іграх.

	— Я вже казала, що тут немає гри, — сказала Сджа-анат. — Тільки виживання мене й тих, кого я люблю. — Вона різко подивилася на небо. — Вам слід повертатися до Царства матерії. Зараз же.

	 

	Шаллан глянула на платформу, з якої зійшла, щоб зустрітися зі Сджа-анат. Двоє величезних спренів Присяжної брами присіли — такої їхньої пози вона ніколи раніше не бачила.

	Шаллан побігла до платформи, де чекали Рлайн та Ренарін. Однак перш ніж вона дісталася туди, один зі спренів Присяжної брами закричав. Хоча Ренарін простягав руку до Шаллан, світло оточило його та Рлайна, і вони зникли.

	Шаллан дісталася платформи на секунду пізніше.

	І в цю ж мить небо збожеволіло.

	***

	— Ти що? — запитав Тараванджіан.

	— Я зрікаюся своїх присяг, — повторив Далінар. — Я розриваю наш договір. Я розриваю присяги та угоди, які укладав Гонор з Одіозумом — усі. Я не виберу жодного із запропонованих мені варіантів. Я відпускаю тебе. Я зрікаюся своїх присяг.

	Сила вирвалася з Далінара.

	Прародитель бур закричав, коли Далінарова божественність знищилась. Сила Гонора, яку Далінар тримав лише кілька хвилин, знову створила навколо нього вінець. Цього разу вона випромінювала зраду та збентеження.

	«Ти ж зрозумів мене!» — закричала вона.

	«Краще, ніж ти думаєш, — відповів Далінар. — Є ще уроки, які потрібно засвоїти, історії, які потрібно розповісти, але ти не можеш засвоїти їх разом зі мною. Бо ти не Гонор. Ще ні. Гонор — це набагато більше, ніж просто дотримана присяга. Вчися, дивись і пам’ятай мене. Запитай себе, чому».

	Сила закричала, і буря, що дула весь цей час, раптово змусила Далінара спіткнутися, і сніг почав кусати його шкіру, немов наконечники стріл.

	— Як? — спитав Тараванджіан, нависаючи немов буря, і його голос звучав цілковито приголомшено. — Чому?

	— Дотримання присяги — це не найвище благо, Тараванджіане, — прошепотів Далінар. — Воно таке ж благо, як ідеали, яким присягнули. Об’єднання — не найвище благо. Воно таке ж благо, як і цілі цього об’єднання. Ти мене переміг. Продовжувати цю угоду лише тому, що я на неї погодився… це було б найвищою дурістю. Ти переміг, бо розумніший за мене. Але ти нічого, крім цього, не довів.

	 

	Тараванджіан заревів у непокорі, а потім… потім у славі, зрозумівши, що це означатиме його свободу. Угоду, що включала прив’язування Гонором Одіозума до цього світу, було скасовано. Розлютившись, він атакував…

	І випарував Прародителя бур.

	Далінар завив від болю. Він очікував померти першим, і це було жорстоко — безпідставно. Однак Далінар зустрівся з останнім упевненим поглядом очей істоти — і з усвідомленням того, що те, що залишилося від Танаваста, відчуло в цьому виборі спокуту.

	Потім він зник. Далінар упав на коліна. Він кліпав крізь біль, але був рішучим. Тепер починався гамбіт — спосіб виграти час. Далінар підняв руку проти вітру, почуваючись дуже, дуже малим тепер, коли сила покинула його. Він був схожий… на старий обшарпаний мундир, колись надітий на могутню фігуру, від якого тепер зосталися потріпані рештки.

	Сила Гонора зависла там, сяючи, ніби третя буря. Вона так сильно потребувала господаря. Вона чекала тисячоліттями, і тепер її зрадили вдруге. Тараванджіан, своєю чергою, щойно зіткнувся з усвідомленням того, що якби він бився з Далінаром, то міг би програти.

	Тараванджіан зробить із цього неправильний висновок — Далінар це знав. Бо їхнє розуміння один одного мало два напрямки. Він знав, що Тараванджіан зараз хвилюється, що занадто слабкий. Що його могли б знищити, якби Далінар справді бився з ним.

	Тараванджіан несміливо потягнувся до сили Гонора.

	«Тараванджіане, ти завжди казав, — подумав Далінар, — що байдужий до сили. Що робиш щось лише тому, що хтось мусить це робити. Ти стверджував, що сама сила для тебе нічого не означає…»

	Тараванджіан торкнувся сили та божественності Гонора, ухопившись за неї.

	 

	«Тепер ти досяг свого роздоріжжя, старий друже, — міркував Далінар. — Бо якщо сила для тебе нічого не означає, то тобі не знадобиться більше сили».

	— З цим, — прошепотів Тараванджіан, — я обов’язково переможу. Послухай мене, Гоноре. Я не порушував угоди. Я дотримувався своїх присяг. Я дозволяв собі бути зв’язаним ними знову і знову. Я розумію тебе і те, як ти почуваєшся саме зараз. Я гідний.

	Далінар затамував подих. У грі у «вежу» був такий урок: як тільки ти починаєш думати, що достатньо сильний…

	Сила замовкла і подивилася на Далінара.

	«Іди, — сказав Далінар. — Дивись. Учися».

	Сила прийняла Тараванджіана, як наполягав Далінар. Цікаво, що кілька маленьких шматочків від’єдналися від неї та втекли. Далінар цього не очікував.

	Незважаючи на це, Тараванджіан забрав силу. Попри все, що коли-небудь стверджував, він втягнув її, прагнучи більшого, та Вознісся, щоб стати новим богом.

	Реваншем.

	Реванш засміявся, і цей сміх завібрував крізь Далінара. Десь закричав Дотепник, не вірячи в це. Як не дивно, Далінар досі відчував цей Зв’язок. Він фактично відчував усі свої Зв’язки.

	Навані він послав любов.

	Адоліну — вибачення.

	Ренаріну — гордість.

	А іншим — мужність.

	«Я не зміг перемогти Одіозума, — сказав він їм. — Але можу виграти вам час. Бо Одіозум ось-ось повністю зосередиться на більшій проблемі».

	Це було останнє випробування Далінара: нарешті довірити комусь іншому виконати цю роботу.

	Усміхнувшись, він відчув відлуння крізь космер. Щоразу, коли Гонор звертався по допомогу до інших богів, вони задовольнялися тим, що давали Рошару спокій. Вони робили Одіозума проблемою когось іншого.

	 

	Далінар бачив різницю між відмовою від відповідальності — як зробили вони — і тим, щоб дати комусь шанс, якого не мав сам. Відтепер увага інших богів була зосереджена на Тараванджіані. Кожна з цих величних істот стала свідком народження наймогутнішого та найнебезпечнішого створіння, що існувало з часів Розколювання Адональсіума.

	Ці сили разом визнали, що в них є ворог. Звільнений від своїх обмежень, надзвичайно сильний. Він став найбільшою загрозою в усьому космері.

	— Це називається Гамбітом Творця Сонця, — прошепотів Далінар. — Удачі, Тараванджіане.

	Вітри посилилися, коли гнів Тараванджіана наростав. Далінар заплющив очі, готовий померти прямо тут, у цій шаленій бурі, достатньо сильній, щоб здерти з нього шкіру. Однак дивним чином почув щось у бурі — чоловічий голос, що завивав від болю.

	Тож Далінар Холін насилу піднявся й став проти вітру — його тіло ламалося, а кров стікала струмками, — щоб поборотися з ним востаннє.

	

144. Башта, корона, ратище

	І ось ми дійшли до тієї частини оповіді, де я можу лише робити припущення, оскільки обидва мої свідки були непритомні.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 271

	Нейл почувався добре.

	Не чудово. Не неперевершено. Але… краще. Тінь більше не накривала його.

	Однак тепер знову сталося щось жахливе. Раптом у нього закрутило в шлунку, і якась сила ніби намагалася вивернути його навиворіт.

	— Ішаре? — Він став на коліна поруч із іншим Вісником, який дивився в небо широко розплющеними очима. — Ішаре, що сталося?

	— Прародитель бур мертвий, — прошепотів Ішар. — Далінар Холін програв. Гонора поглинає… Реванш… його ім’я — Реванш. — Він кліпнув зосереджуючись. — Культивація тікає. Реванш також поглине та знищить спренів, а потім переробить їх за своєю волею і собі на задоволення.

	— Що? — спитав Нейл, допомагаючи старому Віснику сісти. — Усіх? Ішаре… що нам робити?

	 

	— Не знаю… Я вперше за кілька століть усе ясно усвідомлюю… Я так довго йшов крізь туман. Чи то був дим, дим світу у вогні… — Він знову зосередив погляд на Нейлі. — Як і спрени, ми несемо в собі особливу частинку сили Гонора. Реванш захоче повернути її. Приготуйся, Нейле. Нам кінець.

	Кінець. Нейл упав на коліна, потім відкинувся на спину. Кінець. Так. Він міг прийняти кінець. Навіть якщо тільки-но почав відчувати надію на одужання…

	Можливо, вже час.

	Можливо, вже давно час.

	— Що це означатиме? — спитав він. — Для Рошару?

	— Не буде Буресвітла, — стомлено відповів Ішар. — Не буде великобурі. Ворог переміг, а я був надто захоплений власними інтригами, щоб помітити чи зупинити це… — Він витер рот тремтячою рукою. — Саме цього ми заслуговуємо.

	«Можливо, — промовив знайомий голос — тремтливий, невпевнений. — Але ви ще можете виконати одну послугу. Якщо готові».

	— Яку послугу? — спитав Нейл у Вітер.

	«Кільце з десятьох зі своїми силами могло б бодай трохи зв’язати Реванша. Хіба ні?»

	— …Так, — сказав Ішар. — Ми несемо силу Гонора. Як наш Зв’язок із Одіозумом допоміг колись давно зв’язати його та його спренів, так наш Зв’язок із Гонором міг би дозволити нам зв’язати Реванша. Трохи. — Старий Вісник витер з рота кров. — Можливо, ми перешкодимо йому забрати спренів собі. Ми могли б запечатати цю частину його сили, послабити його. Так… Так, це може спрацювати.

	— Ти маєш на увазі… — мовив Нейл.

	— Ми повинні перекувати коло, — відповів Ішар. — Якщо хочемо зберегти спренів, якщо Дрібок Гонора має бути вбережений від дотику Реванша, ми повинні знову постати. Знову підтвердити наші присяги, використати ту слабкість, яку він створив у собі для нас.

	Нейл затремтів. Перекувати Присягу?

	— Ішаре, — мовив він, відчуваючи наростальний, глибинний, ганебний жах.

	 

	Спогади.

	Страждання.

	Притиснута до каміння, його душа палала, її оббіловували.

	Він чув, як друзі кричать від болю, їхні голоси відлунювали у його вухах століттями, жахливі та моторошні, немов звук, коли нігті виривають із плоті.

	Нейл кліпнув, зганяючи сльози, що раптом покотилися з кутиків очей.

	— Я не можу повернутися, Ішаре. Я… я не можу. Я недостатньо сильний!

	«А що, якби… існував спосіб покращити Присягу? — спитала Вітер. Нейл відчув страх у її голосі… у численних голосах спренів вітру, які зібралися, щоб поспостерігати. — Якби існував спосіб, щоб ваша свідомість перемістилася кудись іще?»

	— Гм-м… — задумався Ішар, бо Вітер, можливо, показала йому щось, чого не бачив Нейл. — Ти давно міркуєш про це…

	«У мене було дуже багато часу на роздуми, Ішаре».

	— Це може спрацювати. Нейле, допоможи мені встати.

	Нейл підняв Ішара, який раптом здавався кволим, як ніколи не слід було б жодному Віснику. Вони побачили похмуру сцену. Мечі, розкидані по землі. Буреблагословенний повалився, його рука тліла, кілька пальців бракувало. Сет був у ще гіршому стані — його рука зникла до самого плеча, одяг з одного боку згорів, шкіра під ним була поранена й почорніла. Сильфрена лежала на спині — вона здавалася цілою, проте ридала.

	Чорний меч. Повний Інвеститури, він бурмотів сам до себе в заціпенінні. Ішар пошкутильгав до свого меча, який упустив у хаосі. Він повагався, перш ніж торкнутися його.

	— Можливо, краще тобі їх розставити, — сказав він Нейлу. — Я… не почуваюся собою, коли торкаюся його сили.

	Нейл зробив, як його попросили: узяв кожен Клинок честі по одному та розставив їх у коло, доки всі дев’ять не стали на свої місця. Усі, крім меча Джезріена.

	 

	— Вітер запропонувала спосіб уникнути тортур, Нейле, — сказав Ішар. — Це було неможливо, поки Гонор жив, але оскільки частина його сили витекла, поки Реванш затверджується…

	Нейл обернувся.

	— Як?

	— Я вивчав видіння Прародителя бур, — пояснив Ішар. — Вітер запропонувала мені створити щось подібне. Хоча наші душі повернуться до Брейза, свідомості будуть відокремлені — і я можу помістити їх у видіння, звільнивши від того, що можуть відчувати наші душі чи тіла. Якщо робити все витончено, це можна приховати від Сколків. Думаю, я зможу це зробити, якщо допоможуть Аш і Пралла.

	Нейл кинувся назад до Ішара й узяв його за руку.

	— Ти маєш на увазі…

	— Можливо, ми могли б жити в спокої між Поверненнями, — сказав Ішар. — Замість тортур. Реванш неодмінно помститься нам, якщо ми зв’яжемо його, і спробує змусити нас порушити угоду, але якщо він не зможе знайти наші свідомості…

	Щось глибоко всередині Нейла затремтіло від цієї ідеї. Спокій. Нейл так давно його не відчував.

	— Чи спрацює це? — спитав Нейл. — Справді спрацює?

	— Я не можу гарантувати, — відповів Ішар, — але думаю, що так. Старий друже. Чи можеш ти зібрати свою сміливість, щоб спробувати?

	Старий друг. Вони не починали як друзі. Нейл вважав Ішара зарозумілим. Можливо, він таким і був. Можливо, щось із цього залишилося. Але тепер вони друзі. Так, це правильно.

	А як щодо сміливості Нейла? Він розтулив було рота, але йому здалося, що він почув…

	Йому здалося, що він почув звук флейт.

	— Я спробую, — прошепотів Нейл.

	— Добре, добре, — сказав Ішар. — Ходімо. Усім спренам настане кінець, якщо ми не зробимо бодай чогось. Гонора потрібно зберегти.

	Ішар став навколішки біля Сета. Нейл приєднався до нього, обережно торкнувся ран. Вони були схожі не на опіки, а радше на некроз.

	 

	— Сет живий, — сказав Нейл, — але йому потрібна Регенерація. У мене є фабріал…

	— Але немає Буресвітла, — нагадав Ішар.

	— Немає Буресвітла, — засмутився Нейл.

	Під час протистояння його поглинув або Ішар, або меч, або Буреблагословенний.

	— Як тільки Сет стане Вісником, це тіло все одно буде марним, — сказав Ішар. — Ми продовжимо.

	Нейл перевернув Сета на спину. Його голова мляво похилилася. Він ледве дихав.

	— Чи зможе він це зробити? Він мусить промовити Слова.

	«Ні, — сказала Вітер. — Не зможе».

	На сході прогриміло. Нейл глянув туди й побачив, як у небі наростає темрява. Наче синець на самих небесах.

	— Ішаре, ти ж сказав, що більше не буде жодних бур!

	— Я сказав, що більше не буде великобур, — прошепотів Ішар. — Але буде інша буря. Тепер єдина. Настала Ніч скорбот, Нейле. Справжня Руйнація.

	— Справжня Руйнація? — перепитав Нейл, обережно кладучи Сета собі на коліна. — Ішаре, і який… який сенс тепер битися? Навіщо боротися? Навіщо хвилюватися? Прародителя бур немає. Джезріена немає. Ми зрештою програли. Гонор мертвий.

	— Так, — пролунав тихий голос. — Гонор мертвий.

	Обидва Вісники обернулися й побачили, як Каладін Буреблагословенний, спираючись на руки, повільно сідає — з розпатланим волоссям, у зім’ятій синій формі та з брудним обличчям. Він подивився на праву долоню — на те, що від неї залишилося, — і скривився. Потім зітхнув і важко звівся на ноги.

	— Але, — продовжив Буреблагословенний, — я подивлюся, що зможу зробити.

	***

	Каладін, хоч почувався, наче кірка в казані, де пригоріло рагу, почвалав через порожнє поле і став на коліна поруч із Сил.

	 

	— Ти як? — спитав він.

	— Він мертвий, — прошепотіла вона. — Мій батько… мертвий. І я не впевнена, чи коли-небудь знала його по-справжньому…

	Вона глянула на Каладіна, і він побачив у її очах бурю. Не метафорично, а по-справжньому: блискавка та хмари вирували, наповнюючи очі. За мить на Сил був зовсім інший одяг. Царствена сукня, гідна… королеви.

	— Я не можу захистити спренів, Каладіне, — мовила вона. — Одіозум володіє силою Гонора. Тепер ми частина… його. Він забере нас до себе, знищить нас, Розстворить нас.

	— Думаю, Вітер підготувала рішення на цей випадок, — сказав Каладін. — Правда?

	«Вибач. Я не повинна питати… але спитаю. Це єдине рішення, яке я змогла придумати, щоб запобігти небезпеці, яку відчула».

	Сил сіла й задумалася.

	— Останні залишки Гонора лежать тут, у руках розбитого кола розбитих чоловіків і жінок. Я розумію. Геєна, Каладіне. Я розумію.

	— А Присяга могла б зупинити те, що насувається? — спитав Каладін.

	«Початкова працювала, бо більшість Вісників колись були обрані Одіозумом і могли використати цей Зв’язок, щоб зв’язати його, — пояснила Вітер, обвіюючи його. — Присяга, дана тут, тепер, коли він став Реваншем, повинна зробити те саме. Можливо. Благаю. Не ненавидь мене».

	Каладін зціпив зуби та встав, стиснувши кулаки — або ж спробував стиснути, бо одна з його рук більше не працювала, і він відчував на її місці лише оніміння.

	Він повернувся обличчям до Вітер.

	— Чи справді спрени помруть, якщо цього не зробити?

	«Так, — прошепотіла Вітер. — Далінар Холін мертвий. Культивація звільнилася від планети і тікає, налякана тим, що накоїла. Гонор та Одіозум об’єднуються. Реванш поглине всю силу та створить з неї зброю. Нових Розстворених. Жахливих Розстворених».

	Каладін глибоко вдихнув.

	 

	— Що мені потрібно зробити для тебе?

	Сил узяла його за передпліччя, і коли Каладін подивився на неї, то побачив сльози на її щоках. Справжні сльози. Як?

	— Ти впевнений, Каладіне? — прошепотіла Сил. — Ти знаєш, що це означатиме? Для тебе…

	Буря забери. Вона казала…

	Так. Він зрозумів це, щойно встав.

	— Ми не можемо просити цього в тебе, — прошепотіла Сил.

	Каладін зібрався з духом.

	— Але я можу запропонувати.

	— Ти весь цей час навчався того, що не можеш пожертвувати собою заради всіх інших, — нагадала вона. — Ти не можеш цього зробити.

	— Вибач, — ніжно сказав він, поклавши свою долоню на її, — але я навчався не цього, Сил.

	Вона подивилася на нього.

	— Я навчався, що не мушу так жертвувати, — пояснив він. — Я не можу захистити всіх, тож змирився з цим. Це не означає, що я не повинен намагатися робити те, що можу, і я зрозумів, що можу допомогти, не втрачаючи себе. Ви, спрени, повністю віддавали життя своїм Променистим. Я зараз можу віддячити за це. — Каладін знову звернувся до Вітер: — Далінар справді мертвий?

	«Так. І я не відчуваю Навані чи Родича».

	Сил здригнулася, сльози покотилися по її щоках. Чи бачив Каладін коли-небудь раніше, як вона плакала?

	Каладін заплющив очі.

	— У людей більше нічого не залишиться. Ні бурі, ні бога, ні короля… Їм треба дати якусь надію. — Він розплющив очі та зустрівся поглядом із Сил. — Що мені потрібно зробити для тебе?

	— Тобі потрібно промовити Слова, — прошепотіла вона.

	— Буреблагословенний? — покликав Нейл.

	Каладін обернувся і побачив, як Нейл обережно опускає непритомного Сета на землю.

	— Ти не знаєш, що говориш, — сказав Нейл. — План Ішара щодо захисту нашої свідомості може не спрацювати. Нас можуть катувати. А навіть якщо й ні… можуть минути століття, перш ніж ми повернемося. Усі, кого ти знаєш і любиш, на той час уже помруть.

	 

	Серце Каладіна тьохнуло. Четвертий міст… його родина…

	— Це має бути він, — сказав Нейл, киваючи на Сета. — У нього не залишилося Зв’язків. Його готували до цього.

	Каладін пройшов клаптик надто пружної землі. Став навколішки і поклав пальці на понівечене Сетове плече.

	— Ні. Він не зможе цього витримати.

	— Але… — почав було Нейл.

	— Він обрав мир, — перебив Каладін, — а не війну. Вісники повинні воювати, а йому треба зцілитися. — Він відчув, як вітер обвіває його. — Я не можу захистити всіх. Але можу захистити його.

	Ішар, що стояв навколішки поруч, подивився на Каладіна.

	— Дитя? Ти справді думаєш, що зможеш замінити Джезріена, нашого короля?

	Каладін підвівся й обережно поклав Кривавого Нищителя назад у піхви. Меч, здавалося, не прокинувся, і далі був у заціпенінні. Потім Каладін підійшов до свого ранця, попорпався всередині та знайшов на дні щось м’яке.

	— Джезріен був найвеличнішим з людей, — сказав Ішар. — Нашим провідником і правителем. Я готував Сета понад десятиліття. Ти не можеш зайняти місце такого короля, як Джезріен.

	— Подумати тільки, — тихо мовив Каладін, — ви прожили тисячоліття й не зрозуміли простої істини. — Він витягнув з ранця темно-синій плащ, на спині якого красувався герб у вигляді башти й корони. — Шляхетність не має нічого спільного з кров’ю, Ішаре. Вона повністю пов’язана із серцем.

	Каладін підвівся й накинув плащ на плечі. Він затріпотів у повітрі, і Каладін відчув, як Вітер змушує плащ розвіватися навколо нього.

	«Спрени були поруч, коли ти потребував нас, — сказала йому Вітер. — Благаю. Вони так бояться».

	— Усе гаразд, — сказав Каладін. Він глибоко вдихнув і рушив до кільця з мечів. — Я тут.

	Сил пішла в ногу з ним.

	 

	— Ніхто не зможе сказати тобі Слова.

	— На щастя, я їх знаю.

	Вітер дув навколо нього, і він… згадав той вітер. Згадав, як вітер дув, коли він уперше взяв спис, ще давно, а до цього — коли він був дитиною, уперше тримаючи кийок. Каладін пройшов крізь версію самого себе, ту юну версію, яку всі називали Келом. Бо вона була частиною Каладіна.

	Вітер був з ним того дня, коли він убив Геларана і врятував Амарама. В останній день існування Каладіна-командира загону. Каладін пройшов крізь цю стару версію себе. Бо вона була частиною Каладіна.

	Він пригадав вітер, що дув йому в обличчя, намагаючись відштовхнути від Безодні Честі. Він пригадав, як думав про те, що вітер завадив йому зробити цей крок. З’явилася ця версія Каладіна — бідолаха, раб. Каладін пройшов крізь неї, бо вона була частиною Каладіна.

	Вітер був з ним, коли він бився із Сетом у хмарах. Каладін Буреблагословенний, Променистий. Каладін пройшов крізь того чоловіка, бо він був частиною його.

	Вітер був з ним, коли він бився з Переслідувачем після смерті Тефта — того дня, коли Каладін майже здався Одіозуму. З’явилася ця версія Каладіна — його очі палали жовто-червоним кольором. Каладін пройшов крізь ту фігуру, бо це був ще один його елемент, який він не повинен забувати.

	Вітер завжди був поряд. Затримував подих у деякі важливі моменти, але піднесено дмухав поруч з Каладіном в інші. Якщо Каладін нічого не зробить, Реванш уб’є Вітер, і Сил, і всіх їх. Каладін мав заховати Вітер, Вісників та останні частинки Гонора. Захистити їх.

	Доки не настане час Повернутися.

	Так, він знав Слова. Не Ідеал якогось ордену Променистих. А щось більш настрашливе. Перед ним постала остання версія Каладіна — жахлива, велична істота.

	Каладін. Вісник.

	— Я, — прошепотів Каладін, проходячи крізь цю версію, — приймаю цей шлях.

	 

	Повітря розкололося з гуркотом грому. Відповідь пролунала голосом Сил: «Ці Слова прийнято».

	— Ми казали не це, — зауважив Нейл.

	— Важливі не самі Слова, — мовив Каладін. — А, знову ж таки, серце. Минули тисячі років, і я думаю, що ви маєте це знати.

	Каладін, дійшовши до кільця з мечів, простягнув зламану руку — зсохлу, на якій лишилися тільки три пальці разом з великим. Сил, своєю чергою, простягнула вперед свою руку, біля його руки та прямо під нею. У їхніх руках утворився біло-блакитний спис зі світла — Каладін і Сил обоє тримали його.

	Вони разом устромили його в землю на вільному місці в кільці. Світло згасло, створивши довгий сріблястий спис — не той, який використовував Каладін, хоча зовнішня схожість помітна. Цей спис не був зроблений із Сил — він був створений, як і Клинки честі, з Гонора.

	Ішар підійшов до свого меча та поклав на нього руку. Нейл — на свій меч. А потім… Каладін відчув інших. Наляканих, проте звільнених від невеликої частинки власної темряви. Він відчув, як Ішар простягає до них руку та пропонує щось життєво важливе.

	Визволення.

	Примарна постать ступила вперед, утворившись ніби з нічого. Високий м’язистий чоловік. Талн? Його рука потягнулася до власного меча. Він першим повернувся в коло. За ним з’явилися інші — люди, яких Каладін не знав. Жінка в хаві з довгим чорним волоссям, ще одна, рудоволоса, і третя — зі смаглявою шкірою та книгою під пахвою. Потім Аш і навіть Калак, хоча його образ був майже повністю прозорим. Останньою з’явилася жінка з поголеною головою та дивним виразом обличчя.

	Усі прийшли на поклик. Наперекір усьому, що пережили, вони послухали та відгукнулися.

	Так. Каладін міг допомогти цим людям.

	Він відчув, як щось Зв’язується всередині нього. Тепло пронизало Каладіна — схоже на тепло Буресвітла, але давало радше не рух, а… стабільність. Над ним виникли спрени слави, а потім кільце світла, утворене з тисячі спренів вітру. Стрічки, схожі на ту, якою іноді ставала Сил. Ні облич, ні сміху. Вони утворили вир світла. Каладін подивився на себе й виявив, що світиться.

	 

	«Дякую, — мовила Вітер, — Віснику».

	— Каладіне, — сказала Сил. — Твої очі.

	— А що з ними?

	— Темно-карі, — прошепотіла вона, піднявши руку, щоб торкнутися його обличчя. — Як колись.

	Каладін усміхнувся, потім обернувся й побачив, що Вісники зникли — всі, крім Ішара та Нейла.

	— Спрацювало, — видихнув Нейл. — Я відчуваю це. Присягу…

	— Перековано, — закінчив за нього Ішар. Він задумався на мить, потім підняв руку й показав на Каладіна. — Ласкаво просимо, Каладіне Буреблагословенний. Вісник Королів. Вісник Вітру. Вісник…

	— Вісник, — сказав Каладін, — Другого Шансу.

	Нейл усміхнувся й кивнув.

	Усі замовкли.

	— А що тепер? — спитав Каладін.

	— А тепер, — відповів Ішар, — я маю зробити тебе безсмертним. А потім ми повинні покинути цей світ.

	

145. Оплакувати кінець усього

	Тож я можу лише здогадуватися, що сталося з Лицарем Вітру. Те, що він мертвий, очевидно. Те, що він досяг успіху, принаймні частково, також очевидно.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 289

	Навані відчула найдивніше відчуття. Любов.

	Усеохопне почуття любові… а потім…

	Прощання?

	«Навані!»

	Голос Родича в її голові.

	«НАВАНІ!»

	— Що? — спитала вона, здивувавши тих, хто стояли з нею у верхній кімнаті. Вони чули бурі, ураган, що стрясав вежу.

	«Він помер, Навані, — сказав Родич. — Мені шкода».

	Помер.

	Ні. Але… але ж це не було…

	Вона відчула його саме тоді. Якимось неможливим чином він посилав їй любов. А потім… це каяття…

	А потім нічого. Його душа зникла.

	 

	— Він служить ворогу? — спитала Навані.

	«Ні, він усе зруйнував. Угода, Гонор — усьому настав кінець. Усе померло. Це… це приголомшливо. І жахливо. Ворог тримає обидва Сколки і стає Реваншем. Культивація тікає. Ми…

	Навані, ми в серйозній небезпеці. Це може мене знищити».

	Горювати — потім.

	Буря забери. Чи може вона… чи може вона…

	Горювати — потім.

	— Що ж нам робити? — спитала Навані.

	«Ми повинні утримувати Реванша подалі від Урітіру, — відповів Родич. — Він збирається знищити спренів, але не нас, якщо ми зможемо створити тут захист. Твоя і моя воля проти його. Я не знаю, чи… О Сколки, Навані. Він наближається!»

	— Зроби це! — звеліла Навані.

	***

	— Що ви маєте на увазі, кажучи, що не можете? — прошепотіла Шаллан, стоячи на колінах на платформі Присяжної брами. — Перенесіть мене! Будь ласка!

	Спрени Присяжної брами зменшувалися.

	— А де взяти Буресвітло? — спитав один, його гучний голос ставав дедалі звичайнішим. — Ворог притягнув усе назад до себе, висмоктавши Світло з дірок у людях та самоцвітах. Воно зникло.

	— Ось…

	Шаллан попорпалася в кишенях. Вона мала із собою сфери, коли увійшла до Царства духу. Перевірила їх, повернувшись сюди, але тепер вони поблякли.

	— Більше немає Прародителя бур, — сказав спрен брами, ступаючи на платформу. — Більше немає Гонора. Більше немає Буресвітла. Наша ера закінчилася.

	Шаллан озирнулася на десять Присяжних брам — спрени кожної з них також зменшувалися.

	— Більше немає… Буресвітла? — перепитала Шаллан. — Надовго?

	 

	— Назавжди.

	***

	Тараванджіан — Реванш — насолоджувався новою силою.

	Він був могутнішим за будь-кого. Лише один наблизився до нього, але ці сили виявилися неузгоджені, тоді як Гонор та Одіозум хотіли майже того самого. Вони будуть співпрацювати.

	Хоча щось… щось у його попереднику… відлунювало в ньому з минулого. Райз ніколи цього не хотів. Він убив кількох інших богів і відмовився від їхньої сили.

	Чи був він дурнем? Напевно, так. Бо це було дивовижно. Тараванджіан засміявся, коли Сколки, зіткнувшись, закружляли в неймовірному вітрі, зливаючись в одну бурю. Будь-які відлуння Танаваста, його єдиного справжнього суперника, зникли.

	Ні. Могли бути й інші. Ба-Адо-Мішрам знову на волі. Йому доведеться направляти та контролювати її, щоб та не зайняла його місця. Були способи… хоча йому важко знайти її, навіть з божественними очима. Куди ж вона поділася?

	Він мав іншу роботу. Великобурю, за його волею, поглинув Вічновій, створюючи брижі в природі, — і він насолоджувався цим, змусивши плин часу навколо цього світу деформуватися. Він переміг. Тільки його Світло було доступне Рошару. Тільки його буря змусить їх кланятися.

	Темна буря накриє цю землю. Усі змарніють, якщо не використовуватимуть для росту та процвітання його Світло. Їм доведеться покладатися на нього в усьому.

	Тепер треба розібратися зі спренами, шматочками старого Гонора. Залишками, обірваними нитками та можливою проблемою в наступні роки. Якщо йому й зможуть нашкодити, то лише вони. Він вдихнув, намагаючись притягнути до себе всіх спренів — Одіозума та Гонора. Тих, що належали лише Культивації, треба знайти і…

	Нічого не сталося. Коли він намагався притягнути спренів до себе, сила відмовилася їх поглинати.

	«Вони захищені», — сказали його сили.

	 

	— Чим? — зажадав відповіді Реванш.

	«Присягою та колом, — відповіли сили. — Силою Адональсіума. Десятеро протистоять тобі, використовуючи частинку нас, яку мають. Гонор вимагає дотримання їхніх присяг».

	Це все погіршувало. Він мав бути неперевершеним, але його сила… Він зрозумів, що доведеться бути обережним. Не діяти проти її волі, інакше його спіткає доля Танаваста.

	Має існувати спосіб. Він буде обережнішим за своїх попередників, він…

	Стоп. Що це за сили спостерігають за ним?

	Інші Сколки.

	Налякана Культивація вивергнулася з Рошару. А вся увага решти богів була спрямована на нього.

	Він одразу зрозумів, що зробив Далінар. Одіозум очікував, що матиме століття для планування. Раптом він утратив усе це. Справжня битва за космер почалася прямо зараз.

	«Ні! — подумав він. — Я не готовий».

	Загибель великобурі та народження справжнього Вічновію продовжували спотворювати духовний аспект Рошару. Він спотворював усе, підживлюваний люттю Реванша. Далінар… це зробив Далінар. Коли бурі нарешті вщухли — контроль відновився, а його гнів стримався, — Тараванджіан створив аватар, щоб протистояти Далінарові.

	Він знайшов лише труп цього чоловіка, що зіщулився біля кам’яного поруччя. Його одяг був порваний, тіло закривавлене. Вітри та буря завдали надто великої шкоди Далінарові, але під ним, захищений від бурі, вижив Ґавінор — непритомний, але живий. Захищений завдяки останній самопожертві.

	Тараванджіан заревів. Дивно, але вся ця приємність зникла, адже він не зміг почути, як Далінар визнав правду: що Тараванджіан увесь цей час мав рацію.

	Ні. Він не міг померти. Ні!

	Ну що ж, він за це візьме Реванш над Далінаром. Спочатку подумав знищити Ґавінора зі злості, але… ні. Він відчув огиду до такого вчинку. Ґавінор поводився з честю, дотримуючись обіцянок, а Тараванджіан дуже обережно ставився до того, що говорив протягом двадцяти років підготовки.

	 

	Частина сили всередині нього… турбувалася. Чи поводився він сам з Ґавінором з честю?

	«Я зробив усе, що обіцяв йому, — подумав Тараванджіан. — Я привів його, щоб помститися, щоб він заявив права на своє королівство. Я ніколи не казав, що не втручатимусь. Усе, що я зробив, було повністю узгоджено з моїми присягами, даними Ґавінору».

	Це була правда. Сила це визнала. Так мало бути. Вона заспокоїлася, поки Тараванджіан розмірковував. Він мав дозволити Азіру зберегти свою землю, оскільки вони перемогли, хіба не так? Далінар порушив угоду, але Гонор… сила… і Тараванджіан мав бути обережним, щоб вона не повстала проти нього. Коли він вирішив це зробити, Гонор роздувся в ньому та ще більше з’єднався з Реваншем.

	Добре. Так само він дозволить певну автономію Розколотим рівнинам. А як щодо решти? Рошар був повністю під його контролем. Його агенти в уряді Шиновару досягли успіху, поки Вісники були божевільні. Решійські острови… він захопив землю, всю, хоча ті, хто їздив на тваринах, здебільшого відхилили його пропозиції. Вони не варті зусиль.

	Усе інше на Рошарі — дев’яносто відсотків планети — прийняло його угоди або ж було захоплено його військами. Цього буде достатньо. Цього було достатньо. Насправді це чудово. Реванш дотримається його обіцянок. Присяги були важливими. І Реванш знищить кожного, хто вважає інакше.

	Неймовірно, але сила Гонора виявила дуже тонкий натяк на… невпевненість. Що це було? Чому вона поводилася так дивно? Розширені знання Тараванджіана визнали це неможливим — чи це тому, що частину сили було вичерпано, замкнено?

	«Мені потрібно буде діяти швидко, — подумав він, дивлячись на можливі варіанти майбутнього. — Утекти з Рошару, перш ніж інші Сколки діятимуть проти мене. Вони все ще боязкі, але з часом оживляться».

	 

	Його наступні дії мають бути рішучими. Він почав думати про способи привернути увагу своїх ворогів до конфлікту на Скадріалі… Йому доведеться залишити Рошар під правлінням регента, оскільки треба спланувати, як уникнути пастки, яку створив для нього Далінар. Як? Як цей чоловік міг бути таким розумним? Як Тараванджіан міг цього не помітити?

	Його гнів на Далінара знову спалахнув бурею з полум’я та люті. Далінар. Далінар украв у нього століття! Більше жодного планування, жодних ретельних маніпуляцій. Далінар…

	Далінар справді досі існував.

	Тараванджіан потягнувся та знайшов те, що затрималося на іншому боці, — Далінарову душу. Наповнену силою, ще не здатною її покинути. Частину людини, яка залишилася ненадовго, перш ніж увійти в Потойбіччя. Тараванджіан схопив її, і вона опинилася під його владою.

	Бо Далінар Холін був кривоприсяжником.

	«Ти розумієш, що тепер я можу робити з тобою все, що захочу, — сказав йому Тараванджіан. — Я міг би катувати тебе вічно, Далінаре. Ти справді думаєш, що твоя жертва була цього варта?»

	Душа його суперника вкрилася брижами, запитуючи: «Скільки коштує моє життя?».

	«Більше нічого. Далінаре, ти НІЩО».

	«Якщо так, то я обмінюю його на все. Тараванджіане… Я називаю це угодою».

	Тараванджіан лютував, розгніваний тим, що Далінар завадив йому насолодитися перемогою. Однак він не піддався спокусам — він контролюватиме цю силу. Тараванджіан ще мав де застосувати Далінара. Порушені присяги віддали його душу в руки Тараванджіана, і він створить з нього Розствореного. Зробить його…

	Душа Далінара вислизнула від нього. Розтягнулася. І зникла в Потойбіччі. Тараванджіан намагався втримати її, але не зміг — наче воду, що витекла крізь пальці.

	 

	«Ти не можеш отримати його, — сказали сили, — бо на нього заявив право інший».

	Поразка.

	Чому Тараванджіан повинен почуватися переможеним, коли він усе виграв? Він знову лютував, цього разу найсильніше, і брижі від цієї люті ще більше спотворювали Царства навколо Рошару. Далінар утік? Далінар мертвий?

	Але ні. Від нього щось залишилося. Тараванджіан знайшов цю частинку в Царстві духу. Вона проявилася у видінні, де Далінар уперто кинув бочку з олією та досягав миру так, ніби ще не спалив місто дотла.

	У тому видінні утворився Чорношип. І Чорношип… був легендою. Про нього говорили, він з’являвся в головах людей, набував форми. Він реагував інакше, ніж усі інші частини видінь, бо речі, про які думали люди, оживали.

	Велика кількість людей думала про Чорношипа. Історії про нього переросли самого Далінара, який зробив принаймні одну помилку. Він віддав цій істоті свої спогади, показав їй майбутнє, і тепер вона ожила ще повніше.

	Реванш обійняв Чорношипа.

	«Ти маєш рацію, — сказав він богу, заспокоюючи його его та пом’якшуючи гнів. — Він був слабким. А я не слабкий. Я не робитиму того, що він мені показав. Я не плакатиму, п’яний, коли треба битися з убивцею. Я не відступлю від бою та завоювань. Я — Чорношип».

	«Ти служитимеш мені, — запитав Реванш, — коли я перенесу війну до зірок?»

	«Цим я і займаюся», — відповів Чорношип.

	Так… помилка. Далінар Зв’язався з цим спреном, що зароджувався в ньому, дав йому свої спогади, свою майстерність — спогади, які з’явилися у Чорношипа занадто рано. Це те, ким Далінар міг би бути, якби Культивація не захистила його від його дій. Величнішим за Ґавілара, величнішим за будь-яку людину.

	Справжнім захисником. З неймовірною бойовою кмітливістю, блискучим розумінням тактики та стратегії і впертою силою волі Далінара. Але без пригнічування в старості, як-от зламу після смерті дружини.

	 

	Так. Далінар Холін помер.

	Але Чорношип житиме.

	Тепер треба розібратися з іще одним кривоприсяжником. Він бачив, що Вісники були захищені від його дотику. Але одна людина — ні. Людина, з якою, як його попереджали обидві сили, слід було негайно розібратися.

	Де Дотепник?

	***

	Мечі почали зникати з кола.

	Каладін упав на коліна перед Ішаром, а той торкнувся його голови обабіч.

	— Це метод Ведел, — пояснив Ішар. — Він спирається на навички, якими я давно не користувався… сили Сплесків, окрім Буресвітла, Променистих чи Клинків честі. Він вимагає складання присяги та частинки бога…

	Очі Каладіна розширилися — щось запалало всередині нього. Він відчув інших. Тална, Аш, Ведел, Чану… їхній жах, хвилювання, що прямують до тортур.

	«Працює, — прошепотіла Вітер. — Каладіне, це працює! Присяга охороняє спренів!»

	— Сподіваюся, ми теж його подолаємо, — сказав Ішар, схопивши свій Клинок. Він подивився на Каладіна. — Але… навіть так… я можу знову втратити розум. Не вся гниль у моїй душі існувала через силу Одіозума, Буреблагословенний. Я… слабкий. Розумом.

	— Я допоможу, — пообіцяв Каладін.

	Поруч заціпенів Нейл, а потім випарувався, розчинившись у небуття. Його меч зник із кільця.

	— Ми використовуємо тіла із сили, коли Повертаємося, дитя, — пояснив Ішар. — Ніхто не вмирає, щоб створити нас. Гонор вважав таку ідею, як Сплавлені, мерзенною. Колись.

	Каладін кивнув, збираючись із силами, а його душа почала вібрувати. Світло огорнуло його, і коли це сталося, Сил намацала його руку. І він відчув, як вона хапається за неї.

	 

	— У тебе все ще первісне тіло, — сказав Ішар, зникаючи. — Твою душу заберемо із собою, залишивши тіло. Вибач. Це може бути боляче.

	Каладін міцно стиснув руку Сил, а потім почав задихатися, його пронизав жахливий вогонь. Печіння в черепі, що викликало страждання. Він відчув, як згорають очі, ніби його закололи Сколкозбройцем.

	А потім…

	Нічого.

	

146. Ніч скорбот

	Але це не був повний успіх, оскільки я — як і Сет — не чула Вітер роками. За винятком цього єдиного шепоту.

	Принаймні вона жива, тож, можливо, Присяга, якою вона була, досить добре протрималася? Навіть без Сета, який би заповнив прогалину?

	Або, можливо, як захисник Вітру, Каладін зміг зробити в самому кінці, перед смертю, щось, що відвернуло гнів Реванша від спренів.

	З «Лицарів Вітру та Істини», с. 290

	Сиґзіл сидів у медичному крилі Урітіру з Каладіновим батьком. Офіцер, що чергував, відправив його сюди, попри наполягання Сиґзіла, що лікар не зможе нічого для нього зробити. Утрата спренки не була тілесною хворобою.

	Проте Лірін оглянув його. Світ міг помирати, а цей чоловік просто продовжував приймати пацієнтів. Сиґзіл нахилився вперед на хірургічному столі, відчуваючи всередині пустку та страждаючи через те, що накоїв. Хоча його план спрацював і генерали похвалили його за те, що він урятував жахливу ситуацію, але він цього не відчував. Він почувався жахливо.

	— Боюся, ти розмовляєш не з тим лікарем, — сказав Лірін, ідучи до своєї шафки. — Мій син навчається допомагати людям з психічними та емоційними захворюваннями. Його стратегії подолання втрати допоможуть більше, ніж мої ліки. Хоча в тебе можуть бути проблеми зі сном, і проти цього я можу запропонувати…

	 

	Двері з грюкотом відчинилися.

	В одвірку стояв Дотепник — з широко розплющеними очима, задихаючись, а по його обличчю стікав піт.

	— Перепрошую? — сказав Лірін. — У цю операційну навіть тобі зась. Я повинен підтримувати…

	— Далінар мертвий, — різко перебив Дотепник. — Родич знову впадає в самозахисну кому. Світу настає кінець. Тож, Ліріне, будь ласка, замовкни.

	Що? Далінар програв? Сиґзіл у тумані болю не звертав на це особливої уваги — він ледве усвідомлював, що минув уже день відтоді, як він утратив Віенту.

	Дотепник виштовхнув Ліріна за двері та з грюкотом зачинив. Він кинувся до Сиґзіла та взяв його за обидві руки.

	— Малий, ти мені потрібен. Мені дуже, дуже потрібна твоя допомога.

	— Щ… що? — спитав Сиґзіл. — Чому…

	— Послухай мене, — просичав Дотепник. — За лячно короткий проміжок часу сила, яку має Одіозум, визначить мене як єдину істоту на планеті, яка може йому нашкодити. Сила таїть образу, хоча її Посудина й змінилася. Вона випарує мене.

	— Дотепнику? Я думав, що ніщо не може…

	— Слухай уважно. — Дотепник струснув його. — У мене є дещо неймовірно небезпечне. Щось, до чого Одіозум узагалі не може отримати доступу. Сила, давніша за будь-якого з богів. Ти розумієш мене? Мені потрібно, щоб хтось забрав цю річ. Потримав її короткий час, поки я повернуся по неї. Це не може бути Променистий. Так було б надто небезпечно — забагато сили в руках однієї людини.

	— Але… ти ж Променистий…

	— Розумний, як завжди. — Дотепник показав на нього рукою. — Сиґзіле, — його голос став серйозним. — Старий Далінар зробив дещо неймовірно дурне. Він ризикнув — і цим наслав жах на весь космер. У мене немає часу пояснювати весь розвиток подій, але ми не можемо дозволити Одіозуму отримати Зоресколок. Він — остання істота в усіх багатьох світах, яка мала б його отримати.

	 

	— І… — думки Сиґзіла роїлися в голові, а біль зник, коли він дізнався цю інформацію. — І тому ти переніс його сюди, на його планету?

	Дотепник глибоко вдихнув, а потім кивнув.

	— Ідіот, — сказав Сиґзіл.

	— Винен. Ти зробиш це, Сиґзіле? Візьмеш його?

	Щось у ньому спалахнуло. Шанс загладити свої помилки.

	— Так, я прийму його, Дотепнику. Цього разу зроблю краще. Я спокутую свою провину.

	— Молодець. Ти йому подобаєшся. Наскільки цим штукам узагалі може щось подобатися. Не думаю, що він живий, як спрен чи сила Сколків. Радше… ти йому подобаєшся так, як субаксонному електрону подобається ядро. Ти готовий?

	Сиґзіл кивнув.

	— Коли прибуде Одіозум, — сказав Дотепник, — його присутність, що сконцентрується тут, дозволить мені зробити дещо дивне. — Він підняв пристрій, зроблений із кількох шестерень і чогось, що здавалося сяйнистим світлом — замкненим не в самоцвіті, а в пісочному годиннику. — Вибач, що ти почуватимешся так, але Зоресколок має зберегти тобі життя. Забирайся з цієї планети якомога швидше. Тримай його подалі від нього, Сиґу. Наша єдина перевага в тому, що він не знає, що Зоресколок тут. На жаль, якщо він уб’є мене, поки я його тримаю, він дізнається правду. А тебе він проігнорує. Сподіваюся. — Він задумався. — Я знайду тебе. Обіцяю.

	Перш ніж Сиґзіл устиг попросити пояснень, він відчув, як його душа тремтить. Окремі частинки його самого вишикувалися, коли на нього наклалася сила. Величезна дивна сила, сильніша за бурю чи навіть світ, але здатна поміститися в людському серці.

	Вона була стародавньою. Прекрасною та жахливою. І несла єдину всемогутню настанову, яка пронизувала Сиґзіла.

	Існуй.

	 

	Кімната почала темніти. Дотепник приклав пристрій до Сиґзіла і штовхнув його назад, збиваючи з ніг.

	— Тараванджіане! — вигукнув Дотепник, обертаючись і розводячи руки в невинній позі. — Чи розповідав я тобі про той випадок, коли я…

	Бог випарував Дотепника у хвилі червоної імли.

	Це було останнє, що побачив Сиґзіл, бо чомусь потрапив у Гадесмар, упавши у версію цієї кімнати з іншого боку, оточену світлом та нажаханими спренами.

	***

	Ренарін стояв на верхньому поверсі Урітіру, залитому зелено-блакитним світлом. Увесь простір перед ним заповнився якимось кристалом, а його тітка Навані ширяла в центрі, сяючи. Застигла, із заплющеними очима.

	Вона немов спала. Хоча вежа продовжувала функціонувати так, як і після пробудження — ліфти, насоси, освітлення працювали справно, а Вежесвітло було доступне для тутешніх Променистих, — вони не могли спілкуватися з Родичем чи Навані. Ясна стала навколішки перед Ренаріном, приклавши долоні до склоподібної стіни. Він і сам притулив долоні до стіни поруч із нею і почув серцебиття тітки.

	— Ви коли-небудь чули про щось таке? — спитав Ренарін у Рлайна та Ясни.

	— Ні, — відповіла Ясна. Вона здавалася виснаженою. Великі мішки під очима, макіяж розмазаний, зазвичай бездоганно заплетені коси розтріпалися. — Ні. Але вона здається живою. Вона має вижити… Вона потрібна мені…

	Купол світла, твердий, як цей кристал, що оточив усе Урітіру, був непрохідним. Присяжні брами опинилися всередині цього купола, але не працювали. Ренарін перенісся сюди разом із Рлайном в останні миті їхнього функціонування.

	Він випадково залишив там Шаллан. Як же пояснити це Адоліну? Останньою звісткою було те, що його брат живий, але вона прийшла тоді, коли ще було Буресвітло та телестилі. Тепер панувала тиша. Ніяких бур. Ніяких телестилів. Ніхто не знав, хто що і де робить.

	 

	Їх повністю відрізало від світу.

	Рлайн поклав руку йому на плече, і Ренарін черпав сили з цієї близькості. Ясна зрештою встала. Вона кивнула їм, а потім провела назад до сусідньої кімнати, де чекали Себаріал та Аладар. Вони подивилися на Ренаріна — тепер Навані спала, а батько Ренаріна…

	Батько Ренаріна…

	Він глибоко вдихнув, а потім пішов разом із Ясною та великими князями до найближчих сходів.

	— Я не буду вашим королем, — прошепотів їм Ренарін, поки вони підіймалися.

	— Але… — почав було Себаріал.

	— Ясно, я хочу прийняти твою систему, — сказав Ренарін. — Чи можемо ми запровадити для Урітіру представницький уряд, як ти зробила для алетійців у вигнанні?

	— Я покажу тобі як, — тихо відповіла вона.

	— Що? — спитав Себаріал. — Але…

	— Ми з братом відмовляємося від трону, — продовжив Ренарін. — Я не потерплю, щоб підвищили великого князя. У нас буде обраний сенат і Міністерський Еталон. — Він зупинився, озирнувшись на них. — Гадаю, ти зрозумієш, що праці її світлості Ясни на цю тему досить ґрунтовні.

	— Я їх читав, — сказав Себаріал. — Але якщо королева Навані прокинеться, то виявить, що її позбавили більшої частини влади! Вона розлютиться.

	— Коли моя тітка прокинеться, — мовив Ренарін, — вона змириться з тим, що світ розвинувся, і королева може керувати й при цьому не бути правителькою. Гадаю, її захопить ця перспектива. — Він повернувся до вогнів у стінах Урітіру, які все ще сяяли. — Крім того, я гадаю, у неї буде надмір справ.

	Він продовжив підійматися сходами, здивований тим, як упевнено говорив. Він наказував великим князям? Вимагав, щоб вони відмовилися від своєї влади? Але сам не міг бути королем: у нього та Рлайна була інша робота. Одіозум тепер правив світом, а співуни нарешті перемогли в одній із Руйнацій.

	 

	Рлайн мав намір звернутися до їхніх лідерів від імені людства. Ренарін приєднається до нього. Припускаючи, що вони взагалі зможуть вибратися з цього міста.

	Ренарін вийшов до верхньої кімнати вежі, а звідти піднявся сходами на дах. Він, Рлайн та Ясна разом приєдналися до невеликої мовчазної групи біля поруччя. Ґавінор, чомусь цілком дорослий, сидів поряд із Присяжником на колінах, його очі були червоні.

	Стільки всього потрібно прийняти. Ґавінор був захисником Одіозума? На додачу коматозний стан Навані та… буря забери, Ренарін ледве пояснив усе про Ба-Адо-Мішрам. На цю мить забагато справ. А тепер… тепер йому потрібно розібратися з тим, що чекало попереду. Ще кілька людей прийшли подивитися на труп, і вони розступилися перед Ренаріном.

	Він зібрався із силами, глибоко вдихнув і став на коліна біля тіла Далінара Холіна.

	Найбільше пошкодженою виявилася спина, були також удари по черепу каменями, принесеними вітром, що його й убило. Тепер, лежачи на даху обличчям догори, він здавався спокійним. Очі були заплющені.

	Ренарін сам заплющив очі, щоб не дивитися на спренів туги, що ширяли навколо нього, і востаннє обійняв батька. Так, як завжди потребував Далінар, попри те що всі інші — всі, крім Ренаріна, — думали інакше. Бути сильним не означає, що тобі ніхто не потрібен. Твоє оточення — це і джерело твоєї сили.

	— Дякую тобі, — прошепотів Ренарін батькові. — За те, що пишався мною. За те, що показав мені висоти, яких ми можемо досягти, незалежно від глибин, на яких колись були.

	— Як шкода, що він помер тут, нагорі, на самоті, — хрипко сказав Аладар, повторюючи сентиментальний вислів, який уже говорив раніше. — Що ми не змогли йому допомогти.

	— Він помер не на самоті, Аладаре. — Ренарін підвівся й повернувся до решти. — Він… я…

	 

	Він подивився на Ясну. Вона кивнула йому. Тож, як Ренарін їй і сказав, він дістав свої нотатки й зачитав те, що швидко написав, поки Ясна намагалася дістатися крізь кристал до Навані.

	— «Жоден герой не вмирає на самоті, — зачитав Ренарін власний уривчастий текст, — бо несе із собою мрії кожного, хто продовжує жити. Ці мрії складуть компанію моєму батькові в Потойбіччі, куди, як він навчав нас, ми переносимося після смерті. Ніякої постійної війни. Ніяких убивств. Мій батько нарешті знайшов спокій. І ми живемо завдяки його жертві».

	Він підвів погляд від нотаток і всміхнувся — ледь помітно, сумовито, — а Рлайн заспівав у Ритмі згуби. Себаріал кивнув.

	Однак Аладар опустив очі, не зустрічаючись із ним поглядом.

	— Він програв, Ренаріне. Я теж любив його, але не можу брехати. Він прийшов сюди, щоб урятувати людство, і програв. Ворог знищив його, забрав силу та захопив увесь світ.

	— Більше немає великобурі, — озвалася Тешав. — Бачили, як наростає Вічновій? — Унизу рухалася темрява, щоб заволокти всю землю. Усе, крім самого Урітіру. — Світ приречений. Тепер неминуче…

	Ренарін знав, що обидва почуття переважатимуть у наступні роки. Його батька пам’ятатимуть як хороброго героя, який зазнав невдачі.

	Ґліс вважав інакше.

	«Він знайшов шлях уперед, — сказав спрен. — Єдиний шлях уперед. Я відчуваю це, Ренаріне, але не розумію. Думаю, врешті-решт ми зрозуміємо. Сподіваюся, що зрозуміємо».

	— Мого батька, — мовив Ренарін, знову переглядаючи свої нотатки, — е-е… потрібно буде Душезаклясти на камінь. Я попросив Ясну зробити це. Щоб його можна було поставити поряд зі стародавніми королями Урітіру, і колись — сподіваюся — перемістити до тих статуй у Холінарі, де досі стоїть його брат.

	Ренарін знову глибоко вдихнув. Він бачив у своїх видіннях, як батько з якоїсь причини горів, а не був перетворений на камінь. Видіння не завжди були правильними. Але й не завжди хибними. Далінар помер.

	 

	Рлайн обійняв його. Ренарін оцінив це — бо хоча обійматися перед іншими було соромно, усім потрібно побачити, що співун і людина можуть співпрацювати.

	Вони пішли до сходів. Нагорі Ренарін разом із Ясною повернувся до тіла, яке лежало на просякнутих кров’ю ковдрах.

	— Я хотіла, щоб ти побачив його тут, нагорі, — сказала Ясна. — Перш ніж ми його перенесемо.

	— Дякую. А ще дякую, що дозволила поговорити з великими князями. Я… думаю, мені це було потрібно.

	— У нас попереду важкі дні, Ренаріне, — мовила Ясна на диво слабким голосом. — Дні, яких я сподівалася запобігти. Але все, до чого я прагнула, зруйнувалося, а все, що вважала відомим… більше не існує…

	Він простягнув руку до Ясни й зачекав її згоди, перш ніж обійняти, як і завжди за їхнім звичаєм.

	— Ходімо, — сказала Ясна, спускаючись сходами. — Робота твого батька завершена. А наша лише починається.

	Ренарін рушив за нею. Він дізнається, чому батько віддав силу ворогові. Бо якщо Ґліс мав рацію, то в цьому рішенні вони знайдуть єдиний шлях уперед. У майбутнє, про яке Ренарін, нарешті за багато часу, нічого не знав.

	***

	Сет-син-Нетуро прокинувся в землі, огорнутій темрявою. Не темній як смола, а темній, як ненависна година — час між заходом одного місяця та сходом іншого. Тріскучі червоні блискавки, майже постійні, давали деяке освітлення. Земля тремтіла так, як він ніколи раніше не відчував. Періодично гуркотіла, немов контрастуючи з громом. Здавалося, ніби десь удалині руйнувалися гори.

	Сет подивився вгору, думаючи, що, мабуть, мертвий, доки біль у тілі не переконав його в протилежному. Він застогнав, простягнувши ліву руку, щоб доторкнутися до охопленого болем боку, і виявив, що зникла права рука й навіть частина плеча. Шкіра була чутливою, а відчуття втрати кінцівки дезорієнтувало. Він ніби перебував у кошмарі або в чужому тілі.

	 

	Сет перевернувся — одяг обвис і обгорів. Потім знову застогнав, побачивши поруч на землі тіло Каладіна Буреблагословенного. Ні дихання, ні пульсу, очі — темні провалля. Клинки честі та Вісники зникли.

	Сет схилив голову.

	— Вибач, — прошепотів він. — Після всього, що ти зробив для мене, Ішу вбив тебе, так?

	Сет хотів вичавити з очей сльози. Він просто почувався… таким розбитим. Таким заціпенілим. Він черствий?

	— Сильфрено? — покликав він. — Сильфрено, ти тут?

	Нічого. А що не так з Вічновієм? Чому він не рухається?

	«Сете?» — пролунав тихий слабкий голос.

	Сет скрикнув, почувши щось знайоме. Він поповз, спираючись однією рукою, волочачи ноги й шукаючи, доки не знайшов на землі Кривавого Нищителя в піхвах.

	«Сете. Я вбив його, так? Я вбив Каладіна…»

	— Ні, — відповів Сет. — Його очі згоріли. Його закололи Сколкозбройцем, Кривавий Нищителю. Ти поглинув кілька його пальців, але не вбивав його. Ти зупинився.

	«Але ж ти… твоя рука…»

	— Це ціна, яку я заплатив, щоб урятувати свою родину. Ти це зробив. Ти звільнив їх.

	«Це… це я зробив?»

	Сет узяв меч лівицею, притиснув до себе й підвівся на порожньому полі. Коні втекли, потягнувши за собою віз, і залишився лише ранець Каладіна.

	Розглянувши його вміст, Сет знайшов…

	Маленьку вовняну овечку. І вирізьбленого з дерева іграшкового коника. Сет стиснув обидві іграшки в долоні при світлі Вічновію й нарешті заплакав.

	Зрештою він витер очі.

	— Вісники…

	 

	«Зникли, — пояснив Кривавий Нищитель. — Я відчув, як їх знищує… щось могутнє, Сете. Щось неймовірно могутнє. Могутніше за все, що я коли-небудь відчував. Новий бог. Он він, на небі».

	Сет подивився вгору, на темряву. Земля знову затрусилася, настільки сильно, що він спіткнувся. Коли тремтіння вщухло, він поглянув на Каладіна. Йому… доведеться знайти допомогу, щоб поховати цього чоловіка. Він не зможе впоратися з цим однією рукою без інструментів.

	«Що ж нам робити?» — спитав меч.

	— Мені сказали, що треба жити краще, — відповів Сет. — Я так і робитиму. Моєму народу знадобиться допомога з тим, що наближається, і я вірю, що ще можна знайти кращих Неболамів.

	І Сет-син-Нетуро, останній носій Істини Шиновару, поклав меч на плече та рушив. Він знайде допомогу, щоб поховати Каладіна, а потім пошукає більш населені частини Шиновару й зробить там усе можливе, щоб дати відповіді народу — безсумнівно, розгубленому й наляканому.

	***

	Ясна походжала своїми покоями в Урітіру.

	Смерть дядька нависла над нею величезним тягарем. Вона відчувала… ніби підвела його та саму себе багато в чому. Ясна, яка пишалася тим, що стала першою Променистою цього покоління, зрештою не змогла допомогти жодному з Виковувачів уз. Вона також зазнала невдачі в захисті Тайленграда.

	Вона відмовилася від Розколотих рівнин, визнавши, що договір — найкращий вибір, але це не мало значення без Присяжних брам. Колись ця жінка уявляла собі відбудову Алеткару як держави на Нічийних пагорбах, але поступилася придатною для життя землею слухачам. І знову ж таки, без Присяжних брам її народ не міг туди подорожувати. Їх доведеться оголосити громадянами Урітіру. Алеткар було остаточно й безповоротно втрачено.

	На щастя, дещо їй вдалося. Її опозиція до воринської релігії та божественності загалом була — на цю мить — одним із єдиних стабільних наріжних каменів. Але її моральна філософія…

	 

	«Я дозволила своєму владному становищу направити себе до віри, що я знаю, у чому полягає найвище благо. Що я здатна прийняти це рішення за інших».

	Вище благо… незалежно від засобів, які використовуються для його досягнення… Це не була відповідь. Її ніколи не було. Ясна присвятила своє життя ідеалу, в який сама глибоко в душі не вірила. Буря забери. Шлях Далінара, можливо, був не найкращим, але її… її шлях був геть вибоїстий.

	Вона сіла на край ліжка, виснажена, самотня. Лід саме радився зі спренами Променистих, замкненими у вежі, намагаючись зрозуміти, що все це означатиме і чи є спосіб поговорити з Родичем або Навані.

	Ясна, минувши спренів виснаження, залізла в ліжко, почуваючись спустошеною і розбитою.

	І знайшла на подушці записку.

	«Вибач, — було написано почерком Дотепника. — Ти маєш рацію, і твій лист до мене був, що характерно, сповнений мудрості та чудових висновків. Я погоджуюся з тим, що ми не можемо продовжувати все так, як було досі…

	Прощавай. Можливо, мине дуже багато часу, перш ніж ми знову побачимося, якщо взагалі побачимося».

	Ясна засміялася. Бо що ще могла зробити? У її листі були пояснені всі логічні причини, чому вони погано підходили одне одному, але в цю мить їй хотілося лише когось обійняти. Вона закуталася в ковдри. Її батько давно помер. Мати була в комі. Брата вбили. Дядько загинув, не зумівши захистити планету. А тепер навіть Дотепника не стало.

	Найгірше те, що Тараванджіан мав рацію. Він мав рацію в усьому. Щодо неї. Щодо всього.

	Ясна не почувалася такою цілковито самотньою, відколи її замикали в дитинстві. І не було кому витерти її сльози, коли жінка тремтіла, намагаючись стримуватися, згорнувшись калачиком у ліжку. Розбита, виснажена і — що найгірше — з усвідомленням помилок.

	 

	***

	Венлі сиділа на краю головного плато Нарака, дивлячись у бік заходу сонця, якого не могла побачити. Чорні хмари та червоні блискавки тягнулися в усіх напрямках, закриваючи сонячне світло.

	Минув день з моменту Вознесіння Одіозума до Реванша. Він розмовляв з ними через посланця. Він буде на зв’язку. Наразі слухачам дозволялося використовувати його Світло, щоб підживлювати свої сили, якщо вони цього забажають. Посланець також пояснив, що вони можуть використовувати його для вирощування врожаю, як колись робили за допомогою Буресвітла.

	Вони отримували це Світло раз на день, опівночі, кладучи свої сфери під небом і просячи його благословити їх. Реванш нічого не вимагав на заміну й обіцяв, що не вважатиме себе їхнім богом. Лише зацікавленою стороною, яка пропонує їм допомогу.

	Минулої ночі вони зробили згідно з вказівками, перевіривши дане ним слово, і тепер зарядили самоцвіти. Завдяки цьому вони могли вижити на цій землі. Однак необхідність робити це турбувала Венлі. Якби ж у неї була мудрість сестри, щоб щось порадити. Вона думала про Ешонай і про те, як вони разом споглядали на цих плато захід сонця.

	Думки про сестру заспокоювали Венлі. Навіть попри жахливу бурю. І вона загадалася… чи це було відчуття спокути? Ця невпевненість, що вона могла б зробити більше, змішана з хвилюванням від того, що нарешті повернулася додому?

	Тембр запульсувала в Ритмі надії.

	Підійшла мати Венлі — вона ходила по чай — і всілася, нічого не сказавши, лише запропонувавши Венлі чашку. Вони разом заспівали.

	«Можливо, це не спокута, — подумала Венлі. — Ще ні. Можливо, просто… примирення. Спокута прийде пізніше, після того як ми побачимо, чи зможу я продовжувати вдосконалюватися».

	Договір лежав поруч із нею у водонепроникному мішечку. Ешонай не змогла змусити людей послухати, але Венлі це якось вдалося. Це не було змагання, і це слід пам’ятати. Але ця земля знову стала їхньою.

	 

	— Венлі!

	Вона обернулася і побачила, що їй махає Біла. Венлі подивилася на матір, яка наспівувала в Ритмі напруження.

	Вони пробігли повз прірводемонів, що відпочивали, і серед них були й ті, які щойно прибули, принісши сюди ще слухачів з краю плато. Вона також пробігла повз кількох Сплавлених, які не пішли вчора, коли Ел наказав відступати. Вони попросили дозволу залишитися. У цій групі був і Оболонковий, якого Венлі бачила минулої ночі на плато, він дивився на небо.

	Він багато тисяч років тому був землеробом і тепер розмовляв із ними — жвавий, як ніколи раніше. Венлі пробігла повз нього до будівлі, де, використовуючи дароване Реваншем Світло, таємно зробила прохід униз і виявила, що підземне джерело порожнє.

	Тепер Венлі разом з матір’ю та Білою дісталася джерела й побачила, що дивна, надто густа рідина повертається. Підіймається з-під землі. Колір був іншим — чорно-синім і блискучим. Її супроводжував новий тон, пульсуючи в новому ритмі… Ритмі… війни? Вона підсвідомо знала його назву.

	— Що це означає? — спитав її Т’юд, підводячи погляд — він стояв навколішки біля джерела синьо-чорного рідкого світла, що наповнювалося.

	— Означає, — тихо відповіла вона, — що у нас є дуже важливий обов’язок, Т’юде. Наша маленька земля буде важливою для майбутнього світу.

	— Чому інші не можуть просто дати нам спокій? — спитала Біла.

	— Світ влаштований не так, Біло, — сказала Венлі. — Ми повинні бути частиною життя. Гадаю… саме так вирішили наші лідери разом з Ешонай багато років тому, коли пішли на зустріч із людьми. Так, наші предки покинули все. — Вона подивилася на світло. — Ми, своєю чергою, повинні повернутися. Ми створимо державу — сильну, для будь-якого співуна, який хоче приєднатися до нас. Будь-кого, хто прагне слухати й почути мирний ритм у безгомінні серця бурі.

	Інші кивнули, наспівуючи в Ритмі рішучості й спостерігаючи, як сила нового бога наповнює це приховане джерело.

	


147. Світло, що мерехтить у темряві

	Ця розповідь матиме неточності. Але це найкраще, що я змогла створити з доступної інформації — і зі свідчень мого чоловіка Сета та чорного меча, який він носить. Бо сама допомогла йому поховати тіло Лицаря Вітру наступного дня після Бурепаду.

	Після того дня, коли все змінилося.

	З «Лицарів Вітру та Істини», розповідь про очищення Шиновару, авторства Маші-дочки-Шалів, через шість років після Бурепаду, с. 292

	Дотепник прокинувся в ліжку десь далеко від Рошару. У місці з ґрунтом, новими хмарочосами та вогнепальною зброєю.

	Усе спрацювало. Він існуватиме.

	Він сів і потягнувся, почуваючись надзвичайно здоровим як для того, кого повністю випарувало божество. Але такі божества, як колись, усе ж більше не утворювалися. Він був частиною групи, яка подбала про це.

	Дотепник встав, виявив, що голий, і понишпорив у шухлядах комода біля дальньої стіни. Усі речі так і лежали тут, як він залишив їх багато років тому, і регулярно пралися за його вказівками.

	Чудово. Він одягнувся. Усе… усе має…

	 

	Ну, він не міг так збрехати собі, правда? Не все владнається. Клятий Далінар Холін зробив абсолютно неправильний вибір. Дотепник важко опустився на ліжко й заплющив очі. Він відчував свої сили Прядильника світла, але відстань між ним та Ідеєю, що залишилася на Рошарі, була настільки величезною, що він сумнівався, що наразі зможе якось користуватися силами. Чоловік сподівався, що захист, який він на неї наклав, спрацює, але він поки не зможе прикликати її як Клинок.

	— Видатне мистецтво, — прошепотів Дотепник, провівши рукою по волоссю, яке в цьому тілі було білявим. — Ідеться про… — Про що? — Про новизну. Так. Воно знову повертається до новизни, розумієте.

	Двері зі скрипом відчинилися, увійшов Улаам. Як і завжди, істота мала попелясто-сіру шкіру.

	— Ах, Гойде. Наш маленький експеримент удався, гм-м-м? Я знайшов тебе сьогодні вранці на підлозі своєї лабораторії!

	— Дякую, — сказав Дотепник… ні, Гойд, — за те, що зберіг цю клітинну культуру живою.

	Його тіло регенерувалося з найбільшого шматка плоті, що залишився. Він завжди про це знав, але ніколи не мав нагоди, ну, використати це.

	— Це може бути дуже корисним, правда? — спитав Улаам. Він зам’явся, поправляючи манжети чорного костюма. — Випаровувати себе було боляче?

	— Це за мене зробив Одіозум.

	— О? Гм-м… — Улаам посерйознішав. — Розумію. То чутки про Рошар правдиві?

	— Мені терміново потрібен сеон. — Гойд знову встав. — Я маю з’ясувати, що відбувається.

	— Ми вже намагаємося! Але, здається, час на Рошарі плине набагато повільніше, ніж тут, що робить зв’язок ненадійним. Така собі уповільнювальна бульбашка навколо планети, гм-м-м? Б’юся об заклад, що пройдуть місяці, перш ніж ми дізнаємося повну історію! Місяці для нас. Години для них.

	 

	Місяці? Коли Сколки помирали, об’єднувалися або спотворювалися по-іншому, могли відбуватися дивні події. Створення Гармонії включало перетворення цілого світу, тоді як смерть Амбіції знищила кілька. Формування Реванша… спричинило уповільнення часу?

	Це могло стати величезним клопотом.

	— Мені потрібно негайно повернутися.

	— Гойде, — сказав Улаам, — якщо ти вирушиш туди, то застрягнеш у тій бульбашці. Ми втратимо тебе невідомо на скільки часу, а ще просочується інформація про події. Автономія рухається. У мене є повідомлення, яке, я впевнений, прийшло з Талдайна, хоча планета має бути недосяжною. Добре подумай, перш ніж повертатися на Рошар, гм-м-м?

	Гойд знову сів на ліжко. Улаам залишив йому кілька газет, а також короткий звіт про все, що вони наразі знали про Рошар, а потім пішов. Коли Гойд прочитав звіт і нарешті усвідомив обсяг власних невдач.

	— Новизна, — прошепотів Гойд, знову провівши рукою по волоссю. — Так, новизна. Несподіванка. Це… Я…

	Десь у місці, дорогому йому, повіяла нова буря. Буря, яка задушить усю рослинність і вб’є всіх, якщо не втрутиться Реванш. Десь у місці, дорогому йому, трусився й руйнувався континент, коли бога було поглинуто. Спренів уб’ють, якщо не станеться диво.

	Десь у місці, важливому для нього, Ідея лишилася сама, а його колишній учень тримав життєво важливий могутній артефакт, не підозрюючи про шкоду, яку той завдасть його душі. Він покинув друзів напризволяще, без наставництва. Жінку, яку кохав. Юнаків, яких наставляв. Він казав собі, що пожертвує Рошаром заради блага космеру, але зрештою втратив цю впевненість. А тепер здавалося, що його все одно принесуть у жертву, тільки не заради якогось блага.

	Гойду знадобляться місяці, щоб повернутися. І якщо він повернеться… великий космер постраждає. Бо Одіозум не лише отримав свободу — він став чимось, що могло позмагатися за силою навіть з Гармонією.

	— Новизна? — прошепотів Гойд. — Та хто я такий, щоб говорити про новизну? Уже надто, надто пізно для цього. Зрада — це не щось нове для мене, розумієте. Якби ж було так.

	 

	Він не міг повернутися. Люди Рошару, зокрема й ті, кого він любив, лишилися самі по собі. Він мав спочатку захистити Скадріал, бо вони взагалі не могли дозволити собі втратити й цю планету. Про що тільки думав Далінар? Чому він…

	Стоп.

	Гойд розплющив очі.

	Невже…

	Він зімкнув повіки, вийняв з кишені маленьку кісточку та потягнувся до медитативного царства драконів, де він завжди буде непроханим гостем. Там він шукав мудрості давніх мертвих, які могли бачити набагато ясніше, якщо знати, як змусити їх поговорити з тобою.

	Від них він дізнався дещо, про що ніколи не підозрював: Далінар Холін, буря його побий, був справжнім генієм.

	***

	Адолін сів за стіл для нарад в Азімірі — в кімнаті з темно-зеленим оздобленням і незручними кріслами. Очевидно, у цій самій кімнаті традиційно обирали Верховного.

	Минуло приблизно півтора місяця після протистояння між Одіозумом і Далінаром. Дощ барабанив по металевому даху. Цей звук — за перші кілька днів — мало не звів його з розуму. Тепер це був просто фоновий шум.

	За столом влаштувалася Нура, а ще більшість з дев’ятьох Безприсяжних — десятьох разом з Адоліном, — які взяли Сколки, щоб урятувати Азімір. У них були ще Клинки та Сколкозбруя, тож до них могли приєднатися й інші — загалом тридцять сім. Досі вони діяли обережно, доки не визначаться з наступними кроками.

	На довгому столі для нарад мерехтіли свічки з воску зернівки — запаси, яке місто поповнювало, шалено працюючи. Порівняно зі стабільним, знайомим світлом сфер, свічки були миготливими й жахливими. Наче крики, коли вже звик до добрих слів.

	Адолін подивився на Янаґона, знов одягненого у своє вбрання, хоча юнак міг будь-якої миті прикликати свою Збрую та Клинок, наче Променистий. Їхні обладунки та мечі якось працювали без Буресвітла. На відміну від звичайних Сколкозбройних, чиї Клинки не можна було зв’язувати узами, а Збрую не можна було лагодити, у Безприсяжних вони все ще функціонували. Мая сказала, що Вісники в самому кінці зробили щось, щоб захистити спренів, і це виявилося побічним ефектом.

	 

	Променисті також могли прикликати Сколкозбройці та обладунки, але Адолінові Безприсяжні могли робити це без Сплесків чи присяг. Це щось нове.

	— Добре, Адоліне, — сказала Нура. — Ви збираєтеся розповісти нам, чому зібрали нас тут? У вас нарешті є новини?

	На щастя, він досі міг розуміти людей, що розмовляли азішською, хоча Зв’язок, який Далінар створив для сина, почав зникати. Тепер Адолінові потрібно було щоранку почекати кілька хвилин, перш ніж він починав розуміти слова.

	— Мая повернулася після подорожі до Урітіру, — пояснив він.

	Оскільки Присяжні брами та телестилі більше не працювали, відправити її туди здавалося найкращим способом. Звичайні спрени Променистих не могли подорожувати на інший бік. Але Мая… з якимись дивними узами, які вона утворила з Адоліном… могла.

	— І що там? — спитав Янаґон.

	Адолін глибоко вдихнув.

	— Мій батько мертвий.

	Він зібрався із силами, промовивши це. Біль ще був свіжим, і біля його ніг зібралися спрени туги. Але він змусив себе продовжити й розповів про те, що Мая дізналася від спренів, які зібралися в Урітіру в Гадесмарі. Одіозум переміг, і світ тепер належав йому — весь, крім Азіру. Ну, і також Урітіру — але тепер воно опинилося всередині дивної скляної бульбашки, і люди у Царстві матерії не могли ні потрапити туди, ні вийти звідти. Ренарін звільнив Ба-Адо-Мішрам і не знав, що це означає для світу.

	— Променисті все ще мають сили в самому Урітіру, — пояснив Адолін, — саме так ми змогли отримати цю інформацію. Ясна може зазирати в Гадесмар і говорити зі спренами там, але ніхто не може залишити Урітіру в Царстві матерії, а Променисті по всьому світу не можуть використовувати свої сили.

	 

	— Але ми можемо прикликати наші Клинки та Збрую, — зауважив Нотум, зараз маленького розміру, що стояв на столі. — І справді, наші спрени, здається, відновлюються.

	— Ксорм почувається все краще, — погодився імператор, маючи на увазі спрена свого меча. — Що б там не зробив твій брат, Адоліне, це допомогло мертвооким.

	«Згодна, — сказала Мая. — Кожен мертвоокий, якого я зустріла, — навіть ті, що не належать до нашої групи, — зцілюється. Адоліне, я побачила своє відображення, і в мене знову є очі. Подряпини залишаються схожими на загоєні шрами, але в мене є очі».

	— Проте в нас немає Буресвітла, — мовила Нура. — І ця буря… вона не припиняється. Іде дощ, і дме вітер. Понад місяць поспіль.

	Ці слова засмутили Адоліна. Вічновій огорнув усю землю — щоправда, не такий лютий, як іноді, проте всеохопний. Здавалося, що, поширюючи бурю на весь континент, Одіозум мусив дозволити їй ослабнути. Переважно це був вітер і дощ, трохи блискавок. Принаймні тремтіння землі здебільшого стихло, хоча новини про зміни в ландшафті жахали його.

	Азімір був позбавлений усього цього. Вони відчували лише гуркіт удалині, коли світ тремтів від приходу нового бога. Гірше того, ця буря задушить світ. Ніяких телестилів для спілкування. Ніяких Присяжних брам. Ніякого…

	Ніякого зцілення. Адолін подивився на відсутню частину ноги, де зі Сколкозбруї виросла металева нога та стопа з трьома великими фалангами, схожими на пальці. Він уже досить вправно володів нею, але все ще сподівався повернути собі справжню ногу. Тепер…

	Ну, буря забери. Він легко відбувся. А його батько…

	Його батько не зміг захистити їх, але від однієї людини очікували надто багато. Інші найближчими днями проклинатимуть Далінара, але Адолін не стане одним із них. Він підсвідомо знав, що трапилося відтоді, коли він отримав від батька дивовижне почуття любові та вибачення.

	Адолін пережив ту жахливу ніч, кажучи собі, що йому потрібно знову побачити батька, щоб помиритися. Він відчув той останній прощальний подарунок від Далінара, але все одно сумував. Він більше ніколи не матиме можливості подивитися Далінарові в очі.

	 

	Геєна, це було боляче.

	— Ну що ж, — сказав Кушкам. — Нас десятьох не перемогли. Ми — Сколкозбройні й можемо розширювати наші ряди, доки інші, що прийшли з Маєю, цього бажатимуть.

	— У нас також є всі ті Променисті в Урітіру, — додала Мей. — Вони мають сили, навіть якщо поки що не можуть покинути вежу.

	Адолін кивнув, але відчув занепокоєння. Шаллан, як повідомили, вижила, від чого він відчув неймовірне полегшення. Колишні спрени Присяжної брами підтвердили це Маї. Вони сказали, що вона затрималася біля Урітіру на кілька днів, але вирушила кудись на кораблі. Адолін хвилювався за неї і боявся, що може не побачити її знову, якщо Присяжні брами не запрацюють.

	Рошар тепер був світом без Буресвітла. Чи зможе Шаллан колись повернутися до Царства матерії?

	Поможи їм Усемогутній. Що вони збираються робити?

	— Гей, усі! — Двері з грюкотом відчинилися, і зайшла Забра — її волосся було заплетене в коси, і вона носила одяг з гокрою — візерунками, що позначали ранг, — це свідчило, що вона Сколкозбройна. — Усі виходьте надвір!

	Усі перезирнулися. Нура стиснула губи в тонку лінію — їй не подобалося, наскільки фамільярно Забра говорила з імператором, але нічого не могла вдіяти. Янаґон вважав, що кожен з Безприсяжних належить до такого рангу, якому дозволено розмовляти з ним, і насправді пишався цією можливістю. Він і Ґезамал зіграли вже, мабуть, десятки партій у «вежу» за останні тижні.

	Імператор нарешті мав друзів. Нура з цим змириться.

	— Забро? — спитав Янаґон. — Що таке?

	— Дощ. Він закінчується.

	Усі натовпом вийшли з кімнати. Адолін ішов останнім і знайшов на приставному столику книгу, яку поклав туди. Ту, за якою вчився читати, ще затинаючись. Бо якщо він більше ніколи не зможе побачити батька, він зможе спробувати зрозуміти цього чоловіка.

	 

	Прочитати його слова.

	Адолін засунув «Присяжника» під пахву та вийшов з палацу слідом за іншими. Що дивно, хмари справді розсіювалися. Він ступив під сонячне світло, кліпаючи від знайомого сяйва. Воно нагадувало шеренгу наполегливих солдатів, які нарешті відтіснили ворожі сили. Утворився блискучий осяяний стовп світла, як той, що колись створював його батько.

	Там Адолін відчув тепло, яке не міг пояснити. Можливо, просто від сонячного світла, але воно здавалося чимось більшим. Зручно прилаштувавши книгу під пахвою, він відчував, немов батько звідкись усміхається йому. Адолін непомітно підняв кулак над головою, віддаючи честь перемозі сонця.

	У найближчі тижні вони виявили, що сонячне світло простягалося точно до кордонів Азіру. Решта земель, зокрема й Шиновар, залишалися оповитими вічною ніччю. Береги Чистозера прорвало, і, як повідомляли, багато сусідніх низовин затопило, так що Азір став ще більш ізольованим.

	Однак ворог не міг торкнутися цієї землі. Хоч вона й здавалася маленькою, світло в Рошарі залишиться.

	***

	Шаллан, закутана в довгий плащ, з опущеною головою, пробиралася через натовп спренів. Тут було й трохи людей, тож вона не надто помітна. І плащ згодився, бо в Гадесмарі стало на диво холодно відтоді — а вже минуло кілька місяців, — коли зродився Реванш.

	Їй вдалося протиснутися вперед у натовпі, що затримався біля кратера в обсидіановій землі. Діра була порожня.

	Шаллан видихнула. Так, вона це чула. Але хотіла побачити на власні очі. Це була Перпендикулярність Культивації, джерело на вершині Рогоїдських гір, місце, де більшість людей входили в Царство матерії або покидали його. Тут вони могли робити це тисячоліттями.

	Джерело зникло, коли Культивація втекла з Рошару. Шаллан довго дивилася на діру, відчуваючи смуток — як і багато людей, які таборували на краю кратера в очікуванні. Вона знала, що… що теж, імовірно, залишиться на деякий час. Бо тут була громада і надія — крихка надія.

	 

	Вона… опинилася в пастці в Гадесмарі.

	Місяці подорожей і відчайдушних надій. Тепер Шаллан нарешті почала розуміти. Вона може ніколи не вибратися з цього Царства.

	Вона може більше ніколи не побачити Адоліна.

	Її руки опустилися на живіт, обхопивши його. О… о, буря забери.

	Шаллан знадобилося неймовірно багато часу, щоб оговтатися. На щастя, та частина її, яка була Променистою, змогла оцінити ситуацію. Тут були їжа та вода, яку доставляли з іншого світу, а також заплановані регулярні судноплавні маршрути до Урітіру, де Вежесвітло також дозволяло проявляти та створювати їжу та воду для людей.

	Вона могла вижити. Вона мусила. Не тільки заради себе.

	Крім того, мали бути способи повернутися у Царство матерії. Реванш десь повинен мати перпендикулярність, навіть якщо перпендикулярність Одіозума так і не знайшли. Сили Променистих в Урітіру діяли, а це давало шанс, що якийсь Прикликач потойбічного — ну, наразі лише Ясна, — зрештою зрозуміє, як переміщувати між світами інших людей.

	Надія була. Шаллан знайде спосіб.

	Вона попленталася назад серед наметів та халуп, через дерев’яний настил, що тут ширяв у повітрі — Гака’алаку, місто, побудоване навколо перпендикулярності, займало сім окремих острівців із плавучими дерев’яними платформами між ними. Розміри були приголомшливі, і ним правили спрени піків. Їхні методи управління, засновані на рівноправ’ї, передбачали, що в сенаті були навіть люди, оскільки кожен, хто жив тут достатньо довго, отримував громадянство.

	Звичайно ж, насправді правили Сплавлені. Але вони дозволяли місцевому уряду виконувати свою роботу. Шаллан щільніше загорнулася в плащ і заспокоїла спренів броні, які їхали в мішечках на її поясі та знову почали шепотіти її ім’я, оскільки вона давно не звертала на них уваги.

	Шаллан повернулася туди, де залишила Фрактала й Духівницю, які спостерігали за одним табором серед сотень на околиці міста. Намети, встановлені на плавучих дошках, здавалися в оренду за дуже низькою ціною в місцевій валюті — то були, тільки подумай, шматочки металу. Їй вдалося продати трохи одягу, який тут цінувався, бо не був проявлений.

	 

	Шаллан кивнула своїм спренам, не дивлячись на них, бо над головою пролетіли кілька Сплавлених. Їхні сили працювали.

	«Сплавлені пропонують ще одну можливість, — подумала Шаллан. — Якщо їхнє Світло функціонує, вони можуть якось створити перпендикулярність. Я знайду дорогу назад до нього».

	А поки…

	Разом з Фракталом і Духівницею вона підійшла до невеликої групи наметів. Підвелася знайома постать. Фелт, іноземець з обвислими вусами, колись один із хороших друзів Далінара. Раніше він був одним із солдатів Адоліна та їхнім провідником на шляху до Міцної Цілісності.

	Зрештою, він виявився зрадником. Примарокровним.

	Коли Шаллан зняла каптур, обличчя чоловіка так зблідло, що він, здавалося, ось-ось знепритомніє.

	— Я просто хочу поговорити з ним, — сказала Шаллан.

	— З ним? — перепитав Фелт.

	— З вашим лідером. Повелителем Шрамів. Це можливо? Сеони працюють?

	— Так, — зізнався Фелт. — Ніби так.

	— Мені потрібно скористатися твоїм, — сказала Шаллан. — Це найменше, що ти можеш для мене зробити, Фелте. Крім того, я маю новини, які можуть бути для тебе корисними.

	***

	Сиґзіл ішов, щільно загорнувшись у плащ, з пересохлим від спраги ротом.

	Він часто відчував тут спрагу, але його почала підтримувати сила. Те, що Дотепник назвав «Зоресколком». Він… він підтримував Сиґзіла живим. І змінив його. Сиґзіл міг… відчувати те, чого ніколи раніше не відчував. Він побачив світ по-новому.

	 

	Він кілька місяців перетинав океани з намистин, випрошуючи дати прохід, уникаючи Сплавлених і тримаючи голову опущеною, і тепер звик до темного неба. Того, що нагадувало йому Розколоті рівнини, якими він їх бачив востаннє перед…

	Перед…

	Він продовжував іти. Через чорний обсидіан — чомусь не сонний, хоча й відчував утому. Він не міг заснути з того дня, коли Дотепник дав йому цей тягар.

	Тягар, який Сиґзіл захистить. Він доведе свою спроможність. Спокутує провину. Він…

	Він просто продовжував іти.

	Уперед. І вперед. Доки нарешті не побачив щось на абсолютно рівній обсидіановій землі. Вогні. Коли він наблизився, вогні швидко перетворилися на довгу шеренгу людей, більшість із яких мали золотаве волосся та несли смолоскипи, що давали світло, але без тепла.

	Сиґзіл зітхнув з полегшенням. Він знайшов караван іріалійців, який подорожував за межі світу, про що повідомили кілька спренів, яких він зустрів дорогою. Звичайно, спочатку Сиґзіл шукав Віенту, але не знайшов її. Вона надіслала йому повідомлення, бо не хотіла з ним розмовляти, але була жива. Зцілена завдяки чомусь, що сталося в кінці усього.

	Сиґзіл не звинувачував її в тому, що вона від нього відмовилася. Це він прирік її — вони обоє в це вірили — на болісне напівіснування. Він зробив це, щоб урятувати її, і в записці, яку вона надіслала, це підтверджувалося, але вона все одно не хотіла його бачити.

	Караван був набагато більшим, ніж він очікував, простягаючись удалину. Вартові на периметрі допитали його, а потім відправили до певної частини, ближче до кінця. Іріалійці дозволяли іноземним мандрівникам приєднуватися до них, якщо ті поводилися добре та відпрацьовували своє утримання. Вони також вважали, що краще залишатися разом зі своїми.

	У цьому випадку «свої» означало будь-кого, хто не був іріалійцем. Тож зрештою Сиґзіл опинився в задній частині воза, запряженого чалом. Його прийняла родина, яка, оглянувши його, сказала застрибнути ззаду й відпочити.

	 

	Сиґзіл не хотів знати, який має вигляд, що викликав таку реакцію. Але він ішов так довго, що його… його не надто це хвилювало. Він сів там і завмер, доки у віз не заліз хтось інший.

	Вищий спрен?

	Так, вищий спрен, що утворював діру в повітрі й був повен зірок. Силует людини.

	— Ти ж Вітробігун, так? — запитав він.

	— Ні, — прошепотів Сиґзіл.

	— Не треба брехати, — сказав спрен. — Я бачив тебе з іншими. З Каладіном.

	Сиґзіл оживився.

	— Ти… знаєш Каладіна?

	— Якщо коротко, то знав. Я можу розповісти тобі про час, коли він був у Шиноварі, хоча я не знаю, чим закінчилося його завдання там. Спочатку від мене відмовився мій Променистий.

	Сиґзіл замислився, заціпеніло погойдуючись на місці.

	— Спрени не можуть покинути Рошар. Чому ти тут, у цьому каравані?

	— А, ну, розумієш, — сказав вищий спрен набагато знайомішим тоном, ніж очікував Сиґзіл, — тепер я можу його покинути! Будь-хто з нас може. У каравані є деякі спрени, навіть кілька спренів вітру та інші, менші. Культивація втекла, а саме її узи з Гонором та їхня угода з Одіозумом замикали нас тут. — Спрен помовчав, а потім нахилився вперед. — Можна розповісти тобі секрет, Вітробігуне?

	— Звичайно. А чому б і ні?

	— Я невдаха, — зізнався спрен. — Думаю, що, можливо, більшість із нас, вищих спренів, такі. Я не хочу бути надокучливим, але ці іріалійці здебільшого ігнорують мене, і мені справді, справді потрібно з кимось поговорити. Будь ласка, можна? Я розповім тобі про Каладіна.

	Сиґзіл знизав плечима.

	— Добре. Я послухаю.

	 

	— Ну, дякую, — відповів спрен. — Усе почалося, коли Далінар послав нас до…

	— Зачекай, — насупився Сиґзіл. — Ти що, спрен Сета?

	— Так. — Спрен опустив голову. — Він мене відкинув.

	Сиґзіл гмикнув.

	— У тебе є ім’я?

	— Колись було. Я більше не хочу його мати.

	— Я впевнений, що ми щось придумаємо, — сказав Сиґзіл, відкидаючись назад.

	Він слухав розповідь спрена, сидячи в заціпенінні й намагаючись не лякатися того, як його тіло, здавалося, змінювалося, пристосовувалося до сили, яку він тримав.

	Дотепник пообіцяв незабаром знайти його. А до того часу Сиґзіл міг виконати це єдине завдання. Він збереже таємницю.

	***

	Розмова з Тайдакаром, Повелителем Шрамів, здалася дивною Шаллан. Сеонка Ала справді могла зв’язатися з лідером Примарокровних. Без Буресвітла.

	Лідер Примарокровних і сам був готовий поговорити з Шаллан. І, на щастя, старий Тайдакар не здавався надто розлюченим, почувши, що Іятіль та Мрейз мертві. Шаллан усе одно пильно стежила за Фелтом; буря забери, вона була настільки беззахисною та вразливою, не маючи жодного способу зцілитися.

	Так, усе працювало, поки вона сиділа в наметі Фелта, спілкуючись через сеонку-спренку. Була лише одна проблема.

	— Ти перебуваєш у якійсь планетарній сповільнювальній бульбашці, — пояснив старий Тайдакар — його обличчя, яке імітувала Ала, нагадувало завислу в повітрі кулю світла. В одному його оці стирчав штир. — Зіткнення двох Сколків, що майже знищило ваш світ, а потім об’єднання цих двох Сколків в один? Це зробило щось із Царством духу поблизу вашої планети, змінивши для вас плин часу. Ти думаєш, що ми спілкуємося прямо, але між кожною твоєю відповіддю для мене тут проходить майже година. Ти думаєш, що минуло кілька місяців, але для нас минули роки. Ала має сповільнювати та повторювати все як запис — бо якби я говорив у реальному часі, ти почула б лише короткий звук.

	 

	Шаллан усвідомила це.

	— Тож якщо я вирушу по допомогу з інших планет…

	Обличчя затремтіло, а потім знову сформувалося.

	— Так, якщо ти помандруєш в інший світ, для тебе можуть пройти десятиліття. Я не раджу цього робити, якщо маєш там близьких, бо коли ти повернешся, то будеш набагато старшою за них.

	Вона щільніше загорнулася в плащ, відчувши холодок.

	— Як довго триватиме це явище? Можете визначити приблизно?

	Обличчя завмерло, потім затремтіло, потім знову заговорило, і мало такий вигляд, ніби Тайдакар розчесав волосся.

	— Ми рахували. Здається, уповільнення часу навколо Рошару зменшується — найгірше було на початку, але це ще триватиме трохи часу. Можливо… ви перебудуєтеся на стандарт космеру через сімдесят чи вісімдесят років? Це здаватиметься тобі десятиліттям чи близько того.

	Вона кивнула. Чекала на продовження, але, звичайно, він розумів це — очевидно — оскільки повідомлення надходили протягом кількох годин. Він не чекав на кивок.

	— Ви подумали щодо моєї пропозиції? — спитала вона Тайдакара.

	Він знову розплився. Потім відповів:

	— Так. Не знаю, чи зможу я помиритися з тобою, Холін. Убивство Іятіль — це було занадто. Я визнаю, що вона має відповісти за свою жорстокість, але вона була моєю колегою, і її братові треба розповісти, що сталося. Він ще не знає. У нас тут нещодавно була своя криза. Однак без Буресвітла — і зі звільненням Мішрам — наші інтереси на Рошарі зведені до мінімуму. Сумніваюся, що брат Іятіль наполягатиме на тому, щоб негайно помститися тобі. Він, найімовірніше, спробує відірватися від мене, тож тут може виникнути невелика громадянська війна. Якщо його агенти справді прибудуть на Рошар, вони стануть твоїми ворогами. Тож поки вважаймо це перемир’ям між нами, але не між Примарокровним та Прядильницею світла. Правда полягає в тому, що ти зараз занадто незначна, щоб про тебе турбуватися, Холін. Одіозум не тільки звільнився, він забрав другий Сколок. Найгірше, що могло статися, вже сталося. Далі буде війна. Я б на твоєму місці зосередився на цьому. Наближаються темні дні.

	 

	— Тоді я вимагаю одного, — сказала Шаллан. — Оплати за те, що ваші колеги зробили зі мною та моїми близькими. За вбивства, які Іятіль та Мрейз скоїли від вашого імені.

	Пауза. Зображення розплилося. Два слова:

	— Яка ціна?

	— Ця сеонка-спренка слухається вас, працює на вас, — сказала Шаллан. — Я хочу, щоб вона приєдналася до мене і працювала під моїм керівництвом, доки я не розберуся з деякими речами.

	Ця відповідь зайняла більше часу. Імовірно, кілька годин.

	— Ала не рабиня, — нарешті мовив він, — але я її попросив. Вона… погоджується, що ми тобі щось винні. Вона працюватиме на тебе, якщо ти будеш готова дозволити їй звітувати мені про події на Рошарі так, як їх бачить вона.

	— Добре.

	— Тоді погоджуюся. Ми домовилися. Розумна угода з твого боку — ти можеш здавати її послуги іншим за високою ціною, що дасть тобі дохід у Гадесмарі. А поки що прощавай, Шаллан Холін.

	Обличчя зникло, знову перетворившись на кулю світла, яка загойдалася перед Шаллан.

	— Отже… — сказала куля. — Гадаю… мені, можливо, доведеться знову заслужити твою довіру…

	— Ти ніколи її не заслужиш, але це не завадить нам співпрацювати. — Шаллан подивилася на Фелта. — А в тебе що?

	— Я звик до такого. — Він знизав плечима. — Один безлад за іншим, а я виконую свою роботу. Зі смертю лорда Далінара та лорда Мрейза… ну, мабуть, нам з Маллі доведеться знайти когось іншого, щоб служити. Якщо наші старі тіла зможуть із цим упоратися.

	Шаллан встала, вийшла з намету та помахала кулі, щоб та летіла за нею. Вона добре усвідомлювала, що знову запрошує шпигунку Тайдакара до себе, але цього разу мала чітку мету.

	 

	Вона приєдналася до Фрактала та Духівниці, яка останнім часом ставала дедалі більш балакучою; її подряпини майже повністю зникли, а візерунок робився рухливішим. Шаллан пояснила їм, що дізналася, а потім подивилася на сеонку.

	— Спренко, — сказала вона. — Дотепник тримав одного з ваших у вежі й використовував його для спілкування. Чи є на цій землі інші, про яких ти знаєш?

	— Так, — зізналася сеонка. — Небагато. — Вона зробила паузу. — Я можу зв’язатися з Оло, який працював на вашого Дотепника. Ми розмовляли. Оло втік із вежі за порадою свого господаря кілька місяців тому і летить, петляючи, до Розколотих рівнин.

	— Зв’яжися з ним, — звеліла Шаллан. — І скажи йому, що в мене є для нього робота, якщо він погодиться. Але мені потрібно, щоб він вирушив до Азіміра.

	— До Азіміра? Оло схильний допомагати, тому підозрюю, що він полетить туди, але чому Азімір?

	Шаллан просто наказала їй запитати, з похмурою рішучістю. Вона не мала уявлення, як повернеться до Царства матерії, але зараз… якщо все спрацює, вона принаймні зможе поговорити з Адоліном. Чекаючи, поки Ала зв’яжеться з іншим сеоном-спреном, вона подивилася на небо. У Гадесмарі більше не було хмар. Тільки темрява та далеке бліде сонце, занадто мале, щоб випромінювати тепло.

	Наближалися темні дні, як сказав Тайдакар.

	Щодо цього він помилявся.

	Вони, безперечно, вже настали.

	***

	Минули місяці за часом смертних на Рошарі — і роки поза ним, — перш ніж Реванш зміг подумати про сам Рошар. Він швидко перевірив, чи розвивається земля так, як він хотів. Коївся безлад, і географія була порушена так, як він не передбачав.

	Далінар. Дурний, упертий Далінар.

	Далінар Холін, людина, яка знала.

	 

	Тараванджіан з’явився в Царстві духу в подобі аватара, приєднавшись до видіння, яке сам створив і продовжував підтримувати нескінченно. Воно було населене десятками тисяч людей.

	Тут була його донька. Його онуки. Адротаґія.

	Кожен із них був справжнім, а не підробкою, створеною з цього Царства.

	Харбрант загинув, але в ту мить, коли Культивація відвела погляд, Тараванджіан прикликав свою силу та забрав людей. Місто справді було зруйновано, але він урятував мешканців. У повній таємниці.

	У Царстві духу він створив для них копію Харбранта. Він ходив його вулицями, знаючи, що вони несправжні, тоді як ніхто з мешканців цього не підозрював. Він забрав у них будь-яку пам’ять про вбивць Культивації, яких залишив помирати в місті, а натомість вселив у їхні свідомості враження, що зниклі безвісти померли від дивної хвороби. Усе почалося з міських вартових.

	Він попрямував до палацу й увійшов до своєї тронної зали, де Адротаґія — справжня, а не вигадка видінь, — зустрічалася з кількома колишніми членами Діаграми.

	— Варґо, — мовила вона — згідно з її теперішніми спогадами, він не помер.

	Як вони всі знали, усе закінчилося добре. Було укладено мир, хоча вони мусили залишатися у своєму місті. Він обійняв її, а потім підійшов до свого трону. Усівся на нього й попросив привести своїх онуків. Він притримував їх, поки ті залазили йому на коліна.

	Усе місто залишиться тут, ізольоване та захищене від усього, що він робитиме в космері. Єдине ідеальне місце миру й любові.

	Його таємниця. Його небезпечна, ганебна таємниця. Бо зрештою, хоча ніхто ніколи не зможе цього дізнатися, були речі, якими навіть Тараванджіан — у момент болю та пристрасті — відмовився пожертвувати.

	Він, плачучи, обійняв своїх онуків, і сила завирувала. Ненавидячи Далінара Холіна.

	За те, що той мав рацію.

	


Епілог. Грандіозна імпровізація

	–Усе мистецтво, — проголосив Гойд, — це прихована імпровізація.

	Інші люди в кімнаті очікування похмуро глянули на нього. Він сидів чинно: в уніформі кучера, з капелюхом під пахвою. Гойд струсив пил зі свого старого костюма жебрака — ну, одяг мав бути брудним, тому Гойд більше натрусив на нього, — щоб час від часу з’являтися то тут то там. Однак він хотів мати оплачувану роботу. І бути поруч із важливими, впливовими людьми, які, як правило, презирливо дивилися на того, хто міг добряче заповнити сад пилюкою, просто обтрусившись.

	— Мистецтво, — сказав Гойд. — Це справжня імпровізація. Ви ж це розумієте, правда?

	Інші проігнорували його. Як грубо.

	— Бачите, — мовив він, нахиляючись до жінки, яка чекала, щоб подати заяву на посаду дворецької, тримаючи в пальцях оголошення. — Можна практикуватися, практикуватися й практикуватися. Але потім настає момент, і… — Він зробив жест пальцями до стелі, спонукаючи її поглянути туди. — А потім вмикається світло, і практика — це лише орієнтир. Конспект? Ну що ж, ви в будь-якому разі починаєте з чистого аркуша. А ті частини, де ви мусите через красу оповіді викинути конспект? Імпровізація. Мистецтво — це імпровізація. Це мазки фарби, які ви не плануєте, але ваше чуття підказує, що вони все одно потрібні. Частини історії, які ви додаєте для конкретного читача, вираз обличчя, який робите на сцені, щоб викликати ахання. Ось що є мистецтвом.

	 

	Жінка швидко віддалилася від нього.

	— Я помилився у своїх планах, — продовжив він, дивлячись у небо. Огляд закривала стеля, але це не мало значення. Він міг уявити небо. У цьому, по суті, й полягала вся його робота. — Я був таким скрупульозним, таким обачливим, намагався бути таким розумним. А потім — пуф — і все зруйнувалося. У результаті всеохопної дії грандіозної імпровізації.

	Тепер він побачив, що зробив Далінар Холін. Гойдові знадобилися тижні, щоб збагнути, що зробив цей неперевершений, войовничий, дивовижний чоловік. Усі — з Гойдом на чолі — були готові знову піти геть. Їхню проблему знову було безпечно відкладено.

	Одним грандіозним ударом Далінар украв у них усе це. Він випустив лева з клітки, або ж білошипника з лігва, або ж драконицю з палацу. І дав їм величезний поштовх, щоб перетворити на катастрофічну загрозу, якщо їх не зупинити. Він вимагав ужити заходів, і Реванш мусив відвернутися від Рошару, щоб зіткнутися з могутнішими ворогами.

	Спочатку Гойд непокоївся, що це знищить Рошар. Але ні, звісно, ні, бо Реванш не дозволить так легко спіймати й убити себе. Він одразу сховався, але Сколку дуже важко сховатися — доки він хоче впливати на різні речі, вібрації відчуватимуться.

	А тепер танець. Гра величезного масштабу, що прямувала до війни. Такої, якої ніхто з них не хотів, бо вони воліли тихо вдавати, що цього ніколи не станеться і що вбивця, який знищив щонайменше трьох із них, не був їхньою проблемою.

	Як же славно зіграв Далінар.

	Так, на Рошарі будуть проблеми, і вижити буде важко. Але краще, щоб сокира рубонула зараз, коли відітне лише кінцівку. І протягом цього часу Реванш, можливо, вважатиме це місце безпечним і вірним йому.

	Що давало Рошару шанс.

	 

	— Гойде? — гукнула управителька маєтку Ладріанів з передньої частини маленької кімнати очікування.

	«Як він зрозумів? — подумав Гойд, встаючи. — Як Далінар знайшов вихід?» Це ж не одна з багатьох очевидніших можливостей. Вона була такою ж малоймовірною, як те, що підкинута монета впаде на один і той самий бік тисячу разів поспіль. Ніхто з них її не бачив, бо коли можливості безмежні, можна трошки розгубитися.

	Його турбувало, що мало хто знає, чого досяг і чим пожертвував Далінар. Але, на щастя, принаймні хтось один це знав, і він аж ніяк не був мовчазним. Справжню історію Далінара Холіна буде розказано. Щойно настане слушний час, Гойд зможе повернутися на Рошар.

	Управителька маєтку Ладріанів була повною жінкою середнього віку. Вона носила строгий піджак та окуляри, а з кишені стирчала яскраво-жовта нагрудна хустинка. Цей яскравий колір на загалом тьмяному вбранні ніби говорив: «Я вважаю себе веселою людиною, але вирішила вивчати бухгалтерський облік і тепер знаю сімнадцять різних способів заповнити бухгалтерську книгу».

	Сидячи за столом, жінка оглянула його з голови до ніг через почеплені на кінчик носа окуляри. Потім прочитала заяву, що лежала перед нею.

	— Гадаю, — мовила міс Ґраймс, — ви зацікавлені в посаді кучера?

	— Я? Гадаю, це пояснює мою кучерську ліврею, кучерський капелюх та заяву на посаду кучера, заповнену моєю рукою, яку ви, власне, на цю мить тримаєте.

	— Ах, — сказала жінка. — Який чудний.

	— Тільки коли цього не вимагає ситуація, мем.

	Вона пробурмотіла, перегортаючи сторінку.

	— Ви ж розумієте, що платня жахлива.

	— Так завжди.

	— У вас немає жодних рекомендацій.

	— Попередня роботодавиця трохи нездорова, живе на іншій планеті, яка проходить період короткого, але драматичного катаклізму, що знищить світ. — Він нахилився вперед. — Крім того, вона нещодавно розірвала зі мною стосунки, тож не думаю, що отримаю якусь рекомендацію.

	 

	Жінка сприйняла це спокійно, що покращило думку Гойда про неї.

	— Ну що ж, я не можу бути надто прискіпливою, — сказала управителька, ставлячи печатку на його заяві. — Враховуючи, що відколи попередній фрукт буквально кінчив тим, що з’їхав з кручі, у нас виникли проблеми із закриттям вакансії на цю посаду. Ви склали іспит з керування екіпажем, а Джон каже, що ви добре вправляєтеся з кіньми та знаєте місто, навіть якщо трохи дивакуваті. Відзвітуєте завтра. Рівно о шостій.

	— Дякую, мем, — сказав Гойд, а потім нахилився далі через стіл. — Я не знав, що робити. Річ у тім, що це чудово. У цьому й суть. Бо коли заздалегідь визначені відповіді зникають, тоді рішення зводиться до того, ким ти є. Саме тоді ми бачимо стійкість людини. Це і є мистецтво: коли неперевірені навички стикаються з незапланованою катастрофою.

	Жінка подивилася на нього, а потім кліпнула.

	— Здається, я розумію.

	— Зачекайте. Справді. Розумієте?

	— Звичайно, розумію. Ви тут заради цієї роботи, бо вас узагалі не найме ніхто інший. Добре, що ви можете доставити людину туди, куди вона збирається.

	— Мем, — сказав Гойд, надягаючи капелюха, — ви й гадки не маєте.

	Він повернувся і вийшов з кімнати на сонячне світло, уже імпровізуючи. Спочатку треба допомогти розібратися з цією кризою на Скадріалі. А потім…

	Ну, хоч він і ненавидів це, існував лише один раціональний вибір. Зі створенням Реванша Гойду потрібні були союзники — навіть ті, що його ненавиділи, — які знали, як боротися з богами.

	Йому доведеться знайти Доблесть. Після всього того часу, який він витратив, намагаючись маніпулювати Далінаром, з’явився старий Чорношип і тепер маніпулював Гойдом — і кожним Сколком.

	— Чудова робота, друже, — сказав він, виходячи на вулицю. — До бурі чудова робота. Ти дав нам шанс. Сподіватимемося, що зможемо ним скористатися.

	
 

	 

	Постлюдія до «Хронік Буресвітла»

	Калак прокинувся в якомусь яскравому місці.

	На трав’янистому схилі пагорба, де рослини не втягувалися в землю. Поряд — океан. Справжній океанський пляж і справжня трава. Йому здалося… здалося, що він упізнав це місце.

	Аласва? Але ж її знищили. Як?

	Він зіщулився, притулившись до схилу пагорба, бо почув голоси. Повільно обернувся й побачив людей на вершині схилу. Це був не пагорб… а невеликий хребет, що тягнувся до піщаного пляжу. За ним відкривався зелений простір.

	Там стояли люди. Його колишні друзі. Інші…

	«Я не вижив, — подумав він. — Я помер. Я перенісся на Брейз».

	Палає плоть.

	Вогні.

	Біль, знову і знову…

	Так, зараз ця земля здавалася мирною, але це, мабуть, новий вид тортур. Ніжна трава та заспокійливі хвилі? Це все заберуть. Три постаті в групі були незнайомі. Ось і доказ. Хто той солдат у синій холінській формі? А та постать, яку він не міг розгледіти? Калак припустив, що це спрен Нейла. Але та жінка з біло-блакитним волоссям, довгим і розвіяним? Їй тут не місце.

	Калак здригнувся, запанікувавши, коли чоловік у синьому побачив його та підійшов.

	— Гей, — сказав чоловік, присідаючи на вершині хребта, за кілька футів від Калака.

	— Що це за брехня? — запитав Калак. — Що ти за Спустошувач?

	 

	— Я не один з них, — відповів чоловік. — Мене звати Каладін. Я… приєднався до вас. Щоб замінити Джезріена.

	— Це неможливо.

	— Калаку, ти ж бачив мене, коли ми просили тебе перезаснувати Присягу. Ти був там.

	Його рука на мечі.

	Шанс знову проявити себе. Шанс захистити спренів. Він зробив це, так. Він… пам’ятав… але це здавалося сном, як і розсіювання темряви, що надихнуло його рухатися вперед. Він був жалюгідним і завжди таким буде.

	Чоловік усміхнувся.

	— Ішар змінив спосіб функціонування Присяги, Калаку. Він переніс наші свідомості сюди, і ворог не зможе до нас дістатися.

	Чи… чи це можливо?

	Чи смів він сподіватися?

	— Ні, — просичав Калак. — Я не заслуговую на таке. Я підвів усіх. Я нікчемний.

	— Неправда, — сказав Каладін. — Ішар каже… каже, що з поєднанням Гонора та Одіозума… все стало дивним. Сталося несподіване викривлення часу, тому для нас усе пройде дивно. Навіть дивніше за те, що відбувається на Рошарі. Там минуть роки, а для нас — місяці. У нас зрештою є час і мир.

	Калак зіщулився.

	— Не можу повірити.

	Чоловік — Каладін — простягнув руку.

	— Приєднуйся до нас, Калаку. Ходімо.

	— Ні. Я зазнав невдачі. Уже надто пізно. — Калак заплющив очі. — Усе, що я зробив… усе, що я спробував… призвело лише до ще більшого руйнування та приреченості.

	— Я знаю, що це за відчуття. Повір мені.

	І в його голосі було щось… переконливе. Співчутливе. Чи міг Спустошувач це вдавати?

	Калак розплющив очі.

	Каладін досі тримав руку простягнутою.

	 

	— Ходімо. Бодай послухай мене. Думаю, я зможу допомогти тобі повернути частину того, яким ти був колись.

	— Нічого не залишилося. Світ приречений. Ми зазнали невдачі. Усі на Рошарі фактично мертві.

	— Тоді яка буде шкода, якщо спробувати ще раз? Якщо все вже й так приречене?

	— Я…

	— Ще одна спроба, — прошепотів Каладін. — Ще раз.

	— Ще раз. Останнє… Повернення?

	— Ми зцілимося, — сказав Каладін. — Ми відновимося. А потім повернемося на Рошар. Цього разу ми переможемо по-справжньому. Замість того щоб повернутися виснаженим від тортур, ти повернешся відновленим. Зціленим. І ми побачимо, що можемо зробити разом.

	Ще одна спроба.

	Останнє Повернення.

	Яка шкода… яка шкода може бути в цьому? Калак усе ще вагався, як завжди, нездатний просто прийняти рішення. Він хотів відсторонитися, але потім побачив постать, що сиділа позаду інших. Чоловіка з темною шкірою. Чоловіка, якого вони покинули.

	— Це Талн? — спитав Калак. — Талн тут? Він… щось сказав?

	— Йому потрібен час, — пояснив Каладін. — І допомога. Поки що він сказав лише одне. Сказав… що пробачає вам усім.

	Калака пронизали дрижаки. Після них залишилося тепло і, на жаль, сором. Він звик до сорому. Він ніс його тисячоліттями. А тепло було чимось новим.

	Талн повернувся.

	Талн… пробачив їм.

	Калак простягнув руку і взявся за Каладінову долоню.

	 

	Кінець першої сюжетної арки

	«Хронік Буресвітла»

	Історія завершиться в книгах із шостої по десяту.

	

Прикінцева примітка

	Правдиві слова

	Знані слова

	Відкинь колись.

	Відкинь слова знані.

	Слова… правдиві…

	Колись.

	Кетек, знайдений викарбуваним на камені на вершині Урітіру після Поєдинку Захисників.

	Вважається, що він не належить руці Далінара Холіна, а, можливо, є творінням якогось спрена або божественного прояву.
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	Notes

		[←1]
	 Аплікатура — спосіб розташування й порядок чергування пальців під час гри на музичному інструменті, а також позначення цього способу в нотах. (Тут і далі прим. перекл.) 




	[←2]
	 Чорна рибалка — інше ім’я спренки Дай-Ґонартіс.




	[←3]
	 Частина обладунку, що закриває сідниці.




	[←4]
	 Odium — ненависть, відраза (англ.).




	[←5]
	 Вісон — тонка дорога тканина, яку виготовляють з ниткоподібних виділень деяких видів молюсків.




	[←6]
	 Кальтроп — військове загородження, що складається з декількох зіркоподібно гострих з’єднаних сталевих штирів, спрямованих у різні боки.




	[←7]
	 Зброя у вигляді кинджала, з одного боку леза якого розміщені зубці для перехоплення меча супротивника.




	[←8]
	 Ауксиліарій — солдат допоміжних військ; тут — помічник, прислужник.
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